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(ἘΠ πινίκιος ὑπὲρ τῶν ἀνδῶν τῶν υἱῶν 

Κοοέν. “Αδλος, «Τῷ νικοποιῷ ἐπὶ τοῖς κοί- 

5ι νοις τῶν υἱῶν Κορῶν. ὋὉ δὲ 'ἵῬδραῖος ἀντὶ τοῦ, 

«Κρίνοις», «(ΩΗλσωσανδὶιον λέγει. δ» ἐσ ε- 

ως ἄσια εἰς τὸν ἀναπητόνν "ἄλλος, «Ἐ- 

πιστήμονος ἄσμα ποὸς ωιλίας». ",ἴλλος, 

«Τοῖς ἡγαπημπένοις" ὁ δὲ ᾿ΙΠόρατος «δὲ ἣ ᾧ ὃ» 

10. φησι». Οἱ δὲ ἑδδομήκοντα, «" ὶς τὸ τὥλοως ὑπὲᾳ 

τῶν ἀλλοιωθηοομένων τοῖς υἱοῖς Κορέ, 

εἰς σύνεσιν, ὠὦδὴ ὑπὲο τοῦ ἀγαπητοῦ». 

« ξηρεύξαιο ἢ καρδία μου λόγον ἀγαδϑόνν, “,Τλλος, 

«Ἐξείρπυσεν». Γάλλος «Εκινήϑιι ἡ καοδίᾳ μου λό- 

τ "ῳ ἀγαθῷ». 

1. ᾿Πδουλόμην παρεῖναι νυτὶ ᾿Ιουδαίους ἅπαντας καὶ “Ελ- 

ληνας, καὶ τὸ διδλίον τοῦτο παρὴὶ ᾿Ιουδαίων λαθών, οὕτως ἀ- 

ναγνῶναι τὸν ταλμόν, Ἴστε γὰρ γήπου τοῦτο, ὅτι καὶ ἐν τοῖς 

δικαστηρίοις καὶ πανταχοῦ τότε πάλιπστα ἀνύποπτος ἢ μαοτυ- . 10 ἵ ᾿ μαρ 
20 ρία τῶν πραγμάτων γίνεται͵ ὅταν παρὰ τῶν ἐχϑοῶν αὕτη 

" “7.5 κα ΜΝ - ρον νος 
φέρηται. “1. οὖν καὶ σήμερον τοῦτο συμδαίη, ἀπὸ τῆς Πα- 

λαιᾶς παρεχόμεϑα τὴν" παρτυρίαν. ἵνα καὶ ᾿Ιουδαῖοι καὶ “Ελ- 

ληνες παταισχύνωνται: ᾿Ιουδαῖοι πέν, ἀναγινώσκοντες, καὶ 
» ΄ “Ὧν:  ῃᾳ{ᾳ " “- 4. π- . οὐ γινώσκοντες “Ελληνες δέ, δρῶντες παρὰ τῶν ἐχϑοῶν τὴ 

25 διδλίᾳ ἡμῖν φεὐόμενα. Οὐ γὰρ δήπου πεπλάσϑαι παρ’ ἡτιῶν 

1. Ψαλμὸς διδακτικὸς ποὺ συντάχθηκε ὁπὸ ποιητὴ τῆς οἰκαγένειας 
Κορέ, στὸν ὁποῖο ἐξυμνοῦνται αἱ γάμοι θασιλέως περίλαμπρου γιὰ μ γ ρ ρου Υ 
τὴν ὡραιότητα, ἀνδρεία, δικαιοσύνη καὶ τὸ θεῖο χαρακτήρα του, 
μὲ πριγκήπισαα ἄλλου γένους, ἀλλ᾽ ἀἁνταξίας αὐτοῦ, καὶ τέτοιος δααιλεύς 
εἶναι μᾶλλον ὁ Μεσαίας. Συνεπῶς εἶναι πραφητικὸς ψαλμάς, ἀναφερό- 
μενας στοὺς μυστικαὺς γάμους τοῦ νυμφίου Χριστοῦ μετὰ τῆς ἐκκλη- 
σίας του γενικὰ καὶ μὲ κάθε ψυχὴ εἰδικά, 
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«Ἐπινίκιος ὕμνος ὑπὲρ τῶν ἀνθῶν 

τῶν υἱῶν Κορέ». Ἄλλος, «Στὸ νικητὴ 

γιὰ τὰ κρίνα τῶν υἱῶν Κορ ἑ». Ὁ δὲ 

ἐθραῖος ἀντὶ τοῦ«κρίνα» λέγει «Αλ σωσανε ί». 

«Ἄσμα συνέσεως στὸν ἀγαπητό». ἴΑλ- 

λος,{, «ἄἀσμα ἑπιστήμονος ὑπὲρ φιλίαο». 

Ἄλλος, «τοὺς ἀγαπημένου α»᾽ ὁ δὲ ἐθραῖοα 

λέγει, «Ἰδιθ ὦ θ». Οἱ δὲ ἑθδδομήκοντα λέγουν: «Σ τὸ 

τέλος ὑπὲρ ἐκείνων ποὺ θὰ μεταμορ- 
φωθοῦν ἠθικά πρὸς τοὺς υἱοὺς Κορὲ 

γιὰ σύνεση ὠδὴ πρὸς χάρη τοῦ ἁἀγα- 

ΠηΤτο ὥ». 

«Ἐεχείλισε ἀπὸ τὴν καρδιὰ μου λόγος καλὸς καὶ 

᾿ σωτήριοα». Ἄλλος, «Ἐξῆλθε». Ἄλλος, «Παρα- 
κινήθηκε ἡ καρδιά μου ἀπὸ λόγο ὠραῖο». 

«. Ἤθελα αὐτὴ τὴ στιγμὴ νὰ ἦταν παρόντες ὅλοι οἱ 

Ιουδαῖοι καὶ οἱ ἐθνικοί, καὶ παίρνοντας αὐτὸ τὸ διθλίο 

τῶν 'μαλμῶν ἀπὸ τούς ᾿Ιουδαίους νὰ ἀναγνώσω αὐτὸν 

τὸν ψολμό. Διότι γνωρίζετε θδέβαια αὐτό, ὅτι καὶ στὰ δι- 

καστήρια καὶ παντοῦ τότε πρὸ πάντων ἠ μαρτυρία γιὰ 

τὴν ἀλήθεια τῶν πραγμάτων καθίσταται ἀναμφισβήτητη, 

ὅταν αὐτὴ προέρχεται ἀπὸ τούς ἐχθρούς. Γιὰ νὰ συμθεῖ 

λοιπὸν καὶ σήμερα αὐτό, λαμβθάνομε τὴ μαρτυρία ἀπὸ 

τὴν Παλαιὰ Διαθήκη, ὥστε νἀ νοιώσουν ἐντροπὴ καὶ οἱ 

᾿Γουδαῖοι καὶ οἱ ἑθνικοί᾽ οἱ μὲν ᾿Ιουδαῖοι, μὲ τὸ νὰ ἀνα- 

γινώσκεται ὁ ψαλμὸς καὶ νὰ μὴ καταλαθαίνουν τὸ νόημά 

του, οἱ δὲ ἐθνικοί, θλέποντας νὰ παίρνομεν τὰ διβλία ἀπὸ 

τοὺς ἐχθρούς. Διότι βέβαια δὲν θὰ μπορέσουν νὰ λέγουν 
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αὐτὰ δυνήσονται λέγειν, οὐχ ἡμῶν, ἀλλὰ τῶν τὸν Χριστὸν 
, »" , ᾽ [2 -- ἈΝ ᾿ -΄ “ 

σταυρωσάντων τὰ διδλία παρεχομένων ἡμῖν τὰ περὶ τῆς αὖ- 

τοῦ δυνάμεως διαλεγόμενα, ᾿Αλλ εἴτε πάρεισιν, εἴτε μὴ 

πάρεισιν οὗτοι, ἡμεῖς τὸ ἡμέτερον ποιήσωμεν, καὶ τῆς ἔρμη- 
. 

γείας ἀμρώμεϑα. Εἰς γὰρ τὸν Χριστὸν ὃ ψαλμὸς οὗτος ἀνα- 

γέγραπται διὸ καὶ «Εἰς τὸν ἀγαπητόν, καὶ “Ὑπὲρ τῶν ἀλ- 
μ , . Δ "“ 3 Η Ι ΓΔ 

λοιωϑησομένων τὴν προγραφὴν ἔχει. ᾿Αλλοίωσιν» γὰρ μεγά- 

λὴν ἡμῖν καὶ οὗτος εἰργάσατο, καὶ πραγμάτων μεταδολὴν καὶ 

μετάστασιν. Ταύτην τὴν ἀλλοίωσιν δηλῶν καὶ ὁ Παῦλος ἔ- 

λεγεὺ «Ὥστε εἴ τις ἐν Χοιστῷ καινὴ κτίσις». τὸ καὶ ἀρχό- 
. κ᾿ ΄ τ: ς ’ » » ᾿ Σ μενος οὐχ οὕτω φησίν, “εἶπεν ἡ καρδία μου, ᾿Επειδὴ γὰρ 

5 κὰ ὅ ͵ - "» Ν , 3.5} ,“᾿“», Η οὐδὲν ἀνϑρώπινον ἦν τῶν λεγομένων, ἀλλ᾽ οὐράνια καὶ πνευ- 

ματικὰ διηγεῖσϑαι ἔμελλε, καὶ οὖκ ἐξ οἰκείας εὑρέσεως, ἀλλ᾽ 

ἐπ ϑείας ἐνεργείας, τῷ ὀνόματι τῆς ἐρυγῆς τοῦτο παρίστη- 

σιν, ᾿Ερευγόμεϑα γὰρ οὐχ ὅτε δουλόμεϑα' τὸν μὲν γὰρ λόγον 
- “ " . ι , τοῦτον φϑεγγόμεϑα ὅτε ϑέλοιιεν, καὶ λέγομεν, καὶ κατέχομεν" 

τὴν δὲ δρυγὴν οὐχ ὁμοίως. Δεικνὺς τοίνυν" ὅτε οὐκ ἀνϑοωπί- ὴ ουγὴν οὐχ ὁμοίως. Δεικνὺς τοίνυν" ὅτε οὐκ ἀνϑοωπί 

γὴς σπουδῆς ἔστι τὰ λεγόμενα, ἀλλὰ ϑείας ἐπιπνοίας τῆς κι- 

γνούσης αὐτόν, ἐρυγὴν τὴν προφητείαν ἐκάλεσεν. “Ὥοπερ γὰρ 

ἐπὶ τῆς ἐρυγῆς τῆς τῶν σιτίων ποιότητός ἔστι τὸ γινόμενον, 
“ Α ΕΣ Ν ο- -. ’ “- , 

οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς πνευματικῆς διδασκαλίας. Τοιαῦτα τοίνυν 

ἠρσεύγετο, οἷα καὶ ἐσιτεῖτο. 

Ὅρα δὲ καὶ ἀλλαχοῦ ἕτερον προφήτην αἰσϑητῇ εἰκόνι 

ταύτην παραθάλλοντα τὴν ἐνέργειαν͵, καὶ ἐοϑίοντα τὴν κεφα- 

λἀίδα τοῦ διδλίου, καὶ με ἡδονῆς ἐσϑίοντα. Ἐγένετο», γάρ, 

φησίν, «ἂν τῷ στόματί μου ὡς μέλι γλυκάζον». ᾿Επεὶ οὖν ἔ- 

δέχοντο τὴν πνευματικὴν χάριν, τοιαῦτα καὶ ἠρεύγοντο. Ὅτι 
.---- .ὃὄἔοθ-ς-... 

1α. Β΄ Κορ. 5,.175....,.. ες με δεν 
Η “Ερυγὴ εἶναι τὸ ρέψιμο. ᾿ εὐ : 

Ἴςζ. 3,3, : : ᾿ ᾿ " 
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ὅτι αὐτὰ ἐπινοήθηκαν καὶ γράφηκαν ἀπὸ μᾶς δὲν εἶναι 

δικά μας, ἀλλὰ τὰ βιθλία ἐκείνων ποὺ σταύρωσαν τὸ Χρι- 

στὸ παρέχουν σὲ μᾶς τὶς πληροφορίες γιὰ τὴ δύναμη 

αὐτοῦ. ᾿Αλλ᾽ εἴτε εἶναι αὐτοὶ παρόντες, εἴτε εἶναι ἀπόντεα, 

ἐμεῖς θὰ κάνουμε τὸ καθῆκον μας καὶ θὰ προσπαθήσουμε 

νὰ τόν ἑρμηνεύσομε. Διότι ὁ ψαλμὸς αὐτὸς γράφηκε γιὰ 

τὸ Χριστό" γι᾿ αὐτό καὶ ἔχει τὴν ἐπιγραφή «Στὸν ἀγαπη- 

τό», καὶ «Ὑπὲρ τῶν ἀλλοιωθησομένων». Καθόσον αὐτὸς 

ἐπέφερε σὲ μᾶς μεγάλη ἀλλοίωση καὶ μεταθολὴ πραγμά- 

των καὶ μεταμόρφωση. Θέλοντας αὐτὴ τὴν ἀλλοίωση νὰ 

δηλώσει καὶ ὁ Παῦλος, ἔλεγε «Ὥστε, ἂν κάποιος εἶναι 

ἐνωμένος μὲ τὸ Χριστό, ἀποτελεῖ νέο δημιούργημα» " 

Γι᾿ αὐτό καὶ ἀρχίζοντας τόν ψαλμὸ δὲν λέγει αὐτό, ᾿εἶπε 

ἡ καρδιὰ μου΄. Διότι, ἐπειδὴ τὰ λεγόμενα δὲν ἦταν κάτι τὸ 

ἀνθρώπινο, ἀλλ᾽ ἐπρόκειτο νὰ διηγηθεῖ οὐράνια καὶ πνευ- 

ματικὰ πράγματα, ποὺ δὲν προέρχονταν ἀπὸ τὴ δική τοῦ 

σκέψη, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴν θεία ἐπενέργεια, παρουσιάζει αὐτὸ 

μὲ τὸ ὄνομα τῆς ἐρυγῆς᾽. Καθόσον ρευγόμαστε χωρὶᾳ 

νὰ θέλομε᾽ διότι τὸν μὲν λόγο τὸν συνηθισμένο τὸν ἐκ- 

φραζόμαστε ὅταν θέλομε καὶ τὸν λέγομε καὶ εἶναι ὑπὸ 

τὴν ἐξουσία μας, ὅμως δὲν συμβαίνει τὸ ἴδιο καὶ μὲ τὸ 

ρέψιμο. Γιὰ νὰ δείξει λοιπὸν ὅτι τὰ λεγόμενα δὲν εἶναι 

ἀνθρώπινης ἐπινοήσεως, ἀλλὰ θείας ἐμπνεύσεως ποὺ κι- 

νεῖ αὐτόν, ὀνόμασε τὴν προφητεία ἐρυγή. Διότι, ὅπως 

ἀκριδῶς ἡ περίπτωση τοῦ ρεψίματος ἑξαρτᾶται ἀπὸ τὴν 

ποιότητα τῶν τροφῶν, ἔτσι συμβαίνει καὶ μὲ τὴν πνευμα- 

τική διδασκαλία. Τέτοια δηλαδὴ ρευόταν, τέτοια ποὺ ἦταν 

καὶ ἐκεῖνα ποὺ τρεφόταν. 

Πρόσεχε δὲ καὶ ἀλλοῦ ἄλλον προφήτη ποὺ παρομοιά- 

ζει μὲ αἰσθητὴ εἰκόνα αὐτὴ τὴν ἐνέργεια καὶ νὰ τρώγει 

τὴν ἐπικεφαλίδα τοῦ βιβλίου καὶ μάλιστα νὰ τὴν τρώγει 

μὲ εὐχαρίστηση. Διότι λέγει, «ἔγινε στὸ στόμα μου γλυκὸ 

σὰν τὸ μὲλι»", ᾿Ἐπειδὴ λοιπὸν δέχονταν τὴν πνευματικὴ 

χάρη, γι᾿ αὐτό καὶ τέτοια ρεύονταν. Τό ὄτι βέβαια ἡ αἰσθη- 



10 . ΙΏΆΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

"ἀρ οὐ περὶ ἐρυγῆς ὁ λόγος τῆς αἰοϑητῆς ταύτης, οὐδὲ πεοὶ 

σιτίων, ἄκουσον τί ἐρεύγεται, καὶ τίς ἔστι» ὃ ἐρευγόμενος. 

Οὐχ ὁ σιόμαχος ὁ τὰ σιτία δεχόμενος, ἀλλ᾽ ἢ καρδία, Ἔξη- 

ρεύξατον γάρ, «ησί», «ἢ καρδία μου». Καὶ τί ἐρεύγεται; 

5. Οὐ οἵτον, οὐδὲ ποτόν, ἀλλὰ τὰ συγγενῆ τῇ τραπέζῃ, «Λόγον 

ἀγαϑόν»», τὸν περὶ τοῦ ΔΙονορενοῦς" οὗτος γὰ πάλιστα ἀγα- 

δός. «Πλὕον» γάρ, η.ησίν, «οὐχ ἵνα κοίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ 

ἵνα σώσω τὸν κόσμον», ἰἰάντα προσηνῆ, πάντα κολτίσειης ἀπηλ- 

λαγμένα. ᾿Εοεύγεται δὲ τοιαῦτα, ἐπειδὴ τὴν καοδίαν αὐτοῦ 

.10. ἐξεκάϑαρεν. “Ὥσπερ γὰρ ἢ γαστήρ, ὅταν μὲν ουπαρῶ» »έμῃ 

χυμῶν, συγ γεγῆ τούτοις δοεύγεται, ὅταν δ᾽ ὑγιεινή τις οὖοι 

τυγχάνῃ, κατάλληλον ποιεῖται τὴν ἐουγήν, οὕτω καὶ ἡ καὸ- 

δία τοῦ προφήτοιν, ἐπειδὴ ἁμαρτημάτων» ἣν» ἀπηλλαγμέλ "), 

Πρνεύπατος ἐδέξατο γάοιν, καὶ λόγον ἐρεύγεται ἀγαϑόν. ᾿Εν- 

τεῦϑεν καὶ ἕτερόν τι πανϑάνοιεν, ὅτι οἱ προφῆται οὐχ ὡς οἵ 

πάντεις ἧσαν. κεῖ πὲν νἀὸ ὁ διίμων, ὅταν εἰς τὴν ψυχὴν 

ξιιπέσῃ. πηροῖ τὴν διάνοιαν καὶ σκχοτοῖ τὸν λογισιιόν, καὶ οὔ- 

. ἐπ 

τῶς ἅπαντα φϑέγγονται, οὐδὲν τῶν λεγοιιέγκον δπισταμένης 

τῆς διανοίας αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἷον αὐλοῦ! τινος ἀμύχοι οϑεγ»ομέ- 

20 νου. Τοῦτο καί τις τῶν παρ᾿ αὐτοῖς φιλοσόμων ἔφη οὕτως 

εἰπών" “Ὥσπερ οἱ χοησιιῳδοὶ καὶ οἱ ϑεοιιάντεις λέγουσι πὲν 

πολλά, ἴσασι δὲ μηδὲν ὧν λέγουσιν", 

.4.λλ: οὐ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὕτω ποιεῖ, ἀλλὰ καρδίαν 

ἀφίησιν εἰδέναι τὰ λεγόμενα. Εἰ γὰρ μὴ ἤδει, πῶς ἔλεγεν, 

25 «Λόγον ἀγαϑόνν; Ὃ μὲν γὰρ δαίμων, καϑάπεο ἐχϑρὸς καὶ 
“ . - - ΄ -,“,- ῃ ᾿ Η͂ “- - 

πολέμιος, πολεπεῖ τῇῷ φύσει τῇ ἀνϑοωπίνῃ, τὸ δὲ Πνεῦμα ἃ- 

γιον, καϑάπερ κηδόμενον, καὶ εὐεργετοῦν, κοινωνεῖν τῆς γνώ- 

“ἧς τοὺς δεχοπένους ποιεῖ, καὶ μετὰ τῆς ἔπείνων διανοίας 

ἀποκαλύπτει τὰ ἀεγόπενα. «Δ ένω ἔγνὼν τὰ ἔργα ποὺ τῷ δασι- 

---.-ὄ.. ΤὐᾶθᾶΠᾶΠΣΘἝ , 

4. ἴω. 12, 47. 
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τὴ αὐτὴ εἰκόνα δὲν ἀναφέρεται στὸ ρέψιμο, οὔτε στὶς 

τροφές, ἄκουσε τί ρεύεται καὶ ποιὸς εἶναι αὐτὸς ποὺ 

ρεύεται. Δὲν εἶναι τὸ στομάχι ποὺ δέχεται τὶς τροφές, 

ἀλλ᾽ ἡ καρδιά. Διότι λέγει, «Ῥεύθηκε ἡ καρδιά μου». Καὶ 

τί ρεύεται; Οχ! τροφή, οὔτε ποτό, ἀλλὰ τὰ συγγενὴ μὲ 

τὴν τράπεζα, «Λόγο ἀγαθό», γιὰ τὸν μονογενή᾽ διότι αὖ- 

τὸς ὁ λόγος πρό πάντων εἶναι ἀγαθός. Διότι λέγει, «Ἤλ- 

θα ὄνι νὰ κρίνω τόν κόομο, ἀλλὰ γιὰ νὰ σώσω τὸν κό- 

σμο». Ὅλα γεμάτα ἀπὸ πραότητα, ὅλα ἀπαλλαγμόνα 

ἀπὸ τιμωρία. Ῥεύετοι δὲ τέἕτοια, ἐπειδὴ καθάρισε τὴν 

καρδιά του. Διότι, ὅπως ἀκριθδῶς ἡ κοιλιά, ὅταν μὲν εἶναι 

γεμάτη ἐπό δρώμικα ὑγρά, ρεύεται ἀνάλογα μὲ αὐτά, ὅταν 

δὲ συμθαίνει νὰ εἶναι ὑγιής, εἶναι κατάλληλο καὶ τό ρέψι- 

μο, ἔτσι καὶ ἡ καρδιὰ τοῦ προφήτη, ἐπειδὴ ἦταν ἀπαλλαγμὲ- 

νῇ ἀπὸ ἁμαρτήματα, δέχθηκε τὰ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 

τος καὶ ἀφήνει ν᾿ ἀνεθεῖ στὰ χείλη λόγος ἀγαθός. ᾿Απὸ 

αὐτὸ μαθαίνομε καὶ κάτι ἄλλο, ὅτι οἱ προφῆτες δὲν ἦταν 

ὅπως οἱ μάντεις. Διότι στὴν περίπτωση τῶν μάντεων, 

ὅταν ὁ δαίμονας εἰσορμῆσει στὴν ψυχή, τυφλώνει τὴ διά- 

νοια καὶ σκοτίζει τὴ σκέψη, καὶ ἔτσι ἀρχίζουν νὰ ὁμιλοῦν 

χωρὶς νὰ γνωρίζει ἡ διάνοιὰ τοῦς τίποτε ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ 

λέγουν, ἀλλά μοιάζουν μὲ κάποιο αὐλὸ ποὺ παράγει φθόγ- 

γουᾳ. Αὐτὸ τὸ εἶπε καὶ κάποιος ἀπὸ τοὐς φιλοσόφους 

τους μὲ τὰ ἑξῆς λόγια. “Ὅπως ἀκριθῶς οἱ χρησμωδοὶ 

καὶ οἱ θεομάντεις λέγουν μὲν πολλά, ἀλλὰ δὲν γνωρίζουν 

τίποτε ἀπὸ αὐτὰ ποὺ λέγουν᾽. 

Ὅμως τὸ Πνεῦμ- τὸ ἅγιο δὲν ἐνεργεὶ ἔτσι, ἀλλ᾽ ἀ- 

φήνει τὴν καρδιὰ νὰ γνωρίζει τά λεγόμενα. Διότι. ἂν δὲν 

γνώριζε, πῶς θὰ ἔλεγε, «Λόγο ἀγαθό»; Ὁ μὲν λοιπὸν 

δαίμονας σὰν ἐχθρός καὶ πολέμιος ποὺ εἶναι, πολεμεῖ τὴν 

ἀνθρώπινη φύση, ἐνῶ τὸ ἅγιο Πνεῦμα ἐπειδὴ φροντίζει 

καὶ εὐεργετεῖ τόν ἄνθρωπο, κάμνει, αὐτοὺς ποὺ τὸ δέχον- 

ται, κοινωνούς τῆς θείας σκέψεως καὶ ἀποκαλύπτει μὲ 

τὴ διάνοια τῶν προφητῶν τὰ λεγόμενα. «᾿Απαγγέλλω ἐγὼ 
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λεῖν, ἥλλλας, «ἃ αοτήπματεί μουν. Εογα ποῖά φησι; Τὴν 

ἀὐθ αίαν Ναάηγο γὴν τοῦ χαλκέως ἔργο», τὸ σκέπαονον 

ἐργαθαιι, αὐ το οἰκοδόμοι τὴν οἰκίαν ποιῆσαι, καὶ τοῦ 

90 αὐ ναῦν αὐ κυλλῆσαι, οὕτω καὶ τοῖ: προφήτου τὸ 

“πη ηἸίαν ἠῃ ἄνμι, “ει γὰν καὶ τοῦτο ἔργον ἐστίν, ἄκουοον 

κα’ δὼ ἀέγονιος περὶ τῶν ἀποστόλων: «ἼἌξιος ὁ ἐργά- 

"ἢν τ μα αὐτοῦ, Καὶ Παῦλος" «Δάλιστα οἵ κοπιῶντες 

ἦν λήγην μαὶ διδασκαλίγον, [7 δὲ αὴ ἔογον ἦν, πῶς κόπον 

εἶχε! Ἢ γὴμ τὰν ἔργον τούτου τιμιώτερον; τί δὲ γρησιμώ- 

ἐφην, ΠΙΝϑδνν τῶν τεχγῶν ἔστιν ἀνώτερον. 

Γι οδὲ ῥπτει τὸ ἔργον, ὃ λέγει τῷ Θασιλεῖ; Τὸν ὕϊινον τοῦ- 
“ἢ 5 ἀφ ει αν ταύτην. Καὶ οὖκ εἶπε ποίῳ δασιλεῖ. δη- 

ἀιἕν ἥτε τῷ Θρμ τῶν ὅλων. “Ὥσπερ γὰρ ὅταν λέρωμεν τὸν 

Π᾿ ευϑόνν Θινλύα, οὐχ ἁπλῶς θασιλέα καλοῦμεν, ἀλλὰ τὸν 
πἶν ἡ σιν τρουτέϑεμεν, καὶ τὸν τῶν ᾿Αρμενίων ὁμοίως, 
ἥνεν δὲ τὰν ἡπέτερον λέγωμεν, οὐ δεόιεϑα ποοσϑήκπκης, ἀλλ᾽ 

ἠρνημεθε αὐ εἴπεῖν Θασιλέα, οὕτω καὶ ὅ ποοφήτης, ἐπειδὴ 
περ τμν ὅντος Θασιλέως ἔλεγεν, ἀοκεῖται τῷ εἰπεῖν Βασι- 

ἀφ! "εν γὴρ παντοκράτορα εἰπόντες, οὐ δεόμεϑα προσϑή- 

μην. διὴ τὸ πὴ εἶναι ἕτερον παντοκράτορα, οὕτο θαπιλέα λέ- 
ἐΡερῷι οὐ δρόμεδα ἑτέρας προσϑήκης, διὰ τὸ μὴ εἶναι ἕτε- 
υηὴν διιιλέιι Θεόν, "άλλως δὲ καὶ ὅ λέγων δασιλεὺς ἦν». Ὅ- 
δε. δῆλον ὅτι οὐ περὶ ἀνϑρώπου ἔλεγεν, ἀλλὰ περὶ τοῦ τῶν 
δλενν ϑϑρολ" διὰ τοῖπο οὐκ εἶπε “δασιλεῖ", ἀλλὰ «Τῷ δασιλεῖ», 
"ἢ Ἰφουϑήκῃ, τοῦ ἄρϑροου τὴν κυριότητα παριστάς. 

2, ἡἰτὰ πάλιν δεικνὺς ὅτι οὐκ ἀνϑοωπίνης ἦν ἐννοίας τὰ 
ἀνγήπενα, καὶ μελέτης καὶ συνθήκης, ἀλλὰ ϑείας χάριτος. 

πππτπ 

Β. Λουκᾶ 10,7. 
9, Α' Τιμ. δ, 17. 
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τὰ ἔργα μοὺ στὸ θασιλιά». Αλλος λέγει, «Τὰ ποιή- 

ματά μου». Ποιὰ ὀνομάζει ἔργα; Τὴν προφητεία. Διότι, 

ὅπως ἀκριδῶς ἔργο τοῦ χαλκουργοῦ εἶναι τὸ νὰ κατασκευά- 

σε! τὸ σκεπάρνι, καὶ τοῦ οἰκοδόμου τὸ νὰ κατασκευάσει 

οἰκία, καὶ τοῦ ναυπηγοῦ τὸ νὰ ἁρμολογήσει τὸ πλοῖο, 

ἔτσι καὶ τοῦ προφήτη τὸ ἔργο εἶναι ἡ δημιουργία τῆς 

προφητείας. Τὸ ὅτι βέθδαια καὶ αὐτὸ εἶναι ἔργο, ἄκουσε 

τὸ Χριστὸ ποὺ λέγει γιὰ τοὺς ἀποοτόλους᾽ «ὁ ἐργάτης 

εἶναι ἄξιος τοῦ μισθοῦ του»΄. Καὶ ὁ Παῦλος λέγει, «Πρὸ 

πάντων ἐκεῖνοι ποὺ κοπιάζουν μὲ τὸ κήρυγμα καὶ τὴ διδα- 

σκαλία»". Ἂν ὅμως δὲν ἦταν ἔργο, πῶς θὰ εἶχε κόπο; 

Διότι τί εἶναι τιμιώτερο ἀπὸ αὐτὸ τὸ ἔργο; Τί χρησιμώ- 

τερο; Εἶναι ἀνώτερο ἀπὸ ὅλες τὶς τέχνες. 

Ποιὸ λοιπὸν εἶναι τὸ ἔργο ποὺ ἁπαγγέλλει στὸ θασοι- 

λιά; Εἶναι αὐτὸς ὁ ὕμνος, αὐτὴ ἡ προφητεία. Καὶ δὲν εἶπε 

σὲ ποιὸ θασιλιά, δηλώνοντας ὅτι ἀπευθύνεται πρὸς τὸ 

Θεὸ τῶν ὅλων. Διὸτι, ὅπως ἀκριδῶς ὅταν ὁμιλοῦμς γιὰ τό 

βασιλιὰ τῶν Περσῶν, δὲν τὸν ὀνομάζομε ἁπλῶς δασιλιά, 

ἀλλὰ προσθέτομε, τὸ θδασιλιὰ τῶν Περσῶν, καὶ ὅμοια καὶ 

τὸ θασιλιὰ τῶν ᾿Αρμενίων, ὅταν ὅμως ὁμιλοῦμε γιὰ τὸ 

δικό μας, δὲν χρειαζόμαστε προσθήκη, ἀλλ᾽ ἀρκούμαστε 

στὸ νὰ τὸν ὀνομάσομς βασιλιά, ἔτοι καὶ ὁ προφήτηςσ, ἐπει- 

δὴ μιλοῦσε γιὰ τὸν πραγματικὸ θασιλιά, ἀρκεῖται στὸ 

νὰ τὸν ὀνομάσει «δασιλιά». Διότι, ὅπως ἀκριδῶς λέγοντας 

τὴν λέξη ᾿παντοκράτοραα» δὲν χρειαζόμαστε προσθήκη, 

ἐπειδὴ δὲν ὑπάρχει! ἄλλος παντοκράτορας, ἔτσι λέγοντας 

βασιλιὰ, δὲν χρειαζόμαστε ἄλλη προσθήκη, ἐπειδὴ δὲν 

ὑπάρχει ἄλλος θασιλεύς Θεός. ᾿Αλλωστε δὲ καὶ αὐτὸς 

ποὺ τὰ λέγει αὐτὰ ταν θασιλεὺς. ΓΑρα γίνεται φανερό, 

ὅτι δὲν μιλοῦσε γιὰ ἄνθρωπο, ἀλλὰ γιὰ τὸ Θεὸ τῶν ὅλων" 

γι᾿ αὐτὸ δὲν εἶπε, σὲ θασιλιά, ἀλλὰ «στὸ θασιλιά», γιὰ νὰ 

παραστήσει μὲ τὴν προσθήκη τοῦ ἄρθρου τὴν κυριότητά του. 

2. Στὴ συνέχεια πάλι γιὰ νὰ δείξει ὅτι τὰ λεγόμενα 

δὲν ἦταν ἀνθρώπινα ἐπινοήματα καὶ μελέτη καὶ σύνθεση, 
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καὶ τὴ» γλώντιιν πόλη" αὐτὸς ἐδάνεισεν, ἐπήγαγεν" «(ἢ γλῶρο- 

σά πον κάλαπος γοιηπτέως ὀξυγράφου». Ὃ δὲ κάλαμος ταῖ-- 

τα γοάη εἰν ἄπθο εἰν ἢ κατέχουσα αὐτὸν κελεύῃ χείρ. “Ετερος 

δέ ᾳηοεν αὐ τλιϑοσά μοῦ ὡς γραφεῖον γραφέως ταχιγοῖον. 

Τί ὀούλεικι τὸ, α αχινοῦν; Ἵνα χἀντεῦϑεν τὴν χάρι» δείξῃ. 

Ὁ μὸν ὰὰν οἴκοδον α ϑεγγόμενος, μέλλει καὶ ὀραδύγνει μολε- 

τῶν, οὐεααἡ εἰς, δηιποδιζόμεγος καὶ ἀγνοίᾳ καὶ ἀιπιαϑίᾳ καὶ 

«δλλήολι, καὶ αὐλλί ἐστι τὰ λυμαινόμενα τῷ τάχει τοῦ. λόγου, 

ὅτ" δὲ νεται καρ τὴν διάνοιαν, οὐδὲν τὸ κωλύον, ἀλλ᾽ 

ὥσανρ ἵδαιος ρύϊη! πολλῷ τῷ ροίζῳ φερομένη ποοέοχεται, 

οὕτοων χαὶ ἡ τοῦ Πνεύματος χάοις μετὰ πολλῆς τῆς ταγύτητος 

πούγλιοι, τάσια λεῖα, πάντα εὐμαρῆ προοφέρουσα. 

τα πόλιν αὐτὸ τοῦτο διακαϑαίοω», καὶ δεικνὺς οὐδὲν 

ἀνϑούπενον ὃ» τῶν λεγομέλων ἐπήγαγεν" «(Ὡραῖος κάλλει πα- 

θὰ τοὺς ἰοὺς τῶν ἀνϑοώπωνν», Τινὲς μὲν οὖν περὶ τῆς ;»λώτ- 

τῆς εἰρῆσϑαι τοῦτο λέγουσιν, ὅτι κάλαμος ὡραῖος κάλλει, ὃ- 

κοΐ δὲ δοκεῖ λοιπὸν περὶ τοῦ ΝΧοιστοῦ λέγειν αὐτόν, “Διὸ καὶ 

ξιευύς «σιν δρμηγνευτής" «Κάλλει ἐκαλλωπίσϑης ἀπὸ υἱῶν 

ἀνϑυώπων, ἰἰς γὰν αὐτὸν πρέπει τὸν λύγον ὑπὸ πολλῆς 

ϑεριότητος, καὶ τῆς περὶ αὐτὸν διαϑέσεως, ὡς καὶ ᾿Ιακὼδ 

ἔλεγεν ΕΚ ὁλαστοῦ, υἱέ που, ἀνέδης" ἀναπεσὼν ἐκοιμήϑης 

ὡς λέων», “Πνϑους γὰρ γενόμενος αὐτῷ λοιπὸν διαλέγεται, 

καὶ πρὸς αὐτὸν ἀποτείνει τὸν λόγον. Τοῦτο δὲ οὐ κατὰ σύγ- 

πρισί" φησιν» οὐ γὰρ εἶπεν, ὡραιότερος, ἀλλ᾽, «':Ὡραῖος κάλ.- 

λει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων». Αλλο τοῦτο, φησί, 

7. Γεν. 40,9. 
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ἀλλ᾽ ἦταν ἔργο τῆς θείας χάριτος, καὶ ὅτι αὐτὸς μόνο 

τὴ γλώσσα δάνεισε, πρόσθεσε᾽ «Ἡ γλώσσα μου εἶναι σὰν 

πέννα ταχυγράφου γραφέα». Ἡ δὲ πέννα αὐτὰ γράφει, 

αὐτὰ ποὺ ἤθελε διατάξει τὸ χέρι ποὺ τὴν κρατᾶ. Ἄλλος 

δὲ λέγει «Ἡ γλώσσα εἶναι σάν γραφίδα γρήγορου γρα- 

φέα». Ποιὰ ἡ σημασία τοῦ «ταχινοῦ»; Γιὰ νὰ δείξει καὶ 

μὲ αὐτὸ τὴ θεία χάρη. Διότι ἐκεῖνος μέν ποὺ ὁμιλεῖ ἀπὸ 

μόνος του, προετοιμάζεται καὶ ἀργεῖ νὰ μιλήσει μὲ τὸ νὰ 

μελετᾷ καὶ νὰ ἑτοιμάζει τὴν ὀμιλία του, ἐμποδιζόμενος 

καὶ ἀπὸ τὴν ἀμάθια καὶ ἀπὸ τὴν προετοιμασία, καὶ πολλὰ 

εἶναι ἐκεῖνα ποὺ ἐμποδίζουν τὴν ταχύτητα τοῦ λόγου, 

ὅταν ὅμως τὸ Πνεῦμα κινεῖ τὴ σκέψη, δὲν ὑπάρχει κανένα 

ἐμπόδιο, ἀλλ᾽ ὅπως ἀκριθῶς ἡ ὁρμὴ τοῦ νεροῦ προχωρεῖ 

προκαλώντας πολὺ θόρυθο, ἔτσι καὶ ἡ χάρη τοῦ Πνεύμα- 

τος ἔνεργεϊ μὲ πολλὴ ταχύτητα, καὶ ὅλα λέγονται μὲ φυ- 

σικὸ τρόπο καὶ μὲ εὐκολία. 

"Ἔπξιτα πάλι, γιὰ νὰ ξεκαθαρίσει αὐτὸ τὸ ἴδιο καὶ 

γιὰ νὰ δείξει, ὅτι τίποτε ἀπό τὰ λεγόμενα δὲν εἶναι ἀν- 

θρώπινο, πρόσθεσε᾽ «Εἶναι ὡραῖο τὸ κάλλος σου, διαφορε- 

τικὸ ἀπὸ ὅλους τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων». ᾿Ορισμένοι 

δέθαια λέγουν ὅτι αὐτὸ λέχθηκξε γιὰ τὴ γλώσσα, ὅτι εἶναι 

σὰν πέννα ποὺ γράφει πάρα πολὺ ὡραῖα, ἐγὼ ὅμως νομί- 

ζῳ ὅτι αὐτὸς ὁμιλεῖ πλέον περὶ τοῦ Χριστοῦ. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 

ἄλλος ἑρμηνευτὴς λέγει «Στολίσθηκες μὲ ὀμορφιὰ περισ- 

σότερο ἀπό ὅλους τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων». Δηλαδὴ 

στρέφει τὸ λόγο πρὸς αὐτὸν μὲ πολλὴ θερμότητα καὶ πο- 

λὺ πάθος γι᾿ αὐτόν, ὅπως καὶ ὁ ᾿Ιακὠὼδ ἔλεγε᾽ «Προῆλθεας, 

υἱξ μου, ἀπὸ θλαστό' ἁφοῦ ξάπλωσες, κοιμήθηκες σὰν 

λιοντάρι»ἷ. Διότι, ἀφοῦ κυριεύθηκε ἀπὸ θεία ἔμπνευση, 

συνομιλεῖ πλὲον μὲ αὐτὸν καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπευθύνει τὸ 

λόγο. Αὐτὸ δὲ δὲν τὸ λέγει γιὰ νὰ κάμει σὐγκριση᾽ διότι 

δέν εἶπεν, ᾿ὧραιότερο᾽, ἀλλά «Εἶναι ὡραῖο τὸ κάλλος σου, 

διαφορετικὸ ἀπὸ ὅλους τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων». Εἶναι, 

λέγει, αὐτὸ τὸ κάλλος διαφορετικὸ ἀπὸ τὸ κάλλος τῶν 
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τὸ κάλλος παρ᾽ ἐπεῖνο. Καὶ σκόπει πῶς τὸν περὶ τῆς οἴκονο- 
’ -  ς «“ Ψ ν - ᾿] ,ὔ - 5 

μίας πρῶτον κινεῖ λόγον. Ὅστι δὲ περὶ τῆς οἰκονομίας ἐστὶ 

τοῦτο, δῆλον ἐκ τῶν δξῆς. Εἰπὼν γάο, «(Ωραῖος κάλλει παρὰ 

τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑοώπων», ἐπήγαγεν: «᾿Εξεχύϑη χάρις ὃν 
"λ , δα 7 " ς ᾿ - »“ “» αι - ν , 

χείλεσί σου». Χείλη δὲ ὁ Θεὸς οὐκ ἔχει, ἀλλὰ τῆς οἰκονομίας 

ἐστὶν ὃ λόγος. Ετερος δὲ ἑομη»ευτὴς εἰπών, (ΗΑ νεχύϑη χά- 

οις τοῖς χείλεσί οου», σαφέστερον» τοῦτο ἐποίησε, Τί δὲ ἐστιν, 

(Ανεχύϑη», ἥ, ὡς ἂν εἴποι τις, ἣ ἔνδον οὖσα ἀνέδλυσεν, ἐπή- 

γασε; Πῶς οὖν ἕτερος ποοφήτης λέγει, «Εἴδομεν αὐτόν, καὶ 

οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλλος, ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, 

ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων»; Οὐ περὶ ἀμοοφίας 
Ν ι ΜΝ ΙΝ , - -ν 
λέγων, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ περὶ τοῦ εὐκαταφρονήτου. Καταδεξά- 

μενος γὰρ ώπαξ γενέσϑαι ἄνϑοωπος, διὰ τῶν εὐτελῶν ἁπάν- 

τῶν διῆλθεν, οὔτε μητέρα θασιλίδα ἐπιγραψάμενος, οὔτε ἐν" 
»“" - ,΄ μὴ Ν ῊΗ {) Ν -" νΣ : " , 

καιρῷ τῶν οπαργάνων ἐπὶ κλίνης τεϑεὶς χρυσῆς, ἀλλ᾽ ὃν φά- 

1}, οὔτε ἂν οἰκίᾳ τραφεὶς πολυτελεῖ, ἀλλ᾽ ἐν εὐτελεῖ τέκτο- 

»ος δωματίῳ. Καὶ λαθὼν μαϑητὰς πάλι», οὐ ρήτορας καὶ φι- 

λοσόφους καὶ θασιλέας ἔλαδεν, ἀλλ᾽ ἀλιέας, καὶ τελώνας" 
νλ μ᾿ ἜΝ " ἢ Π ..Ε. " 

καὶ τὸν δέον τὸν λιτὸν τοῦτον κετήει, οὔτε οἰκίαν ἔχων, οὔτε 
ει - ΄ “ -π ΕΣ “- ὅ “ον, 
ἱμάτια περιδεθλημένος πολυτελῆ, οὔτε τραπέζης ἀπολαύων 

τοιαύτης, ἀλλὰ παρ᾽ ἑξιέρων τρεφόμενος, δδριζόμενος, κατα- 
΄ 3.5 , ᾽ »" “- ᾿Ὶ . , ΕῚ φρονούμενος, ἐλαυνόμενος, διωκόμενος. Τ᾿ αῦτα δὲ ἐποίει ἐκ 

πολλῆς τῆς περιουσίας τὸν τῦψον πατῶν τὸν ἀνϑοώπινον. 

᾿Επεὶ οὖν οὔτε φαντασίαν τινὰ καὶ κόμπον περιεδέδλητο, οὔτε 

ἀκολούϑους εἶχε καὶ δορυφόρους, ἀλλ᾿ ἔστιν ὅτε καὶ μόνος 

περιήει, ὡς εἷς τῶν πολλῶν, διὰ τοῦτο ἐκεῖνος μέν φησιν, 

«Εἴδοιεν αὐτὸν καὶ οὖ» εἶχεν εἶδος, οὔτε κάλλος», οὗτος δέ 

8. Ἣσ. 53, 2-3. 
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ἀνθρώπων. Καὶ πρόσεχε πῶς διατυπώνει ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 

τὸν περὶ τῆς θείας οἰκονομίας λόγο. Τὸ ὅτι δὲ. αὐτὸ ἁνα- 

φέρεται στὴ θεία οἰκονομία, γίνεται φανερὸ ἀπὸ τὰ ἐξῆς. 

Διότι, ἀφοῦ εἶπε, «Ἡ ὠραιότητά σοὺ εἶναι διαφορετικὴ 

ἀπὸ τοὺς υἱοὺς: τῶν ἀνθρώπων», πρόσθεσε᾽ «Ξξεχύθηκε 

ἄφϑονη ἡ χάρη σου στὰ χείλη σου». Χείλη δὲ ὁ Θεὸς δὲν 

ἔχει, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ λόγος ἀναφέρεται στὴ θεία οἰκονομία. 

Άλλος δὲ ἑρμηνευτὴς ἔκαμε αὐτὸ πιὸ σαφές μὲ τὸ νὰ 

πεῖ, «᾿Αναχύθηκε χάρη στὰ χείλη σου». Τί ἄλλο δὲ σημαί- 

νεῖ τὸ «Αναχύθηκε» παρὰ σὰν νὰ ἔλεγε κάποιος, ἡ χάρη 

ποὺ ἦταν μὲσα σοῦ ἀνέθλυσςε, πήγασε; Πῶς λοιπὸν ἄλ- 

λος προφήτης λέγει, «Εἴδαμε αὐτὸν καὶ δὲν εἶχε ἐξωτερι- 

κὴ μορφὴ ἑμφανίσιμη, οὔτε κάλλος, ἀλλ᾽ ἡ μορφὴ του ἦταν 

ἄσχημη, καὶ ὑπολειπόταν ἀπ᾿ ὅλους τοὐς υἱοὺς τῶν ἀν- 

θρώπων»; Δὲν ἐννοεῖ τὴν ὀμορφιὰ τοῦ προσώπου του, 

μὴ γένοιτο, ἀλλ᾽ ὁμιλεῖ γιὰ τὸ εὐκαταφρόνητο͵ αὐτοῦ. 

Διότι, ἀφοῦ καταδέχθηκε νὰ γίνει ἄνθρωπος, πέρασε ἀπὸ 

ὅλες τὶς εὐτελεῖς καταστάσεια, οὔτε μητέρα θασίλισσα 

δέχθηκε νὰ ἔχει, οὔτε τὸτε ποὺ σπαργανώθηκε, τοποθετὴ- 

θηκε μέσα σὲ χρυσὴ κλίνη, ἀλλὰ στὴ φάτνη, οὔτε τράφηκε 

σὲ πολυτελὴ οἰκία, ἀλλά σὲ ταπεινὸ δωμάτιο τοῦ. μα- 

ραγκοῦ. Καὶ ὅταν πάλι ἔλαδε μαθητές δὲν ἔλαθε ρήτορες 

καὶ φιλοσόφους καὶ θασιλεῖςα, ἀλλ᾽ ἁλιεῖς καὶ τελῶνες" καὶ 

ζοῦσε μὲ αὐτὸν τὸν ὁπλοϊκὸ τρόπο, μὴ ἔχοντας οὔτε οἰκία, 

οὔτε φορώντας ἐνδύματα πολυτελή, οὔτε ἀπολαμθάνοντας 

πολυτελὴ τράπεζα, ἀλλὰ τρεφόταν ἀπὸ ἄλλους, ὑθριζόμε- 

νος, περιφρονούμεδνος, καταφεύγοντας πὸτε ἐδῶ καὶ πότε 

ἐκεὶ καὶ καταδιωκόμενος. Αὐτὰ δὲ τά ἔκαμνς γιὰ νὰ. κατα- 

συντρίψει τὴν ἀνθρώπινη περηφάνεια. ᾿Επειδὴ λοιπὸν οὔ- 

τε. φανταχτερὰ πράγματα φοροῦσε, οὔτε ᾿ καυχιόταν, οὔτε 

εἶχε ἀκολούθους καὶ δορυφόρουαςα, ἀλλὰ πολλὲς φορές καὶ 

μόνος τοῦ περιερχόταν, σάν κάποιος ἀπὸ τοὺς πολλούα, 

γι αὐτὸ ἐκεῖνος μὲν λέγει, «Εἴδαμε αὐτὸν: καὶ δὲν. εἶχε 

πρόσωπο ἐμφανίσιμο καὶ κάλλος», αὐτός δὲ λέγει, «Ἡ 
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φῆσιν, «ἷὭραῖος κάλλει παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑοώπω»», 

τὴν χάριν δηλῶν, τὴν συφίαν, τὴν διδασκαλίαν, τὰ ϑαύματα. 

Εἶτα ὑπογράφων τὴν ὡραιότητα, φησίν «᾿ΕἘξεχύϑη χά- 

οις ἐν χείλεσί σου». “Ορᾷς ὅτι περὶ τῆς οἰκονομίας ὁ λόγος; 

Τίς δέ ἐστιν αὕτη ἡ χάρις; Δι' ἧς ἐδίδασκε, δι᾿ ἧς ἐϑαυμα- 

τοποίει. Τὴν χάριν ἐνταῦϑα λέγει τὴν ἐλθοῦσαν ἐπὶ τὴν σάω: 

κα' «Ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνείμιων, φηοί, «καταδαῖνον ὧσεὶ 

περιστεράν, καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός ἔστιν ὁ δαπτιίζων». 

Πᾶσα γὰρ ἡ χάρις ἐξεχύϑη εἰς τὸν ναὸν ἐκεῖνον, Οὐ γὰν 

ὃν μέτρῳ δίδωσιν ἐκείνῳ τὸ Πνεῦμα «Πμεῖς μὲν γὰρ ἐκ 

τοῦ πληρώματος αὐτοῦ ἐλάόδοιιεν», ὁ δὲ ναὸς ἐκεῖνος ὁλόκλη- 

τὸν τὴν χάριν ἔλαδε». Τοῦτο καὶ ὁ ᾿Ησαΐας δηλῶν ἔλεγεν' 

«Ὁ ναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν Πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, Πνεῦ- 

τα θουλῆς καὶ ἰσχύος, Πνεῦμα γνώσεως καὶ εὐσεδείας. Πνεῦ- 

ἀκ φόδου Θεοῦ ἐιιπλήσει αὐτόν». ".4ν.λ᾽ ἐκεῖ μὲν ὁλόκληρος ἢ 

χάρις, ἐπὶ δὲ τῶν ἀνϑρώπων μικρόν τι, καὶ ρανὶς ἀπὸ τῆς 

χάριτος ἐχείνης. Διὰ τοῦτο οὐκ εἶπε, δίδωμι τὸ Πηνεῦμα᾽, 

ἀλλ᾽, «ΕἘκχεῷ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα». 

8, Τοῦτο γοῦν καὶ ἐξέδη. Π|ἄσα γὰο ἡ οἰκουμένη ἐκ τοῦ 

Πνεύματος ἐδέξατο ἐκείνου. "“Ποξατο μὲν γὰν ὃκ ἰ1αλαι- 

στίνης τὸ δῶρον, προῆλϑε δὲ εἰς Αἴγυπτον, εἰς Φοινίκην, τὴν 

τῶν Δ ύοων, τὴν Κιλίκων, τὸν υφοάτην, τὴν έσην τῶν 

ποταμῶν, τὴν Καππαδοκῶν, τὴν [Γαλατῶν͵ τὴν Σκυϑῶν, τὴν 

Θρᾳκῶν, τὴν ᾿Ελλάδα, τὴν Γάλλων, τὴν ᾿Ιπαλῶν, τὴν Διδύην 

ἅπασαν, τὴν Εὐρώπην, τὴν ᾿«ἰσίαν, εἰς αὐτὸν τὸν ᾿Ωκεανόν». 

Καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; “ΟὍσην ἥλιος ἐφορᾷ γῆν, τοσαύ- 

τιν" ὅπῆλθεν ἢ χάρις αὕτη" “καὶ ἦ σταγὼν αὕτη καὶ ἡ ρανὶς 

τοῦ Πνεύματος τὴν οἰκουμένην ἅπασαν ἐνέπλησε τῆς γνώσε- 

ὡς. Διὰ ταύτης τὰ σηιιεῖα ἐγίνετο, τὰ ἀιιαρτήματα πάντων 

ἐλύετο. 4.λλ’ ὅμως ἡ ἐν τοσούτοις κλίμασι διδομένη χάρις, 

9. Ἴω. Ἷ, 33. 
10. Ἥσ. Τ1, 2. 
11. Ἰωὴλ 3.1. 
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ὡραιότης σου διαφέρει ἀπὸ ὅλους τοὺς υἱούς τῶν ἀνθρώ- 

πων», γιὰ νὰ δηλώσει τὴν χάρη, τὴ σοφία, τὴ διδασκαλία, 

τὰ θαύματα. 

"Ἔπειτα ἐπιδεθαιώνοντας τὴν ὡραιότητα, λέγει" «Ἐε- 

χύθηκε ἡ χάρη σου στὰ χείλη μου». Βλέπεις ὅτι ὁμιλεῖ γιὰ 

τὴ θεία οἰκονομία; Ποιὰ δὲ εἶναι αὐτὴ ἡ χάρη; Εἶναι ἐκεί- 

νη μὲ τὴν ὁποία δίδασκε, μὲ τὴν ὁποία ἔκαμνε τὰ θαύματα. 

᾿Εδῶ ὁμιλεῖ γιὰ τὴ χάρη, πού ἦλθε στὴ σάρκα᾽ «Σὲ ὅποιον 

δεῖς τὸ Πνεῦμα», λέγει, «νὰ κατεθαίνει σὰν περιστέρι καὶ 

νὰ μένει ἐπάνω σ᾽ αὐτὸν, αὐτὸς εἶναι ποὺ θαπτίζει»᾽. 

Καθόσον ὅλη ἡ χάρη ξεχύθηκε σ᾽ ἑκεῖνο τὸ ναό. Διότι 

τὸ Πνεῦμα δὲν δίνει σ᾽ ἐκεῖνον μὲ μέτρο. ᾿Εμεῖς μὲν λά- 

θαμε ἀπὸ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ, ἐνῶ ἐκεῖνος ὁ ναὸς ἔλαθε 

ὁλόκληρη τὴ χάρη. Αὐτὸ δηλώνοντας καὶ ὁ Ἡσαΐας, ἔλε- 

γε «Θ᾽ ἀναπαυθεὶ σ᾽ αὐτὸν Πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεωα, 

Πνεῦμα θουλῆς καὶ δυνάμεως, Πνεῦμα γνώσεως καὶ εὖ- 

σεθείας. Μὲ πνεῦμα φόθου Θεοῦ θὰ γεμίσει αὐτόν» ᾽". 

᾿Αλλά στὸ μὲν Χριστό δόθηκε᾽ ὁλόκληρη ἡ χάρη, στούᾳ 

ἀνθρώπους ὅμως δίνεται ἐλάχιστο μέρος καὶ σταγόνα ἀπό 

τὴν χάρη ἐκείνη ποὺ δόθηκς σ᾽ ἐκεῖνον. Γι᾿ αὐτὸ δὲν εἶπε, 

δίνω τὸ Πνεῦμα᾽, ἀλλὰ «θὰ ἐκπέμψω τὸ Πνεῦμα μου σὲ 

κάθε ἄνθρωπο» ". 

3. Αὐτό λοιπὸν καὶ συνέθηκε. Καθόσον ὅλη ἡ οἰκου- 

μένη ἔλαβε ἀπὸ ἐκεῖνο τὸ Πνεῦμα. Διότι ἄρχισε μὲν τὸ 

δῶρσ ἀπὸ τὴν Παλαιστίνη, ἁπλώθηκε στήν Αἴγυπτο, στὴ 

Φοινίκη, στὴ χώρα τῶν Σύρων, τὴν Κιλικία, τὸν Εὐφράτη, 

τὴ Μεσοποταμία, τὴν Καππαδοκία, τὴ Γαλατία, τὴ Σκυθία, 

τὴ Θράκη, τὴν ᾿Ελλάδα, τὴ Γαλλία, τὴν ᾿Ιταλία, σ᾽ ὀλόκλη- 

ρη τὴ Λιβύη, τὴν Εὐρώπη, τὴν ᾿Ασία καὶ μέχρι σ᾽ αὐτὸν 

τὸν ᾿Ωκεανὸ. Καὶ γιατί νὰ τ΄ ἀναφέρω ὅλα; “Ὅση γῆ 

ἐποπτεύει ὁ ἥλιος, σ᾽ ὅλη αὑτὴ ἔφθασε ἡ χάρη αὐτή᾽ καὶ 

ἡ αταγόνα αὐτὴ καὶ ἡ σταλαγματιὰ τοῦ Πνεύματος γέμισε 

ὅλη τὴν οἰκουμένη ἀπὸ τὴν θεία γνώση. Μ᾽ αὐτὴ γίνονταν 

τὰ θαύματα καὶ συγχωροῦνταν τὰ ἁμαρτήματο ὅλων. ᾿Αλλ᾽ 



2ὁ 

10 

15 

20 

ΙΏΑΝΝΟΥ ᾿ ΧΡΥΣΟΣΤΌΜΟΥ 

μέρος τι τῆς δωρεᾶς ἔστι καὶ ἀρραδών. «Δοὺς» γάρ, φησί μδοος ῆῃς ὁξας καὶ ἀρ : ς» γάρ, φησι, 

τὸν ἀρραδῶνα τοῦ Πνεύματος ἂν ταῖς καρδίαις ἡμῶν»: τὸ 
" - 

μέρος λέγει τῆς ἐνεργείας. Οὐ γὰρ δὴ ὃ Παράκλητος με- 

οἶζεται. 

Ὅρα δὲ τὴν πηγήν, ὅση τίς ἐστιν. «ἢ μὲν γὰρ διὰ τοῦ 

Πνεύματος δίδοται λόγος σορ ίας, ἑτέρῳ δὲ λόγος γνώσεως 

κατὰ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα, ἑτέρῳ δὲ πίστις, ἄλλῳ δὲ χαρίσματα 

ἰαμάτων, ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάιεων ἐν τῷ αὐτῷ Πνεύ- 

ματι, ἄλλῳ δὲ προφητεῖαι, ἑτέρῳ δὲ διακρίσεις πνευμάτων, 

ἑτέρῳ δὲ γένη γλωσοῶν». Καὶ τοοαῦτα χαρίσματα ἐν τοσού- 

τοῖς ἔϑνεσιν ἡ ἐν τῷ δαπιίσματι γάρις ἐπὶ τὴν γῆν ἅπασαν 
. ἤ Ἀ 7 “ ς κ “- ΄ 3 , 

ἐξέτεινε" καὶ πάντα ταῦτα ἡ ρανὶς τοῦ Πνεύματος ἐργάζεται. 

Ὅτι γὰρ ρανὶς ἦν, ἐδήλωσε τῷ εἰπεῖν, (Εκχεῶ ἀπὸ τοῦ 
᾿ ,; ν “ 3 -“- Δ : Ι , Πνεύιιατός μου», καὶ τῷ ἀρραδῶνα καλέσαι. Διὰ γὰρ τούτου 

ἰδῆλον", ὅτε μικρόν τι τοῦ παντὸς ἐδόϑη. Διὰ τοῦτο καὶ ᾽Ἶω- 

ἄννης τοῦτο αὐτὸ δηλῶν ἔλεγεν" «Ἔκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 
«ἡμεῖς πάντες ἐλάδοιεν», ἐκ τοῦ ὑπερδλύζοντος, ὡς ἂν εἴποι 

τίς, ἐκ τοῦ περιιτεύοντος, ἐκ τοῦ ὑπερεκχεομένου πάντες ἔ- 

λάδομεν͵ ᾿Εννόησον τοίνυν Πνεύματος. χάριν, πῶςς ἔστι παν- 

αρκής, τοσαύτῃ οἰκουμένῃ ἐπὶ τοσούτοις ἀρκοῦσα χρόνοις, καὶ 

᾿ οὐδὲ οὕτω περιγράφεται, οὔτε ἀναλίσκεται, ἀλλὰ πάντας μὲν 

25 

ἐμπίπλησι πλούτου καὶ χάριτος, αὐτὴ δὲ οὐδαμοῦ δαπανᾶται. 

Εἴτα ἐπειδὴ πολυώνυμόν τί ἔστι τὸ ὄνομα τοῦ πνεύματος 

(καὶ γὰρ. καὶ ἄγγξδλος, καὶ ψυχή, καὶ ἄνεμος τοῦτο καλεῖται, 

καὶ ἕτερα πλείονα), ἐπήγαγεν, ὠΑπὸ τοῦ Πνεύματός μου». 

“Ὥσπερ οὖν ἀνϑρώπου πνεῦμα συγγενές ἔστι τοῦ ἀνϑρώπου, 

"οὕτω καὶ τὸ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἐν ἰδίᾳ ὑποστάσει μένον. Καὶ τοῦ- 

12. Β΄ Κορ. 1, 22. 
13. Α΄ Κορ. 12, 8- 10. 
14. ἸΙωὴλ 2,28. ΄᾿ 

“15. Ἴω. 1, 18. 
"16. Ἰωὴλ 2. 28. 
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ὅμως ἡ χάρη ποὺ δόθηκε σὲ τόσες πολλὲς χῶρες εἶναι 

ἔνα μικρὸ μέρος τῆς δωρεᾶς καὶ ὑπόσχεση. Διότι “λέγει, 

«ἔδωσε στὶς καρδιές μας τὴν ὑπόσχεση τοῦ Πνεύματος», 

ἐννοώντας ἔνα μέρος τῆς ἐνέργειας. Καὶ δέθαια ὁ παρά- 

κλητος δὲν μερίζεται. ᾿ 

Πρόσεχε δὲ τὴν πηγὴ, πόση εἶναι. «Διότι σ᾽ ἄλλον μὲν 

δίνεται ἀπὸ τὸ Πνεῦμα λόγος σοφίας, σ᾽ ἄλλον δίνεται 

ἀπὸ τὸ ἴδιο τὸ Πνεῦμα λόγος γνώσεωοα, σ΄ ἄλλον πίστη, 

σ᾽ ἄλλον τὸ χάρισμα θεραπείας ἀσθενειῶν, σ᾽ ἄλλον ἐνὲρ- 

γειες τοῦ ἁγίου Πνεύματος γιὰ ἐπιτέλεση ὑπερφυσικῶν 

ἔργων, σ᾽ ἄλλον προφητεῖες, σ᾽ ἄλλον ἡ ἱκανότητα νὰ δια- 

κρίνει τὰ πνεύματα, καὶ σ᾽ ἄλλον τὸ χάρισμα νὰ ὁμιλεῖ 

πλῆθος γλωσσῶν»"". Καὶ τόσα πολλὰ χαρίσματα σὲ τόσα 

ἔθνη ὁλόκληρης τῆς γῆς σκόρπισε ἡ χάρη τοῦ ἁγίου 

Πνεύματος μὲ τὸ θάπτισμα᾽ καὶ ὅλα αὐτὰ τὰ κάμνει ἡ στα- 

γόνα τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Διότι, τὸ ὅτι ἦταν σταγόνα, τό 

δήλωσς μὲ τὸ νά πεῖ, «Θὰ σκορπίσω ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου»᾿", 

καὶ μὲ τὸ νὰ τὸ ὀνομάσει ἀρραβώνα.. Διότι μὲ αὐτὸ γίνε- 

ται φανερό, ὅτι ἕνα πολὺ μικρὸ μέρος ἀπὸ τὸ ὅλο δόθηκε. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ιωάννης γιὰ νὰ δηλώσει αὐτὸ τὸ ἴδιο, 

ἔλεγε' «Ὅλοι ἐμεῖς λάδαμε ἀπὸ τὸ πλήρωμα αὐτοῦ»"",Ἁ 

ὅλοι λάθαμε ἀπ᾿ αὐτὸ ποὺ ὑπερχειλίζει, ὅπως θὰ μποροῦσε 

κανεὶς νὰ πεῖ, ἀπ᾿ αὐτὸ ποὺ δίνει μὲ ἀφθονία, ἀπ᾿ αὐτὸ 

ποὺ πλημμυρίζει ἀπό παντοῦ. ᾿Αναλογίσου λοιπὸν τὴ χάρη 

τοῦ Πνεύματος, πόσο ὑπεράφθονη καὶ πανίσχυση εἶναι, 

ὥστε νὰ ἀρκεῖ ἐπὶ τόσα πολλὰ χρόνια γιὰ μιὰ τόσο μεγάλη 

οἰκουμένη, καὶ οὔτε περιορίζεται, οὔτε δαπανιέται, ἀλλ᾽ ὅ- 

λσυς μὲν τοὺς γεμίζει ἀπὸ πλοῦτο καὶ χάρη, ἐνῶ αὐτὴ 

δὲν λιγοστεύει καθόλου. 
Στὴ συνέχεια, ἐπειδὴ τὸ Πνεῦμα ἔχει πολλὰ ὀνόματα 

(καθόσον καὶ ἄγγελος ὀνομάζεται καὶ ψυχὴ καὶ ἄνεμος καὶ 

πολλὰ ἄλλα), πρόσθεσε, «᾿Απὸ τὸ Πνεῦμα μου». Ὅπως 

ἀκριθδῶς λοιπὸν τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου συνυπάρχε! μετὰ 

τοῦ ἀνθρώπου, ἔτσι καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, ἀποτελεῖ 
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τὸ δηλῶν ὁ Παῦλος ἔλεγε; «Τ ἰς γὰο οἷδεν ἀνϑρώπων τὰ τοῦ 
" κ« 

ἀνϑοώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ; οὕτο) 

καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς οἶδεν, εἶ μὴ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ»" 
» 2 Ἀ [ , ᾿ ΝΣ , ΚΣ Α ᾿ “ 2 οὐ συγχέων τὰς ὑποστάσεις, μὴ γένοιτο ἀλλὰ τὴν εὐγένειαν 
᾿ ͵ τα ὦ ᾿ - ον ας ΝΞ. 

τοῦ ΠΠ]»εὐτατος δηλῶν. “ΟὍσὴ γοῦν φυχῆς αὐτῆς πρὸς ξαυτὴ»ν 

ἡ συμᾳνία, τοσαύτη τοῦ Πνεύματος ποὺς τὸν Πατέρα ἡ συγ- 

»ένεια. “Ὥσπεο οὖν καὶ ὃ Υἱὸς Λόγος λέγεται, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνιυ- 

πόστατος, ἀλλὰ διὰ τοῦτο τὸ πρὸς τὸν Πατέρα συγγενὲς ἵνα 

μάϑωμεν, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, Πνεῦμα λέγεται, 

10 ἀλλ᾽ οὖνκ ἀνυπόστατον, Καὶ ὥσπερ ἐπειδὴ γνήσιός ἔστιν Υι- 
᾿ ᾿ , ο κ ἢ ἜΣ “ “ 
ὃς τοῦ ΠἝᾶααιρός. διὰ τοῦτο υἱοϑεσίαν ἡκῖν χαρίζεται, οὕτω 

ΟΣ " - “ν ρα ρος ἢ ᾿ - 
καὶ τὸ Πνεῦμα, ἐπειδὴ φύσει τῆς οὐσίας ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, 

Ν ΄ τὰ χαρίσματα ἡἴν παρέχει, ᾿Επεὶ καὶ ἄνϑρωπος, ἐπειδὴ 

φύσει ἄνϑρωπός ἔστι, διὰ τοῦτο τράψαι δύναται εἰκόνα ἀν- 

15 ϑρώπου. 

25 

«(Διὰ τοῦτο εὐλόγησέ σε ὁ Θεὸς εἰς τὸν αἰῶνων». ᾿Αλῆος 

λέγει, «Ἐπὶ τούτῳ». “Ορᾷς πῶς δι ὅλου ποὸς αὐτὸν ἀποτεί. 

γεται ἐκ διαϑέσεως; .(1Ἰιὰ τοῦτο καὶ ἀλλαχοῦ οὐχ ἁπλῶς προ- 

φητεύει, ἀλλ᾽ ἐν σχήματι ἐγκλήματος, «ὡς ὅταν λέγῃ" «Ἴνα 
,ἌΠοΠουουόρ Ρ Μη νι Σ ν  Ν 2 ΄ “ ν ᾿ τί ἐφούαξαν ἔϑνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησε! κενά;» οὕτω δὴ καὶ 

ἔνταῦϑα λέγων, ««ἡτὰ τοῦτο εὐλόγησέ σε ὅ Θεὸς εἰς τὸν αἰῶ- 

να». Οὐδὲν γὰρ πεοὶ τῆς γεννήσεως αὐτοῦ; διαλεχϑείς, οὐδὲ 
Η “γαα 

περὶ ἀνατροφῆς. οὐδὲ περὶ τῶν ἄλλων, ἐντεῦϑεν ἐιιθάλλει 

τὸν περὶ αὐτοῖ' λόγον. Τί δήποτε; “Ὅτι τὸ μὲν ἅπαντα κατὰ 
» ; “ - . - - - 

ἀκολουϑίαν λέγει", τῶν εὐκγελιστῶν ἐστι" διὸ καὶ ἐκείνοις 
Ε 

αὐτὰ ἐτήρησε' καὶ γὰρ τῆς ἐκείνων διηγήσεως ἦν προ!- 
ΣΝ Ε ΄ τείας δέ ἔστιν ἔργον͵ μέρη τινὰ ἀπολαμδάγει», καὶ περὶ τού- 

Ν .ν : . Ν ες τος ον μὴν 

17. Α΄ Κορ. 2, 11. , κὸν ὦ 
18. Ψαλ, 2, 1, ᾿" ΞΕ ΝΞ 
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ὅμως ἰδιαίτερη ὑπόσταση. Καὶ γιὰ νὰ δηλώσει αὐτὸ ὁ 

Παῦλος, ἔλεγε᾽ «Διότι ποιὸς ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους γνωρί- 

ζει τὰ τοῦ ἀνθρώπου, παρὰ μόνον τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνθρώ- 

που ποὺ ὑπάρχει μέσα σ᾽ αὐτόν; ὑΕτσι καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ 

κανεὶς δὲν τὸ γνωρίζει, παρὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ» "ἢ, 

χωρὶς φυσικὰ νὰ συγχέει τὶς ὑποστάσεις, μὴ γένοιτο, ἀλ- 

λὰ θέλει νὰ δηλώσει τὴν ἔνδοξη καταγωγὴ τοῦ Πνεύμα- 

τος. ὍὍση λοιπὸν συμφωνία τῆς ψυχῆς ὑπάρχει πρὸς τὸν 

ἑαυτὸ της, τόση εἶναι ἡ συγγένεια τοῦ Πνεύματος πρὸς 

τὸν Πατέρα. “Ὅπως ἀκριβῶς λοιπὸν καὶ ὁ Υἱὸς ὀνομάζε- 

ται Λόγος, ὅμως δὲν εἶναι ἀνυπόστατος, ἀλλ᾽ ὀνομάζεται! 

ἔτσι γιὰ νὰ μάθουμε τὴν συγγένειά του πρὸς τὸν Πατέρα, 

ἔτσι καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, ὀνομάζεται Πνεῦμα, ἀλλὰ 

δὲν εἶναι χωρὶς ὑπόσταση. Καὶ ὅπως ἀκριβῶς, ἐπειδὴ εἶναι 

γνήσιος υἱὸς τοῦ Πατέρα, γι᾿ αὑτὸ μᾶς χαρίζει τὴν υἱοθε- 

σία, ἔτσι καὶ τὸ Πνεῦμα, ἐπειδὴ ἐκ φύσεως εἶναι τῆς ἴδιας 

οὐσίας μὲ τοῦ Θεοῦ, μᾶς παρέχει τὰ χαρίσματα. Διότι καὶ 

ὁ ἄνθρωποας, ἐπειδὴ ἐκ φύσεως εἶναι ἄνθρωπος, γι᾿ αὐτὸ 

μπορεῖ νὰ ζωγραφίσει τὴν εἰκόνα τοῦ ἀνθρώπου. 

«Γι αὐτὸ καὶ σὲ εὐλόγησε ὁ Θεός γιὰ νὰ ὑπάρχεις 

ατὸν αἰώνα». Ἄλλος λέγει, «ἐξ αἰτίας αὐτοῦ». Βλέπεις 

πῶς μέ πολὺ πόθο ἀπευθύνεται πρὸς αὐτὸν καὶ ὅλα τὰ 

λέγε! γι᾿ αὐτόν; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀλλοῦ, δὲν προφητεύει ἁἀ- 

πλῶς, ἀλλὰ προφητεύει ὑπὸ μορφὴ κατηγορίας, ὅπως ὅταν 

λέγει «Γιατί ἀφηνίασαν οἱ ἐθνικοὶ καὶ οἱ λαοὶ συνέλαθαν 

σχέδια ἀνόητα καὶ μάταια;»", ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, λέ- 

γοντας, «Γι᾿ αὐτὸ σὲ εὐλόγησε ὁ Θεός γιὰ νὰ ὑπάρχεια 

στὸν αἰώνα». Χωρὶς λοιπὸν νὰ πεῖ τίποτε γιὰ τὴν γέννηση 

αὐτοῦ, οὔτε γιὰ τὴν ἀνατροφὴ του, οὔτε γιὰ τίποτε ἄλλο, 

ἀπὸ ἐδῶ ἀρχίζει τὸ λόγο γι᾿ αὐτόν. Γιατί τέλος πάντων; 

Ἐπειδὴ ἡ μέν λεπτομερὴς ἐξιστόρηση τῆς Ζωῆς του εἶναι! 

ἔργο τῶν εὐαγγελιστῶν, γι᾿ αὑτὸ καὶ τὰ φύλαξε αὐτὰ 

γι αὐτούς καθόσον ἦταν κάτι πού ἔπρεπε νὰ τὸ διηγηθοῦν 

ἐκεῖνοι ἔργο ὅμως τῆς προφητείας εἶναι νὰ παραλαμθά- 
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τῶ» διαλέγεσθαι. Διὰ δὴ τοῦτο οἱ προφῆται πανταχοῦ τοῦτο 

ὑς ποιοῦσιν" ὀλίγα τινὰ γὰρ εἰς τὴν ἱστορίαν ἐμδάλλοντες καὶ 

συσκιάζοντες ἀναχωροῦσι, Διὰ τοῦτο καὶ οὗτος, «Πὐλόγησέ 

᾿σδν, φησίν, «ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνων οὕτως εἰπών, ὅτι τοσσύ- 

γῆς χάριτος ἔγεμεν αὐτοῦ τὰ ρήματα. 

Σκόπει γοῦν τὴν δύναμιν τῆς χάριτος. Παρεπορεύετό πο- 

τὸ παρὰ τὴν ϑάλασσα», καὶ εὑρίσκει ᾿Ιάκωδον καὶ ᾿Ιωάννην, 

καὶ λέγει αὐτοῖς" «Δεῖτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς 

ἀνϑοώπω»».. Οἱ δὲ καὶ τὸν πατέρα ἀφέντες καὶ τὰ δίκτυα, 

10. ἠἡκολούϑηπιρ! αὐτῷ. Εἶτα ἄλλοτε πᾶσι τοῖς μαϑηταῖς λέγων, 

]ὴ καὶ διιεῖς ϑέλετε ὑπάγει»;», λέγει αὐτῷ Πέτρος" «Κύ- 

οἵε, ρήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις, καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκακεν 

καὶ ἐγνώκαμεν" ὅτι σὺ εἶ ὅ Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ 

ζῶντος" καὶ πρὸς τίνα ἀπελευσόμεϑα;». Τί λέγω τοὺς μαϑη- 

15. τάς; Αὐτοὶ οἱ Φαρισαῖοι ἀποστείλαντες ὑπηρέτας, ἤκουον 

λεγόντων" «Οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως ἄνϑρωπος, ὡς οὗτος 

᾿ὁ ἄνϑοωπος». Καὶ ἕτεροι πάλιν ἔλεγον, «Οὐδέποτε ἐφάνη 

᾿οὕτως ἐν τῷ ᾿Ισραήλ». «Καὶ ἐξεπλήσσοντο», φησίν, «ὅτι ἐ- 

δίδασκεν “αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οἱ ν»οαμαα- 

20 τεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Φαρισαῖοι». 

Ἱ. Εἰ δὲ δούλει μαϑεῖν καὶ σὺ τὴν χάριν, ἄκουε τῶν 

ἐπιταγμάτων αὐτοῦ τὸν ὄγκον, καὶ ὄψει ταύτης τὴν δύναμιν. 

 ὰν μή τις ἀποτάξηται πᾶσιν, ἔτι δὲ μισήσῃ ναὶ τὴν δαυτοῦ 

Ὡρυχη νος φησίν͵ κοὖνκ ἔστι ἀου ἄξιος». ᾽Α4.λλ᾽ ὅμως ἴσχυσεν 

25 ὁ λόγος ἔργον γενέσθαι" τοσαύτη ἦν αὐτοῦ ἢ χάρις. Καίτοι 

τί ιρυχῆς οἰκειότερον: ᾿Αλλὰ καὶ αὕτη καταπεφρόνηται διὰ 

τὸ πρόσταγμα τὸ ἐκείνου, Σὺ δὲ ἀκούων», «Εὐλόγησέ σε ὁ Θε- 

᾿ς, 18.. Ματθ. 4,21. .- ..τ.0ῦὃτὐπὸὺς 
20. ᾽Ἴω. 8, 88 - 70. ᾿ ΕΝ 
21. Ἴω. 7,46. ΝΣ ! ᾿ ΝΞ Ε ""Ν .Ν 

22. Ματθ: 9,33. ......ΠππΠυ τ ως εν πον, ος 
23.. Ματθ. 7,28 .-29. . ᾿ ᾿ 
24. Λουκᾷ 14,33 καὶ ἴω. 12, 25:. τ τ τὸ ὅν 
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νοῦν μερικὰ μέρη ἀπὸ αὑτὰ καὶ νὰ μιλοῦν γι᾿ αὐτά: Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν οἱ προφῆτες πάντοτε αὑτὸ κάμνουν ἀφοῦ δηλαδὴ 

διηγηθοῦν λίγα καὶ αὐτὰ συσκιασμένα, μεταφέρουν τὸ λό- 

γο σ᾽ ἄλλα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὑτὸς λέγει, «Σὲ εὐλόγησε ὁ Θεὸς 

γιὰ νὰ ὑπάρχεις στὸν αἰώνα»᾽ μίλησε ἔτσι, ἐπειδὴ τ τὰ λόγια 

του ἦταν γεμάτα ἀπὸ τόση πολλὴ χάρη. 

Σκέψου λοιπὸν τὴ δύναμη τῆς χάριτος. Περπατοῦσε 

κάποτε κοντά στὴ θάλασσα καὶ δρίσκει τὸν ᾿Ιάκωθβο καὶ 

τὸν ᾿Ιωάννη κοὶ λέγει σ᾽ αὐτούς «᾿Ακολουθεῖστε με καὶ 

θὰ σᾶς κάμω ἁλιεῖς ἀνθρώπων». ᾿Εκεῖνοι δέ, ἀφοῦ ἐγκα- 

τέλειψαν καὶ τὸν πατέρα τοὺς καὶ τὰ δίχτυα, ἀκολούθη- 

σαν αὑτόν. Αλλη φορὰ πάλι ἀπευθυνόμενος πρὸς ὅλους 

τοὺς μαθητές του καὶ λέγοντας, «Μήπως καὶ σεῖς θέλετε 

νὰ φύγετε;», λέγει σ᾽ αὐτὸν ὁ Πέτρος «Κύρις, ἔχεις λό- 

για ζωῆς αἰώνιας καὶ ἐμεῖς ἔχομε πιστέψει καὶ ἔχομε γνω- 

ρίσει, ὅτι σὺ εἶσαι ὁ Χριστός, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζωντα- 

νοῦ᾽ σὲ ποιὸν λοιπὸν νὰ πᾶμςε;»". Καὶ γιατί ἀναφέρω τοὺς 

μαθητές; οἱ ἴδιοι οἱ φαρισαῖοι, ὅταν ἀπέστειλαν ὑπηρέτες 

πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦ, ὅταν ἐπέστρεφαν αὑτοὶ ἄκουαν νὰ τοὺς 

λέγουν «Οὐδέποτε μίλησε ἔτσι ἄνθρωπος, ὅπως αὐτὸς 

ὁ ἄνθρωπος» "". Καὶ ἄλλοι πάλιν ἔλεγαν, «Οὐδέποτε φάνη- 

καν τέτοια πράγματα στὸν ᾿Ισραήλ»᾽". «Καὶ ἔμεναν κατά- 

πληκτοι», λέγει, διότι δίδασκε αὐτούς σάν κάποιος ποὺ 

εἶχε ἐξουσία καὶ ὅχι ὅπως οἱ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ 

φαρισαϊῖοι» "ἢ 

4. ᾿Εὰν ὅμως θέλεια καὶ σὺ νἀ γνωρίσεις τὴ δύναμη 

τῆς χάριτος, ἄκουε τὸν ὄγκο τὸν ἐντολῶν του, καὶ θ᾽ ἀντι- 

ληφθεῖς τὴ δύναμη αὑτῆς. «Ἂν κανεὶς δέν ἀπαρνηθεῖ 

ὅλα». λέγει, «καὶ ἀκόμη. ἂν δὲν μισήσει καὶ τὴν ψυχή του, 

δὲν εἶναι ἄξιος μαθητής μου» ̓". ̓ Αλλ᾽ ὅμως ὁ λόγος αὐτὸς 

κατόρθωσε νὰ γίνει πραγματικότητα᾽ τόσον μεγάλη ἦταν 

ἡ χάρη του. Καὶ ὅμως τί εἶναι πιὸ ἀγαπητὸ ἀπὸ τὴν ψυχή 

μας; ᾿Αλλὰ καὶ αὑτὴ ἀκόμη περιφρονήθηκε ἐξ αἰτίας τῆς 

ἐντολῆς ἐκείνου. Σὺ ὅμως ἀκούοντας, «Σέ εὐλόγησε ὁ 
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΄ ός», μὴ καταπέσῃς, μηδὲ ταπεινόν τι ἐννοήσῃς. “Ὅπερ "ἀρ 
ἢ - : ΜΝ ἜΕ 

ἔφϑην εἰπών, περὶ τῆς σασκὸς ὅ ἀόγος ἐστί, τῆς χείλη ἐχου- 
ως , το δεγομέν Ὁ} οῆς, περὶ τῆς δεχομένης τὴν χάριν, περὶ τῆς δεχοιιένης τὴ" 

. ἢ ᾿ ἢ ΜῊΝ ΠΝ Ἄς 
εὐλογίαν. “ὋΟ »ὰὺ Θεὸς εὐλογίας οὐ δεῖται, οὐδὲ χάριτος 

ἀνενδεὲς γὰν τὸ Θεῖον. «“Ὥσπεο γὰρ ὁ Πατὴρ ἐγείρει», (ρη- 

οἱ, «τοὺς γεκοοὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτω καὶ ὁ Υἱὸς οὖς ϑέλει 

ζωοποιεῖν. Καὶ πάλι" «Τὰ ἔογα ἃ ἐκεῖνος ποιεῖ, ταῦτα καὶ 

ὃ Υἱὸς ὁμοίως ποιεῖν" καὶ πάλιν" «Καϑὼς γινώσκει μὲ ὁ 11ὰ- 

τήο, κἀγὼ γινώσκω τὸν Πατέρα». Τὸ γάρ, «Οὕτω» καὶ τό, 

«Ὁμοίως», καὶ τό, «Καϑώς», ἀπαραλλαξίας ἐστίν, 
5 “55 ΕΣ » ν - - ὔ ς 2 , “«1λλ᾽ ἐνταῦϑα πεοὶ τῆς οἰκονομίας ὁ λόγος. ᾿Ἰκούομεν 

δὲ καὶ αὐτοῖ! πάλιν λέγοντος" «ῳἰιὰ τοῦτό με ὁ Πατὴρ ἀγαπᾷ, 

ὅτι ἐγὼ τὴν τῦχήν μὸν τίϑημι ὑπὲρ τῶν ποοθάτονν»ν». ἴοῖρα 

οὖν πρὸ τούτου αὐτὸν οὐκ ἡγάπα; Πῶς οὖν ἔλεγεν, «Οὗτός 

ἔστιν ὁ γός μου ὁ ἀγαπητός»; ᾿ΔΔλλὰ ϑέλων δεῖξαι τὸ μέγε- 

ϑος τοῦ κατορϑώματος, τοῦτο τέϑεικεν, “Ὥσπερ οὖν ἐπεῖ ἢ 
5» : ͵ »“ ᾿ -» ", . 3 “- ε ,,» “᾽ αἰτιολο; ία ἔχει τινὰ αἰτίαν, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα ἢ αἰτία δήλη. 

“Διὰ γὰρ τοῦτο προλαδὼν» εἶπεν, ροαῖος κάλλει παρὰ τοὺς 

υἱοὺς τῶν ἀνϑοώποων» καί, Εξεχύϑη χάρις ὃν" χείλεσί σοι»ν, 
, ; - 3.5.2 , « " ᾿ ῃ σ΄. . Η 

καί, «Λτὰ τοῦτο εὐλόγησέ σε ὃ Θεὸς εἷς τὸν αἰῶνων, εἰς τὸν 

τῆς οἰκονομίας ἕλκων λόγον, ἵνα ὅταν μέλλῃ τι πάλιν λέγειν 
πο αν κι τῶ ἢ . ᾿ γητο τ . 

τῆς αὐτοῦ ἀξίας καταδεές, μὴ καταπέσῃς, ἀλλ᾽ ἴδῃς πεοὶ 

τίνος ὁ λόγος. Οὕτω καὶ ὁ ᾿Ιακὼδ τὴν οἰκονομίαν δηλῶν πε- 
" Η τὰ τὸ πολλὰ εἰπεῖν ἔλεγε" «Χαροποιοὶ οἱ ὀηιϑαλιιοὶ αὐτοῦ ὡς 

οἶνος, καὶ λευκοὶ οἵ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ »νάλων. ᾿Οδόντας δὲ ἢ 

ϑεότης οὐκ ἔχει. Καὶ ἄλλος προφήτης ηησί: «Π]}ατάξει τὴν 
- “2 " ΄ ᾿ -» ΙΗ ΄ 5 “«.:Ἂν 

"ἣν λόρῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ πνεύματι χειλέων ἀνελεῖ 

25. Ἴω. 5, 21. 
26. Ἴω. 5, 19. 
27. Ἴω. 10, 15. 
28. ἼΊω. 10. 17. ᾿ ἷ ᾿ 
29. Ματθ. 3,17. 
30. Γεν. 49, 12. 
31. Ἤσ. 11, 4. 
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Θεός», μὴ ταραχθεῖς, οὔτε νὰ σκεφθεῖς κάτι τὸ ταπεινὸ. 

Διότι, ὅπως προανέφερα, τὰ λόγια αὐτὰ ἀναφέρονται στὴ 

σάρκα, ποὺ ἔχει χείλη, ποὺ δέχεται τὴ χάρη, ποὺ δέχεται 

τὴν εὐλογία. Καθόσον ὁ Θεὸς δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ τίπο- 

τα. Διότι λέγει: «Ὅπως ἀκριδῶς ὁ Πατέρας ἀνασταίνει 

τοὺς νεκροὺς καὶ τοὺς ζωοποιεῖ, ἔτσι καὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 

Ζωοποιεῖ ὅποιους θέλε!» ". Καὶ πάλι «Τὰ ἔργα ποὺ κάμνει 

ἐκεῖνος, αὐτὰ ὅμοια κάμνει καὶ ὁ Υἱὸς»"" καὶ πάλι᾽ «Ὅπως 

ἀκριδῶς ὁ Πατέρας γνωρίζει ἐμένα, ἔτσι καὶ ἐγὼ γνωρίζω 

τὸν Πατέρα». Καθόσον τὸ «οὕτω καὶ τὸ «ὁμοίωο» καὶ τὸ 

«καθώς», φανερώνουν τὸ ἀκριδῶς ὅμοιο. 

᾿Αλλ᾽ ἐδῶ τὰ λόγια ἀναφέρονται στὴν οἰκονομία τοῦ 

Θεοῦ. ᾿Ακοῦμε δὲ καὶ τὸν ἴδιο πάλι νὰ λέγει" «Γι᾿ αὐτὸ 

ὁ Πατέρας μου μὲ ἀγαπᾶ, διότι ἐγὼ θυσιάζω τὴν ψυχή 

μου ὑπέρ τῶν προβάτων»" Μήπως ὅμως πρὶν ἀπὸ τὴ 

θυσία δὲν τὸν ἀγαποῦσε; Πῶς λοιπὸν ἔλεγε, «Αὐτὸς 

εἶναι ὁ Υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς»; Τὸ ἀνέφερε αὐτό, ἐπειδὴ 

βέλει νὰ δείξει τὸ μέγεθος τοῦ κατορθώματος. Ὅπως ἀ- 

κριδῶς λοιπὸν ἐκεῖ ἡ αἰτιολογία ἔχει κάποια αἰτία, ἔτσι 

καὶ ἐδῶ ἡ αἰτία εἶναι φανερή. Γι᾿ αὑτὸ λοιπὸν ἐκ τῶν 

προτέρων λέγει, «Ἡ ὠὡραιότητά σου διαφέρει ἀπὸ ὅλους 

τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων», καὶ «πλημμύρισε ἡ χάρη σου 

τὰ χείλη μου», καὶ «Γι᾿ αὐτὸ σὲ εὐλόγησε ὁ Θεὸς γιὰ νὰ 

ὑπάρχεια στὸν αἰώνα», φέροντας τὴ σκέψη μας στὸ ἔργο 

τῆς θείας ᾿οἰκονομίαα, ὥστε, ὅταν πρόκειται πάλι νὰ πεῖ 

κάτι ποὺ ὑπολείπεται τῆς ἀξίας, νὰ μὴ ἀνησυχήσεις, ἀλλὰ 

ν᾿ ἀντιληφϑεῖς τὸ νόημα τῶν λόγων του. ἼΕτσι καὶ ὁ ᾿Ιάκω- 

θος, θέλοντάς νἀ δηλώσει τὴν οἰκονομία τοῦ Θεοῦ, μετὰ 

ἀπὸ πολλὰ ποὺ εἶπε, ἔλεγε᾽ «Οἱ ὀφθαλμοί του λάμπουν 

ἀπὸ χαρά, ὅπως ὁ οἶνος, καὶ τὰ δόντια του εἶναι λευκά 

ὅπως τὸ γάλα»"". Δόντια ὅμως ὁ Θεὸς δὲν ἔχει. Καὶ ἄλ- 

λος προφήτης λέγει᾽ «Θὰ πατάξει τὴ γῆ μὲ τὸν λόγο τοῦ 

στόματός του καὶ μὲ τὴν πνοὴ τῶν χειλιῶν του θὰ κατα- 

στρέψει τὸν ἀσεθδή»", λέγοντας τὰ ἴδια μὲ τὸν Παῦλο, 
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" ἀσεύῇ»ν», τὰ αὐτὰ τῷ Παύλῳ φϑεγγόμενος λέγοντι «Ὅν ὁ 

᾿Κύριος ἀναλώσει τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ κα- 

“ταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὐτοῦ». Ἵν» οὖν μὴ 

᾿" ἀκούσας σὺ ταῦτα καταφρονήσῃς, δείπνυσί σοι τῆς ϑεότητος 

τὴν ἰσχύν. 

Οὐδὲ γὰρ τὴν σάρκα διαιρεῖ τῆς ϑεότητος͵ οὔτε τὴν ϑεό- 

ἐτῆτα τῆς σαρκός, οὐχὶ τὰς οὐσίας συγχέων, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ 

10 

τὴν ἕνωσιν» δεικνύς. Διὰ τοῦτό φησιν" «ΕΠ ὐλόγησέ σε ὃ Θεὸς εἰς 

τὸν αἰῶναν. Τίς δὲ τῆς εὐλογίας ὅ τρόπος; ".4γγελοι, ἀογάγ- 

γδλοι παρεστήκασι, δἥρόνοι, κυριότητες, ἀρχαί, ἐξουσίαι, αἷ- 

70} ἀναπέμποντες" πᾶσα ἡ γῆ ἀπὸ περάτων εἷς τὰ πέρατι 

᾿δοξολογεῖ καὶ ὑμνεῖ καὶ εὐφημεῖ τὸν σαρκωϑέντα Θεόν, Ὁ 

᾿ μὲν γὰρ πρῶτος ᾿Αδὴμ μυρίας ἐνεπλήσϑη κατάρας, οὗτος “δὲ 

Τ5 

5 , ᾿ - , »“ “- Ε , 3 -“- ᾿», 

ἀπεναντίας ἐκείνῳ πολλῆς τῆς εὐλογίας. ᾿Ε κεῖνος ἤκουσεν, 
31. ΄ὔ΄ Α ] “., ἢ ν᾿ ε κ᾿ Ε - « Ἐπικατάρατος σὺ ἐν τοῖς ἔργοις σου» καὶ ὃ μετ᾽ ἀρκεῖνον 

- ΄ ΄ 3 ᾽ κ “" Α » σ΄ Η 32 

πάλιν», καί,  Επικατάρατος ὃ ποιῶν τὰ ἔργα Κυρίου ἀμε- 

λῶς»" καί, «᾿Επικατάρατος, ὃς οὐκ ἐμμένει πᾶσι τοῖς γεγραιι- 

20 

25 

».- μι -» κα», ’ - Η κε ΄ ς ᾿ 

μέγοις ἐν τῷ Θιδλίῳ τούτῳ» καί, «᾿Επικατάρατος ὅ κοεμά- 

μεγὸς ἐπὶ ξύλουν. “Ορᾷς πόσαι κατάραι; Τούτων ἠλευϑέρωσέ 

σε ὅ Χοιστός, γενόμενος κατάρα. “ὥσπερ γὰρ ἐταπείνωσεν 
δ [2 [4 ’, " ΕΙ κῇ ἔχ " 7 ΕΣ ΄ αὐτόν, ἵνα σε ὑψώσῃ, καὶ ἀπέϑανεν, ἵνα σε ἀϑάνατον ἐργά- 

Υ͂ ΄ » “ Ψ » , » ΄ σηται, οὕτω καὶ κατάρα ἐγένετο͵ ἵνα σε εὐλογίας ἐμπλήσῃ. 

Τί τῆς εὐλογίας ταύτης ἴσον, ὅταν διὰ κατάρας εὐλογίαν 

χαρίζηται; Οὐ γὰρ αὐτὸς ἐδεήϑη εὐλογίας, ἀλλὰ σοί ταύτην 

δίδωσιν, “Ὥσπερ γὰρ ὅταν εἴπω, ὅτι ἐταπεινώϑη, οὐ μετα- 

δολὴν λέγω, ἀλλὰ τῆς οἰκονομίας τὴν συγκατάθασιν, οὕτω 

καὶ ὅταν εἴπω ὅτι ηὐλογήϑη, οὐ τοῦτο λέγω, ὅτι ἐδεήϑη εὐὖ- 

λογίας, ἀλλὰ πάλιν τῆς οἴκονοιίας δείκνυκι τὴν συγκατάθδα- 

32. Β΄ Θεσ. 2, 8. ΝΞ ἜἜἙ ἂν 
33. Γεν. 3,17. 
34. Ἴερ. 48,10. 
35. Δὲέυτ. 27, 28. ᾿ ἘΞ ΕΞ πε Ἦν 

,36. Δευτ. 21,23... ἘΞ 
37. Γαλ. 3,13. δ τ τὶ ᾿ 
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ποὺ λέγει «Τὸν ὁποῖο ὁ Κύριος θὰ ἐξολοθρεύσει μὲ τὴν 

πνοὴ τοῦ στὸματὸς του καὶ θὰ τὸν ἐξαφανίσει μὲ τὴν 

πραγματοποίηση τῆς ἐλεύσεώς του». Γιὰ νὰ μὴ τὰ περι- 

φρονήσεια λοιπὸν αὑτά, ὅταν τὰ ἀκούσεις, σοῦ δείχνει τὴ 

δύναμη τῆς θεότητας. 

Οὔτε δέθαια χωρίζει τὴ σάρκα ἀπὸ τὴ ϑεότητα, οὔ- 

τε τὴ θεότητα ἀπὸ τὴ σάρκα, οὔτε συγχέει τὶς οὐσίες, 

μὴ γένοιτο, ἀλλὰ δείχνει τὴν ἔνωση. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Σέ 

εὐλόγησε ὁ Θεὸς στὸν αἰώνα». Ποιὸς δὲ εἶναι ὁ τρόπος 

τῆς εὐλογίας; ᾿Αγγελοι, ἀρχάγγελοι παρέστησαν, θρόνοι 

καὶ κυριότητες, ἀρχὲς καὶ ἐξουσίες, ἀναπέμποντας ὕμνο 

πρὸς αὐτόν ὅλη ἡ γῆ ἀπὸ τὸ ἕνα ἄκρο μέχρι τὸ ἄλλο 

δοξολογεῖ καὶ ὑμνεῖ καὶ ἐπαινεὶ τὸ σαρκωθέντα Θεό. 

Διότι, ὁ μὲν πρῶτος ᾿Αδὰμ φορτώθηκε μὲ ἀμέτρητες κα- 

τάρεα, ἐνῶ αὐτὸς ἀντίθετα μὲ ἐκεῖνον, ἔλαθε πολλὴ εὑ- 

λογία. Ἔκεῖνος ἄκουσε, «καταραμένος νὰ εἶσαι σὺ στὰἀ 

ἔργα σου»"" καὶ ὁ μετὰ ἀπὸ ἐκεῖνον πάλι λέγει «καταρα- 

μένος νὰ εἶναι αὑτὸς ποὺ ἐκτέλε! μὲ ἀδιαφορία τὰ ἔργα 

τοῦ Κυρίου»" τ καί, «Καταραμένος νὰ εἶναι ἐκεῖνος ποὺ 

δὲν θὰ μείνει πιστὸς σ᾽ ὅλα αὐτὰ ποὺ εἶναι γραμμένα 

σ᾽ αὑτὸ τὸ ϑθιθλίο»" καί, «καταραμένος νὰ εἶναι -. αὐτὸς 

ποὺ κρεμιέται ἐπάνω σέ ξύλο». Βλέπεις πόσες κατάρες; 

᾿Απὸ αὑτὲς σὲ ἐλευθέρωσε ὁ Χριστός, γενόμενος γιὰ 

χάρη σου κατἀρα»"΄. Διότι, ὅπως ἀκριβῶς ταπείνωσε τὸν 

ἑαυτὸ τοῦ γιὰ νἀ ὑψώσει ἐσένα, καὶ πέθανε γιὰ νὰ σὲ 

κάμει ἀθάνατο, ἔτσι ἔγινε καὶ κατάρα, γιὰ νὰ σέ γεμίσει μὲ 

εὐλογία. Τί θὰ μποροῦσε νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτὴ τὴν εὐλο- 

γία, ὅταν μὲ τὴν κατάρα χαρίζει εὐλογία; Καθόσον δὲν 

εἶχε ἀνάγκη αὐτὸς ἀπὸ εὐλογία, ἀλλὰ τὴ δίνει σ᾽ ἐσένα. 

Διὸτι ὅπως ἀκριδῶς ὅταν λέγω, ὅτι ταπεινώθηκε, δὲν ἐν- 

νοῶ μεταβολή, ἀλλ᾽ ἐννοῶ τὴ συγκατάβδαση τῆς θείας 

οἰκονομίας, ἔτσι καὶ ὅταν λέγω, ὅτι εὐλογήθηκε, δὲν ἐν- 

νοῶ αὑτὸ, ὅτι εἶχε ἀνάγκη τῆς εὐλογίας, ἀλλὰ πάλι δεί- 

χνω τὴ συγκατάθβαση τῆς θείας οἰκονομίας. Εὐλογήθηκε 
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σιν. Πυλογήϑη τοίνυν ἡ ἀνϑοωπίνη φύσις. Χοιστὸς γὰρ ὃ- 

γερϑεὶς ὃκ νεκρῶν, οὖκ ἔτι ἀποθνήσκει, οὐδὲ κατάρᾳ ὑπό- 
ς 

κδιται μᾶλλον δὲ οὐδὲ ποὸ τούτου ὑπέκειτο, ἀλλ᾽ ἀνέλαδε 

τὴν κατάφαν͵ Ὅα οε ταύτης ἀπαλλάξῃ. 
" 

. 5 «Περίζωσαι τὴν ροιφᾳαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυ- 

᾿γατέν. ἔί1λλος, «Ζὥσαι μάχαιράν σου ἐπὶ μηρόν». «Πεοίϑου ὡς 
, ΄ “κι - - τς ε , , Η -“» ,"» 

μάχαιράν σοὺ ἐπὶ τοῦ πηοοῦν. ΤῊ ὡυναιότητί σου καὶ τῷ κάλ- 

λει σου». ΓΑ λλος « ησί, «[ ὃν ἔπαινόν σου καὶ τὸ ἀξίωμά σουν. 

ἔλλλος, «Επιδοξότηνί σου καὶ διαπρεπείᾳ σοι»». Τίς ἡ μὲ- 

10 ταδολὴ καὶ τίς ἧ πετάστασις τῶν ρημάτων; Περὶ γὰρ διδα- 
’» , ἫΝ κς . , : 

οκάλου διαλεγόμενος (τοῦτο γάρ ἔστι τό, «Ἐ ξΞεχύϑη, χάρις 

ἐν χείλεοί σου»), δξαίφ νης ἢν δποιλέα πκαϑωπλιομένον ὑ- 

᾿πογράφει, καὶ οὐκ ἐν τάξει προφητείας, ἄλλ᾽ ἐν τάξει ἵκε- 

τηοίας. Οὐ 'ἀο εἶπε, “πεοιζώσεται τὴν ρομφαίαν αὐτοῦ ἀλ- 

15. λὰ ἀξιοῖ καί φἢσι, «Πεοίξζωσαι τὴν οομφαίαν σου». Εἶτα 

παὶ τῇ ὁπλίσει ταύτῃ κάλλος ἀναμίγτυσι, νῦν μὲν ὁπλίτην 

δηλῶν, νῦν δὲ ὡραϊζόμενον" «Τῇ γὰρ ὡραιότητί σου «ησΐ, 

«παὶ τῷ κάλλει σου, Εἶτα τοξότην" «Τ᾽ ὰ δέλῃη γάρ σου», φη- 
, » , ᾽ ὔΠῸ ᾳ ᾽" " " - 

σίν, «ἠκον μένα, δυνατέ». Καὶ πάλιν" νικητὴν" καὶ τροπαιοῦ- 

20 χουν" «Δαοὶ ὑποκάτω» σου», φησί, «πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ τῶν 

25 

ἐχϑοῶν τοῦ: δασιλέως». Καὶ τοῦτον δὲ αὐτὸν πάλιν εἰοάγει 

μύροις χοιόμενον τὸν ὁπλίτην, καὶ δασιλέα, καὶ τοξότην, καὶ 

γικητήν" «Δ᾽ μύρνω» γά “αἰ, «σαὶ στῇ ὶ κασσία ἀπὸ ικητήν" «Δ' μύρνω, γάρ, φν"ί, σαὶ σταπτή, καὶ κασσία ἀπὸ 

τῶν ἱματίων σου». 
- η"!. ς , 
ὅ. Τίς οὖν κοινωνία ὅπλοις καὶ μύροις, χοίσματι καὶ ρομ- 

φαίᾳ, διδασκαλίᾳ καὶ πολέμῳ, τόξοις καὶ «Ὡοαϊσμῷ; Τὰ 
- 

κι κνΖν α ι μὲν γάρ ἔοτιν» εἰρήνης οὐμόολα, τὰ δὲ μάχης καὶ παρατάξε- 
7 “ τ - “ ς ως. Τίς οὖν ἐστιν ὁ εἰρηνικὸς ὁμοῦ καὶ πολεμικός; ὃ εὔρο» 

38, Ρωμ. 8 9. 
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λοιπὸν ἡ ἀνθρώπινη φύση. Διότι, ἀφοῦ ἀναστήθηκε ὁ Χρι- 

στὸς ἀπὸ τοὺς νεκρούς, δέν πεθαίνει πλέον", οὔτε ὑπόκει- 

ται σὲ κατάρα, ἀλλ᾽ ἔλαθε ἐπάνω του τὴν κατάρα, γιὰ νὰ 

ἀπαλλάξει ἐσένα ἀπὸ αὐὑτή. 

«Ζῶσε καὶ κρέμασε τὴ ρομφαία σου ἀπὸ τὸ μηρὸ 

σου, δυνατέ». Αλλος λέγει, «Ζῶσε καὶ κρέμασε μάχαιρα 

ἀπὸ τὸ μηρόὸ σου». Αλλος, «Θέσε γύρω ἀπὸ τὸ μηρό 

σου σάν μάχαιρα». «Μαζὶ μὲ τὴν ὠραιότητά σου καὶ τὸ 

κάλλος σου». Αλλος λέγει, «Τὸν ἔπαινό σου καὶ τὸ ἀξίω- 

μά σου». Αλλος, «πρὸς δόξα καὶ μεγαλοπρέπειά σου». 

Γιατί αὐτὴ ἡ μεταβολὴ καὶ ἀλλαγὴ τῶν λέξεων; Διότι, ἐνῶ 

ὁμιλεῖ περὶ διδασκάλου (καθόσον αὑτὸ σημαίνει τὸ «Ξξε- 

χύθηκε χάρη στὰ χείλη σου») ξαφνικὰ μᾶς παρουσιάζει 

βασιλιὰ ὁπλισμένο, καὶ ὅχι μὲ μορφὴ προφητείας, ἀλλ᾽ μὲ 

μορφή ἱκεσίας. Διότι δέν εἶπε, Θὰ ζωσθεὶ τὴ ρομφαία 

του᾽, ἀλλὰ προβάλλει τὴν ἀξίωση καὶ λέγει, «Ζῶσε τὴ 

ρομφαία σου». Ἔπειτα ἀναμιγνύει μὲ αὐτὸ τὸν ὁπλισμὸ 

καὶ κάλλος, καὶ ἄλλοτε τὸν δείχνει σὰν ὁπλίτη, ἄλλοτε 

δὲ σάν στολισμένο μέ ὠραιότητα᾽ διότι λέγει «Μὲ τὴν 

ὠραιότητα καὶ τὸ κάλλος σου». Ἔπειτα τὸν δείχνει σὰν 

τοξότη, διότι λέγει: «Τὰ θέλη σου εἶναι ἀκονισμένα». Καὶ 

πάλι τὸν δείχνει σὰν νικητὴ καὶ τροπαιοῦχο᾽ «Θὰ πέφτουν», 

λέγει, «οἱ λαοὶ πληγωμένοι μπροστά σου καὶ τὰ βδέλη σου 

θὰ εἰσχωροῦν στὴν καρδιὰ τῶν ἐχθρῶν τοῦ βασιλέως». 

Καὶ αὐτὸν τὸν ἴδιο πάλι, τὸν ὁπλίτη, τὸν δασιλέα, τὸν το- 

ξότη καὶ νικητή, μᾶς τὸν παρουσιάζει νὰ χρίεται μὲ μύρο᾽ 

διότι λέγει: «Σμύρνα καὶ σταχτόνερο καὶ κιννάμωμο ἐκ- 

πέμπουν τὴν εὐωδιά τοὺς ἀπὸ τὰ ἐνδύματά σου». 

5, Ποιὰ λοιπὸν σχέση ὑπάρχει μεταξὺ τῶν ὅπλων καὶ 

μύρων, μεταξὺ χρίσματος καὶ ρομφαίας, μεταξὺ διδασκα- 

λίας καὶ πολέμου, μεταξὺ τόξων καὶ καλλωπισμοῦ; Διότι 

τὰ μὲν πρῶτα ἀπὸ τὰ ζεύγη εἶναι σύμδολα εἰρήνης, τὰ 

δέ δεύτερα μάχης καὶ παρατάξεως πολεμικῆᾳ. Ποιὸς λοι- 

πὸν εἶναι ὁ εἰρηνικὸς καὶ συγχρόνως καὶ πολεμικός; αὐ- 
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στάζων, καὶ ὅπλοις φρατιόμεγος; ὃ προϊὼν ἀπὸ δάρεων ἔ- 

ΙΩΆΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

«λεφαντίνων, καὶ μυρίους δάλλων τῶν ἐχϑρῶν, καὶ τοσαύτας 

ἐργαζόμενος σφαγάς; Πῶς λύσομε»" τὴ» ἀπορίαν ταύτην; 

Ἂν γνῶμεν ἀκοιδῶς ὅτι καὶ πεοὶ τοῦ ἰατοὸς αὐτοῦ ταῦ- 

τὰ λέγεται. Καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν εἰσάγει ὁ προς τὴς ἀλλαχοῦ 

ὁπλιζόμενον, ὡς ὅταν λέγῃ" «᾿Εὰν ἢ] ἐπιστοαφῆτε, τὴν ρομ- 

κοτμαίαν αὐτοῦ στιλδώσει τὸ τόξον αὐτοῦ δνέτεινε, καὶ ἡτοίμα- 

το 

3 ΄ Ἁ 3 ᾿ »" ς 7 ’΄ , γ Η 25 σεν αὐτό, καὶ ἂν αὐτῷ ἡτοίμασε σκδβύη ϑανάτου». Καὶ πάλιν 

ἀλλαχοῦ: «᾿Ενδύοεται ϑώνακα δικαιοσύν)»». ᾿Οὐὰ δὲ καὶ αὖ- 

ϑεντίαν τὴν αὐτὴν. “Ὥσπερ γὰρ ἐκεῖ φησι, «Τὴν οομφαίαν 

. αὐτοῦ στιλδώσευ», οὐ παρά τινος πελευσϑείς, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀφ᾽ 

; ἑαυτοῦ, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα͵ «Γὰ δέλη τοῦ δυνατοῦ ἠκονημένα, 

᾿ λαοὶ ὑποκάτω σου πεσοῦνται ἐν καρδίᾳ τῶν ἐχϑρῶν τοῦ δα- 

ν σιλέως». 

τΤ8 

20 

Εἴτα δεικνύς, ὅτι οἴκοϑεν πάντα ποιεῖ, λέγει. «Οδηγή- 
-“ ς - ΄ κ φ “ ΄ 2 ζ 

σει ὁεὲ ϑαυιιαστῶς ἡ δεξιά σου». Οὐχ ἑἕτέρωϑεν, ψησίν, ἐνέρ- 

γειαν δέχῃ, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτῷ ἀρκεῖς, "άκουε δὲ καὶ αὐτοῦ 

λέγοντος τοῦ τῆς εἰρήνης Θεοῦ πρὸς τοὺς μαϑιιτάς" «Οὐκ 

ἦ:ϑον δαλεῖν εἰοήνη.»" ἐπὶ τὴν γῆν, ἀλλὰ μάχαιραν». Καὶ πά- 

λιν «Πῦρ ἦλθον ὀαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί ἤϑελον εἶ ἤδη 

ἀνήφϑη;». Οὗτος δὲ περὶ αὐτοῦ λέγων, πῶς ἥξει, φησί: 

. κΚαταδήσεται ὡς ὑετὸς ἐπὶ πόκον, καὶ ὡσεὶ σταγὼν ἣ στά- 

ιἰζουδα ἐπὶ τὴν γῆν». Ταῦτα λέγω, ἵνα διεγηγερμένοι ἦτε, 

ες καὶ τὰ ἀπὸ τῶν λέξεον» σημαινόμενα μετὰ ἀκριδείας ἐκλαι- 
25 

᾿ 

6 ᾿ - “,Ζ.} Ω ς - Η͂ 3 » - ᾿ ι 
ἄγοντες, λύητε. παρ᾽ ἑαυτοῖς καὶ . ἀπορίαν. Ταῦτα γὰρ. τὰ 

. 3 ᾽ - 3 ἔχᾷ “ -“ 3 , Ὁ, Η 

τὰ ΘΡοματα τῶν δνξδογξιὼν αὑτοῦ ἔστι σημαντικα. Οὕτω τοινῸν 

Χο κα κα ΜΝ , : ἢ καὶ ἐνταῦϑα ὅταν ἀκούσῃς, «Π᾽εοίζωσαι τὴν ροιιφαία»" σου 

ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυνατέ», τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ εἶναι ὄνο- 
ἐκὰ νόμιζε" καὶ τὰ τόξα καὶ τὰ θέλη. “Ὥσπερ γὰρ ὀργίζεσθαι 

39. Ψαλμ. 7,13. 
40. Σοφ. Σαλ. 5, 18. 
41. ΜΜατθ. 10, 34. ΄. ΝΞ --Ξ ΝΣ 
42. Λαυκᾶ 12, 49. ᾿ 

1.43 Ψαλμ: 71.868. τ΄ ΝΥ ΕΕΞΞΕΈΕΣ.Ε 
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τὸς ποὺ στάζει μύρο καὶ εἶναι ἁρματωμένος. μὲ ὅπλα; 

αὐτὸς ποὺ θγαίνει ἀπὸ πύργους ἐλεφάντινους καὶ ρίχνει 

τὰ δέλη του ἐναντίον μυριάδων ἐχθρῶν καὶ κάμνει τόσες 

πολλὲς σφαγές; Πῶς θά 'λύσουμε αὐτή τὴν ἀπορία;- Ἂν 

γνωρίσόυμε καλὰ ὅτι αὐτὰ λέγονται καὶ γιὰ τὸν Πατέρα 

αὐτοῦ. Καθ᾿ ὅσον καὶ αὐτὸν ἀναφέρει ἀλλοῦ ὁ προφήτης 

ὁπλιζόμενο, ὅπως ὅταν λέγει «Ἂν δὲν ἐπιστρέψετε, θὰ 

ἀκονίσει τὴ ρομφαία του τὸ τόξο του τὸ τέντωσε καὶ τὸ 

ἑτοίμασε καὶ ἔθεσε σ᾽ αὐτὸ τὰ θανατηφόρα θέλη». Καὶ 

πάλι ἀλλοῦ λέγε! «Θὰ ἐνδυθεὶ ἀντὶ γιὰ θώρακα, δικαιο- 

σύνη»". Πρόσεχε δὲ καὶ ἐξουσία τὴν ἴδια. Διότι ὅπως 

ἀκριδῶς ἐκεῖ λέγει, «Θ᾽ ἀκονίσει τὴ ρομφαία του», χωρὶς 

νὰ διαταχθεῖ ἀπὸ κάποιον, ἀλλ᾽ ἐνεργεῖ ἀπὸ: μόνος του, 

ἔτσι καὶ ἐδῶ λέγει, «Τὰ δέλη τοῦ δυνατοῦ ἔχουν ἀκονισθεῖ, 

λαοὶ θὰ πέφτουν κάτω πληγωμένοι ἀπὸ τὰ δέλη σου ποὺ 

θὰ καρφώνονται στὴν καρδιὰ τῶν ἐχθρῶν τοῦ δασιλιᾶ». 

"Ἔπειτα, γιὰ νἀ δείξει, ὅτι ὅλα αὐτὰ τὰ κάμνει ἀπὸ 

μόνος του, λέγει «Ἡ δύναμη τῆς δεξιᾶς σου θὰ σὲ ὁδη- 

γήσει σὲ ἀξιοθαύμαστα κατορθώματα». Δὲν δέχεσαι, λέ- 

γει, ἀπὸ ἀλλοῦ ἐνέργεια, ἀλλ᾽ ὁ ἴδιος ἐπαρκεῖς γιά. τὸν 

ἑαυτό σου. ΓἌκους δὲ καὶ αὐτόν, τὸ Θεὸ τῆς εἰρήνης, νὰ 

λέγει πρὸς τοὺς μαθητές του «Δὲν ἦλθα νὰ δάλω εἰρήνη 

στὴ γῆ, ἀλλά μάχαιρα» “. Καὶ πάλι «Ἤλθα γιὰ νὰ δάλω 

φωτιὰ στὴ γῆ, καὶ τί θὰ ἤθελα ἂν ἤδη ἔχει ἀνάψει;»", Ὁ 

ἴδιος δὲ μιλώντας γιὰ τὸν ἑαυτό του, πῶς θὰ ἔλθει, λέγει' 

«Θὰ κατεδεῖ ὅπως ἡ βροχὴ ἐπάνω στὸ μαλλὶ ποὺ μόλια 

κουρεύθηκε καὶ -σὰάν σταγόνα ποὺ στάζει πάνω στή: γῆ» " 

Αὐτὰ τὰ λέγω γιὰ νὰ εἶσθε προσεκτικοὶ καὶ ἑρμηνεύοντας 

μέ ἀκρίδεια αὐτὰ ποὺ σημαίνουν οἱ λέξεις νὰ λύνετε μόνοι 

σας καὶ τὴν ἀπορία. Διότι αὐτὰ τὰ ὀνόματα φανερώνουν 

τὶς ἐνέργειες αὐτοῦ. “ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, ὅταν ἀκούσεις 

«Ζῶσε καὶ κρέμασε τὴ ρομφαία σου στὸ μηρὸ σου, δυνα- 

τέ», νὰ θεωρεῖς, ὅτι ἔτσι ὀνομάζει τὴν ἐνέργεια αὐτοῦ" 

τὸ ἴδιο καὶ γιά τὰ τόξα καὶ τὰ δέλη. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς 
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τὸν Θεὸν ἢ Γραφὴ λέγει, οὐ πάϑος αὐτῷ περιάπιτουσα, ἀλλὰ 

διὰ τῆς λέξεως ταύτης τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν κολαστιπκὴν 

παριστῶσα, καὶ τῶν παχυτέρων καϑαπτομένη, οὕτω καὶ τὰ 

ὅπλα λέγουσα τοῦτο δηλοῖ. ᾿Επειδὴ γὰρ ἡμεῖς οὐ δι᾽ ἑαυτῶν, 

5 ἀλλὰ δι’ ἑτέρων ὀργάνων τιμιωρούμεϑα͵ ϑέλων δεῖξαι τὴν 

τιμωρητικὴν αὐτοῦ δύναμιν διὰ τῶν γνωρίμων ἡμῖν ὀνομά- 

τῶν ἐδήλωσεν, οὐχ ἵνα ὅπλα πεοὶ Θεὸν νοήοωμεν͵ ἀλλ᾽ ἵνα 

ἐμφαντιπώτερον τὴν κόλασιν αὐτοῦ ἀκούσωμεν. ὁ 
3 Ὰ 

᾿Αλλὰ πολλοί, φησίν, ἐντεῦϑεν ἐδλάθησαν: ἀλλ᾽ εἴκῇ καὶ 
Ν ΕῚ Ω 10 μάτη» καὶ ὑπὸ τῆς οἰκείας ἄνοίας" μάλιστα μὲν γὰρ ἀκούον- 9 

τες Θεό», ὥφειλον συνιέναι, ὅτι τροπικώτερον εἴρηται, νυνὶ 

δὲ οὐ διὰ ρημάτων ἑτέρων αὐτοὺς παιδεῦσαι τὸ ἀπαϑὲς τοῦ 

Θεοῦ ἠμέλησεν ἡ Γοαφή. "Ακουσον γοῦν ἀλλαχοῦ πῶς αὐτοῦ 

δείκνυσι τὴ» εὐκολίαν τῆς τιμωρίας, λέγων. «᾿Αναστήτω ὁ 

15 Θεός, διασκουρπισϑήτωσαν οἵ ἐχϑροὶ αὐτοῦ». ΔΙὴ χοεία ὅ- 

πλων; μὴ χρεία ρομφαίας; ᾽᾿Δρκεῖ μόνον, φησίν, ἡ ἀνάστα- 

σις. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο πάλιν παχύ διὸ πολλαχοῦ λέγει «Ὁ 

ἐπιδλέπων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ποιῶν αὐτὴν τρέμειν». Καὶ πά- 

λιν «Απὸ προσώπου αὐτοῦ ἐσαλεύϑη ἡ γῆ». ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο 

20 παχύ. “ἄκουσον τὸ ὑψηλότερον" «Πάντα, ὅοα ἡϑέλησεν, ἐποίη- 

σεν» ἀρκεῖ γὰρ αὐτῷ τὸ ϑελῆσαι μόνον. Σκόπει δὲ πῶς καὶ 

ἂν αὐτοῖς τοῖς παχυτέροις τούτοις δείκνυσι τὸ ἀνενδεὲς τοῦ 
ἝΝ , ἫΝ - , κοον α 

βοῦ, Οὐ γὰρ πρότερον ὅπλων ξμνημόνευσεν, ἕως ὅτε δυνιι- Φ 

᾿τὸν αὐτὸν ἐκάλεσε" καὶ πάλιν καταλέξας τὰ ὅπλα, ὅλην τὴν 

25 γίκὴν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ ἐλογίσατο, τουτέστι, τῇ «ούσει αὐτοῦ 

παὶ τῇ δυνάμει αὐτοῦ. “Ὅπεο καὶ ἄλλος ποοφήτης δηλῶν, 
" “- . ΚΑῚ “6, ᾿ ᾿ Ἀοοπ Δ 39 », “ »,, 5 - 

᾿Ό δΛΕΥΕν᾽ « Η αἀοχὴ αὐτοῦ ἔπι τοῦ ὥμοῦυ αὕτου», οὐχ ἐγὰ ὠμὺυ» 

44. Ψψαλμ. 67, 2. 
45. Ψαλμ. 103, 32. 
46. Ψαλμ. 113,7. εὐ 
47. Ψαλμ. 134.86..5.ὄθΆ Ν 
48. Ἣσ. 9.5. ᾿ 
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λέγει ἡ Γραφὴ, ὅτι ὀργίζεται ὁ Θεός, χωρὶς ν᾿ ἀποδίδει 

πάθος σ᾽ αὐτόν, ἀλλὰ μέ τὴ λέξη αὐτὴ παριστᾷ τὴν τιμωρη- 

τικὴ ἐνέργεια αὐτοῦ, προσελκύοντας ἔτσι καὶ τοὺς πνευ- 

ματικὰ ἀνώριμους, ἔτσι καὶ ὅταν ἀναφέρει τὰ ὅπλα, αὐτὸ 

δηλώνει. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ ἐμεῖς δὲν τιμωροῦμε μόνοι μας 

τὸν ἑαυτό μας, ἀλλά τιμωρούμαστε μέ ἄλλα ὅργανα, θέ- 

λοντας νὰ δείξει τὴν τιμωρητικὴ δύναμη αὐτοῦ, τὸ δήλωσε 

μὲ τὰ γνωστὰ σὲ ἐμᾶς ὀνόματα, ὄχι γιὰ νὰ σκεφθοῦμε, ὅτι 

ὁ Θεὸς ἔχει ὄπλα, ἀλλὰ γιὰ νὰ ἀκούσουμε μὲ πιὸ παρα- 

στατικὸ τρόπο τὴν τιμωρία αὐτοῦ. 

᾿Αλλὰ πολλοί, λέγει, ζημιώθηκαν ἀπὸ αὐτό ὅμως χω- 

ρὶς λόγο καὶ ἄδικα καὶ ἐξ αἰτίας τῆς ἀνοησίας τους᾿ διότι 

ἔπρεπε δέδαια ν΄ ἀντιληφθοῦν ὄτι λέγονταν ἀλληγορικά, 

ἀκούοντας νὰ λέγονται αὐτὰ γιὰ τὸ Θεό, τώρα ὅμως δὲν 

παραμέλησε ἡ Γραφὴ νὰ διδάξει αὐτοὺς μέ ἄλλες λέξεις 

τὴν ἀπάθεια τοῦ Θεοῦ. ΓΑκουσε λοιπὸν ἀλλοῦ πῶς δείχνει 

τὴν εὐκολία τῆς τιμωρίας αὐτοῦ, λέγοντας᾽ «᾿Ας ἀναστη- 

θεῖ ὁ Θεὸς καὶ ἂς διασκορπισθοῦν οἱ ἐχθροί του». Μήπως 

χρειάζονται τὰ ὄπλα; Μήπως χρειάζεται ἡ ρομφαία; ᾿Αρ- 

κεῖ μόνο, λέγει, ἡ ἀνάσταση. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸ πάλι παχυλό᾽ 

γι᾿ αὐτὸ σὲ πολλὰ μέρη λέγει «Αὐτὸς πού ρίχνει τὸ δλέμ- 

μα τοῦ στὴ γῆ καὶ τὴν κάμνει καὶ τρέμει» “5. «᾿Απὸ τὴν πα- 

ρουσία του σαλεύθηκε ἡ γῆ». ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸ πνευματικά 

εἶναι κατώτερο. Ἄκουσε τὸ ὑψηλότερο. «Ὅλα, ὅσα θέ- 

λησε, τὰ ἔκαμε» διότι ἀρκεῖ σ᾽ αὐτὸν μόνο νὰ θελήσει. 

Πρόσεχε δέ πῶς καὶ σ᾽ αὐτὰ ἀκόμη τὰ παχυλότερα δείχνει, 

ὅτι ὁ Θεὸς δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ τίποτε. Διότι δὲν μίλησε 

προηγουμένως γιὰ ὅπλα, μέχρις ὅτου ὁνόμασε αὐτὸν 

δυνατό᾽ καὶ πάλι, ἀφοῦ ἀνέφερε τὰἀ ὅπλα, ὅλη τὴ νίκη 

τὴν ἀπέδωσε στὴ δεξιά του, δηλαδή, στὴ φύση καὶ τὴ 

δύναμή του. Πράγμα ποὺ γιὰ νὰ δηλώσει καὶ ἄλλος προ- 

φήτης, ἔλεγε «Ἡ ἐξουσία τοῦ δθρίσκεται στοὺς ὥμους 

του»"", ὄχι γιὰ νὰ σκεφθεῖς ὦμο, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ γιὰ νὰ 
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ι: γοήσῃς, μὴ γένοιτο, ἀλλ᾽ ἵνα εἰδῇς, ὅτι οὐ δεῖται ἑτέρων 

Θεὸς συμμαχίας. 
«Περίξωσαι τὴν ρομφαία» σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυνατέ, 

ἐς, τῇ ὡραιότητί σου καὶ τῷ κάλλει σου». Τί οὖν ἐνταῦϑα λέγει; 

.5. Διὰ τῶν παχυτέορων ὀνομάτων» τούτων τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ 

δείκνυσι, δι’ ἧς τὴν οἰκουμένην κατώρϑωσε, δι ἧς τὸν πόλε- 

ον μὸν ἔλυσε, καὶ τὸ τρόπαιον ἔστησε. Καὶ γὰρ πόλεμος ἣν χα- 

λεπός, πολέμων ἁπάντων ὁ πικρότατος, οὗ Θαρθάρων πολε- 

εν μούντων, ἀλλὰ τῶν δαιμόνων ἐπιδουλευόντω",, καὶ τὴν οἴκου- 

10 μένη» διαφϑειρόντων ἅπασαν. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ ὁ ᾿Ησαΐας 

ἔλεγε" «Καὶ τῶν ἰσχυρῶν μεριεῖται σκῦλα»: καὶ πάλιν" «[  νεῦ- “ 

εὐμα Κυρίου ἐπ’ ἐμέ" οὗ ἕνεκεν ἐχοισέ με, εὐαγγδλίσασϑαι πτω- 

χοῖς ἀπέσταλκέ με, κηρῦξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν». Διὰ δὴ 

τοῖτο καὶ Παῦλος πανταχοῦ τῶν ἐπιστολῶν προγράφω» ἔ- 

15.21εγε" «Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ Πατρὸς ἡμῶν». Καὶ 

πάλο» «Αὐτὸς γάρ ἐστιν ἦ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ ποιήσας τὰ ἀω- 

τ φότερα ἕν». 

Ἵνα δὲ μὴ ἀκούων, «Περίξωσαι τὴν ρομιραίαν σου», μά- 

χαιραν νομίσῃς αἰσϑητήν, ἄκουε τῶν ἑξῆς. Εἰπὼν γάρ, «Πε- 

20 ρίϑου τὴν μάχαιράν σοι", ἐπήγαγε, «Τῇ ὡραιότητί σον, καὶ 

τῷ κάλλει σου»" τοῦτό ἔστιν ἡ μάχαιρα, ἡ ὡραιότης αὐτοῦ, 

καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ, καὶ ἡ δόξα, καὶ τὸ ἀξίωμα, καὶ ἡ με- 

γαλωσύνῃ, καὶ ἡ μεγαλοπρέπεια. Οὐδενὸς γὰρ δεῖται ἡ οὐσία 

ος ἐκείνη εἰς τὸ κατορϑῶσαι τὰ προκείμενα" ἄνενδεὴς γάρ ἐστι. 

25 Παρικαλεῖ τοίνυν ὃ προφήτης, ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης εἷς πό- 

λεμον αὐτὸν ἐξάγων. Εἶτα ἀπὸ τῶν ὕψηλῶν πάλιν ἐπὶ τὰ 

- παχύτερι κατάγει τὸν λόγον. Εἰπὼν γὰρ μάχαιραν καὶ μη- 

ν ἢ ρόν, ἀνῆλϑεν εἰς τὴν ὡραιότητα" καὶ πάλιν ἐκεῖϑεν κάτεισιν 

ἐπὶ τὰ σωματικώτερα, καί φησιν: «Καὶ ἔντεινε, καὶ κατευη- 

49. Ἤσ. 53, 12. 
: 50. Ἥσ. 6Ί, 1. 

51. Ἔφ. 1, 2. 
52, Ἔφ. 2, 24. 
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μάθεις, ὅτι ὁ Θεὸς δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ τή συμμαχία 

τῶν ἄλλων. ᾿ 
«Ζῶσε καὶ κρέμασε τὴ ρομφαία σοὺ στὸ μηρό σου, 

δυνατέ, σὰν πρόσθετο ὁπλισμὸ μαζὶ μὲ τὴν ὡραιότητά σου 

καὶ τὸ κάλλος σου». Τί ἐννοεῖ λοιπὸν ἐδῶ; Μὲ τὶς παχύ- 

τερες αὐτές λέξεις δείχνει τὴν ἐνέργεια τοῦ Πνεύματοα, 

μὲ τὴν ὁποία κυριάρχησε στὴν οἰκουμένη, μὲ τὴν ὁποία 

τερμάτισε τὸν πόλεμο καὶ ἔστησε τὸ τρόπαιο. Καθόσον 

ἦταν πόλεμος φοδερόοε, ὁ πιὸ χειρότερος ἀπὸ ὅλους τοὺς 

πολέμους, διότι δὲν πολεμοῦσαν δάρδαροι, ἀλλ᾽ οἱ δαίμο- 
νες πολεμοῦσαν μὲ ὕπουλο τρόπο καὶ κατέστρεφαν ὅλη 

τὴν οἰκουμένη. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ὁ Ἡσαΐας ἔλεγε᾽ «Καὶ 

ἀπὸ τοὺς ἰσχυροὺς θὰ μοιράσει λάφυρα» " καὶ πάλι «Πνεῦ- 

μα Κυρίου ὑπάρχει σ᾽ ἐμένα, μὲ τὸ ὁποῖο μὲ ἔχρισε καὶ μὲ 

ἀπέστειλε νὰ φέρω τὴ χαρμόσυνη εἴδηση στούς φτωχοὺς 

καὶ νὰ κηρύξω τὴν ἐλευθερία στοὺς αἰχμαλώτους» "ἢ. Γι᾿ 

αὐτὸ λοιπὸν καὶ ὁ Παῦλος σ᾽ ὅλες τὶς ἐπιστολές του ἔγρα- 

φε στὴν ἀρχὴ καὶ ἔλεγε «Χάρη καὶ εἰρήνη νὰ εἶναι σὲ σᾶς 

ἀπὸ τὸ Θεὸ τὸν Πατέρα μας». Καὶ πάλι: «Διότι αὐτὸς 

εἶναι! ἡ εἰρήνη μας, ποὺ ἔνωσε τἀ δυὸ ἀντίθετα» "5. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως γιὰ νὰ μὴ νομίσειε, ἀκούοντας «Ζῶσε τὴ 

ρομφαία», ὅτι πρόκειται γιὰ μάχαιρα αἰσθητὴ, ἄκουε τὰ 

ἑξῆς. Διότι, ἀφοῦ εἶπε, «Κρέμασε τὴ μάχαιρά σου», πρόσθε- 

5, «μὲ τὴν ὡραιότητά σου καὶ τὸ κάλλος σου»᾽ αὐτὸ εἶἴ- 
ναι ἡ μάχαιρα, ἡ ὡραιότητα αὐτοῦ, καὶ τὸ κάλλος του, καὶ 

ἡ δόξα του, καὶ τὸ ἀξίωμά του καὶ ἡ μεγαλωσύνη του καὶ 

ἡ μεγαλοπρέπειά του. Καθόσον ἡ οὐσία ἐκείνη δὲν χρειά- 

ζεται τίποτξ γιὰ .νὰ κατορθώσει τὰ προλεχθέντα, διότι εἶναι 

πέρα ἀπὸ κάθε ἀνάγκη. Παρακαλεῖ λοιπὸν ὁ προφήτης καὶ 

παροτρύνει αὐτὸν σέ πόλεμο ὑπέρ τῆς οἰκουμένης. "Ἔπει- 

τα πάλι μεταφέρει! τό λόγο ἀπὸ τὰ ὑψηλά πνευματικὰ πρὸς 

τὰ κατώτερα. Διότι, ἀφοῦ ἀνέφερε τὴ μάχαιρα καὶ τὸ 

μηρό, μετέφερε τὸ λόγο στὴν ὡραιότητα᾽ καὶ ἀπὸ ἐκεῖ πά- 
λι κατεδαίνει στὰ σωματικώτερα, καὶ λέγει: «καὶ τέντωσςξ 
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δοῦ, καὶ δασίλευε». Εἰπὼν δέ, «᾿ ἔντεινεν, τὸ τόξον ἡμῖν ἐ- 
δήλωσε καὶ τὸ δέλος. Εἶτα δεικνὺς πάλιν, ὅτι οὐχ ὅπλων 

αὐτῷ δεῖ, ἐπήγαγε, «Καὶ κατενοδοῦ καὶ θασίλευε». “Ετερος 

δὲ ἐρινευτής φησι, «Ποόκοπιε». Βασιλείαν δὲ ἐνταῦϑα λέ- 

γ»ει, ἢν» ἐλθὼν κατῴρϑωσεν ἐν ὑστάτοις καιροῖς, τὴν κατ᾽ οἷ- 

κείωσι»" καὶ γνῶσιν». 

(ς Ταῦτα δὲ τὰ ρήματα τοῦ πόϑου μάλιστά ἔστι τοῦ προ- 

φητικοῦ, ὁρῶντος ἤδη τὰ κατορϑώματα, καὶ τὴν οἰκουμένην 

πρὸς ἀλήϑειαν χειραγωγουμένη». Διὰ τοῦτο τρόπῳ παρα- 
. , ΄ - ΄ “ - δ" "» ᾿ 

πελευομένῳ κέχρηται τῷ οχήματι τῆς λέξεως. "Εϑος γὰρ 

καὶ τοῖς ἐλάττοσι», ὅταν διαϑερμαινόμενοι πρὸς τοὺς μείζους 

ὦσι, ταύταις κεχοῆσϑαι ταῖς λέξεσιν. «“ ἕνεκεν ἀληϑείας καὶ 

πραότητος καὶ δικαιουύνης. ᾿Επιρρήματι ἀληϑείας γοῆται. 

Ὁρᾷς πῶς δαυτὴν ξομηγνεύει ἡ Γραφή, καὶ δείκνυσι νοερὰν 
- Ν , ᾿ ᾿ τ ." σ , οὖσαν τὴν νίκη» καὶ πνευματιπήν; Ὃ γὰρ ὅπλων μνημονεύ- 

σης καὶ οομφαίας καὶ τόξων πῶς πραότητος ἐνταῦϑα μέμνη- 

ται; Ποία γὰρ κοιρωνία πραότητι καὶ πολέμῳ, ἐπιεικείᾳ καὶ 

μπάχῃ; Πολλὴ κὰν οὖν, ἐάν τις ἀπκοιδῶς ἐξετάσῃ. ᾿Επεὶ καὶ 
4 ’ὔ . ν ΜἭ “. “ - τ 4 ν 4 ν Δι ᾽ὔ “Δαυίδ, καὶ Μωθσῆς πρᾶοι ἦσαν. Διὸ περὶ μὲν ἐκείνου φη- 

σὶν ἡ Γοαφή «νήσϑητι, Κύριε, τοῦ Δαυὶδ καὶ πάσης τῆς 

πραότητος αὐτοῦ», πεοὶ δὲ Μωσέως, ὅτι «Πν πραότατος 

ΔΙωϊοῆς πάντων ἀνϑοώπων τῶν ἐπὶ τῆς γῆφν, ἀλλ᾽ ὅμως 

φαίνονται οὗτοι οἱ πάντων πραότατοι, μάλιστα πάντων ἄμυ- 

γόμεγοι, ᾽,Α1}᾽ εἰ δούλεολε, ποότερον τὴν πραότητα αὐτῶν 

δἵπολιεν, Πολλάκις ῥαδὼ» ὁ μακάριος οὗτος τὸν Σαούλ, καὶ 
Ζ , 5 - ν 3 ᾿΄ κ - 5 ᾿] ν »δηόμπεγος πύοιος ἀνελεῖν, οὖκ ἐπήγαγε τὴν χεῖρα" ἀλλὰ καὶ 

-» “ , “ , Η Η͂ - 2 
ἑτέρων ἐγκελευομένων͵ ἐφείσατο, καὶ τὸν ϑυμὸν ἐχάλασε. Ἂν 

Καὶ τοῦ Σ᾽ επεεὶ δὲ τοιαῦτα ὑδρίξοντος͵ καὶ τῇ συμῳφοοᾷ τότε 

53. Ψαλμ. 131,1. 
54. ᾿Αριθμ. 12,3. 
55. Α΄ Βασ. 24. 11 καὶ 28, 7- 12.᾽ 
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τὸ τόξο σου καὶ προχώρα ἀνεμπόδιστα καὶ θΒασίλευε». Μὲ 

τὸ νὰ πεῖ «τέντωσε», δήλωσε τὸ τόξο καὶ τὸ θέλος. "Ἔπει- 

τὰ γιὰ νὰ δείξει πάλι, ὅτι δέν χρειάζεται αὐτὸς ὅπλα, 

πρόσθεσε, «Καὶ προχώρα ἀνεμπόδιστα καὶ θδασίλευε». "Αλ- 

λος δὲ ἑρμηνευτὴς λέγει, «Πρόκοπτε». Βασιλεία δὲ ἐδῶ 

ὀνομάζει ἐκείνη ποὺ πέτυχε κατὰ τοὺς τελευταίους χρό- 

νους, ὅταν ἦλθε στόν κόσμο, ποὺ μποροῦμςε νὰ τὴ γνωρί- 

σουμε καὶ νὰ τὴν ἀποκτήσουμε. 

6. Τὰ λόγια ὅμως αὐτὰ πηγάζουν πρὸ πάντων ἀπὸ τὸν 

πόθο τοῦ προφήτη, ποὺ θδλέπει ἤδη τὰ κατορθώματα καὶ 

τὴν οἰκουμένη νὰ ὁδηγεῖται πρὸς τὴν ἀλήθεια. Γι᾿ αὐτὸ 

χρησιμοποιεῖ στὶς λέξεις τρόπο ἱκετευτικό. Διότι συνηθί- 

ζουν καὶ οἱ κατώτεροι νὰ χρησιμοποιοῦν τέτοια λόγια, ὅταν 

κυριεύονται ἀπὸ ἐνθουσιασμὸ πρὸς τοὺς ἀνωτέρους τους. 

«Ἔξ αἰτίας τῆς ἀλήθειας, τῆς πραότητας καὶ τῆς δικαιοσύ- 

νη», Χρησιμοποιεῖ λέξεις ἀλήθειας. Βλέπεις πῶς ἡ Γρα- 

φὴ ἐρμηνεύει αὐτὰ ποὺ λέγει καὶ δείχνει ὄτι ἡ νίκη εἶναι 

νοεξρὴ καὶ πνευματικὴ; Διότι ἐκεῖνος, ποὺ ἀνέφερε ὅπλα 

καὶ ρομφαία καὶ τόξα, πῶς ἐδῶ ἀναφέρει πραότητα; Ποιὰ 

δηλαδὴ σχέση ὑπάρχει μεταξὺ πραότητας καὶ πολέμου, 

μεταξὺ ἐπιείκιας καὶ μάχης; Ὑπάρχει πράγματι μεγάλη σχέ- 

ση, ἂν κανεὶς τὸ ἐξετάσει μὲ προσοχὴ. Διότι καὶ ὁ Δαυὶδ 

καὶ ὁ Μωύῦσῆς ἦταν πρᾶοι. Γι᾿ αὐτὸ ἡ Γραφὴ λέγει γιὰ τὸ 

Δαυΐδ᾽ «Θυμήσου, Κύριε, τὸ Δαυὶδ καὶ ὄλη τὴν πραότητά 

του»" Ὁ ἐνῶ γιὰ τὸ Μωυσῆ λέγει, ὅτι «ταν ὁ Μωυσῆς 

ὁ πιὸ πρᾶος ἀπὸ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους τῆς γῆς», ἀλλ᾽ 

ὅμως φαίνονται αὐτοί, ποὺ ἦταν οἱ πιό πρᾶοι ἀπὸ ὅλουα, 

οἱ πιὸ πολεμικοὶ ἀπὸ ὅλους. ᾿Αλλ᾽ ἐὰν θέλετε ἂς μιλήσου- 

με πρῶτα γιὰ τὴν πραότητά τους. ᾽Αν καὶ ὁ Δαυΐδ, ὁ μα- 

κάριος αὐτός, πολλές φορές συνέόέλαδε τόν Σαοὺλ καὶ 

μποροῦσε νὰ τὸν θανατώσει, δὲν σήκωσε χέρι ἐπάνω του, 

ἀλλὰ καὶ ὅταν ἀκόμη ἄλλοι τὸν πρότρεπαν νὰ τὸν σκοτώ- 

σει, τὸν λυπήθηκε καὶ χαλάρωσε τὸ θυμό τουΐ. Καὶ ὁ Σε- 

μεεὶ δέ, ἐνῶ τὸν ἔθριζε κατὰ τέτοιο τρόπο καὶ ἀναμειγνυό- 
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εὐ ἐπεμδαΐναντος ἐπείνου, καὶ τῶν στρατηγῶν ἀξιούντων. δια- 

εὐῆναι καὶ ἀποιειεῖν τὸν ὑδοιοτὴν» τοιαῦτα ἐμπαροινοῦντα, οἷα 

φϑέγγεται ρήματα πάσης σοφίας γέμοντα; Τὸν δὲ πατραλοί- 

ἀν" ἐπεῖνγον καὶ ἀκόλαστον γνεανίοχκον, πῶς παρακατατίϑεται 

"τοῖς ξαυτοῦ στρατηγοῖς λέγων, «δείσασϑέ μοι τοῦ παιδαοίου 

εὐ δεσσαλώιϊο; Ὅτε δὲ ἐν ποοοιμίοις πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 

: διελέγετο. διαφϑονουμένους καὶ θαπκαίνοντας διὰ τὴν ἔσο- 

πένην γίκην, ἐννόησον πῶς πράως διαλέγεται, «Μὴ οὐχὶ οἧ- 

ἐπα ἔστι» μέγων. 

40 

20 

25 

Τί δὲ Μωὺυσῆς; Ὑπὲρ τῶν λιϑασάντων αὐτόν, ὑπὲρ 

τῶν ἀνελόντων, τό γε εἰς αὐτοὺς ἧκον, ἄπουσον τί φησιν 

ΑἸΠΙ μὲν ἀφῇς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν, ἄγες" εἰ δὲ μή, κἀμὲ 

ἐξάλειρον ὃκ τῆς δίδλου ἧς ἔγραψας». “Πτέρων δὲ πάλιν 

αὐτὸν εἰς ζῆλον κινούντων, καὶ παοοξυνόντων εἷς ἀγανάκτη- 

σι», τὰ φιλόσοφια ἐκεῖνα ἐφϑέγξατο ρήματα λέγων «Τὶς δῴῃ 

πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας εἶναι;». “Ὑπὲρ δὲ τῆς ἀ- 

δελῳῆς πάλιν λοιδορι σάσης αὐτόν, ὅσην τίϑεται τὴν ἱκετη- 

οίαν; Καὶ πολλαχόϑεν" ἑτέρωθεν ἴδοι τις ἂν αὐτοῦ τὴν πρα- 

ότητα, ὅτε καὶ τῆς γῆς ἐχπεσών, καὶ εἰς τὴν Παλαιστίνην 

κωλυϑεὶς εἰσελϑεῖν μετὰ πάσης ἐπιεικείας διαλέγεται τοῖς 

"Ἰουδαίοις. .,1λλ᾽ ὅμως οὗτος ὁ πρᾶος τὸν Δαϑὰν καὶ ᾿4- 

δειοῦνν παὶ Κορὲ ἠξίωσε. καταποϑῆναι, ἡνίκα τῇ ἱεοωσύνῃ 

δπανέστησαν͵ ὑπὸ τῆς γῆς, καὶ τοὺς ἄλλους ἐμπρησθῆναι, ὅτε 

ποοσήνεγκαν πῦρ' ἀλλότοιον. Καὶ ὃ Δαυὶδ δὲ τὸν Γολιὰϑ 

κατήνεγκεν ὁ πρᾶος, καὶ τὸ στρατόπεδον ἤλασε, καὶ τὴν νἱ- 

5} ἤρατο. 

" Τοῦτο γὰρ μάλιστά ἔστι πράου, τὰ μὲν εἰς ξαυτὸν ἀφεῖ- 

---π-----ὄ-.ἨἍ ὉὉ..ὉὦὉὖᾧὖᾧἵὖᾧὃἡἣὸἅἭἥ 

586. Β΄ Βασ. 16, 5 ἐξ. 81. ᾿Ἄρ. 11, 29. 
57. Β΄ Βασ. 18,5 82. ᾿Αρ. 12, 13. " 

.Ἴ58, Α΄ Βσα. 17,29... 63. ᾿Αρ. 16,15 .: 
᾿ 59. ὝΕ. 17,4. ΝΣ θ4. Α᾿ Βασ. κεφ. 17., 

60. “Ἐξ. 32,32. 



ΟΜΊΑΊΤΑ ΣΤΟΝ ΜΔ  ΨΑΛΜΟ «ι 

ταν τότε στὴ συμφορά του αὐξάνοντας ᾿αὐτὴ, καὶ ἐνῶ οἱ 

στρατηγοί του ζητοῦσαν νὰ περάσει ἀπέναντι καὶ νὰ ἀπο- 

κεφαλίσε!ι τὸν ὑδριστὴ πού τὸν πρόσθαλλε μὲ τέτοιες 

ὕβρεις, ποιὰ λόγια, γεμάτα ἀπὸ ὄλη τὴ σοφία, λέγει"; Πῶς 

δὲ παραδίνει στοὺς στρατηγούς τοῦ τὸ διεφθαρμένο ἐκεῖ- 

νῸ νεανίοσκο ποὺ ἤθελε νὰ φονεύει τὸν πατέρα του, λέ- 

γοντας, «Λυπηθεῖτε, σᾶς παρακαλῶ, τὸ παιδί μου τὸν ᾿Α- 

δεσσαλώμ»; “Ὅταν δὲ συνομιλοῦσε μὲ τοὺς ἀδελφούς 

του, ποὺ τὸν φϑονοῦσαν καὶ τὸν κακολογοῦσαν, πρὶν ἀπὸ 

τὸν ἀγώνα τοῦ μὲ τὸν Γολιάθ, ποὺ θὰ χάριζε τὴ νίκη, μέ 

πόση πραότητα συνομιλεῖ μαζί τοῦς, λέγοντας «Δὲν εἶναι 

αὐτὸ ποὺ εἶπα ἕνας ἀπλὸς λόγος ;»" 
Τί κάμνει δὲ ὁ Μωυσῆς; Ακουσε, μιὰ ποὺ τὸ ἔφερε 

ὁ λόγος, τί λέγει πρός χάρη ἐκείνων ποὺ τὸν λιθοθόλη- 

σαν, ποὺ ἐπιχείρησαν νὰ τὸν φονεύσουν"" «᾿Αν μὲν συγ- 

χωρήσειᾳ τὴν ἁμαρτία, συνχώρησέ την, ἀλλοιῶς ξέγραψε 

καὶ ἐμένα ἀπὸ τὸ διθλίο πού μέ ἔγραψες»", Ὅταν δὲ πάλι 

ἄλλοι ἐπιχειροῦσαν νὰ τὸν κάνουν νὰ φθονήσει καὶ τὸν 

παρότρυναν σὲ ἀγανάκτηση, εἶπε τὰ γεμάτα ἀπὸ φιλοσο- 

φία ἐκεῖνα λόγια᾽ «Ποιὸς δὲν θὰ ἤθελε νὰ δώσει ὁ Κύ- 

ρῖος ὅλος ὁ λαός τοῦ νὰ εἶναι προφῆτες; »"', Ὑπὲρ δὲ τῆς 

ἀδελφῆς του πάλι ποὺ τὸν συμπεριφέρθηκε ἄπρεπα, μὲ 
πόση πραότητα παρακαλεῖ τὸ Θεὸ“. Καὶ ἀπὸ πολλές ἄλ- 

λες περιπτώσεις θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ διαπιστώσει τὴν 

πραότητα αὐτοῦ, καὶ ὅταν στερήθηκε τὴ γῆ τῆς ἐπαγγε- 

λίας καὶ ἐμποδίσθηκε νὰ εἰσέλθει στὴν Παλαιστίνη, συνο- 

μιλεῖ μὲ ὄλη τὴν ἐπιείκιά του πρός τοὺς ᾿Ιουδαίους. ᾿Αλλ᾽ 

ὅμως αὐτὸς ὁ πρᾶος ζήτησε νὰ καταπιεῖ ἡ γῆ τοὐς Δα- 

θάν, ᾿Αβερὼν κσὶ Κορέ, ὅταν θέλησαν νά ἀρπάξουν τὴν 

ἱερωσύνη, καὶ τοὺς ἄλλους νὰἀ τοὺς κατακάψει ἡ φωτιά, 

ὅταν πρόσφεραν ξένη φωτιὰ γιὰ θυσία“. Καὶ ὁ Δαυὶδ δέ 

ὁ πρᾶος φόνευσε τὸ Γολιάθ καὶ τὸ στρατο ἔτρεψε. σὲ: φυ- 

γὴ καὶ τὴ νίκη κέρδισε". 

Πράγματι αὐτὸ πρὸ πάντων εἶναι τὸ γνώρισμα: "τοῦ 
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ναι, τοῖς δὲ ἀδικοσιιένοις ἀμύνειν, καϑάπερ καὶ ὁ Χοιστὸς 

ἐποίησεν. Τὶς ᾿ὰρ τὸν σταυοὸν ἀγαδὰς ἔλεγε, «Πάτερ, ἄφες 

αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἵδαπι τί ποιοῦσυν. Καὶ ϑρηνῶν πάλιν τὴν 

᾿Ιεοουσαλὴμ ἔλεγε, «Ποσάκις ἠϑέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέ- 

5. κνα ὑμῶν, καὶ οὐκ ἠϑελήσατε" ἰδοὺ ἀφίεται ὁ οἶκος ὑμῶν 

ἔρημοφι, Καὶ ραπιζόμενος, οὐκ ἀντεροράπισεν, ἀλλ᾽ ἀπολογεῖ- 
- ξ ταὶ τῷ οαπίξοντι"' καὶ δαιμονῶν παλούμεγνος, δαίμονας ἐξέ- 

ὅαλε' καὶ πλάνος καὶ ἀντίϑεος καλούμενος εἰς τὴν δασιλεί- 

αν αὐτοὺς ἐχειραγώγει. Καὶ τοῖς μαϑηταῖς ἐκέλευσε παντα- 

10 γοῦ μαοτιγοῦσϑαι, διώκεσθαι, ἐλαύνεσθαι, καὶ τὴν ἐλάττει 

καταδέχεσθαι τάξιν. «Οὐ γὰο ϑέλων ἐν ὑμῖν εἶναι ποῶτος», 

φησῶ", «ἔστω ὑμῶν διάκονος». Καὶ τὸ ὑπόδειγμα οἴκοϑαεν' 

ἐπῇγε λέγων" «Καϑάπεο ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλϑε δια- 

κογηϑῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν» αὐτοῦ λύ- 

Ἵ5 τρὸν ἀντὶ πολλῶν». ΕἸ δὲ ἐλαύνει δαίμονας, καὶ πολεμεῖ τι 

διαθόλῳ, καὶ τὴν πλάνην ἀναιρεῖ, καὶ τοῦτο μάλιστα πραύτι,- 

τός ἔστι, τὸ τὴν κιικίαν μὲν πᾶσαν λύειν, τοὺς δὲ κατεχοπέ- 

γους ἐλευϑεοοῦν, τὸ τοὺς ἐπιδουλεύοντεις δαίμονας ἀναστέλ- 

λειν. τοὺς δὲ ἐπηοεασϑέντας ἀπαλλάττειν τῶν δεινῶν. 

20 Τί δὲ ἔστιν», «“ἔνεκεν ἀληϑείας, καὶ πραότητος, καὶ δι- 

᾿ καιοούνηφυ; Εἶπε τὸν πλεμον. εἶπε τὴν παράταξιν, ἔδειξ: 

τὸν ὁπλίτην" λέγει λοιπὸν καὶ τῆς δασιλείας αὐτοῦ τὰ κατου- 

ϑώπατα, λέγει τοῦ τοοπαίου τὸ εἶδος, λέγει τῆς νίκης τὴν 

εούσιν. ΟἹ πὲν γὰο ἄλλοι πάντες ἄνϑρωποι Θαοσιλεύοντες ποὸ- 

25 λεμοῦσιν, ἢ πόλεων ἕνεκεν, ἢ χοημάτων, ἢ ἔχϑοας, ἢ κενοδο- [ 

ξίας, αὐτὸς δὲ δὺ' οὐδὲν τούτων, ἀλλ᾽ ἕνεκεν ἀληϑείας, ἵνα 

85. Λουκᾶ 23. 34. ἣΣ 89. Ἴω. 7, 12. 
68. Ματθ. 23, 37- 38. 70. Ματθ. 20, 28... 
67. Ἴω. 18, 22- 23. νος 71. Ματθ. 20, 28. 

ἦς 68. Ματθ. 9, 32- 34. 



ΟΜΙΔΙΑ ΣΤῸΝ ΜΔ ΨΑΛΜΟ 43 

πράου, τὶς μὲν βδλάθδες πρὸς αὐτὸν νὰ τὶς παραθλέπει καὶ 

νὰ τὶς συγχωρεῖ, νὰ ὑπερασπίζεται ὅμως τοὺς ἀδικουμέ- 

νους, ὅπως ἀκριβῶς ἔκαμε καὶ ὁ Χριστὸς. Καθόσον, ὅταν 

ἀνέθηκε στὸ σταυρό, ἔλεγε «Πατέρα συγχώρησέ τους, 

διότι δὲν γνωρίζουν τί κάμνουν»"“. Καὶ θρηνώντας πάλι 

τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔλεγε. «Πόσες φορὲς θέλησα νὰ συγ- 

κεντρώσω τὰ τέκνα σας καὶ δὲν θελήσατε᾽ νά, τώρα ἀφή- 

νεται ὁ οἴκος σας ἔρημος» καὶ ραπιζόμενος, δὲν ἀντα- 

πέδωσε τὸ ράπισμα, ἀλλὰ ζητεῖ τὸ λόγο ἀπὸ ἐκεῖνον 

ποὺ τόν ράπισε" καὶ ὀνομαζόμενος δαιμονισμένος, ἔδιω- 

χνε δαίμονες“ καὶ ὀνομαζόμενος λαοπλάνος καὶ ἀντίθεοα, 

ὀδηγοῦσε αὐτοὺς στὴν οὐράνια βασιλεία". Καὶ στοὺς μα- 

θητές του ἔδινε ἐντολὴ παντοῦ νὰ ὑπομένουν τὶς μαστι- 

γώσειςκ, τὶς διώξεις, τὴν ἑξορία καὶ νὰ προτιμοῦν τὴν πιὸ 

ἀσήμαντη θέση. Διότι λέγει «Ἔκεϊνος ποὺ θέλει ἀπὸ σᾶς 

νὰ εἶναι πρῶτος, ἂς εἶναι ὑπηρέτης σας»᾿, Καὶ σὰν παρά- 

δειγμα ἀνέφερε τὸν ἑαυτό του, λέγοντας «Ὅπως ἀκρι- 

βθῶς ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου δὲν ἦλθε γιὰ νὰ ὑπηρετηθεῖ, 

ἀλλὰ νὰ ὑπηρετήσει καὶ νὰ δώσει τὴ ζωή του σὰν λύτρο 

γιὰ χάρη τῶν πολλῶν»᾽. Ἐἀν δὲ ἐκδιώκει δαίμονες καὶ 

πολεμεῖ τὸ διάβολο καὶ καταργεῖ τὴν πλάνη, καὶ αὐτὸ πρὸ 

πάντων εἶναι τὸ γνώρισμα τῆς πραότητας, τὸ νὰ καταλύει 

ὅλη τὴν κακία, τὸ νὰ ἐλευθερώνει ἐκείνους ποὺ εἶναι αἰχμά- 

λωτοιῖ ἀπ᾿ αὐτή, τὸ νὰ ἐμποδίζει τοὺς δαίμονες ποὺ ἐπι- 

διώκουν τὸ κακό μας καὶ ν᾿ ἀπαλλάσσει ἀπὸ τὰἀ δεινὰ ἐκεί- 

νους ποὺ κυριεύθηκαν ἀπὸ τοὺς δαίμονες. 

Τί σημαίνει δὲ «ἕνεκεν ἀληθείας καὶ πραότητος καὶ 

δικαιοσύνηα»; ᾿Ανέφερε τόν πόλεμο, ἀνέφερε τὴν παρά- 

ταξη, ἔδειξε τὸν ὀπλίτη, ἀναφέρει στὴ συνέχεια καὶ τῆς 

βασιλείας τὰ κατορθώματα, ἀναφέρει τὸ -ἴἶδος τοῦ τρο- 

παίου, ἀναφέρει: τὴ φύση τῆς νίκης. Διότι ὅλοι μὲν οἱ 

ἄλλοι ἄνθρωποι πολεμοῦν ἢ γιὰ τὴν ἐξουσία, ἢ γιὰ τὴν 

κατάκτηση πόλεων ἢ γιὰ χρήματα ἢ ἀπὸ ἔχθρα ἢ ἀπὸ μα- 

ταιοδοξία, αὐτὸς ὅμως δὲν πολεμᾷ γιά τίποτε ἀπὸ αὐτά, 
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αὐτὴν ὃν τῇ γῇ φυτεύσμ" καὶ πραότητος, ἵνα ϑηοίων ὄντας 

χαλεποωτέρους, πράους ἐργάσηται" καὶ δικαιοσύνης, ἵνα ὑτιὸ 

τῆς ἀνομίας τυραννουμένους, δικαίους ποιήσῃ, πρῶτον μὲν 

ἀπὸ χάριτος, δεύτερον δὲ καὶ ἀπὸ κατορϑωμάτων. 

7. «Καὶ ὁδηγήσει σε ϑαυμαστῶς ἢ δεξιά σουν. ἴΑλλος, 

«Καὶ φωτίσει οε ὃπὶ φοδερὰ ἡ δεξιά σου». "Ἄλλος, «Καὶ 

ὑποδείξει σοι φοδερὰ ἢ δεξιά σου». Εΐδες πῶς πάλιν παρή- 

γοιξεν ἢν τοῦ τὰ τοιαῦτα κατορϑοῦντος τὸ ἀξίωμα; “Θηπεο 

γὰρ ἀνωτέρω εἴπὼν ὅπλα καὶ οομφαίαν, ἐπὶ τὴν «ὡραιότητα 
τὸ » δα " ᾿Ὶ ΝΟ - ͵7 “ , κ 5 « 3»; 

αρέση, καὶ πηοὸς τὰς ἀσωμάτους ἔγνγοίας τὸ» ἀκροστὴ»" ἥγα- 

15 

Η γε" οὕτο), πάλιν ἐπὶ τὸ παχύτερον" καταδάς, τὰ τόξα καὶ τὰ 

"θέλη, κατὰ πικρὸν ἀνάγει πάλιν τὸν ἀκροατήν, λένων τοῦ 

πολέπου τὰς αἰτίας, ἀλήϑειαν καὶ πραότητα καὶ δικαιοσύνην" 

᾿εἶτα πάλι» καὶ τὸν τοόπον τῆς νίκης. Ποῖον δὲ τοῦτον; «Καὶ 

«ὁδηγήσει σδυ, φησί, «ϑαυμαστῶῷς ἢ δεξιά σοιον. “Ὃ δὲ λέγει, 

τοιοῦτόν ἔστιν" αὐτὴ ξαυτῇ ἀρκεῖ ἡ ἡ ὕσις. αὐτὴ ξαυτῇ ἀρκεῖ 

ἡ δύγναιις εἰς τὸ καὶ ἰδεῖν τὰ πρακτέα, καὶ τέλος αὐτοῖς ἐπι- 

βεῖναι. Καὶ καλῶς ἕτερος εἶπε, «Φοδερὰ ἢ δεξιά η0ι»" 

πολὺ νὰο φοδερὰ τὰ κατωρϑογμένα καὶ «οίχης τπ'έμοντα. 

20 Θάνατος ἐλύϑη, ἅδης ἀνεοοάγη, παράδεισος ἀγεῴχϑη, ὁ 
» ᾿ 3 48}; ΄ ᾿ ΄, ᾿ , οὐρανὸς ἀνεπερτάσϑη, δαίμονες ἐπεστομίσϑησαν ἀνεᾳί- 

ι τὰ κάτω τοῖς ἄγω, Θεὸς ἄνθρωπος γέγονεν, ἄν- 

ϑροώωπος ἐπὶ ὑσσιλικοῦ κάϑηται ϑοόνου: ἄναστάσεως ὃ)- 
(δε σον κ ἤκγαν γϑά δοκί. 3 “- 5: ,΄ 

«αἰοξς ἡγοίγησαν, αϑάανατοι ποοσθοπίαι, ἀναϑῶν ἀπορρήτων 

» 7 ΤΑ - - - 

25 ἀπόλαυσις, τὰ ἄλλα ὅσα διὰ τῆς αὐτοῦ παρουσίας κατώρϑω- 

σε. ἀιὰ δὴ τοῦτο εἶπεν, «Οδηγήσει σε ἐπὶ τὰ ῳᾳ οδερὰ ταῦτα 
: -ν Ρ . πος ἡ δεξιά σου», δεικνὺς ὅτι ἀρκεῖ ξαυτῇ ἢ φύσις, φησί, καὶ 
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ἀλλὰ γιά τὴν ἀλήθεια, γιὰ νὰ φυτέψει αὐτὴ στὴ γῆ, καὶ γιὰ 

τὴν πραότητα, ὥστε, ἐνῶ εἴμαστε φοβερώτεροι ἀπὸ τὰ 

θηρία, νὰ μᾶς κάνει πράους, καὶ γιὰ δικαιοσύνη, ὥστε, 

ἐνῶ τυραννιόμαστε ἀπὸ τὴν ἀνομία, νὰ μᾶς καταστήσει! 

δικαίους, πρῶτα μὲν μὲ τὴ χάρη, δεύτερον δὲ καὶ μὲ τὰ 

κατορθώματα. 

7. «Καὶ θά σὲ ὁδηγήσει ἡ δεξιά σου σὲ θαυμαστὰ ἔρ- 

γα». Ἄλλος λέγει: «Καὶ θὰ σὲ φωτίσει ἡ δεξιὰ σου σὲ φο- 

βερὰ πράγματα». Αλλος, «Καὶ θὰ σοῦ ὑποδείξει ἡ δεξιά 

σου φοδερὰ πράγματα». Εἴδες πῶς πάλι μᾶς φανέρωσς τὸ 

ἀξίωμα αὐτοῦ ποὺ κατορθώνει αὐτὰ τὰἀ πράγματα; Διότι, 

ὅπως ἀκριβῶς προηγουμένως, ἀφοῦ ἀνέφερε τὰ ὅπλα καὶ 

τὴ ρομφαία, ἀνέθηκε στὴν ὠραιότητα καὶ μετέφερε τὸν 

ἀκροατὴ πρὸς τὶς ἀσώματες ἔννοιες, ἔτσι πάλι, ἀφοῦ μί- 

λησς γιὰ ὑλικὰ πράγματα, τὰ τόξα καὶ τἀ θέλη, σιγά - σιγὰ 

ἀνεθδάζει πάλι τὸν ἀκροατή, ἀναφέροντας τὶς αἰτίες τοῦ 

πολέμου, τὴν ἀλήθεια. τὴν πραότητα καὶ τὴ δικαιοσύνη" 

ἔπειτα πάλι ἀναφέρει καὶ τὸν τρόπο τῆς νίκης. Ποιὸς δὲ 

εἶναι αὐτὸς; «Καὶ θά σὲ ὁδηγήσει», λέγει, «ἡ δεξιά σου 

οὐ θαυμαστὰ κατορθώματα». Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει, σημαίνει 

τὸ ἑξῆς εἶναι ἀρκετὴ ἡ φύση τοῦ αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτή, καὶ 

ἀρκεῖ ἡ δύναμή τοῦ αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτὴ γιὰ νἀ δεῖ αὐτὰ ποὺ 

πρέπει νὰ γίνουν καὶ νὰ πραγματοποιήσει αὐτά. Καὶ καλὰ 

εἶπε ἄλλος «θὰ ἐπιτελέσει φοθδερὰ ἡ δεξιά σου»" διότι εἶναι 

πολὺ φοθβερὰ τἀ κατορθώματά του καὶ γεμάτα ἀπὸ φρίκη. 

Ὁ θάνατος καταλύθηκε, ὁ ἄδης κατακρημνίσθηκε, ὁ πα- 

ράδεισος ἄνοιξε, ὁ οὐρανός ἄνοιξε, οἱ δαίμονες ἀποστο- 

μώθηκαν, ἀναμίχθηκαν τὰ οὐράνια μὲ τὰ ἐπίγεια, ὁ Θεὸς 

ἔγινε ἄνθρωπος, ὁ ἄνθρωπος κάθεται ἐπάνω τὲ δασιλικὸ 

θρόνο, ἐλπίδες ἀναστάσεως ἄνοιξαν, προσδοκίες ἀθανα- 

σίας. ἀπόλαυση ἀπορρήτων ἀγαθῶν, καὶ ὅλα τὰ ἄλλα ποὺ 
κατόρθωσε μὲ τὴν παρουσία του. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν εἶπε, 

«Θὰ σὲ ὁδηγήσει ἡ δεξιά σου σὲ φοδερὰ κατορθώματα», 

γιὰ νὰ δείξε!, λέγει, ὅτι ἀρκεῖ αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτὴ ἡ φύση καὶ 
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᾿ ἡ δύναμις εἰς τὸ καὶ εὐροεῖν καὶ ἀνύσαι τὰ ποοκείμενα. Οἱ 

ἡ δῥομπήγνοντα “ὉΟδηγήσε . ὅϑαὺ ὥς ἢ δεξιᾷ δὲ ξδδοιήκοντά φασιν, «“Οδηγήσει σὲ ϑαυμαστῶς ἡ δεξιά 
, 5 , ᾿ ΄ αν ᾿"»" 

σου" τουτόοτιν", οὗ μόνον τὰ κατωρϑωμένα δεῖ ϑαυμάζξει», 

ἀλλ᾽ ὅτι καὶ παυαδόξως κατωρϑώϑη. Διὰ ϑανάτου γὰρ ϑά- 

γατος ἐλύϑη͵, διὰ κατάρας κατάρα ἀνῃρέϑη, καὶ εὐλογία ἐ- 

δόϑη" διὰ δυώσεως ἐξεδλήϑημιεν ποηοῴη», διὰ δοώσεως εἰσή- 

χϑιμιεν πάλιν. Ἰ]Παυϑένος ἡμᾶς ἐξέθαλε παραδείοου, διὰ παρ- 

ϑένου ζωὴν εὕραπεν αἰωνίαν. εἰν ὧν κατεκρίϑημεν, διὰ τού- 
. ΄ῃ “- » 3 “- - ᾽ μι 

τῶν ἐστεφανώϑημεν. Ταῦτα τσίνυν ἐννοῶν ὅ προφήτης, ἔλε- 

»εν «Οδηγήοει σε ϑαυμαστῶς ἣ δεξιά σου». Μή τι ὅπλων 

χοεία; κή τι ρομφαίας; μή τι τόξων καὶ ὀελῶν; Εἶδες πῶς 

αὐτάρκης αὐτὴ ξαυτῇ ἢ φύσις, ἢ δύναμις; ᾿.4λλ᾽ ὅρα πάλιν» 

αὐτόν ϑάπεο ἄριοτον χορευτήν, πάλιν ἀπὸ τῶν ὑψηλῶν αὐτόν, καϑάπεο ἄριοτον χοοευτήν, πάλιν» ἄπι ψῆ 
Ε " Ν , Η ἐπὶ τὰ παχύτενα καταδαίνοντα. 

«Γὰ δέλη σου ἠκονημένα, δυνατέ, «Δαοὶ ὑποκάτω, σοὺ πο- 
- : πὸ ας 9. κα ΨΕΕ ΝΕ , 

σοὔῦνται, ἐν καρδίᾳ τῶν ἐχϑρῶν τοῦ δασιλέως». “«ἱλλὸς φησί, 

«Δατὰ καρδίας οἱ ἐχϑοοὶ τοῦ δασιλέως». Ορνα πάλιν, ὅτε 

ὀελῶν ἐπ"ημόνευσε, πῶς τὸ οἥιμα τοῦ δυνατοῦ προσέλαθεν. 

ἵνα ιάϑῃς, ὅτι οὗὐ ὀελῶν δεῖται, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτῷ ἀρκεῖ. 

ἪΠ δὲ ἀκολουϑία αὕτη ἔστί' «Τὰ δέλη σου ἠκονημένα, δυνατέ Ϊ ! Ἢ ᾿ ἢ 

ὃν καρδίᾳ τῶν ἐχϑοῶν τοῦ δασιλέως». Τὸ δέ, «Δαοὶ ὕπο- 
; - ἢ , ᾽ - , ᾿ 

κάτω σου πεσοῦνται», παρέγκειται μέσον, ᾿Ι“νταῦϑα τοίνυν δι- 

πλῆ εἴγαί μοι δοκεῖ ἡ ἐξήγησις" ἢ γὰρ τὴν ἅλωσί» φὴσι τὴ» 

᾿Ιουδαϊκή", καὶ τὸν τῆς πόλεως ἀνδραποδιομὸν καὶ τὴν παγω- 
53 ᾿ κ᾿ - 

λεϑοίαν, ἢ κατὰ ἀναγωγὴν τὴν τοῦ λόνου δύναπιν δέλη καλεῖ. 
΄ 

Καὶ νὰο δελῶν ὀξύτερον τὴν οἰκουμένην περιῆλϑεν ἅπασαν, 
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ἡ δύναμή του γιά νὰ βδρεῖ καὶ νά κατορθώσει τά ἀναφερθέν- 

τα. Οἱ δὲ ἑθδομήκοντα λέγουν, «Θὰ σὲ ὁδηγήσει ἡ δεξιά 

σου σὲ θαυμαστὰ κατορθώματα» δηλαδή, ὄχι μόνο πρέπει 

νὰ θαυμάζουμε τὰ ὄσα κατόρθωσε, ἀλλὰ πρέπει νὰ τὰ θαυ- 

μάζουμε καὶ ἐπειδὴ κατορθώθηκαν κατὰἀ τρόπο παράδοξο. 

Διότι μὲ τὸ θάνατό του καταλύθηκε ὁ θάνατος, μὲ τὴν κα- 

τάρα καταργήθηκε ἡ κατάρα καὶ δόθηκε ἡ εὐλογία᾽ μὲ τό 

νὰ φᾶμε τὸν ἀπαγορευμένο καρπό διωχθήκαμε ἀπὸ τὸν 

παράδεισο στὴν ἀρχή, μὲ τὸ νὰ φᾶμς δὲ ἀπὸ τὸ σῶμα καὶ 

τὸ αἷμσ του εἰσήλθαμς καὶ πάλι στὸν παράδεισο, μὲ παρ- 

θένο δὲ θρίκαμε ζωὴ αἰώνια. Μὲ ἐκεῖνα ποὺ καταδικασθή- 

καμς, μὲ αὐτὰ καὶ στεφανωθήκαμξε. Αὐτὰ λοιπὸν σκεπτό- 

μενος ὁ προφήτης, ἔλεγε᾽ «Θὰ σὲ ὀδηγήσει ἡ δεξιά σου 

σὲ θαυμαστὰ κατορθώματα». Μήπως χρειάοσοθηκαν ὅπλα; 

μήπως ρομφαία; μήπως τόξα καὶ βέλη; Εἶδες πῶς ἡ φύση 

του καὶ ἡ δύναμή του ἀρκεῖ γιὰ ὅλα αὐτὰ αὐτὴ καθ᾽ ἑαυτή; 

᾿Αλλὰ πρόσεχε πάλι αὐτόν, πού, σὰν ἄριστος χορευτήα, 

κατεθδαίνει πάλι ἀπὸ τὰ ὑψηλὰ πρὸς τὰ παχύτερα. 

«Τὰ θέλη σου εἶναι ἀκονισμένα, δυνατέ. ΟἹ λαοὶ θὰ 

πέφτουν κάτω ἀπὸ τὸ ἄρμα σου πληγωμένοι ἀπὸ τὰ θέλη 

σου ποὺ εἰσέρχονται στὶς καρδιές τῶν ἐχθρῶν τοῦ βασιλέ- 

ως». Αλλος λέγει «Οἱ ἐχθροὶ τοῦ βασιλέως θὰ κτυπηθοῦν 

στὴν καρδιά». Πρόσεχε πάλι, πῶς, ὄταν μίλησε γιὰ βέλη, 

ἀνέφερε τήν λέξη «δυνατός», γιὰ νὰ μάθεις, ὅτι δὲν ἔχει 

ἀνάγκη ἀπὸ βέλη, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ ἡ δύναμή τοῦ αὐτὴ καθ᾽ ἑαυ- 

τή. Ἡ λογικὴ σειρά τῶν λέξεων εἶναι αὐτή «Τὰ θέλη σου, 

δυνατέ, εἶναι ἀκονισμένα, καὶ πλήττουν τὴν καρδιὰ τῶν 

ἐχθρῶν τοῦ βδασιλέωο». Τὸ δὲ «Οἱ λαοὶ θὰ πέφτουν πληγω- 

μένοι κάτω ἀπὸ τὸ ἅρμα σου», δρίσκεται στὸ μέσο. ᾿Εδῶ 

λοιπὸν νομίζω ὅτι εἶναι διπλὴ ἡ ἐξήγηση᾽ ἢ δηλαδὴ ἐννοεῖ 

τὴν ἄλωση τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τὴν αἰχμαλωσία τῶν κατοί- 

κων τῆς πόλεως καὶ τὴν καταστροφή, ἢ ἀληγορικὰ βέλη 

ὀνομάζει τὴ δύναμη τοῦ λόγου. Καθόσον γρηγορώτερα καὶ 

ἀπὸ τὰἀ βέλη περιέτρεξε ὅλη τὴν οἰκουμένη καὶ ἐκέντησε 
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ΝΞ κν νι, 4. αὶ " κου κ κα 
- καὶ τῶν ποὸ τούτου ἐχϑοῶν τοῦ ὀαοιλέως τῆς καρδίας ἥιρα- 

᾿ 5» τ 5. 25 σι τση ὦ 3 , νι τὸν “5 

εσος οὐχ ἵνα ἀνέλῃ, 41λ ἵνα ἐπισπάσηται" ὅπερ καὶ ἐπὶ Παύλου 

γέγονεν. Οὐ γὰρ ἂν τις ἁμάρτοι τὸ ρῆπα ἐκεῖνο δέλος εἰπών, 

ὅπερ ὃξ οὐοανοῦ ἀκοντισϑὲν ἤρατο τῆς καυδίας τοῦ πρὸ τοῦ- 

5 τοῦ ἐχϑοοῦ, καὶ φίλον ἐποίησε. 

«Δαοὶ ὑποκάτων σου πεσοΐνσταριν, Πἰἶδες τοῦ πολέτου τὸ 

κατόρϑωμα; τὴν προσαγωγὴν τῶν πρὸ τούτου στασιαζόντων; 

"τὴν διδασκαλίαν; τὴ» κατήχησιν; ἽΠ γὰρ πρόσπτωσις αὕτη, 

ἐ καὶ τὸ ὑποκάτω αὐτοῖν, πᾶσιν" ὕψους ἐστὶν δπόϑεσις καὶ ρίζα. 

10 ᾿Απαλλάξας γὰρ αὐτοὺς ἀπονοίας καὶ κενοῦ τύφου, καὶ τῆς 

τῶν δαιμόνων πλάνης, ξαυτῷ ὑπέταξεν, Οὕτω καὶ ἕτερος 
΄ 7 ΗΝ " ΄ ᾿ 4 7 ΤΊ 7 - 

᾿ προφήτης δείκνυσιν αὐτὸν -«ἡμαγμένον, οὕτω λέγων" «Τίς οὖ- 

τὸς ὃ παραγενόμειος ἐξ ᾿Εδώμ; ἐούϑηπα ἱματίων αὐτοῦ ἐπ 

᾿ Βοσόρ;». Οὐδαμοῦ ὅπλα ἐκεῖ, καὶ τόξα καὶ θέλη, ἀλλ᾽ ἱμιά- 

Ἰ5τια. Παχύτερον πὲν τὸ οἥπα, πλὴν τούτου λεπτότερον" ὅμως 

καὶ ἂν τῇ παχότητι, κἀκεῖ κατὰ μικρὸν πρὸς τὰ ἀσώματα 
3 ἀνάγει τὸν λόγον. ᾿Ππειδὴ νὰν ἐρωτᾷ ὃ ποοφήτης πόϑεν 
ΝΣ { Α Α ς ᾽ , Ν Ν , ’, τ ἐουϑρὰ τὰ ἱμάτια, φησί ««ἱη νὸν ἐπάτησα μονώτατος», τὴν 

3 , Ἶ ᾿ “ , Η ᾿ ͵ - Ε 
εὐκολίαμ δεικνὺς τῆς νίκης, καὶ τὸ τηιζδένα σχεῖν τὸν οὐγερ- 

- 5» ν Π “ὦν “Ω ᾿ 
ὁοτε αὐτὸς ξαντῷ ἤθκέεσέεν. ἐύπξο. γαῸ δ 20 γοῦντα αὐτῷ. ἀλλ᾽ 

᾿δνταῦϑά φηοιν, «Οδηγήσει σε ϑαυιμαστῶς ἡ δεξιά σου», οὕ- 

Ἴττῳ καὶ ἐκεῖ, «Ἰηγὸν ἐπάτησα μονώτατος». “Ὃν τρόποι" γὰρ 

τῷ ληνοδάτῃ ράδιον καταπατεῖν τοὺς ὀότους, οὕτω τῷ Θεῷ, 

᾿ ἐργάσασϑαι ἅπεω ἠϑέλησε, μᾶλλον δὲ οὐδὲ οὕτως, ἀλλὰ καὶ 

25. πολλῷ πλεῖον. 

. «(Ὃἡ ϑῇ᾿ρόνος σου, ὁ Θεός, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος». 

72. Ἤσ. 883,1. 
. 73. Ἥσ. 858 2. 
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τὴν καρδιὰ ἐκείνων ποὺ ἦταν πρὶν ἀπὸ αὐτό ἐχθροὶ τοῦ 

βασιλέως, ὄχι γιὰ νά τοὺς φονεύσει, ἀλλὰ γιά νὰ τοὺς προσ- 

ελκύσει, πράγμα ποὺ συνέθηκε καὶ στὴν περίπτωση τοῦ 

Παύλου. Καθόσον δὲν θὰ ἔσφαλλε κανείς ἂν ὀνομάσει 

βέλος τὰ λόγια ἐκεῖνα ποὺ ρίχθηκαν ἀπὸ τὸν οὐρανὸ καὶ 

κέντησαν τὴν καρδιὰ ἐκείνου ποὺ ἦταν πρὶν ἀπὸ αὐτὸ τὸ 

συμθδὰν ἐχθρός, καὶ τὸν ἔκαμε φίλο. 

«Οἱ λαοὶ θά πέφτουν πληγωμένοι ἀπὸ τὸ ἅρμα σου». 

Εἴδες τοῦ πολέμου τὸ κατόρθωμα; τὴν προσέλκυση ἐκεί- 

γων ποὺ πρὶν ἀπὸ αὐτὸ ἦταν ἐπαναστάτες; τὴ διδασκαλία; 

τὴν κατήχηση; Καθόσον αὐτὴ ἡ πτώση μπροστά του καὶ 

κάτω ἀπὸ αὐτόν, ἁποτελεῖ ἀφορμὴ καὶ ρίζα ἐξυψώσεως 

ὅλων. Διότι, ἀφοῦ τοὺς ἀπάλλαξε ἀπὸ τὴν ἀναισθησία 

καὶ τὴν κενοδοξία καὶ τὴν πλάνη τῶν δαιμόνων, τοὺς 

ὑπέταξε στὸν ἑαυτό του. “Ἔτσι καὶ ἄλλος προφήτης πα- 

ρουσιάζει αὐτόν αἱματωμένο, λέγοντας τἀ ἐξῆς᾽ «Ποιός 

εἶναι αὐτὸς ποὺ ἔρχεται ἀπὸ τὴν ᾿Εδώμ; Τὰ ἐνδύματά του 

εἶναι κόκκινα ἀπὸ τὴν Βοσόρ;». Πουθενὰ ἐκεῖ δὲν γίνε- 

ται λόγος γιὰ τόξα καὶ βέλη, ἀλλά γιά ἐνδύματα. Καὶ 

ἐδῶ τὰ λόγια ἀναφέρονται σὲ ὑλικὰ πράγματα, ἀλλ᾽ εἶναι 

λεπτότερα ἀπὸ τὰ προηγούμενα ὅμως καὶ μὲ τὰ ὑλικὰ αὖ- 

τὰ ποὺ ἀναφέρει, ἀνυψώνει τὸ λόγο σιγὰ - σιγὰ καὶ ἀπὸ 

ἐκεῖ πρός τὰ ἀσώματα. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ ὁ προφήτης ἐρωτᾷ, 

ἀπό ποῦ εἶναι κόκκινα τὰ ἐνδύματα, λέγει᾽ «Πάτησα ὀὁλο- 

μόναχος τὰ σταφύλια στὸ πατητήρι» 7", γιὰ νὰ δείξει τὴν 

εὐκολία τῆς νίκης καὶ ὅτι δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ κανένα 

συνεργάτη, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ αὐτὸ γιὰ τὸν ἑαυτό του. Διότι, ὅπως 
ἀκριβῶς ἐδῶ λέγει, «Θὰ σὲ ὁδηγήσει ἡ δεξιά σου σὲ κα- 
τορθώματα θαυμαστά», ἔτσι καὶ ἐκεῖ λέγει, «Πάτησα ὁλο- 
μόναχος οταφύλια στὸ πατητήρι». Διότι ὅπως εἶναι εὔκολο 
στὸ ληνοθάτη νὰ πατᾶ τἀ σταφύλια, ἔτσι εἶναι εὔκολο στὸ 

Θεὸ νὰ κάμει ἐκεῖνα ποὺ θέλησε, μᾶλλον δέ ὄχι ἔτσι ἀκρι- 

βῶς, ἀλλὰ καὶ πολύ περισσότερο. 

«Ὁ θρόνος σου, Θεέ μου, ἀκλόνητος στὸν αἰώνα. 

ἡ 
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Ράδδος εὐθύτητος, ἡ ράδδος τῆς θασιλείας σου. ᾿Ηγάπησας 

δικαιοσύνη», καὶ ἐμίοησας ἀνομίαν. Διὰ τοῦτο ἔχρισέ σε ὁ Θε- 

ὃς, ὁ Θεός σου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως, παρὰ τοὺς μετόχους σου». 

ἴΑλλος, «Ὁ ϑρόνος σου, ὁ Θεὸς αἰώνιος», καὶ ἔτι, ὁ δὲ “Ε- 

5. ὅραῖός φησι τό, «Ὁ Θεός, ὁ Θεός σου», « ΕΠλωείμ, ᾿Ελωάχν». 

Τί ἐνταῦϑα εἴποι ὁ ᾿Ιουδαῖος; Περὶ τίνος γὰρ τὰ λεγόμενα; 

{ἰ δὲ ὁ αἱρετικός; Εἰ γὰρ δὴ λέγοι περὶ τοῦ Πατρὸς λέγε- 

τσϑαι «(Ο ϑρόνος σου, ὁ Θεός, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος», πῶς 

ἁρμόσει αὐτῷ τὸ ἑξῆς, «Διὰ τοῦτο ἔχοισέ σε ὃ Θεός, ὅ Θεός 

10 σου»; Οὐ γὰρ δὴ ὁ Πατήρ ἔστω ὅ Χριστός, οὐδὲ αὐτὸς κέ- 

χρισται. “Οϑεν δῆλον ὅτι περὶ τοῦ Μονογενοῦς ὃ λόγος, περὶ 

υὖ καὶ τὰ ξωπροσϑεν εἴρηται: ὅπερ καὶ ὃ ᾿Ησαΐας ἔλεγεν. 

ὅτι «τῆς δασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος». 

ὃ. ᾽4λλ᾽ ἴσως ἄν τις ἐκεῖνο ζητήσειε, τί δήποτε νῦν 

15 περὶ τῆς ϑεότητος διαλέγεται, πρότερον περὶ τῆς οἰκονομίας 

ποιησάμενος τὸν λόγον; Ὅτι καὶ ὁ Μαιϑαῖος οὕτω ποιεῖ. ᾽Α4- 

πὸ γὰρ τῆς οαρκὸς ἄρχεται καὶ προοιμιάζεται οὕτω" «Βίδλος 

γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ». Ὁμοίως καὶ Λουκᾶς καὶ Μᾶρ- 

κος᾿ ὁ ᾿Ιωάννης δὲ μόνος ἑτέρως. Ποότερον γὰρ περὶ τῆς 

20 ϑεότητος εἰπών, (Ἐν ἀρχῇ ἦν ὃ Δόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς 

τὸν Θεόν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος», καὶ πολλὰ περὶ αὐτῆς δια- 

λεχϑείς, τότε εἶπε: «Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκή- 

γῶσεν ἐν ἡμῖν». Εἰ δὲ καὶ ἀπεναντίας τοῖς ἄλλοις ἐχρήσατο 

τῇ γραφῇ τοῦ εὐαγγελίου, ἀλλὰ καὶ οὕτω μεγάλην πρὸς αὖ- 

25 τοὺς τὴν συμφωνίαν ἐπέδειξε. Καὶ πῶς ἂν ἔχοι λόγον, φη- 

σίν, ἐν τῷ ἐναντίῳ συμφωνίαν εἶναι; Οὐκ οἶσϑα, ὅτι καὶ τὸ 

ἐσϑίειν τῷ μὴ ἐσϑίειν ἐναντίον ἐστί, καὶ τὸ πίνειν τῷ μὴ 

74. Ἤσ. 9,8. 
75. Ματϑ. 1,1. 

76. Ἴω. 1,1. 
77. Ἴω. 1,14. 
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Τὸ σκῆπτρο καὶ ἡ δασιλική σου ἐξουσία εἶναι ἐξουσία εὐθύ- 

τήτας καὶ δικαιοσύνης. ᾿Αγάπησες τὴ δικαιοσύνη καὶ μί- 

σησες τὴν ἀνομία. Γι᾿ αὐτὸ σ᾽ ἔχρισε, Θεέ μου, ὁ Θεός 

σου μὲ ἔλαιο ποὺ χαρίζει ἀγαλλίαση σ᾽ ὅλους ἐκείνους ποὺ 

μετέχουν σ᾽ αὐτὴ τὴ χρίση». ἼΑλλος λέγει" «Ὃ θρόνος σου, 

Θεὲ μου, εἶναι αἰώνιος» καὶ τὰ στὴ συνέχεια, ὁ δὲ Ἑδραῖος 

λέγει τὸ «Ὁ Θεός, ὁ Θεός σου», «Ἐλωείμ, Ἐλωάχ». Τί 

θὰ μποροῦσε ὁ ᾿Ιουδαῖος νἀ πεῖ ἐδῶ; Γιὰ ποιὸν λέγονται 

αὐτά; Τί θά μποροῦσε νὰ πεῖ ὁ αἱρετικός; Διότι δέθαια, 

ἐάν ἤθελε πεῖ, ὅτι λέγονται γιὰ τὸν Πατέρα τὸ «Ὁ θρό- 

νος σου, Θεέ μου, μένει στὸν αἰώνα τοῦ αἰώνα», πῶς ται- 

ριάζει σ΄’ αὐτό τὸ στὴ συνέχεια «Γι᾿ αὐτὸ σὲ ἔχρισε, Θεέ 

μου, ὁ Θεός σου»; Διότι ὀπωσδήποτε δὲν εἶναι ὁ Πατέρας 

ὁ Χριστός, οὔτε αὐτὸς ἔχει χρισθεῖ. Ἑπομένως γίνεται 

φανερό, ὅτι ὁ λόγος γίνεται γιὰ τὸ Μονογενὴ, γιά τὸν 

ὀποῖο ἔχουν λεχθεὶῖ καὶ τὰ προηγούμενα, πράγμα ποὺ καὶ 

ὁ προφήτης Ἠσαΐας ἔλεγε, ὅτι «Δὲν θὰ ὑπάρξει τέλος τῆς 

βασιλείας αὐτοῦ». ᾿ 

8. ᾿Αλλ᾽ ἴσως θὰ μποροῦσε νὰ ρωτήσει κανείς, γιατί 

τέλος πάντων τώρα ὀμιλεῖ γιά τὴ θεότητα, ἐνῶ προηγου- 

μένως μίλησε γιὰ τὴ θεία οἰκονομία; Διότι καὶ ὁ Ματθαῖος 

ἔτσι κάμνει. Καθόσον ἀρχίζει ἀπὸ τὴ σἀρκωση τοῦ Κυρίου 

καὶ ἀναφέρει στὴν ἀρχὴ τὰ ἑξῆς «Βίβλος τῆς γενεαλογίας 

τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ» ". “Ὅμοια καὶ ὁ Λουκᾶς καὶ ὁ Μάρκοο, 
ἐνῶ ὁ ᾿Ιωάννης μόνος ὁμιλεῖ κατὰἀ διαφορετικὸ τρόπο. 

Διότι, ἀφοῦ προηγουμένως εἶπε γιὰ τὴ θεότητα, «Στὴν 

ἀρχὴ ὑπῆρχε ὁ Λόγος καὶ ὁ Λόγος ἦταν πρὸς τὸ Θεὸ καὶ 

ὁ Θεός ἦταν ὁ Λόγος», καὶ ἀνέφερε πολλὰ ἄλλα γι᾿ αὐτή, 

τότε εἶπε᾽ «Καὶ ὁ Λόγος ἔγινε ἄνθρωπος καὶ ἔμεινε μεταξύ 

μαορ»ῦ, Ἂν καὶ ἀντίθετα πρός τοὺς ἄλλους ἔγραψε τὸ 

εὐαγγέλιό του, ἀλλὰ καὶ ἔτσι παρουσίασε μεγάλη τὴ συμ- 

φωνία πρὸς αὐτούς. Καὶ πῶς θὰ μποροῦσε νὰ δικαιολο- 

γηθεῖ, λέει, ἡ ὕπαρξη συμφωνίας στὸ ἀντίθετο; Δὲν 
γνωρίζεις, ὅτι καὶ τὸ νὰ τρώγει κανεῖὶᾳ εἶναι ἀντίθετο τοῦ 
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πίνειν, τὸ δοῦναι τῷ μὴ δοῦναι; Πολλάκις δὲ καὶ ἰατοὺς πολ- 

Η -» - “ φ . “ ό " .Ν 3 κλπ ΜΝ Α ἠδ 

λὰ τοιαῦτα ποιεῖ οὐχ ἑαυτῷ μαχόμενος, ἀλλὰ καὶ σφόδρα 

συμφωνῶν" πρὸς γὰρ ἕν δοᾷ τέλος͵ τοῦ κάμνοντος τὴν ὑγεί- 

αν. Τοῦτο δὶ καὶ ἐπὶ τῶν εὐαγγελιστῶν γέγονεν. Ἐπεὶ 

καὶ τὸ ϑέοος ἀπεναντίας τοῦ χειμῶνός ἐστιν, ἀλλὰ πρὸς ὃν 
“. - ᾿ » - . ᾿ Η͂ τῷ. ΕΝ 

ὀλέπει τέλος, τι» τῶν καρπῶν ἀκπὴν καὶ εὐθηνίω". Καὶ 

ὁ κόσμος ἅπας ἐξ ἐναντίον συνέστηκεν, ἀλλὰ πολλὴν εἰς τὴν 
» ᾿ Ν « 7 ᾿ 7 Δ, Η Κ " ΕΝ 

ξωὴν τὴν ἡμετέραν ἐπιδείκνυται τὴν συμφωνίαν. Καὶ ποὸς 

τὸν ᾿Ιωάννην" δὲ ἀπεναντίας ὁ Χριστὸς ἦλθεν. Ὃ μὲν γὰρ 

ἤσϑιεν, ὁ δὲ οὐκ ἤσϑιεν. «1λϑε γὰρ ᾿Ιωάννης», φησί, «μήτε 

ἐοϑίων, μήτε πίνων, καὶ λέγουσι, δαιμόνιον ἔχει. ἢ λϑεν ὁ 

Υἱὸς τοῦ ἀνϑρώποι ζοϑίων» καὶ πίνων καὶ λέγουσιν, ἰδοὺ 

ἄνϑοωπος φάγος, καὶ οἰνοπότης». ᾿Αλλ᾽ εἶ καὶ ἐναντία ἦν 

τὰ γινόμενα, ἀλλ᾽ ὅιως πρὸς ὃν ἔῤλεπε τέλος, τῶν μελλόν- 
" ,΄ ῃ Ν Η τῶν σα;ηνεύεσθαι τὴν σωτηρίαν. 

Οὕτω δὴ καὶ ἡ τάξις αὕτη ἡ περὶ τῆς ϑεότητ ὶ ὶ ἡ καὶ ἡ τάξις αὕτη ἡ περὶ τῆς ϑεότητος καὶ περὶ 

τῆς οἴκονομίας, εἶ καὶ ἀπεναντίας τοῖς ἄλλοις γέγονε παρὰ 

᾿Ιωάννου, ἀλλ᾽ ὅμως σφρόδοα συμρώνως αὐτοῖς. Καὶ πῶς, 

ἐγὼ λέγω. Ὅτι παρὰ μὲν τὴν ἀρχὴν οὐδέπῳ τοῦ λόγου σπα- 

οέντος, ἀκόλουϑον ἦν τῷ τῆς οἰκονομίας ἐνδιατρίδειν λόγῳ, 

καὶ περὶ τὴν" τῆς σαρκὸς νυμνάζειν διδασκαλίαν, ἀπὸ τῶν 

παχεϊέρων χαὶ αἰσϑητῶν προοιμιαζομένους, ἐπειδὴ δὲ ἐπά- 

γη τὰ τῆς γνώσεως, καὶ ἐδέξαντο τὸ κήρυγμα, λοιπὸν εὔκαι- 

εὖ» ἕτὼϑ, Τ7 ,γ)5, 9. ἡ ιὰ “ νης “-; “ 
οον" ἣ» ὥνωϑεν ἄοχεσδαι, «Διὰ τοῦτο καὶ οἱ προφῆται, εἴ ποτε 

περὶ αὐτοῦ διαλέγονται, ἀπὸ τῆς οἰκονομίας ποιοῦνται τὴν 

ἀρχὴν καὶ τὰ προοίμια. ὍὍρα γοῦν ὃ Μιχαίας πῶς κάτω- 

78. Λουκᾶ 7, 33. 
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νὰ μὴ τρώγει, καί τὸ νὰ πίνει ἀντίθετο τοῦ νὰ᾿ μὴ πίνει, 
καὶ τὸ νὰ δίνει τοῦ νὰ μὴ δίνει; πολλὲς φορὲς δὲ καὶ ὁ 

ἰατρὸς πολλὰ τέτοια κάμνει, ὄχι ἀντιμαχόμενος τὸν ἑαυ- 

τό τοῦ, ἀλλὰ δρισκόμενος σὲ πάρα πολὺ μεγάλη συμφω- 

νία᾽ διότι σὲ ἕνα σκοπὸ ἀποῦθλέπει, τὴν ὑγεία τοῦ ἀσθενή. 

Αὐτὸ λοιπὸν συνέθηκε καὶ μὲ τοὺς εὐαγγελιστές. ᾿Αλ- 

λωστε καὶ τὸ θέρος εἶναι ἀντίθετο πρὸς τὸ χειμώνα, ἀλλὰ 

πρὸς ἕνα σκοπὸ ἀποδλέπει, τὴν ὠριμότητα καὶ τὴν ἀφθο- 

νία τῶν καρπῶν. Καὶ ὁ κόσμος ὅλος ἀπὸ ἀντίθετα πράγμα- 

τα συνίσταται, ἀλλὰ παρουσιάζει μεγάλη ἁρμονία στὴ ζωὴ 

μας. Καὶ ὁ Χριστὸς ἦλθε στὸν κόσμο ἐνεργώντας ἀντίθε- 

τὰ πρὸς τὸν ᾿Ιωάννη. Καθόσον ὁ μὲν ἔτρωγε, ὁ δὲ δὲν 

ἔτρωγε᾽ διότι λέγει «Ἤλθε ὁ ᾿Ιωάννης χωρὶς νὰ τρώγει 

καὶ χωρὶς νὰ πίνει καὶ λέγουν, ὅτι ἔχει δαιμόνιο. Ἤλθε 

ὁ Υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τρώγοντας καὶ πίνοντας καὶ λέγουν, 

νὰ ἕνας ἄνθρωπος φαγάὰς καὶ οἰνοπότης». Ὅμως ἂν 

καὶ ἦταν ἀντίθετα τά ὅσα αυνέδαιναν, ἀλλ᾽ ὅμως πρὸς ἕνα 

σκοπὸ ἀπέδλεπε, στὴν προσέλκυση ἐκείνων ποὺ ἐπρόκειτο 

νὰ σωθοῦν. 

Ἔτσι λοιπὸν καὶ ὁ τρόπος αὐτὸς τῆς διηγήσεως περὶ 

τῆς θεότητος καὶ περὶ τῆς θείας οἰκονομίας, ἂν καὶ στὸν 

᾿Ιωάννη εἶναι ἀντίθετος πρὸς τοὺς ἄλλους εὐαγγελιστέα, 

ἀλλ᾽ ὅμως ὄὀρίσκεται σὲ πλήρη συμφωνία πρὸς αὐτούς. 

Κοὶ πῶς, θὰ σᾶς τό ἐξηγήσω. Στὴν ἀρχὴ δηλαδὴ πού 

ἀκόμη δὲν εἶχε διαδοθεῖ τὸ κήρυγμα, ἑπόμενο ἦταν νὰ 

ἀσχολοῦνται μὲ τὰ σχετικἀ τῆς θείας οἰκονομίας καὶ νὰ 
περιστρέφουν τὴν διδασκαλία γύρω ἀπὸ τὴν ἐνσάρκωση 
τοῦ Κυρίου, μεταφέροντας πρός τὰ ὑψηλότερα ἀπὸ τὰ 
κατώτερα καὶ αἰσθητά, ὅταν ὅμως σταθεροποιήθηκαν τὰ 
τῆς γνώσεως καὶ δέχθηκαν τὸ κήρυγμα, εὐκαιρία πλέον 
ἦταν ν᾿ ἀρχίσει ἡ περὶ τῆς θεότητας διδασκαλία. Γι᾿ αὐτὸ 
καὶ οἱ προφῆτες, κάθε φορὰ πού ὀμιλοῦν περὶ αὐτοῦ, 
ἀρχίζουν ἀπὸ τὴν θεία οἰκονομία καὶ τὰ σχετικὰ μὲ τὴν 
ἐνσάρκωση. Πρόσεχε λοιπὸν ὁ Μιχαίας πῶς ἀρχίζει ἀπὸ 
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ϑεν ἔρχεται: «Καὶ σὺ Βηϑλεὲμ γῆ ᾿[ούδα, οὐδαμῶς δλαχίστη 

εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσι» ᾿Ιούδα. ᾿Εκ σοῦ γάρ μοι ἐξελεύσεται ἢ- 

νούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μοὺυ τὸν ᾿Ισραήλ». Καί- 

τοι οὐχ ἢ ἥεότης ἦν ἀπὸ τῆς Βηδλεέμ, ἀλλ᾽ ἡ σάρξ, ᾿Αλλ᾽ 
5 - ᾿ , , “ ᾿ ᾿ς. ,"»»» Η ᾿ ΄ 

οὖν; ξναπέιιενε τούτῳ μόνῳ, ἀλλὰ καὶ ἀνέθη πρὸς τὴν ϑεότητα, 

“2 . πιν π ΨΈΙΑ σιν τοι πιῶ Δ αὶ » ΜΌΝ 

λέγων" «Καὶ ἢ ἔξοδος αὑτοῦ ἀπ᾿ ἀοχῆς ἐξ ἡμερῶν αἰῶνος». 

Καὶ ὁ ᾿Πσοαΐας πάλι" «Ιδοὺ ἢ παρϑένος ἐν γαστοὶ ἕξει, καὶ 

τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ "᾿Εμμανουήν,, ὅ 

ἔοτι μεϑεοπηνευόμενον, μεϑ᾽ ἡμῶν ὁ Θεός». “Ορᾷς πῶς καὶ 

οὗτος ἀπὸ τῆς σαρκὸς πρὸς τὴν ϑεότητα ἀνέόδη; Καὶ πάλιν 
525 - ΄ - 5.ν ΄ Ω ΄σις , 

ἀλλαχοῦ σπόπει τοῦτο αὐτὸ γινόμενον" φησι γὰρ «Παιδίον 
᾿. 7 { τ -“ "4 Ν ᾿ ς “, Α -“ Α Ἂ' 

ἐγεννήϑη ἡμῖν υἱός, καὶ ἐδόϑη ἡμῖν», καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα 

αὐτοῦ, μεγάλης ὀουλῆς ἄγγελος, ϑαυμαστὸς σύμδουλος, Θεὸς 

ἰσχυρός, ἐξουσιαστής. ἄρχων εἰρήνης, πατὴο τοῦ μέλλοντος 

αἰῶνος». Ὁ σᾷς πῶς πάλιν ἀπὸ παιδίου, καὶ τῆς κατὰ σάρκα 
3 , ἔχ ᾽ὔ “ 32 , “ 

οἰκονομίας, ὥσπεο διά τινῶν δαϑμῶν ἀναδαίνων ἵσταται πε- 

οἱ τὴν ϑεότητα; 
ε " νι ἢ το κ Δ " ΠΝ ἢ 

Οὕτω) καὶ ὃ Πατὴρ αὐτοῦ ἐγνωρίσϑη ἀπὸ τῆς κτίσεως 

πρῶτον. «Τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ», φησὶν ὁ Παῦλος «ἀπὸ κτί- 
δ 

σεως πόσπου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται», Διὰ δὴ 
- Α . ν »ις ... - δ ᾿᾽ ΕΖ Δ 

τοῖτο καὶ αὐτὸς σχηματίζει πολλάκις ξαυτὸν εἷς αἰσϑητὴν 

ὄψιν, κατὰ μιπρὸν ἀνάγων τὸ γένος τῶν ἀνϑρώπων ἐπὶ τὰς 

ἀσωμάτους ἐννοίας. Καὶ τί ϑαυμάξεις, εἰ ἐπὶ τῶν δογμά- 

τῶν οὕτως ἔχοήσατο τῇ οἰκονομίᾳ, ὅπου γε καὶ ἐπὶ τῶν πα- 

ραγγελιιάτων καὶ ἐπὶ τῶν ἐντολῶν αὐτὸ τοῦτο ποιεῖ; Διὰ 

δὴ τοῦτο καὶ ὁ ποοφήτης οὕτως ἐνταῦϑα κέχρηται τῷ λόγῳ, 
5 λ - Α “ Α Α ’ 3 Ω Α Α ; 

ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐπὶ τὴν ϑεότητα ἀναδαίνων (τὰ γὰρ χείλη 
- ΄ μ ᾿ 3 Χ -» 7 7 ᾿ δ ᾿ 

τῆς σιρκός ἔστι), καὶ ἀπὸ τῆς ϑεότητος πάλιν» ἐπὶ τὴν σάρκα 
, ΝΟ ἜΗΝ νύχι 

κατελλών καὶ τῇ ποικιλίᾳ τοῦ λόγου ποὸς τὴν τῶν κατηχου- 

79. Μιχ. 5.1. 
80. Αὐτόθι 
81. Ἤσ. 7, 14 καὶ Ματθ. 1, 23. 

82. Ἥσ. 9,6. 
83. Ρωμ. 1. 20. 
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τὰ κατώτερα’ «Καὶ σὺ Βηθλεὲμ γῆ τοῦ ᾿Ιούδα, δὲν εἶσαι 

καθόλου ἀσήμαντη μεταξὺ τῶν ἡγεμώνων τοῦ ᾿Ιούδα. 

Διότι ἀπό σένα θὰ προέλθει ἀρχηγός, ποὺ θὰ ποιμάνει τὸ 

λαό μου τὸν ᾿Ισραήλ»᾽. ἊΑν καὶ θδέδαια δὲν προερχόταν ἡ 

θεότητα ἀπό τὴ Βηθλεέμ, ἀλλ᾽ ἡ σάρκα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως δὲν 

σταμάτησε μόνο σ᾽ αὑτό, ἀλλ᾽ ἀνέθηκε καὶ πρὸς τὴ θεό- 

τητα, λέγοντας «Καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς ὑπάρξεώς τοῦ φθάνει 

στὴν αἰωνιότητα»". Καὶ ὁ Ἠσαΐας πάλι λέγει «Νὰ ἡ 

παρθένος θὰ συλλάθδει καὶ θὰ γεννήσει υἱὸ καὶ θὰ τὸν 

ὀνομάσουν ᾿Εμμανουὴλ, ποὺ μεταφραζόμενο σημαίνει, ὁ 

Θεὸς εἶναι μαζί μας». Βλέπεις πῶς καὶ αὐτὸς ἀπὸ τὴν 

σάρκα ἀνέθηκε πρὸς τὴ θεότητα; Καὶ πάλιν πρόσεχε ἀλ- 

λοῦ ὅτι γίνεται τὸ ἴδιο᾽ διότι λέγει᾽ «Γεννήθηκε παιδὶ καὶ 

μᾶς δόθηκε υἱὸς καὶ θὰ καλεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἀγγελια- 

φόρος τῆς μεγάλης δουλῆς τοῦ Θεοῦ, θαυμαστὸς σύμθου- 

λος, Θεὸς ἰσχυρὸς. ἐξουσιαστής, ἄρχοντας εἰρήνης, πατέ- 

ρας τοῦ μέλλοντα αἰώὠώνα»““. Βλέπεις πῶς πάλι ἀπὸ τὸ 

παιδὶ καὶ ἀπὸ τὴν ἔνσαρκο οἰκονομία, σὰν μὲ κάποιες δα- 

θμίδες, ἀνεθδαίνει καὶ σταματᾷ στὴ θεότητα; 

Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ὁ Πατέρας αὐτοῦ γνωρίσθηκε 

κατὰ πρῶτον ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους μὲ τὴν κτίση. Διότι λέ- 

γει ὁ Παῦλος «Οἱ ἀόρατες ἰδιότητες αὑτοῦ δλέπονται κα- 

θαρά ἀπὸ τότε ποὺ δημιουργήθηκε ὁ κόσμος καὶ νοέϊται 

μέσω τῶν δημιουργημάτων» Διὰ τοῦτο λοιπὸν καὶ ὁ 

ἴδιος ἐμφανίζεται πολλὲς φορὲς ὑπὸ μορφὴ αἰσθητοῦ προ- 

σώπου, μεταφέροντας σιγὰ - σιγὰ τὸ ἀνθρώπινο γένος 

πρὸς τὶς ἁσώματες ἕννοιες. Καὶ γιατί θαυμάζεις, ἂν ὡς 

πρὸς τὶς δογματικὲς ἀλήθειες χρησιμοποίησε ἔτσι τὴν 

θεία οἰκονομία, τὴ στιγμὴ δέδαια ποὺ κάμνει τὸ ἴδιο καὶ 

ὡς πρὸς τὰ παραγγέλματα καὶ τὶς ἐντολές; Γι᾿ αὐτὸ λοι- 

πὸν καὶ ὁ προφήτης ἐδῶ ἔτσι χρησιμοποιεῖ τὸ λόγο, ἀνε- 

δαίνοντας ἀπὸ τὴ σάρκα πρὸς τὴ θεότητα (διότι τὰ χείλη 

ἀνήκουν στὴ σάρκα) καὶ ἀπὸ τὴ θεότητα πάλι κατεβαίνει 

στὴ σάρκα καὶ χρησιμοποιεῖ τὴν ποικιλία αὐτὴ τοῦ λόγου 
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μένων χοώμενος σωτηρίαν. «(Ο ϑοόνος σου, ὃ Θεός, εἰς τὸν 

αἰῶνα τοῦ αἰῶνος»" ϑοόνον ἐνταῦϑα οὐ ϑρόνον ἁπλῶς λέγων, 

ἀλλὰ τὴν» δασιλείαν. ᾿Ενταῦϑα μὲν αἰώνιον ψέγει, ἀλλαχοῦ δὲ 

ῥιρηλόν" «Ἰἰξῖδον» γάο, φησί, «τὸν Κύριον καϑήπενον ἐπὶ ϑού- 

»"οὉ διρηλοῦν. Καὶ πάλιν" «(ὍΟτι δφψηλός σου ὁ ϑοόνος», Καὶ 

ἄλλος δὲ προφήτης δλέπει καϑήμενον ἐπὶ ϑοόνου δόξης" ὃ 

δὲ Δαυὶδ καὶ φιλανϑοωπίας τὸν ϑοόγον δείκνυσιν" «“ Ελεος» 

κάρ, φησί, «καὶ κρίσις κατόρϑωσις τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ». 

ὃ. Ταῦτα δὲ πάντα περὶ τῆς δασιλείας αὐτοῦ! εἴρηται, 

ὅτι ἀτελεύτητος (τοῦτο γάρ ἔστιν, εἰς αἰῶνα αἰῶνος), ὅτι 

ἔνδοξος. ὅτι ὑψμηλή͵ ὅτι χραταιὰ καὶ ἰσχυρά, Πάλιν ὅτι ἄναο- 

χης, ὅταν λέγῃ: «(ΗΠ δασιλεία σου, δασιλεία πάντων τῶν αἰώ- 

γ0)}». “Ὥσπερ οὖν ὁ ϑοόνος τῆς θασιλείας σύμδολον, οὕτω 

χαὶ ἢ οὐἀδδος καὶ τῆς ὀασιλείας, καὶ τῆς δικαστικῆς ἐξου- 

σίας. Ἵιτό φησι «άδδος εὐθύτητος, ἡ ράδδος τῆς δασιλείας 

σους ἰζαϑαοὸν γὰρ ἐπεῖ τὸ δίκαιον, καϑαρὸν ἐκεῖ τὸ ὀρϑόν, 

οὐδὲν" ἐκεῖ ἐπισκιιζόμενον. ᾿Ακουέτωσαν οἱ μαινόμενοι, καὶ 

παοιπλῆῇγες" πᾶλλον δὲ οἱ τούτων χείοους. Τίνες δέ εἶἴσιι' 

οὗτοι; ΟἹ τῇ τοῦ Θεοῦ ποονοίᾳ ἐγκαλοῦντες καὶ λέγοντες" 

διὰ τί τὸ καὶ τὸ οἴτο) γέγονε; Πῶς γὰρ οὖ» ἄτοπον τέκτονι 

πὲν παρακαϑήμεγνον, καὶ διακλῶντα ξύλα, καὶ διαποίζοντα 
᾽ 

ϑειόμενον, μὴ ἀπαιτεῖν λόγον͵ μηδὲ εὐθύνας" καὶ ἰατοὸν τέ- 

πτόντα καὶ χαίοντα σάρκα, καὶ ἐν οἴκίσκῳ κατακλείοντα καὶ 

λαιῷ ἄγχοντα τὸν κάμνοντα, μήτε τῶν παρεστώτων τινά, μηδὲ 

αὐτὸν" τὸν πάσχοντω πδοιεργάζεσθϑαι τὰ γινόμδνα, καὶ κυδερ- 

νήτην τδίγρογτα σχοινίον, καὶ γαλῶντα ἱστία, καὶ πάλι» ἀνιτέν- 

τα καὶ δαπτίζοντα τοῖχον νηός, πὴ πολυπραγαονεῖν, κηδὲ πὸ- 

84. Ἢσ. 8,1. ιν 

85. Δσν. 7,9. 

86. Ψσλμ. 96,2. 
87. Ψαλμ. 144,13. 
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πρὸς σωτηρία τῶν ἀνθρώπων. «Ὁ θρόνος σου, Θεέ μου, 

θὰ μένει ἀσάλευτος στὸν αἰώνα»" θρόνο ἐδῶ δὲν ἐννοεῖ 

ἁπλῶς τὸ θρόνο. ἀλλά τὴν δασιλεία. ᾿Εδῶ μὲν τὸν ὀνομά- 

ζει αἰώνιο, ἀλλοῦ δὲ ὑψηλό᾽ διότι λέγει᾽ «Εἶδα τόν Κύριο 

νὰ κάθεται ἐπάνω σὲ ὑψηλὸ θρόνο» "" Καὶ πάλι’ «Διότι ὁ 

θρόνος σου εἶναι ὑψηλός». Καὶ ἄλλος δὲ προφήτης τὸν 

θλέπει νὰ κάθεται ἐπάνω σὲ θρόνο δόξας", ὁ δὲ Δαυὶδ 

τὸν παρουσιάζει καὶ σάν θρόνο φιλανθρωπίας διότι λέγει" 

«Ἢ εὐσπλαγχνία καὶ ἡ δικαιοσύνη θὰ ἀποτελοῦν τὸ στή- 

ριγμα τοῦ θρόνου του» 

9. “Ὅλα αὑτὰ δὲ λέχθηκαν γιὰ τὴ δασιλεία του, διότι 

εἶνσι χωρὶς τέλος (διότι αὑτὸ σημαίνει τὸ «εἰς αἰῶνα αἰῶ- 

νος»), διότι εἶναι ἔνδοξη, διότι εἶναι ὑψηλή, διότι εἶναι 

δυνατὴ καὶ ἰσχυρή. Ἐπίσης ὅτι εἶναι χωρὶς ἀρχὴ, ὅταν 

λέγει: «Ἡ βασιλεία σοὺ εἶναι δασιλεία ὅλων τῶν αἰώνων». 

Ὅπως ἀκριθδῶς λοιπὸν ὁ θρόνος εἶναι σύμδολο τῆς 

βασιλείας, ἔτσι καὶ ἡ ράθδδος εἶναι σύμδολο καὶ τῆς δασι- 

λείας καὶ τῆς δικαστικῆς ἐξουσίας. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Ἡ 

ράδδος τῆς δασιλείας σου θὰ εἶναι ράδδος δικαιοσύνης». 

Διότι ἐκεῖ τὸ δίκιο εἶναι καθαρό, ἐκεῖ καθσρὸ τὸ ὀρθό, 

τίποτε ἐκεῖ δέν ἐπισκιάζεται. Ας τὰ ἁκούουν οἱ μανιακοὶ 

καὶ παράφρονες, μᾶλλον δὲ οἱ χειρότεροι ἀπὸ αὐτούα. 

Ποιοὶ δὲ εἶναι αὐτοί; ᾿Εκεῖνοι ποὺ κατηγοροῦν τὴν πρό- 

νοια τοῦ Θεοῦ καὶ λέγουν γιατί αὐτὸ καὶ αὐτὸ ἔγιναν 

ἔτσι; Πῶς λοιπόν δὲν εἶναι! παράλογο, ὅταν, καθισμένος 

κανεὶς πλησίον τοῦ ξυλουργοῦ καὶ δλέποντας αὑτὸν νὰ 

σπάζε! καὶ νὰ πριονίζει ξύλα, δὲν ζητεῖ τό λόγο, οὔτε καὶ 

εὐθύνες, καὶ θλέποντας τὸν ἰατρὸ νὰ κόπτει καὶ νὰ καυ- 

τηριάζει τὴ σάρκα καὶ νὰ περιορίζει τὸν ἀσθενὴ σὲ δωμάτιο 

καὶ νὰ τὸν θδασανίζει μὲ πείνα, νὰ μὴ ἀσχολεῖται μὲ τὰ 

ὅσα συμθδαίνουν κανείς, οὔτε ἀπὸ τοὺς παρσδρισκομένους 

ἐκεῖ, οὔτε ἀπὸ τοὺς ἀσθενεῖς, καὶ τὸν κυδερνήτη νὰ τεν- 

τώνε! τὸ σχοινὶ καὶ νὰ κατεθδάζει τὰ πανιὰ καὶ πάλι νὰ τὰ 

ἀνεθδάζε; καὶ νὰ βθυθίζει τίς πλευρὲς τοῦ πλοίου στὸ νερό, 
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οιεργάζεοϑαι καῇ" ἕκαστον τῶν δημιουργῶν τούτων, ἀλλ᾽ ἢ- 

συχάξζειν καὶ σιγᾶν, καίτοι γε πολλάκις αὐτῶν διαμαοτανόν- 
. ν , 5" Α δ Ν μι. { Α Ε) 4 . τῶν περὶ τὴν τέχνην" τὴν δὲ ἄφατον σοφίαν, τὴν ἄφατον σ΄ τ- 

ο { 7ὔ Ἀ Ψ 7 5 32 ΄, ᾿ » ᾽ 

λανϑοωπίαν τὴν κηδεμονίαν τὴν ἀπέραντον ταύτην περιεργά- 
Β ι - " ; σοὺς 
ζεσϑαι καὶ πολυπραγμονεῖ»; Καὶ ποίας ταῦτα οὗ μανίας; Καὶ 
“- “ ΄ ΝΗ ΄ ΄ εκ »ς,, ΄ ων γι δοηϑῆσαι μέν͵ καὶ προέσϑαι χρήματα ὑπὲρ ἀδικουμένων, καὶ 

πεγομένων, οὖκ ἂν οαδίως ἕλοιντο, ἐξετάζουσι δὲ δι᾿ ὅλου, 

διὰ τί ὁ δεῖνα πένης, διὰ τί ὁ δεῖνα πτωχός, διὰ τί ὃ δεῖνα 

πλούσιος. 

Πονηοὲ δοῦλε καὶ ἀνόητε, οὗ κύπτεις κάτο»,, οὐδὲ καια- 

γινώσκεις σαυτοῦ, οὐδὲ ἐπιτίϑης χαλινὸν τῇ »λώσσῃ, οὐδὲ 

καταστέλλεις τὴν διάνοιαν, οὐδὲ ἀφεὶς τὸ ταῦτα πολυποα- 

γ»μονεῖυ", τὴν περιεργίαν ταύτην ἐπὶ τὸν ὀίο» στρέφεις τὸν 

σόν»; Διάκυψον εἰς τὰ πεποαγμένα σοι, εἰς τὸ πέλανος τῶν 
δ ΄ Α 3 ἢ 4 ΕΝ ΄, ἁμαρτημάτων, καὶ εἰ περίεργος εἶ καὶ πολυπράγμον», ἀπαί- 

τήπον ἑαυτὸν εὐϑύνας τῶν οἡημάτων, τῶν πραγμάτων, ὧν κα- 

κῶς εἶπες, ὧν κακῶς ἐποίησας" νῦν δὲ σαυτὸν μὲν ἀνεξέτα- 

στοῦ ἀφείς, καίτοι γε τῆς ραϑυμίας ταύτης κόλασιν φερούσης, 

τῆς δὲ πολυποαγιοσύνης σωτηρίαν, τῷ Θεῷ κάϑῃ δικάξων, 

καὶ προστιϑείς σου τοῖς ἀιπαοτήμασιν, Οὐκ ἀκούεις τοῦ προ- 

φήτου πρὸς αὐτὸν λέγοντος, «Ῥάδδος εὐθύτητος, ἢ οάδδος 
΄ , τῆς δασιλείας σου»; Καὶ ἑτέρου πάλιν: «Τὸ κοίωα αὐτοῦ ὡς 

φῶς ἐξελεύπεταον. [7] δὲ οὐκ οἶσϑα ἀκριδῶς πάντα τὰ τοῖ! 

Δεσπότου σου, καὶ διὰ τοῦτο αὐτὸν δόξασον, διὰ τοῦτο ιιάλι- 

στὰ αὐτὸν προσκύνησον διὰ τὸ ἄφατον αὐτοῦ τῆς μεγαλωσύ- 

88. Ὡσηὲ 8, 5. 
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νὰ μὴ πολυπραγμονεῖ καὶ νὰ μὴ περιεργάζεται τὸν καθένα 

ἀπὸ τοὺς τεχνίτες αὐτούς, ἀλλὰ νὰ ἡσυχάζει καὶ νὰ σιω- 

πᾶ, ἂν καὶ δέθαια πολλές φορές αὐτοὶ κάμνουν σφάλματα 

γύρω ἀπὸ τὴν τέχνη τοὺς, ἐνῶ τὴν ἀπεγίγραπτη σοφία, 

τὴν ἀνεκδιήγητη φιλανθρωπία καὶ τὴν ἀπέραντη αὐτὴ 

φροντίδα τοῦ Θεοῦ νὰ περιεργάζεται καὶ νὰ ἀσχολεῖται 

λεπτομερειακὰ μὲ αὑτὴ; Καὶ ποιᾶς μανίας δὲν εἶναι αὐτὰ 

γνωρίσματα; Καὶ τὸ νὰ βαηθήσουν μὲν καὶ νὰ δώσουν χρή- 

ματα ὑπὲρ τῶν ἀδικουμένων καὶ πεινασμένων δὲν θὰ μπο- 

ροῦσαν νά τὸ ἀποφασίσουν καὶ νὰ τὸ κάμουν εὔκολα, ἀλλ΄ 

ὅμως ἐξετάζουν μὲ λεπτομέρεια, γιατὶ ὁ τάδε δὲν ἔχει νὰ 

φάγει, γιατὶ ὁ τάδε εἶναι φτωχόασ, καὶ γιατὶ ὁ τάδε εἶναι 

πλούσιος. 

Πονηρὲ δοῦλε καὶ ἀνόητε, δὲν σκύθβεις τὸ κεφάλι σου 

κάτω. δὲν κατακρίνεια τὸν ἑαυτό αου, δὲν δάζεις χαλι- 

νάρι στὴ γλώσσα σου, δὲν ταπεινώνεις τὴ διάνοιά σου, 

δὲν ἀφήνεις κατὰ μέρος αὐτὴ τὴ λεπτομερειακὴ ἐξέταση 

αὑτῶν τῶν πραγμάτων, καὶ νὰ στρέψεις τὴν περιέργεια 

αὐτὴ στὸν τρόπο ζωῆς σου; Ρίξε τὸ δλέμμα σου στὶε 

πράξεις σου, στό πέλαγος τῶν ἁμαρτημότων σου, καὶ ἐὰν 

εἶσαι περίεργος καὶ πολυπράγμονας, ζήτησε εὐθύνες ἀπὸ 

τὸν ἐσυτό σου γιά τὰ λόγισ σου, γιὰ τὰ ἔργα σου, γιὰ 

ἐκεῖνα ποὺ εἶπες κακῶς καὶ γιὰ ἐκεῖνα ποὺ ἔπραξες κα- 

κῶς τώρα ὅμως τόν μὲν ἑαυτό σου τόν ἀφήνεις ἀνεξέ- 

ταστο, ἂν καὶ δέθδαια ἡ ἀδιαφορία σοὺ αὐτὴ ἐπιφέρει τιμω- 

ρία, ἡ δὲ λεπτομερειακὴ ἐξέταση τοῦ ἑαυτοῦ σου ὀδηγεῖ 

στὴ αωτηρία, καὶ κάθεσαι καὶ δικάζεις τὸ Θεὸ καὶ προσθέ- 

τεις στ᾿ ἁμαρτήματά σοὺ καὶ ἄλλα; Δὲν ἀκούεις τὸν προ- 

φήτη ποὺ λέγει πρὸς αὐτὸν «Ἡ ράδδος τῆς δασιλείας σου 

εἶναι ράδδος δικαιοσύνης»; Καὶ ἁλλοῦ πάλι ποὺ λέγει᾽ «Ἡ 

δίκαια κρίση αὐτοῦ θὰ ἔλθει σὰν φῶς» ᾿Αλλ᾽ ἐὰν δέν 

γνωρίζεις ἀκριδῶς τὰ ὅσα ἔχουν ἀαχέση μὲ τὸν Κὐριό σου. 

καὶ γι᾿ αὐτὸ δόξασέ τον, γι᾿ αὐτὸ πρὸ πάντων προσκύνησέ 

τον, γιὰ τὴν ἀπερίγραπτη μεγαλωσύνη του, γιὰ τὸ ἀκα- 
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»ὴς, διὰ τὸ ἀκατάληπτον αὐτοῦ τῆς προνοίας, διὰ τὸ ποικίλον 

αὐτοῦ καὶ σοιρὸν τῆς κηδειονίας. 

ΔΗ γάπησας δικαιοσύνην καὶ ἐμίσησεις ἀνοκίαν». Ἐπειδὴ, 

νἂρ εἶπεν ἄνω, τὰ κατορϑωπατα, τὰς νίκας, τὰ τοόπαια, τῆς 

οἰκουπένης τὴ" σωτηρίαν, ὅτι ἀληϑείας αὐτὴν ἐνέπλησεν, ὅτι 
, κοι κ , “αι κοι ἢ : ᾿ " ποαότητος, ὅτι δικαιοηύνης, δεικρὺς ὅτι οὐδὲν ἀπειπὸς ταῦτα 

»δηέσϑαι, διαλέγεται λοιπὸν περὶ τοῦ ἀξιώπατος τοῦ κατῷρ- 

ϑωπότος, ὅτι Θεός͵ ὅτι θασιλεύς, ὅτι ἀτελεύτητος, ὅτι δικα- 
ον ας " ἝΞ Ή.ῃ.Ξ- ἢ ἝΝ , 

στὴς ἀδέκαστος, ὅτι τῶν δικαίων δοαστής, ὅτι μισοπόνηοος. 

᾿πειδὴ τοιοῦτός ἔστιν, φησί, διὰ τοῦτο τοιαῦτα αὐτῷ κατώο- 

ϑωται. ΔΙηδεὶς τοίνυν ἀπιστείτω, φησίν. Ὃ γὰρ κατορϑιύώσας 

τοσαῦτα, καὶ δυνάμενος καὶ δουλόμεγος ταῦτα κατώοϑωσε. 
τι - ΄ ς-ι 1 - " “ ΡΠ ΄ ,,.τ - 

Τὰ τῆς ϑεότητος ὑψηλὰ γοῦν αὐτοῦ εἰπών, πάλιν ἐπὶ τὴν 

σάρκα κατάγει τὸν λόγον, καί φησι; «Διὰ τοῦτο ἔχοισε σὲ ὁ 

Θεός, ὁ Θεός σου». ᾿Αλλος (ησίν», «᾽πὶ τούτῳ ἤλειιρέ πε. 

“Επὶ τῷ κατοοϑῶσαι τὰ εἰρημένα, φησίν, ἀνομίαν ἐπδαλεῖν, 

δικαιοσύν" φυτεῦσαι, ποιῆσαι ἅπερ ἐποίησας. Σὺ δὲ μὴ ο- 

ουδηϑῇς ἀκούων, ὅτι ταῦτα τῷ Πατρὶ λογίζεται. Οὐ γὰρ 

αὐτὸν ἀποστερῶν τῶν κατορϑωμάτων ταῦτά φησιν, ἀλλὰ τὰ 

20τοῦ ]αιδὸς τῷ Π]ατοὶ ἀγατιϑείς, ὥσπερ καὶ τὰ τοῦ Πατρὸς 

25 

αὐτοῖν φησι» εἶναι «Πάντα γὰρ τὰ ἐμὰ σά ἔστιν, καὶ τὰ σὰ ἐ- 

πώ, ᾿Επεὶ καὶ πεοὶ τῆς ἀναστάσεως ὃ μὲν Παῦλος διαλε;γό- 

ἀγὸς λέγει, ὅτι «Ο Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν», ὃ δὲ 

Ἰωάννης φησί «Λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἂν τρισὶν ἢ- 

μέραις ἐγερῶ αὐτόν». Τί δέ ἐστιν, «᾿ Ελαιον ἀγαλλιάσεως»; 

Καὶ μὴν ἐλαίῳ ὃ Χοιστὸς οὐδαμοῦ ἐχρίσϑη, ἀλλὰ Πνεύματι 

ἁρίῳ. «Διὰ τοῦτο προσέϑηκε, «Παρὰ τοὺς μετόχους σου" τοῦτο 

89. Ἴω. 17,10. 

90. Α΄ Κορ. 6,14. 
91, Ἴω. 2, 19. 
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τάληπτο τῆς πρόνοιάς του, γιὰ τὴν ποικιλόμορφη καὶ γε- 

μάτη ἀπὸ σοφία κηδεμονία τοῦ. 

«᾿Αγάπησες τὴν δικαιοσύνη καὶ μίσησες τὴν ἀνομία». 

᾿Επειδὴ δηλαδὴ ἀνέφερε προηγουμένως τὰ κατορθώματα, 

τὶς νίκες, τὰ τρόπαια, τὴ σωτηρία τῆς οἰκουμένης, ὅτι 

τὴν γέμισε αὐτὴ ἀπὸ ἀλήθεια, ἀπὸ πραότητα, ἀπὸ δικαιο- 

σύνη, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι τίποτε ἀπὸ αὐτὰ δὲν ἕγινε παρά- 

λογα, ὁμιλεῖ πλέον γιὰ τὸ ἀξίωμα ἐκεῖνο ποὺ κατόρθωσε 

αὐτή, ὅτι δηλαδὴ εἶναι Θεός, ὅτι εἶναι βασιλεύς, ὅτι εἶναι 

αἰώνιος, ὅτι εἶναι δικαστὴς ἀπροσοπώληπτος, ὅτι ἁγαπᾶ 

τοὺς δικαίους καὶ ὅτι μισεῖ τοὺς πονηρούς. ᾿Επειδή, λέγει, 

τέτοιος εἶναι, γι΄ αὐτὸ πέτυχε τέτοια κατορθώματα. ἰΚα- 

νεὶς λοιπόν, λέγει, ἂς μὴ ἀπιστεῖ. Διότι ἐκεῖνος ποὺ κα- 

τόρθωσε τέτοια κατορθώματα, τὰ κατόρθωσςε καὶ ἐπειδὴ 

μποροῦσε καὶ ἐπειδὴ ἤθελε. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν μίλησε γιὰ τὰ ὑψηλὰ τῆς θεότητάς του, 

πάλι μεταφέρει τὸ λόγο στὴ σάρκα καὶ λέγει᾽ «Γι αὐτὸ σὲ 

ἔχρισε, Θεὲ μου, ὁ Θεός σου». Αλλος λέγει, «Γιὰ τὸ 

σκοπὸ αὐτό σὲ ἄλειψε». Γιὰ νὰ κατορθώσεις, λέγει, τὰ 

ὅσα ἀναφέρθηκαν, γιὰ νὰ ἐξαλείψεις τὴν ἀνομία, νὰ φυ- 

τέψεις δικαιοσύνῃ, νὰ κάνεις ἐκεῖνα ποὺ ἔκανες. Σὺ ὅμως 

μὴ θορυθδηθεῖς ἀκούοντας ὅτι αὐτὰ ἀναφέρονται στὸν Πα- 

τέρα. Διότι δὲν τὰ λέγει αὐτὰ ἀποστερώντας αὐτὸν ἀπὸ 

τὰ κατορθώματα, ἀλλ᾽ ἀποδίδοντας στὸν Πατέρα τὰ τοῦ 

Υἱοῦ, ὅπως ἀκριδῶς λέγει ὅτι καὶ τὰ τοῦ Πατέρα εἶναι 

δικὰ του. «Ὅλα τὰ δικὰ μοὺυ εἶναι δικά σου καὶ τὰ δικά 

σου εἶναι δικά μου». Καθόσον καὶ γιὰ τὴν ἀνάσταση, ὁ μὲν 

Παῦλος μιλώντας γι᾿ αὐτὴ λέγει, ὅτι «ὁ Θεὸς ἀνέστησε 

αὐτὸν ἀπὸ τοὐς νεκρούς»᾽", ὁ δέ ᾿Ιωάννης λέγει: «Γκρε- 

μίστε αὐτό τὸ ναὸ καὶ σέ τρεῖς ἡμέρες θὰ τὸν ἀνοικοδο- 

μήσω»"". ΤΙ σημαίνει δέ, «ἔλαιον ἀγαλλιάσεωσ»; [Καὶ δέ- 

θαια ὁ Χριστὸς πουθενὰ δὲν χρίσθηκε μὲ ἔλαιο, ἀλλὰ μὲ 

ἅγιο Πνεῦμα. Γι᾿ αὐτό πρόσθεσε᾽ «Πολὺ περισσότερο ἀπὸ 

ἐκείνους ποὺ μετέχουν σ᾽ αὐτὴ τὴ χρίση», γιὰ νὰ δηλώσει 



52 

10 

15 

20 

25 

ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

αὐτὸ δηλῶν, ὅτι οὐδεὶς οὕτως ὡς αὐτός. Πολλοὶ μὲν γὰρ πρὸ 

αὐτοῦ χριστοί, οὕτως δὲ οὐδὲ εἷς" ὥσπερ πολλοὶ ἀμνοί, αὖ- 

τὸς δὲ ἐξαίρετος, οὕτα) πολλοὶ υἱοί, αὐτὸς δὲ ὁ Μονογενής. 

Πάντα γὰρ τὰ αὐτοῦ ἐξαίρετα, οὐ τὰ τῆς ϑεότητος μόνον, 

ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκονομίας" Πνεύματι γὰρ οὐδεὶς ἐχρίσϑδη 

τοιούτῳ. Εἰ δὲ «ἔλαιον» αὐτὸ καλεῖ, μὴ ϑαυμάσῃς" προφή- 

της γὰυ ὧν, αἰνιγματωδέστερμον διαλέγεται. Καὶ καλῶς εἶπεν, 

«᾿Δγαλλιάοεως», ἵνα δείξῃ, ὅτι εὐφροσύνης. «('Ο γὰρ καρπὸς 

τοῦ Πνεύματος ἀγάπη͵ χαρά, εἰρήνη». άλλος δέ, «Ελαίῳ 

ἀγλαϊσιιοῦν», εἶπεν. “Ὁ δὲ “Εδραῖος, «Σασών», τουτέστι, καλ- 

λωπιαιιοῦ, δόξης, κόσιου. Εἰ δὲ καὶ εὐφροσύνης, παὶ τοῦτο 

ἀληϑές. “Ὥρπει, οὖν οομφαίαν' ἀκούσας, οὐ οομῳψαίαν νοεῖς, 

καὶ δέλῃ καὶ τόξα, οὗ τόξα καὶ δέλη, ἀλλὰ τὴν ἐνέργειαν σῦ- 

τοῦ τὴν τὰ τοιαῦτα κατορϑώσασαν, ἅπερ προεῖπον, οὕτω καὶ 

ἔλαιον ἀκούσας, μὴ ἁπλῶς ἔλαιον νόμιζε, ἀλλὰ τὴν χρῖσιν 

νόει, Καὶ γὰρ τὸ ἔλαιον σύιδολον τοῦ Πνεύιπατος ἣν, καὶ τὸ 

ποοηγούμενον καὶ ἀναγκαῖον τὸ Πνεῦμα ἦν. 

Τούτου τοίνυν τοιούτου ὄντος μιίἰδὲν ἀμφίδαλλε Χοιστὸν 

αὐτὸν καλεῖν, ἐπεὶ καὶ ὁ ᾿Αδραὰμ χριστὸς ἐκαλεῖτο, καὶ υἱ 

πρου ῆται, ἀλλ᾽ οὐ πάντες ἐλαίῳ ἐχοίσϑησαν' ὥσπεο ὅταν λέ- 

γῃ" «ἈΠ, ἅπτεσϑε τῶν χριστῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήτσις 

μου μὴ πονηρεύεσϑεν. Πότε δὲ ἐχοίσϑη ὁ Χριστός; “Οτε 

ὡς ἔν εἴδει περιοτερᾶς τὸ Πνεῦμα ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτόν. λΓετό- 

χοὺς δὲ ἐνταῦϑα πάντας καλεῖ τοὺς πνευματικούς, καϑάπεο 

᾿Ιωάννης «ησίν" «Ηιεῖς πάντες ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ 

ἐλάδοιιεν»" περὶ δὲ αὐτοῦ, «Οὐκ ἐκ πέτρου δίδωσι τὸ ΠΙνεῦ- 

τα ὃ Θεός». Καὶ πάλιν, ᾿Ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου 

ἐπὶ πᾶσαν σάοκαν͵ ᾽Εκεῖ δὲ οὐκ ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, ἀλλ᾽ ὁ- 

92. ἴω. 4,29. 
93. Γαλ. 5, 22. 
94. Ψαλμ. 104, 15. 
95. Ματθ. 3, 16. 

96. ᾽ἼὮω. 1, 16, 
97. Ἴω. 3,34. 
98. ᾿Ιωὴλ 3.2. 
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ἀκριβῶς αὐτό, ὅτι κανεὶς δὲν χρίσθηκςε ἔτσι, ὅπως αὐτός. 

Πολλοὶ θδέθαια πρὶν ἀπ᾿ αὐτόν χρίσθηκαν, οὔτε ἕνας ὅμως 

ἔτσι ὅπως ἀκριθδῶς ὑπάρχουν πολλοὶ ἀμνοί, αὐτὸς ὅμως 

εἶναι ὁ ξεχωριστός ἢ, ἔτσι ὑπάρχουν πολλοὶ υἱοί, αὐτὸς ὅ- 

μως εἶναι ὁ Μονογενήα. Διότι ὅλα τὰ δικά του εἶναι ξε- 

χωριστά, ὅχι μόνο τὰ τῆς θεότητας, ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς οἰκο- 

νομίας΄ διότι κανείς δὲν χρίσθηκε μὲ τέτοιο Πνεῦμα. 

ἊΑν δὲ ὀνομάζει αὐτὸ «ἔλαιο», μὴ θαυμάσεις᾽ διότι, σὰν 

προφήτης ποὺ εἶναι, ὁμιλεῖ πιὸ αἰνιγματικά. Καὶ καλῶς τὸ 

ὀνόμασε, «ἀγαλλιάσεωοσ», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι χαρίζει εὐφρο- 

σύνη. «Διότι ὁ καρπός τοῦ Πνεύματος εἶναι ἀγάπη, χαρά, 

εἰρήνη»". Ἄλλος δὲ εἶπε, «μὲ ἔλαιο καλλωπισμοῦ». Ὁ δὲ 

ἑδραῖος λέγει «Σασών», δηλαδὴ καλλωπισμοῦ, δόξαςσ, 

στολισμοῦ. ᾽Αν δὲ τὸ ὀνομάσεις καὶ εὐφροσύνηςσ, καὶ αὐτὸ 

εἶναι ἀληθές. “Ὅπως ἀκριθῶς δηλαδὴ ἀκούοντας ρομφαία, 

δὲν ἐννοεῖς τόξα καὶ θέλη, ἀλλά τὴν ἐνέργεια αὐτοῦ ποὺ 

κατόρθωσε αὐτά, πού προανέφερα, ἔτσι ἀκούοντας καὶ 

ἔλαιο, μὴ νομίζεις ἁπλῶς ἔλαιο, ἀλλὰ νὰ ἐννοεῖς τὴ χρίση. 

Καθόσον τὸ ἔλαιον ἦταν σύμδθολο τοῦ Πνεύματοο, καὶ 

συνεπῶς τὸ σπουδαιότερο καὶ τὸ ἀναγκαῖο ἦταν τὸ Πνεῦμα. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν τὸ ἔλαιο εἶναι σύμβθολο τοῦ Πνεύμα- 

τος, μὴ ἀμφιθάλλεις καθόλου νὰ ὀνομάζεις αὑτὸν Χριστό, 

καθόσον καὶ ὁ ᾿Αθραὰμ ὀνομαζόταν Χριστός, καθὼς καὶ οἱ 

προφῆτες, ἀλλὰ δὲν χρίσθηκαν ὅλοι μέ ἔλαιο᾽ ὅπως ἀκρι- 

βῶς ὅταν λέγει «Μὴ ἐγγίζετε τοὐς χριστούς μου καὶ μὴ 

σκέπτεσθε κακὰ γιὰ τοὺς προφῆτες μου» Πότε δὲ χρί- 

σθηκε ὁ Χριστός; Ὅταν κατέθηκε σ᾽ αὐτὸν ὑπὸ μορφὴ 
περιστερᾶς τὸ Πνεῦμα". Μετόχους δὲ ἐδῶ ὀνομάζει ὅ- 
λους τοὺς πνευματικούς, ὅπως ἀκριβῶς λέγει ὁ ᾿Ιωάννης. 

«Ὅλοι ἐμεῖς λάδαμε ἀπὸ τό πλήρωμα αὐτοῦ», ἐνῶ γι᾿ αὐὖ- 

τὸν λέγει «Δὲν δίνει ὁ Θεός τὸ Πνεῦμα μὲ μέτρο». Καὶ 

πάλι, «Θ᾽ ἀφήσω νὰ χυθεῖ χάρη ἀπὸ τὸ Πνεῦμα μου σὲ 

κάθε ἄνθρωπο». Στὸ Χριστό ὅμως δὲν κατέθηκε μόνο 
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λόκληρον τὸ Πνεῦμα ἦλθε" διὸ καὶ ἔφησεν" «(ὐὐκ ἐκ μέτρου 

δίδωσιν ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμων. 

10. «Σιύρνα καὶ στακτὴ καὶ κασσία ἀπὸ τῶν ἱματίων 

σου. ᾿λδος, «Εἰς τὸν» ἱματισμόν σου». "άλλος, «Πάντα τὴ 

ἱμάτιά σου». Τίνες μὸν οὖν ψασι. τὸν τάφον αἴρνίττεοϑαι 

διὰ τούτων τὸν" προφήτην, ἄλλοι δέ, τὸ ἐνηλλαγμένον τῆς χοί- 

σεως δηλοῦν. Οὗ γὰρ ἐκ τούτων τῶν ιύρων τὸ χρίομα συνέ- 

κειτὸ τὸ παλαιόν, ἀλλ᾽ ἐξ ἑτέρων, Καὶ ἵνα μάϑῃς, ὅτι ἕτερος 

χρίσεως τοόπος οὗτός ἔστι͵ τῇ διαιρορᾷ τῶν ὑλῶν τὴν δια- 

φορὰν τῆς ἐνεργείας δδήλωσε. Τὸ δέ, Α πὸ τῶν ἱματίων 

οου», δείκνυσιν, ὅτι χαὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ τῆς χάριτος ἔγεμεν. 

Οὕτω γοῦν ἢ αἴμόρωους τοὺς τῶν αἱμάτων ἕπτησε κοουγούς, 

τοῦ κοασπέδου ἁψαμένη. Εἴτε δὲ τοῦτο, εἴτε ἐκεῖνο ἐκληπιε- 

ὁ», οὐδεὶς κωλύει λόγος" ἀμφότερα γὰρ ἐμοὶ ἀποδεκτά. “0)6- 

περ οὖν (οὐδὲν γὰυ κωλύει πάλιν τὰ αὐτὰ λέγει») τόξο» 

χαὶ οομο αἰαν ἀκούων, καὶ ὅσα τοιαῦτα, οὐκ αἰσϑητῶς ἀκού- 

εἰς, οὕτω μηδὲ σμύρναν, μηδὲ κασσίαν ἀκούσας, αἰσϑητῶς 

 γοήοῃς, ἀλλὰ νοερῶς. «Απὸ δάρεων ἐλεφαντίνω», ἐξ ὧν 

20 

25 

εὔφοανάν σε ϑυγατέρες δασιλέων ἐν τῇ τιμῇ σου», "άλλος 

γησίν, «᾿.ἰπὸ ναῶν ἐλεφαντίνων, ὅϑεν εὔφοανάν σε, ἐν τῷ 

τεμᾶν σε», “«ΙἸάλος, εν τοῖς ἐνδόξοις σου». Εἰπὼν ἃ κατώρ- 

᾿ϑώσε, λέγει καὶ τὴν ἀπὸ τῶν κατορθωμάτων αὐτοῦ ἀκολου- 

ϑήσασω" τιμήν" ὅτι ἔν ναοῖς πέλλει ποοσκυνεῖσϑαι πολυτί- 

ποις. 7 ὁ γὰρ παλαιὸν αὕτη μάλιστα ἢ ὕλῃ τιμία, καὶ πεοισπού- 

δαστὸς ἦν ἡ ἀπὸ τῶν ἐλεφαντίνων. Διὸ καὶ ἄλλος προφήτης 

ἔλεγεν" «Οὐαὶ οἱ καϑεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἔλεφ αντίνων». Καὶ 
δ «7. »" μ᾿ ΑἹ ᾿, 5" ᾿ “ ΄΄ Ζ 

δείκνυσι πάλιν ὅτι τὸ κήσυγμα οὐκ ἰδιωτῶν ἅψεται μόνον, 

99. !Ιω. 3,32. 
100. Ματθ. 9, 20. 

01. ᾿Αμὼς 6. 4. 
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μέρος ἀπὸ τὸ Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὁλόκληρο τὸ Πνεῦμα ἤλθε᾽ 

γι᾿ αὐτὸ καὶ εἶπε᾽ «Δὲν δίνει! ὁ Θεὸς τὸ Πνεῦμα μὲ μέτρο». 

10. «Ἄρωμα ἀπὸ σμύρνα καὶ σταχτόνερο καὶ κασσία 

ἐκπέμπεται ἀπὸ τὰ ἐνδύματά σου». ἼΑλλος, «Στὰ ἐνδύμα- 

τἀ σου». ἼΑλλος, «Ὅλα τἀ ἐνδύματά σου». Μερικοὶ δέθαια 

ἰσχυρίζονται, ὅτι ὑπονοεῖ ὁ προφήτης μὲ αὐτὰ τὸν τάφο, 

ἄλλοι δὲ λέγουν, ὅτι φανερώνει τὴ διαφορὰ τῆς χρίσεως. 

Διότι τὸ χρίσμα τὸ παλαιὸ δὲν ἀποτελοῦνταν ἀπὸ αὐτὰ 

τὰ μύρα, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἄλλα. Καὶ διὰ νὰ μάθεις, ὅτι αὐτὸς εἶναι 

διαφορετικός τρόπος χρίσεως, μὲ τὴ διαφορὰ τῶν ὑλικῶν 

δήλωσε τὴ διαφορὰ τῆς ἐνέργειας. Τὸ δέ, «᾿Απὸ τὰ ἐνδύ- 

ματά σου», δείχνει, ὅτι καὶ τὰ ἐνδύματα αὐτοῦ ἦταν γε- 

μάτα ἀπὸ τὴ χάρη. Πράγματι ἔτσι ἀποξηράνθηκε τὸ αἷμα 

τῆς αἱμορροούσας, ποὺ ἔτρεχε σὰἀν βρύση, μόλις ἄγγισε 

τὸ ἄκρο τοῦ ἐνδύματος τοῦ Κυρίου“. Τίποτε δὲν μᾶς 

ἐμποδίζει νὰ δεχθοῦμε εἴτε τὴ μιὰ, εἴτε τὴν ἄλλη; διότι 

ἐγὼ τὶς ἀποδέχομαι καὶ τὶς δυό. “Ὅπως ἀκριθῶς λοιπὸν 

(διότι τίποτε δὲν ἐμποδίζει νὰ ἐπαναλαμβάνω τὰ ἴδια) 

ἀκούοντας τόξο καὶ ρομφαία καὶ ὅλα τἀ παρόμοια, δὲν τὰ 

ἐννοεῖς σὰν αἰσθητά πράγματα, ἔτσι ἀκούοντας τώρα σμύρ- 

νὰ καὶ κασσία, μὴ τὰ ἐννοήσεις μὲ αἰσθητὴ ἔννοια, ἀλλὰ 

μὲ πνευματική. «Προερχόμενα ἀπὸ πύργους ἐλεφαντίνους, 

μὲ τὰ ὁποῖα σὲ γέμισαν ἀπὸ εὐφροσύνη θυγατέρες θασι- 

λέων ποὐ ἀποτελοῦν τὴν τιμητικὴ συνοδεία σου». Αλλος 

λέγει, «᾿Απὸ ναοὐς ἐλεφαντίνους, ἀπὸ ὅπου σὲ γέμισαν 

ἀπὸ εὐφροσύνη μὲ τὸ νὰ σὲ τιμοῦν». ἼΑλλος, «Στὰ ἔνδο- 

ξά σου». ᾿Αφοῦ ἀνέφερε ἐκεῖνα ποὺ κατόρθωσε, λέγει, 

καὶ τήν τιμὴ ποὺ ἀκολούθησε ἀπὸ τὰ κατορθώματά του᾽ 

καθόσον πρόκειται νἀ προσκυνεῖται σὲ ναοὐς πολυτίμουα. 

Διότι τὴν παλιά ἐποχὴ αὐτὴ ἡ ὕλη ἦταν ἡ κατ᾽ ἐξοχὴ πολύ- 

τιμή καὶ περιζήτητη, ποὺ προερχόταν ἀπὸ ἐλεφαντόδοντο. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἄλλος προφήτης ἔλεγε᾽ «᾿Αλλοίμονο σ΄ ἐκεί- 

νους ποὺ κοιμοῦνται σὲ ἐλεφάντινα κρεββάτια», Καὶ 

δείχνει πάλι, ὅτι τὸ κήρυγμα δὲν ϑὰ προσελκύσει μόνο 
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ἀλλὰ καὶ δασιλείας ὑποτάξει, καὶ ἀναστήσουσιν αὐτῷ οἴκους 

πολυτίμους. Ταῦτα ἤδη ὁρᾶται ἐπὶ τῶν πραγμάτων γινόμενα. 

Βουλόμενος γὰρ ὁ προφήτης δεῖξαι τοῦ κηρύγματος τὴν 

ἰσχύν, λέγει πῶς εἶλε, πῶς ἐχειρώσατο γυναῖκας, ἄνδρος, 

ἰδιώτας, πλουσίους, αὐτοὺς τοὺς τὰ διαδήματα περικειμένους, 

καὶ τὰς συνοικούσας αὐτοῖς, ὡς πανταχοῦ ναοὺς ἐγείρειν τῷ 

Θεῷ. Εἴτα ἐπειδὴ λοιπὸν εἰς τοῦτον ἐξέδη τὸν λόγον, πλα- 

τύτερον αὐτὸν ὑφαίνει, τοὺς ϑεραπευτὰς αὐτοῦ καὶ ἱκέτος 

ὑπογράφων. Καὶ πῶς λαοὶ ὑπέπεσον δειπνύς, πῶς τῆς παρ- 

δίας αὐτῶν ἥψατο, πῶς τῶν ἐχϑρῶν περιεγένετο, πῶς ἡ δε- 

ξΞιὰ αὐτοῦ κατευώδωσεν αὐτῷ, πῶς ἀλήϑειαν καὶ πραότητα 

καὶ δικαιοσύνην κατεφύτευσε" καὶ πάλιν μεταφορικῶς πέχρη- 
-- .“ 2 ᾿ Α 3 7 ς , 

ται τῷ λόγῳ, ὥοπερ ἐν εἰκόνι τὴν ᾿Επκπλησίαν ὑπογράφων, 
. κα ΜΡ "Ἔ ΜΝ ς " 

καὶ ἅπερ μετὰ ταῦτα οἱ ἀπόστολοι εἰρήκασιν, ὁ μὲν λέγων 
΄ ζ΄ ΄ αι κα, . Ὁ « δέ τι ᾿ - - 

«Π ομοσάμην διιᾶς ἑνὶ ἀνδοὶ παρϑένον ἁγνὴν παραστῆσαι τῷ 

Χριστῷ», ὁ δέ, «Ο ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος ἐστίν», ὁ δέ, 

«Ωμοιώϑη ἡ δασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ δασιλεῖ, ὅστις 

ἐποίησε γάμον τῷ υἱῷ αὐτοῦ», ταῦτα καὶ οὗτος προαναφωγεῖ, 

τὴν νύμφην εἰσάγων διοῦ καὶ δασιλίδα' διό φησι, «1 αρέστη 

ἡ δασίλισσα ἐκ δεξιῶν σου». Αλλος, ξἘστηλώϑη, τουτέστι, 

ὀεδαίως ἔστι, ἀκινήτως ἔστη, ὅπερ ὁ Χριστὸς ἀλλαχοῦ φη- 
"φ ᾿ τι Ἵ 4 3 ἢ σιν, ὅτι «Πύλαι δου οὐ κατιοχύσουσιν αὐτῆς». 

ἔἶδες τικῆς ὑπεοδολήν; εἶδες ὄγκον ἀξιώματος; τὴν 

πεπατημένην, τὴ» κάτω συρομένην εἰς ὅσον ὕψος ἀνήγαγεν, 

ὥστε αὐτῷ παρξοτάναι; ἔγνως, ἡ αἴχμάλωτος, ἡ ἀπηλλοτριω- 

πιόνη, ἡ πόονη, ἢ ἐναγής, εἴς ὅσον ἀν έδη ἀξίωμα; Μετὰ τῶν 

λειτουργικῶν παοέστηκε δυνάμεων, Ὃ μὲν γὰρ Υἱός, ἅτε 

--οὀ-ἬἩ-------.-. 

102. Β΄ Κορ. 1Ί,2 
103. ᾿Ιω. 3,29. 
104. Ματθ. 22.2. 
105. Ματθ. 16. 18. 
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ἁπλοϊκοὐύς ἀνθρώπους, ἀλλὰ θὰ ὑποτάξει καὶ θασιλεῖες 

καὶ θὰ ἀνοικοδομήσουν γι᾿ αὐτὸ οἴκους πολυτίμους. Αὐτὰ 

ἤδη τὰ ὀλέπετε νά γίνονται πραγματικότητα. 

Θέλοντας λοιπόν ὁ προφήτης νὰ δείξει τοῦ κηρύγμα- 

τος τὴ δύναμη λέγει πῶς κατέκτησε, πῶς ὑπέταξε γυ- 

ναϊκες, ἄνδρες, ἁπλοϊκούς ἀνθρώπους, πλουσίους, αὐτοὺς 

ποὺ φοροῦν τἀ δασιλικὰ στέμματα, καὶ αὐτὲς ποὺ συνοι- 

κοῦν μαζί τους, ὥστε παντοῦ νὰἀ ἀνεγείρουν ναοὺς στὸ 

Θεὸ. Ἔπειτα, ἐπειδὴ πλέον ἔφθασε σ᾽ αὐτό τό θέμα, τὸ 

ἀναπτύσσει πλατύτερα, περιγράφοντας αὐτοὺς ποὺ τὸν 

λατρεύουν καὶ τόν ἱκετεύουν. Καὶ δείχνει πῶς λαοὶ ὑπο- 

τάγηκαν σ᾽ αὐτόν, πῶς συγκίνησε τὴν καρδιὰ αὐτῶν, πῶς 

ὑπερίσχυσε τῶν ἐχθρῶν του, πῶς ἡ δεξιὰ αὐτοῦ τὸν 

κατευόδωνε, πῶς φύτεψε στὸν κόσμο ἀλήθεια, πραότητα 

καὶ δικαιοσύνη καὶ πάλι ὁμιλεῖ μεταφορικά, περιγράφον- 

τας τὴν ἐκκλησία σὰν εἰκόνα καὶ ἐκεῖνα ποὺ ἀργότερα 

εἶπαν οἱ ἀπόστολοι, λέγοντας ὁ μὲν ἕνας, «Σ ἄς ἀρραβώ- 

νιάασα μὲ ἔνα ἄνδρα, γιὰ νὰ σᾶἄς παρουσιάσω στὸ Χριστὸ 

σάν παρθένα ἁγνή»᾽ “ἡ, ὁ ἄλλος, «Ἐκεῖνος ποὺ ἔχει τὴ 

νύμφη, εἶναι νυμφίος», ὁ δὲ ἄλλος, «Ἡ ϑθασιλεία τῶν 

οὐρανῶν μοιάζει μὲ θασιλιά, ποὺ ἔκαμε γάμο στὸν υἱό 

του» δ, αὐτὰ καὶ αὐτός προλέγει, μιλώντας γιὰ τὴ νύμφη 

ποὺ εἶναι συγχρόνως καὶ θασίλισσα᾽ γι᾿ αὐτὸ λέγει, «πα- 

ραστάθηκε ἡ θασίλισσα στὰ δεξιά σου». ἼΑλλος λέγει, «στη- 

λώθηκε», δηλαδὴ στάθηκε ἀκλόνητη, στάθηκε ἀμετακίνη- 

τη, πράγμα ποὺ ὁ Χριστὸς λέγει σὲ ἄλλη περίπτωση, ὅτι 

«Πύλες τοῦ ἅδη δὲν θὰ ὑπερισχύσουν αὐτῆς» "5. 

Εἶδες ὑπερθδολικὴ τιμή; εἶδες μέγεθος ἀξιώματος; 

τὴν περιφρονημένη, αὐτὴ πού συρόταν κάτω, σὲ ποιὸ ὕψος 

τὴν ἀνέβασε, ὥστε νὰ στέκεται δίπλα του; Σκέφθηκες σὲ 

ποιὸ ἀξίωμα ἀνέδηκε ἡ αἰχμάλωτη. ἡ ἀποξενωμένη, ἡ 

πόρνη, ἡ ἁμαρτωλή; Στάθηκε πλησίον του μαζὶ μὲ τὶς λει- 

τουργικὲς δυνάμεις. Διότι ὁ μὲν Υἱός, ἐπειδὴ εἶναι ἰσότι- 

μος μὲ τὸν Πατέρα, κάθεται στὰ δεξιά, ἐνῶ αὐτὴ στέκε- 
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ὁμότιμος ὦν», ἐκ δεξιῶν κάϑηται, αὕτη δὲ ἕστηκεν. Εἰ γὰρ 

καὶ δασίλισσά ἔστι», ἀλλὰ κτιστῆς οὐσίας ἐστί. Πῶς οὖν ὅ 
- , κν' “ . Α “ “ μ᾿ Ν - Ε 

Παῦλός φησι, ωΣυνήγειρε καὶ συνεκάϑισεν ἡμᾶς ὃν τοῖς ἐπου- 

κοῖς δι, ΗΝ μον ΚΑ πο πο σο καρ ᾿, 
τ θανίοις ὃν Χοιστῷ ᾿Ιησοῦ»; ᾿Αλλὰ πρόσεχε τῇ ἀκριδείᾳ, Οὐχ 

5 ἁπλῶς εἶπε, «Συνήγειοε καὶ συνεπάϑισεν», ἀλλ᾽, ἔν ζρι- 

σιῷ», τουτέστι, διὰ Χριστοῦ. ᾿πειδὴ γὰρ ἡ κεφαλὴ ἡμῶν ἄ- 

γώ, φησίν, ἐστίν, ἡμεῖς δὲ σῶμα, τῆς κεφαλῆς ἄνω καϑημέ- 

νης, καὶ ἡμεῖς τῆς τιμῆς μετέχομε», εἶ καὶ ἑστήκαμεν. Ἐν 

ἱματισμῷ διαχρύσῳ περιδεθλημένη, πεποικιλμένην». “Αλλος, 

ἼΟ Ἔν διαδήματι χουσοῦ ἐκ Σουφείρ». “Ὥσπερ ἐπὶ τοῦ δασιλέ- 

ὡς οὐ τόξα καὶ δέλη νοοῦμεν, οὕτω μιδὲ ἐπὶ τῆς νύμφης 

ἱμάτια νόει, ἀλλὰ διὰ τῶν αἰσϑητῶν ϑεοπρεπῆ νοήματα ὃπ- 
“ἦὔΔ τ -“ ι Ζ --Ζ ς ΄ ,» κΖ 
ἀάμόανε. Ἴνα γὰρ μηδέν τι τοιοῦτόν τις ὑποπιεξύσῃ, ἐπήγαγε 

λέγων" «Πᾶσα ἡ δόξα τῆς ϑυγατοὸς τοῦ δασιλέως ἔσωϑεν»». 

ἽΒ Καὶ μὴν τὰ ἱμάτια μάλιστα πάντων ἔξωϑεν, καὶ χάριν τῶν 
ε " , στὴν ῳ - , Ὺ ΝῚ Η 
ὁρωμένων ἐστίν», ἀλλ᾽ ὅταν ἦ σωματικά, ὅταν δὲ περὶ πνευ- 

“ ΄ Ζ χ ", 7 λ Ψ΄ “- , 

ματικῶν ὃ λόγος ἦ, ἔνδον στοέφιε τὸ ὄμμα τῆς διανοίας. 

. Τοῖτο τὸ ἱμάτιον ὃ Θασιλεὺς ὕφηνε, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὴν» 

διὰ τοῦ ὀαπιίσματος. «΄Οσουν γάρ, φησίν, «εἷς Χοιστὸν ἐδα- 

20 πτίσϑητε, Νοιοτὸν ἐνεδύσασϑε». Ποὸ γὰρ τούτου γυμνὴ ἣν 

εἰ χαὶ ἀσχημονοῦσα, προκειπένη πᾶσι τοῖς παραπορευομένοις ὁ- 

δόν, ἀφ᾽ οὗ δὲ τὸ ἱμάτιον ἐνεδύσατο τοῦτο, πρὸς τὸ ὕψος ἂνη- 

γέχϑηι ὑκεῖνο, καὶ τῆς ἐκ δεξιῶν οτάσεως ἠξιώϑη. Καλῶς 
τ Ζ Ὁ μονοειδὲς τὸ ἱμάτιον. 

"ἢ ν᾿ Ν] ν 

δὲ αὐτὸ καὶ ποικίλον φησίν. Οὐ γὰρ 

25 Οὐ γὰο ἐκ χάριτός ἔστι σωϑῆναι μόνον, ἀλλὰ χρεία καὶ πί- 

οτεως, καὶ μετὰ τὴν πίοτιν καὶ ἀρετῆς. ᾿Αλλὰ νῦν οὐ πεοὶ 

106. Ἔφ. 2,6. 
107. Γαλ. 3,27. : 
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ται πλησίον του. Διότι, μολονότι εἶναι δασίλισσα, ὅμως εἰἴ- 

ναι κτιστῆς οὐσίας. Πῶς λοιπόν ὁ Παῦλος λέγει, «Μᾶς 

ἀνέστησε μαζὶ καὶ μᾶς ἔβαλε νὰ καθήσουμε μαζὶ στὰ ἐπου- 

ράνια διά τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ» “δ: ᾿Αλλὰ πρόσεχε τὴν ἀκρί- 

θεια τῶν λόγων του. Δὲν εἶπε ἁπλῶς, «Μᾶς συνανέστησε 

καὶ μᾶς ἔθαλε νὰ καθήσουμε μαζί», ἀλλ᾽ «Ἐν Χριστῷ», 

δηλσδὴ διὰ τοῦ Χριστοῦ. Διότι, ἐπειδή, λέγει, ἡ κεφαλή 

μας δρίσκεται ἄνω, ἡμεῖς δὲ εἴμαστε σῶμα, ἐφόσον ἡ 

κεφαλὴ κάθεται στὰ ἐπουράνια, καὶ ἐμεῖς μετέχομξ τῆς τι- 

μῆς, σὰν νὰ στεκόμαστε ἐκεῖ «φορώντας ἐνδύματα διά- 

χρυσα καὶ πολυποίκιλα». Ἄλλος, «Μὲ στέμμα χρυσὸ ἀπὸ 

τὴ Σουφείρ». “Ὅπως ἀκριβῶς στὴν περίπτωση τοῦ δασιλιᾶ 

δὲν ἐννοοῦμε τόξα καὶ δέλη, ἔτσι οὔτε καὶ στὴν περίπτωση 

ἐδῶ τῆς νύμφης νὰ μὴ ἐννοεῖς ἐνδύματα, ἀλλὰ μὲ τὰ 

αἰσθητὰ αὐτὰ νὰ θδάζεις στὸ νοῦ σου θεοπρεπεῖς σκέψειςα. 

Γιὰ νὰ μὴ ὑποπτευθεῖ δηλαδὴ κανεὶς κάτι παρόμοιο, πρόσ- 

θεσε τὰ ἐξῆς «Ὅλη ἡ δόξα τῆς θυγατέρας τοῦ δασιλιᾶ 

προέρχεται πὸ τὸν ἐσωτερικὸ: κόσμο τῶν ἀρετῶν της». 

Καὶ θέθαια τὰ ἐνδύματα κυρίως εἶναι ἔξω ἀπὸ ὅλα καὶ 

προκαλοῦν εὐχαρίστηση σ᾽ ἐκείνους ποὺ τὰ δλέπουν, ἀλλ᾽ 

ὅταν εἶναι σωματικά, ὅταν ὅμως ὁ λόγος γίνεται γιὰ πνευ- 

ματικά, στρέφε τὸ δλέμμα τῆς διάνοιάς σου στὸν ἐσωτερι- 

κὸ κόσμο. 

Αὐτὸ τὸ ἔνδυμα τὸ ὕφανε ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν ἔντυσε 

μὲ τὸ βάπτισμα. Διότι λέγει, «Ὅσοι βαπτισθήκατε στὸ ὄνο- 

μα τοῦ Χριστοῦ, ντυθήκατε τὸ Χριστό», ". Διότι πρὶν ἀπὸ 

αὐτὸ ἦταν γυμνὴ καὶ ἔκαμνε ἀσχημοσύνες, βρισκόταν δὲ 

στὴ διάθεση ὅλων ἐκείνων ποὺ θδάδιζαν μαζί της τὴν ὁδό, 

ἀπὸ τότε ὅμως ποὺ ντύθηκε αὑτὸ τὸ ἔνδυμα, ἀνέδηκε πρός 

τὸ ὕψος ἐκεῖνο καὶ ἀξιώθηκε νὰ σταθεῖ στὰ δεξιά του. 

Καλῶς δὲ τό ὀνομάζει αὐτὸ καὶ πολυποίκιλο. Καθόσον δὲν 
εἶναι αὐτὸ τὸ ἔνδυμα ἀπλό. Διότι δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ 
σωθεῖ κανεὶς μόνο μὲ τὴ χάρη, ἀλλὰ χρειάζεται καὶ πίστη 
καὶ μετὰ τὴν πίστη καὶ ἀρετή. ᾿Αλλὰ τώρα ὁ λόγος δὲν 
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ἱματίων ὁ λόγος. Οὐδὲ γὰρ τῷ Πνεύματι τοσαύτη σπουδὴ ἦν, 

ὥστε ἱμάτια γυναικὸς διαγράφειν χρυσᾶ. Εἶ γὰρ ταῖς καλλω- 

πιζσκέναις γυναιξὶν ὁ ᾿Ησαΐας ἐγκαλεῖ, καὶ πανταχοῦ τὰ 
. ῃᾳ{Ψῃ ον , - 

τῆς τρυφῆς ἐκθέδληται, πῶς ἂν ἐνταῦϑα ἐπήνεσε γυναῖκα 

5. καλλωπιζομένην; αἰ ἄκουσον, ϑύγατερ, καὶ ἴδε, καὶ κλῖνον 

τὸ οὖς σοι, καὶ ἐπιλάϑου τοῦ λαοῦ σου, καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ᾿ 
πατρός σον, Καὶ ἐπιϑυμήσει ὁ δασιλεὺς τοῦ κάλλους σουν. 

"Άλλος φησίν, Ἴνα ἐπιϑυμήσῃ». «(Ὅτι αὐτός ἔστι Κυριός 

σου. «“«1λλος, «Αὐτὸς γὰρ Κύριός σου». «Καὶ προσκυνήσουσιν 

10. αὐτῷ». "άλλος, «Καὶ προσκύνει αὐτῷ». «Καὶ ϑυγάτηο Τύ- 

ρου ἔν δώροις». ἄλλος, «Η δὲ ϑυγάτηρ κραταιὰ δῶρα οἷ- 

σεῦν, «7ὺ πρόσωπόν σου λιτανεύοουσιν οἷ πλούσιοι τοῦ: λαοῖ»». 

11. Ορᾷς πῶς οὐδὲν αἰσϑητόν; πῶς οὐδὲν σωματικόν. 
“5,5, κι , ΄ “- ζὰ ᾽ὔ ᾿ “- - - » 

ἀλλὰ πάντα γοερά; Πῶς γὰρ ἡ νύμφη ϑυγάτηρ τοῦ αὐτοῦ ὃ- 

Ἰ5Βστι; πῶς δὲ ἡ ϑυγάτηρ νύμφη; ᾿Επὶ πὲν τῶν σωματικῶν 

οὐ» ἔνι τοῦτο, ἀλλ᾽ ἕτερον» τοῦτο, καὶ ἕτερον» ἔκεῖνο͵ ἐπὶ δὲ τοῦ! 
- Ἵ ’΄ » 5» Ὶ Ἀ 3 Α 3 4 »- 

Θεοῦ ἀμφότερα ἔνι. Αὐτὸς γὰρ αὐτὴν ἀνεγέννησε διὰ τοῦ 

ὁαπιίσιατος, αὐτὸς αὐτὴν ἡσμόσατο. (Απουσον, ϑύγατερ, καὶ 

ἴδεν. Δύο αὐτῇ παοέσγε, καὶ διδασκαλίαν τὴν διὰ τῶν ρη- 

20 μάτων. καὶ ὄιγι"" τὴν διὰ τῶν ϑαυμάτων͵ καὶ τὴν διὰ τῆς τιί- 
Η ᾿ ᾿ " ᾿ ΠῚ , ΕΣ ῃ 

στεῶς" καὶ τὰ μὲν ἔδωκεν, τὰ δὲ ἐπηγγείλατο. “(Δ πκουσον τοί- 
»- ΩΣ - ΕἸ - ᾽»» Ἁ , Η κ 5»; 

γ» τῶν» ρημάτων τῶν ἐμῶν, ἴδε μου τὰ ϑαύματα καὶ τὰ ἔο- 

“ας καὶ ἀνέχου τῶν παραινέσεων. Καὶ ὅρα ποῖον παράγγελμα 

ποιεῖται πρότερον. Επιλάϑου τοῦ λαοῦ σου καὶ τοῦ οἴκου 

25 τοῦ; πατοός σου». ᾿᾽Επειδὴ γὰο ἐξ ἐϑνῶν αὐτὴν ἡσμόσατο, τοῦ- 
" -“- ’ὔ [φᾷ 3 - ἊΣ ᾿, ΜΙ , 

τὸ αὐτῇ πρότερον παραγγέλλει, ἀποξῦσαι τὴν συγήϑειαν ἐκεί- 

γ», ἀποστῆσαι τῆς ανήμης. ἐκύαλεῖν αὐτὰ τῆς διανοίας, κὴ 

μόνον αὐτὰ φυγεῖν, ἀλλὰ πηδὲ πεινῆσϑαι αὐτῶν παραινῶν. 
᾿ γι 5 “. - - Η -142᾽ἪἋὋσἝ “- ᾿, 
.“ (Καὶ ἐπιλάϑου τοῦ λαοῦ σου, καὶ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου». 

108, Ἤσ, 3, 16 ἐ.- ᾿ - 
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εἶναι γιά τὰ ἐνδύματα. Διότι δὲν ἐνδιαφερόταν τόσο πολὺ 

τὸ ἅγιο Πνεῦμα, ὥστε νὰ περιγράψει χρυσὰ ἐνδύματα γυ- 

ναίκας. Διότι ἐάν ὁ Ἠσαΐας κατηγορεῖ τὶς γυναῖκες πού 

καλλωπίζονται' δ καὶ παντοῦ καταδικάζεται ἡ ἀπολαυστικὴ 

ζωή, πῶς θὰ ἦταν δυνατὸ ἐδῶ νὰ ἐπαινέσει γυναίκα καλ- 

λωπιζόμενη; «Ακουσε, θυγατέρα, καὶ δὲς καὶ κλίνε τὸ αὐ- 

τί σου καὶ λησμόνησε τὸ λαό σου καὶ τὸν οἶκο τοῦ πατέρα 

σου. Καὶ θὰ ἐπιθυμήσει ὁ θασιλεύς τὸ κάλλος σου». ᾿Αλ- 

λος λέγει, «Γιὰ νὰ ἐπιθυμήσει». «Διότι αὐτὸς εἶναι ὁ Κύ- 

ριόα. σου». Ἄλλος, «Διότι αὐτὸς εἶναι ὁ Κύριός σου». 

«Καὶ θὰ προσκυνήσουν αὐτόν». ἼΑλλος, «Καὶ προσκύνα αὖὐ- 

τόν». Καὶ ἡ θυγατέρα τῆς Τύρου μὲ δῶρα». Ἄλλος, «Ἡ 

δὲ ἰσχυρὴ θυγατέρα θὰ προσφέρει δῶρα». «Τὸ πρόσωπό 

σου θὰ ἱκετεύουν οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ». 

11. Βλέπεις πῶς τίποτε δὲν εἶναι αἰσθητό; πῶς τίπο- 

τε δὲν εἶναι σωματικό, ἀλλ᾽ ὅλα εἶναι πνευματικά; Διότι 

πῶς ἡ νύμφη εἶναι θυγατέρα Αὐτοῦ; πῶς δὲ ἡ θυγατέρα 

νύμφη; Στὰ μὲν σωματικὰ αὐτό: δὲν εἶναι δυνατό, ἀλλ᾽ ἄλ- 

λο εἶναι αὐτὸ καὶ ἄλλο ἐκεῖνο, στὴν περίπτωση ὅμως τοῦ 

Θεοῦ εἶναι δυνατὰ καὶ τὰ δυό. Διότι ὁ ἴδιος ἀναγέννησε 

αὐτὴ μὲ τὸ βάπτισμα, ὁ ἴδιος καὶ νυμφεύθηκε αὐτή. «ἼΑ- 

κουσξ, θυγατέρα, καὶ πρόσεξε». Δυό πράγματα χάρισε σ᾽ 

αὐτή, καὶ διδασκαλία μὲ λόγια, καὶ θέαμα μὲ τὰ θαύματα 

καὶ τὴν πίστη" καὶ ἄλλα μὲν τὰ ἔδωσε, ἄλλα δὲ τὰἀ ὑποσχέ- 

θηκε. Ακουσε λοιπὸν τὰ λόγια μου, πρόσεξε τὰ θαύματα 

καὶ τὰ ἔργα μου καὶ κράτησε καλὰ τὶς συμδουλές μου. 

Καὶ πρόσεχε ποιὸ παράγγελμα δίνει πρῶτα. «Λησμόνησε 

τὸ λαὸ σου καὶ τὸν οἶκο τοῦ πατέρα σου». ᾿Επειδὴ δηλαδὴ 

νυμφεύθηκε αὐτὴ ἀπὸ τοὺς ἐθνικούς, αὐτὸ πρῶτα τῆς 

παραγγέλλει, νὰ ἐξαλείψει τὴ συνήθεια ἐκείνη. νὰ τὴν 

ξεχάσει, νὰ τὴ ὀγάλει ἀπὸ τὴν σκέψη της, ὅχι μόνο ν᾿ ἀ- 

ποφεύγει αὐτά, ἀλλὰ συμβουλεύει οὔτε νὰ τὰ θυμᾶται αὐ- 

τά. «Καὶ ξέχασε τὸ λαό σου καὶ τὸν οἶκο τοῦ πατέρα 

σου». Ὅταν δὲ λέγει καὶ λαὸ καὶ οἶκο, ἐννοεῖ ὅλα ὅσᾳ 
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“Ὅταν δὲ εἴπῃ καὶ λαὸν καὶ οἴκον͵ πάντα τὰ ἐκεῖ πρατιόμε- 
“ » » π- . ῃ 4 ΄ 

να λέγει παρ᾽ αὐτῶν, καὶ δίον καὶ δόγματα. 

«Καὶ ἐπιϑυιιίήσει ὁ δασιλεὺς τοῦ κάλλους σου». ᾿Θοᾶς 
“ " Η͂ - ΄ - ᾿΄ . ἃ κν Δ - ΄ ὅτι οὐ περὶ σωματικοῦ κάλλους ὁ λόγος" ἂν γὰρ ταῦτα ποιή- 

ἰσῃς, τότε ἔπῃ καλή, τότε ὁ θασιλεὺς ἐπιϑυμήσει τοῦ; κάλλους. 

Καὶ πὴν σωπατικὸν κάλλος ταῦτα οὐκ ἐργάζεται. Καὶ γὰρ 

ἂν ἀπίστοις ὁρῶμεν κάλλος οωπατιπόν, καὶ γυναῖκας εὐμόρ- 

φοὺυς ᾿Ελληνίδας οὔσας. ᾿Αλλ᾽ ἵνα μάϑῃς, ὅτι οὐ περὶ σω- 

πατικοῖ; κάλλους ὃ ἠόγος, ἐκ τῆς ὑπακοῆς αὐτοῦ συνίστασϑαι 

τοῦτό ῳησιν. ἡ ὑπακοὴ δὲ οὐ τὸ σωματικὸν κάλλος συνίστι,- 
πτὴν ᾿ ΄ 57. Δ ν᾿ - ΄ ΄ ΄ σι», ἀλλὰ τὸ φψυχικόν. ὠὰν γὰρ ταῦτα ποιήσῃς», φησί͵ «τό- 

τε ἔσῃ καλή, τότε ἐπέραστος τῷ νυμφίῳ. «Ὅτι αὐτός σού ἐ- 
, Ὕ͵ΊΚΩΝ ς ἜΣ " ι , “ΜΡ 

στι κύριος». ᾿Ιδοὺ ὁ πατὴρ καὶ νυμφίος καὶ δεσπότης ἀνερρά- 

»)). ᾿Ἐπειδὴ γὰρ ἐπέταξεν ἀποστῆναι πατρῶν, ἐπιλαϑέσϑαι λα- 
- " - Ν ͵ ΄, - 5 , " 

ὧν, ἐκδαλεῖν τὴν συνήθειαν, δείκνυσι τῶν ἐπιταγμάτων τὸ 
,7 7 2΄ " ο ᾿ τ " " ᾿ , “- δικαίωπα μέγιστον ὄν, καὶ πολλὴν οὖσαν τὴ» ἀκολουϑίαν τοῦ 

λόγου, καὶ ὀφεῖλον» τοῦτο γεγέσϑαι. Εἰ γὰο καὶ πατήρ σου 
- ψ. " , - .Ζ Ν ΄ ΓΕ, ῃ ΝῚ :- αὐτός, καὶ νυμφίος αὐτός καὶ κύριος αὐτός͵ δίκαιον ἂν εἴη 

πάντων κείν)" ἀποστᾶσαν, τούτῳ ἑαυτὴν ἀναϑεῖναι. Καὶ οὐκ 
΄΄ 5» ᾽ , 2 ΄ "» 53 τ ΚΣ ΄ , κὶ εἶπεν, ὅτι αὐτός σού ἔστι πατήρ, ἀλλ᾽, «Οτι αὐτός σού ἔστι 

κύριος», ἵνα τούτῳ πάλιστα αὐτῆς καϑίκηται ὅτι καὶ ὁ κύ- 
Ν ᾿ ν Ν τ, Ζ Α οἵὸς καὶ δεσπότης καὶ πατὴρ σου εἵλετο γενέσϑαι καὶ ν»ὖἷἱΓ- 

ο ἰος" πιἰᾶλλον δὲ καὶ αὐτὸ τὸ »ενέσϑαι κύριον πολλῆς κηδειο.- 
΄, 5» Η͂ Η « ᾿ Η Ν ΄ “5 Η 

νίας ἐστὶ καὶ ηιλανϑοωπίας, τὸ τὴν δαιμόνων δούλην καὶ 
πὸ κ - , ΄ ΄ εν ς - . , 
ὑπὸ τῆς πλάνης πατουμένην, ταύτην ἐλέσϑαι ἑαυτῷ. Οὐ μό- 

)Ὸ» δὲ δούλην, ἀλλὰ καὶ ϑυγατέρα καὶ νύμφην ἐποίησεν. 
ὅγσ. 72 ΚΣ κα πον " , . 
ε᾽[πιλάϑου τοῦ: λαοῦ σου, καὶ τοῖν οἴκου τοῦ πατρός σου». ()}ὺ 

ν γὰρ πρὸς ἀλλότριόν τινα ἔοχῃ, ἀλλὰ πρὸς τὸν ποιήσαντά σε, “ 

3 ῃ 
καὶ πάντων ἐκείνων οἰκειότερον, καὶ κηδόμενόν σὸν καὶ φρον- 
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γίνονται! ἐκεῖ ἀπὸ αὐτούς, καὶ τὸν τρόπο ζωῆς, καὶ τὰ 

δὸόγματά τους. 

«Καὶ θὰ ἐπιθυμήσει ὁ Βασιλεὺς τὸ κάλλος σου». Βλέ- 

πεῖς ὅτι ὁ λόγος δὲν εἶναι γιὰ τὸ σωματικὸ κάλλος διότι, 

ἂν τὰ κάνεις αὐτά, τότε θὰ γίνεις καλή, τότε ὁ δασιλεύς 

θὰ ἐπιθυμήσει τό κάλλος σου. Καὶ ὅμως τὸ σωματικὸ κἀλ- 

λος δὲν μπορεῖ νὰ τὸ ἐπιτύχει αὐτό. Καθόσον καὶ μεταξὺ 

τῶν ἀπίστων θδλέπουμε κάλλος σωματικὸ καὶ γυναΐκες 

ὄμορφες ποὺ εἶναι εἰδωλολάτρισσες. ᾿Αλλά γιὰ νὰ μάθεια, 

ὅτι ὁ λόγος δὲν εἶναι γιὰ τὸ σωματικὸ κάλλοα, λέγει ὅτι 

αὐτὸ καθορίζεται ἀπὸ τὴν ὑπακοὴ αὐτοῦ, ἡ δὲ ὑπακοὴ δὲν 

συνιστᾶ τὸ σωματικὸ κάλλος, ἀλλὰ τὸ ψυχικὸ. Διότι, λέγει, 

ἂν τὰ κάμεις αὐτά, τὸτε θὰ γίνεις καλή, τότε θ᾽ ἀρέσειᾳα 

στὸ νυμφίο. «Διότι αὐτός εἶναι ὁ Κὐριός σου». Νὰ ὁ Πα- 

τέρας ἔγινε καὶ νυμφίος καὶ Κύριος. Διότι, ἐπειδὴ διέταξε 

αὐτὴ νὰ ἐγκαταλείψει τὸν πατρικὸ οἶκο της, νὰ ξεχάσει 

τό λαό της, ν᾿ ἀποδάλει! τὴ συνήθειά της, δείχνε! ὅτι εἶναι 

πολὺ μεγάλο τό δικαίωμά του: νὰ δίνει ἐντολὲς καὶ μεγά- 

λη ἡ συνέπεια τοῦ λόγου του, καὶ πρέπει αὐτὸ νὰ γίνει. 

Διότι, ἂν ὁ ἴδιος εἶναι καὶ Πατέρας σου καὶ νυμφίος καὶ 

Κύριός σου, δίκιο θὰ ἦταν, ἀφοῦ ἀπομακρυνθεῖ ἀπὸ ὅλα 

ἐκεῖνα, νὰ ἀφοσιωθεῖ σ᾽ αὐτόν. Καὶ δὲν εἶπε, ὅτι αὐτὸς 

εἶναι ὁ Πατέρας σου, ἀλλ᾽ «Ὅτι αὐτός εἶναι ὁ Κύριός 

σου», ὥστε μὲ αὐτὸ πρό πάντων νὰ τὴ συγκινήσει᾽ διότι 

καὶ ὁ Κύριός σου καὶ ὁ Δεσπότης σου καὶ ὁ Πατέρας σου 

θέλησε νὰ γίνει καὶ νυμφίος: μᾶλλον δὲ καὶ αὐτὸ τὸ νὰ 

γίνει κύριος εἶναι! δεῖγμα πολλῆς κηδεμονίας καὶ φιλαν- 

θρωπίας, τὸ νὰ προτιμήσει δηλαδὴ γιὰ τὸν ἑαυτὸ του ἐκεί- 

νη ποὺ ἦταν δούλη τῶν δαιμόνων καὶ δρισκόταν κάτω ἀπὸ 

τὴν ἐξουσία τῆς πλάνης. Καὶ δὲν τὴν ἔκαμε μόνον δούλη 

του, ἁλλὰ καὶ θυγατέρα καὶ νύμφη. . 

«Λησμόνησε τό λαό σου καὶ τόν οἶκο τοῦ Πατέρα 

σου». Καθόσον δὲν ἔρχεσαι πρός κάποιο ξένο, ἀλλὰ πρὸς 

ἐκεῖνον ποὺ σὲ δημιούργησε καὶ εἶναι πιό οἰκεῖος ἀπὸ ὅ- 
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τίζοντα. Αὐτὸς γάρ σου κύριος καὶ πατήρ, καὶ πάντα αὐτός 

σοι δέδωκε. «Καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ" καὶ ϑυγάτηο Τύρου 

ἂν δώροις». Ποία αὕτη ἀκολουϑέα; Καὶ σφόδρα ἀρίστη" πρ’- 

τροπῆς γὰρ εἶδος τοῦτο μέγιστον͵ Ποόσελϑε, φησί; καὶ γὰο 

5 μεγάλη αὐτοῦ ἢ ἰσχύς" καὶ πάντες αὐτῷ ὑπακούσονται. Καὶ 

το 

ἀφεὶς τὴν οἰκουμένην" εἶπεῖν ὁ προφήτης, τὴν γείτονα λέ- 

γει πόλιν τὴν ἂν ἀσεθείᾳ τότε κατεχομένην, τὴν ἀκρόπολιν 
“- - 4. Ε ᾿ "»", Ν Α ’ μὲ Α 

τοῦ διαδόλου, τὴ» ὄνομα μέγα ἔχουσαν ἐπὶ πολυτελείᾳ, ἀπὸ 

τοῦ μέρους τὸ ὅλον αἰνιττόμενος, ᾿οὶ δὲ δοκεῖ καὶ τὴν ἀ- 
΄΄ “- “, 2 ᾿ Ν 3 Η . Χ . 

σέδειαν πᾶσαν οὕτω καλέσαι καὶ τὴν ἀσωτίαν" οἷδε γὰρ ἀ- 

πὸ πόλεων τρόπους χαρακτηοίζειν, ὡς ὅταν λέγῃ" «᾿Απούσα- 

τε λόγον Κυρίου, ἄρχοντες Σοδόμων" ἐνωτίσασϑε νόμον Θεοῖ! 

ὑμῶν, λαὸς Γομόρρας». Καὶ μὴν πρὸς ᾿Ιουδαίους διελέγετο, 
5.5 ὲ δὶ) . τ' ’, » 3 Ὶ [ἢ , “ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τὰ Σοδόμων ἔπραττον, ἀπὸ τῶν ὀνομάτων τῶν 

15 Σοδόμων καλεῖ αὐτούς. 

Καὶ τί ϑαυμάζεις, εἰ ἀπὸ πατρίδος αὐτοὺς οὕτω καλεῖ, 

ὅπου γὲ καὶ πατέρας αὐτοῖς τοιούτους δίδωσι, λέγων, «Ὦ 

πατήρ σου ᾿Αιορροαῖος, καὶ ἣ μήτηρ σου Χετταίων; Καὶ οὐδὲ 

ἐνταῦϑα ἵστησι τὴν κατηγορίαν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ϑηοία ἐξάγει 

20 τὸ» ἀόγον, ἐν μὲν τῇ καινῇ οὕτω λεγούσῃ Γραφῇ «[Ὄφεις 

γεννήματα ἐχιδνῶν»: καὶ πάλιν ἐν τῇ Παλαιᾷ, Αὐ ἀσπίδων 

ἔρρηξαν, καὶ ἱστὸν ἀράχνης ὑφαίνουσυν. Καὶ ἀλλαχοῦ: «Οὐχ 

ὡς υἱοὶ Αἰϑιόπων ὑμεῖς ἐστέ μοι;». Οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα 

τοὺς ἐν ἀσεδείᾳ καὶ ἀπελγείᾳ δεδιωκότας Τυρίους ἐκάλεσεν. 

25 ᾿Αλλὰ καὶ τούτων περιέσοιαι, φησί, καὶ κρατήσω, καὶ οὕτω 

κρατήσω, τὡς καὶ προσκυνεῖν αὐτούς, καὶ οὖχ ἁπλῶς προοκν- 

γεῖν, ἀλλὰ καὶ δῶρα ποοσηέρειν καὶ ἀπαρχάς, ὅπερ μέγιστον 

109. Ἦσ. 1, 10 
110. εΖ. 18. 3. 
1ΤῚ, Ματθ. 33,33. 
112. Ἤσ. 59, 5. 
113. ᾿Αμὼς 9, 7. 
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λους ἐκείνους, καὶ ποὺ ἐνδιαφέρεται καὶ φροντίζει γιὰ σέ- 

να. Διότι αὐτὸς εἶναι Κὐριὸς σου καὶ Πατέρας σου καὶ 

ὅλα αὐτὸς σοῦ τὰ ἔδωσε. «Καὶ θὰ προσκυνήσουν αὐτόν. 

Καὶ ἡ θυγατέρα τῆς Τύρου μὲ δῶρα». Ποιὰ ἡ σχέση αὖ- 

τῶν πρὸς τὰ προηγούμενα; Εἶναι ἡ πιὸ ἀρίστη᾽ διότι αὐτὸ 

εἶναι πάρα πολὺ μεγάλο εἶδος προτροπῆς. Ἔλα, λέγει, 

κοντὰ σ᾽ αὐτόν καθόσον εἶναι μεγάλη ἡ δὐναμή του’ καὶ 

ὅλοι θὰ ὑπακούσουν σ᾽ αὐτὸν. Καὶ ἀποφεύγοντας ὁ προφή- 

τῆς ν᾽ ἀναφέρει τὴν οἰκουμένη, ἀναφέρει τὴ γειτονικὴ 

πόλη. πού ἦταν τότε κυριευμένη ἀπὸ τὴν ἀσέθεια, τὴν ἁἀ- 

κρόπολη τοῦ διαβόλου, πού ἦταν φημισμένη γιά τὴν πολυ- 

τέλειά της, ὑπαινισσόμενος ἀπὸ τό ἐπὶ μέρους τὸ σύνολο. 

᾿Εγὼ νομίζω ὅτι ἔτσι ὀνόμασε καὶ ὅλη τὴν ἀσέθδεια καὶ τὴν 

ἀσωτία διότι γνωρίζει ἡ Γραφὴ νὰ χαρακτηρίζει τὸν τρόπο 

ζωῆς ἀπό τὶς πόλεις, ὅπως ὅταν λέγει᾽ «᾿Ακοῦστςε λόγο Κυ- 

ρίου, ἄρχοντες τῶν Σοδόμων ἀκοῦστε μὲ προσοχὴ τὸ νόμο 

τοῦ Θεοῦ αας, λαὸς τῆς Γομόρρας»᾽"“. Καὶ δέθαια οἱ λόγοι 

τοῦ ἀπευθύνονταν πρὸς τούς -᾿Ιουδαίους, ἀλλ᾽, ἐπειδὴ ἔ- 

πρατταν τὰ ἔργα τῶν Σοδόμων, ὀνομάζει αὐτούς ἀπὸ τὰ 

ὀνόματα τῶν Σοδόμων. 

Καὶ γιατί θαυμάζεις, ἂν ἀπὸ τὴν πατρίδα ὀνομάζει αὐ- 

τούς ἔτσι, ἀφοῦ δέθαια καὶ τέτοιους πατέρες τοὐύς ἀπο- 

δίδει, λέγοντας, «Ὁ πατέρας σου ὁ ᾿Αμορραῖοςᾳ καὶ ἡ μη- 

τὲρα σοῦ ἡ Χετταία»᾽"; Καὶ οὔτε ἐδῶ σταματᾷ τὴν κατη- 

γορία, ἀλλὰ μεταφέρει τό λόγο καὶ στὰ θηρία, λέγοντας 

στὴ μὲν Καινὴ Διαθήκη αὐτό᾽ «Φίδια πού εἶστε γεννήματα 

τῶν ἐχιδνῶν» καὶ πάλι στὴν Παλαιὰ Διαθήκη λέγει, 

«Αὐγὰ ἀσπίδων ἐπώασαν καὶ ἔσπασαν, καὶ ὑφαΐνουν ἱστὸ 

ἀράχνης» "". Καὶ ἀλλοῦ λέγει «Δὲν εἶστε σεῖς γιὰ μένα 

ὅπως τἀ τέκνα τῶν Αἰθιόπων; » "ἡ. "Ἔτσι λοιπόν καὶ ἐδῶ 

ὀνόμασς Τυρίους ἐκείνους ποὺ ἔζησαν μέσα στὴν ἀσέθδεια 

καὶ τήν ἀσέλγεια. ᾿Αλλὰ καὶ σ᾽ αὐτούς, λέγει, θά ἐπιδάλω τὴ 

δύναμή μου καὶ θὰ τοὐς ἐξουσιάσω, καὶ ἔτσι θὰ τοὺς ἐ- 

ξουσιάσω, ὥστε καὶ νὰ προσκυνοῦν, καὶ ὄχι ἀπλῶς νὰ 
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εἶδος λατρείας ἐστί, καὶ τῆς μιεϑ' ὑπερδολῆς ὑπακοῆς σημεῖον. 

«Τὸ ποόσωπόν σοι λιτανεύσουοι»" οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ». Τί 

ἔστι, «Διτανεύσουσι»; Τιμήσουσι, δοξάσουσιν οἱ μεγάλοι καὶ 
" : “ χ» . : - ͵, 

ὑψηλοὶ γῦν, Καὶ νὰὸ ἐν τῇ ᾿Εκκλησίᾳ τοῦτο γίνεται τοὺς ἂν ζω 

5. ἄοετῇ ζῶντας τιιῶσι, ϑεραπεύουσι» ἅπαντες. κἂν πλούτῳ καὶ 
.- ΄ Ξ᾽ -“ , κ 5 ’ὔ ΓΣ 4 μ᾿ 

ἀξιώμασιν ὧσι κοιῶγντες. Πάσης γὰρ εὐπορίας μείζων ἀρετή. 
“ ᾿ Ν Σ " ᾿ [ “- Ν ’ Ζ σ Η Καὶ τὴν ᾿κκλησίαν ὁρᾶτε παρὰ πάντων τιπωμένην. Καὶ 

»“" Ξ χχτι 7 ΄ » Δ ᾿ς 2 Ὁ 

καλῶς εἶπε, «Τὸ πούόσωπόν σοῦ», τουτέστι, τὴ» δόξαν σου, 
ν ᾽ν ΙΣ Ύ 7 

τὸ κάλλος σοι, τὴν" εὐμορφίαν σου. 

1... 179. Εἶτα ἐπειδὴ τοῦ προπώπου ξινήσϑη, καὶ ἱματίων, καὶ 
“55 ῳ ΄ »" ΄ » ; ΄ 2 ΄ χήλλους, ἵνα τή τις τῶν παχυτέρον αἴσϑητόν τι νοήπῃ, ἐπής- 

"αγε λέγων͵ «Πᾶσα ἢ δόξα τῆς ϑυρατοὸς τοῦ Θασιλέω)ς ἔ- 

σωϑενν». Ποὸς τὴν διάνοιαν δἴσελϑε, (φησί, τὸ κάλλος κατα- 

μπάνϑανε τῆς ψυχῆς" πεοὶ ἐκείνων διωαλέγομαί σοι, κἂν ἴμα- 

15. τισμὸν εἴπω, κἂν κάλλος εἴπο), κἂν χουσίον εἴπω, κἂν κοόη- 

σους, κῶν διάχρουσα εἴπω, κἂν ὁτιοῦν τοιοῦτο)" ἕτερον», περὶ 
ν᾿ 7ὔ ἴω π., " - τ 7 " 5" - Ἀ] 

διανοίας ὁ λόγος, πεοὶ τρυχῆς ἡ διδασκαλία, πεοὶ ἀρετῆς τὸ 

λεγόμενον, πεοὶ τῆς ἔνδον δόξης. Διὰ δὴ τοῦτο πάλιν ϑαο- 
, ΕῚ Αι Χ .»» ΕΒ γ .γ Α ΄ Ὡ, Ω͂ 

οούντως ἐπὶ τὰς σονιατικὴὰς εἴκόνας ἄγει τὸν λόγον, ἅπαξ 

20 διοοϑωπάμενος τὸ" παγὺν ἀκροατὴν τοῖς εἰρημένοις. «Εν 
- “- 2 κα 7 ΄ 5», μ 

κοοσπωτοῖς χουσοῖς περιδεδλημένη, πδποικιλμένη». ίλλος, 

«Διὰ συση τγκτήροον χουσῶῶν ἡπιφριεσμέγη ποικίλων" πάλιν τῷ 

ὀνόπατι τοῦ χουσίου τὴν» ἀρετὴν» καλέσας. (Λἕτω καὶ Παῦλός 

φησι «ΠΕ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ τὸν ϑεπέλιον τοῦτον, χρουσόν. 

25 ἄργυρον, λίϑους τιμίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην», τὴν ἀρετὴν 

καὶ τὴ» κακίαν ταῖς ποοσηγορίαις τῶν ὑλῶν τούτων ἡτῖν πα- 
. ’ “ , ᾿ - 

οισιάς, ἽΠνα γὰρ μὴ ταῦτα νομίσῃς τὸ ἔσωϑεν κείμενον, οὐκ 

114. ᾿Απαρχὴ ἦτο ἡ προσφορὰ ατὸ ναὸ τῶν πρώτων καρπῶν τῆς 
συγκομιδῆς. 

115. Α᾿ Κορ. 3,12. 
τα 
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προσκυνοῦν, ἀλλὰ καὶ νὰ προσφέρουν δῶρα καὶ ἀπαρ- 

χές "“", πράγμα ποὺ εἶναι μέγιστο εἶδος λατρείας καὶ ἀπό- 

δειξη ὑπερθολικῆς ὑπακοῆς «Τὸ πρόσωπό σου θὰ λιτανεύ- 

σουν οἱ πλούσιοι τοῦ λαοῦ». Τί σημαίνει, «θὰ λιτανεύσουν» ; 

Θὰ τιμήσουν, θὰ δοξάσουν αὐτοὶ ποὺ τώρα εἶναι μεγάλοι 

καὶ κατέχουν ὑψηλὰ ἀξιώματα. Καθόσον καὶ στήν ἐκκλη- 

σία αὐτὸ γίνεται, ἐκείνους ποὺ εἶναι ἐνάρετοι τοὺς τιμοῦν 

καὶ τοὐύς σέθονται ὅλοι, εἴτε εἶναι πλούσιοι καὶ κατέχουν 

ἀξιώματα. Διότι ἡ ἀρετὴ εἶναι ἀνώτερη ἀπὸ κάθε ἄλλη 

εὐτυχὴ κατάσταση. Καὶ τὴν ᾿Εκκλησία θὀλέπετε νὰ τιμᾶται 

ἀπὸ ὅλους. Καὶ καλὰ εἶπε, «Τό πρόσωπό σου», δηλαδή, 

τὴ δόξα σου, τὸ κάλλος σου, τὴν ὁμορφιά σου. 

12. "Ἔπειτα, ἐπειδὴ ἔκαμε λόγο γιὰ τὸ πρόσωπο, τὰ 

ἐνδύματα καὶ τὸ κάλλος, γιὰ νὰ μὴ σκεφθεῖ κανεὶς ἀπὸ 

τούς πνευματικὰ κατωτέρους κάτι τὸ αἰσθητό, πρόσθεσε 

τὸ ἑξῆς «Ὅλη ἡ δόξα τῆς θυγατέρας τοῦ δασιλιᾶ προέρ- 

χεται ἀπό τὸν ἐσωτερικὸ κόσμο της». Προχώρησε, λέγει, 

πρός τὸν κόσμο τῆς διανοίας, μελέτησε τό κάλλος τῆς 

ψυχῆς γιὰ ἐκεῖνα σοῦ ὁμιλῶ, εἴτε ἀναφέρω ἐνδύματα, 

εἴτε κάλλος, εἴτε χρυσὰ κοσμήματα, εἴτε κρόσσια, εἴτε 

χρυσοὔύφαντα, εἴτε ὁ,τιδήποτε ἄλλο παρόμοιο, ὁ λόγος εἶἴ- 

ναι γιὰ τὰ πνευματικὰ πράγματα, ἡ διδασκαλία εἶναι γιὰ 

τὴν ψυχή, τὰ λεγόμενα ἀφοροῦν τὴν ἀρετή, τὴν ἐσωτερικὴ 

δόξα. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν πάλι μὲ θάρρος μεταφέρει τὸ λόγο 

πρός τὶς σωματικὲς εἰκόνες, ἀφοῦ διόρθωσε μὲ τἀ ὅσα 

λέχθηκαν τὸν ἀκροατὴ κατώτερης πνευματικότητας. «Ντυ- 

μένη μὲ κροσσωτὸ χρυσοκέντητο καὶ πολυποίκιλο ἔνδυ- 

μα». Ἄλλος, «Ντυμένη μὲ ποικιλόχρωμες χρυσοκέντητες 

ζῶνες»" πάλι ὀνόμασε τὴν ἀρετὴ μὲ τὸ ὄνομα τοῦ χρυσοῦ. 

"Ἔτσι καὶ ὁ Παῦλος λέγει: «Ἂν κανεὶς κτίζει ἐπάνω σ᾽ αὐ- 

τὸ τὸ θεμέλιο χρυσό, ἄργυρο, λίθους πολυτίμους, ξύλα, 

χόρτο, καλάμη» "“ἦ, παριστάνοντας σ᾽ ἐμᾶς μὲ τὰ ὀνόματα 

τῶν ὑλικῶν αὐτῶν πραγμάτων τὴν ἀρετὴ καὶ τὴν κακία. 

Γιὰ νὰ μὴ νομίσεις, ὅτι ὁ ἐσωτερικὸς κόσμοα. συνίσταται 
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ἀφίησοί σε τὰ ἔξω ἡ αντάζεσϑαι, ἀλλ᾽ ἕλκει τὴν διάνοιαν ἔν- 

δον. “Ὥσπερ γὰρ σῶμα «φαίνεται καλὸν τούτοις περιθεδλημέ- 

γον, οὕτω ἡ φυχὴ καλλωπίξεται ἀρετὴν ἐνδεδυμένη, 

 Απενεχϑήσονται τῷ δασιλεῖ παρϑένοι ὀπίσω αὐτῆς». 

ἤΆ2λος, «᾿Ακολουϑήσουσιν»», Ἄλλος, (ὦ Δ νενεχϑήσονταο». «Αἱ 

5" Η μ - “ ..2 ,ὔ "» 4: 3 ,ὕ 5 δος πλησίον αὐτῆς ἀπενεχϑήσονταί σοι, ᾿Απενεχϑήσονται ἐν εὖφρο- 

σύνῃ καὶ ἀγαλλιάσει: ἀχϑήσονται εἷς ναὸν δασιλέως». Πΐδες 
᾿ Η 2 Ι ΄ι, -» ν᾿ -“- ’ “ 

τὰ ἱμάτια τὰ κροσοωτά; εἶδες τὴν χρυσῆν στολήν, τῆς παρ- 

ϑενίας τὸ ἄνϑος; Τοῦτο τῆς ᾿Εκχλησίας τὸ ἱμάτιον. Καὶ ϑέα 

κοι τοῦ ποοφήτου τὴν ἀκοίδειαν. ᾿Επειδὴ γὰρ οὖκ εὐϑέως, τῆς 

"᾿Εκκλησίας συστάσης, τὸ τῆς παρϑενίας ἤνϑησε καλόν, ἀλλ᾽ 

ὕστερον καὶ μετὰ χρόνον τινά, διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς μετὰ ταῦ- 
, ἊΨ νον ; ΜΝ κα πο νς 

τὰ τίϑησιν» αὐτό, μετὰ τὸ ἐπιλαϑέσϑαι αὐτὴν τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ 

οἴκου τοῦ πατρός, καὶ ἐνδύσαοϑαι τὸν κόσμον ξκεῖγον, καὶ 

λάμψαι τῷ κάλλει. Διό φησιν. «“Οπίσω αὐτῆς αἱ πλησίον αὖ- 

τῆς ἀπενεχϑήσονταιν, Αἱ πλησίον, οὗ τόπῳ ἁπλῶς, ἀλλὰ κιεὶ 
΄ ᾿ - ΄ 5. ΄ ς ΄, -. τοόπῳ, καὶ τοῖς δόγμασιν αὐτῇ ουνάδουοαι" ὡς τάς γε τῶν 

αἱρετικῶν οὐκ ὧν τις εἴποι παρϑένους" οὐ γάς εἶοι πλησίον 

τῆς ὑασιλίδος. 

«᾽᾿Απενεχϑήσονται ὃν εὐφροσύνῃ καὶ ἀγαλλιάσει». “Ορα 
᾿ ΕΣ “ κ᾿ ΕῚ “-ὦ ᾿ " Δ Ν Ι ᾽ , 

τὸ ἀποσιολικὸν ἐνταῦϑα διαλάμπον, καὶ τὴν ἀπόφασιν ἐκεί- 

"}.»" διαδεικνυμένη» καὶ ἔν τῷ προφήτῃ. Ποίαν δὴ ταύτην; 

Ὅτι «Θλῖψιν τῇ σαρπὶ ἕξουσιν αἱ γαμούμεναι». “ὥσπερ δὲ 

ἐκεῖναι ϑλῖψιν, οὕτως αὗται ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσύνη». “Π| 

μὲν γὰρ τέκνα, καὶ ἄνδρα, καὶ οἰκίαν, καὶ οἰκέτας, καὶ συ;- 
΄ Χ 

»εγεῖς, καὶ κηδεσιάς, καὶ γαιδοούς, καὶ ἔγγονα, καὶ πολυ- 

18. Α΄ Κορ. 7, 28. 
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ἀπὸ αὐτά, δὲν σὲ ἀφήνει νὰ σκέπτεσαι τὰ ἑἐξωτερικὰ 

πράγματα, ἀλλὰ προσελκύει τὴ σκέψη στὸν ἐσωτερικὸ κό- 

σμο. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς τὸ σῶμα, ποὺ εἶναι ντυμένο μὲ 

αὐτά, φαίνεται ὡραῖο, ἔτσι ὁμορφαίνει καὶ ἡ ψυχὴ ποὺ 

εἶναι ντυμένη μὲ τὴν ἀρετή. 

«Θὰ ὀδηγηθοῦν πρὸς τὸν θασιλιὰ παρθένες, ἀκολου- 

θώντας αὐτή». ΓΆλλος λέγει, «Θὰ ἀκολουθήσουν». "Αλ- 

λος, «Θὰ ὁδηγηθοῦν». «Θὰ ὁδηγηθοῦν πλησίον σου οἱ φί- 

λες αὐτῆς. Θὰ ὀδηγηθοῦν μὲ χαρὰ καὶ ἀγαλλίαση᾽ θὰ ὁδη- 

γηθοῦν στὸ ναὸ τοῦ θβασιλέωο». Εἴδες τὰ ἐνδύματα τά κρο- 

σωτά; εἶδες τὴ χρυσοστόλιστη στολὴ, τῆς παρθενίας τὸ 

ἄνθος; Αὐὑτὸ εἶναι τὸ ἔνδυμα τῆς ᾿Εκκλησίας. Καὶ πρόσεχε, 

σὲ παρακαλῶ, τοῦ προφήτη τὴν ἀκρίθεια. ᾿Επειδὴ δηλαδή, 

ἀφοῦ συστήθηκε ἡ ᾿Εκκλησία, δέν ἄνθισε ἀμέσως ἡ ὡραιό- 

τητὰα τῆς παρθενίας, ἀλλ᾽ ἀργότερα καὶ μετὰ ἀπὸ ἀρκετὸ 

χρόνο, γι᾿ αὐτὸ καὶ αὑτὸς ἀναφέρει αὐτὸ μετὰ ἀπὸ αὐτά, 

ἀφοῦ θὰ ξεχάσει τὸ λαό της καὶ τόν πατρικό οἶκο της καὶ 

θὰ φορέσει τὸ στολισμὸ ἐκεῖνο καὶ θὰ λάμψει τὸ κάλλος 

της. Γι᾿ αὐτὸ λέγει᾽ «Θὰ ὁδηγηθοῦν οἱ φίλες αὐτῆς πίσω 

ἀπ᾿ αὐτὴ». Οἱ πλησίον αὐτῆς ὄχι ἁπλῶς ὡς πρὸς τὸν τόπο, 

ἀλλὰ καὶ οἱ σύμφωνες μέ αὐτὴ ὡς πρὸς τὸν τρόπο καὶ τὰ 

δόγματα᾽ διότι τὶς τῶν αἱρετικῶν δὲν θὰ μποροῦσε κανεὶς 

νὰ τὶς ὀνομάσει παρθένες καθόσον δὲν ὄρίσκονται πλη- 

σίον τής θασίλισσαα. 

«Θὰ ὁδηγηθοῦν μὲ χαρὰ καὶ ἀγαλλίση». Πρόσεχε ἐδῶ 

ποὺ διαλάμπει ὁ ἀποστολικὸς λόγος καὶ γίνεται φανερὴ 

καὶ στὸν προφήτη ἡ δήλωση ἐκείνη τῶν ἀποστόλων. Ποιὰ 

λοιπὸν εἶναι αὐτή; Ὅτι «Οἱ γυναῖκες ποὺ θὰ πανδρευ- 

θοῦν θὰ ἔχουν θλίψη στὸ σῶμα τους» ". “Ὅπως ἀκριδῶς 

ἐκεῖνες θὰ ἔχουν θλίψη, ἔτσι αὐτὲς θὰ ἔχουν ἀγαλλίαση 

καὶ εὐφροσύνη. Διότι οἱ μὲν ἔγγαμες ἀναγκάζονται νὰ με- 

ριμνοῦν γιὰ τὰ τέκνα, τὸν ἄνδρα, τὴν οἰκία, τοὺς ὑπηρέτεα, 

τοὺς συγγενεῖς, τούς συμπεθέρους, τοὺς γαμπρούς, τὰ 

ἐγγόνια, τὶς συνέπειες τῆς πολυτεκνίας καὶ τῆς ἀτεκνίας 
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Ἧ 5 , - 5» “" δὰ . 
παιδίαν, καὶ ἀπαιδίαν πεοιανμῶν ἀναγκάζεται (οὐδὲ γὰρ και- 

᾿ “- " ΄ ΄ ΄; - ᾽, ς κ᾿ , 
οὺς νῦν τὰς γάδας ὑπογοάφειν τοῦ! γάμου), ἢ δὲ παρϑένος 
" 

3 Ζ 
ἐσταυρωμέν, καὶ τῶν παρόντων ἀπαλλαγεῖσα, καὶ τῶν ὄιω- 

μὸν “ ͵ ᾽ , ΄ .ωλ 3» κ τικῶν σοοντίδων ἀνωτέρα γενομένη, καὶ τὸν εὔριπον διαδῖ- 

5. σα, καὶ ποὸς τὸν οὐρανὸν καϑ'᾽ ἑκάστην ὀλέπουσα τὴν ἡμέραν, 
ΦοΣ κω, κα πος κ , - “πα. , 
ἀπολαύει τῆς χαρᾶς τοῦ Πνεύματος, ἐντρυφᾷ τῇ ἀγαλλιάσει. 

- " , ῃ , " , “5 4. ᾿ ᾿ , 
Οὐ τὰ παυόντα δὲ μόνον ὁ προφήτης, ἀλλὰ καὶ τὰ μέλλοντα 

- 2 ἜΝ «5 ᾿ » ΠῚ » αἰνίττεται, ὅταν «αιδοὰς καὶ λαμπρὰς ἔχουσαι λαιιπάδας ἀ- 

παντίῦσι, τὸν νι ίον ὑποδεχόμεναι. Ναὸν δὲ ἐνταῦϑα ὄασι- 

Ἴ0 λέως. τὰ δασίλεια, καὶ νυμῳφῶντα τὰς παστάδας λέγει. Φ᾿Αντὶ 

τῶ" πατροῶν σὸν ἔγρενρνήϑησων υἱοέ σου», “Αλλος, «ἔσονταί 

σοι υἱοί οὐυ». «Ἐπειδὴ ἄνω λαοῦ καὶ πατορῶν ἐμνήσϑη, λέ- 
ὙΠ “214 “ -" Α “ 5» “- 2 γων͵, ΟἸπιλάϑου τοῦ λαοῦ σου͵ καὶ τοῦ οἴκου τοῦ πατοός σουν, 

δεικνὺς ὅτι πολλῆς ἀπολαύσεται καὶ κατ᾽ αὐτὸ τὸ πέος εὐη- 

15. μερίας, τοῦτο ἐπήγαγεν. ΓΕ στι γὰρ μήτηρ αυρίων παίδων ἡ 

στεῖρα. “Ὥστε εἰ καὶ γογέων ἀπεσπάσθης, ἀλλ᾽ οἱ τῶν παίδο»» 

χοροὶ οὕτως ἐπίδοξοι, οὕτω λαμπροὶ καὶ περιφ αὐεῖς ἔσονται, 

ὡς πᾶσαν ειιπλῆσαι τὴν" οἰκουμένη». 

1ὅ. ᾿Βποὶ δὲ δοκεῖ τοὺς ἀποστόλους λέγει", τοὺς διδα- 

20 οκάλους ὃν αὐτῇ γενομένους. {πἶτα ὑπογοάγχων αὐτῶν τὴν 

δύνα" καὶ τὴ.» ἰσχύν", καὶ τὴν δόξαν, φησί «Καταστήσεις 

" αὐτοὺς ἄρχοντας ἐπὶ πᾶσαν τὴν» γῆν. «ρα ταῦτα ξοιιηνείας 

δεῖται; Οὐκ ἔγωγε οἶμαι, ὥσπεο οὖν οὐδὲ ὁ ἥλιος, ὅτε (αἱ- 

δυός ἔστι' τὰ δὲ εἰρημένα τούτου φαἀνερώτεορα' καὶ γὰρ τὴν 

25 οἰκουιένην ἅπασαν ἐπέδοαμον οἱ ἀπόστολοι, καὶ πάντων» ἄο- 

χόντων ἄρχοντες ἐγένοντο κυριώτεροι, δασιλέων δυνατώτε- 

οοι. Οἱ μὲν γὰρ δασιλεῖς ζῶντες κοατοῦσι, τελευτήσαντες δὲ 
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(καθόσον δὲν εἶναι τώρα καιρὸς νὰ ἀναφέρω τὸ πλῆθος 

τῶν φροντίδων τοῦ γάμου), ἡ δὲ παρθένος ποὺ σταύρωσε 

τὸν ἑαυτό της, καὶ εἶναι ἀπαλλαγμένη ἀπὸ τἀ κοσμικὰ 

πράγματα καὶ ἔγινε ἀνώτερη ἀπὸ τὶς κοσμικὲς φροντίδες 

καὶ ἀφοῦ ἀπέφυγε τὴν ἀστάθεια τοῦ φρονήματός της 

ἔχοντας στραμμένο τὸ θλέμμα της καθημερινά πρός τὸν 

οὐρανό, ἀπολαμβάνει τὴ χαρὰ τοῦ Πνεύματος καὶ εἶναι 

πλημμυρισμένη ἀπὸ ἀγαλλίαση. Δὲν ὑπαινίσσεται δὲ ὁ προ- 

φήτης μόνο τὰ παρόντα, ἀλλὰ καὶ τὰ μέλλοντα, ὅταν θὰ 

συναντήσουν καὶ θὰ ὑποδεχθοῦν τὸ νυμφίο κρατώντας φαι- 

δρὲς καὶ λαμπρὲς λαμπάδες. Ναὸ δὲ ἐδῶ τοῦ θασιλέως ὀνο- 

μάζει τὰ ἀνάκτορα καὶ νυμφώνα τοὺς νυμφικοὺς θαλά- 

μους. «᾿Αντὶ τῶν προγόνων σοὺ γεννήθηκαν τὰ τέκνα σου». 

“Ἄλλος, «Θὰ γεννηθοῦν τὰ τέκνα σου». ᾿Επειδὴ προηγουμέ- 

νως μίλησε γιὰ λαὸ καὶ πατέρες, λέγοντας, «Ἐέχασε τὸ 

λαό σου καὶ τὸν οἶκο τοῦ πατέρα σου», γιὰ νά δείξει, ὅτι 

θὰ ἁπολαύσει καὶ στὴν περίπτωση αὐτὴ πολλὴ εὐτυχία, 

πρόσθεσε αὐτό. Διότι ἡ στείρα: ἔγινε μητέρα ἀμετρήτων 

παιδιῶν. Ὥστε, ἂν καὶ ἔφυγες ἀπὸ τοὺς γονεῖς σου, ὅμως 

οἱ χοροὶ τῶν παιδιῶν σοὺ θὰ γίνουν τόσο ἔνδοξοι, τόσο 

λαμπροὶ καὶ ξακουατοί, ὥστε νὰ γεμίσουν ὀλόκληρη τὴν 

οἰκουμένη. 

13. Νομίζω δὲ ὅτι ὁμιλεῖ γιὰ τοὺς ἀποστόλους, γιὰ 

τοὺς διδασκάλους ποὺ ϑὰ γίνουν στὴν οἰκουμένη. "Ἔπειτα, 

περιγράφοντας τὴ δύναμη καὶ τὴν ἐξουσία καὶ τὴ δόξα 

αὐτῶν, λέγει «Θὰ ἐγκαταστήσεις αὐτούς ἄρχοντες σ᾽ ὁλό- 

κληρη τὴ γῆ». Μήπως αὐτὰ χρειάζονται ἑρμηνεία; ᾿Εγὼ 

τουλάχιστο νομίζω ὄχι, ὅπως ἀκριθῶς θδέθαια οὔτε καὶ ὁ 

ἥλιος χρειάζεται ἑρμηνεία, ποὺ εἶναι φωτεινός᾽ τὰ ὅσα δὲ 

λέχθηκαν εἶναι φανερώτερα «καὶ ἀπό αὐτό, καθόσον οἱ ἀπὸό- 

στολοι διέτρεξαν ὀλόκληρη τὴν οἰκουμένη καὶ ἔγιναν ἀνώτε- 

ροι ἄρχοντες ἀπό ὅλους τοὺς ἄρχοντες καὶ δυνατώτεροι ἀπὸ 

τοὺς δασιλεῖς. Διότι οἱ μὲν θασιλεῖς ἐξουσιάζουν ὅσο ζοῦν, 

ὅταν δὲ πεθάνουν καταργεῖται ἡ ἐξουσία τους, ἐνῶ αὐτοὶ ὅ- 



82 

10 

ἰδ 

25 

ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

καταλύονται, οὗτοι δὲ τελευτήσαντες μᾶλλον κρατοῦσι. Καὶ 
Ν Α “- “ἢ ᾿.ᾳῃ κι “ ΕΣ 7 [τ μ᾿ " τὰ μὲν τῶμ δασιλέων νόμιμα εἴσω τῶν οἰκείων ὅρων ἔχει 

τὴν ἰσχύν, τὰ δὲ τῷν ἁλιέων προστάγματα πανταχοῦ τῆς οἷ- 

κουμένης ἐξετάϑη. Ὃ Ρωμαίων δασιλεὺς οὐκ ἂν δύναιτο νυ- 

μοϑειτεῖν Πέοσαις, οὐδὲ ὃ Πεοσῶν Ρωμαίοις, οἱ δὲ Παλαι- 

στινοὶ οὗτοι καὶ Πέρσαις, καὶ Ῥωμαίοις, καὶ Θρᾳξί, καὶ 

Σ κύίϑαις, καὶ ᾿Ινδοῖς, καὶ Μαύροις, καὶ πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ 

γόμους ἔϑηκπαν" καὶ οὐχὶ ζώντων αὐτῶν ἐκράτησαν μόνον, ἀλ- 
αι Ἀ 7 Ν ᾿΄ Βι] φ ς 

λὰ καὶ τελευτησάντων: καὶ μυριάκις ἂν ἕλοιντο οἱ νομοϑετὴ- 

ϑέντες τὴ» ψυχὴν ἀφεῖναι, ἢ τῶν νόμων ἀποστῆναι ἐκείνων, 

ἀϊνησϑήσομαι τοῦ ὀνόματός σου ὃν πάσῃ γενεᾷ καὶ γε- 

νεᾷ, Διὰ τοῦτο λαοὶ ἐξομολογήσονταί σοι εἰς τὸν αἰῶνα καὶ 
. " ».- - 23.“ ἔχῶ Δὲ , 3 ᾽ ᾿ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος». “Ετερός φησιν, Αναμνήσω τὸ 

ὄνοιιά σου καϑ' ἑκάστην γενεάν». Διὰ τοῦτο Δαοὶ ὑμνήσουσὶ 

σε διηνεκῶς». “ἄλλος, ξαπαὶ τούτῳ λαοὶ ἐξομολογήσονταί 
σο 1] Ἁ 4 , ϑὸς - 5 - - Α " ἧς “ . Ω, 

σσι». ἔδὶἶπε τὸ μέγεϑος τῆς ἀρχῆς ἀπὸ τοῦ μήκους τῆς γῆς, 

ἀπὸ τοῦ πλάτους τῆς οἰκουμένης, ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν ἐϑγῶν 
- ς ΄ ΄ . κε ,» κ« " »Ὸ τῶν ὑποταγέντων. Λέγει καὶ ξιέρωθεν αὐτῆς τὸ ἀξίωμα, 

[κ - “- “- - ΄ -" ΄ 7 2 Χ ᾿] 

ὅτι οὐ πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἐκταϑήσεται μόνον, ἀλλὰ καὶ 
- “ 5“. 5 2 Ν ᾽» ’, δ ΄ 

πανταχοῦ τοῦ αἰῶνος, ᾿Αϑάνατος γὰρ ἔσται, φησίν, ἢ μνήμη 
ν -ν -ι ἃ “ ῃ - ς ΄ 5... 2 
οου, ἀνάγραπτος ἐν ταῖς ὀίόλοις ταῖς ἡμετέραις, ἄνάγραπτος 

Εν ταῖς πολιτείαις, ἀνάγφαπιος ἐν τοῖς προστάγμασιν. Ὅρα 

πῶς καὶ τῆς οἴκείας προφητείας τὸ διαρκὲς προφητεύει. Εἶ- 

πὼν γάρ, «ΛΔ νησϑήσομαι τοῦ ὀνόματός σου ἐν πάσῃ γενεᾷ καὶ 

γενεᾷ», τοῦτο ἐδήλωσε. Κἂν ἐγὼ τελευτήσω, φησίν, ἀλλ ἄ- 

σομαι εἰς σὲ καὶ τελευτῶν. Τὸ μὲν γὰρ σῶμα διαλυϑήσεται, 
΄ 7 “-. χ 

τὰ δὲ γράμματα μένει, καὶ ὃ νόμος διαοκής. «Διὰ τοῦτο λαοὶ 

ἐξομολογήσονταί σοι», ὌὍϑεν ἤρξατο, ἐνταῖϑα κατέλυσεν, εἰς 
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ταν πεθάνουν τότε πρὸ πάντων γίνονται ἐξουσιαστέςᾳ. 

Καὶ οἱ μὲν νόμοι τῶν δασιλέων ἰσχύουν ἐντός τῶν συνό- 

ρων ποὺ ἐξουσιάζουν, ἐνῶ τῶν ἁλιέων τὰ προστάγματα 

ξαπλώθηκαν σ᾽ ἄλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης. Ὃ βασιλιὰς 

τῶν Ρωμαίων δὲν θά μποροῦσε νὰ θεσπίσει νόμους γιὰ τοὺς 

Πέρσες οὔτε ὁ δαοιλιὰς τῶν Περσῶν γιὰ τοὺς Ρωμαίους, 

ἐνῶ αὐτοὶ οἱ Παλαιστίνιοι θέσπισαν νόμους καὶ γιὰ τοὺς 

Πέρσες καὶ γιὰ τοὺς Ρωμαίους καὶ γιὰ τοὺς Θράκες καὶ 

γιὰ τοὺς Σκύθες καὶ γιὰ τοὺς ᾿Ινδοὺς καὶ γιὰ τοὺς Μαύ- 

ρους καὶ γιὰ ὁλόκληρη τὴν οἰκουμένη καὶ δὲν ἐξουσίασαν 

τὸν κόσμο ὅσο ζοῦσαν μόνο, ἀλλὰ καὶ ὅταν πέθαναν᾽ καὶ 

ἀμέτρητες φορές θὰ προτιμοῦσαν αὐτοί, ποὺ ἔλαβαν τὸ νό- 

μο τῶν ἀποστόλων, νὰ πεθάνουν, παρὰ ν᾿ ἀπαρνηθοῦν τοὺς 

νόμους ἐκείνουας. 

«Θὰ μνημονεύω τὸ ὄνομά σου σ᾽ ὅλες τὶς γενεές τῶν 

γενεῶν. Γι᾿ αὐτό οἱ λαοὶ θὰ σὲ ἀνυμνοῦν ἀκατάπαυστα καὶ 

στόν αἰώνα τοῦ αἰώνα». Αλλος λέγει, «Θὰ μνημονεύσω τὸ 

ὄνομά σοὺ σὲ κάθε γενεά. Γι᾿ αὐτὸ οἱ λαοὶ θὰ σὲ ὑμνοῦν 

συνέχεια». Αλλος λέγει, «Γι᾿ αὐτὸ οἱ λαοὶ θὰ σὲ ὑμνήσουν». 

᾿Ανέφερε τό μέγεθος τῆς ἐξουσίας τοὺς ποὺ γίνεται φα- 

νερὸ ἀπὸ τό μῆκος τῆς γῆς, ἀπὸ τὸ πλάτος τῆς οἰκουμέ- 

νης, ἀπὸ τό πλῆθος τῶν ἐθνῶν, ποὺ ὑποτάγηκαν σ᾽ αὐτούς. 

Ὁμιλεῖ καὶ ἀπὸ ἄλλη πλευρὰ γιὰ τὸ μέγεθος αὑτῆς, ὅτι 

δηλαδὴ δὲν θὰ ἐπεκταθεῖ μόνο σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἴκου- 

μένης, ἀλλὰ καὶ σ᾽ ὅλους τοὺς αἰῶνες. Διότι, λέγει, θὰ 

εἶναι ἀθάνατη ἡ μνήμη σου, θὰ εἶναι γραμμένη στὰ ὄδιθλία 

μας. θὰ εἶναι γραμμένη στὶς πολιτεῖες, θὰ εἶναι γραμμένη 

στὰ προστάγματα. Πρόσεχε πῶς προφητεύει καὶ τὸ διαρ- 

κὲς τῆς προφητείας του. Διότι, μὲ τὸ νὰ πεῖ, «Θὰ μνη- 

μονεύω τό ὄνομά σου σ᾽ ὄλες τὶς γενεὲς τῶν γενεῶν», 

δήλωσς αὐτό. Καὶ ἂν ἀκόμη, λέγει, ἐγὼ πεθάνω, ὅμως θὰ 

σὲ ὑμνῶ καὶ πεθαμένος. Διότι, τὸ μὲν σῶμα θὰ διαλυθεῖ, 

ἐνῶ τὰ γράμματα παραμένουν καὶ ὁ νόμος εἶναι διαρκήα. 

«Γι᾿ αὐτὸ θὰ σὲ ὑμνήσουν οἱ λαοί». ᾿Απὸ ἑκεῖ ποὺ ἄρχισε, 



84 ΙΩΏΑΝΝΟΥ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τὰν Χριστόν. «Διὰ τοῦτον. Ποῖον; Ὅτι τοσαῦτα κατώρϑωσας, 

ὅτι τοιούτους ἄρχοντας ἐπέστησας, ὅτι κακίαν ἤλασας, ὅτι ἀρε- 

τὴν ἐφύτευσας, ὅτι τὴν φύσιν ἡομόσω τὴν ἡμετέραν», ὅτι τὰ 

ἀπόρρητα ταῦτα εἰογάσω ἀγαϑά: πᾶσά οοἱι ἡ οἰκουμένη ὕμνον 
᾽ , Η » - ΄ 3ς1ι 5 ,΄ . ΟΥ̓ Η͂ 

5. ἀνοίσει, οὖκ ἐν ὄραχεῖ χρόνῳ͵ οὐδὲ ἐν δέκα, καὶ εἴκοσι, καὶ 

ἑκατὸν ἔτεσιν, οὐδὲ ἐν μέρει τῆς οἰκουμένης, ἀλλὰ γῆ καὶ 

ϑάλαιτα, οἰκουμένη τε καὶ ἀοίκητος διὰ παντὸς τοῦ αἰῶνος 

ἄσονται, χάριν ὁμολογοῦντες ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς τοῖς γεγενη- 

μένοις. 

10 “Ὑπὲρ δὴ τούτων ἁπάντων» καὶ ἡμεῖς εὐχαριστήσωμεν τῷ 

φιλανϑοώπῳ. Χριστῷ, δι᾽ οὗ καὶ ιιεϑ'’ οὗ τῷ Πατρὶ ἡ δόξα, 
., -“ ες , ᾿ ᾿ » ᾿ 3 ᾿ 3 ν᾿ 5 “ 

ἅιια τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 

τῶν αἰώνων. ᾿Ααήν. ον 
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ἐκεῖ καὶ τελείωσε, δηλαδὴ στὸ Χριστό. «Γι᾿ αὐτό». Γιὰ 

ποιό; Διότι τόσα πολλὰ κατόρθωσξεα, διότι τέτοιους ἄρχον- 

τες ἐγκατέστησεαο, διότι ἐξεδίωξες τὴν κακία, διότι φύτε- 

ψες τὴν ἀρετή, διότι ἔλαθες τὴ δική μας φύση, διότι 

πραγματοποίησες αὐτὰ τὰ ἀπόρρητα ἀγαθά᾽ ὅλη ἡ οἰκου- 

μένη θὰ σοῦ προσφέρει ὕμνο, ὄχ! γιὰ σύντομο χρόνο, οὔτε 

γιὰ δέκα ἢ εἴκοσι ἢ ἑκατό ἔτη, οὔτε σ᾽ ἕνα μέρος τῆς οἱ- 

κουμένης, ἀλλὰ γῆ καὶ θάλασσα, καὶ τὸ κατοικημένο μέ- 

ρος τῆς γῆς καὶ τὸ ἀκατοίκητο θά σὲ ὑμνοῦν διαρκῶα, 

καὶ θὰ σὲ εὐχαριστοῦν γιὰ τὰ ἀγαθὰ ποὺ πραγματοποιὴ- 

θηκαν. 

Δι᾿ ὅλα αὐτὰ λοιπὸν καὶ ἡμεῖς ἂς εὐχαριστήσουμε τὸν 

φιλάνθρωπο Χριστό, διὰ τοῦ ὁποίου καὶ μετὰ τοῦ ὁποίου 

ἀνήκει στὸν Πατέρα ἡ δόξα, συγχρόνως καὶ στὸ ἅγια 

Πνεῦμα, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. 

᾿Αμήν. 
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«Εἰς τὸ τέλος ὑπὲρ τῶν υἱῶν Κορέ, ὑπὲρ 

τῶν κρυφίων». "ἄλλος, «Τῷ »νικοποιῷ τῶν 

δυϊῶν Κορέ». Αλλος, «(Υ͵Ἱπὲο νεοτήτων ἄσμαν. 
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«(Ὁ Θεὺς ἡμῶν καταφυγὴ καὶ δύναμις, δοηϑὸς ἐν 8λι- 

ψξσι, ταῖς εὐρούσαις ἡ μᾶς σφόδρα». "Ἄλλος, «(Ἔν λί- 

τρεσι)" εὐοισκόμεγος». «τὰ τοῦτο οὐ φοδηϑησόμεϑα ὃν 

τῷ ταράσσεσϑαι τὴν γῆν, καὶ μετατίϑεσθαι ὄρη ἐν καο- 

δίαις ϑαλασσῶ»». 

1. Τῇ συνήϑει κέχρηται φιλοσοφίᾳ ὃ προφήτης, τῶν μὲν 

διωτικῶν ἀπάγων πραγμάτων, εἰς δὲ τὴν ἐλπίδα τὴν ἄνωϑεν 

ἀνάγων τὸν ἀκοοατήν. ἈΠ γάρ μοι ὅπλα καὶ τείχη καὶ τά- 

φοους εἴπῃς, φησί, μηδὲ περιουσίαν χρημάτων, καὶ πολεμικῶν 

ἐμπειοίαν, καὶ πλῆϑος ἵππων, μηδὲ τόξα καὶ δέλη, καὶ ϑώ- 

ρακας, μηδὲ ουμμάχων πλήϑη, καὶ στρατιωτῶν φάλαγγας, 

μηδὲ σώματος ἰσχύν», καὶ πολεμίων πεῖραν. Πάντα ταῦτα ἂ- 

οάχνης καὶ οκιᾶς ἀδροανέστερα. ᾿4.1λλ᾽ εἶ δούλει τὴν ἄμαχον 

ἰδεῖν δύναιιν, τὴν καταφυγὴν τὴν ἀχείρωτον, τὸ φρούριον τὸ 

ἄσυλον, τὸν πύργον τὸν ἄσειστον, ἐπὶ τὸν Θεὸν κατάφευγε, 

δκείν,υ" ἀπισπῶ τὴν ἰσχύν. Καὶ καλῶς εἶπεν, «Ὁ Θεὸς ἡ- 

μῶν καταφυγὴ καὶ δύναμις», δεικνὺς ὅτι ποτὲ πὲν γ εὐροντες 

γικῶπεν, ποτὲ δὲ ἱστάμενοι καὶ πολεμοῦντες, Καὶ γὰρ ἀμφό- 

τερα ταῦτα δεῖ πηιεξῖν, καὶ ὅμόσς χωρεῖν», καὶ ἐκκλίτειν. Τοῦ- 
Α - 5 "» , Α ᾿ ε - Ὶ ᾿Ὶ ΕῚ , 

τὸ καὶ Παῖδος ἐποίει, ποτὲ μὲν ὑποχωρῶν, ποτὲ δὲ ἐπεμδαί- 

1, Συντάχθηκε ἀπό ποιητὴ τῆς οἰκογένειας Κορέ. ᾿Αναφέρετα! 
ατὴῇ θαυμαστὴ ἐπέμδαση τοῦ Θεοῦ σὲ ὥρα κινδύνου μὲ τὴν ὁπαία λυ- 
τρώθηκε ἡ ἁγία πόλη ἀπὸ τοὺς ἐχθρούς, καὶ στὴ συνέχεια ἐκφράζεται 
ἡ ἀπεριόριστη ἐμπιστοσύνη τοῦ ᾿Ιαροὴλ στόν Κύριο τῶν δυνάμεων. 
Πρθλ. Ἡσ. κεφ. 38 καὶ 37. Δ΄ Βασ. κεφ. 18- 19. Β΄ παραλ. 20, 1 ἐ. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΜΕ΄ ΨΑΛΜΟΝ' 

«Στὸ τέλος ὑπὲρ τῶν υἱῶν Κορέ, ὑπὲρ 

τῶν ἀποκρύφων μυστηρίων» ΓϊΑλλος ἐξη- 

γεῖ,͵ «Στὸ νικητὴ τῶν υἱῶν Κορ ἕ». !Αλ- 

λος,ρ, «Ὕμνος ὑπὲρ τῶν νεοτήτω ν». 

«Ὁ Θεὸόοα εἶναι ἡ καταφυγὴ μὰς καὶ ἡ δύναμή μας, 

εἶναι ὁ πονίσχυρος θδοηθός μας στὶς θλίψεις ποὺ 

μᾶς βρῆκαν». Ἄλλος λέγει, «Βρίσκεται βοηθὸς 

στὶς θλίψεις». Γι αὐτό δὲν θὰ φοθδηθοῦμε καὶ ἂν 

ἀκόμα ταράσσεται ἡ γῆ καὶ μετακινοῦνται τὰ ὄρη 

πρός τὸ μέσο τῶν θαλασσῶν». 

1. Ὁ προφήτης χρησιμοποιεῖ τὴ συνηθισμένη φιλοσο- 

φικὴ ἀρχή, ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν ἀπομακρύνει τὸν ἀκροατὴ ἀπὸ 

τὰ κοσμικὰ πράγματα, ἀφ᾽ ἐτέρου δὲ τὸν ὁδηγεῖ στὴν ἐλ- 

πίδα πρὸς τὸν οὐρανό. Μὴ δηλαδὴ, λέγει, μοῦ ἀναφέρεις 

ὅπλα καὶ τείχη καὶ τάφρους, οὔτε ἀφθονία χρημάτων καὶ 

ἐμπειρία πολεμικῶν πραγμάτων καὶ πλῆθος ἵππων, οὔτε 

τόξα καὶ θέλη καὶ θώρακες, οὔτε πλήθη συμμάχων καὶ 

φάλαγγες στρατιωτῶν, οὔτε σωματικὴ δύναμη καὶ ἐχθρῶν 

πείρα, διότι ὅλα αὐτὰ εἶναι πιὸ ἀνίσχυρα ἀπὸ τὴν ἀράχνη 

καὶ ἀπὸ τὴν σκιὰ, ἀλλ᾽ ἂν θέλεις νὰ δεῖς τὴν ἀκαταμάχη- 

τή δύναμη, τὸ ἀκατανίκητο καταφύγιο, τὸ ἀπαραβίαατο 

φρούριο, τὸν πύργο τόν ἀκλόνητο, νὰ καταφεύγεις στὸ 

Θεό, ἐκείνη τὴ δύναμη νὰ προσπαθεῖς νὰ προσελκύσεια. 

Καὶ καλὰ εἶπε, «Ὁ Θεός εἶναι καταφύγιό μας καὶ δύναμή 

μας», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἄλλοτε μὲν νικᾶμε φεύγονταα, 

ἄλλοτε δὲ παραμένονταα στὶς θέσεις μας καὶ πολεμώνταα. 

Καθόσον πρέπει καὶ τὰ δυὸ αὐτὰ νὰ κάνουμε, καὶ νὰ ὁρ- 

μᾶμε κοτὰ τοῦ ἐχθροῦ καὶ νὰ ὑποχωροῦμε. Αὐτὸ ἔκαμνε 

καὶ ὁ Παῦλος, ἄλλοτε μὲν ὑποχωροῦσε, ἄλλοτε δὲ ἐπιτί- 
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γ0}»" τοῖς ἐναντιουμένοις τῷ λόγῳ τῆς ἀληϑείας. Τοῦτο καὶ ὁ 

Νουιστὸς ἐποίει διδάσκων ἡμᾶς" τοῦτο καὶ ἡμᾶς δεῖ ποιεῖν. 

καὶ εἰδέναι μετὰ ἀκριδείας καιρῶν ἐπιτηδειότητα, καὶ εὖὔ- 
τ Η . ᾿᾽ 8 - 3 ᾿Ὶ Α ν᾿ λό , ᾿ς Τὴν 

τυ χεσϑαι μὲν μὴ εἰσελϑεῖν εἰς πειρασμὸν κατὰ τὸ λόγιον ἐκεῖνο 

5. τὸ εὐαγρελικόν, παραγενομένου δέ, πὴ μαλακίζεσθαι, ἀλλ᾽ 

“δοτάναι γενναίως. 

«Βοηϑὸς ὃν ϑλίφεσι ταῖς εὑρούσαις ἡμᾶς σφόδοαυ. “Ὁ 

πολλάκις εἶπον, καὶ νῦν λέγω. Οὗ κωλύει τὰς ϑλίψεις ἐπελ- 

ϑεῖν ἀλλὰ παραγενομένων παρίσταται, χρησίμους ἡμᾶς ἐογα- 

10 ζόμεγος καὶ δοκίμους. Τὸ δὲ «Σφόδρα» τῷ «Βοηϑὸς» πρου- 

νειτέον. Καὶ ᾿ὰρ οὐχ ὡς ἔτυχε δοηϑεῖ, ἀλλὰ μετὰ τῆς ὑὕπεο- 

Οολῆς, πλείονα παρέχων τὴν ἀπὸ τῆς συμμαχίας παράκλησιν 

τῆς ἀπὸ τῶν ϑλίψεων ὀδύνης. Οὐ γὰρ ὅσον ἀπαιτεῖ τῶν δει- 

γῶν" ἡ φύσις, τοσαύτην ἡμῖν παρέχει τὴν συμμαχίαν, ἀλλὰ 

15. πολλῷ πλείονα. ««ΑἸτὰ τοῦτο οὗ φοθηϑησόμεϑων, φησίν, «ἂν τῷ 
, ἘΞ ΨΞΕΕΞΕ , , ον 

ταράσσεσϑαι τὴν» ἣν». ᾿“Ορᾷς πῶς πλείονα παρέχει τὴ»" δοή- 
« 9 -ν - ΄ 5» . - » , 

ϑειαν, καὶ ἐκ πολλῆς τῆς περιουσίας; Οὐ γὰρ εἶπεν, οὐ μόνον 

οὐχ ἁλωοόμεδα οὐδὲ πεσούμεϑα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὃ κοινὸν τῆς ᾳύ- 

«ἡξτς ἔστι πεισόιμδϑα, τὸ φοδηϑῆναι καὶ δεῖσαι. ΠΠόϑεν δὲ 

20 τρῦτο οἰνεται; Ἴπ τοῖ! τὴν συμμαχίαν ἔκ περιουσίας ἐπιέ- ξ οθιεται; κι τοῦ τὴ μιαχίαν περιουσίας ἐπιέ 

γαι. [ἢ» δὲ ἐνταῦϑα, καὶ ὄρη͵ καὶ καρδίαν ϑαλασσῶν, οὗ τὰ 
“οὕ 

στοιχεῖά φησιν, ἀλλὰ τῷ ὀνόπατι τούτων τοὺς ἀφορήτοις κιν- 

δύνους αἰνίττεται. Κἂν πάντα ἴδωμεν συγκεχυμένα, φησί, κἂν 
. - ᾽ " “ ,, σ᾽ ᾿ ΄ 

ταραχὴν ἀφόρητον, κἂν ταῦτα συμθδαίνοντα, ἃ πηδέποτε -'ὁ- 

25. 57ογὲ, κἂν αὐτήν, ὡς ἂν εἴποι τις, τὴν» κτίσιν συσρηγνυμέν))" 
ς - 5 - ν ᾽ 

ἑαυτῇ, καὶ τοὺς τῆς φύσεως κινουμένους ὅρους, καὶ πάντα 

᾿ἕκ δάϑρων ἀνασπώμενα, καὶ τὰ πρῶτα στοιχεῖα συγχεόμενα, 

10. Ματθ: 8, 13. 
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θονταν ἐναντίον ἐκείνων ποὺ ἦταν ἀντίθετοι στὴ διδασκα- 

λία τῆς ἀλήθειας. Αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς ἔκαμνε ὅταν μᾶς 

δίδασκε, αὐτὸ πρέπει νὰ κάμνουμε καὶ ἐμεῖς καὶ νὰ μπο- 

ροῦμε νὰ διακρίνουμε μὲ ἀκρίθεια τὶς κατάλληλες εὐκαι- 

ρίες καὶ νὰ εὐχόμαστε μὲν νὰ μὴ ὑποπέσουμξς σὲ πειρα- 

σμὸ σύμφωνα μὲ τὸ εὐαγγελικὸ ἐκεῖνο λόγιο᾽ “, ὅταν ὅμως 

συμθεῖ νὰ πειρασθοῦμε, νὰ μὴ δείχνουμε δειλία, ἀλλὰ νὰ 

ἀντιστεκόμαστςε μὲ γενναιότητα. 

«Εἶναι πανίσχυρος θδοηθός μσς στὶς θλίψεις ποὺ μᾶς 

θρίσκουν». ᾿ἕκεινο ποὺ εἶπα πολλές φορές, αὐτὸ θὰ πῶ 

καὶ τώρα. Δὲν ἐμποδίζει τὶς θλίψεις νὰ ἐπέλθουν, ἀλλὰ ὅταν 

ἔλθουν μᾶς συμπαραστέκεται, καὶ μᾶς κάμνει χρησίμους 

καὶ ἀξίους. Τὸ δὲ «σφόδρα» πρέπει ν᾿ ἀποδοθεῖ στὴ λέξη 

«δοηθός». Καθόσον μᾶς θδοηθεῖ ὅχι ὅπως τύχει, ἀλλὰ μὲ 

τρόπο ὑπερθολικό, παρέχοντας σὲ ἐμᾶς παρηγοριά, πού 

προέρχεται ἀπὸ τὴ συμμαχία τοῦ, πολὺ μεγαλύτερη ἀπό 

τὴν ὀδύνη ἀπὸ τὶς θλίψεις. Διότι δὲν μᾶς παρέχει τὴ συμ- 

μαχίσ τοῦ σὲ τόσο δαθμό, ὅσο. ἀπαιτεῖ ἡ φύση τῶν δεινῶν, 

ἀλλὰ πολὺ περισσότερη. «Γ΄ αὐτό», λέγει, «δὲν θὰ φοθη- 

θοῦμε καὶ ἂν ἀκόμα συγκλονίζεται ἡ γῆ». Βλέπεις πῶς 

παρέχει! περισσότερη δοήθεια καὶ κατὰ τρόπο πολύ πλου- 

σιοπάροχο; Διότι δὲν εἶπε, ὄχι μόνο δὲν θὰ καταθληθοῦ- 

με, οὔτε θὰ πέσουμε, ἀλλὰ δὲν θὰ πάθουμε οὔτε αὐτὸ ποὺ 

εἶναι! κοινὸ γνώρισμα τῆς φύσεως, τὸ νὰ φοθβηθοῦμε καὶ 

νὰ τρομάξουμδ. ᾿Απὸ ποῦ δέ προέρχεται αὐτό; ᾿Απὸ τὴν 

ὑπεραφθονία τῆς δοήθειας. Λέγοντας δὲ ἐδῶ γῆ καὶ ὄρη 

καὶ καρδιὰ θαλασσῶν, δὲν ἐννοεῖ τὰ φυσικὰ στοιχεῖα, 

ἀλλ᾽ ὑπαινίσσεται μὲ τὶς λέξεις σὐτὲς τοὺς ὀφορήτους 

κινδύνους. Καὶ ἂν ἀκόμα δοῦμε ὅλα ἀναστατωμένα, λέγει, 

καὶ ἂν ἀκόμα δοῦμε ταραχὴ ἀφόρητη, καὶ ἂν ἀκόμα δοῦ- 

με νὰ συμδαίνουν αὐτὰ ποὺ δὲν συνέϑηκαν ποτέ, καὶ ἄν 

ἀκόμα, ὅπως θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ πεῖ. δοῦμε τὴν κτίση 

νὰ κατασυντρίθεται καὶ τὰ ὄρια τῆς φύσεως νά μετακι- 

νοῦνται καὶ ὅλα νὰ ξερριζώνονται ἀπὸ τὰ θεμέλια, καὶ τὰ 
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καὶ τοσαύτην" γινομένην τὴν ταραχήν, οὗ μόνον οὐχ ἁλωσό- 

μδϑα, ἀλλ᾽ οὐδὲ δείσοιεν», Τὸ δὲ αἴτιον, ὅτι ὁ πάντων τούτων 

, 5 κοῦ , τ αν 
Δεσπότης δοηϑεῖ, καὶ χεῖρα ὀρέγει, καὶ παρίσταται, Εἰ δὲ 

, ΄ Ε "" “ ,ὔ " }Σ ΝΜ μ Μ .) , 

τούτων» »ινομένων οὐκ ἂν ἐνδοίημεν, οὐδὲ καταμαλακισϑεῖης 

μεν, πολλῷ μᾶλλον ἐπιόντων τῶν ἐχϑοῶν, καὶ τῶν πολεμίου» 

παοαταττομένων, 

"Πγχησαν καὶ ἐταοάχϑησαν τὰ ὕδατα αὐτί)". ᾽Εταράχϑη- 

σαν τὰ ὄρη ἐν τῇ πραταιότητι αὐτοῦ». ἔδλλος φησίν" ἢ] χούν- 

ΝΞ ΞἭ͵Ἰ᾿ἜῈ κι κα ) , ἫΝ ᾿ 
τ» καὶ ϑολουμέγων τῶν ὑδάτων, καὶ σειομένων ὀρέων ἐν 

πον ρ ς πὸ ἀρ κα ἘΠ ΈΞΨΕΕΝΨΗΙ ἢ 
τῷ ἐνδοξασιὥ αὐτοῦ». Πϊπών, ὅτι οὐ δείσοιεν συρρηγνυμὲ- 

ω ᾿ 
γὼν ἁπάντο»", λοιπὸν περὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ διαλέγεται͵ 
“ - - “᾿ς. ᾿ ᾿ -,.΄ ἢ » , ὅτι ἄμαχος αὐτοῦ ἡ ἰοχύς. Καὶ εἰκότως φησίν, οὐ δεδοίκα- 

{δν, καὶ ὅπερ ἀεὶ ποιεῖ, γῦν μὲν ἀπὸ τῆς κτίσεως, νῦν δὲ 

ἀπὸ τῶν τοῖς ἀνϑοώποις συιμδαινόντων ἀνακηρφύττει αὐτοῦ τὴ» 

ἰσχύν, τοῦτο καὶ ἑνταῦϑα ποιεῖ. “Ὃ δὲ λέγει τοιοῦτόν ἐστι" 

σείει πάντα, σαλεύει, μετατίϑησιν, ὅταν δούληται οὕτως αὖ- 

τῷ οάδια καὶ εὔκολα πάντα. ᾿Ε;μοὶ δὲ δοκεῖ τὰ πλήϑη ἐνταῦϑα 
2 , »" » 7ὔ " ν δ . - , αἴνίττεοϑαι τῶν ἀνδοείων, καὶ τοὺς ὑψηλοὺς τῶν πολεμίων, 
νον Σ ἘΠ ..ΨᾳῸ.Ν " , ΝΈΌ..ΟΝΥ καὶ τὸ» ἄπειρον" λαὸν τῶν δναυτίων. Τοσαύτη γὰρ αὐτοῦ ἡ δύ- 

γαμις, φησίν͵ ὡς ἁπλιῦς νεῦσαι, καὶ ταῦτα πάντα γίνεσθαι. 

Πῶς οὖν δυνάμεϑα ᾳούδεῖσϑαι τοιοῦτον ἔχοντες “Ιεσπότην»: 

«Διάψαλμωαν. Αάλλος, αἰλεῦ, 

«Τοῖ: ποταμοῖ: τὰ δοιήματα». ἴδλλος, «Διαιρέπεις». 4) 

δὲ “Εδραΐος, «Φωλαγαῦ». Εὐφραίνουσι τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ" 
κι ι ; “ρα ΒΝ . 
ἡγίασε τὸ σκήνωμα αὐτοῦ ὁ “Υψισιοςν. ἔάλλος φησί, «ΤῸ 
" - , - , νος 
ἅγιον τῆς κατασκηνώσδως τοῦ “Ὑψίστου». «Ὃ Θεὸς ἐν μέ- 

σῳ αὐτῆς. καὶ οὗ σαλευϑήσεται. βοηϑήσει αὐτῇ ὁ Θεὸς τῷ 
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πρῶτα στοιχεῖα νὰ καταστρέφονται καὶ νὰ δημιουργεῖται 

τόσο μεγάλη ταραχή, ὄχι μόνο δὲν θὰ καταθδληθοῦμε, ἀλλ᾽ 

οὔτε καὶ θὰ φοθδηθοῦμε. Ἡ δὲ αἰτία γι᾿ αὐτὸ εἶναι, ὅτι μᾶς 

θοηθεῖ ὁ Κύριος ὅλων αὐτῶν, καὶ ἁπλώνει τὸ χέρι του καὶ 

μᾶς συμπαραστέκεται. "Αν δέ, καὶ ἂν ἀκόμη συμθοῦν αὖὐ- 

τά, δὲν θὰ φοδηθοῦμε, οὔτε θὰ δειλιάσουμε, πολύ περισ- 

σότερο θὰ συμθεῖ αὐτὸ ὅταν ἔλθουν οἱ ἐχθροὶ καὶ παρα- 

ταχϑοῦν ἀπέναντί μας οἱ πολέμιοί μαα. 

«Βούϊξαν καὶ ταράχθηκαν τὰ ὕδατα τῶν θαλασσῶν. 

Ταράχθηκαν τὰ ὄρη ἀπὸ τὴν πανίσχυρη δύναμη αὐτοῦ». 

ἼΑλλος λέγει «Ὅταν βουΐζουν καὶ θολώνουν τὰ ὕδατα 

καὶ σείονται τὰ ὄρη ἀπὸ τὸ δοξασμὸ αὐτοῦ». ᾿Αφοῦ εἶπε, 

ὅτι δὲν θὰ φοθδηθοῦμε. ὅταν θὰ συντρίβονται τὰ πάντα, 

στὴ συνέχεια ὁμιλεῖ γιὰ τὴ δύναμη αὐτοῦ, ὅτι δηλαδὴ εἶ- 

ναι ἀκαταμάχητη ἡ δύναμή του. Καὶ πολὺ ὀρθὰ λέγει, δέν 

θὰ φοθηθοῦμε, καὶ αὐτὸ ποὺ κάμνει πάντοτε, ἄλλοτε μὲν 

ἀνακηρύσσοντας τὴ δύναμή τοῦ ἀπὸ τὴν κτίση, ἄλλοτε δὲ 

ἀπό αὐτὰ ποὺ συμθαίνουν στοὺς ἀνθρώπους, αὐτὸ κάμνει 

καὶ ἐδῶ. Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἑξῆς σείει τὰ 

πάντα, τὰ σαλεύει καὶ τὰ μεταθέτει ὅταν θέλει᾽ τόσο εὕ- 

κολα καὶ εὐκολοκατόρθωτα εἶναι τὰ πάντα σ᾽ αὐτόν. ᾿Εγὼ 

ὅμως νομίζω, ὄτι ἐδῶ ὑπαινίσσεται τὰ πλήθη τῶν ἀνδρείων 

καὶ τοὺς ἐξέχοντες τῶν ἐχθρῶν καὶ τὸν ἄπειρο λαὸ τῶν 

ἐναντίων. Διότι, λέγει, τόσο μεγάλη εἶναι ἡ δύναμὴ του, 

ὥστε ἁπλῶς ἕνα νεῦμα νὰ κάνει, καὶ ὅλα αὐτὰ γίνονται. 

Πῶς λοιπόν εἶναι δυνατὸ νὰ φοβόμαστε, ὅταν ἔχουμε 

τέτοιο Κύριο; ᾿Ακολουθεῖ ἡ λέξη «διάψαλμα». ἼΑλλος ἐξη- 

γεῖ «Πάντοτξ». 

«Τοῦ ποταμοῦ τἀ ὁρμητικὰ νερά». ΓΑλλος, «Οἱ διαι- 

ρέσεις». Ὁ δὲ ἐθδραῖος λέγει «Φαταγοῦ». «Εὐφαίνουν τὴν 

πόλη τοῦ Θεοῦ᾽ ἁγίασε ὁ Ὕψιστος τὸ κατοικητήριό του». 

Ἄλλος λέγει, «Τὸ ἅγιο μέρος ποὺ ἀποτελεῖ τὸ κατοικητήριο 

τοῦ Ὑψίστου». «Ὁ Θεὸς βθρίσκεται στὸ μέσο αὐτῆς καὶ δὲν 

θὰ σαλευθεῖ᾽ θὰ τὴν θοηθήσει ὁ Θεός γρήγορα καὶ ἔγκαιρα». 
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πρὸς πρωὶ πρωΐ», “ἄλλος φησί, «Περὶ τὸν ὄρϑοον». “Ἄλλος. 
τιν “- “ Ἵ Α “ “ν᾿ ᾽ μ᾿ - Ν 

«Τὸ νεῦσαι ποωΐαν». Εἰπὼν περὶ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ καὶ 
5» ον Κ' , ᾿ - “ Κη» -- ν᾿ - “, ὃ ΝΝ 

τῆς ἰοχύος, καὶ ὅτι ράδια αὐτῷ πάντα, εἰς τὴν τῆς ᾿Ιουδαὶ- 

ς προνοίας ὑπόϑεσιν μετατίϑησι τὸν λόγον, τὰ δεδομένα 
"1 αὐτοῖς ἀγαϑὰ διὰ δραχέων λέξεων παριστάς. Οὗτος "ἀρ, 

ὁ οἴτω δυνατός, ὁ οὕτως ἰσχυρὸς καὶ φοδερός, καὶ πάντα 

ἄγων καὶ φέρων, ὁ πάντα σείων καὶ κινῶν, καὶ μετατιϑεὶς 
. ᾿ ΄ ᾿ σὴ εἰ « , Ν δ“ 

καὶ μεϑιστάς, κυρίων τὴν πόλιν ἡμῶν ἐνέπλησεν ἀγαϑῶν. 
5 5» Π;οταμὸς γὰρ ἐνταῦϑα τὸ δαψιλὲς τῆς χορηγίας τῶν (πεϑεν 
" 
᾿ 

δωρεῶν, καὶ τὸ ἀκώλυτον καὶ τὸ ἐκκεχυμένον παρίστησιν, 

ὡσανεὶ ἔλεγε: καϑάπερ ἔκ πηγῶν ἡμῖν ἅπαντα ἐπιρρεῖ τὰ 
: ,ὦ ᾿ ΜΗ , »- : . 
ἀναϑά. “Ὥσπερ γὰο ποταμὸς εἰς μυοία οχιξόμενος πέση. τῇ» 

ἡποκειμένην ἄρδει χώραν, οὕτως ἢ τοῦ! Θεοῦ πρόνοια παντα- 

χόϑεν ἐπιοοεῖ, δαψιλῶς φερομένη, καὶ οοιζηλὸν ἐπιοῦσα, καὶ 
Ζ ᾿ -. ΕΣ Ὕ 7κ Χ, Ψ ᾽ ε - 5 Α 

πάντα πληροῦσα. Οὐκ ἀσφάλειαν δὲ παοέχει μόνον ἡμῖν, οὐδὲ 

δοήϑειαν ἀρραγῆ, ἀλλὰ καὶ πνευματικὴν χαράν διό φησι» 

«Ἡγίασε τὸ σκήνωσιια αὐτοῦ ὁ Ὕψιστος». Καὶ τοῦτο δὲ εὑ- 

εογ'εσίας αὐτὸ πέρος οὐ πικρόν, τὸ σκήνωμα αὐτοῖ' καλέσαι 

τὸν τόπον, 

ὅς, Καὶ οὐχ ἁπλῶς τέϑεικε τό, «Ὁ “Υὕψιστος». “Ὃ οὖν 

οὕτως ὑιρηλός, ὁ μηδενὶ τόπῳ περιεγόπενος, ἣ ἄφοαστος οὐ- 
“ ᾽, Γ᾿ ΕΙ - 7 ᾿ ᾿ φ σία, χπτηξίωσε σκήνωμα αὐτοῦ καλέσαι τὴν πόλιν τὴν ἣμε- 

τέραν, καὶ πάντοϑεν αὐτὴν: συνέχει. Τοῦτο γάρ ἐστι», ΟΕ 

πέσῳ αὐτῆς», ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἀέγει: Ἰδοὺ ἐγὼ μεϑ' διμη' 
5. κ εἴτουν. ἸΠΤάντοϑεν αὐτὴν συγχροτεῖ- διὰ τοῦτο οὐ μόνον οὐδὲν 

πείσεται δεινόν, ἀλλ᾽ οὐδὲ σαλευϑήσεται. Καὶ τὸ αἴτιον, ὅτι 

ταγίστης ἀπολαύει τῆς συμμαχίας, ἑτοίμου καὶ παροεσκευασμπέ- 

νης οὔσης" τοῦτο γάρ ἔπτι τὸ «Ποωΐ»" οὗ μελλούσης οὐδὲ ὅρα- 

δυνούσης, ἀλλὰ πεν ἀεὶ καὶ ἀκιαζσύσης, καὶ ἔν καιρῷ 

τῷ προσήκοντι, βταοράχϑησαν» ἔϑνη». ἔΆλλος, «Συνήχϑησαν 

ἔϑνη». «ὁ ἔξλιναν πα γΕδωκε φονὴν αὐτοῦ ὅ Ὕνψι- 

2. μαι: 28,2. Ὁ 
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ἼΑλλος λέγει, «Περὶ τὸν ὄρθρο». Αλλος, «Ρίχνοντας τὸ 

θλέμμα του τὸ πρωΐ». ᾿Αφοῦ μίλησε γιὰ τὴ δύναμη καὶ 

τὴν ἰσχύ του καὶ ὅτι ὅλα εἶναι εὔκολα σ᾽ αὐτόν, μεταφέρει 

τὸ λόγο στὴν ὑπόθεση τῆς ᾿Ιουδαϊκῆς πρόνοιας, παρουσιά- 

ζοντας μέ σύντομες λέξεις τὰ ἀγαθὰ ποὺ δόθηκαν σ᾽ αὖὐ- 

τούς. Διότι αὐτός, ὁ τόσο δυνατός, ὁ τόσο ἰσχυρὸς καὶ 

φοθερὸς καὶ ποὺ ὅλα τὰ κάμνει ὅ,τι θέλει, ποὺ σείει καὶ 

κινεῖ τὰ πάντα καὶ τὰ μετακινεῖ, καὶ ἀλλάσσει τὴν θέση 

τους, γέμισε τὴν πόλη μας μὲ ἀμέτρητα ἀγαθά. Διότι ὁ 

ποταμὸς ἐδῶ παριστάνει τὴν ἀφθονία τῆς χορηγίας τῶν 

οὐρανίων δωρεῶν καὶ τὸ ἀνεμπόδιστο τῆς πλουσιοπάροχης 

χορηγίας τῶν δωρεῶν του, σὰν νὰ ἔλεγε᾽ ὅλα τὰ ἀγαθά 

μου χύνονται πρὸς ἐσᾶας σὰν ἀπὸ πηγέαο. Διότι, ὅπως ἀκρι- 

θῶς ὁ ποταμός, διακλαδιζόμενος σὲ ἄπειρα μέρη, ποτίζει 

τὴ χώρα στὴν ὁποία ἁπλώνεται, ἔτσι ἡ πρόνοια τοῦ Θεοῦ 

παντοῦ χύνεται, σκορπίζεται μὲ ἀφθονία, ἔρχεται μὲ ὁρμη- 

τικότητσ καὶ ὅλα τὰ γεμίζει. Δὲν μᾶς χαρίζει μόνο ἀσφά- 

λεια, οὔτε βοήθεια πανίσχυρη, ἀλλὰ καὶ πνευματικὴ χαρά, 
γι᾿ αὐτὸ λέγει «᾿Αγίασε ὁ Ὕψιστος τὸ κατοικητήριό του». 
Καὶ αὐτὸ δὲ εἶναι ὄχι μικρὸ μέρος εὐεργεσίας, τὸ νὰ ὀνο- 

μάσει τὸν τόπο κατοικητήριο αὐτοῦ. 

2. Καὶ δέν ἔθεσε τυχαῖα τό, «Ὕψιστος». Ὁ τόσο δη- 
λαδὴ ὑψηλός, ποὺ δὲν περιέχεται σέ κανένα τόπο, ἡ ἀπε- 
ρίγραπτη οὐσία, καταδόχθηκε νὰ ὀνομάσει τὴν πόλη τους 
κατοικητήριό του καὶ φρουρεῖ αὐτὴ ἀπὸ παντοῇ. Διότι αὐτὸ 
σημαίνει, «Εἰς τό μέσον αὐτῆς», ὅπως καὶ ἀλλοῦ λέγει" 
«Νὰ ἐγὼ εἶμαι μαζί σας»" ᾿Απὸ παντοῦ τὴν ὑποστηρίζει" 
γι αὐτὸ ὄχι μόνο δὲν θὰ πάθει κανένα κακό, ἀλλ᾽ οὔτε 
θὰ σαλευθεῖ. Καὶ ἡ αἰτία εἶναι, ὅτι ἀπολαμβάνει ταχίστης 
συμμαχίας. ποὺ εἶναι ἔτοιμη καὶ προπαρασκευασμένη νὰ 
σπεύσει σὲ βοήθεια᾽ διότι αὐτὸ σημαίνει ἡ λέξη «πρωΐ»΄ 
δὲν χρονοτριθεῖ, οὔτε βραδύνει, ἀλλὰ πάντοτε εἶναι νεαρή 
καὶ εὑρίσκεται σὲ ἀκμὴ καὶ δρᾶ στὸν κατάλληλο καιρό. 
«Ταράχθηκαν ἔθνη». ᾿Αλλος᾽ «Συγκεντρώθηκαν ἔθνη». «Κι- 
νήθηκαν ἐναντίον της θασίλεια ᾿Εξέβαλε ὁ Κύριος φωνὴ 
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στος, ἐσαλεύϑη ἡ γῆ». Δείκνυσιν αὐτοῦ; τῆς δοηϑείας ἐνταῦϑα 

τὴν δύναμιν, Οὐ »ὰν δὴ τῶν τυχόντων ἐπιόντων, ἀλλὰ ὅα- 

σιλέων, ἐϑνῶν πάντοθεν συνιόντων, κυκλούντων, πολιορκούν- 
5 ᾽ὔ 3 ΄ ΝΣ κ “, ς ψ κ. “" , “λοι των πόλιν μίαν, οὗ μόνον οὐδὲν ἔπαϑεν ὑπ᾽ αὐτῶν δεινόν͵ ἀλλὰ 

5 καὶ περιεγένετο, καὶ ἐκράτησε, καὶ περιέτρειρε τοὺς ἐπιόντας. 

Τοῦτο γάρ ἔοτι τό, «ὅ ἔκλιναν δασιλεῖαι, ἔδωκε φωνὴν αὐτοῦ 

ὁ “Ὑψιστος»" ὡς ἂν εἴποι τις, αὐτοδοεξὶ τὰς πόλεις εἶλε. Πα- 
ν νον κ νι τ ἢ , ΜΕ “Ἢ 

χὺ μὲν τὸ ρῆμα, καὶ ἀνϑυωπινώτερον τὸ εἰρημένον, Οὐδὲ 
ν ΨΥ  ΉῊ Ή.η3- ; . 

γὰρ φωνῇ καὶ ὅοῇ ὁ Θεὸς νικᾷ, ἀλλὰ νεύματι μόνῳ καὶ ὄου- 
, ΕΝ "» ὦ ᾿:κ “ ΄ τ κ ς.. « - 

10 λήματι. ᾿,Δλλ᾽ ὅμως ἀπὸ τῶν παχυτέρων αὐτὸν ἀνάγων, τῶν 

ἄλλων ὑφηλοτέραν ἐπενόησε λέξιν. ᾿Επειδὴ γὰν ἀεὶ ὁπλιζό- 

«ρον αὐτὸν εἰσάγει, δεικνὺς ὅτι πάντα ἐκεῖνα μεταφορικῶς 

εἴρηται, καὶ τροπικώτερον, καὶ συγκαταδατικώτεορον (ὁ γὰρ 

Θεὸς οὐδενὸς τούτων δεῖται), ἐπήγαγεν, ἔδωκε φωνὴν 

15. αὐτοῦ, καὶ ἐσαλεύϑη ἡ γῆν», δεικνύς, ὅτι οὐ μόνον πόλεις καὶ 

ξύνη καὶ χώρας, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ στοιχεῖον διασείει. Οἷδε 

δὲ καὶ γῆν τὰ πλήϑη καλεῖν, ὡς ὅταν λέγῃ «Καὶ ἦν πᾶσα 

ἢ Ὁῆ χεῖλος ἕν». 

Κύριος τῶν δυνάμεων μεϑ'’ ἡμῶν. ᾿Αντιλήπτωρ ἡαῶν 

20 ὁ Θεὸς ᾿ΙΪακώδ». Ὃ δὲ ᾿Εδραῖος ἀντὶ τοῦ, «Τῶν δυνάμεω»». 

«Σα θαώϑο εἶπεν. “Ὅρα πῶς ἀπὸ τῆς γῆς ἀνάγει τὸν» λόγον 

ἐπὶ τὸν οὐρανόν, εἰς τοὺς ἀπείρους τῶν ἀνγέλω» δήμους. 

εἰς τὰ ἔϑνη τῶν ἀρχαγγέλω», εἰς τὰς δυνάμεις τὰς ἄνω, Τί 

"ἄρ μοι λένεις στρατόπεδα, καὶ δαρδάρους, καὶ ἀνϑρώπους 

25 ἀπολλυμένους; φησίν, ᾿Ενγόησον αὐτοῦ τὴ» ἰσχύν, ἀπὸ τῆς ὃ» 
- 3 “ ,ὔ τ ᾽ὔ » » ᾽’ ΄ τοῖς οὐρανοῖς δασιλείας. ὅσα στυατόπεδα τῶν ἀοράτων δυγά- 

ς ᾽ « » , Ε σ » -“ ͵ ΕῚ “ 

(ἰδὼν ὑφ᾽ ἑξαυτῷ τειαγμένα ἔχει. Καὶ καλῶς δυνάμεις ἐπά- 

λδσξδ, τὴν ἰσχὺν αὐτῶν ἐνδεικνύμενος" ὅπερ καὶ ἀλλαχοῦ ψησι" 

«Δυνατοὶ ἰσχύϊ, ποιοῦντες τὸν λόγον αὐτοῦ», Καὶ γὰσ εἷς ἂν - 

3. Γεν. 11, 1. 
4 Ψαλ, 102 20. 
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ἀπὸ τὸν οὐρανὸ καὶ σαλεύθηκε ἡ γῆ». ᾿Εδῶ δείχνει τὴ δύ- 

ναμη τῆς βοήθειας τοῦ Θεοῦ. Διότι δὲν ἦταν τυχαῖοι αὐτοὶ 

ποὺ ἐπέδραμαν, ἀλλὰ θασιλεῖς, ἔθνη ποὺ συγκεντρώθηκαν 

ἀπὸ παντοῦ, ποὺ κύκλωσαν καὶ πολιόρκησαν μία πόλη καὶ 

ἦ ὁποία ὄχι μόνο δὲν ἔπαθε ἀπό αὐτούς κανένα κακό, 

ἀλλὰ καὶ ὑπερίσχυσε καὶ ἐπεκράτησε καὶ ἔτρεψε σὲ φυγὴ 

τοὺς ἐπιδρομεῖςᾳ. Διότι αὐτό σημαίνει τὸ «ἔκλιναν θασιλεῖ- 

αι, ἔδωκε φωνὴν αὐτοῦ ὁ Ὕψιστος» ὅπως θὰ μποροῦσξ 

κανεὶς νὰ πεῖ, ἀμέσως κυρίευσε τὶς πόλεις. Εἶναι χονδροε!ι- 

δὴς ἡ λέξη καὶ ἀνθρωπινώτερο τό λεχθέν. Διότι ὁ Θεὸς 

δὲν νικᾷ μὲ φωνὴ καὶ βοή, ἀλλὰ μόνο μὲ τό βλέμμα του 

καὶ μὲ τὸ νὰ τὸ θελήσει. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἀνυψώνοντας αὐτὸν 

ἀπὸ τὰ ὑλικώτερα, ἐπινόησε λέξη ὑψηλότερη ἀπὸ τὶς ἄλ- 

λες. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ παρουσιάζει αὐτὸν ουνεχῶς ὀπλισμέ- 

νο, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ὅλα ἐκεῖνα λέχθηκαν μεταφορικά, 

ἀλληγορικὰ καὶ μὲ πολλὴ συγκατάβαση (διότι ὁ Θεὸς δὲν 

χρειάζεται τίποτε ἀπό αὐτά), πρόσθεσε᾽ «Ἐξέβαλε βρον- 

τερὴ φωνὴ καὶ σαλεύθηκε ἡ γῆ», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ὄχι 

μόνο πόλεις καὶ ἔθνη καὶ χῶρες, ἀλλὰ διασείει καὶ αὐτὴ 

τὴν ἴδια τὴ γῆ. Γνωρίζει δὲ ἡ Γραφὴ νὰ ὀνομάζει καὶ γῆ 

τὰ πλήθη, ὅπως ὅταν λέγει «Καὶ ἦταν ὅλη ἡ γῆ σὰν ἔνα 

χεῖλος», 

«Ὁ Κύριος τῶν δυνάμεων εἶναι μαζί μας. Ὁ Θεὸς 

τοῦ ᾿Ιακὼβ εἶναι βδοηθός μας καὶ προστάτης μαα». Ὁ δὲ 

ἔδραῖος ἀντὶ τοῦ «Τῶν δυνάμεων», λέγει, «Σαβαώθ». 

Πρόσεχε πῶς ἀπὸ τὴ γῆ μεταφέρει τό λόγο στὸν οὐρα- 

νό, στὰ ἄπειρα πλήθη τῶν ἀγγέλων, στὰ ἔθνη τῶν ἀρχαγ- 

γέλων, στὶς οὐράνιες δυνάμεις. Γιατὶ δηλαδή, λέγει, μοῦ 

ἀναφέρεις στρατόπεδα καὶ βαρβάρους καὶ ἀνθρώπους χα- 

μένους; Σκέψου τὴ δύναμη αὐτοῦ ἀπὸ τὴ βασιλεία τῶν 

οὐρανῶν, πόσο δηλαδὴ στρατόπεδα τῶν ἀοράτων δυνά- 

μεων ἔχει ὑποταγμένα στὸν ἑαυτό του. Καὶ καλῶς τὶς 

ὀνόμασε δυνάμεια, γιὰ νὰ δείξει τὴ δύναμη αὐτῶν, πράγμα 
πού λέγει καὶ ἀλλοῦ «Πού εἶναι δυνατοὶ οἱ ἄγγελοι πού 
ἐκτελοῦν τό θέλημα τοῦ Θεοῦ», Καθόσον ἔνας ἄγγελος 
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γελός ποτὲ ἐξελϑών͵ ξκατὸν ὁγδοήκοντα πέντε χιλιάδας ἀνεῖ- 

ελε, Τί οὖν εἶ δυνατὸς μέν ἔστι», οὐ δούλεται δὲ ἡμῖν χεῖρα 

ὀρέξαι; ᾿εἰλλὰ μηδὲ τοῦτο δείσῃς, φησί: διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν, 

«Αντιλήπτωρ ἡμῶν», Οὐποῦν καὶ δούλεται καὶ δύναται μὴ 

.5 τοίνυν» φούοῦ. Τί οὖν εἰ ἡμεῖς ἀνάξιοι; ᾿Αλλὰ παιρῴαν πρὸς 

αὐτὸν ἔχομεν φιλανδἡρωπίαν. «Διὸ καὶ τοῦτο ποοοτιϑεὶς ἔλε- 

γεν, «Ὁ Θεὸς ᾿Ιακώδ», ὡσανεὶ ἔλεγεν: ἀεὶ τοῦτο τὸ ἔϑος 

αὐτῷ, φηοίν, ἄνωϑεν͵, καὶ ἐξ ἀρχῆς. «Διάψαλμω», ἄλλος, 

αἿΑ εἰ». 

0 εὖτε καὶ ἴδετε τὰ ἔογα τοῦ Θεοῦ, ἃ ἔϑετο τέρατα ἐπὶ 

τῆς "ῆς, ἀνταναιρῶν πολέμους μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς. 

Τόξοι ουντρίφει, καὶ συνϑλάσει ὅπλον (ἄλλος λέγει, «Συν- 

ἐκλασδν}, καὶ ϑυρεοὺς κατακαύσει ἐν πυοί». "άλλος, «ἰζαὶ 

ἁιιάξας ἐμπρήσει ὃν πυρί». Εἰπὼν περὶ τῆς γῆς, περὶ τῆς 

15 ϑαλάσσης. περὶ τῶν ὁρῶν, περὶ τῆς πνευματικῆς χορηγίας 

᾿ τῇς εἷς αὐτοὺς γεγενη μένης͵ περὶ τῆς συμμαχίας, πάλιν ὃ- 

ες χτείνει τὴν ὑπόϑεσιν πρὸς τοὺς ϑεατάς, ἐπὶ τὰ τρόπαια αὖ- 

τοὺς καλῶν ἐξ ἡδονῆς πολλῆς, καὶ τῆς πρὸς τὸν ΖΔεοπότ," 

διαϑέοεως, καὶ τὰς νίκας ἀναγορδύων, ἃς ὑπὲρ αὐτῶν εἰο- 

20 νάσατο, Καὶ καλῶς εἶπε, «Τέοατα», οὖκ εἶπε, νίκας καὶ τού- 

παια. Οὐ γὰυ κατὰ ἀκολουϑίαν ἐγίνετο τὰ γινόμενα, οὐδὲ 

ὅπλοις καὶ δυνάμει σωμάτων τὰ τῆς μάχης ἐκρίνειο, ἀλλὰ 

ἐς Θεοῖ νεύματι, τῶν πραγμάτων δηλούντων, ὅτι αὐτὸς ἦ» ὁ 

στρατηγῶν. ᾿ἔπειδὴ γὰρ οἱ ἀσϑενεῖς τοὺς δυνατοὺς ἐνίκων. 

25 οἱ ὀλίγοι τοὺς πολλούς, οἱ κεκρατημένοι τοὺς κοατοῦντας, καὶ 

παρ᾽ ἐλπίδα τὰ πράγπαια ἐγίνετο, εἰκότως αὐτὰ τέρατα πα- 

λεῖ, ἅτε παραδόξως συμόδαίνοντα, καὶ πανταχοῦ τῆς γῆς ἐπ- 

τεταμένα. 

ὦ, Τοῦτο δὲ οὐκ ἄν τις ἁμάρτοι καὶ κατὰ ἀναγωγὴν ἐν- 

30 λαδών, καὶ εἰς τὸν παρόντα καιρόν. Καὶ γὰο πόλεμον χαλε- 

πὸν κατέλυσε τὸν τῶν δαιμόνων, καὶ πανταχοῦ τῆς οἰκουμέ- 
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ποὺ ἐξῆλθε κάποτε, φόνευσε ἑκατόν ὀγδόντα πέντε χιλιά- 

δες" Τί λοιπόν, ἂν εἶναι μὲν δυνατός, δὲν θέλει ὅμως νὰ 

μᾶς δοηθήσει; ᾿Αλλ᾽ οὔτε αὐτό νὰ φοθηθεῖς, λέγει γι᾿ αὖ- 

τὸ πρόσθεσε, «δοηθὸς καὶ προστάτης μαρφ». Πράγματι καὶ 

θέλει καὶ μπορεῖ μὴ λοιπόν φοθβεῖσαι. Τί λοιπὸν ἐὰν ἡμεῖς 

εἴμαστε ἀνάξιοι; ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἡ φιλανθρωπία του πρὸς 

ἐμᾶς εἶναι πατρική. ΓΙ αὐτό, ἀφοῦ πρόσθεσε καὶ αὐτό, 

ἔλεγε, «Ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ιακώβ», σὰ νὰ ἔλεγε᾽ αὐτὴ πάντοτε 

εἶναι ἡ συνήθειά του ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ ἀνέκαθεν. ᾿Ακο- 

λουθεῖ ἡ λέξη, «Διάψαλμα». ἼΑλλος ἐξηγεῖ «πάντοτε». 

«Ἐλᾶτε καὶ δέστε τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, τὰ θαυμαστὰ 

τρόπαια ποὺ ἔστησε ἐπάνω στὴ γῆ. Κατέπαυσε ἐξ ὀλοκλή- 

ρου πολέμους μέχρι τὰ πέρατα τῆς γῆς. Θὰ συντρίψει 

κάθε τόξο καὶ θὰ θραύσει κάθε ὅπλο (ἄλλος λέγει, «Συνέ- 

τριψε»), καὶ θὰ κατακάψει τὶς ἀσπίδες μὲ φωτιά». ᾿Αλ- 

λος, «Καὶ θὰ κατακάψει τὶς πολεμικὲς ἅμαξες μὲ φωτιὰ». 

᾿Αφοῦ μίλησε γιὰ τὴ γῆ, γιὰ τὴ θάλασσα, γιὰ τὰ ὄρη, γιὰ 

τὴν πνευματικὴ χορηγία τῶν δωρεῶν του πρὸς αὐτούα, 

γιὰ τὴν συμμαχία, πάλι μεταφέρει τὸ λόγο πρός τούς θεα- 

τές, καὶ ἀπὸ πολλὴ εὐχαρίστηση καὶ διάθεση πρός τόν 

Κύριο, καλεῖ αὐτούς πρός τὰ τρόπαια, περιγράφοντας τὶς 

νίκες ποὺ πραγματοποίησε γιὰ χάρη τους. Καὶ καλὰ εἶπε. 

«Τέρατα», καὶ δέν εἶπε, νίκες καὶ τρόπαια. Διότι τὰ ὅσα 

ἔγιναν δὲν ἔγιναν κατὰ τὸ συνηθισμένο τρόπο, οὔτε μὲ 

τὰ ὅπλα καὶ μὲ σωματικὴ δύναμη κρίνονταν τὰ τῆς μάχης, 

ἀλλὰ μὲ τὸ ἁπλὸ θδλέμμα τοῦ Θεοῦ, καὶ τὰ ἴδια τὰ πράγμα- 

τὰ φανέρωναν, ὅτι αὐτὸς ἦταν ὁ στρατηγός. ᾿Επειδὴ δη- 

λαδὴ οἱ ἀδύναμοι νικοῦσαν τοὺς δυνατούς, οἱ λίγοι τοὐς 

πολλούς, οἱ ἐξουσιαζόμενοι τούς ἐξουσιαστὲς καὶ τὰ γε- 

γονότα συνέθδαιναν παρ᾽ ἐλπίδα, πολὺ ὀρθὰ ὀνομάζει αὐτὰ 

τέρατα, ἐπειδὴ συνέθαιναν κατὰ τρόπο παράδοξο καὶ ἐπε- 

κτείνονταν εἰς ὅλα τὰ μέρη τῆς γῆς. 

3, Αὐτὸ δὲ δὲν θὰ ἔσφαλλε κανεὶς ἂν ἐξελάμθανςξ 

κατὰ τρόπο ἀληγορικὸ καὶ στὸν παρόντα καιρό. Καθόσον 

κατέλυσε τὸ φοθερό πόλεμο τῶν δαιμόνων καὶ ἐπεξέτεινε 
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νῆς τὴν εἰρήνην ἐξέτεινε, καὶ τὸν» αἰσϑητὸν δὲ αὐτῶν πόλε- 

μον συγκατέθαλεν. ὍὍπεο καὶ ὁ ᾿Ηοαΐας δηλῶν ἔλεγε" «Συν- 

τρίψουσι τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα, καὶ τὰς ζιδύνας 

αὐτῶν εἰς δρέπανα͵ καὶ οὐ λήψεται ἔϑνος ἐπ’ ἔϑνος μάχαι- 

Ἢ οαν, καὶ οὐ μὴ μάϑοωνσιν ἔτι πολεμεῖν». Ποὺ μὲν γὰρ τῆς τοῦ! 

ἸΧρισιοῖ; παυουσίας πάντες ἄνϑοωποι ὅπλα ἐτίϑεντο, καὶ οὐ- 

δεὶς ἀτελὴς ταύτης τῆς λειτουργίας ἦν, καὶ πόλεις πρὸς τὰς 

πόλεις ἐμάχοντο, καὶ διόλου τὰ τῶν πολέμων συνεκροτεῖτο' 

γῦν δὲ τὸ πλέον τῆς οἰκουμένης ἐν εἰρήνῃ, πάντων ἐν ἀδείᾳ 

1Ὸ καὶ τέχνας μετιόντων, καὶ γῆν ἐργαζομένων, καὶ ϑάλατταν 

πλεόντω)" λίγον δέ ἔστε τὸ στρατιωτικὸν πρὸ τῶν ἄλλων» ἁ- 

πάντων τεταγμένον. Καὶ τούτου δὲ ἂν ἡ χρεία κατελύϑη, εἶ τὰ 

προσήκοντα ἐπράττομεν, καὶ μὴ ἐδεόμεϑα τῆς ἀπὸ τῶν ϑλί- 

ψεων ὑπομνήσεως. Πῦρ δὲ ἐνταῦϑα τὴν ὀογὴν αὐτοῦ καλεῖ, 

15 καὶ πρᾶγμα συμδεδηκὸς λέγει, ὅτι τὰ ὅπλα αὐτῶν κατέκαυ- 

σαν, κατὰ κράτος νικήσαντες, καὶ τὰ ἅοματα, ὅπερ ᾿Ϊεζεκιήλ 

ψησι καὶ ὅσοι φιλομαϑεῖς, ἴσασι τὴν ἱστορίαν. 

«δ χολάσατε, καὶ γνῶτε, ὅτι ἐγώ εἶμι ὁ Θεός. "Υφωϑή- 

οομαι ἐν τοῖς ἔϑνεσι, ὑψωϑήσομαι ἐν τῇ γῇ». ἼΑλλος φησίν, 

20 ]άϑητε καὶ γνῶτε». Αλλος, «᾿άσατε, ἵνα γνῶτε». Ὃ δὲ 

᾿ “Πθραῖός φησιν, «Οὐαρφοῦ οὐαδοῦ». ᾿Ενταῦϑα μοι δοκεῖ πρὸς 

τὰ ἔϑνη διαλέγεσϑαι, μονονουχὶ τοῦτο λέγων» ἔγνωτε μὲν 

αὐτοῦ τὴν ἰσχύν, φσί, καὶ τὴν δύναμιν τὴν πανταχοῦ τῆς 

οἰκουμένης ἐκτεταμένην' δεῖ δὲ ὑμῖν σχολῆς, δεῖ δὲ ὑμῖν 

25 ὑγιαινούσης ψυχῆς. Καὶ τὸ «Εάσατε» δὲ τὸ αὐτὸ δηλοῖ" ἄφε- 

τε τὴν πλάνην, ἀπαλλάγητε τῆς προτέρας ἀναστροφῆς, ἀνα- 

πνεύσατε ὃς τῆς ἀχλύος τῶν κατεχόντων ὑμᾶς πονηρῶν πρα- 

8. Ἤσ. 2,4. 
7. Ἴεζ. 39, 10. 
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τὴν εἰρήνη σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης καὶ κατέβαλε 

μαζὶ μὲ σὐτὰ καὶ τὸν αἰσθητό πόλεμο αὐτῶν. Θέλοντας 

καὶ ὁ Ἡσαΐας νὰ δηλώσει αὐτό, ἔλεγε᾽ «Θὰ συντρίψουν 

τὶς μάχαιρές τους στὰ ἄροτρα καὶ τὰ δόρατά τους στὰ δρε- 

πάνια καὶ δὲν θὰ σηκώσει ἔθνος μάχαιρα ἐναντίον ἄλλου 

ἔθνους, οὔτε θὰ μαθαίνουν πλέον οἱ ἄνθρωποι νὰ πολε- 

μοῦν»", Πρὶν δηλαδὴ ἀπὸ τὴν παρουσία τοῦ Χριστοῦ ὅλοι 

οἱ ἄνθρωποι γυμνάζονταν στὰ ὅπλα καὶ κανένας δὲν ἤταν 

ἀπαίδευτος σ᾽ αὐτὸ τό ἔργο, καὶ πόλεις μάχονταν ἐναντίον 

ἄλλων πόλεων, καὶ παντοῦ ἑπεκρατοῦσε πολεμικὸ κλίμα, 

τώρα ὅμως τὸ μεγαλύτερο μέρος τῆς οἰκουμένης ζεῖ εἰρη- 

νικά, καὶ ὅλοι ἀσχολοῦνται χωρὶς φόθο μὲ τὶς τέχνες καὶ 

καλλιεργοῦν τὴ γῆ καὶ ταξιδεύουν στὴ θάλασσα, λίγος δὲ 

εἶναι ὁ στρατός ποὺ εἶναι ταγμένος νὰ προστατεύει ὅλους 

τοὺς ἄλλους. Καὶ θὰ ἤταν δυνατό νὰ ἐκλείψει ἡ ἀνάγκη 

καὶ αὐτοῦ, ἂν κάμναμε αὐτὸ ποὺ πρέπει καὶ δὲν χρειαζό- 

μασταν τὴν ὑπενθύμιση ἀπὸ τὶς θλίψεις, ὅτι πρέπει νὰ 

ζοῦμε ἔτσι. Πῦρ δὲ ἐδῶ ὀνομάζει τὴν ὀργὴ αὐτοῦ καὶ ἀνα- 

φέρει κάποιο γεγονός, διότι κατέκαψαν τὰ ὅπλα τους 

καὶ τά ἄρματά τους, ἀφοῦ τούς νίκησαν κατὰ κράτοα, 

πράγμα ποὺ λέγει καὶ ὁ ᾿Ιεζεκιήλ', καί, ὅσοι εἶναι φιλομα- 

θεῖς, γνωρίζουν τὴν ἱστορία. 

«(Ἀπαλλαγεῖτε ἀπὸ κάθε περισπασμὸ καὶ μάθετε, ὅτι 

ἐγὼ εἶμαι ὁ Θεός. Θὰ δοξασθῶ ἀπὸ τούς ἐθνικούς, θὰ 

δοξασθῶ ἀπὸ ὅλη τὴ γῆ». Ἄλλος λέγει, «Θεραπευθεῖτε 

καὶ μάθετε». Ἄλλος, «᾿Αφῆστε, γιὰ νὰ μάθετε». Ὁ δὲ 

ἐθραῖος λέγει, «Οὐαρφοῦ οὐαδοῦ». ᾿Εδῶ νομίζω, ὅτι ἀἁπευ- 

θύνεται πρὸς τοὺς ἐθνικούς, καὶ εἶναι σὰν νὰ τοὐς λέγει 

αὐτό. «Γνωρίσατε, λέγει, τὴν ἰσχὺ αὐτοῦ καὶ τὴ δύναμη 

ποὺ ἐκτείνεται σ᾽ ὀλόκληρη τὴν οἰκουμένη, χρειάζεται ὅ- 

μως νά ἀφῆστε τίς παλιὲς συνήθειές σας, πρέπει νὰ ἐξυ- 

γειάνετε τὴν ψυχή σας. Καὶ τὸ «᾿Εάσατε» δὲ αὐτὸ φανε- 

ρώνει᾽ ἀφῆστε τὴν πλάνη, ἀπαλλαγεῖτε ἀπὸ τὴν προῆη- 

γούμενη συναναστροφή σας μὲ τὴν ἁμαρτία, ἀναπνεῦστε 

ἀπὸ τὴν καταχνιὰ τῶν πονηρῶν πραγμάτων ποὺ σᾶς ἔχουν 
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γμάτων, ἵνα ἀπὸ τῆς τῶν ϑαυμάτων διδασκαλίας χειραγωγού- 

μενοι καὶ τὴν ψυχὴν σχολάζουσαν ἔχοντες, ἐπιγνῶτε τὸν τῶν 

ὅλων Θεόν͵ Οὐδὲ γὰρ ἀρκεῖ τὰ ϑαύματα μόνον, ἐὰν μὴ καὶ 

ψυχὴ εὐγνώμων ἧ. ᾿Επεὶ καὶ ἐπὶ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐγένετο 

ϑαύματα, καὶ οὐδὲν πλέον ἐγένετο πρὸς τὴν σωτηρίαν ἐκεί- 
ΝΣ » “Ωρ; “νἡ ἔραν, , ς - ἡ. 5 - 5Ὰ Ν 

γνων», βϑέσπεὸρὸ γάρ οὐκ ἀρπουσιν αἐε τοῦ ἡλίου ἀκτίνες, ξδαν μὴ 

τ 

5 

20 

καὶ ὃ ὑφϑαλιιὸς καϑαρὸς ἢ καὶ ὑγιαίνων, οὕτω δὴ οὐδὲ ἐν- 

᾿ταῦϑα τὰ ϑαύματα μόνον ἀρκεῖ. Διὸ δὴ περὶ ἐκείνων διαλε- 

χϑείς, παραινεῖ τοῖς μέλλουσιν αὐτῶν καρποῦοϑαι τὴν ὠφέ- 

λείαν, ἀναπνεῦσαι ἐκ τῶν κατεχόντων αὐτοὺς κακῶν. ὥοτε 

μαϑεῖγν" τὸν Θεὸν τὸν ἐπὶ τῶν ὅλων. 

«Σ χολάσατε καὶ γνῶτε, ὅτι ἐγῴ εἶμι ὃ Θεός, οὐ τὰ εἴ- 
ν ὅωλα, οὐδὲ τὰ ξόανα. Σ᾽, χολάσατε τοίνυν καὶ πολλὰς ὑμῖν 

"παρέξομαι τὰς ἀποδείξεις. Τοῦτο γάρ ἔστι τό, «'“Ὑ͵Ἰἷἱπμρωϑήσο- 

{πὶ ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, ὑψωϑήσομαι ἐν τῇ γῇ» τουτέστι, διὰ 

τῶν ἔργων ὑμῖν δειχϑήσομαι μέγας καὶ ὑψηλός. "ἔχει μὲν 

γὰρ τὸ οἰκεῖον ἢ φύσις ὕψος, ἡ ἀκήρατος ἐκείνη καὶ ἄφριι- 

στος, ἐπειδὴ δὲ τοῦτο ὑμεῖς οὐ συνορᾶτε͵ καὶ διὰ τῶν ἔργων 

ὑμῖν αὐτὸ ἐπιδείξω, Οὐ μόνον δὲ ὃν τῇ Παλαιστίνῃ, οὐδὲ 

μόνον ὃν ᾿Ιεροσολύμοις, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ὑμῖν τοῖς ἔϑνεσιν. 

Οὕτω γοῦν ὑψοῦται, κρατῶν αὐτῶν καὶ περιγενόμενος, ϑαύ- 

τ ματα ξογαζόμενος ἐν Βαδυλῶνι, ϑαύματα ἐν Αἰγύπτῳ, ϑαύ- 

ἤματα ἂν ἐρήμῳ, ϑαύματα πανταχοῦ τῆς οἴκουμένης, ὡς παν- 

25 

40 

ταχόϑεν αὐτοὺς διδασκαλίαν ἔχειν τῆς αὐτοῦ γνώσεως. «Κύ- 
-“ ᾽᾿ ᾿ - - ᾿Σ ᾽ ε “ ς μ ριὸς τῶν δυνάμεων μεϑ᾽ ἡμῶν ἀντιλήπτωρ ἡμῶν ὅ Θεὸς 

᾿Ιακώδιε. Οὗτος τοίγυν ὁ Θεός, ὃ πανταχοῦ μέγας, ὃ παν- 

ταχοῦ! ὑψηλός, οὗτος ἀεὶ μεϑ' ἡμῶν ἕοτηκε, Μηδὲν οὖν φο- 

δεῖσϑε, μηδὲ ταράσσεσϑε, οὕτως ἔχοντες ἄμαχον Δεσπότην, 

ᾧ πρέπει πᾶσα τιμὴ καὶ δόξα σὺν τῷ ἀνάρχῳ Πατρὶ καὶ 

ζωασποιῷ αὐτοῦ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας 
- »Λ 3 [4 

τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

8. Ἐδανο᾽ ξύλινο ἄγαλμα, ὁμοίωμα τοῦ θεοῦ. 
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κυριέψει, ὥστε καθοδηγούμενοι ἀπὸ τὴ διδασκαλία τῶν 

θαυμάτων καὶ ἔχοντας τὴν ψυχή σας ἀφοσιωμένη πρὸς τὸν 

οὐρανό, νὰ γνωρίσετε τό Θεὸ τῶν πάντων. Διότι δὲν ἀρ- 

κοῦν μόνο τά θαύματα, ἂν καὶ ἡ ψυχὴ δὲν εἶναι εὐγνώμων. 

Καθόσον καὶ στοὺς ᾿Ιουδαΐίους ἔγιναν θαύματα, καὶ τίπο- 

τε ἐπὶ πλέον δὲν ἐπιτεύχθηκε ἐξ αἰτίας τῆς κακίας ἐκεί- 

νων. Διότι, ὅπως ἀκριβῶς δὲν ἀρκοῦν οἱ ἀκτίνες τοῦ ἥλιου, 

ἂν δὲν εἶναι καὶ ὁ ὀφθαλμός καθαρός καὶ ὑγιής, ἔτσι λοι- 

πόν οὔτε ἐδῶ τὰ θαύματα μόνο ἀρκοῦν. Γι᾿ αὐτὸ λοιπόν, 

ἀφοῦ μίλησε γιὰ ἐκεῖνα, συμβουλεύει ἐκείνους ποὺ πρό- 

κειται νὰ καρπωθοῦν τὴν ὠφέλεια ἀπὸ αὐτά, νὰ ἀναπνεύ- 

σοὺυν ἀπὸ τὰ κακἀ ποὺ τοὺς κατέχουν, ὥστε νὰ γνωρίσουν 

τὸ Θεὸ τῶν πάντων. 

«᾿Ἀπαλλαγεῖτε ἀπό τοὐς περισπασμούς καὶ μάθετε, ὅτι 

ἐγὼ εἶμαι ὁ Θεός», ὄχι τὰ εἴδωλα, οὔτε τὰ ξόαναΝ. ᾿Απαλ- 

λαγεῖτε λοιπὸν ἀπὸ τοὺς περισπασμοὺς καὶ θὰ σᾶς παρά- 

σχω πολλὲς ἀποδείξεις. Διότι αὐτὸ σημαίνει τὸ «Ὑψωθή- 

σομαι ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὑψωθήσομαι ἐν τῇ γῆ» δηλαδὴ μὲ 

τὰ ἔργα θὰ δειχθῶ σὲ σᾶς μέγας καὶ ὑψηλός. "Ἔχει βέ- 

θαια ἡ φύση ἐκείνη ἡ καθαρὴ καὶ ἀπερίγραπτη τὸ δικό 

τῆς ὕψος, ἐπειδὴ ὅμως σεῖς δέν τὸ θδλέπετε, θὰ σᾶς τὸ 

δείξω καὶ μὲ τὰ ἔργα. Ὄχι μόνο δὲ στὴν Παλαιστίνη, οὔ- 

τε μόνο στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, ἀλλά καὶ σὲ σᾶς τούς ἐθνικούας. 

Ἔτσι λοιπόν ὑψώνεται, ἐξουσιάζοντας αὐτούς καὶ κατα- 

βθάλλοντας καὶ ἐνεργώντας θαύματα στὴ Βαδυλώνα, θαύ- 

ματα στὴν Αἴγυπτο, θαύματα στὴν ἔρημο, θαύματα σ᾽ ὅλα 

τἀ μέοη τῆς οἰκουμένης. ὥστε ἀπὸ παντοῦ αὐτοὶ νὰ διδά- 

σκονται τὴ γνώση τοῦ Θεοῦ. «Ὁ Κύριος τῶν δυνάμεων 

εἶναι μαζί μας, εἶναι βοηθός μας ὁ Θεὸς τοῦ ᾿ἰακὠβ». 

Αὐτὸς λοιπόν ὁ Θεός, ποὺ εἶναι παντοῦ μέγας, παντοῦ 

ὑψηλός, αὐτὸς πάντοτε δρίσκεται μαζί μας. Καθόλου λοι- 

πὸν μὴ φοβεῖσθε, καθόλου μὴ ταράσσεσθε, ἔχοντας τέτοιο 

ἀκαταμάχητο Κύριο, στόν ὁποῖο πρέπει κάθε τιμὴ καὶ δό- 

ξα μαζὶ μὲ τὸν ἄναρχο Πατέρα καὶ τὸ ζΖωοποιὸ αὐτοῦ Πνεῦ- 

μα, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ΕΙΣ ΤΟΝ Μ᾽ ΨΑΛΜΟΝ 

«Εὶς τὸ τέλος τῶν υἱῶν Κορ» "Αλλος δέ, 

«Τ᾽ ᾧ νικοποιῷ τῶν νῶν Ικορ ὃ». 

5 “Π] ἄντα τὰ ἔϑνη κροτήσατε χεῖρας». ἔΑλλος, «Χειρί». 

«Αλαλάξατε τῷ Θεῷ ἐν φιωνῇ ἀγαλλιάσεως». “Ετε- 

οός φησι, «αΣημάνατε ὃν» φωνῇ εὐφημίας». «Οτι Κύ- 

θιος ὕψισιος, φοδερός, δασιλεὺς μέγας ἐπὶ πᾶσαν 

τὴν γῆν». 

10 1. Τῆς αὐτῆς ὑποϑέσεως καὶ οὗτος ὁ ψαλμὸς ἔχεται, νί- 

κας λέγων καὶ τὰ τρόπαια τὰ κατὰ τῶν πολεμίων συμδεδη- 

κότα, καὶ τὴ» οἰκουμένην» πᾶσαν καλῶν εἷς τὴν ὑπὲρ τῶν γε- 

"γενημένων εὐφημίαν. ᾿Α4λλ᾽ ἴσως τισὶν ἀνάξιον εἶναι δοκεῖ 

. τῆς τοῦ ϑείου Πνεύματος παραινέσεως τὸ προοίμιον, καὶ ἣ 

τϑ τοιαύτη παρακέλευσις, κρότοι, καὶ πάταγοι, καὶ ὀλολυγαί. Οὐ 

γὰρ τοῖς ἂν τῷ σεμνῷ τούτῳ διδασκαλείῳ συνιοῦσι προσήκει 

ἴσως ταῦτα, ἐρεῖ τις, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἐν σκηνῇ καὶ συμποσίοις 

ἠσχολημένοις, τὸ κοοταλίξειν, καὶ ταῖς χερσὶ πατάσσειν, ἄν- 

δράσι δὲ ὑπὸ τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος παιδευομέγοις ἧσυ- 

20 γία καὶ εὐταξία ποέπει. 

Τί τοίνυν δυύλεται ὁ λόγος ἐμφῆναι, καὶ τίνα τὰν ἄλαλα- 

᾿γμόν͵ καὶ τίνα τὸν κρότον φησί; Καὶ γὰρ καὶ σύνηϑες τοῦτο 

τοῖς ἐν παρατάξει πολέμου καὶ μάχης ποιεῖν, ἀλαλάζειν λέ- 

γω, καὶ μέγα κροτεῖν πρὸς τὸ καταπλήττεσθϑαι τοὺς πολεμί- 

1. Συντάχθηκε ἀπὸ ποιητὴ τῆς αἰκογένεισς Κορέ, μὲ τὴν ἴδια 
ἀφορμὴ τοῦ ΜΕ΄ ψαλμοῦ. Παρουσιάζει τὸ Θεὸ νὰ κατεθαίνει καὶ νό 
χωρίζει θριαμδευτικὰ τὴ νίκη καὶ ν᾿ ἀνεδαίνει πάλι στὸν οὐρανὸ. “Ισως 
συντάχθηκε ἐξ ἀφορμῆς νίκης χωρὶς ἀγώνα ἐναντίον τῶν Μωαβιτῶν 
καὶ ᾿Αμμωνιτῶν. Πρδλ. Β΄ παραλ. 270, 1 ἑ, 
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Στὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν υἱῶν Κορέ». !Αλ- 

λος δὲ ἐξηγεῖ, «« τὸ νικητὴ τῶν υἱῶν 

Κορ ἕ». 

«Ὅλα τὰ ἔθνη χειροκροτῆστε». ᾿Άλλος λέγει, 

«Μέ τὸ χέρι». «ζραυγᾶστε πρὸς τὸ Θεὸ μὲ φωνὴ 

γεμάτη ἀπὸ χαρά». Ἄλλος λέγει, «Διακηρύξτε 

μὲ φωνὴ εὔφημη». «Διότι ὁ Κύριος εἶναι Ὕψιστος, 

φοβερός, θασιλεὺς μεγάλος σ᾽ ὁλόκληρη τὴ γῆ». 

1. Τὴν ἴδια ὑπόθεση ἔχει καὶ αὐτὸς ὁ ψαλμός, μιλών- 

τας γιὰ τὶς νίκες καὶ τὰ τρόπαια ποὺ συνέθηκαν ἑναντίον 

τῶν ἐχθρῶν, καὶ καλώντας ὁλόκληρη τὴν οἰκουμένη σὲ 

δοξολογία γιὰ ὅλα ἐκεῖνα ποὺ συνέβηκαν. ᾿Αλλ᾽ ἴσως φαί- 

νεται σὲ μερικούς, ὅτι εἶναι ἀνάξιο τὸ προοίμιο τῆς πάαρσαι- 

νέσεως τοῦ θείου Πνεύματος καὶ ἡ τέτοιου εἴδους προτρο- 

πὴ γιὰ κρότους, πατάγους καὶ πολεμικὲς κραυγές. Διότι 

ἴσως αὐτά, θὰ πεῖ κάποιος, δὲν ἀρμόζουν σ᾽ αὐτούς ποὺ 

συγκεντρώνονται σ᾽ αὐτὸ τὸ σεμνὸ διδασκαλεῖο, ἀλλὰ σ᾽ 

ἐκείνους μὲν πού ἀσχολοῦνται μὲ τὴ σκηνὴ τοῦ θεάτρου 

καὶ τἀ συμπόσια ἁρμόζουν τὰ κροταλίσματα καὶ τὰ χεῖρο- 

κροτήματα, ἐνῶ στοὺς ἀνθρώπους, ποὺ παιδαγωγοῦνται 

μὲ τὴ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ἁρμόζει ἡ ἡσυχία καὶ ἡ 

εὐταξία. 

Τί θέλουν λοιπὸν νὰ μᾶς ποῦν τὰ λόγια αὐτὰ καὶ τί 

ὀνομάζει ἀλαλαγμό καὶ τί κρότο; Καθόσον αὐτὸ αυνηθί- 

ζουν νὰ τὸ κάνουν ἐκεῖνοι ποὐ εἶναι παραταγμένοι γιὰ 

πόλεμο καὶ μάχη, δηλαδὴ νὰ προθδαίνουν σὲ πολεμικὲές 

κραυγές καὶ νὰ προκαλοῦν δυνατοὺς κρότους μὲ σκοπὸ 

νὰ τρομάξουν τούς ἐχθρούς, ἐνῶ αὐτὸ εἶναι ξένο γιὰ τὴν 
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ους" τἰληνιαίας δὲ ψυχῆς τοῦτο ἀλλότριον. Ο δὲ ψαλμὸς ἀμ- 

φότερα διακελεύεται, καὶ κροτεῖν, καὶ ἀλαλάξειν. Τί ποτ᾽ 

οὖν ἔστι τὸ εἰρημένον; Οὐδὲν ἕτερον, ἀλλ᾽ ἡδονὴν ἐνδείκνυ- 
, ΄ ν “ . [4 . ται καὶ νίκης σὐιδολον, "᾿Επεὶ καὶ ἑτέοωϑι ὃ προφήτης τοὺς 

ποταμοὺς εἰσάγει κοοτοῦντας" «Ποταμοί», φησί, «προτήσουσι 

χειοὶ ἐπὶ τὸ αὐτόν ὁ δὲ ᾿Ησαΐας, καὶ δένδρα τοῦτο ποιοῦντα 
Ε Υ̓ “ Η εἰσάγει, αὐτὸς δὲ οὗτος πάλιν καὶ ὄρη σκιρτῶντα καὶ θου- 

ΝΠ 

ἢ "ον, " , “ . ΙΧ - ν ΩΣ; 
γούς, οὖχ ἵνα τοῦτο νοήσωμεν, ὅτι τὰ ὄρῃ σκιρτᾷ, καὶ οἵ θου- 

, ΠΡΧΡ ι - κ Ωροτ Μ - 
τοἱ, οὐδ᾽ Ὧνα ποταμοὺς κοοτοῦντας, ἢ χεῖρας ἔχοντας (τοῦτο 

ῳ 
»ὰρ ἐσχάτης ἀνοίας), ἀλλ᾽ ἵνα τὴν ὑπερδολὴν τῆς ἡδονῆς μά- 

ϑώον, Οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν ἰδεῖν. 

Καὶ διὰ τί μὴ εἶπε, χάρητε, καὶ σκιρτήσατε, ἀλλά, «Κρο- 

τήσατεν, καί, ΜΔλαλάξατου; Τὴν μεϑ’ ὑπεοδολῆς ἡμῖν ἣδο- 

"ὴ» ἐνδεικνύμενος. “Ὥσπερ γὰρ Χριστός, ὅταν λέγῃ, Σὺ δὲ 

ὅτωι» γηστεύῃς, ἄλειρόν σου τὴν κειαλὴν καὶ τὸ πρόσωπόν σ91 
’ “ ΄ 4.5 Ν "» ΄ 4 Ε Ν Ἀ ἴ » - γέψαι», οὐκ ἀλοι(ὴν κελεύει γενέσϑαι (οὐδεὶς γὰο ἡμῶν τοῦ- 

τὸ ποιεῖ), ἀλλὰ τὴν ἡδονὴν ἐνδείκνυσθαι, καὶ τὸ φαιδοὸν τῆς 
Ρ .- " ΄ ΄ ᾿ ΄- 

διανοίας (κελεύδι γὰο γνεγηϑθϑότα γηστεύξιν, μὴ σκυϑοωπάζον- 
"“; ὮΝ Ν » - 3 “- ΕΣ ’ Ὁ " τα). οὕτω δὴ καὶ ἔνταῦϑαι οὗ τοῦτο ἐπετάγημπεν, ὥστε κροτεῖν 

τὴς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἥδεσθαι, καὶ εὐη οαίνεσϑαι ψάλλοντες. ἅι- 
Ω ΕΣ τ᾿ ν ΑῚ ΧΑ 3 ΧΑ -- » ’ἤ 

καίως δ᾽ ἄν τις τὸν ψαλμὸν κατὴ ἀναγωγὴν μᾶλλον ἐκλάθοι, 
ς ͵ "2 ; ΣΝ Δ τ σνι ποω ᾿ 
ἱστορίας ἀνώτερος γενόμενος, Εἰ γὰρ καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ ΝἝ 

Τ 

4} 

ΠῚ 

ὁ ποοοίμιον ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἔχει, ἀλλ᾽ ὅπως ἐπὶ τὰ γο])- Τ 

᾿ - Η . ΄ “ ᾿ . Ψ - 
τὰ χειοιγ ωγεῖ τὸν ἀκοοατήν, Ὅπερ γὰρ καὶ ἔμπροσθεν εἴς 

τς τ ἢ ΝΝ δ" ῦ Ἂ Ν 

“- Α “- 2 .“ Χ " τ Ὑ μ᾿ 2 Χ Ν 

τὸ}, ΤΟ} 10 καὶ 7}}"} δ τὰ μὲ} τὸς ξίθηται ἐκληπτέον, τὰ δὲ 

ἀπεναντίας τοῖς κειμένοις, οἷον" ὡς ἔχει ἐπ᾽ ἐκείνου «ΑΛύκοι 

1α. Ψαλμ. 97, 8. 
2. Ἤα. 55,12. ' 

3. Ματθ. 6,,χΚ, . , . , 
4. Ἤσ. 11,6. ᾿ ΄ ᾿ ΕΝ 
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ἤρεμη ψυχή. Ὃ δὲ ψαλμωδὸς προτρέπει καὶ τὰ δύο καὶ 

τοὺς κρότους καὶ τοὺς ἀλαλαγμούς. Τί τέλος πάντων ση- 

μαίνει τό λεγόμενο; Τίποτε ἄλλο, παρὰ φανερώνει τὴν 

οὐχαρίστηση καὶ εἶναι σύμθολο νίκης. Καθόσον καὶ ἀλλοῦ 

πσρουσιάζει ὁ προφήτης τοὺς ποταμοὺς νὰ κροτοῦν᾽ διότι 

λέγει: «Ας χειροκροτήσουν ὅλοι μαζὶ οἱ ποταμοί»" ὁ δὲ 

Ἡσαΐας παρουσιάζει νὰ τὸ κάμνουν αὐτὸ καὶ δένδρα, καὶ 

ὁ ἴδιος δὲ πάλι παρουσιάζει νὰ πηδοῦν ἀπὸ χαρὰ καὶ ὄρη 

καὶ δουνά᾽, ὄχι ὄτι οἱ ποταμοὶ χειροκροτοῦν ἢ ὅτι ἔχουν 

ἔρια (διότι αὐτὸ ἀποτελεῖ τὴν πιὸ μεγάλη ἀνοησία), ἀλ- 

λὰ γιὰ νά μάθουμς. τὸ ὑπερθολικὸ μέγεθος τῆς χαρᾶς καὶ 

εὐχαριστήσεως. Τὸ ἴδιο λοιπὸν εἶναι δυνατό νὰ δοῦμε νὰ 

συμθαίνει καὶ μέ τοὺς ἀνθρώπουα. 

Καὶ γιατί δέν εἶπε, χαρεῖτε καὶ σκιρτῆστε, ἀλλά «Κρο- 

τήσατε» καὶ «ἀλαλάξατε»; Γιὰ νὰ μᾶς δείξει τὸ ὑπερθολι- 

κὸ μέγεθος τῆς χαρᾶς καὶ εὐχαριστήσεως. Διότι, ὅπως 

ἀκριθδῶς ὁ Χριστός, ὅταν λέγει, «Σὺ ὅμως ὅταν νηστεύεια, 

ἄλειψε τὴν κεφαλή σου καὶ νίψε τὸ πρόσωπό σου»", δέν 

λέγει νὰ γίνει αὑτὸ μὲ ἀλοιφὴ (διότι κανεὶς ἀπό ἐμᾶς δὲν 

τό κάνει αὐτό), ἀλλὰ νὰ δείχνουμε τὴν πνευματικὴ ἀγαλ- 

λίαση καὶ τὴ χαρὰ τῆς διανοίας μας (διότι προτρέπει: νὰ 

νηστεύει κανεὶς χαρούμενος καὶ ὄχι σκυθρωπόᾳσ), ἔτσι 

λοιπόν καὶ ἐδῶ δὲ μᾶς δόθηκε αὐτὴ ἡ ἐντολή, νὰ χειρο- 

κροτοῦμε δηλαδή, ἀλλ᾽ ὅταν ψάλλουμε νὰ νοιώθουμε 

πνευματικὴ ἀγαλλίαση καὶ εὐφροσύνη. Πολὺ σωστὰ δὲ θὰ 

μποροῦσε κανεὶς νὰ ἐκλάθδει τὰ λόγια αὐτοῦ τοῦ ψαλμοῦ 

ἀλληγορικά, ἀνεθαίνοντας ὑψηλότερα τῆς διηγήσεως. Διότι 

ἄν καὶ ὁμιλεῖ τόσο στὴν ἀρχή, ὅσο καὶ στὸ προοίμιο γιὰ 

τὰ αἰσθητά, ἀλλ᾽ ὅμως ὀδηγεῖ τόν ἀκροατὴ πρός τὰ πνευ- 

ματικά. ᾽᾿Εκεῖνο λοιπὸν ποὺ εἶπα προηγουμένως, αὐτὸ θὰ 

πῶ καὶ τώρα, ὅτι δηλαδὴ ἄλλα μὲν πρέπε: νά τὰ ἐννοοῦμε 

ὅπως λέχθηκαν, ἄλλα δέ διαφορετικά ἀπό ἐκεῖνο ποὺ δη- 

λώνουν οἱ λέξεις, ὅπως ἐπὶ παραδείγματι συμδαίνει μὲ 

ἐκεῖνο τὸ χωρίο. «Λύκοι καὶ πρόθατα θὰ βοσκήσουν μαζί»". 
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καὶ ἄρνες ἅμα δοομηϑήσονταιν. Οὐ γὰρ δὴ λύκους καὶ ἄρνας 

ἐκληψόμεϑα, οὐδὲ ἄχυοα, καὶ θοῦ», καὶ ταῦὔοον, ἀλλὰ τὰ τῶν 

ἀνϑρώπων ἤϑη διὰ τῆς τῶν ἀλόγων εἴπόνος χαρακτηρίζομεν" 

τὰ δὲ κατὰ διπλῆν ἐκδοχήν, τά τε αἰσϑητὰ νοοῦντες, καὶ τὰ 

γοητὰ ἐκδεχόμενοι" ὥσπερ ἐπὶ τῆς ἀναγωγῆς τοῖ' υἱοῦ τοῖ' 

᾿Αδοαάμ. Ὅτι γὰρ ὃ υἱὸς ἀνηνέχϑη ἴσμεν, καὶ ἕτερόν τι ἐ;»- 

κεκρυμμένον τῷ γοήματι ἐκλέγομεν διὰ τοῦ Υ ̓ οῦ, τὸν σταῦν- 

οόν. Καὶ ἐπὶ τοῦ προδάτου δὲ τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, πάλιν ὁμοίως 

τοῦ πάϑους τὴν εἴκόνα χαοακτηρίζομεν. 

Τοῖτο δὶ καὶ ἐνταῦϑα ποιεῖν χοή. Οὐδὲ γὰρ περὶ ᾿Αρά- 

ων ἁπλῶς ὁ λόρος, καὶ τῶν γειτόνων, ἀλλὰ πάντα τὰ ἔϑνη 

καλεῖ, «Οτι Κύριος ὕψιστος, φοδερός, δασιλεὺς μέγας ἐπὶ 

πᾶσαν τὴν" γῆν». ᾿Ανίοτησι τοίνυν ἐκ προοιμίων τὸν ἀκροα- 

τήν, πρὸς τοσοῦτο» ὄγκον εὐαγγελίων καλῶν, καὶ πρὸς τὴν 

τῆς οἴκουμένης πανήγυριν, καὶ ϑεία» τινὰ καὶ πνευματικὴν 

ἑορτήν, καὶ τὴν ἐκ τῶν οὐρανῶν κατενεχϑεῖσαν μυσταγωγίαν. 

“Διὰ δὴ τοῦτο, «Κροτήσατεν, φησί: τουτέστι, χάρητε, σκιρτήσα- 

τε. Καὶ γὰρ καὶ ὃ εὐαγγελικὸς λόγος τοῦτο παρακελεύεται λέ- 

γῶν, «Σκιοτήσατεν: οὐ πάντως παρακελευόμενος ἐξάλλεσϑαι, 

καὶ πηδᾶν (τοῦτο γὰο ἀνελεύϑεοον), ἀλλὰ τῆς χαρᾶς τὸ ὃ- 

πιτεταιιένον δηλῶν, Καὶ γὰρ πολλῆς ἡδονῆς ἄξιον τὸ ν»ινός- 

μενον. “Ὅσην νἀὰὸ ὃ ἥλιος ἐφορᾷ γῆν, ὃ εὐαγγελικὸς λόγος 

ἐπέδραιιε, καὶ πᾶσα ἐσώϑη ἢ οἴκουμένη, καὶ τῆς λατρείας 

τῆς ᾿Ιουδαϊπῆς οἵ πρὸ τούτου τῇ πλάνῃ κατεγόμενοι μείζονι 

ἐπεδείξαντο φιλοσοφίαν. 

«Πάντα τὰ ἔϑνη κροτήσατε χεῖοας». Τὰς μιαρὰς ἐκείνας 
Α ΕῚ - 

πρὸ τούτου, φησίν, τὰς ἐναγεῖς, τὰς αἵματι μολυνοιένας παῆ᾽ 

5. Ἔξ. Κεφ. 12. . ᾿ 
8. Λουκᾶ 6, 23. ᾿ 
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Δὲν θὰ ἐννοήσουμε δηλαδὴ ἐδῶ λύκους καὶ πρόδατα, 

οὔτε ἄχυρα καὶ θδόδι καὶ ταῦρο, ἀλλὰ μὲ τὴν εἰκόνα τῶν 

ἀλόγων χαρακτηρίζουμε τὰ ἤθη τῶν ἀνθρώπων. Αλλα 

πάλι χωρία θὰ τὰ ἐννοήσουμε μὲ διπλὴ ἔννοια, καὶ τὴν 

κατὰ λέξη ἔννοια καὶ τὴν ἀλληγορική, ὅπως ἀκριβῶς στὴν 

περίπτωση τῆς προσφορᾷς τοῦ υἱοῦ τοῦ ᾿Αθδραὰμ γιὰ θυ- 

σία. Διότι γνωρίζουμε, ὅτι ὁ υἱὸς προσφέρθηκε γιὰ θυσία, 

ἀλλ᾽ ἀποδεχόμαστε καὶ κάποιο ἄλλο νόημα, ποὺ εἶναι 

κρυμμένο στὶς λέξεις τοῦ χωρίου, τὸ σταυρικό θάνατο 

τοῦ Κυρίου. Καὶ μὲ τὴν περιγραφὴ δὲ τοῦ προθδάτου στὴν 

Αἴγυπτοῦ χαρακτηρίζουμε ὁμοίως καὶ πάλι τὴν εἰκόνα τοῦ 

πάθους τοῦ Κυρίου. 

Αὐτὸ λοιπόν πρέπει νὰ κάνουμε καὶ ἐδῶ. Διότι ὁ λό- 

γος δέν εἶναι ἁπλῶς γιὰ τοὺς "Αραθεκς καὶ τοὺς γείτονέςᾳ 

τους. ἀλλά καλεῖ ὅλα τὰ ἔθνη. «Διότι ὁ Κύριος εἶναι ὕψι- 

στοο, φοβερός, βασιλεὺς μέγας σ᾽ ὀλόκληρη τὴ γῆ. 

Διεγείρει λοιπὸν τόν ἀκροατὴ ἀπὸ τὴν ἀρχή, προσκαλών- 

τας αὐτὸν σ᾽ ἔνα τόσο μεγάλο ὄγκο εὐχαρίστων εἰδήσεων, 

πρὸς τὴν πανήγυρη τῆς οἰκουμένης, πρός κάποια θεία καὶ 

πνευματικὴ ἑορτὴ καὶ πρὸς τὴ μυσταγωγία ἐκείνη ποὺ 

μεταφέρθηκε ἀπὸ τόν οὐρανό. Γι᾿ αὐτὸ λέγει, «Κροτήσα- 

τε», δηλαδή, χαρεῖτε, σκιρτῆστε. Καθόσον καὶ ὁ εὐαγγε- 

λικός λόγος αὐτὸ παραγγέλει μὲ αὐτὸ ποὺ λέγει, «Σκιρ- 

τήσατε»" ὁπωσδήποτε δέθδαια δὲν προτρέπει νὰ κάμνουμε 

ἐξαλλότητες καὶ νὰ πηδοῦμε (διότι αὐτὸ εἶναι ἀπαράδε- 

κτο), ἀλλὰ δείχνει τὸ ὑπερθδολικὸ τῆς χαρᾶς. Καθόσον 

αὐτὸ ποὺ συμθαίνει εἶναι ἄξιο πολλῆς χαρᾶς καὶ εὐχαρι- 

στήσεως. Διότι ὅση γῆ δλέπει ὁ ἥλιος, αὐτὴ τὴ διέτρεξε 

ὁ εὐαγγελικός λόγος, καὶ σώθηκε ὅλη ἡ οἰκουμένη, καὶ 

ἐκεῖνοι ποὺ πρὶν ἀπὸ τὸ γεγονός αὑτό ἦταν κυριευμένοι 

ἀπό τὴν πλάνη, ἐπέδειξαν εὐσέθεια μεγαλύτερη ἀπὸ τὴν 

ἰουδαϊκὴ λατρεία. 

«Ὅλα τὰ ἔθνη χειροκροτῆστε». Μὲ τὰ μολυσμένα ἐ- 

κεῖνα, πρὶν ἀπὸ αὐτὸ τὸ γεγονόασ, λέγει, χέρια, τὰ ἁμαρτω- 
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ἑκάστην» ἡμέραν διὰ τῶν ἀκαϑάρτων ϑυσιῶν, δι’ ὧν παῖδας 

5 ι " Η ν Δ ᾽ ΜΝ ; - ΄ . 

ἔσφάξατε. καὶ τὰ αἰσχρὰ ἐτολμήσατε. καὶ κατὰ τῆς φύσεως 

αὐτῆς ἐχωρήσατε, διὰ τούτων κροτήσατε γ»ν, «ΑΔ λαλάξατε 

τῷ Θεῷ ἐν φωνῇ ἀγαλλιάσεως». Διὰ τῆς γλώττης ἐκείνης, 

δι᾽ ἧς ἐγεύσαοϑε τῶν ἐναγῶν, δι’ ἧς τὰ ὄλάσφημα ἐξηνέγκα- 

τε ρήπατα, διὰ ταύτης ἀλαλάξατε τὴν ἐπινίκιον ᾧδήν. Καὶ 

κ᾿ 5»ν - 2 Ὁ .,ἵ͵ “ Ἢ ͵ Α 

γὰρ ἔϑος τοῖς στρατοπέδοις, ὅταν κλίνῃ τῶν ἐναντίων τὸ στρα- 

τόπεδον, μηκέτι τῇ συστάδην» κεχρῆσϑαι μάχῃ, ἀλλ᾽ ὁμοφώνῳ 

δοῇ καὶ ἀλαλαγμῷ τὰς ἤδη παταδληϑείσας αὐτῶν κατασείειν» 

"υχάς" ὅπεο ἐστὶ νίκης λαιιποᾶς καὶ τροπαίου μέγιστον τϑπκη))- 

οσὶν" ὃ πόλεμος κρίνηται, ἀλλ᾽ ἡ δοὴ καὶ ἀντὶ οτον, ὅταν μὴ χὰ 

χειοῶν, καὶ ἀντὶ ὅπλων ἀοκῇ. 

5. Τὸ πὲν οὖν ἔογον ἅπαν τοῦ Χοιστοῦ γέγονε" τὸν γὰρ 
ἝΝ ν »,Ὰ " , , ἝΝ ᾿ 

χαλεπὸν τοῦτον αὐτὸς κατέλυσε πόλεμον, δήσας τὸν ἰσχυρὸν 

καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσας. Φιλάνϑοωπος δὲ ὧν, τοὺς 

οὐδὲν πογήσαντεις, τούτους ποιεῖ τῆς νίκης καὶ τῶν τοοπαίονν 

ἀπολαύειν, καὶ τὴν ἐπινίκιον παρασκευάζει ἀναηέρειν φονήν, 

μαϑά ΕΝ ἡιοκό ὑτοῦο καὶ : , « καϑάπεο τοὺς κατωρϑωκότας αὐτοὺς καὶ κρατήσαντας. Διὸ 

καὶ δοῶμεν ἅπαντες, οὐκ ἄση μόν τινα φωνήν, ἀλλὰ καὶ σρόδοα 

20 εὔσηπον" «Ποῦ σου, ϑάνατε, τὸ κέγτοον; ποῦ σου ἅδη, τὸ νῖ- 

25 

κος;». Καὶ πάλιν», Ανέδη ὁ Θεὸς ἐν ἀλαλαγμῷ». Τοῦτο γὰρ 

ἂν τῷ ψαλμῷ τούτῳ εἴρηται. Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ: «᾿Αὐνέδης 

εἰς ὕφος, ἡχιαλιώτευσας αἰχμαλωσίαν, ἔλαδες δόματα ἐν ἀν- 

ϑοιποις». ᾿Ἡνήνεγκάν ποτὲ καὶ ᾿Ιουδαῖοι ἐπινίκιον τρωνήν, 

ὅτε τῶν Αἰγυπτίων τὸ στρατόπεδον κατεποντίζετο, λέγοντες᾽ 
- - 

δοωμεν τῷ Κυρίῳ: ἐνδόξως γὰρ δεδόξαοται». ᾿Α4λλ᾽ ἡ ἢ- 

7. Α' Κορ. 15, 55. 
8. Ψαλμ. 67, 19. 
9. Ἔξ. 15,1. 
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λά, ποὺ μολύνονταν καθημερινὰ μὲ τὸ αἷμα τῶν ἀκαθάρ- 

των θυσιῶν, μὲ τὰ ὁποῖα σφάξατε παιδιὰ καὶ ἐπιχειρήσατε 

αἰσχρὰ πράγματα, καὶ προχωρήσατε καὶ ἐναντίον αὐτῆς 

τῆς ἴδιας τῆς φύσεώς σας, μὲ αὐτὰ χειροκροτῆστξε τώρα. 

«Κραυγάστε πρὸς τό Θεὸ μὲ φωνή γεμάτη ἀπὸ χαρά». 

Μὲ τὴ γλώσσα ἐκείνη, μὲ τὴν ὁποία γευθήκατε τὰἀ ἀνοσι- 

ουργήματἀά σας, μὲ τὴν ὁποία προφέρατε τὰ δλάσφημα 

λόγια, μὲ αὐτὴ ψάλατε τὸν ἐπινίκιο ὕμνο. Καθόσον συνη- 

θίζεται καὶ στὸ στρατό, ὅταν ὑποχωρεῖ ὁ ἐχθρικός στρα- 

τός, νἄ μὴ χρησιμοποιεὶ πλέον τὴν ἐκ τοῦ πλησίον μάχη, 

ἀλλὰ μὲ ὀμόφωνη θδοὴ καὶ ἀλαλαγμό νὰ κάμνουν νά τρέ- 

μουν οἱ ψυχές ἐκεῖνες ποὺ ἤδη εἶναι καταθλημένεα, 

πράγμα ποὺ εἶναι μέγιστη ἀπόδειξη νίκης λαμπρῆς καὶ τρο- 

παίου, ὅταν ὁ πόλεμος δὲν κρίνεται μὲ τὰ χέρια, ἀλλ᾽ ἀρκεῖ 

ἡ δοὴ ἀντὶ τῶν χεριῶν καὶ τῶν ὅπλων. 

2. Τὸ μέν λοιπόν ἔργο τῆς νίκης ἔγινε ἐξ ὁλοκλήρου 

ἀπὸ τὸν Χριστό᾽ διότι αὑτὸς ἔθεσε τέρμα σ᾽ αὐτό τὸ φο- 

βερὸ πόλεμο, ἀφοῦ ἀφόπλισε τόν ἰσχυρὸ καὶ τοῦ ἀφαίρεσε 

τὰ σκεύη του. Ἐπειδὴ ὅμως εἶναι φιλάνθρωπος, ἐκείνους 

ποὺ δὲν κώπιασαν καθόλου, αὐτοὺς τοὺς κάνει ν᾿ ἀπολαμ- 

θάνουν τὰ ἀγαθὰ τῆς νίκης καὶ τῶν τροπαίων, καὶ τοὺς 

προετοιμάζει νὰ ὑψώσουν τὴν ἐπινίκιο φωνή, σάν αὐτοὶ 

νὰ ἦσαν ἐκεῖνοι ποὺ κατόρθωσαν αὐτὰ καὶ νίκησαν. Γι᾿ 

αὐτὸ καὶ θροντοφωνάζουμε ὅλοι, ὅχι κάποιο ἀσήμαντο λό- 

γο. ἀλλὰ πάρα πολὺ διακριτικό «Ποῦ εἶναι, θάνατε, τὸ κεν- 

τρί σου; ποῦ εἶναι, ἄδη, ἡ νίκη σου;». Καὶ πάλι, «᾿Ανέθδη- 

κε ὁ Θεὸς στὸν οὐρανό ἀνάμεσα ἀπὸ ἀλαλαγμούς». Αὐτὸ 

θέθαια ἀναφέρεται σ᾽ αὑτὸν τόν ψαλμό. Καὶ πάλι ἀλλοῦ 

λέγει «᾿Ανέθηκες ὑψηλά, συνέλαθδες πλῆθος αἰχμαλώτων, 

ἔλαβες δῶρα ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους σὰν φόρο ὑποτελείας»", 

ἼἜἜψαλαν κάποτε καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐπινίκιο ὕμνο, ὅταν κα- 

ταποντίζονταν ὁ στρατός τῶν Αἰγυπτίων, λέγοντας «᾿Ας 

ψάλουμε στὸν Κύριο. διότι δοξάσθηκε πάρα πολὺ ἔνδοξα». 

᾿Αλλ᾽ ὁ δικός μας ἐπινίκιος ὕμνος εἶναι πολὺ πιὸ ἀνώτε- 
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μετέρα πολλῷ μείζων, οὐκ .1ἰγυπτίων, ἀλλὰ τῶ» δαιμόνων 

καταποντισϑέγτω»- οὐ τοῦ Φαραώ, ἀλλὰ τοῦ διαδόμου νικὴ- 

ϑέντος᾽ οὐ τῶν ὅπλων ληφϑέντων τῶν αἰσϑητῶν, ἀλλὰ τῆς 

κακίας ἀναιρεθείσης" οὐκ ὃν ἐρυϑρᾷ ϑαλάσσῃ, ἀλλ᾽ ὃν τῷ 

λουιρῷ τῆς παλιγγενεοίας" οὐκ εἷς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας 
5 ς » 53 “7 κ᾿ Χ " ϑο 7 2 ΝΜ - ᾽’ ᾿, ἐξιόντων, ἀλλ᾽ εἰς τὸν οὐρανὸν μεϑορμιζομένων" οὐ μάνγαι 

ἐσθιόντων, ἀλλὰ σῶμα σιτουμένων δεσποτιπόν' οὐχ ὕδωρ πι- 
᾽ 5 ν , ΕΣ 5 Ύ ᾿ Χ “. Α -" ὕ 

νόντων ἀπὸ πέτρας, ἀλλ᾽ αἷμα ἀπὸ πλευρᾶς. Διὰ τοῦτό φησι, 

«Κροτήσατε χεῖρας», ὅτι λίϑων ἀπαλλαγέντες καὶ ξύλων, ὃ- 
΄ 5» - 

περέδητε τοὺς οὐρανούς, καὶ τοὺς οὐρανοὺς τῶν οὐρανῶν, 

καὶ πρὸς αὐτὸν ἔστητε τὸν ϑρόνον τὸν δασιλικόν. 

«᾿Αλαλάξατε τοίνυν τῷ Θεῷ», τουτέστιν, ἐκείνῳ τὴν εὑ- 

χαριστίαν ἀνενέγκατε, ἐκείνῳ τὴν νίκην, ἐκείνῳ τὸ τοόπαιον. 

Οὐκ ἀνϑρώπινος ὃ πόλεμος οὐδὲ αἰσϑητὴ ἢ μάχη, οὐδὲ ὑπέυ 

τινος τῶν» διωτικῶν ὃ ἀγών, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν οὐρανῶν αὐτῶν, 

καὶ τῶν ἐν οὐρανοῖς. Αὐτὸς τὸν πόλεμον ἐστρατήγησε τοῦτον, 

καὶ ἡμῖν τῆς νίκης μετέδωκεν, «((Οτι Κύριος ὕψισιος, ψο- 

ὅεοός, δασιλεὺς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν». Ποῦ νῦν εἶσι» 

οἱ τοῦ Δονογενοῦς τὴν δόξαν καϑαιροῦντες; ᾿Ιδοὺ δαοιλεὺς 

μέγας ὃ Υἱὸς λέγεται, ὃ πεοὶ τοῦ Παιρὸς εἴοηται' «Μὴ ὅ- 

μόσῃς» γάρ, φησί, «μήτε ἔν τῷ οὐρανῷ, ὅτι ϑοόνος αὐτοῦ ἐ- 

στι' μήτε εἰς τὰ ᾿Ιεοοσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶ τοῦ δασιλέως»". 

Καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν» «Θεὸς ἰσχυρός, ξξουσιαστής»" ὅπεο ἐστὶ 

Θασιλεύς. “Ὅταν τοίνυν ἀκούσῃς ὅτι ἀνεσκολοπίσϑη σοῦ ὁ 

“ΔΙιεσπότης, ὅτι ἐκρειιάσϑη ἂν τῷ οταυρῷ, ὅτι ἐτάφη, ὅτι κατῆλ- 

ϑεν εἷς τὰ κατώτερα μέρη τῆς γῆς, μὴ καταπέσῃς, μηδὲ ἀ- 

δημονήσῃς" ὕψιστος γάρ ἔοτι, καὶ ὕφιστος φύσει. Τὸ δὲ ὕψι;- 

λὸν φύοει οὐκ ἄν ποῖε μετασταίη τοῦ ὕψους, οὐδ᾽ ἂν γένοιτο 

---.-----.-- .. , 

10. Ματθ. 5, 34- 35. 
11. Ἤσ. 9. δ. 
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ρος, διότι δὲν καταποντίοθηκαν Αἰγύπτιοι, ἀλλ᾽ οἱ δαίμο- 

νες, δέν νικήθηκε ὁ Φαραώ, ἀλλ᾽ ὁ διάβολος, δὲν κατα- 

κυριεύθηκαν τὰ αἰσθητὰ ὅπλα, ἀλλ᾽ ἡ ἴδια ἡ κακία ἐξαφα- 

νίσθηκε, ὄχι στὴν ἐρυθρὰ θάλασσα, ἀλλὰ στὸ λουτρὸ τῆς 

ἀναγεννήσεωςσ, ὄχι ἐπειδὴ μεταθβαίνουμε στὴ γῆ τῆς ἐπαγ- 

γελίας, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πλέουμε πρὸς τόν οὐρανὸ, ὄχι ἐπειδὴ 

τρῶμε τὸ μάννα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τρῶμε τὸ δεσποτικὸ σῶμα, 

ὄχι ἐπειδὴ πίνουμε τὸ νερὸ ποὺ πήγασε ἀπὸ τὴν πέτρα, 

ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πίνουμε τὸ αἷμα ποὺ ξεχώθηκε ἀπὸ τὴν πλευ- 

ρὰ τοῦ Κυρίου. Γι᾿ αὐτό, λέγει, «Χειροκροτῆστε», διότι, 

ἀφοῦ ἀπαχθήκατε ἀπὸ τὴ λατρεία τῶν λίθων καὶ τῶν ξύ- 

λων, ὑπερθήκατε τούς οὐρανοὺς καὶ τοὺς οὐρανοὺς τῶν 

οὐρανῶν καὶ σταθήκατε μπροστὰ στὸν ἴδιο τὸ βασιλικὸ 

θρόνο. 

«᾿Αλαλάξατε» λοιπὸν «πρὸς τό Θεό», δηλαδὴ σ᾽ ἐκεῖ- 

νον προσφέρατε τὴν εὐχαριστία, σ᾽ ἐκεῖνον τὴ νίκη, σ᾽ ἐ- 

κεῖνον τό τρόπαιο. Δὲν εἶναι ἀνθρώπινος ὁ πόλεμος, οὔτε 

αἰσθητὴ ἡ μάχη, οὔτε ὁ ἀγώνας εἶναι γιὰ κάτι ἀπὸ τὰ διω- 

τικά, ἀλλὰ γιὰ τοὺς ἴδιους τοὺς οὐρανούς, γιὰ τὰ οὐράνια 

πράγματα. Αὐτός διεύθυνε αὐτὸν τὸν πόλεμο καὶ μᾶς 

χάρισε τὴ νίκη. «Διότι ὁ Κύριος εἶναι ὕψιστος, φοθδερόα, 

βασιλεὺς μέγας σ᾽ ὀλόκληρη τὴ γῆ». Ποῦ εἶναι λοιπὸν 

ἐκεῖνοι ποὺ καταλύουν τὴ δόξα τοῦ μονογενῆ; Νὰ ὁ Υἱὸς 

ὀνομάζεται θασιλεὺς μέγας, πράγμα ποὺ ἔχει λεχθεῖ γιὰ 

τὸν Πατέρα᾽ διότι λέγει «Μὴ ὀρκισθεῖς οὔτε στὸν οὐρα- 

νό, διότι εἶναι θρόνος τοῦ Κυρίου, οὔτε στὰ ᾿Ιεροσόλυμα, 

διότι εἶναι πύλη τοῦ θασιλέως»᾽". Καὶ ἀλλοῦ πάλι λέγει" «Θε- 

ὁς ἴσχυρα, ποὺ εἶναι ἐξουσιαστής» ", πράγμα ποὺ σημαίνει, 

βασιλεύς. “Ὅταν λοιπόν ἀκούσεις ὅτι ὁ Κύριός σας καρ- 

φώθηκε ἐπάνω σὲ ξύλο, ὅτι κρεμάσθηκε ἐπάνω σὲ σταυ- 

ρό, ὅτι τάφηκε, ὅτι κατέθηκε στὰ κατώτερα μέρη τῆς 

γῆς, μὴ ἀποθαρρυνθεῖς, οὔτε νὰ στενοχωρηθεῖς᾽ διότι εἶναι 

ὕψιστος, καὶ ὕψιστος κατὰ φύση. Τὸ δὲ ὑψηλὸ κατὰ φύ- 

ση δὲν θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ πέσει ποτὲ ἀπό τό ὕψος του, 
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ταπεινόν" ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ ταπειώσει αὐτοῦ μένει τὸ ὕψος καὶ 

διαδείκνυται. ᾿πεὶ καὶ ἀποϑανών, τότε μάλιστα τὴν κατὰ 

τοῦ ϑανάτου ἰσχὺν ἔδειξε. «Τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει», 

φησί, «καὶ ἡ σκοτίᾳ αὐτὸ οὐ κατέλαδεν»" οὕτω δὴ καὶ τὸ ὅ-. 

5ψος αὐτοῦ ὃν τῇ ταπεινότητι ἐφάνη. 

“Ὅρα γοῦν αὐτὸν ὃν τῷ ἅδῃ, ὄντα, καὶ τὰ ὑψηνμὰ ἅπαντα 

σείοντα. Ὃ γὰρ ἥλιος τότε τὰς ἀκτῖνας ἀπέστοειμε, πέτραι 

ἐσχίζοντο, τὸ καταπέταομα ἔρρήγνυτο, ἐκλονεῖτο ἡ γῆ, ᾿Ιούδας 

ἀπήγχετο, Πιλάτος καὶ ἢ τούτου γυνὴ ἐδειματοῦτο, αὐτὸς ὁ 

10 δικάζων ἀπελονεῖτο. “Ὅταν τοίνυν ἀκούοῃς, ὅτι ἐδέϑη καὶ 

δμαστιγώϑη, μὴ συγχυϑῇς" ἀλλ᾽ ὅρα αὐτὸν» καὶ ἐν τῷ δεσμῷ 

τὴν ἰσχὺν ἐπιδεικνύμενον, ἐἰἶπε, «Τίνα ζητεῖτε;» καὶ πάντας 

ἔοριψεν ὑπτίους. Εἶδες πῶς φούερός, ψωνῇ μόνῃ καὶ νεύ- 

ματι τοσαῦτα ἐογαζόμενος; Ὅταν οὖν ἴδῃς αὐτὸν νεκρόν. 

15 ἐννόησον τὸν λίϑον αἰοόμενον, τοὺς ἀγγέλους τοὺς μετὰ φόδου 

παραμένοντας τῷ τάφῳ, τὸν ἅδην λυόμενον, τὸν ϑάνατον τὴ- 

κόμενο»", τοὺς δεσμώτας ἀπολύογτα, καὶ τότε ὄψει αὐτοῦ τὸ 

φοδερόν. εἰ δὲ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἀτιμίας τοοαῦτα ἐπεδείξατο, 

ὃν οὐραγῷ, ἐν γῇ, ἐν ἅδῃ, τίνα οὐκ ἐπιδείξηται ἐν τῷ καιρῷ 

20τῆς μελλούσι!ις παρουσίας; ᾿Ακουσον τῶν δαιμόνων ἐν τῷ 

καιοῷ τῆς ταπειρώσεως τί λέγουσι, τῶν ἀφριζόντων, τῶν 

κι δεσιὰ διαλυόντων, τῶν ἄδατον ποιούντων τὴν ὅδόν" «Τί ἡ- 

(ἴν καὶ σοί, Υἱὲ τοῦ. Θεοῦ; Πλϑὲς ὧδε πρὸ καιροῦ ὅκπα- 

γνίσαι ἡμᾶς». 

28 Εἰ τοίνυν ταῦτα τότε, ὅταν παραγένηται καὶ αἱ δυγάμεις 

τῶν οὐρανῶν σαλεύωνται, καὶ ὁ ἥλιος μεταστραφῇ! 
ΠΣ: 

8 8 

σκότος, καὶ ἧ σελήνη οὐ δώσει τὸ φῶς αὐτῆς, τί ἐροῦοι; -Διὰ φ 9 ; 

12. Ἴω. 1,5. 
τ 13. Ματθ. 27, 3. 19. 21. 

14. Ἴω. 18,5. 

15. Μματθ. 8. 29, 
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οὔτε θὰ μποροῦσε ποτὲ νὰ γίνει ταπεινό, ἀλλὰ καὶ κατὰ 

τὴν ταπείνωσή του διατηρεῖ τό ὕψος του καὶ γίνεται αὐτὸ 

ὁλοφάνερο. Καθόσον καὶ ὅταν πέθανε, τότε κατ᾽ ἐξοχὴ 

ἔδειξε τὴ δύναμή τοὺ κατὰ τοῦ θανάτου. «Τὸ φῶς», λέγει, 

«λάμπει μέσα στὸ σκοτάδι καὶ τὸ σκοτάδι δὲν κατανίκησε 

αὐτὸ» "Ὁ" ἔτσι λοιπὸν καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ φάνηκε μέσα στὴν 

ταπεινότητά του. ᾿ 

Πρόσεχε λοιπὸν αὐτὸν τὴ στιγμὴ ποὺ βρίσκεται στὸν 

ἄδη καὶ κατσσείει ὅλα τὰ θεωρούμενα ὑψηλά. Διότι ὁ 

ἥλιος τότε ἀπέστρεψε τὶς ἀκτίνες του, πέτρες σχίζονταν, 

τὸ καταπέτασμα σχιζόταν σὲ δυὸ μέρη, ἡ γῆ κλονιζόταν, 

ὁ ᾿Ιούδας ἀπαγχονιζόταν, ὁ Πιλάτος καὶ ἡ γυναίκα του 

κυριεύονταν ἀπὸ φόβο, καί, αὐτὸς ποὺ δίκαζε, ἀπολογοῦν- 

ταν" Ὅταν λοιπὸν ἀκούεις, ὅτι δέθηκε καὶ μαστιγώθηκε, 

μὴ ταραχθεῖς, ἀλλὰ πρόσεχε αὐτὸν πὠς καὶ μέσα στὰ δε- 

σμά του φανερώνει τὴ δύναμή του. Εἶπε, «Ποιὸν ζητεῖ- 

τε;»", καὶ ὅλους τοὺς ἔρριξε κατὰ γῆς. Εἴδες πῶς εἶναι 

φοθερός, ποὺ ὅλα τὰ κατορθώνει μόνο μὲ τὸ λόγο του 

καὶ τὸ δλέμμα του; Ὅταν λοιπὸν δεῖς αὐτὸν νεκρό, σκέ- 

ψου τὸ λίθο νὰ ὑψώνεται ἀπὸ τὸν τάφο του, τοὺς ἀγγέ- 

λους νὰ παραμένουν στὸν τάφο φοβισμένοι, τόν ἄδη 

νὰ καταλύεται, τὸ θάνατο νὰ φθείρεται, τοὺς φυλακι- 

σμένους νὰ ἐλευθερώνει, καὶ τότε θὰ ἀντιληφθεῖς τὸ φο- 

δερὸ αὐτοῦ. Ἂν δὲ κατὰ τὸν καιρὸ τῆς ἀτιμίας ἐπέδειξε 

τόσα πολλὰ στὸν οὐρανό, στὴ γῆ, στὸν ἄδη, τί δέν θὰ 

ἐπιδείξει κατὰ τὸν καιρὸ τῆς μέλλουσας παρουσίας του; 

ἼΑκουσςξ τούς δαίμονες τί λέγουν κατὰ τὸν καιρὸ τῆς τα- 

πεινώσεώς του, ὅταν ἀφρίζουν, ὅταν σπάζουν τἀ δεσμά, 

ὅταν κἀθιστοῦν ἀδιάθατη τὴν ὁδό᾽ «Τί τὸ κοινὸ ὑπάρχει 

ἀνάμεσα σ᾽ ἐμᾶς καὶ σ᾽ ἐσένα, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ; Ἤλθες ἐδῶ 

νὰ μᾶς θδασανίσειᾳς πρὶν ἀπὸ τὴν ὥρα μας; »᾿". 

᾽Αν λοιπὸν αὐτὰ τὰ ἔλεγαν τότε, τί θὰ ποῦν ὅταν θὰ 

ἔλθει. πάλι καὶ οἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν θὰ σαλεύονται 

καὶ ὁ ἥλιος θὰ μετατραπεῖ σὲ σκοτάδι καὶ ἡ σελήνη δὲν θά 
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τοῦτό φησιν. «Ὕψιστος, φοδερός». Μᾶλλον δέ, τί ἄν τις ἄ- 

ξιον εἴποι, τὴν ἡμέραν ἐκείνην διηγούμενος, ὅταν πέμπῃ τοὺς 

ἀγγέλους πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης, ὅταν πάντα σείηται, ὅταν 

ἢ γῆ κλονῆται τὴν παρακαταϑήκη» τῶν νεπρῶν ἀποδιδοῦσα, 

ὅτι τὰ μυρίᾳ σώματα ἐγείρηται, ὅταν ὃ οὐρανὸς συστέλλη- 

ται, καϑάπερ τι καταπέτασμα συστελλόμενον, ὅταν τὸ δῆμα 

τιϑῆται τὸ φοδερόν͵ ὅταν οἱ ποταμοὶ τοῦ πυρὸς ἕλπωνται, ὅ- 

ταν αἱ Θίδλοι ἀνοίγωνται, ὅταν ἑκάοτῳ τὰ ἔν σκότῳ πεπρα- 

γμένα εἷς μέσον ἄγῃ, ὅταν αἱ ἀφόρητοι χολάσεις ἐκεῖναι καὶ 

τιμωρίαι, ὅταν αἱ ἀπειληφόροι δυνάμεις, ὅταν αἷ οομφαῖαι 

ξοπασμέναι, ὅταν αἱ πρὸς τὴν γέενναν ἀπαγωγαί ὅταν πάντα 

τὰ ἀξιώμαια λύηται, καὶ θασιλέων καὶ στρατηγῶν χαὶ ὑπά- 

τ} καὶ ὑπάρχων, ὅταν τοσοῦτος δῆμος ἀγγέλων παρῇ, ὅταν 

τάγματα μαρτύρων, προφητῶν, ἀποστόλων, ἱερέων, μοναχῶν, 

ὅταν τὰ ἔπαϑλα ἐκεῖνα τὰ ἀπόρρητα, ὅταν Θραδεῖα, ὅταν οἷ 

στέφανοι, ὅταν τὰ ἀγαϑὰ τὰ ὑπερθδαίνοντα τὸν νοῦν; 

ὥ. Τίς παραστήσει τοῦτο λόγος; Εἰ γὰρ τὴν κτίοιν ἐπιὼν 

ὦ προφήτης ἀπέκαμε, καὶ ἀπεπήδησε λέγων! «('Ὡς ἐμεγαλύν- 

ϑὴ τὰ ἔργα σου, Κύριεν, καὶ ὃν εἶδος ἀνερευνῶν ποονοίας 

ὅ Παῦλος ἐδόησεν εἴπών, «᾿Ὧ θάϑος πλούτου», τί ἄν τις εἶ. 

ποι, τὴν ἡμέραν ἐχείνην ὑπογράφων; Ταῦτα ἅπαντα προϊδὼν 

ὁ προφήτης, ἔλεγε, «Κύριος ὕψιστος, φοδερός, θασιλεὺς μέ- 

γὰας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν», τὴν οἰκουμενικὴν σωτηοίαν ἐμφαί- 

κων, Ἦν μὲν οὖν καὶ πρὸ τούτου δασιλεὺς μέγας, ἀλλ᾽ ἦγνο- 

οἴτο, Ὃ γὰρ κόσιως δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὅ κόσμος αὐτὸν 

16. Ματθ. 24, 29. ᾿ ας 
17. Δαν. 7,9. : 
18. Ψαλμ. 91,8. 
19. Ρωμ. 11, 33. 
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δώσει τὸ φῶς της"; Γι᾿ αὐτὸ λέγει, «Ὕψιστος, φοβερός». 

Μᾶλλον δέ, τί θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ πεῖ ἄξιο διηγούμε- 

νος τὴν ἡμέρα ἐκείνη, ὅταν θ᾽ ἀποστέλλει τοὺς ἀγγέλους 

του σ᾽ ὅλη τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης, ὅταν τἀ πάντα θὰ 

σείονται, ὅταν ἡ γῆ θὰ συγκλονίζεται δίνοντας πίσω τοὺς 

νεκρούς ποὺ τῆς δόθηκαν γιὰ φύλαξη, ὅταν τὰ ἀμέτρητα 

σώμστα θὰ ἀνασταίνονται, ὅταν ὁ οὐρανὸς θὰ συστέλλεται, 

ὅπως ἀκριβῶς τυλίγεται κάποιο καταπέτασμα, ὅταν θὰ 

στηθεῖ τὸ φοδερὸ βδῆμα, ὅταν οἱ ποταμοὶ τοῦ πυρὸς θὰ 

τρέχουν, ὅταν οἱ βίδθλοι θὰ ἀνοίγονται, ὅταν θὰ παρουσιά- 

ζει ατὸ φῶς τὰ ἔργα τοῦ καθένα ποὺ πράχθηκαν ατὸ σκο- 

τάδι, ὅτον θὰ συμδοῦν οἱ ἀνυπόφοροι ἕκεῖνες κολάσεις 

καὶ τιμωυρίες, ὅταν θά ἐμφανισθοῦν οἱ γεμάτες ἀπὸ ἀπει- 

λὴ δυνάμεις, ὅταν οἱ ρομφαΐες θὰ θγαίνουν ἀπὸ τὴ θήκη 

τους, ὅταν θὰ ὁδηγοῦνται πρὸς τὴ γέεννα τοῦ πυρὸς οἱ 

ἁμαρτωλοί, ὅταν ὅλα τὰ ἀξιώματα θὰ καταργοῦνται, καὶ 

τῶν θδασιλέων καὶ τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν ὑπάτων καὶ 

τῶν ὑπάρχων, ὅταν θά παρασταθεῖ τόσο πλῆθος ἀγγέλων, 

ὅταν τάγματα μαρτύρων, προφητῶν, ἀποστόλων, ἱερέων, 

μοναχῶν, ὅταν θὰ δίνονται τὰ ἀπόρρητα ἐκεῖνα ἔπαθλα, 

ὅταν τὰ θραθβεῖα, ὅταν οἱ στέφανοι, ὅταν τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα 

ποὺ ὑπερθαίνουν τό νοῦ τοῦ ἀνθρώπου; 

3. Ποιὸς λόγος θὰ περιγράψει αὐτό; Διότι, ἂν ὁ προ- 

φήτης, διερχόμενος καὶ ἀπαριθμώντας νοερὰ τἀ τῆς κτί- 

σεως ἔργα, ἀπόκαμε καὶ πήδησε ἀπὸ χαρά, λέγονταα, «Πό- 

σο μεγάλα καὶ θαυμαατὰ εἶναι τὰ ἔργα σου, Κύριε» "5, καὶ 

ὁ Παῦλος ἐρευνώντας ἕνα μόνο εἶδος τῆς θείας πρόνοιας 

κραύγασε καὶ εἶπε, «Πόσο ἀμέτρητο εἶναι τὸ βάθος τοῦ 
πλούτου τοῦ Θεοῦ», τί θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ πεῖ πε- 

ριγράφοντας τὴν ἡμέρα ἐκείνη; ᾿Επειδὴ ὁ προφήτης προεῖ- 

δε ὅλα αὐτά, ἔλεγε «Ὁ Κύριος εἶναι Ὕψιστος, φοδερόα, 

βασιλεὺς μέγας σ᾽ ὀλόκληρη τὴ γῆ», δηλώνοντας ἔτσι 

τὴ σωτηρία ὁλόκληρης τῆς οἰκουμένης. Ἥταν Βέβαια καὶ 

πρὶν ἀπὸ αὐτὸ θασιλεύς μέγας, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦνταν. Διότι 
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οὖκ ἔγνω. Νυνὶ δὲ καὶ τοῦτο κατώρϑωσε, ὡς καὶ κατὰ τὴν 

οἰκείωσιν ἡμῶν γενέσϑαι δασιλεὺς μέγας. Πῶς γὰρ οὐ μέ- 

γας, ὁ πένητας ἁλιεῖς, ἀγραμμάτους, ἰδιώτας, ἕνδεκα τὸν ἀ- 

ριϑμόν, ἀσήμους, ἀπόλιδας, ἰχϑύων ἀφωνοτέρους, μονοχίτω- 

.Β γας, ἀνυποδέτιους, γυμνούς, πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἀπο- 

στείλας, καὶ ὥσπερ ἐξ ἐπιτάγματος πάντας λαθών; Τοῦτο 
“5 “- 2 “Ἂν , . . - - .“.»ὔ᾿ » 
ἀληϑῶς δασιλεὺς μέγας" ὁ τὴν οἰκουμένην τῆς πλάνης ἔκκα- 

ϑάρας, καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐπαναγαγὼν ἐν δραχείᾳ παιροῦ ρο- 

πῇ, καὶ τοῦ διαθόλου τὴν τυραννίδα καϑελών, ὃ καὶ πρὸ τῶν 
2 « ΄ ζ “- , . ΗΝ - ᾿ - » ἴὸ ὑπηκόων μέγας δασιλεύς, οὐκ ἐν τοῖς δούλοις ἔχων τῆς ἀυ- 

- . ᾿ ᾿ - : “ιν . ς 5223. 2 , κ 
χῆς τὴν ἰσχύν», οὖκ ἐν οχήματι καὶ ἱματίοις, ἀλλ᾽ ἐν αὐτῇ 

τῇ φύσει. ᾿Εγώ» γάρ, φησίν, «εἰς τοῦτο γεγένημαυ», 

Τοῦτο δασιλεὺς μέγας" ὁ μὴ ἐπείσωακτον ἔχων τὴν τιμήν, 

ὁ μηδενὸς δεόμενος ἵνα ἢ δασιλεύς, ὁ πάντα ποιῶν ὅσα Θού- 

15 λεται. «Πορευϑέντες» γάρ, φησί, «μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔ- 

ὃνρ)" καὶ ὁ λόγος ἔργον ἐγένετο. «Θέλω, φαϑαρίσϑητον. «Σοὶ 
-. ᾿ ᾿ , ὩΣ .Ζ “πα “53 ΠῚ - “πῃ. 
λέγω, τὸ δαιμόνιον τὸ κωφόν, ἔξελϑε ἀπ᾿ αὐτοῦ». «Σιώπα, 

πεφίμωσο», «Πορεύεσϑε εἰς τὸ πῦρ τὸ ἡτοιμασμένον τῷ δια- 

δόλῳ». Ἰεῦτε, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν» ὅαοι- 

20 λείαν" ποὸ καταδολῆς κόσμου». “Ορᾷς πανταχοῦ τὴν ἐξουσία»; 
»- 

δρᾷς τὴ» δύνααιν; Οὕτω γὰρ εἶλε τοὺς ὑπακούσαντας, ὡς πεῖ- 

σαι τὴν ψυχὴν προέσϑαι μᾶλλον, ἢ τὸ ἐπιταχϑὲν παρελϑεῖν. 

Ὁ μὲν γὰρ δασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν τῶν ὑπηκόων ἔχει τὰς τι- 

μάς, οὗτος δὲ τοῖς ὑπηκόοις παρέχει τὴν τιμήν. Διὰ δὴ τοῦ- 

20. Ιω. 1, 10. ᾿ 24, Μάρκ. 9, 25. 
21. Ἴω. 18, 37. 25. Μάρκ. 4, 39. 
22. Ματθ. 28, 19. 26. Ματθ. 25, 41. 
23. Ματθ. 8,3. τ τ 27. Ματθ. 25. 34. 
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«ὁ κόσμος δημιουργήθηκε δι᾽ αὐτοῦ καὶ ὁ κόσμος δὲν τὸν 
ἀναγνώρισε»᾽, Τώρα ὅμως καὶ αὐτὸ τὸ κατόρθωσε, ὥστε 

καὶ μὲ τὴ δική μας ἀποδοχὴ καὶ προθυμία νὰ γίνει δασιλεὺς 

μέγας. Διότι πῶς δὲν εἶναι μέγας, αὐτὸς ποὺ φτωχούα, 

ἀγραμμάτους, ἰδιῶτες, ἔνδεκα τὸν ἀριθμὸ, ἀσήμους, ποὺ 

δὲν εἶχαν πατρίδα, πού ἦταν πιὸ ἄφωνοι καὶ ἀπὸ τἀ ψάρια, 
ποὺ ἦταν μὲ ἕνα μόνο ᾿'χιτώνα, ἀνυπόδετοι καὶ γυμνοί, 
ἀφοῦ ἀπέστειλε αὐτοὺς σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης, 

προσείλκυσε ὅλους αὐτούς, σὰν μὲ κάποιο πρόσταγμά 

του; Αὐτὸς πράγματι εἶναι. βασιλεὺς μέγας αὐτὸς ποὺ 

καθάρισε τὴν οἰκουμένη ἀπὸ τὴν πλάνη, καὶ ἐπανέφερε τὴν 

ἀλήθεια σὲ πάρα πολὺ σύντομο χρόνο, καὶ κατάργησε 

τὴν τυραννικὴ ἐξουσία τοῦ διαβόλου, αὐτὸς ποὺ καὶ πρὶν 

ἀποκτήσει ὑπηκόους ἦταν μέγας βασιλεύς, στηρίζοντας 

τὴ δύναμη τῆς ἐξουσίας τοῦ ὄχι στοὺς δούλους, οὔτε 

'στὸ ἐξωτερικὸ σχῆμα καὶ τὰ ἐνδύματα, ἀλλὰ στὴν ἴδια τὴ 

φύση του. Διότι λέγει «᾿Εγὼ γι᾿ αὐτὸ τὸ σκοπὸ ἠλθα»ἦ. 

Αὐτὸς εἶναι μέγας βασιλεύς" αὐτὸς ποὺ δὲν ἔλαδε ἀπὸ 

κάπου ἀλλοῦ τὴν τιμή, ποὺ δὲν ἔχει τὴν ἀνάγκη κανενός 

γιὰ νἀ εἶναι δασιλεύς, ποὺ κάμνει ὅλα, ὅσα θέλει. Διότι 

λέγει: «Πηγαίνετε καὶ κάμετε μαθητές μου ὅλα τὰ ἔθνη», 

καὶ ὁ λόγος τοῦ ἔγινε πραγματικότητα. «Θέλω, καθα- 

ρίοου»᾽ ἢ, «Σ᾿ ἐσένα τὸ λέγω, τὸ δαιμόνιο τὸ κωφό, φύγε 

ἀπ᾿ αὐτόν», «Σιώπα, κλεῖσε τὸ στόμα σου»" «Πηγαίνετε 

στὸ πῦρ ποὺ ἔχει ἐτοιμασθεῖ γιά τὸ διἀάβολο»". «Ἐλᾶτε 

καὶ κληρονομῆστε τὴ θασιλεία πού ἑτοιμάσθηκε γιὰ σᾶς 

πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τοῦ κόσμου»", Βλέπεις παντοῦ 

τὴν ἐξουσία του; Βλέπεις τὴ δὐναμὴ του; Διότι τόσο πολὺ 

κατέκτησε ἐκείνους ποὺ ὑπάκουσαν σ᾽ αὐτόν, ὥστε νὰ 

τοὐς πείσει νὰ προτιμοῦν νὰ δώσουν τὴ ζωή τους, παρὰ 

νὰ παραθοῦν τὸ πρόσταγμά του. Διότι ὁ μὲν ἐπίγειος δασι- 

λεύς λαμβάνει τὶς τιμὲς ἀπὸ τοὺς ὑπηκόους του, ἐνῶ αὐὖὐ- 

τὸς παρέχει τὴν τιμὴ στοὺς ὑπηκόους του. Γι᾿ αὐτὸ δέθαια, 

ὁ μὲν ἐπίγειος θασιλεὺς εἶναι μόνο κατ᾽ ὄνομα, ἐνῶ ἐκεῖ- 
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το, τοῦτο μὲν ὄνοιια μόνον ἐστίν, ἐκεῖνο δὲ πρᾶγμα. Βασιλεὺς 

ἐ ὃς τὴν" οἷ» ἔγῃγν ἅ ὑρανὸν ἐποίησε, καὶ 6 μέγας. ὃς τὴν» οἰχουμένην ἅπασαν οὐρανὸν ἐποίησε, καὶ θαρ- 
-“᾿ - “- . ᾿ 3 41 “- 3 ὅδάρους η ᾿ζοσοφεῖν παρεσκεύασε, καὶ ἀγγέλους μιμεῖσθαι 

ποοὔτοεψεν. 

5 Ὑ πέταξε λαοὺς ἡμῖν͵ καὶ ἔϑνη ὑπὸ τοὺς πόδας ἡμῶ»». 

Ἂ τοῦ ϑαύματος. Τοὺς σταυρώσαντας, τούτους ἔπεισε προσκυ- 

νεῖν, τοὺς ὑδοίζοντας, τοὺς δλασφημοῦντας, τοὺς λίϑοις προσ- 

ηλωμένους, τούτους ἐδίδαξε καὶ ψυχὰς προέσϑαι κατὰ τὸ αὖ- 

τῷ δοκοῦν. Οὐ γὰρ τῶν ἀποστόλων ἦν τὸ κατόρϑωμηα. ἀλλὰ 

10 τοῦ ποοοδοποιοῦντος αὐτοῖς, καὶ τὴν αὐτῶν κινοῦντος ψυχήν. 

Πῶς γὰρ ὃ ἁλιεὺς ἢ ὁ σκηγοποιὸς τοσαύτην ἂν μειέϑηκαν 
Ἂ ᾽ 5.5. λῈ Ἀ, . 3 7 ΄ ᾿ “ 4.5 οἰκουμένην, ἀλλ᾽ ἢ τὰ ἐκείνου ρήματα πάντα ταῦτα καϑήρει 
ι 4.7 ΕΝ Ζ ᾿ Η ΄ ι ΄ . 

τὰ κωλύματα; Καὶ γόητας, καὶ τυράννους, καὶ ρήτορας. καὶ 
μ ΄ Ἀ ᾽ Ν 3 4 ᾽’΄ 

φιλοσόφους, καὶ πάντας τοὺς ἀνϑισταμένους καϑάπερ κόνιν 

15 ἀποσοθοῦντες, καὶ παπγνὸν διαλύοντες, οὕτως ἔσπειραν» τῆς 
2.5 ,ὔ ν “ ᾿ ., Ἵ Α ᾽ὔ , 5.5 

ἀληϑείας τὸ φῶς, οὐχ ὅπλοις. οὐδὲ χοημιάτων περιουσίᾳ, ἀλ- 

λὰ λόγῳ κεχρημένοι ψιλῷ" μᾶλλον δὲ οὖκ ἦν ψιλὸς ὁ λόγος. 

ἀλλ᾽ ἔργου παντὸς δυνατώτερος, Πῶν οὖν; ᾿Εκάλουν τὸ ὄ- 

γόπα τοῦ σπταυρωϑέντος, καὶ ὁ ϑάνατος ἐδραπέτευσε, καὶ δαί- 

0 μονες ἐφυγαδεύοντο, γοσήματα ἐλύετο, λῶδαι σωμάτων δι- 
- , 5» μ , Η - ,ὔ " ὠρϑοῦντο, κακία ἀπηλαύνετο, κίνδυνοι ἡφανίζοντο, καὶ στοι- 

χεῖα μειεδάλλοντο. “Ὅταν οὖν λέγωσιν ἡμῖν, διὰ τί μὴ ἐδοή- 

ϑησεν ξαυτῷ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, τοῦτο λέγωμεν, ὅτι τοῦτο ϑαυ- 
" τ γ΄ Ν" τ “ Ὕ ΕῚ - -- -" Ν μαστότερον ἧν. Οὐ γὰρ ἦν ἴσον ἐκ τοῦ σταυροῦ κατελϑεῖν, καὶ 

25 μετὰ τὸ σταυρωϑῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τοσαύτους ἀγα- 
- ᾿ ὉΝ « κ᾿ " ᾽ὔ ΄ ν »᾿ » »“ " στῆοαι νεκρούς. ὍΟτι γὰρ καὶ τότε ἑκὼν ἔμενεν, ἐξ τῶν μετὰ 

ταῦτα ἔδειξεν, Ὃ γὰρ ἑτέροις ἐπελθόντα τὸν ϑάνατον ἐκδα- 
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νος εἶναι πραγματικὸς βασιλεύς. Εἶναι θδασιλεὺς μέγας, 

ποὺ ἔκαμε οὐρανὸ ὅλη τὴν οἰκουμένη καὶ ἔκαμςε καὶ τοὺς 

θαρθάρους νὰ φιλοσοφοῦν καὶ τοὺς προέτρεψε νὰ μιμοῦν- 

ται καὶ τοὺς ἀγγέλους. 

«Ὑπέταξε λαοὺς σ᾽ ἐμᾶς καὶ ἔθεσε κάτω ἀπὸ τὰ 

πόδια μας ἔθνη». Πόσον μεγάλο θαῦμα. ᾿Εκείνους ποὺ 

τὸν σταύρωσαν αὐτούς τοὺς ἔπεισε νὰ τὸν προσκυνοῦν, 

ἐκείνους ποὺ τὸν βρίζανε, πού τὸν θλασφημοῦσαν, ἐκεί- 

νους ποὺ λάτρευαν τοὺς λίθους, αὐτοὺς τοὺς δίδαξε 

καὶ τὴ ζωή τοὺς ἀκόμα νὰ θυσιάζουν γιὰ χάρη τῶν ἔἐντο- 

λῶν του. Καθόσον δὲν ἦταν τὸ κατόρθωμα τῶν ἀποστό- 

λων, ἀλλ᾽ ἐκείνου ποὺ προετοίμαζε τὸ δρόμο τους καὶ κι- 

νοῦσε τὴν ψυχὴ τους. Διότι πῶς θὰ μποροῦσε ὁ ψαρὰς ἢ 

ὁ σκηνοποιὸς νὰ μεταστρέψουν τόση οἰκουμένη, ἂν τὰ λό- 

για ἐκείνου δὲν παραμέριζαν ὅλα αὐτὰ τὰ ἐμπόδια; ἱΚκαὶ 

γόητες καὶ τυράννους καὶ ρήτορες καὶ φιλοσόφους καὶ 

ὅλους ἐκείνους ποὺ πρόθαλλαν ἀντίσταση, τοὐς σκόρπι- 

ζαν σὰν σκόνη καὶ τούς διέλυαν σὰν καπνὸ καὶ ἔτσι 

ἔσπειραν τὸ φῶς τῆς ἀλήθειασ, ὄχι μέ ὅπλα, οὔτε μὲ ἀφθο- 

νία χρημάτων, ἀλλὰ μὲ τὴ χρησιμοποίηση ἁπλῶν λόγων" 

μᾶλλον δὲ δὲν ἦταν ἁπλοὶ οἱ λόγοι, ἀλλά δυνατώτεροι ἀπὸ 

ὁποιοδήποτε ἔργο. Πῶς λοιπὸν συνέθαινε αὐτό; Καλοῦ- 

σαν τὸ ὄὅνομα τοῦ σταυρωθέντος, καὶ ὁ θάνατος δραπέ- 

τευε, οἱ δαίμονες φυγαδεύονταν, νοσήματα θεραπεύονταν, 

σωματικὲς δλάδες διορθώνονταν, ἡ κακία διώχνονταν, 

κίνδυνοι ἐξαφανίζονταν καὶ στοιχεῖα τῆς φύσεως μετα- 

θάλλονταν. Ὅσταν λοιπὸν μᾶς λέγουν, γιατί δὲν δοήθησε 

τὸν ἑαυτό του ἐπάνω στὸ σταυρό; ἂς τοὺς λέμε αὐτό, 

ὅτι σὐτὸ ἦταν θαυμαστότερο. Καθόσον δέν ἦταν ἴσο τὸ 

νὰ κατεθεῖ ἀπὸ τὸ σταυρό, καὶ τὸ ν᾿ ἀναστήσουν μετὰ 

τὴν σταύρωσή του τόσους νεκροὺς ἐπικαλούμενοι τὸ ὄνο- 

μὰ του. Διότι τὸ ὅτι καὶ τότε ὑπέμεινε τὸ σταυρὸ μὲ τὴ 

θέλησή του, τὸ ἔδειξε μέ τὰ ὅσα συνέθηκαν στὴν συνέ- 

χεια. ᾿Εκεῖνος δηλαδὴ ποὺ ἐξεδίωκε τὸν θάνατο, ποὺ ἐρ- 
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λών, πολλῷ μᾶλλον ἐξ ἑαυτοῦ, πρὶν ἢ ἐπελϑεῖν, διακοούσα- 

σϑαι ἠδύνατο' καὶ ὁ ἑτέροις παρέχων ζωήν, πολλῷ μᾶλλον 

, ξαυτῷ παρασχεῖν ἡδύνατο' ὅπερ καὶ ἐποίησε μετὰ τρεῖς ἡ μὲ- 

ας ἐγερϑεὶς ἐκ πολλῆς τῆς περιουσίας. Καὶ τοῦτο διὰ τῶν 

5 «ἰ5τὰ ταῦτα ἔδειξεν. Ὅταν γὰρ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ σωμάτων 

ἀλλοτρίων» φαίνηται τοσαύτην» ἔχον ἰσχύν, ὡς καλούμενον φυ- 

»αδεῦσαι τὸν ϑάνατον͵ οὐδεὶς ἀμφιδάλλειν δύναιτ᾽ ἄν, ὅτι καὶ 

ἂν τῷ οἷκείῳ πολλὴν ἂν τὴν ἰσχὺν ἐπεδείξατο, καὶ τὸν ϑάνα- 

. Τὴν ὑπέταξεν, 

᾽0. «(Ὑ πέταξε λαοὺς ἡμῖν, καὶ ἔϑνη ὑπὸ τοὺς πόδας ἡμῶν». 

"Ὅρα τοῦ προφήτου τὴν σοφία», πάντα μετὰ ἀκριδείας λέγον- 

τος. “Ὃ γὰρ μετὰ ταῦτα ἔλεγον οἱ ἀπόστολοι, «Τ ἰ ἡμῖν προσέ- 

χετε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ εὐσεδείᾳ πεποιηκόσι τοῦ περιπατεῖν 

αὐτόν!» τοῦτο ὥνωϑεν ὁ προφήτης λέγει. Τὸ δέ, «Υ̓πὸ τοὺς 

15 πόδας, τὸ ὑποτεταγμπένον δηλοῖ, πᾶλλον δὲ τὴν πολλὴν ὕπο- 

ταγρήν, Καὶ εἰ δούλει παϑεῖν τῆς ὑποταγῆς τὴν ἐπίτασιν, ἄ- 

ἐκοῦσον. «Ὅσοι κτήτορες», φησί, «χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχον, 

;», πωλοῦντες ἔφερον τὰς τιμὰς τῶν πιπρασκομένων͵, καὶ ἔτὶ- 

ϑουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων». “Ετεροι δὲ μετὰ τῶν 

20 γρημάτων καὶ τὴν ψυχὴν προΐεντο, «Οἵτινες»» γάρ, φησίν», «- 

πὲρ τῆς ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέϑηκαν». Καὶ πε- 

οἱ ἑτέρων δὲ γράφων ἔλεγεν, «Ὅτι, εἰ δυνατόν, τοὺς ὀγιϑαλ- 

μοὺς ὑμῶν ἐξοούξαντες ἂν ἐδώκατέ ποι». Καὶ Κορινϑίοις δὲ 

ἐπιστέλλων ἔλεγεν ὁ Παῦλος" «Ιδοὺ νὰο αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ 

35 Θεὸν ἀυπηϑῆναι ὑμᾶς, πόσην κατειογάσατο ἂν ὑμῖν σπουδήν' 

ἀλλὰ ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ φόδον, ἀλλὰ ἐπισό- 

ησιν, ἀλλὰ ζῆλον, ἀλὴΡ ἐκδίκησι»»" οὕτως αὐτοὺς ἔτρειον 

καὶ ἐδεδοίκεισαν, Καὶ ὁ Λουκᾶς πάλιν γράφων ἔλεγε" «Καὶ 

«--..ὕ........... 

28. Πράξ. 3,12. 
29, Πρ. 4,34. 

30. Ρωμ. 16, 4. 
81, Γαλ. 4,15. 

32. Β΄ Κορ. 7,11. 
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χόταν σ᾽ ἄλλα σώματα, πολὺ περισσότερο μποροῦσε νὰ 

ἀποκρούσει αὑτὸν ἀπὸ τὸν ἑαυτὸ τοῦ πρὶν αὐτὸ συμθὄθεῖ 

καὶ ἐκεῖνος πού παρεῖχε ζωὴ σ᾽ ἄλλους, πολὺ περισσότερο 

μποροῦσε νὰ δώσει ζωὴ στὸν ἑαυτὸ του, πράγμα ποὺ 

ἔκαμε μετὰ τρεῖς ἡμέρες, ἀφοῦ ἀναστήθηκε κατὰ τρόπο 

ποὺ δείχνει! τὴν ὑπεροχὴ τῆς δυνἀμεώς του. Καὶ αὐτὸ τὸ 

ἔδειξε μὲ τὰ ὅσα συνέβηκαν στὴ συνέχεια. Διότι, ὅταν τὸ 

ὅνομα αὐτοῦ φαίνεται νὰ ἔχει τόση δύναμη ἐπάνω σὲ ξένα 

σώματα, ὥστε καλούμενο νὰ φυγαδεύει τὸ θάνατο, κανένας 

δὲν θὰ μποροῦσε ν᾿ ἀμφιδάλλει, ὅτι θὰ μποροῦσε καὶ στὸ 

δικὸ του νὰ ἐπιδείξει πολλὴ δύναμη καὶ νὰ ὑποτάξει τὸ 

θάνατο. 

«Ὑπέταξς σ᾽ ἐμᾶς λαοὺς καὶ ἔθεσε κάτω ἀπὸ τὰ πό- 

δια μας λαούς», Πρόσεχε τὴ σοφία τοῦ προφήτη, ποὺ ὅλα 

τὰ περιγράφει μὲ λεπτομέρεια. Διότι ἐκεῖνο ποὺ ἀργότερα 

ἔλεγαν οἱ ἀπόστολοι, «Τί μᾶς προσέχετε, σὰν μὲ τὴ δύνα- 

μή μας ἢ μὲ τὴν εὐσέβειά μας νὰ κάμνουμε αὐτὸν νὰ πε- 

ριπατεῖ;»᾽", αὐτὸ τὸ λέγει ἀπὸ τότε ὁ προφήτης. Τὸ δὲ 

«κάτω ἀπὸ τἀ πόδια μας» φανερώνει τὴν ὑποταγὴ καὶ μά- 

λιστα τὴ μεγάλη ὑποταγή. Καὶ ἂν θέλεις νὰ μάθεις τὸ μέ- 

γεθος τῆς ὑποταγῆς, ἄκουσε. «Οσοι», λέγει, «ταν ἰδιο- 

κτῆτες χωραφιῶν ἢ οἰκιῶν, τὰ πωλοῦσαν καὶ ἔφερναν τὸ 

ἀντίτιμο τῆς ἀξίας τοὺ καὶ τὸ τοποθετοῦσαν μπροστὰ στὰ 

πόδια τῶν ἀποστόλων». “Αλλοι δὲ μαζὶ μὲ τὰ χρήματα 

πρόσφερναν καὶ τὴν ζωή τους. Διότι, λέγει, «Αὐτοὶ κινδύ- 

νεψαν γιὰ χέρη τῆς ζωῆς μου νὰ ἀποκεφαλισθοῦν»"". Καὶ 

γι᾿ ἄλλους πάλι γράφοντας, ἔλεγε᾽ «Ὅτι, ἐὰν ἦταν δυνατὸ 

θὰ θδγάζατε καὶ τἀ μάτια σας νἀ μοῦ τὰ δώσετε». Καὶ 

πρὸς τοὺς Κορινθίους στέλλοντας τὴν ἐπιστολὴ του, ἔλεγε 

ὁ Παῦλος «Νὰ λοιπόν, ἀκριθῶς αὐτό. τὸ ὅτι λυπηθήκατε 

ὅπως ἀρέσει στὸ Θεό, πόση προθυμία ἐνέδαλε μέσα σασ, 

πόση ἀνάγκη ἀπολογίας, πόση ἀγανάκτηση, πόσο φόβο, 

πόσο πόθο, πόσο ζῆλο, πόση ἐκδίκηση»᾽ τόσο πολὺ αὑτοὺς 

τούς ἔτρεμαν καὶ τούς φοθβοῦνταν. Καὶ ὁ Λουκᾶς πάλι 

γράφοντας, ἔλεγε «Καὶ κανένας ἀπὸ τοὺς ἄλλους δὲν 
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τῶν λοιπῶν οὐδεὶς ἐιόλμα κολλᾶσϑαι αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ξδιιεγάλι- 

γεν αὐτοὺς ὁ λαός». Καὶ πάλιν» «ΤΊ ϑέλετε; ἐν οὐἀδδῳ ἔλϑον 

ποὸς ὑμᾶς, ἢ ἐν ἀγάπῃ πνεύματί τε πραότητος;». 

1. Εἴδες αὐϑεντίαν καὶ ἐξουσίαν; Ταῦτα δὲ πάντα τὸ οἧ- 

5 μα ἐκεῖνο ἐποίει, ὅπερ εἴοηκε πέμπων αὐτούς, ὅτι ᾿Εγὼ με 

ὑμῶν εἴπου. Αὐτὸς τὰ κωλύματα καϑήρει ἔμπροσϑεν αὐτῶν 

πορευόμενος" αὐτὸς ἅπαντα ἐξευμάοιζε, καὶ τὰ δύσκολα ἐποίει 

ράδια. Καίτοι πάντα πολέμων ἔγεμε, πάντα χρημνῶν καὶ σπο- 

πέλων, καὶ οὐδὲ ὅπου ἐοεῖσαι πόδα ἐνῆν, οὐδὲ στῆναι, πάν- 

10 τες οἱ λιμένες προσκεχωσμένοι ἦσαν, πᾶσα οἰκίᾳ ἀποκεκλει- 

σμένη, πάντων τὰ ὦτα ἐμπεφραγμένα, ἀλλ᾽ ὅμως ὁιιοῦ τε εἰσή- 

εσαν, καὶ ἐφϑέγγοντο, καὶ πάντα κατέλυον τιῦν πολεμίων τὰ 

ὀχυρώπατα. ὡς καὶ αὐτὰς τὰς ψυχὰς προΐεσϑαι, καὶ μυρίοις 

λοιπὸν ἀνέχεσθαι κινδύνους ὑπὲρ τῶν εἰρημένων, «᾿Εξελέξα- 

15.τὸ ἢμῖν τὴν κληρονομίαν ἑαυτοῦ, τὴν καλλονὴν ᾿Ιακώδ. ἣν ἢ- 

γάπησενν. ιίλλος, «Τὸν ἐνδοξασμὸν ᾿Ιακώθν». “Ὅρα ποοφη- 

τείας ἀκοίδειαν. ᾿Ανωτέρω μὲν οὖν ἔλεγεν" «Ὑ πέταξε λαοὺς 

ἡμῖν καὶ ἔϑνη». Καὶ »ἂρ ᾿Ιουδαῖοι πρῶτον ποοσῆλϑον, ποῶ- 

τον τοισχίλιοι, εἶτα πεντακισχίλιοι, καὶ μετὰ ταῦτα τὰ ἔϑνη. 

20 Καὶ γὰρ αὐτὸς πάλιν ἔλεγε" «Καὶ ἄλλα ἔχω πρόθατα, κἀκεῖνό 

τ δεῖ ἀγαγεῖν, καὶ γενήσεται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν. 

Εἶτα ἵνα μὴ ἀκούσας τό, (ΕΕξελέξατο ἡμῖν τὴν πληοονο- 

μίαν ξαυτῷν͵ διαπορῇ τις, καὶ ταλαιπωρῆται καὶ λέγῃ, πῶς 

οὖν ᾿Ιουδαῖοι νῦν ἀπιστοῦσι;" τῇ ἐπιδιοοϑώσει τὴν ἀποοίαν 

25 ἔλυσε. Μάλιστα μὲν γάρ, τὸ αὐτοῦ; πέοος, κἀκείνους ἐξελέξα.- 

το, καὶ τὸ εἰς αὐτὸν ἧκον, οὐδένα ἀρῆκεν. Εἰ δὲ καὶ τὸ τέλος 

ἐπιζητοίης͵ ἄκουε τῶν ξξῆς" ἐπείγει γάρ «Τὴν καλλονὴν Ἶἴα- 

33. Πρ. 5. 13. 
34. ΑΓ Κορ. 4, 21. 
35. Ματθ. 28, 20. 
356. Πρ. 2, 41 καὶ 4,4. 
37. Ἴω. 10, 16. 
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τολμοῦσε νὰ τοὺς πλησιάσει, ἀλλ᾽ ὁ λαὸς ἔτρεφε μεγάλη 

ἐκτίμηση γι οὐτοὐς»ὅ. Καὶ πάλι «Τί θέλετε; νὰ ἔλθω 

πρὸς ἐσᾶς μὲ τιμωρητικὴ ράθδδο ἡ μὲ ἀγάπη καὶ πνεῦμα 

ἐπιείκειας ;»᾽" 

4. Εἴδες οὐθεντίσ καὶ ἐξουσία; Ὅλα δὲ αὐτὰ τὰἀ 

ἔκαμνε ἐκεῖνος ὁ λόγος, ποὺ τὸν εἶπε ὅταν ἔστελνε αὐ- 

τοὺς στὸ κήρυγμα, ὅτι δηλαδὴ «᾿Εγὼ εἶμαι μαζί σας». 

Αὐτὸς ἀφαιροῦσςε τὰ ἐμπόδια δαβίζοντας προστὰ ἀπ᾽ αὖ- 

τοὐς᾽ αὐτὸς ρύθμιζε τὰ πάντα καὶ ἔκαμνε τὰ δύοκολα εὖὔ- 

κολα. ᾿Αν καὶ θδέθαια παντοῦ γίνονταν πόλεμοι, παντοῦ 

ὑπῆρχαν κρημνοὶ καὶ σκόπελοι καὶ δὲν μποροῦσε κανεῖὶᾳ 

ν᾿ ἀκουμπήσει τὸ πόδι του, οὔτε νὰ σταθεῖ, ὅλα τὰ λιμάνια 

ἦταν φραγμένα, κάθε οἰκία εἶχε ἀποκλεισθεῖ, ὅλων τά 

αὐτιά ἦταν φραγμένα, ἀλλ᾽ ὅμως καὶ εἰσέρχονταν καὶ μι- 

λοῦσαν καὶ γκρέμιζαν ὅλα τὰ ὀχυρώματα τῶν ἐχθρῶν, καὶ 

ἀκόμη ἔφθαναν, καὶ τὴν ζωήν τους νὰ δίδουν καὶ νὰ ὑπο- 

μένουν ἀμετρήτους κινδύνους γιὰ χάρη τοῦ κηρύγματοα. 

«Ἐξέλεξε γιά ἐμᾶς τὴν κληρονομία του τὸ ἐγκαλλώπισμα 

τοῦ ᾿Ιακώβδ, ποὺ τὸ ἠγάπησε τόσο πολύ». ἼΑλλος λέγει. 

«Τὸν ἐνδοξαομὸ τοῦ ᾿Ιακώβ». Πρόσεχε ἀκρίβεια προφη- 

τείας. Προηγουμένως δηλαδὴ ἔλεγε: «Ὑπέταξε σ᾽ ἐμᾶς 

λαούς καὶ ἔθνη. Πράγματι οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρῶτοι προσῆλθαν, 

πρῶτα τρεῖς χιλιάδες, ἔπειτα πέντε χιλιάδες καὶ στὴ συνέ- 

χεια τἀ ἔθνη". Καθόσον ὁ ἴδιος ὁ Χριστὸς ἔλεγε᾽ «Καὶ 

ἄλλα πρόθατα ἔχω καὶ πρέπει καὶ ἐκεῖνα νὰ τὰ ὀδηγήσω 

στὴν ποίμνη καὶ θὰ γίνει μία ποίμνη καὶ ἔνας ποιμένας» ἢ. 

Ἔπειτα γιά νὰ μὴ ἀπορεῖ κανένας, ἀκούοντας τό «᾿Ἐξέ- 

λεξε γιὰ ἐμᾶς τὴν κληρονομία του», καὶ βασανίζεται ἀπὸ 

τὶς σκέψεις καὶ λέγει. ι'πῶς λοιπὸν τώρα δὲν πιστεύουν οἱ 

᾿Ιουδαῖοι;᾿, ἔλυσε τὴν ἀπορία μὲ τὴν ἐπεξήγηση ποὺ ἀκο- 

λουθεῖ. Διότι πράγματι καὶ ἐκείνους τοὐς ἐξέλεξε ποὺ ἀπο- 

τελοῦσαν τὸ μερίδιό του καὶ δὲν ἄφησε κανένα ἀπὸ ἐκεί- 

νους ποὺ ἀνῆκαν σ᾽ αὐτόν. Αν δὲ θέλεις νὰ μάθεις καὶ 

τὸ ἀποτέλεσμα, ἄκους τὰ ἑξῆς διότι προσθέτει" «Τὸ ἐγκαλ- 
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κοδ, ἣν ἠγάπησεν». ᾿Ενταῦϑα γάρ μοι τοὺς πιπτοὺς δοκεῖ λέ- 

“ειν ὅπεο ὃ Παῦλος δηλῶν ἔλεγεν" «Οὗ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτογκεν 
3 ,Ὸνν ΜΝ . ᾿ ; ΄ ΟΕ Υ" “» [4 3 ᾿ 

ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ" οὐ γὰο πάντες οἱ ἐξ Ἴσοαημ, οὗτοι ᾿σοι- 

ἠλ, ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ισαὰς κληϑήσεταί οοἱ σπέρμα" τουτέοτιν, ὅτι οὐ 
Ν , - , - ΄ “ - “γ΄ Ν Ξ τὰ τέκνα τῆς σαοκός, ταῦτα τέκνα τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τέκνα 

τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται εἰς σπέοιιαν. Καλλονὴ δὲ τοῦ λαοῖ' 
" ΄ μὸν [᾿ κι , Α ο Ὕ , -» εἰκότως ἂν οἱ πιστοὶ λένοιντο. Τί γὰρ ὠραιότερον ἐκείνων τῶν 

’ π᾿ ᾿ 5 - ι΄.» ν “ - 

πιστευσάντων; Κμνηρονγομία» δὲ αὐτοῦ καλεῖ τὸ ἔϑνος, οὐχ 
Γ᾿ ᾿ »" 2,55 “ 2 ᾿ ΝΣ Δ ᾿ ᾿ , - . 

ὡς τῶν ἄλλων ἀπελήσας ποτέ, ἀλλὰ τὴν ἐπίτασιν τῆς πεοὶ 

10 αὐτοὺς ἀγάπης καὶ τὴν οἰκείωσιν, καὶ τῆς προνοίας τὴν προῦ- 

ῥήκην δνδεικνύμεγος, Καὶ ἵνα μάϑῃς τὴν ἀκοίδειαν τὴν προὺ- 
ον, κ “ο κς -ος ἦε, ταν κα 
φητιπήν, ὅρα πῶς τῇ τῶν πολλῶν κέχρηται λέξει, ἦἢ ἐπὶ τῶν 

ὄνίων οἱ πολλοὶ χρῶνται. Πολλοὶ γὴρ πολλάκις ὠνούμεγνοί 
4. Ὁ Η - - -κ ᾿ » 37 5 - , 

τι, καλλονὴν κεῖνα λέγουσαι τὰ τῶν ἄλλων ὑπερέχοντα. Δει- 

15 κνὺὴς τοίνυν ὅτι οὐ πάντες σωϑήοονται, φησί, «Τὴν καλλονὴν 

Ἰακώδο. Ταῦτα καὶ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις δείκνυται διὰ πυ- 

οίων παραδολῶν. 

ΑΛ γέδη ὁ Θεὸς ὃν ἀλαλαγμῷν, Οὐκ εἶπεν, ᾿ἀνεδιδάσϑη", 

ἀλλ᾽, Ανέδιρ»». δεικνὺς ὅτι οὐχ ἑτέρου τινὸς γειραγωγοῦντης ΚΑ, 1} 80})}», ΟΕ ς χ δτὲϑ ς χειραγο)γούντης 

20 ἀνέδι),, ἀλλ᾽ αὐτὸς ταύτην ὁδεύων τὴν ὁδόν. Ὃ πὲν νὰρ Ἢ.- 

ἀίας οὐδὲ τοσαύτην ἐλϑὼν ὅσην ὁ Χοιστός, ὕὑγ᾽ ἑτέρας ἤγετο 

δυγάμεως οὐ γὰρ ἣν» ἀνϑροπίνης φύσεως δύνασϑαι ξένην 

ὁδεύειν ὁδόν" ὁ δὲ δονογενὴς ἀνέδη οἱκεοίᾳ ἐξουσίᾳ. «Διὰ δὴ 

τοῖτο καὶ ὁ Λουκᾶς οὕτως ἔλεγε; «Καὶ ἧσαν ἀτενίξοντες πὸ- 

25 ρευομένου αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανόν». Οὐχ εἶπεν, ἀναλαμδαγοιιέ. 

»Ὸ) αὐτοῦ, οὐδὲ ὁὀασιαζομένου: πορεία γὰρ αὐτοῦ ἰδία τὸ 

38. Ρωμ. 9,6 -8Β. ᾿ 
39. Δ΄ Βαα. 2,11. 
40. Πρ. 1,10. 
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λώπισομα τοῦ ᾿Ιακώθδ, ποὺ τὸ ἀγάπησε τόσο πολύ». ᾿Εδῶ 

βέθαια νομίζω ὅτι ἐννοεῖ τοὺς πιστούς, πράγμα ποὺ γιὰ νὰ 

δηλώσει ὁ Παῦλος, ἔλεγε᾽ «Δὲν σημαίνει δὲ αὐτὸ ὅτι δια- 

ψεύσθηκε ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ: διότι πραγματικοὶ ᾿Ισραηλι- 

τες δὲν εἶναι ὅλοι ἐκεῖνοι ποὺ κατάγονται ἀπὸ τὸν ᾿Ισραήλ, 

ἀλλὰ κατά τὸ ὑπόδειγμα τοῦ ᾿Ισαὰκ θὰ προέλθουν οἱ ἀπό- 

γονοί σου δηλαδὴ τέκνα τοῦ Θεοῦ δὲν εἶναι τὰ τέκνα τῆς 

σάρκας, ἀλλά θεωροῦνται ἀπόγονοί σου ὅσοι γεννοῦνται 

ἀπὸ τὴν ὑπόσχεση τοῦ Θεοῦ» ",. Καλλονὴ δὲ τοῦ λαοῦ πολὺ 

εὔλογα θὰ μποροῦσαν νὰ ὀνομασθοῦν οἱ πιοτοί. Διότι τί 

ὠραιότερο ὑπάρχει ἀπὸ ἐκείνους ποὺ πίστεψαν; Κληρονο- 

μία του δὲ ὀνομάζει τὸ ἔθνος τῶν ᾿Ιουδαίων, ὄχι ὅτι παρα- 

μέλησε ποτὲ τὰ ἄλλα ἔθνη, ἀλλὰ γιὰ νὰ δείξει τὴν ὑπερ- 

βολικὴ ἀγάπη καὶ φιλία τοῦ γι᾿ αὐτοὺς καὶ τὴν αὐξημένη 

πρόνοιά τοῦ γι᾿ αὐτούς. Καὶ γιὰ νὰ μάθεις τὴν ἀκρίθεια 

τῆς προφητείας, πρόσεχε πῶς χρησιμοποιεῖ τὴ λέξη, πού 

πολλοὶ χρησιμοποιοῦν κατὰ τὴν ἀγορὰ πραγμάτων. Διότι 

πολλοὶ πολλὲς φορές, ὅταν ἀγοράζουν κἄτι, ὀνομάζουν 

καλλονὴ ἐκεῖνα ποὺ ὑπερέχουν τῶν ἄλλων. Γιὰ νά δείξει 

λοιπόν ὅτι δὲν θὰ σωθοῦν ὅλοι, λέγει, «Τό ἐγκαλλώπιομα 

τοῦ ᾿Ιακὠδ». Αὐτὰ παρουσιάζονται καὶ στὰ εὐαγγέλια μὲ 

ἀμέτρητες παραβθολές. 

«᾿Ανέθηκε ὁ Θεὸς στὸν οὐρανὸ ἀνάμεσα ἀπὸ ἀλα- 

λαγμούς. Δὲν εἶπε, ᾿ἀνεθάσθηκε᾽, ἀλλ᾽ «ἀνέθηκε», γιὰ νὰ 

δείξει, ὅτι δὲν ἀνέβηκε μὲ τὴ βοήθεια κάποιου ἄλλου, ἀλλ᾽ 

ὁ ἴδιος θάδισε αὐτὴ τὴν ὀδό. Διότι ὁ μὲν Ἠλίας, ἂν καὶ 

δέν βάδιος τόσο δρόμο, ὅσο ὁ Χριστός, ὀδηγοῦνταν ἀπὸ 

ἄλλη δύναμη᾽ καθόσον δὲν ἦταν ἀνθρωπίνης φύσεως τὸ νὰ 

μπορεῖ κανεὶς νὰ θαδίζει ἀσυνήθη ὁδό ἢ, ἐνῶ ὁ Μονογενὴς 

ἀνέθηκε μὲ τὴ δική τοῦ δύναμη. ΓΙΓ αὐτὸ λοιπόν καὶ ὁ 

Λουκᾶς ἔλεγε τὰ ἑξῆς «Καὶ μὲ καρφωμένο τὸ βλέμμα τους 

πρὸς αὐτὸν τὸν ἔβλεπαν ποὺ ἀνέθαινε πρὸς τὸν οὐρανὸ». 

Δὲν εἶπε, ὅτι μεταφερόταν ἐπάνω ἀπό ἄλλον, οὔτε ὅτι 

θασταζόταν ἀπὸ ἄλλον, διότι αὐτὸ πού συνέθαινε ἦτσν 
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»ινόμενον ἦν. Εἰ δὲ πρὸ τοῦ σταυροῦ ἐπὶ τῶν ὑδάτων ἐφέ- 

ρετο, παϑητὸν ἔτι καὶ δαοὺ περικείμενος σῶμα, τί ϑαυμαστόν, 

τὸ 

20 

25 

εἰ καὶ ποτὰ τὸ ἄφϑαυτον αὐτὸ λαδεῖν, τὸν ἀέρα ἔτεμνε; Ποῦ 

δὲ «Ἐν ἀλαλανιῷ; Τίς ἠλάλαξεν, ὅτε ἀνέδη; Καίτοι σιγῇ 

ΜῊΝ νι κ , 5 , “0 5 
τοῦτο ἐγένετο, καὶ ἕνδεκα παρόντων μαϑητῶν μόνον. “Ὁρᾷς 

ὅτι οὖχ ἁπλῶς δεῖ τὰς λέξεις ἐκλαμδάνειν, ἀλλ᾽ εἰδέναι τὸ 

ἐξ αὐτῶν οἡ μαινόμενον; “Ὅπερ γὰρ ἐν προοιμίῳ τοῦ ψαλ- 

μοῦ ἔλεγον, ὅτι ἕτερόν τι ὁ ἀλαλαγμὸς δηλοῖ, τὴ» νίραγν, τὸ 

τρόπαιον" ὃ τοίνυν ἐνταῦϑά ψησιν, (Ἔν ἀλαλαγμῷ», τοῦτό ἐ- 
ἐ’ Ν᾿ , ΕΣ »» Γὰ ᾿ ’ - 

οτιν, ὅτι ὃν νίκῃ ἀνέδη͵ περιγενόμενος ϑανάτου, καταρρίψας 

τὴν ἁμαρτίαν, τοὺς δαίμονας τροπωσάμενος, τὴν πλάνην ἔπ- 

βαλών, πάντα μεταδαλὼν πρὸς τὸ δέλτιον, πρὸς τὴν ἀρχαίαν 

πατρίδα, μᾶλλον δὲ πρὸς πολλῷ δελτίονα, τὴν φύσιν ἀναγαγὼν 
νον κι ον ά ΠΟ. ἢ ᾿ς ᾿ 

τὴν ἡμετέραν, Οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ παραγενομένῳ ἀντέστη, οὐχ 

ἁμαρτίας τυραννίς, οὐ ϑανάτου δύναμις, οὐ κατάρας ἰσχύς, 
5» - 5» 7 " ͵) 5 5 -- ὕ 3 ,, οὐ φϑορᾶς, οὐ κακίας ἐπίτασις, οὐκ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν, 

" Ἀ ᾽ “.- [χὰ 32 ᾿ ΄ “" Ζ 

ἀλλὰ πάντα ταῦτα ὥσπερ ἀράχνην διαρρήξας, καὶ δαιμόνων 

φάλαγγας καὶ διαδόλου νεῦρα, καὶ ἅπαντα ταῦτα διαλύσας, 

ἀνῆλϑε κατορϑώσας ἅπερ ἐδούλετο. 

ὅ. «Διὸ καὶ ὁ Παῦλος αὐτοῦ τὸ τρόπαιον διιιγούιιεγος, 
τλα . ὃ ΄ νος 2 ι ᾿ ᾿ 5- , 'κ ἔλεγεν" «᾿Απεκδυσάμενος τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, ἐδει- 

»μάτισεν ἐν παρρησίᾳ, ϑοιαιιδεύσας αὐτοὺς ἐν αὐτῷ». Καὶ 

πάλιν: «Εξαλείψας τὸ καϑ' ἡμῶν χειρόγραφον ἐν τοῖς δό- 

»μασιν, ὃ ἦν ὑπεναντίον ἢμῖ», καὶ αὐτὸ ἦρεν ἐκ τοῦ μέοου, 

ποοσηλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ». «Κύριος ἐν φωνῇ οἀλπιγγος». 

41. Ματθ. 14, 26. 

42. Καλ. 2, 15. 
43, Αὐτόθι 14. 
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πορεία ποὺ γινόταν ἀπὸ αὐτὸν τὸν ἴδιο. Αν δὲ πρὸ τοῦ 

σταυρικοῦ πάθους του βάδιζε ἐπάνω στὰ ὕδατα“, ἔχοντας 

ἀκόμα σῶμα δυσκίνητο καὶ ὑποκείμενο σὲ πάθη, τί τὸ ἀξιο- 

θαύμαοτο, ἂν διέσχιζε τὸν ἀέρα, ὅταν πλέον ἔλαβε αὐτὸ τό 

ἄφθαρτο σῶμα; Πῶς δὲ ἀνέθηκε «Μὲ ἀλαλαγμό»; Ποιὸς 

ἐξέθαλε φωνὴ χαρᾶς καὶ ἐνθουσιασμοῦ ὅταν ἀνέθηκε στὸν 

οὐρανὸ; Καθόσον αὐτό ουνέβθηκε σιωπηλά καὶ ἦταν παρὸν- 

τες μόνο οἱ ἔνδεκα μαθητὲς του. Βλέπεις ὅτι δὲν πρέπει νὰ 

ἐννοοῦμςε τὶς λέξεις μὲ τὴν ἁπλὴ ἐπιφανειακὴ σημασία τουᾳα, 

ἀλλ᾽ ὅτι πρέπει νὰ ἐρευνοῦμε, ὥστε νὰ γνωρίσουμςε τὸ θδαθύ- 

τερο νόημὰ τους; Διότι, ἐκεῖνο ποὺ ἔλεγα στὴν ἀρχὴ τοῦ 

ψαλμοῦ, ὅτι δηλαδὴ ἡ λέξη ἀλαλαγμὸς σημαίνει κάτι ἄλλο, 

τὴ νίκη, τὸ τρόπαιο᾽ αὐτὸ λοιπὸν ποὺ λέγει ἐδῶ «ἐν ἀλα- 

λαγμῷ» σημαίνει αὐτό, ὅτι ἀνέθηκε νικητὴς, ἀφοῦ κατέ- 

θαλε τὸ θάνατο, ἀφοῦ συνέτριψε τὴν ἀμαρτία, ἀφοῦ κατε- 

τρόπωσς τοὺς δαίμονες, ἀφοῦ ἐξεδίωξε τὴν πλάνη, ἀφοῦ 

ὅλα τὰ μετέθδαλε πρὸς τό καλύτερο, καὶ ὀδήγησε τὴ φύση 

μας πρός τὴν ἀρχαία πατρίδα, μᾶλλον δὲ πρὸς πολὺ πιὸ 

καλύτερη. Διότι κανένας δὲν ἀντιστάθηκε σ᾽ αὐτὸν καθὼς 

ἀνέβαινε πρός τὸν οὐρανό, οὔτε ἡ τυραννικὴ ἐξουσία 

τῆς ἁμαρτίας, οὔτε ἡ δύναμη τοῦ θανάτου, οὔτε ἡ δύναμη 

τῆς κατάρας, οὔτε τῆς φθορᾶς, οὔτε ἡ ὑπερθολικὴ αὔξη- 
ση τῆς κακίας, οὔτε τίποτε ἄλλο παρόμοιο, ἀλλ᾽ ὅλα αὐ- 

τὰ, ἀφοῦ τὰ διέρρηξε σάν τὸν ἱστὸ τῆς ἀράχνηος, καὶ ἀφοῦ 

διέλυσε τὶς φάλαγγες τῶν δαιμόνων, τὸ κράτος τοῦ δια- 

βόλου καὶ ὅλα αὐτὰ τἀ παρόμοια, ἀνέβηκε στὸν οὐρανό, 

ἀφοῦ πέτυχςε ἐκεῖνο ποὺ ἤθελε. 

5. Γι αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος, περιγράφοντας τὸ τρόπαιο 
αὐτοῦ, ἔλεγε «᾿Αφοῦ ἀπογύμνωσε τὶς πονηρὲς ἀρχὲς καὶ 

ἐξουσίες, τίς διαπόμπευσε παρουσία ὅλων μὲ τὴν θριαμ- 
θευτικὴ πορεία τοῦ σταυρικοῦ θανάτου του»"“. ἑζαὶ πάλι: 
«᾿Αφοῦ ἀκύρωσε τὸ χρεωστικό μας ἔγγραφο μὲ τὶς διατά- 
ξεις του ποὺ ἦταν ἐναντίον μας, τὸ σήκωσε ἐπάνω καὶ τὸ 
κάρφωσε στὸ σταυρὸ» ", «Ὁ Κύριος ἀνέθηκε μὲ φωνὴ 
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Π{4λὶν τὸ αὐτὸ δηλοῖ, τουτέστιν ἂν νίπῃ λαμτιρᾷ, ᾿Ενταῦϑα δὲ 

ἕτερόν τι γοητέον, τὸ περιφανές, τὸ σαψές, τὸ διωλύγιον. Καί- 

τοι γε τότε οὐδεὶς ἔννω, τούτου γενομένου, ἀλλ᾽ οὕτως ἐγένετο 
΄ . “ : , “2 κ᾿ Η - “. 

σαφές, ὡς πάλπιγγος ἠχούσης, μᾶλλον δὲ «αὶ πολλῷ πλέον. 

5. Ἐκεῖνο γὰρ τὸ λάϑοα »εγνόπενον τότε οὐδεὶς σχεδὸν τῶν οἷ- 
᾿ " - 7 2 Ζ Ὑ 529 τ, κι κ᾿ Ἄ- »» κούντων τὴν οἰκουμένην ἠγνόησεν, ἀλλ᾽ οὕτως αὐτὸ ἐξεκάλο- 

ψεὲ τῷ πραγμάτων ἣ φύσις, ὡς σάλπιγγος ἠχούσης, μᾶλλον 

δὲ καὶ πολλῷ πλέον. Οὐ γὰο δὴ οὕτω σάλπιγξ ἠχοῦσα ἅπαν- 
Ω " Ἴ . 

Ἧ, αι, 2) τον οι, φόνον, χιγοὶ ε ΝΞ 
τας ἂν ἐκάλεσεν ἐπὶ τὴν ϑέαν ἐκείνην, ὡς μετὰ ταῦτα ἢ τῶν 

10. πραγμάτων φωνὴ τὴν ἀνάδασιν ἔδειξε, δοογτῆς ἁπάσης ἰ- 

σχυρότερον κατάδηλον" τὰ πρᾶγμα ποιήσασα. Οὐδὲ γὰρ ἂν 
» ᾿ - ᾿ ᾽ , 5...) " ε ς - ΄ δοοντὴ οὕτω τὴ» οἰκουμένη" ἐκάλεσεν, ὡς ἡ τῶν πραγμάτων 
τοόρνος , Χ , , ΠΡ . ͵᾿- ἐπίδειξις τούς τε ὄντας τότε, τούς τε μετὰ ταῦτα ἐσομένους. 

Ἢ μὲν γὰρ ὀροντὴ τοῖς παροῦσίν ἐστι κατάδηλος͵ αὕτη δὲ πά- 

15 σαῖς γενεαῖς σάλπιγγος λαμπρότερον, καὶ δροντῆς σαφέστε- 

ρον ἐπιδείκνυται τὸ γεγενημένον. Οὐχ ἂν δέ τις ἁμάοτοι 

σάλπιγγας τὰ στόματα τῶν ἀποστόλων εἰπών, οὐχὶ χαλκηλά- 

τους οἀάλπιγγας, ἀλλὰ χρυσίου τιμιωτέρας, καὶ λίϑων πολυ- 

τελδστέρας. 

20 «Διὰ τί οὖ» οὐκ εἶτιις, σάλπιγγος, ἀλλ᾽, «(Ἔν φωνῇ σάλπιγ- 

γος; Τὺ ὁμόφυχον αὐτῶν δηλῶν͵ καϑάπες καὶ ὃ Παῦλος λέ- 

γει «Εἴτε οὖν ἐγώ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτω πκηρύσσομεν». Καὶ πά- 

λὼ“ «Τοῖ: δὲ πλήϑους τῶν πισιευσάντων ἦν ἣ καρδία, καὶ 

ἢ ψυχὴ πίων ἐσάλπιξον δέ, οὐκ εἷς πόλειιον καλοῦντες, ἀλλὰ 

25 τὰ νικητήρια εὐαγγελιζόμενοι. Καϑάπεο νὰν ἐπὶ τῶν ατρα- 

. Α͂ϑα. Α΄ Καρ. 15, 11 
"44, Πρ. 4, 32. 
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σάλπιγγαα». Πάλι τὸ ἴδιο δηλώνει,- δηλαδὴ ἀνέθηκε μὲ 

λαμπρὴ νίκη. ᾿Εδῶ πρέπει! νὰ ἐννοήσουμς κάτι τό διαφορε- 

τικό, τό ὑψηλὸ, τό ὁλοφάνερο, τὸ τρομερά μεγάλο. Ἂν 

καὶ δέθαια τότε, ποὺ ουνέθαινε αὐτό, δὲν τὸ ἀντιλήφθηκε 

κανένας, ἀλλ᾽ ὅμως τόσο ὀλοφάνερο ἦταν σὰν νὰ ἠχοῦσε 

σάλπιγγα, μᾶλλον δὲ καὶ ἀκόμη περισσότερο. Καθόσον 

ἐκεῖνο ποὺ συνέβηκε τότε ἀθόρυθα, κανένας ὄχεδὸν ἀπὸ 

τοὺς κατοίκους τῆς οἰκουμένης δὲν τὸ ἀγνόησς μετά, ἀλ- 

λὰ τόσο ὁλοφάνερο τὸ ἔκαμε ἡ ἴδια ἡ φύση τῶν πραγμά- 

των, σὰν νὰ ἠχοῦσε σάλπιγγα, μᾶλλον δὲ καὶ πολὺ περισ- 

σότερο. Διότι πράγματι ἂν ἠχοῦσε σάλπιγγα δὲν θὰ ἦταν 

δυνατὸ ἔτσι νὰ καλέσει ὅλους γιὰ νὰ δοῦν ἐκεῖνο τὸ θέα- 

μα, ὅσο στὴ συνέχεια φανέρωσε τὴν ἀνάθαση ἐκείνη πο- 
λὺ πιὸ φανερὴ ἀπὸ ὀποιαδήποτε ὄδροντή. Διότι δὲν θὰ 

μποροῦσε ἡ θροντὴ νὰ καλέσει ἔτοι τὴν οἰκουμένη, ὅπως 

αὐτὰ τὰ ἴδια τὰ πράγματα κάλεσαν καὶ τοὺς τότε ἀνθρώ- 

που καὶ ἐκείνους ποὐ θὰ ἔρχονταν στὸν κόσμο μετά ἀπὸ 

ἐκείνους. Καθόσον ἡ μὲν θροντὴ γίνεται φανερὴ μόνον 

σ᾽ ἐκείνους ποὺ εἶναι. παρόντεα, ἐνῶ ἡ φανέρωση ποὺ γί- 

νεται ἀπὸ τὰ ἴδια τὰ πράγματα παρουσιάζει σ᾽ ὅλες τὶς γε- 

νεὲς ἐκεῖνο ποὺ συνέβηκε τότε λαμπρότερα ἀπὸ τὴ σάλ- 
πιγγὰ καὶ φανερώτερα ἀπὸ τὴ βροντή. Δὲν θὰ ἔσφαλε 

δὲ κανένας, ἂν ὀνόμαζε σάλπιγγες τὰ στόματα τῶν ἀπο- 

στόλων, ὄχι σάλπιγγες κατασκευασμένες ἀπὸ χαλκό, ἀλλὰ 

πιό πολύτιμες “καὶ ἀπὸ τό χρυσὸ καὶ πιὸ πολυτελεῖς καὶ 

ἀπὸ τοὺς πολυτίμους λίθους. 

Γιατί λοιπὸν δὲν εἶπε ᾿σἀάλπιγγες᾽, ἀλλ᾽ εἶπε, «Μὲ φω- 

νὴ σάλπιγγας»; Γιὰ νὰ δηλώσει τὴν ὁμοψυχία τῶν ἀπο- 

στόλων, ὅπως ὁκριδῶς λέγει καὶ ὁ. Παῦλος «Εἴτε λοιπὸν 

ἐγώ, εἴτε ἐκεῖνοι, τὰ ἴδια κηρύσσομε»""“, Καὶ πάλι’ «Τὸ δὲ 

πλῆθος ἐκείνων ποὺ πίστεψαν σ᾽ αὐτὸν ἦταν μία ἤ. καρ- 

διὰ καὶ ἡ ψυχή»". Σάλπιζαν δὲ γιὰ νά καλέσουν ὄχι σέ 

πόλεμο, ἀλλά γιὰ νά κηρύξουν τὴν χαρμόσυνη εἴδηση τῆς 

νίκης, Διότι ὅπως ἀκριβῶς οἱ στρατοί, ὅταν προχωροῦν 
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τοπέδων, ὅταν εἷς πόλεμον εἰσίωσι, μετὰ τῶν σημείων προὴ- 

γοῦνται αἴ σάλπιγγες, διανιστῶσαι τοὺς παρόντας, οὐ τῇ ὅ- 

τρει, ἀλλὰ καὶ τῇ ἀκοῇ, οὕτω καὶ τότε ἐγένετο! τῶν ἀποοτό- 

λων εἰσιόντων εἷς ἑκάσιην πόλιν, ἤχουν αἷ σάλπιγγες, καὶ 

5. πρὸς τὴν ἀκρόασιν ἅπαντες ἔτρεχον. 

ψάλατε τῷ Θεῷ ἡμῶν φάλατε: ψάλατε τῷ θασιλεῖ ἡμῶν, 

ἐράλατε. Ὅτι δασιλεὺς πάσης τῆς γῆς ὁ Θεός, ψάλατε συνε- 

τῶς. ᾿Εδασίλευσεν ὁ Θεὸς ἐπὶ τὰ ἔϑνη». Διησησάμενος τοίνυν 

τὸ μέγεϑος τοῦ κατορϑώματος, καλεῖ τὴν οἰκουμένην ἐπὶ τὴν 

10 εὐφημίαν μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς" διὸ καὶ διπλασιασμῷ κπέ- 

χρηται καὶ οὖχ ἁπλῷς καλεῖ ψάλλειν, ἀλλὰ μετὰ πολλῆς τῆς 

συνέσεως, Τί ἐστι, «  άλατε συνετῶς»; Καταμαϑόντες, φησί, 

τὰ γεγενημένα, ἐννοήσαντες τὸ μέγεϑος τῶν κατοοϑωμάτω». 

᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ καὶ ἕτερόν τι αἰνίττεσϑαι διὰ τοῦ εἰπεῖν, «Συ- 

15 γετῶς»" τὸ μὴ φωνῇ πόνον, ἀλλὰ καὶ ἔργοις ψάλλειν" τὸ μὴ 

γλώττῃ μόνον, ἀλλὰ καὶ δίῳ. «᾿Εδαοίλευσεν γάρ͵ φησίν, «ὦ 

Θεὸς ἐπὶ τὰ ἔϑνη». “λλος φησί», πάνω τῶν ἐϑνῶν». Καὶ 

ποίαν δασιλείαν ἐνταῦϑά φησιν; Οὐ ἐκείνην τὴν κατὰ τὸν 

τῆς δημιουργίας λόγον, ἀλλὰ ταύτην τὴν τῆς οἰκειώσεως. ᾽Ε- 

20 δασίλευσε μὲν γὰρ καὶ πρὸ τούτου πάντων, ἅτε δημιουργὸς 

καὶ ποιητὴς ὥν, νυνὶ δὲ καὶ ἑκόντων καὶ χάριν εἰδότων ὅπερ 

μεγέστης εὐφημίας ἄξιον καὶ πολλοῦ τοῦ ϑαύματος, ὅτι ὁ πρὸ 

τούτου ὑδοιζόμενος ὑπὸ ᾿Ιουδαίων, τοσαύτην παρεοκεύασε γε- 

“ γέοϑαι τὴν μεταδολήν, ὡς πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἄδεσθαι" 

25 καὶ οἱ μήτε προφήτας ἀναγνόντες, μήτε νόμῳ συντραῃ ἔντες. 

ἀλλὰ καὶ ϑηριώδεις τὸν τρόπον ὄντες, ἀϑρόον μειαδάλλοντο, 

καὶ πάντα ἐκεῖνα ρίψαντες τὰ τῆς πλάνης, ὑπετάγησαν, οὐχὶ 
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στὴ μάχη, προχωροῦν ἐμπρόα μαζὶ μὲ τὶς σημαῖεςᾳ οἱ σἀλπιγ- 

γες, γιὰ νά διεγείρουν τοὺς παρόντεα, ὅχι μόνο μὲ τὰἀ ὅσα 

θλέπουν, ἀλλὰ καὶ μὲ τὰ ὅσα ἀκούουν, ἔτσι ἔγινε καὶ τότε, 

ὅταν οἱ ἀπόστολοι εἰσέρχονταν σὲ κάθε μιὰ πόλη, ἠχοῦ- 
σαν οἱ σάλπιγγες καὶ ὅλοι ἔτρεχαν γιὰ νὰ τοὺς ἀκούσουν. 

«Ψάλατε ὕμνο οτὸ Θεό μας, ψάλατε ψάλατε ὕμνο 

στό βασιλέα μας, ψάλατε. Διότι ὁ Θεὸς εἶναι θδασιλεύς 

ὁλόκληρης τῆς γῆς, ψάλατε λοιπόν μὲ σύνεση. Ὁ Θεὸς 

ἔγινε θασιλεύς καὶ οτὰ ἔθνη». ᾿Αφοῦ λοιπὸν διηγήθηκε τό 

μέγεθος τοῦ κατορθώματοασ, καλεῖ τὴν οἰκουμένη νὰ δοξο- 

λογήσει τό Θεὸ μὲ μεγάλη προθυμία᾽ γι᾿ αὐτὸ χρησιμοποιεῖ 

διπλὸ τὸ «ψάλατε» καὶ δὲν καλεῖ ἁπλῶς νὰ ψάλουν, ἀλλὰ 

μὲ πολλὴ σύνεση. Τί σημαίνει, «ψάλατε συνετῶκα»; ᾿Αφοῦ, 

λέγει, μάθετε καλὰ τὰ ὅσα ἔγιναν, ἀφοῦ κατανοήσετε τὸ 

μέγεθος τῶν κατορθωμάτων. Νομίζω ὅμως ὅτι καὶ κάτι 

ἄλλο ὑπαινίσσεται μὲ τὴ λέξη «συνετῶς» ψάλατε δηλαδὴ 

ὄχι μὲ φωνὴ μόνο, ἀλλά καὶ μὲ ἔργα᾽ ὄχι μόνο μὲ τὴ γλώσ- 

σα, ἀλλὰ καὶ μὲ τόν τρόπο Ζωῆς. Διότι λέγει, «Βασίλευσε 

ὁ Θεὸς καὶ στὰ ἔθνη». Αλλος λέγει, «Ἐπάνω τῶν ἐ- 

θνῶν». Καὶ ποιὰ δασιλεία ἐννοεῖ ἐδῶ; Οχι ἐκείνη ποὺ 

ἔλαθε χώρα κατὰ τὴν δημιουργία τοῦ κόσμου, ἀλλὰ στὴ 

βασιλεία καὶ πρὶν ἀπό αὐτὸ ἐπὶ ὅλων τῶν ἀνθρώπων, ἀφοῦ 

θέθαια καὶ πρὶν ἀπὸ αὐτὸ ἐπὶ ὅλων τῶν ἀνθρώπων, ἀφοῦ 

ἦταν δημιουργὸς καὶ ποιητής, τώρα ὅμως καί μὲ τὴ θέληση 

αὐτῶν καὶ μέ τὴν ἔκφραση εὐγνωμοούνης, πράγμα ποὺ 

εἶναι ἄξιο πάρα πολὺ μεγάλων ἐγκωμίων καὶ πολλοῦ θαυ- 

μασμοῦ, διότι ἐκεῖνος ποὺ πρὶν ἀπὸ αὐτὸ δριζόταν ἀπὸ 

τοὐς ᾿Ιουδαίους, προετοίμασς νὰ γίνει! μιά τόσο μεγάλη 

μεταβολή, ὥστε νὰ ἐγκωμιάζεται σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκου- 

μένης καὶ ἐκεῖνοι, ποὺ οὔτε προφῆτες ἀνέγνωσαν οὔτε 

τράφηκαν μὲ τὸ νόμο, ἀλλ᾽ ὁ τρόπος ζωῆς τους ὁμοίαζε 

μὲ τῶν θηρίων, ὅλοι μαζὶ μετέθαλλαν τρόπον ζωῆς καὶ 

ἀφοῦ ἀπέρριψαν ὅλα ἐκεῖνα τὰ γνωρίσματα τῆς πλάνηα, 
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“δύο καὶ τρία καὶ τέσσαρα ἔϑνη ναὶ δέκα, ἀλλ᾽ οἱ πανταχοῦ τῆς 

οἰκουμένης οἰκοῦντες, 

Ὃ Θεὸς κάϑηται ἐπὶ ϑοόνου ἁγίου αὐτοῦ». Τ ( ἐστι, οΚ ά- 

. ϑηται ἐπὶ ϑρόνου»; Βασιλεύει, κρατεῖ, Καὶ καλῶς εἶπεν, «(Α- 

5 γίου». Οὐ γὰν δὴ δασιλεύει μόνον, ἀλλὰ καὶ ἁγίως δαοιλεύει. 

Τί ἔστιν, ἁγίως δασιλεύει; Καϑαρῶς. "Ανϑοωποι μὲν γὰρ 
“- χ ΝΗ ᾿ Α μ᾿ Ζ , μ “ “ ὃ [4 Ν ᾿ν δ 

ἐπὶ τὴν ἀυχὴν ἐρχόμενοι ταύτην, αὐτῇ τῇ δυνάμει πρὸς ἀδι- 

κίαν» χέχοηνται, ἐνοείνη δὲ ἀνέπαφος ἡ ἀρχὴ παντὸς τοιούτου, 

ἡ καϑαρὰ καὶ ἁγία. Οὐδὲ γὰρ ἀπάτη, οὐδὲ ἄλλο τι τῶ» τοιού- 

1οτω» τὸ δικαοτήριον ἐκεῖνο διαφϑείοξι καὶ παραλογίζεται, ἀλλ᾽ Μ ͵ - ͵ 

ἔοτι. καϑαρόν, εἰλικρινές, πάσης ἐπέκεινα καϑαρότητος ἄπα- 

στράπτον, διαλάμπον ἀφάτῳ τῇ δόξῃ. 

0. Αρχοντες λαῶν συνήχϑησαν μετὰ τοῦ Θεοῦ ᾿Αὐραάμ' 

ὅτι τοῦ Θεοῖ' οἵ κραταιοὶ τῆς γῆς σφόδοα ἐπήοϑησα»». ᾽Ἔν- 

15. ταῦϑα δείκνυσι τὴν ἐπίτασιν τοῦ εὐαγγελίου, ὅτι οὐκ ἰδιωτῶν 
τὖνψ ΄ 221. Ν ».,.,. π - ᾿ ΄ .,,.2 . 

ἥψατο μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν τὸ διάδημα ἐχόντων, καὶ 

ει, τῶν ἐπὶ τοῦ ϑρόνου καϑημένων τοῦ Θασιλυκοῦ. Εἶτα δεικνὺς 

αὐτὸν ὄντα Καινῆς καὶ Παλαιᾶς ἕνα Θεόν, φησι «Δετὰ τοῦ 
Ἃ", Ἂ»" δὰ , ᾿ Ν -“" ς ᾽ Χ ΚΑ » Ν “ Ζ Θεοῦ ᾿Αϑραάμον, ἀντὶ τοῦ “αὐτὸς οὗτος ὃ καὶ τῶν προπατόρων 

20 Θεός, ὁ καὶ τὸν νόμον ἐκείνοις δεδωκώς". «Διὸ καὶ ᾿Ιερεμίας 

, ἔλεγε" « ΔΤιαϑήσομαι ὑμῖν διαϑήκην καινήν, οὐ κατὰ τὴν δια- 

ϑύκχην. ἵν διεϑέωῳ ζ ὅσω» ὑμῶν, ἔν. διμέοα ἐπιλαό ϑήκη», ἢ» διεϑέιω,»» τοῖς πατράσι» ὑκῶν, ἔν ἡμέρᾳ ἐπιλαδο- 
κρον μοῦ τῇ ὃς αὐτῶν ἐξαναγεῖν ἐκ τῆς Αἰἶνύ μένου μου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν ἐκ τῆς Αἰγύπιου», 

δεικνὺς ὅτι καὶ Καινῆς καὶ Παλαιᾶς εἷς καὶ ὅ αὐτός ἔστι 

25 γνοιοϑέτης. Καὶ ὁ Βαροὺχ πάλιν ἔλεγεν" «Οὗτος ὃ Θεὸς ἧ- 

μῶν, οὐ λογισϑήσεται ἕτερος ποὸς αὖτόν. ᾿Ε Ξξεῦος πᾶσαν ὁδὸν 

αν ἔπιοτήμης, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ᾿Ιακὼδ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ 

᾿ ̓Ιοραὴλ τῷ ἠγαπημένῳ ὑπ᾽ αὐτοῦ" μετὰ δὲ ταῦτα ἐπὶ τῆς γῆς 

45. Ἴερ. 38, 31.- 32. 
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ὑποτάχθηκαν, ὄχι δύο καὶ τρία καὶ τέσσερα καὶ δέκα ἔθνη, 

ἀλλ᾽ οἱ κάτοικοι ὁλόκληρης τῆς οἰκουμένης. 

. «Ὁ Θεὸς κάθεται ἐπάνω στόν ἅγιο θρόνο του». Τί 

σημαίνει, «Κάθηται ἐπὶ θρόνου»; Βασιλεύει, ἐξουσιάζει. 

Καὶ καλὰ εἶπε, «ἁγίου». Διότι δὲν πρέπει μόνο νὰ βασι- 

λεύει, ἀλλὰ νὰ θδασιλεύει ἁγίως. Τί σημαίνει νὰ θασιλεύει 

ἀγίως; Μὲ καθαρότητα. Διότι οἱ μὲν ἄνθρωποι ὅταν ἀνα- 

λάδουν τὴν ἐξουσία, χρησιμοποιοῦν γιὰ ἀδικία αὐτὴ τὴ 

δύναμη, ἐνῶ ἐκείνη ἡ ἐξουσία δὲν ἔχει σχέση μὲ κανένα 

ἀπὸ αὐτά, ἀλλ᾽ εἶναι καθαρὴ καὶ ἁγία. Καθόσον οὔτε 

ἀπάτη, οὔτε τίποτε ἄλλο παρόμοιο διαφθείρει καὶ ἐξα- 

πατᾶᾷ ἐκεῖνο τὸ δικαστήριο, ἀλλ᾽ εἶναι καθαρό, εἰλικρινές, 

ἀστράπτει περισσότερο ἀπὸ κάθε καθαρότητα καὶ λάμπει 

ἀπὸ τὴν ἀπερίγραπτη δόξα. 

θ. «Οἱ ἄρχοντες τῶν λαῶν συγκεντρώθηκαν καὶ ἑνώ- 

θηκαν μὲ τὸν Θεὸ τοῦ ᾿Αθραάμ, καὶ οἱ ἰσχυροὶ τῆς γῆς 

ποὺ εἶναι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ ἐξυψώθηκαν καὶ δοξάσθηκαν 

ὑπερθολικά». ᾿Εδῶ δείχνει τήν ὑπερθδολικὴ δύναμη τοῦ 

εὐαγγελίου, διότι προσέλκυσε ὄχι μόνο ἰδιῶτες, ἀλλὰ καὶ 

αὑτοὺς ποὺ φοροῦν τὸ θασιλικὸ στέμμα καὶ κάθονται ἐπά- 

νω στὸ δασιλικὸ θρόνο. “ἔπειτα γιὰ νά δείξει ὅτι αὐτὸς 

εἶναι ὁ Θεὸς τῆς Παλαιᾶς καὶ τῆς Καινῆς Διαθήκης, λέ- 

γει «Μαζὶ μὲ τὸ Θεὸ τοῦ ᾿Αθραάμ», ἀντὶ τοῦ ᾿αὐτὸς ὁ 

ἴδιος ὁ Θεός καὶ τῶν ᾿προπατόρων, ὁ ὁποῖος ἔδωσε τὸ 

νόμο σ᾽ ἐκείνους᾽. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ιερεμίας ἔλεγε᾽ «Θὰ 

συνάψω μαζί σας νέα διαθήκη, ὄχι ὅμοια μὲ τὴ διαθήκη 

ἐκείνη, ποὺ τοὺς ἔπιασα ἀπὸ τὸ χέρι καὶ τοὺς ἔδγαλα 

ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο»"", γιὰ νὰ δείξει ὅτι ἔνας καὶ ὁ αὐτὸς 
εἶναι ὁ νομοθέτης καὶ τῆς Καινῆς καὶ τῆς Παλαιᾶς Δια- 

θήκης. Καὶ ὁ Βαροὺχ πάλι ὄλεγε᾽ «Αὐτός εἶναι ὁ Θεὸς 

μας καὶ κανένας ἅλλος δὲν μπορεῖ νὰ ἀναμετρηθεῖ μαζί 

του. Ἐξεῦρε κάθε ὁδό γνώσεως καὶ τὴν ἔδωσε στὸ δοῦ- 

λο του τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ στὸν ᾿Ισραὴλ τόν ἀγαπημένο του᾽ 

μετὰ δὲ ἀπό αὐτὰ φανερώθηκε στὴ γῆ: καὶ συναναστρά- 
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-ὥφϑη, καὶ τοῖς ἀγϑρώποις συνανεστράφην», δεικνὺς ὅτε ὁ τὸν 

γόμον δεδωκώς, αὐτός ἔστιν ὁ σαρκωϑείς" καὶ ὁ σαρκωϑεὶς 

αὐτὸς καὶ τὸν νόμον δέδωκε. Τοῦτο καὶ ὁ προφήτης λέγει" 

ὐδυνήχϑησαν μετὰ τοῦ Θεοῦ», φησίν, ᾿Αδραάμν, Ὃ δὲ Ἑ- 

5 ὑραῖος, ἀντὶ τοῦ, «ΔΙετὰ τοῦ Θεοῦ», ἜἘπμ ᾿Ελωϊ ᾿Αδοαάμν. 

Καὶ πῶς τοῦτο γέγονεν; «Ὅτι τοῦ Θεοῦ οἱ κραταιοὶ τῆς 

γῆς σφόδοα ἐπήρϑησαν». Τίνες δὲ οἷ κραταιοὶ τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ 
, 32. ς - “ ε Α 2 ΝΜ 2 ᾿ ᾿ »“ »ν. 

ἢ οἱ ἀπόσιολοι, οἵ πιστοὶ πάντες; ᾿Επειδὴ γὰρ τοσοῦτον ἔ- 

λαμφεν ἡ δύγαμις αὐτῶν, φησίν, ἐκράτησαν ἁπάντων. Καὶ 

10 καλῶς αὐτοὺς κοαταιοὺς ἐκάλεσε. Πῶς γὰρ οὐ κραταιοί, οἱ 
᾿ . Ν " ; ξ ’ Αἴ ν , πρὸς ἅπασαν τὴ»" οἰκουμένην" παραταξάμενοι, πρὸς τοὺς δαί- 

μονας, ποὺς τὸν διάδολον, πρὸς δήμους, πρὸς πόλεις, πρὸς 
ἕϑ " ΑΝ ᾿ ’ , ν -» ,ὔ ὁ Δ Ζ Ν 

ἔϑνη, ποὸς τυράννους, ποὸς τιμωρίας, πρὸς κολάσεις, πρὸς 

τήγανα, πρὸς καπίνους͵ πρὸς συνήϑειαν, πρὸς φύσεως τυραν- 

15 γίδα, καὶ πάντα καϑελόντες, καὶ ὑψηλότεροι πάντων νενόμε- 

γοῖ, καὶ μηδενὶ γειοωϑέντες; πῶς οὐ κραταιοί, καὶ μετὰ τε- 

ἀευτὴν τοσαύτην ἐπιδειρνύιδγνοι τὴν ἰσχύν; πῶς οὐ κραταιοΐ, 
καὶ Χ ΄ ΡΎΞΑ 7 ΕῚ ᾽ " 3 ν᾿ ΕΣ ᾿ 

ὧν τὰ ρήματα ἀδάμαντός ἐστι στερρότερα καὶ οὐδεὶς αὐτὰ 
ΠῚ πο ΚΣ ρκν ξ ΠΡ. 5. , " , ᾿ -. 
χοόνος ἤλεγξεν, ἀλλὰ καὶ καϑ' ἑκάστην ἐπιδίδωσι τὴν ἡμέ- 

20 ραν, τοῦ εὐαγτ"ελικοῦ κηρύγματος πάντῃ καὶ πανταχοῦ δια- 

τοέχοντος εἰς τὰ τῆς οἴκουμένης πληρώματα; 

Ὑπὲρ δὴ τούτων ἁπάντων εὐχαριστήσωμεν τῷ φιλανϑοώ- 

ἐπῷ Θεῷ" ὅτι αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ κοάτος, νῦν καὶ ἄεί, καὶ εἰς 
Α . Σ .- » ἢ’ 5» ’ 

τοὺς αἰαγκὶς τῶν αἰών. Διυήν. 

ὙΠ 48. Βαρσὺχ 3, 38 - 88 
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φηκξ μὲ τοὺς ἀνθρώπους», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ 

ἔδωσε τὸ νόμο, ὁ ἴδιος εἶναι ποὺ ἔλαδε αάρκα ἀνθρώπινη, 

καὶ ὅτι αὐτὸς ποὺ ἔλαθδε σάρκα, ὁ ἴδιος εἶναι ποὺ ἔδωσε 

καὶ τὸ νόμο. Αὐτὸ λέγει καὶ ὁ προφήτης «Συγκεντρώθη- 

καν», λέγει, «καὶ ἐνώθηκαν μὲ τὸ Θεὸ τοῦ ᾿Αθραάμ». 

Ὁ δὲ ἑθραῖος ἀντὶ τοῦ «Μετὰ τοῦ Θεοῦ» λέγει «Ἔμ Ἔλωϊ 

᾿Αθραάμ». 

Καὶ πῶς συνέθηκε αὐτό; ᾿Επειδὴ «“Εγιναν δοῦλοι τοῦ 

Θεοῦ οἱ κραταιοὶ τῆς γῆς καὶ ἐξ αἰτίας αὐτοῦ ἐξυψώθηκαν 

πάρα πολύ». Ποιοὶ ἄλλοι δὲ εἶναι οἱ κραταιοὶ τοῦ Θεοῦ, 

παρὰ οἱ ἀπόστολοι καὶ ὅλοι οἱ πιστοί; Διότι, ἐπειδὴ τόσο 

πολὺ ἔλαμψε ἡ δύναμή τους, λέγει, ἐξουσίασαν ὅλους 

τοὺς ἀνθρώπους. Καὶ πολὺ σωστὰ ὀνόμασε αὐτούς κρα- 

ταιούς. Διότι πῶς δὲν εἶναι κραταιοὶ ἐκεῖνοι ποὺ ἀντιτά- 

χθήκαν ἐναντίον ὁλόκληρης τῆς οἰκουμένης, ἐναντίον 

τῶν δαιμόνων, ἐναντίον τοῦ διαβόλου, ἐναντίον δήμων, 

ἐναντίον πόλεων, ἐναντίον ἐθνῶν, ἐναντίον τυράννων, 

πού ἀντιμετώπισαν τιμωρίες, κολάσεις, τηγάνια, καμίνια, 

συνήθειες, τὴν τυραννικὴ ἐξουσία τῆς φύσεως, καὶ πού, 

ἀφοῦ τὰ ὑπερπήδησαν ὅλα, ἔφθασαν ὑψηλότερα ἀπὸ ὅ- 

λους καὶ δὲν ὑποτάχθηκαν σὲ κανένα; πῶς δὲν εἶναι 

κραταιοὶ ἐκεῖνοι ποὺ καὶ μετὰ τό θάνατό τους ἔχουν νὰ 

ἐπιδείξουν τόσο μεγάλη δύναμη; Πῶς δὲν εἶναι κραταιοὶ 

ἐκεῖνοι, ποὺ οἱ λόγοι τους εἶναι πιὸ ἰσχυροὶ καὶ ἀπὸ τὸ 

διαμάντι καὶ ποὺ οὔτε ὅλος ὁ χρόνος δὲν ἀφήρησε τὴν 

ἀξία τους καὶ καθημερινὰ καρποφοροῦν μὲ τὸ νὰ διατρέ- 

χει τό κήρυγμα τοῦ εὐαγγελίου ὅλα ἐξ ὁλοκλήρου τὰ μέρη 

τῆς οἰκουμένης; 

Γιὰ ὅλα αὐτὰ ἂς εὐχαριστήσουμε τὸ φιλάνθρωπο Θεό; 
διότι σ΄ αὑτόν ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη τώρα καὶ πάντο- 

τε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμὴν. 



. ΟΜΙΛΔΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΖ᾽ ΨΑΛΜΟΝ 

᾿ς (ΟῳΩ δὴ ψαλπμοῖ τοῖς υἱοῖς Κορέ. 

αΔλΙέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα ἐν πόλει τοῦ Θε- 

.δ, οὔ ἡμῶν, ἐν ὄρει ἁγίῳ αὐτοῦ, εὐριζῶν ἀγαλλιάματι 

πάσης τῆς γῆς». “Ετερός φησι, «Καϑῷ ὑλαστήματι, 

χάοματι πάσης τῆς γῆς». "άλλος, ὠκπ' ἀυχῆς ἀφωρι- 

σμένῳ ἄγλαϊΐοματι πάσης τῆς γῆς». 

1. Καὶ ἐνταῦϑα ἀπαλλαγὴν πολέμων, καὶ μάχης ἔλευϑε- 

ΤῸ ρίαν δηλοῖ. ᾿Επειδὴ γὰρ ἐπανελθόντες ἀπὸ τῆς Βαδυλωνίων 

καὶ τῆς τιαπρᾶς ἀπαλλαγέντες αἰχμαλωσίας, τὴν πατρῴαν 

ἀπέλαύδον γῆν, καὶ πολλοὺς διέφυγον πολέμους, εὐχαριοτοῦν- 

τες ὑπὲρ πάντων τῷ τούτων αἰτίῳ τῶν ἀγαϑῶν, τούτους ἄ- 

ὄουσι τοὺς ὕμνους, καί φασι λϊέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς 

15 σφόδρων. Τὸ πὲν Δ]έγαφν, λέγουσι͵ τὸ δὲ πόοο», οὐκέτι οὐ- 

ε δεὶς μὰο τοῦτο ἐπίσταται" διὸ καὶ ἐπήγαγε: «Καὶ αἰνετὸς σφό- 

δοω». Τῆς γὰρ μεγαλωσύνης αὐτοῦ οὖκ ἔστι πέρας. “Ὃ δὲ 

τ΄ λέγει τοιοῦτόγ ἔστι δοξάζειν αὐτὸν δεῖ, σ««αἱ αἴνεῖν μόνον, 

καὶ τοῦτο μεϑ' ὑπερδολῆς ἁπάσης" αἰνεῖν δὲ αὐτόν, καὶ διὰ 

20 τὸ πέγεϑος τῆς οὐσίας τὸ ἄπειρον τοῦτο καὶ ἀπατάληστον, 

καὶ διὰ τὴν ὑπεσδολὴν τῶν εὐεργεσιῶν τῶν εἰς ἡμᾶς. Καὶ 

. γὰρ, ἡδονλήϑη), καὶ ἴοχυσεν ἅπερ ἠδουλήϑη. «Ἔν πόλει τοῦ! 

Θεοῦ; ἡμῶν, ἐν ὅρει ἁγίῳ αὐτοῦ». Τί λέγεις; ᾽Εκεῖ συ;»κὶλεί- 

εις αὐτοῦ τὸν αἶνον, τοῦ μεγάλου, τοῦ αἰνετοῦ, ἐν τῇ πόλει 

25 καὶ ὃν τῷ ὄρει; ()ὺ τοῦτο λέγω. φησίν͵ ἀλλ᾽ ὅτι ἡμεῖς ποὸ 

1. Συντάχθηκε ἀπὸ ποιητὴ τῆς οἰκογένειας Κορέ κοὶ εἶναι ἐπι- 
νίκιο ἄσμο. Βοσιλεῖς ἔχουν κυκλώσει τὴν ᾿Ιερουσσλήμ, ἀλλὰ κατα- 
στρέφονται καὶ μόνο μὲ τὸ ἀντίκρυσμα αὐτῆς γι αὐτὸ ὁ ποιητὴς ὄνα- 
πέμπει εὐχαριστίες γιὰ τὴ θαυμάσια ἐπέμβδαση τοῦ Θεοῦ. 

1α. Γαλ. 5, 24, 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΜΖ΄ ΨΑΛΜΟ' 

Ὡδὴ ψαλμοῦ τῶν υἱῶν Κορέ. 

«Μέγας εἶναι ὁ Κύριος καὶ ὑπεράξιος νὰ ὑμνεῖ- 

ται στὴν πόλη τοῦ Θεοῦ μας, στὸ ἅγιο ὅρος του, 

ποὺ εἶναι καλὰ ριζωμένη καὶ ἀποτελεῖ τὴ χαρὰ 

καὶ ἀγαλλίαση ὁλόκληρης τῆς γῆς». Αλλος λέ- 

γει. «Καλό δλάστημα, ποὺ ἀποτελεῖ τὴ χαρὰ ὁλό- 

κληρης τῆς γῆς». Ἄλλος, «᾿Απὸ τὴν ἀρχὴ ξεχω-᾿ 

ριστὸ ἀγαλλίαμα ὁλόκληρης τῆς γῆς». ' 
1. Καὶ ἐδῶ δηλώνει ἁπαλλαγὴ ἀπό πολέμους καὶ ἔλ- 

λειψή μαχῶν. Ὅταν δηλαδὴ ἐπέστρεψαν ἀπὸ τὴ χώρα 

τῶν Βαβυλωνίων καὶ ὁπαλλάχθηκαν ἀπὸ τὴ μακροχρόνια 

αἰχμαλωσία, ἐπειδὴ ξαναπέκτησαν τὴν πατρική τους γῆ 

καὶ ἀπέφυγαν πολλοὺς πολέμους, γιὰ νὰ εὐχαριστήσουν 

τὸν αἴτιο ὅλων αὐτῶν τῶν ἀγαθῶν, ἔψαλαν αὐτοὺς τοὺς 

ὕμνους, λέγοντας «Εἶναι! μέγας ὁ Κύριος καὶ ὑπεράξιος 

νὰ ὑμνεῖται». Τὸ ὅτι μὲν εἶναι «Μέγας» τὸ λένε, τὸ δὲ 

πόσο, δὲν τὸ ὁρίζουν, διότι κανεὶς δὲν τὸ γνωρίζει αὐτὸ᾽ 

γι αὐτὸ πρόσθεσε, «Καὶ ὑπεράξιος νὰ ὑμνεῖται». Καθόσον 

δὲν ἔχει τέλος ἡ μεγαλωσύνη αὐτοῦ. Αὐτό δὲ ποὺ λέγει 

σημαίνει τὸ ἑξῆς πρέπει νὰ δοξάζουμε μόνο αὐτὸν καὶ νὰ 

τὸν ὑμνοῦμε, καὶ αὐτὸ νὰ τὸ κάμνουμε σὲ ὑπερθολικὸ 

θαθμό᾽ νὰ ὑμνοῦμε αὐτόν καὶ ἐξ αἰτίας τοῦ ἀπείρου καὶ 

ἀκατανοήτοι!; μεγέθους τῆς οὐσίας του, καὶ ἐξ αἰτίας τῶν 

ὑπερδολικῶν εὐεργεσιῶν του πρὸς ἐμᾶς. Καθόσον θέλησε 

καὶ πραγματοποίησε ὅλα ὅσα θέλησε. «Στὴν πόλη τοῦ Θε- 

οὔ μσ΄α, στὸ ἄγιο ὄρος του». Τί λέγεις; ἜἝκεϊ περιορίζειᾳ 

τὴ δοξολογία αὐτοῦ τοῦ μεγάλου καὶ δοξασμένου, στὴ 

πόλη καὶ στὸ ὅρος; Δὲν ἐννοῶ αὐτό, λέγει, ἀλλ᾽ ἐμεῖς 
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τῶν ἄλλων τοῦτο ἐπέγνωμεν, Ἢ διὰ τοῦτο οὖν εἶπε τό, (Εν 

πόλει τοῖ. Θεοῦ ἡμῶν», ἢ ϑέλων δηλῶσαι ὅτι διὰ τῶν εἰς 

αὐτὴν γινομένου» ϑαυιάτων ἐδείχϑη αὐτοῦ ἧ πεγαλωσύνη 

καὶ ἢ δόξα, ὅτι δὴ τοὺς αἰχμαλώτους, τοὺς ἀπερριμμένους, 

5 τοὺς εὐκαταφρονήτους, τοὺς καϑάπερ ἐν τάφῳ τῇ πολεμίᾳ 

κατεχοιένονς γῇ, τούτους ἀϑοόον οὕτοςς ἐκλάμψαι παρεσπεύ- 

ασεν, ὡς τῶν κοατηοάντων περιγενέσϑαι, καὶ ἐπανελθεῖν καὶ 

πρὸς τὴν προτέραν εὐημερίαν ἐπαναγαγεῖν, καὶ τὸ παλαιὸν 

τῆς πατρίδος ἀποδοῦναι σχῆμα. 

το “Δείκνυσι μὲν γὰρ αὐτόν, φησί, καὶ τὸ μέγεϑος τῶν πτι- 

σμάτων τῶν δοωκένων, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οἱ πλείους ἀ»νοητότερον 

διέκειντο τὸ παλαιόν, προστίϑησι καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πολεμίων, 

καὶ τὴν ἀπὸ τῆς νίχης γνῶσιν, τὰ παράδοξα ταῦτα τρόπαια 

συνεχῶς ἴστάς, καὶ τὴν ἐπὶ τὸ δέλτιον μεταδολὴν ἐογαζόμε- 

δ νος, καὶ παρ᾿ ξλπίδα καὶ προσδοκίαν ἅπασαν τὰ τοιαῦτα ϑαυ- 

πατουργῶν. Πόλιν δὲ αὐτοῦ καλεῖ ταύτην, οὐ τὰς ἄλλας ἀπο- 

στερῶν αὐτοῖ: τῆς προγοίας, ἀλλὰ δεικνὺς τούτους πλέον τι 

τῶν ἄλλων ἔχοντας κατὰ τὸν τῆς γνώσεως λόγον. ᾿Επεῖναι 

μὲν γὰρ κατὰ τὸν τῆς δημιουογίας μόνον λόγον αὐτοῦ ἂν 

20 λέγσιντο, αὕτη δὲ καὶ κατὰ τὸν τῆς οἰκειώσεως, καὶ διὰ τὸ 

πάντα αὐτόϑι τὰ ϑαύματα γίνεοϑαι. Τότε μὲν οὖν ἡ πόλις ἐ- 

λέγετο τοῦ Θεοῦ: νῖῆν δὲ πάντες ἡμεῖς τοῦ Θεοῦ λεγόμεϑα. 

«Οἱ γὰρ τοῦ Χοιστοῖον, φησί, «τὰν σάρκα ξσταύρωσαν σὺν 

τοῖς παϑήμασι καὶ ταῖς ἐπιϑυμίαις». ἰἶδες ἀοετῆς ἐπίτασιν; 

125 Διὰ τοῦτο καὶ ὅοος δλέγνειο τοῦ Θεοῦ, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς ἐκεῖ 

ἐϑεοαπεύετο. 

«Εὐοιζῶν ἀγαλλιάματι πάσης τῆς γῆς». Πολλὴ ἢ ἀσά- 

ῥεῖα τοῦ οητοῦ, διὸ προσέχειν δεῖ. Τ᾽ ῷ μὲν νὰρ ἁπλῶς ἀνα- 
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πρὶν ἀπὸ ὅλους τοὺς ἄλλους αὐτὸ γνωρίσαμε. Ἢ γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν εἶπε τὸ «Στὴν πόλη τοῦ Θεοῦ μας», ἢ ἐπειδὴ ἤθελε 

νὰ δείξει, ὅτι μὲ τὰ θαύματα ποὺ ἔγιναν α᾽ αὐτήν, δείχθηκε 

ἡ μεγαλωαύνη κα ἡ δόξα του, διότι πράγματι ἔκαμε τόσο 

γρήγορα νὰ διαλάμψουν οἱ αἰχμάλωτοι, οἱ κατατρεγμένοι, 

οἱ περιφρονημένοι, ἐκεῖνοι ποὺ κρατοῦνταν ατὴν ξένη 

χώρα σὰν μέσα σὲ τάφο, ὥστε νὰ ὑπερισχύσουν τῶν κα- 

τσοσκτητῶν τους καὶ νὰ ἐπιστρέψουν στὴν προηγούμενη 

εὐημερία τοὺς καὶ νὰ δώσουν τὴν παλιὰ μορφὴ στὴν 

πατρίδα τους. 

Φανερώνει βέβαια, λέγει, αὐτὸν καὶ τὸ μέγεθος τῶν 

κτισμάτων ποὺ δλέπουμε, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οἱ περισσότεροι τὴν 

παλιὰ ἐποχὴ ἦταν πιὸ ἀνόητοι, προσθέτει καὶ τὴ γνώση 

ἀπὸ τοὺς ἐχθροὺς καὶ ἀπὸ τὴν νίκη, προδάλλοντας συνε- 

χῶς τὰ παράδοξα αὐτὰ τρόπαια τῆς νίκης, καὶ μὲ τὸ νὰ 

παρουσιάζει αὐτὸν σὰν αἴτιο τῆς μεταβδολῆς τοὺς πρὸς 

τὸ καλύτερο καὶ νὰ πραγματοποιεῖ τὰ παρόμοια θαύματα 

χωρὶς νὰ τὸ ἐλπίζουν καὶ νὰ -τὸ περιμένουν. ᾿Ονομάζει δὲ 

αὐτὴν πόλη του χωρὶς ν᾿ ἀποστερεῖ τὶς ἄλλες ἀπὸ τὴν 

πρόνοιά του, ἀλλὰ γιά νὰ δείξει ὅτι αὐτοὶ ἔχουν κάτι πε- 

ρισσότερο ἀπὸ τοὺς ἄλλους ὡς πρὸς τὴν ἀναλογία τῆς 

γνώσεως. Καθόσον ἐκεῖνες μὲν θὰ μποροῦσαν νὰ ὀνομα- 

σθοῦν πόλεις του μόνο κατὰ τὸ ὅτι δημιουργήθηκαν ἀπ᾽ αὐ- 

τόν, ἐνῶ αὐτὴ καὶ ἐξ αἰτίας τῆς ἐκδηλώσεως τῆς μεγά- 

λης ἀγάπης του πρὸς αὐτή, καὶ ἐπειδὴ ὅλα τὰ θαύματα 

γίνονταν ἐκεῖ. Καὶ τότε λοιπὸν ὀνομαζόταν ἡ πόλη τοῦ 

Θεοῦ, ἐνῶ τὠρα ὀνομαζόμαστςε ὅλοι ἐμεῖς τοῦ Θεοῦ. Διότι 

λέγει, «οἱ ἄνθρωποι τοῦ Χριστοῦ σταύρωσαν τὴ σάρκα 

μαζὶ μὲ τὰ πάθη καὶ τὶς ἐπιθυμίες της». Εἴδες μέγεθος 

ἀρετῆς; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὅρος ὀνομαζόταν τοῦ Θεοῦ, ἐπειδὴ 

ἐκεὶ λατρευόταν ὁ Θεάε. 

«Ἡ ὀποία εἶναι καλὰ ριζωμένη γιὰ νὰ ἀποτελεῖ τὸ ἀ- 

γαλλίαμα καὶ τὴ χαρὰ ὁλόκληρης τῆς γῆς». Εἶναι μεγάλη 

ἡ ἀσάφεια τοῦ ρητοῦ, γι᾿ αὐτὸ πρέπει! νὰ προσέχει! κανείς. 
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γιυνώσκοντι πολλὴν τὴν ἀπορίαν ποιεῖ, ὁ δὲ μετὰ ἀκριδείας 
, 5 , “ . . . ΄ ᾿ Η Η -, ἣν 

αὐτὰ ἐπιών, ὄψεται τὴν ἀκολουϑίαν καὶ τὴν σειρὰν ἀκριδῆ 

τῶν νοημάτων, Ὃ γὰρ λέγει, τοιοῦτόν ἐστι «ΑΙέγας Κύριος 

ἐν πόλει τοῦ Θεοῦ ἡμῶν», ἐν ὄρει ἁγίῳ αὐτοῦ εὐοιζῶν», του- 

5. τέστι καλῶ τῶν, παλῷ γνύς, καλῶς δεδαιῶν αὐτὴν ἂν ι ὃς ριζῶν, καλῶς πηγνύς, καλῶς ,» ὃ 

χαρᾷ καὶ εὐφροσύνῃ πάσης τῆς οἰκοσιένης. Τοῦτο καὶ ἄλλος 

αἰνιττόμενος, «ὐἰφωοισμένῳ ἀγλαΐσματι πάσης τῆς γῆς», εἷς 
Σ .“.,»Ἅὲὦ» ν 2 Α, ᾽ ᾿ “- ε} ᾽’ -» " 3 

πεν, ᾿Αγλάϊοιια »ἀρ αὐτὴν πάσης τῆς οἰκουμένης καὶ εὖφρο- 
’ ΑΙ Η ΤΙ “ " ς ᾿ - ᾿ 7ὔ . σύνην" ἐποίησεν. ᾿Εκεῖϑεν γὰρ ἡ πηγὴ τῆς εὐσεδείας, καὶ 

Ἰ0γυῆς ϑεογνωσίας αἱ οἶζαι καὶ αἱ ἀοχαί. Τοιαύτην τοίνυν οὖ- 

σαν αὐτὴν ἐορίζωσε καὶ καλῶς ὅπηξεν ἐπὶ κόσιῳ τῆς οἱ- 
᾿ “ ν 5 μ , Ν] Ν φ- ’ - -» 2 . . 

κουμένης, ἐπὶ ἀγαλλιάματι, ἐπὶ χαρᾷ πάσης τῆς γῆς. Τὸ γὰν 

διδασκαλεῖον τῆς γῆς τὰ ᾿Ιεοροσόλυμα τότε ἦν, καὶ οἱ δου- 
“. “-- " , " Ν Η " - 

λόμενοι χαρᾶς ἀπολαύειν, καὶ καλλωπίζεσϑαι, καὶ κοσιεῖσϑαι, 

15 ἐγτεῦϑεν τὰ δέοντα ἐμάγνϑανον. Διὸ καὶ τοῦτο δηλῶν οὐ οἱἵ- 

τῶ)" εἶπεν, αλλ᾽, «Εὐριζῶγνυ. ΕἸ δὲ δούλει αὐτὸ καὶ κατὰ 

ἀναγωγὴν λαδεῖν, ὄψει τῶν πραγμάτων τὴν ἀλήϑειαν. ᾿[δν γωγὴν λ . ὄψει τῷῶν πραγμάτων τὴν ἀλήϑειαν. [2.- 

τεῦϑεν γὰρ τὸ ἀγαλλίαμα πανταχοῦ τῆς οἰκοιμιένης γέγογεν' 

ἐντεῦϑεν ἡ εὐφροσύνη καὶ ἣ χαρά: ἐντεῦϑεν αἷ πηγαὶ τῆς 

20 , τλοσοφίας, ἔνϑα Χοιστὸς ξοταυρώϑη͵, ὅϑεν οἱ ἀπόστολοι ἐξ- 

ὠσι)σαν «(Ἔκ γὰρ Σιὼν ἐξελεύσεται νόμος, καὶ λόγος Κυ- 

οἷου ἐξ ᾿Ιερουσαλήιον καὶ ρίξας δὲ ἀϑανάτους ἡ χαρὰ αὖ- 

τῇ ἔχει, 

Ὁ οὴ Σιὼν τὰ πλευρὰ τοῦ ὀοροῶ». ᾿άλλος φησίν, «Ὁ- 

25 ρὴ Σιὼν» οἵ μηροὶ τοῦ ὑορρῶ». Ὃ δὲ “Ἑδραῖος, «ΛἈΑρ Σιὼν 
3 Ν ῃ κ᾽ - -.. 
ἰβδοχϑὴ σαφούν». Τίνος ἔνεκεν, εἶπέ μοι, τοῦ ὀοροᾶ ἀνημο- 

κου κα ΝΠ - ." 
νεύει νῦν, καὶ τοῦ τόπου τὴν ϑέσιν ἡμῖν ὑπογράφει; "᾿Επειδὴ 
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Διότι σ᾽ ἐκεῖνον μὲν ποὺ τὸ διαδάζει ἀπρόσεκτα, δημιουρ- 

γεῖ μεγάλη ἀπορία, ἐνῶ ἐκεῖνος ποὺ μὲ προσοχὴ μελετᾷ 

αὐτά, θὰ διαπιστώσει, ὅτι εἶναι πολὺ ὀρθὸ τὸ συμπέρασμα 

καὶ ἡ σειρὰ τῶν νοημάτων. Διότι αὐτὸ ποὺ λέγει σημαίνει! 

τὸ ἐξῆς᾽ «Εἶναι μέγας ὁ Κύριος στὴν πόλη τοῦ Θεοῦ μας, 

ἔχοντας καλὰ στερεομένη αὐτὴν στὸ ἅγιο ὅρος του», 

δηλαδή, καλὰ ριζωμένη, καλὰ θεμελιωμένη, καλὰ σταθε- 

ροποιημένη πρὸς χαρὰ καὶ εὐφροσύνη ὁλόκληρης τῆς οἷ- 

κουμένης. Αὐτὸ ὑπαινισσόμενος καὶ ἅλλος, εἶπε, «Ξεχω- 

ριστὸ ἀγαλλίαμα ὁλόκληρης τῆς γῆς». Διότι ἔκαμε αὐτὴν 

πηγὴ ἀγαλλιάσεως καὶ εὐφροσύνης ὁλόκληρης τῆς οἰκου- 

μένης. Καθόσον ἐκεῖ ἔχει τὴν πηγή της ἡ εὐσέθεια, καὶ 

ἐκεῖ δρίσκονται οἱ ρίζες καὶ οἱ ἀρχὲές τῆς θεογνωσίαα. 

᾿Επειδὴ λοιπὸν εἶναι αὐτὴ τέτοια τὴ ρίζωσε καλά, τὴ 

θεμελίωσε καλά, γιὰ νὰ ἀποτελεῖ τὸ κόσμημα τῆς οἰκουμέ- 

νης, τὴν ἀγαλλίαση καὶ τὴ χαρὰ ὁλόκληρης τῆς γῆς. Διότι 

τὸ διδασκαλεῖο τῆς γῆς τότε ἦταν τὰ ᾿Ιεροσόλυμα καὶ 

ἐκεῖνοι, ποὺ ἤθελαν ν᾿ ἀπολαμθδάνουν χαρὰ καὶ ν᾿ ἀπο- 

κτοῦν καλλωπισμὸ καὶ στολισμό, ἐκεῖ μάθαιναν τὰ πρέ- 

ποντα. Γι᾿ αὑτὸ θέλοντας καὶ αὐτὸ νὰ τὸ δείξει δὲν εἶπε 

ἁπλῶς ριζωμένη, ἀλλὰ «καλὰ ριζωμένη». Ἂν δὲ θέλεις 

αὐτὸ νὰ τὸ ἐξετάσεις καὶ κατὰ τρόπο ἀληγορικό, θὰ δια- 

πιστώσεις τὴν ἀλήθεια τῶν πραγμάτων. Διότι ἀπὸ ἐδῶ 

προῆλθε ἡ ἀγαλλίαση πρός ὁλόκληρη τὴν οἰκουμένη ἀπὸ 

ἐδῶ ἡ εὐφροσύνη καὶ ἡ χαρά ἀπὸ ἐδῶ οἱ πηγὲς τῆς φιλο- 

σοφίας, ὅπου σταυρώθηκε ὁ Χριστός, καὶ ἀπὸ ὅπου ἐξόρ- 

μησαν οἱ ἀπόστολοι᾽ «Διότι ἀπιὸ τὴ Σιών θὰ προέλθει νό- 

μος, καὶ λόγος Κυρίου ἀπὸ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ»" καὶ αὐτὴ 

ἡ χαρὰ ἔχει ρίζες ἀθάνατες. ΝΕ 

«Στὰ ὄρη τῆς. Σιών, ποὺ ἀποτελοῦν τὰ πλευρὰ τοῦ 

Βορρᾶ». Αλλος λέγει, «Τὰ ὄρη τῆς Σιών, ποὺ ἀποτελοῦν 

τοὺς μηροὺς τοῦ βορρᾶ». Ὁ δὲ ἐθραῖος λέγει, «ἼΑρ Σιὼν 

ἱερχθὴ σαφούν». Γιὰ ποιὸ λόγο, πές μου, ἀναφέρει ἐδῶ 

τὸ θορρᾶ καὶ μᾶς περιγράφει τοῦ τόπου τὴ θέση; "Ἐπειδὴ 
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ἐντεῦϑεν συγοχῶς ὁ πόλεμος αὐτοῖς ἀνεροιπίζετο, τῶν δαο- 

δάρων» ἐπιόντων, καὶ συνεχῶς οἷ προφῆται τοῦτο λέγουσι, τὸν 

ἀπὸ δοορᾷ καλοῦντες, καὶ λέδητα ἐκεῖϑεν καιόμενον ὑπο- 

γράφουσιν" οὕτω γὰρ ἢ Πευοσῶν χώρα κεῖται πρὸς τὴν» Πα- 

5 λαιοτίνην. Θαυμάξων τοίνυν τὸ γεγενημένον, τοῦτο ἐπήγαγε, 

δηλῶν, ὅτι ταύτην τὴν συνεχῶς ἐκεῖϑε ἐγοχλουμένην ἀχείορο»- 

τον ἐποίησας. “Ὥσπερ γὰρ ἂν εἴ τις λέγοι περὶ σώματος, ὅτι 

τὸ μέρος ἐκεῖνο τὸ ἀσϑενὲς ἰσχυρότερον εἰογάσω, τοῦτο δὴ 

καὶ αὐτὸς δνταῦϑα αἰνίττεται λέγων ὅϑεν οἰμωγαὶ καὶ δά- 

10 κουα, ὅϑεν ὑπόϑεσις τῶν συμφορῶν, ταῦτα ἡδονῆς τὰ μέρη 

διπέπλησται, ταῦτα εὐθυμίας. “Οϑεν ἀπειλαὶ καὶ φόδοι καὶ 

κίνδυνοι, ἐντεῦϑεν χαρὰ καὶ εὐφροσύνη, καὶ οὐδεὶς λοιπὸν ὃ- 

κεῖνο δέδοικε τὸ μέρος τῆς κτίσεως τὸ ὀοοειότερον, οὐδεὶς 

κάμνει, οὐδεὶς ὑφορᾶται, ἀλλὰ πάντες ἔν εὐφροσύνῃ, σοῦ οἱ- 

15 ζώσαντος αὐτὴν ὃν ἡδονῇ. «(ΤΙ πόλις τοῦ δασιλέως τοῦ μεγά- 

λου. Ὁ Θεὸς ὃν» ταῖς δάρεσιν αὐτῆς γινώσκεται, ὅταν ἀντι- 

λαμβάνηται αὐτῆς». "άλλος, Εγνώσϑη». "ἄλλος, «Ο Θεὸς 

ἐν τοῖς δαοιλείοις αὔτῆς γνωοϑήσεται εἰς ὀχυρωμων, ἼΑ:- 

λος, «(Ὁ Θεὸς ἔν ταῖς δάρεσιν αὐτῆς ἐγνώοϑη εἰς τὸ ἐξελέ- 

20 “ϑαι αὐτῇ»»». 

2. ΛΑνακηρύτιει αὐτῆς τὸ ἀξίωμα, τὴν εὐφημίαν, τὸ" 

στόέψανον͵ λέγων, «(ΗΕ πόλις τοῦ δασιλέως τοῦ μεγάλου». Εἶτα 

ὀεικγὺς πῶς ἔστι πόλις τοῦ δασιλέως τοῦ μεγάλου, ἐπάγει, 

ΟΕ ταῖς ὀάρεσιν αὐτῆς γινώσκετανρν», τὴν πολλὴν πρόνοιαν 

25 ἐνδεικνύμενος, ὅτι ὅλην δι᾽ ὅλου σώζει, οὐχ ὁλοκλήρου μόνον 

αὐτῆς κηδόμενος, ἀλλὰ καὶ καϑ' ἑκάστη» οἰκίαν ἐπιδεικνύ- 

3, Ἴερ. 1,13... 
4. Δ΄ Βασ. κεφ. 190. 
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συνεχῶς ἀπὸ ἐδῶ ἐλάμθανε ἀρχὴ ὁ πόλεμος ἐναντίον τουα, 

μὲ τὶς ἐπιδρομὲς τῶν δαρθάρων, καὶ συνεχῶς οἱ προφῆ- 

τες αὐτὸ λέγουν, ὀνομάζοντας κίνδυνο ἀπὸ βορρᾶ καὶ 

περιγράφουν αὐτό σὰν λέθητα ποὺ ἀρχίζει ἀπὸ ἐκεῖ τὸ 

θρασμό του. Ἔτσι λοιπόν ἡ χώρα τῶν Περσῶν θρίσκεται 

πρὸς τὴν Παλαιστίνη. Θαυμάζοντας λοιπὸν τὸ συμβάν, 

πρόσθεσε αὐτὸ, γιά νὰ δηλώσει, ὅτι αὐτὴν τὴν πόλη, πού 

συνεχῶς ἐνοχλοῦνταν ἀπὸ ἐκεῖ, τὴν κατέστησε ἀκατανί- 

κητῆ. “Ὅπως ἀκριθῶς δηλαδὴ θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ πεῖ 

γιὰ τὸ σῶμα, ὅτι τὸ μέρος ἐκεῖνο τὸ ἀσθενὲς τὸ ἔκαμες 

ἰσχυρότερο. αὐτὸ λοιπὸν καὶ αὐτὸς ὑπαινίσσεται ἐδῶ, λέ- 

γοντας᾽ ᾿Απ᾿ ὅπου προέρχονταν θρῆνοι καὶ δάκρυα, ἀπ᾽ ὅ- 

που προέρχονταν οἱ συμφορές, αὐτὰ τὰ μέρη γέμισαν ἀπὸ 

ἡδονή, αὐτά γέμισαν ἀπὸ εὐθυμία. ᾿Απὸ ἐκεῖ ποὺ προέρ- 

χοντὰαν ἀπειλὲς καὶ φόθοι καὶ κίνδυνοι, ἐκεῖ ἐπικρατεῖ χα- 

ρά καὶ εὐφροαύνη καὶ κανεῖς πλέον δὲν φοθεῖται ἐκεῖνο 

τὸ μέρος τῆς κτίσεως, τὸ θορειότερο, κανεὶς δὲν στενο- 

χωρεῖται, κανεὶς δὲν θλέπει πρὸς τὰ ἐκεῖ ὕποπτα, ἀλλ᾽ 

ὅλοι τὸ θλέπουν μὲ εὐφροσύνη, ἀφοῦ σὺ ρίζωσες αὐτὴν 

μέσα οτὴν ἠδονή. «Ἢ πόλη τοῦ μεγάλου δασιλέως. Ὁ θΘε- 

ὃς κάμνει αἰσθητὴ τὴν παρουσία καὶ προστασία του ατοὺς 

πύργους αὑτῆς, ὅταν προσφέρει σ᾽ αὐτὴ ἔγκαιρα τὴ βοή- 

θειά του». ἼΑλλος, «Ἔκαμε αἰσθητὴ τὴν παρουσία του». 

ἼΑλλοςα, «Ὁ Θεὸς θὰ κάμει αἰσθητὴ τὴν παρουαία του σὰν 

ὀχύρωμα στὰἀ ὀνάκτορα αὐτῆς». Ἄλλος, «Ὁ Θεὸς ἔκαμε 

αἰσθητὴ τὴν παρουσία του στούς πύργους αὐτῆς γιὰ νὰ 

σώσει αὐτὴν ἀπὸ τοὐς ἐχθρούς της». 

2. Διακηρύσσει τό ἀξίωμά της, τὸν ἔπαινό της καὶ 

τὸν στέφανὸ της μὲ τὰ λόγια «Ἡ πόλη τοῦ μεγάλου θασι- 

λέως». Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει, πῶς εἶναι πόλη τοῦ μεγάλου 

βασιλέως, προσθέτει «κάμνει αἰσθητὴ τὴν παρουσία τοῦ 

στούς πύργους της», δείχνοντας τὴ μεγάλη πρόνοιά του, 
διότι διασώζει αὐτὴν ἐξ ὁλοκλήρου μὲ τὸ νὰ φροντίζει 
ὄχι μόνο γι΄ αὐτὴν ἐξ ὁλοκλήρου, ἀλλὰ δείχνοντας τὴν 
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τ μενος αὐτοῦ τὴν πρόνοιαν. ᾿Πμῖν μὲν γὰρ καὶ χωρὶς τούτου 

γνώριμος, τοῖς δὲ ἐχϑοοῖς καὶ ἐντεῦϑεν αὐτοῦ τὴν ἰσχὺν ἔ- 

᾿δειξε. Καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦ ᾿Εζεκία νέφος δαρύάρων ἐπελϑὸν 

Ν καὶ πᾶσαν αὐτὴν καϑάπερ ἐν σαγήνῃ κυκλώσαντες, ἀπῆλϑον 

διὸ πλέον αὐτῶν καταλιπόντες νεκρούς. Καὶ ἕτεροι δὲ πολλοὶ 

. πολλάκις εἰς αὐτὴν εἰσελθόντες, αἴσχυνϑέντες ἀνεχώρησαν. 

. Ταῖπα δὲ πάντα τῇ τοῦ Θεοῦ προνοίᾳ κατωρϑώϑη, φησί, καὶ 

" λαμπρὰ» αὐτὴν ἐποίησεν. Οὐ τῷ λαμπρὰ δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ 

. τῷ οὕτω λαμπρὰ γενέοϑαι, μεγάλη γέγονεν, 

το «Ὅτι ἰδοὺ οἱ δασιλεῖς τῆς γῆς συνήχϑησαν, διήλθοσαν 

. ἐπὶ τὸ αὐτό», Αλλος φησίν, Ἰδοὺ οἱ δασιλεῖς συνετάξαντο». 

« Αὐτοὶ ἰδόντες οὕτως͵ ἐθαύμασαν, ἐταράχϑησαν, ἐσαλεύϑησει»" 

τρόμος ἐπελάδειο αὐτῶν. κεῖ ὠδῖνες ὡς τικτούσης, 

ἐν πγεύματι διαίῳ», "Δλλος φησί, «Δι' ἀνέμου Οταί- 

15 οὐ». “ἄλλος, «Καύσωνος». «ξυντρίψεις πλοῖα Θωρσεῖς». 

ἥβλλος, «Κατεάξεις». Ὃ δὲ Ἑδραῖός φησι, αθαρ- 

σεῖς», ᾿Ενταῦϑα πόλειιον διηγεῖται χαλεπὸν καὶ συ;- 

᾿ κεκροτιμένον πάντοϑεν, καὶ νίκην λαμπροτέναν. ᾿Ἐπειδὴ 

᾿ μὰ εἶπεν, ὅτι ἀντιλαμδάνειαι αὐτῆς καὶ πολλὴν ἐπιδείκνιυ- 

20 σι πρόνοιαν, δείκνυσι λοιπὸν καὶ πῶς ἀντελαμόάνετο. λ1υ- 

τ ρέων» γὰν ἐϑνῶν ἐπελθόντων (τοῦτο γὰρ διὰ τοῦ πλήϑους τῶν 

" ὀασιλέων δηλοῖ), καὶ οὐχ ἁπλῶς ἐπελθόντων, ἀλλὰ συγκε- 

᾿ κυοτημένων καὶ συντεταγιἔνων, τοιαῦτα γέγονε πράγματα, 

ὡς αὐτοὺς ϑαυπαστὰς γενομένους τῶν παραδόξων αὐτῶ» ἀ- 

25 πελϑεῖν. Οὕτω γὰρ ὃ πόλεμος ἐτροποῦτο, ὧς νάρκης καὶ φοί- 

γς ἐωπλησϑέντας αὐτοὺς ἀναχωρεῖν" καὶ μετὰ πολλῆ; τῆς 

εὐ 5. Θαρσεῖς: Πόλῃ͵ ποὺ θρισκόταν οτὰ. δυτικὰ τοῦ κράτους τῶν 

Ἑβραίων. κι το δ ἀπο πτοῦ τι Νουν ἜΡΌΤΟ 
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πρόνοιά του καὶ γιὰ κάθε οἰκία. Διότι α᾽ ἐμᾶς εἶναι γνώ- 

ριμος καὶ χωρὶς αὐτό, ἐνῶ στοὺς ἐχθροὺς ἔδειξε καὶ ἀπὸ 

ἐδῶ τὴ δύναμή του. Καθόσον ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Εζεκία, 

ὅταν ἐπιτέθηκε ἐναντίον τῆς πλῆθος βδαρδάρων καὶ κύ- 

κλωααν αὐτὴν ὁλόκληρη σὰν ἀκριδῶς δίχτυ, ἀπομακρύνθη- 

καν, ἀφοῦ ἄφησαν νεκροὺς τὸ περισσότερο μέρος τοῦ 

στρατεύματός τους. Καὶ πολλοὶ ἄλλοι δὲ ποὺ εἰσέθδαλαν 

πολλὲς φορὲς σ᾽ αὐτήν, ἀναχώρησαν καταντροπιασμένοι. 

Ὅλα αὐτά, λέγει, κατορθώθηκαν μὲ τήν πρόνοια τοῦ 

Θεοῦ καὶ τὴν ἔκαμαν λαμπρή. ΄Οχι μόνο μὲ τὸ ὅτι ἔγινε 

λαμπρή, ἀλλὰ καὶ μὲ τὸ ὅτι ἔγινε λαμπρὴ κατ᾽ αὐτὸ τὸν 

τρόπο, ἔγινε μεγάλη. 
«Διότι νὰ συγκεντρώθηκαν οἱ θασιλεῖς τῆς γῆς καὶ 

πέρασαν τὰ σύνορα μὲ τὸν αὐτὸ σκοπό». Αλλος λέγει, 

«Νὰ οἱ δασιλεῖς παρατάχθηκαν γιὰ μάχη». Αὐτοί, ἐπειδὴ 

τοὺς εἶδαν ἔτσι, θαύμασαν, ταράχθηκαν, σαλεύθηκαν καὶ 

τρόμος κατέλαδε αὐτούς. «Ἔκε! κυριεύθηκαν οἱ ἐχθροὶ 

ἀπὸ ἀγωνία καὶ δοκίμασαν πόνους ὁμοίους μὲ ἐκείνους 

ποὺ νοιώθει ἡ γυναίκα ὅταν γεννᾶ. Θὰ τοὺς συντρίψει! 

ὅπως ἀκριβῶς μὲ βίαιο ἄνεμο». Ἄλλος λέγει, «Μὲ ἰσχυρὸ 

ἄνεμο». ΓΑλλος, «Μὲ καύσωνα». «Θὰ συντρίψεις, ὅπως 

συντρίθεις τὰ πλοῖα τῆς πόλεως Θαρσεῖς»". ἼΑλλος, «Θὰ 

τοὺς κατααυντρίψειᾳ». Ὁ δὲ ἑθραῖος λέγει, «Θαρσεῖα». 

᾿Εδῶ περιγράφει φοβερὸ πόλεμο, ὀργανωμένο καὶ ἐξαπο- 

λυόμενο ἀπό παντοῦ, καὶ νίκη λαμπρότερη. ᾿Επειδὴ δηλα- 

δὴ εἶπε, ὅτι θοηθεῖ αὐτὴν καὶ δείχνει πολλὴ πρόνοια γι᾿ 

αὐτήν, δείχνει πλέον καὶ πῶς βοηθοῦσε αὐτήν. Διότι, ἂν 

καὶ ἐπιτέθηκαν ἐναντίον της ἀμέτρητα ἔθνη (αὐτὸ τὸ φα- 

νερώνει μὲ τὸ πλῆθος τῶν θασιλέων), καὶ ὄχι ἁπλῶς ἐπι- 

τέθηκοαν, ἀλλ᾽ ἐπιτέθηκαν καὶ παρατάχθηκαν γιὰ πόλεμο 

καλὰ ὁὀργανωμένα, συνέβηκαν τέτοια πράγματα, ὥστε νὰ 

φύγουν, ἀφοῦ θαύμασαν τὰ ὅσα παράδοξα συνέβηκαν α᾽ 

αὐτούς. Διότι τέτοια μεταβολὴ ἐπῆλθε στὸν πόλεμο, ὥστε 

ν᾿ ἀναχωρήσουν αὐτοί, ἀφοῦ κυριεύθηκαν ἀπὸ φόβο καὶ 

10 
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᾿ἀγωνίας ἀπεπήδων οἱ Πολλοὶ τοὺς ὀλίγους δείσαντες, οἵ συν- 
΄ ᾿ ᾿ ΝῚ 5 ᾽ ΙΝ 3 κ᾿ 

τεταγμένοι τοὺς διῃρημένους, καὶ ὠδινούσης γυναικὸς οὐδὲν 

. ἄπεινον διέχειντο. “Οϑεν δῆλον, ὡς οὐ πατὰ ἀκολουϑίαν ἂν- 

ϑρωπίνην ὁ πόλεμος κατωρϑοῦτο, ἀλλὰ Θεὸς ἣν ὁ τὴν μάχην 

δ᾽ στνατηγῶν, ὁ καὶ τὰ φρονήματα αὐτῶν οὐ μόνον καταδάλλω», 

᾿ ΄ ΟῚ " Χ 7 3 ως Η " 5 “ 3 “ 

ἀλλὰ καὶ τὴν διάνοιαν αὐτῶν καιασείων, καὶ ὠδῖνας αὐτοῖς 

ἐντιϑείς, καὶ ἄρρητον φόδον τινὰ αὐτοῖς ἐργαζόμενος. Καὶ 

“ ταὐτὸν "έγονεν, οἷον ἂν εἰ στόλου πολλοῦ; ναυτικοῦ ουνελϑόν- 

τος, πνεῦμα ἐμπεσὸν χαλεπὸν συντρίψειε πάντα τὰ πλοῖα, καὶ ς, πνεῦμα ἐμπεσὸν χαλεπὸν συντρίψειε πάντα τὰ πλοῖα, καὶ 

10 καταδύσειε τὰς τριήρεις, καὶ πολλὴν ἀϑρόον ἐμδάλοι τὴν τα- 

᾿ραχήν. ᾿Ενταῦϑα γάρ μοι διὰ τοῦ ὑποδείγματος τούτου τό τε 
ΐ »΄ . - ᾿ ῃ “- -“ Η - - ν᾿ - 

εὔκολον τῆς νίκης δοκεῖ δηλοῦν, καὶ τῆς ταραχῆς τὴν ὑὕπερ- 

δολήν. Καὶ γὰρ ναυτικῷ χρησάμενοι στόλῳ, καὶ οὗτοι παρα- 

[4 κὶ μιν " } ,ὔ . τ, " γενόμενοι ὅς μακρᾶς τινος καὶ ἀλλοιρίας χώρας, ὥσπερ τιρὶ 

15 πρεύματι διαίῳ τῇ ὀργῇ τοῦ Θεοῦ πάντες ἀπώλοντο. Διὸ καὶ 

τὸν τόπον δηλῶν ὅϑεν ἦλθον, ἐπήγαγε τό, «Θαρσεῖς». Οὕτω 

γὰρ καὶ ὁ “Εδραῖος ἐδήλωσε διὰ τῆς λέξεως, ἣν καὶ παρε- 

ϑήκαμεν ὑμῶν χάριν εἰς τὴν ἀνάγνοσιν τοῦ ρητοῦ, ἊἪ τοῦ- 

τὸ τοίνυν ἐστὶν εἰπεῖν͵ ἢ ἐκεῖνο ὃ ἔμπροσϑεν εἶπον, ὅτι ὥσπερ 

Φοτὰ πλοῖα Θαρσεῖς ἄνεμος χαλεπὸς ἐμπεσὼν συνέτριψε πολ- 

λόπις, οὕτω δὴ τὰ πλήϑη ἐκεῖνα συνετάραξεν ὃ Θεός. 

«Καϑάπερ ἠκούσαμεν, οὕτω καὶ εἴδομεν ἐν πόλει Κυρίου 

τῶν δυνάμεων, ἐν πόλει Θεοῦ ἡμῶν». Εἶδες πῶς τὸ ἀνώτε- 

ρον ἐξηγεῖται, τό, «Εὐριζῶν»; Οὐ γὰρ εἶπεν, εὐριξώοας, 

25 ἀλλ᾽, «Εὐριζῶν», τουτέστι, διηνεκῶς προορῶν, διηνεκῶς κη- 
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φρίκη. Καὶ μὲ πολλὴ ἀγωνία ἀπομακρύνονταν, φοθηθέν- 

τες οἱ πολλοὶ τοὺς ὀλίγους, οἱ καλὰ ὀργανωμένοι καὶ πα- 

ραταγμένοι τούς διασκορπισμένους, καὶ δὲν δρίσκονταν 

σὲ καθόλου καλύτερη κατάσταση ἀπὸ τὴ γυναίκα ποὺ εἶναι 

κυριευμένη ἀπὸ τοὺς πόνους τοῦ τοκετοῦ. Ἑπομένως γίνε- 

ται φανερό, ὅτι ὁ πόλεμος ἔφθανε σὲ αἴσιο τέλος ὄχι μὲ 

τὶς φυσικὲς ἀνθρώπινες δυνάμεις, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς ἦταν ἐκεῖ- 

νος ποὺ διηύθυνε τὴ μάχη σὰν στρατηγός, καὶ ὁ ὁποῖος 

κατόβθαλλε ὄχι μόνο τὰ φρόνημα αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ αυγ- 

κλόνιζε τὴ σκέψη τους, τούς ἔκανε νἀ νοιώθουν ὑπερθο- 

λικὸ πόνο, καὶ ἔθετε μέσα τους ἔνα κάποιο ἀπερίγραπτο 

φόθο. Καὶ συνέθηκε τὸ ἴδιο, ὅπως ἐπὶ παραδείγματι ἄν 

σὲ πολυάριθμο ναυτικὸ στόλο, ποὺ συγκεντρώθηκε γιὰ 

μάχη, ἀφοῦ ἤθελε πνεύσει ἄνεμος φοθδερός, συνέβαινε νὰ 

συντρίψει ὅλα τὰ πλοῖα καὶ νὰ δθυθίσει τὶς τριήρεις καὶ 

νὰ προκαλέσει συγχρόνως πολλὴ ταραχή. ᾿Εδῶ δηλαδὴ 

μὲ τὸ παράδειγμα αὐτὸ μοῦ φαίνεται καὶ τό εὔκολο τῆς 

νίκης φανερώνει καὶ τὴν ὑπερθολικὴ ταραχή. Καθόσον, 

ἀφοῦ χρησιμοποίησαν ναυτικὸ στόλο καὶ ἦλθαν καὶ αὐτοὶ 

ἀπὸ κάποια μακρινὴ καὶ ξένη χώρα, χάθηκαν ὅλοι ἀπὸ τὴν 

ὀργὴ τοῦ Θεοῦ, σὰν ἀκριδῶς ἁπὸ κάποιο ἰσχυρό ἄνεμο. 

Γι αὐτό, γιὰ νὰ φανερώσει τὸν τόπο ἀπ᾽ ὅπου ἤλθαν, 

πρόσθεσε τό, «Θαρσεῖς». Τὸ ἴδιο πράγμα θδέθαια δήλωσε 

καὶ ὁ ἐδραῖος μὲ τὴ λέξη ποὺ ἀναφέραμε γιὰ χάρη σας 

στὴν ἀνἀγνωση τοῦ ρητοῦ. Ἢ λοιπὸν αὐτὸ μπορῶ νά πῶ, 

ἢ ἐκεῖνο ποὺ εἶπα προηγουμένως, ὅτι δηλαδὴ ὅπως ἀκρι- 

θδῶς τὰ πλοῖα Θαρσεῖς τὰ συνέτριψε πολλὲς φορές, ἀφοῦ 

ἔπνευσε ἄνεμος ἰσχυρός, ἔτσι λοιπόν καὶ τὰ πλήθη ἐκεῖνα 

τὰ συντάραξε ὁ Θεός. 

«Ὅπως ἀκριβῶς ἀκούσαμε ἔτσι καὶ εἴδαμε νἀ συμ- 

θαίνουν στὴν πόλη τοῦ Κυρίου τῶν δυνάμεων, στὴν πόλη 

τοῦ Θεοῦ μας». Εἶδες πῶς ἐξηγεῖται αὐτὸ ποὺ προανα- 

φέρθηκε, τὸ «Εὐριζῶν»; Διότι δὲν εἶπε, ᾿εὐριζώσας᾽, ἀλλ᾽ 

«Εὐριζῶν», δηλαδὴ ὄτι συνεχῶς προνοεῖ, συνεχῶς φροντί- 
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δόμενος, διηνεκῶς τειχίζων. Εἰπὼν γὰρ τὰ συμθδάντα τότε, 

ἐπὶ τὰ παλαιὰ διηγήματα ἀνάγει τὸν λόγον, δεικνὺς ὅτι ταῦ- 

τα ἐκείνων ουγγενῆ. “Α. γὰρ εἴδομεν, φησίν, ἐπὶ τῶν ρημά- 

τῶν», ταῦτα ἐπὶ τῶν ἔργων δωράκαμεν͵ τὰς νίκας, τὰ τρόπαια 

διοῦ Θεοῦ, τὴν κηδεμονίαν, τὰ παράδοξα ὅπύματα. Οὐ γὰρ 

διέλιπεν ὅ Θεὸς ἀεὶ ταῦτα ἐογαζόμενος. “ὥ2οτε αὐτοῦ ἐστι 

καὶ κινδύνων ἀπαλλάτιειν καὶ πρὸς ϑεογνωσίαν χειραγωγεῖν. 

Καὶ καλῶς ὁ προφήτης ἐμνημόνευσε τῶν πρὸ πολλοῦ τοῦ χρό- 

γου γενομένων. "ἔδει γὰρ καὶ ἀπὸ τῶν παλαιῶν διηγημάτων, 

τὸ καὶ ἀπὸ τῶν νεαρῶν παιδεύεσϑαι ἔργων, ὥστε τοὺς παχυτέ- 

ρους αὐτῶν ἀπὸ τῶν γινομένων καὶ τοῖς ἤδη γεγενημένοις 

πιστεύειν, καὶ διπλοῦν καρποῦσϑαι τὸ κέρδος, καὶ τὴν ἀκοὴν 

αὐτοῖς ἀντὶ ὄψεως γίνεσϑαι. «Οὐ Θεὸς ἐϑεμελίωσεν αὐτὴν 
ς 

εἰς τὸν αἰῶνα. “Ὑπελάδοιιεν͵ ὁ Θεός, τὸ ἔλεός σου ἐν μέσῳ 

15 τοῦ λαοῖς σου». ἍἙτερος, «Εἰχάσαμεν͵ ὁ Θεός, τὸ ἔλεός 

Π σοὺ ἔν μέσῳ τοῦ λαοῦ σου». Ὁ δὲ 'Εδραῖος, .Ηχαλὰχ δεμμη- 

γοῦ». «Κατὰ τὸ ὄνοιιά σου, ὁ Θεός, οὕτω καὶ ἡ αἴνεσίς σου 

ἐπὶ τὰ πέρατα τῆς γῆς». 

δ. ᾿Επειδὴ εἶπεν, «ἃ ἠκούσαμεν, ταῦτα καὶ εἴδομεν», λέ- 

0 γει χαὶ τί ἤκουσε καὶ τί εἶδε. Τί οὖν ἤκουσε καὶ τί εἶδε; 

“Ὅτι ἰοχυοοτέραν καὶ ἀσραγῆ ἢ τοῦ Θεοῦ χάρις τὴν πόλιν 

ϑεμέλιος, τοῦτο ἰσχύς, τοῦτο ἀ- 
-»ν 

ἐργάζεται. Τοῦτο γὰρ αὐτῇ ἐ 
“" χείσωτον αὐτὴν ποιεῖ, οὐκ ἀνϑρωπένη συμμαχία καὶ δοήϑεια, 

οὔτε ὅπλων ἰσχύς͵ οὐδὲ πύργοι καὶ τείχη" ἀλλὰ τί; Ὃ Θεὸς 

2δ αὐτὴν διαχρατεῖ. Τοῦτο γὰρ μάλιστα παιδεύεσϑαι αὐτοὺς ἔδει, 

καὶ πρὸς τοῦτο αὐτοὺς ὅ προφήτης ἐνάγει διηνεκῶς. «Ὑ πελά- 

ὅὄοιιεν, ὁ Θεός, τὸ ἔλεός σου ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ οου». Τί ἐστιν, 

«Ὑπελάδομενη; ᾿Π]λπίσαμεν, προσεδοχήσαμεν, ἔγνωμεν τὴν 

φιλανϑοωπίαν τὴν σήν. ᾿Επειδὴ γὰρ εἶπεν, ἐϑεμελίωσεν, ἔρ- 

30 οίζωσεν, ἐτείχισε, δεικνὺς ὅτι ἣ τοσαύτη πρόνοια οὐ κατὰ 
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ζει, συνεχῶς περιφρουρεῖ τὴν πόλη του. Διότι, ἀφοῦ ἀνέ- 

φερε τὰ ὅσα συνέδηκαν τότε, μεταφέρει τὸ λόγο στὰ πα- 

λιὰ διηγήματα, γιά νὰ δείξει, ὅτι αὐτὰ εἶναι συγγενὴ μὲ 

ἐκεῖνα. Ἐκεῖνα δηλαδὴ ποὺ πληροφορηθήκαμε ἀπὸ τὶς διη- 

γήσεις, αὐτὰ τὰ εἴδαμε νὰ συμθβαίνουν καὶ στὴν πράξη, 

τὶς νίκες, τά τρόπαια τοῦ Θεοῦ, τὴ φροντίδα του, τὰ παρά- 

δοξα θαύματα. Διότι ὁ Θεὸς δὲν ἔπαυσε ποτὲ νὰ κάμνει 

πάντοτε αὐτά. “Ὥστε γνώρισμα αὐτοῦ εἶναι καὶ ν᾿ ἀπαλ- 

λάσσει ἀπὸ τούς κινδύνους καὶ νὰ ὁδηγεῖ στὴ θεογνωσία. 

Καὶ καλὰ ἔκαμε ὁ προφήτης ποὺ ἀνέφερε τὰ ὅσα οσυνέβη- 

καν πρὶν ἀπὸ πολὺ χρόνο. Διότι ἔπρεπε καὶ ἀπὸ τὶς παλιὲς 

διηγήσεις καὶ ἀπὸ τὰ νέα ἔργα νὰ παιδεύονται, ὥστε οἱ 

πνευματικὰ ἀτελέστεροι ἀπὸ αὐτούς νὰἀ πιστεύουν ἀπὸ 

αὐτὰ ποὺ συμδαίνουν καὶ ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἤδη συνέβηκαν, 

καὶ νὰ ἀποκομίζουν διπλὸ κέρδος, καὶ ἡ ἀκοὴ νὰ πσίρνει!ι 

τὴ θέση τῆς ὁράσεως. «Ὁ Θεὸς θεμελίωσε αὐτὴν στόν 

αἰώνα. Γνωρίσαμε ἐκ πείρας, Θεὲ μου, τὸ ἔλεός σου νὰ 

θαυματουργεῖ μέσα στὸ λαὸ σου». Αλλος᾽ Νοιώσαμε, Θεέ 

μου, τὸ ἔλεός σου ἀνάμεσα στὸ λαὸ σου». Ὁ δὲ ἑδραῖος λέ- 

γει, «Ἤχαλάχ δεμμηνοῦ». «᾿Ανάλογα μὲ τὸ ὅνομά σου, Θεέ 

μου, θὰ ξαπλωθεῖ καὶ ἡ δοξολογία σου ατά πέρατα τῆς γῆς». 

3. ᾿Επειδὴ εἶπε, «ἐκεῖνα ποὺ ἀκούσαμε, αὐτὰ καὶ εἴδα- 

μΕ νὰ συμδθαίνουν», λέγει καὶ τί ἄκουσε καὶ τί εἶδε. Τί 

λοιπὸν ἄκουσε καὶ τί εἶδε; Ὅτι ἡ χάρη τοῦ Θεοῦ καθιστᾶ 

τὴν πόλη ἰσχυρότερη καὶ στερεότερη. Διότι αὐτὸ εἶναι γι᾿ 

αὐτὴν θεμέλιο, αὐτὸ εἶναι δύναμη, αὐτὸ κάμνει αὐτὴν ἀνί- 

κητή, καὶ ὄχι ἡ ἀνθρώπινη συμμαχία καὶ δοήθεια, οὔτε ἡ 

δύναμη τῶν ὄπλων, οὔτε οἱ πύργοι καὶ τἀ τείχη᾽ ἀλλὰ τί; 

Ὁ Θεὸς τὴν κρατεῖ ἰσχυρή. Αὐτὸ δηλαδὴ πρὸ πάντων 

ἔπρεπε νἀ διδάσκει αὐτούς καὶ πρὸς αὐτὸ συνεχῶς προ- 

τρέπει “αὐτοὺς ὁ προφήτης. «Γνωρίσαμε ἐκ πείρας, Θεέ 

μου, τό ἔλεός σου νὰ μεγαλουργεῖ ἀνάμεσα ατὸ λαό σου». 

Τί σημαίνει, «Ὑπελάθομεν» ; ̓Ελπίσαμε, περιμέναμε μὲ ἐλ- 

πίδα, γνωρίσαμε τὴ φιλανθρωπία σου. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ εἷ- 

πε, θεμελίωσε. ρίζωσε, τείχισε, γιὰ νὰ δείξει ὅτι ἡ τόσο 
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τὴν ἀξίαν τῶν ἀπολαδόντων, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἄγαϑότητα τοῦ 

ποιοῦντος γίνεται καὶ ἅμα ϑέλων τὸν τῦφον αὐτῶν καταστεῖ- 

λαι, οὕτως εἶπε, μονονουχὶ τοῦτο λέγων" σοῦ τοῦ ἐλέους ἐστὶ 

ταῦτα τὰ κατορϑώματα, τῆς δόξης τῆς οῆς, τῆς ἀγαϑωσύνης 

5 τῆς σῆς. Διὸ καὶ ἐπήγαγε' «Κατὰ τὸ ὄνομά οου, ὃ Θεός, οὕτω 

καὶ ἡ αἴνεσίς σου ἐπὶ τὰ πέρατα τῆς γῆς». ᾿Η αἴνεσίς σου, 

φησί, κατορϑώματα οὕτω μεγάλα ποιεῖ καὶ ϑαυιαστά, οὕτως 

ὑψηλὰ καὶ ἔνδοξα. Οὐ γὰρ κατὰ τὸ μέτρον τῶν εὐεργετουμέ- 

γῸ0} τὴν" πηδεμονίαν ἐπεδείκνυσο, οὐδὲ κατὰ τὴν ἀξίαν, ἀλλὰ 

10 κατὰ τὸ μέγεϑος τὸ σόν. 
ν. . ΩΣ , “ ς » , ς 5..λ “- ᾿ 

ΠῚ αἴνεσις τοίνυν, τουτέστιν, ἣ εὐφημία ἣ ἀπὸ τῶν ἔο- 
ΌΝ 

Α γῶν͵ τὰ κατορϑώματα ἐποίησεν ἔξάκουστα. ᾿Εγίνετο μὲν γὰο 

ἐν τῇ Παλαιστίνῃ, διὰ δὲ τὸ μέγεϑος καὶ τὸν ὄγκον αὐτὰς 
»-» “, ᾿ 

τῆς οἰκουμένης κατελάμόδανε τὰς ἐσχατιάς, καὶ οἱ πόρρωϑεν 

15 ὄντες πάντα ἐμάνθανον. Τὰ γ΄ οὖν ἐν Αἰγύπτῳ γενόμενα ἢ 

“Ἰεριχουντία πόρνη τῶν παρόντων ἀκριδέστερον ἤδει. Π’ί- 

λιν τὰ ἐν Παλαιστίνῃ συμύάγτα καὶ οἷ τὴν τῶν Περσῶν χὼ- 
- “- 5» , νι 5 -. α - , . . 

ραν οἰκοῦντες ἀνεχήρυττον" τὰ ἐν αὐτῇ τῇ Περσίδι πάλιν οἱ 
Ἔ Ή.ῃ κο  ος χ κ5.,} ΝΞ . 

ποὸς τὴ πέρατα τῆς γῆς ὄντες ἐγίνωσκον. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ 

20 ὁ δασιλεὺς διὰ γραμμάτων ἔπεμπε πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης, 
"ἢ ͵ δ 5 » ,ὕ Ν μὰ Χ τ 3 , ἀνακηρύττων τὰ ἐν τῇ καμίνῳ. Διὰ τοῦτο ναὶ οὗτος εἰπών, 

. κς "» 7 ΕΝ ῃ ΄ “- - - 
«Καὶ ἡ αἴνεσίς σου ἐπὶ τὰ πέρατα τῆς γῆς», ἐπήγαγε, «Δι- 

καιοσύνης πλήρης ἡ δεξιά σου», “Ὅπερ μὲν ἔϑος αὐτῷ ποι- 

εἴν ουνεχῶς, ἀπὸ τῶν εἷς ἀνϑοώπους γινομένων ἄναδαίνειν 

25 ἐπὶ τὰ προσόντα αὐτοῦ τῇ φύσει, τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ παρόντος 

ποιεῖ: οὐχ ἵνα ἐπιγινόμενα καὶ ἀπογινόμενα νοήσωμεν", (ἡ 

γένοιτο, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀσϑενεῖ ὁ λόγος καὶ ἡ γλῶττα ἢ ἀνϑοω- 

8. ἼἼησ. Ναυῆ, κεφ. 2, 
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μεγάλη πρόνοια δείχνεται ὄχι κατὰ τὴν ἀξία αὐτῶν ποὺ 

τὴν λαμθδάνουν, ἀλλὰ γίνεται ἐξ αἰτίας τῆς ἀγαθότητας 

αὐτοῦ ποὺ τὴν παρέχει, καὶ συγχρόνως θέλοντας νὰ κατα- 

᾿ στείλει τὴν ὑπερηφάνειά τους, μίλησε ἔτσι, λέγοντας σχε- 

δόν αὐτό: αὐτὰ τὰ κατορθώματα εἶναι ἀποτέλεσμα τοῦ 

ἐλέους σου, τῆς δόξας αου, τῆς ἀγαθωσύνης σου. Γι᾿ αὐὖὐ- 

τὸ καὶ πρόσθεσε᾽ «᾿Ανάλογα μὲ τὸ ὄνομά σου, Θεέ μου, 

θά ξαπλωθεῖ καὶ ἡ ἐξὐμνησήὴ σοῦ στὰ πέρατα τῆς γῆρ». 

Ἡ ἐξὐμνησή σου, λέγει, κάμνει τόσο μεγάλα κατορθώματα 

καὶ θαυμαστά, τόσο ὑψηλὰ καὶ ἔνδοξα. Δηλαδὴ δὲν ἔδει- 

χνες τὴν πρόνοιά σου ἀνάλογα μὲ τὸ μέτρο ἐκείνων ποὺ 

εὐεργετοῦνταν, οὔτε ἀνάλογα μὲ τὴν ἀξία τους, ἀλλ᾽ ἀνά- 

λογα μὲ τὸ δικό σου μέγεθος. 

Ἡ αἵνεση λοιπόν, δηλαδὴ ἡ ἐξύμνηση, ποὺ γινόταν 

ἐξ αἰτίας τῶν ἔργων σου, ἔκαμε ξακουστὰ τὰ κατορθώμα- 

τά σου. Διότι συνέβαιναν μὲν αὐτὰ στὴν Παλαιστίνη, ἐξ 

αἰτίας ὅμως τοῦ μεγέθους καὶ τοῦ ὄγκου τους διαδίδονταν 

καὶ ἔφθαναν σ᾽ αὐτὰ τἀ πιὸ ἀπομακρισμένα μέρη τῆς οἷ- 

κουμένης καὶ τὰ μάθαιναν ὅλα αὐτὰ καὶ οἱ δριακόμενοι 

πολύ μακριά. Πράγματι λοιπὸν αὐτὰ ποὺ συνέθδαιναν στὴν 

Αἴγυπτο τὰ γνώριζε λεπτομερέστερα ἀπὸ τοὺς παρόντες 

ἦ πόρνη τῆς ᾿Ιεριχοῦς" καὶ αὐτὰ πάλι ποὺ συνέθαιναν 

στὴν περσικὴ χώρα τὰ γνώριζαν ἐκεῖνοι ποὺ κατοικοῦσαν 

στὰ πέρατα τῆς γῆς. Γι᾿ αὐτό λοιπὸν καὶ ὁ βασιλεὺς μὲ 

γράμματα ἔστελνε σ᾽ ὄλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης καὶ δια- 

κήρυττε τὰ ὅσα συνέβηκαν στὴν κάμινο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὐ- 

τός, ἀφοῦ εἶπε, «Καὶ ἡ ἐξύμνησή σου θὰ ξαπλωθεῖ στὰ 

πέρατα τῆς γῆς», πρόσθεσε, «ἡ δεξιά σου εἶναι γεμάτη 

ἀπὸ δικαιοσύνη». Ἐκεῖνο ποὺ συνηθίζει συνεχῶς νὰ κά- 

μνει, νὰ προχωρεῖ δηλαδὴ στὶς ἰδιότητες ποὺ ταιριάζουν 

στὴ φύση του ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ συμδαίνουν στοὺς ἀνθρώ- 

πους, αὐτὸ κάμνει κσὶ σ᾽ αὐτὴ τὴν περίπτωση᾽ ὄχι γιὰ νὰ 

τὰ κατανοήσουμε ἁφοῦ ἐμφανισθοῦν καὶ πραγματοποιη- 

θοῦν. μὴ γένοιτο. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἀδυνατεῖ ὁ. λόγος καὶ ἡ 



152 ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

πίνη, δεῖ ϑεοπρεπῆ τινα ἔννοιαν προστιϑέναι τῷ λόγῳ. Τὰ 

προσόντα οὖν τῇ φύσει τοῦ Θεοῦ ταῦτα λέγει, τὰ συνουσιωμέ- 

γα αὐτῷ, Τίνα δὲ ταῦτά ἐστι; «Δικαιοσύνης πλήρης», φησίν», 

«ἣ δεξιά σου». Δείκνυσι γάρ, ὅτι οὐ τῆς ἀξίας ἦν τῶν εὐεργε- 

5. τουμένων τὰ γινόμενα, ἀλλὰ τῆς οὐσίας τῆς αὐτοῦ, ἐπειδὴ αὖ- 

τὴ αὐτοῦ ἢ οὐσία δικαιοσύνῃ χαίρει, φιλανϑρωπίᾳ εὐφραΐνε- 

ται. Τοῦτο ἔργον αὐτοῦ, τοῦτο τὸ ἔϑος αὐτῷ, καὶ διὰ τοῦτο 

τοσαύτης ἀπήλαυον εὐεργεσίας. “Ὥσπερ γὰρ τοῦ πυρὸς τὸ 

ϑεομαίνειν καὶ ἡλίου τὸ φωτίζειν, οὕτω δὴ καὶ αὐτοῦ τὸ 

τὸ εὐεργετεῖν" οὐχ οὕτω δέ, ἀλλὰ καὶ πολλῷ μᾶλλον. Διὸ καὶ 

οὕτως εἶπε, «Δικαιοσύνης πλήρης ἢ δεξιά σου», τὸ δαψιλές, 

τὸ συνουσιωμέγνον αὐτῷ δηλῶν. 

«Εὐφρανϑήτω ὄρος Σιών», καὶ ἀγαλλιάσϑωσαν αἱ ϑυγα- 

τέρες τῆς ᾿Ιουδαίας, ἕνεκεν τῶν πριμάτων σου, Κύριε». "Α41λ- 

Ἰδλος φησί, «Διὰ κρίσεις σου». «Κυμλώσατε Σιών, καὶ περιλά- 

ὅειε αὐτήν». ᾿Αλλος, «καὶ περιέλϑετεν. «Διηγήσασϑε ἐν τοῖς 

πύργοις αὐτῆς». “Ετερος, Αριϑιήσατε τοὺς πύργους αὐτῆς». 
» ᾿ 

"Ἄλλος, «ΠΠπαιγέσατεν. «Θέσϑε τὰς καρδίας ὑμῶν εἰς τὴν 

δύναμιν αὐτῆς». “Ετερος, «Εἰς τὸν περίόολον», “ἕτερος, «Τὴν 

50 εὐπορίαν». «Καὶ καταδιέλεσϑε τὰς δάσεις αὐτῆς». “Ετερος, 

«ιαμετρήσατε τὰ δασίλεια αὐτῆς». «Ὅπως ἂν διηγήσησϑε 

εἰς γενεὰν ἑτέραν». "Ἅλλος, «Γενεᾷ μεταγενεστέρῳ». «(Ὅτι 

οἶτος ὁ Θεὸς ἡμῶν εἷς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, Αὐτὸς ποιμανεῖ 
φ μιν » ν . » , 7 -«- » ἡμᾶς εἰς τοὺς αἰῶνας». Τί δήποτε ταῦτα παρακελεύεται, πε- 

25 ριἐέναι τὴν πόλι», ἀοιϑιεῖν, τοὺς πύργους, προσέχειν ταῖς οἷ- 

χοδομαῖς͵ τὴ» εὐπρέπειαν αὐτῆς ἀναλογίζεσϑαι, τοὺς περιδό- 

7. Δαν. 3,4 ἐ, 
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ἀνθρώπινη γλώσσα, χρειάζεται νὰ προσθέσει καὶ κάποια 

θεοπρεπὴ ἔννοια στὸ λόγο. ᾿Αναφέρει λοιπὸν αὐτὲς τὶς 

ἰδιότητες ποὺ ταιριάζουν στὴ φύση τοῦ Θεοῦ, ποὺ εἶναι 

συνενωμένες μὲ τὴν οὐσία του. Ποιὲς δὲ εἶναι αὐτές; 

«Ἡ δεξιὰ σου», λέγει, «εἶναι γεμάτη ἀπὸ δικαιοσύνη». 

Δείχνει δηλαδή, ὅτι αὐτὰ ποὺ γίνονταν δὲν ἦταν ἀνάλογα 

μὲ τὴν ἀξία τῶν εὐεργετουμένων, ἀλλὰ μὲ τὴν οὐσία τοῦ 

Θεοῦ, ἐπειδὴ ἡ ἴδια ἡ οὐσία αὐτοῦ χαίρεται μὲ τὴ δικαιο- 

σύνη καὶ εὐφραίνεται μὲ τὴ φιλανθρωπία. Αὐτὸ εἶναι ἔργο 

αὐτοῦ, αὐτὸ συνήθεια αὐτοῦ, καὶ γι᾿ αὑτὸ ἀπολάμθαναν τό- 

σο μεγάλη εὐεργεσία. Διότι, ὅπως ἀκριβῶς ἰδιότητα τῆς 

φωτιᾶς εἶναι νὰ θερμαίνει καὶ τοῦ ἥλιου νὰ φωτίζει, ἔτσι 

λοιπὸν καὶ αὐτοῦ ἰδιότητα εἶναι νὰ εὐεργετεῖ καὶ ὄχι ἔτσι, 

ἀλλὰ καὶ πολὺ περισσότερο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ εἶπε αὐτό, «Ἡ 

δεξιά σου εἶναι γεμάτη ἀπὸ δικαιοσύνη», γιὰ νὰ δείξει 

τὴ μεγαλοδωρία του, ποὺ εἶναι συνενωμένη μὲ τὴν οὐ- 

σία του. 

«ἴΑς νοιώσει εὐφροσύνη τὸ ὅρος Σιὼν καὶ ἂς σκιρ- 

τήσουν ἀπὸ ἀγαλλίαση οἱ θυγατέρες τῆς ᾿Ιουδαίας, ἐξ αἷ- 

τίας τῶν δικαίων κρίσεών σου, «Κύριε». Ἄλλος λέγει «Γιὰ 

τὶς κρίσεις σου». «Περικυκλῶστε τὴν Σιὼν καὶ ἐξετάστε 

τὴν μὲ προσοχή». Αλλος λέγει, «καὶ ἐλᾶτε γύρω ἀπ᾿ αὐ- 

τήν». «Ἐξετάστε καὶ μετρῆστε μὲ προσοχὴ τοὺς πύργους 

της», Αλλος λέγει, «᾿Αριθμῆστε τοὺς πύργους της». ᾿Αλ- 

λος, «Ἐπαινέσατε», «Συγκεντρῶστε τὸ νοῦ σας στὴ δύ- 

ναμή τηα». ἼΑλλος, «Στὸν περίθδολό της». Αλλος, «Στὴν 

εὐπορία της», «Μοιρασθεῖτε καὶ ἑἐξετάστε τοὺς πύργους 

τῆς». ΓΑλλος, «Μετρῆστε τὰ ἀνάκτορά της». «Γιὰ νὰ τὰ 

διηγηθεῖτε σὲ ἄλλη γενεά». Αλλος, «Σὲ γενεὰ μεταγενέ- 

στερη». «Ὅτι αὐτὸς ποὺ ἔκαμε αὐτά εἶναι ὁ Θεός μας 

ποὺ μένει στὸν αἰώνα τοῦ αἰώνα. Αὐτὸς θὰ μᾶς ποιμάνει 

στοὺς αἰῶνες». Γιατί τέλος πάντων δίνει αὐτὲς τὶς ἐντο- 

λές, νὰ περιέλθουμε τὴν πόλη, ν᾿ ἀριθμήσουμε τούς πύρ- 

γους της, νὰ ἐξετάσουμε μὲ προσοχὴ τὶς οἰκοδομές της, 
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λους αὐτῆς καὶ τὰ τείχη ψηφίζειν, τὰς οἰκείας καὶ τὰ δασί- 

λεια μετρεῖν, οὐ χοεία τῆς παρ᾽ ἡμῶν ἑομηνείας" αὐτὸς δαυ- 

τὸν ὁ λόγος σαφηνίζει, Εἰπὼν γὰο ταῦτα, καὶ τὴν αἰτίαν 

εὐθέως ποοσέϑηκε. Ποίαν δὴ ταύτην»; «Ὅπως ἂν διηγή- 

5 σησϑεν, φησίν», «εἰς γενεὰν ἑτέραν». “Ὁ δὲ λέγει τοιοῦτόν 

ἐστιν" ἐμπλήσϑητε ἡδονῆς, χάρητε, σκιρτήσατε. ᾿Αλλὰ μὴ ἁ- 
- 5» κω ἃ ΜΝ Ν , , ᾿ 

πλῶς, μηδὲ ὡς ἔτυχεν, ἀλλὰ μετὰ ἀκριδείας παταμάϑετε αὖ- 

τῆς τὴν» ἰσχύν, 

Ἐπειδὴ γὰο ἐρείπιον γέγονεν, ἐπειδὴ πρόρροιζος ἄνε- 

10 σπάσϑη, καὶ τὸ ἔδαφος αὐτῆς σχεδὸν ἀπώλετο, καὶ ἀπέγνω- 

σαν τὴν ἐπὶ τὸ δέλτιον αὐτῆς μεταδολήν, ὡς λέγειν, «Ξηρὰ 

γέγονε τὰ ὑστᾶ ἡμῶν, διαπερωνήπαμεν, παρανηλώμεϑα», καὶ 

οὐ προσεδόκων αὐτὴν ἀπολήψεσθαι, ἀπέλαδον δὲ αὐτήν, καὶ 

οὗ τοιαύτην, οἵαν ἀπέδαλον, ἀλλὰ πολλῷ δελτίονα καὶ λαμπρο- 

15 τέοαν, καὶ περιφανεστέραν, καὶ ιιείζονα, καὶ εὐπορωτέραν, 

καὶ δυνατωτέραν͵ καὶ εὐρυτέραν ἐν ταῖς οἴκοδομαῖς, ἐν τοῖς 
" , 3 - Ζ 5» - - ε ᾽΄ ΄ 32, ὦνίοις, ἐν τῇ δυνάμει, ἐν τῇ τῆς ὑποστάσεως περιουσία, «ὖ - 

, ,ὔ [ο » ᾽ὔ ΖΕ -“ ΕΙΣ ὔ « 4 Α σται γάρ», φησίν, ἢ ἐσχάτη δόξα τοῦ οἴκοι τούτου, ὑπὲρ τὴν 

ἔμπροσϑεν», παραινεῖ τῷ λαῷ, καὶ μονονουχὶ ταῦτα λέγει, 
᾿ . ς ΄ Ὁ “3 2 ς- 5» ΄ { ῃ 

20 ἰδοὺ ἢ πόλις αὕτη, ἡ ἀπεγνωσμένη, ἡ ἀπηλπισμένη, ἢ ἐοσεί- 

πίον οὖσα, πῶς ἐπὶ λαμπρότερον ἐπανῆλθε σχῆμα; Αὐτὰ οὖν 

ταῦτα καταμάϑετε, τὴν οἰοδομὴν αὐτῆς, τὴν λαισρότητα, 

τὴν περιφάνειαν, ἵνα κἀντεῦϑεν παϑόντες τοῦ Θεοῦ τὴν ἰ- 
΄ ΡΗ Α 5 " ΠῚ , -» - 

σχύν, πῶς τὴν ἀπεγνωσμένην μείζονα ἐποίησε, διηγῆσϑε τοῖς 

25 ἐγγόνοις ὑμῶν τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ, τὸ διαρκὲς αὐτοῦ τῆς 

ποογοίας" ὅτι διαπαντὸς ἔμενεν ἡμῶν κηδόμενος, καὶ προὶ- 

στάμενος καὶ ποιμαίνων. Ταῦτα γὰσ τὰ διηγήματα καὶ τοῖς 

μετὰ ταῦτα πολλῆς ἔσται φιλοσοφίας ὑπόϑεσις, καὶ ϑεογνω- 

8. ᾿Ιεζ. 37, 11. 
9. Πρθλ. ᾿Αγγ. 2, 3. ᾿ 
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νὰ σκεφθοῦμε τὴ μεγαλοπρέπειά της, νὰ ἐλέγξουμς τοὺς 

περιβόλους της καὶ τἀ τείχη τῆς, νἀ μετρήσουμε τὶς οἷ- 

κίες της καὶ τὰ ἀνάκτορά της, δὲν χρειάζεται τὴ δική μας 

ἑρμηνεία᾽ ὁ ἴδιος ὁ λόγος διασαφηνίζει τὸν ἑαυτό του. 

Διότι, ἀφοῦ εἶπε αὐτά, πρόσθεσε ἀμέσως καὶ τὴν αἰτία. 

Ποιά λοιπὸν εἶναι αὐτή; «Γιά νὰ τἀ διηγηθεῖτε», λέγει, «σὲ 

ἄλλη γενεά». Αὐτὸ δὲ ποὐ λέγει σημαίνει! τὸ ἐξῆς᾽ γεμίστε 

ἀπὸ ἠδονή, χαρεῖτε, σκιρτῆστε ἀπὸ χαρά. Οχι ὅμως ἐπι- 

πόλαια, οὔτε στὴν τύχη, ἀλλά μὲ ἀκρίδεια ἐξετάστε καὶ 

γνωρίστε τὴ δὐναμή της. 

᾿Επειδὴ δηλαδὴ ἔγινε ἐρείπια, ἐπειδὴ κατεδαφίσθηκε 

ἀπὸ τὰ θεμέλια καὶ τὸ ἔδαφός της σχεδὸν καταστράφηκε, 

καὶ ἔπαψαν νἀ ἐλπίζουν γιὰ τὴ μεταβολὴ της πρὸς τὸ κα- 

λύτερο, ὅπως λέγει, «Σηράθηκαν τἀ όσταᾷ μας, φωνάζαμε 

μὲ ὅλη τὴ δὐναμή μας, χανόμασταν»" καὶ δὲν ἔλπιζαν ὅτι 

θὰ τὴν ξαναποκτήσουν, ἀλλ᾽ ὅμως τὴν ἀπέκτησαν καὶ πάλι 

καὶ ὄχι τέτοια, ὅπως τὴν ἔχασαν, ἀλλὰ πολὺ πιὸ καλὴ καὶ 

πιὸ λαμπρὴ καὶ πιὸ ξακουστὴ καὶ πιὸ μεγάλη καὶ πιὸ πλού- 

σια καὶ πιὸ δυνατὴ καὶ μὲ πιὸ μεγάλες καὶ πολλὲς οἰκοδο- 

μὲς καὶ πιὸ πλούσια σὲ τρόφιμα καὶ μὲ μεγαλύτερη δύνα- 

μη καὶ μὲ μεγαλύτερη τὴν ἀφθονία ὅλων τῶν ὑπαρχόντων 

της, διότι λέγει, «Θὰ εἶναι ἡ τελευταία δόξα αὑτοῦ τοῦ οἵ- 

κου μεγαλύτερη ἀπὸ τὴν προηγοὐμενη»ἦ, παραινεῖ τὸ λαὸ 

καὶ σχεδὸν τοῦ λέγει αὐτά Νά, αὐτὴ ἡ πόλη, ποὺ εἶχε χά- 

σει τὸ θάρρος της, ποὺ εἶχε ἀπελπισθεῖ, ποὺ εἶχε ἐρειπω- 

θεῖ, πῶς ἀπέκτησε λαμπρότερη μορφή; Αὐτὰ λοιπὸν μά- 

θετε καλά, τὴν ἀνοικοδόμησή της, τὴ λαμπρότητά της, τὴ 

μεγαλοπρέπειά της, ὥστε, ἀφοῦ μάθετε ἀπὸ ἐδῶ τὴ δύνα- 

μη ᾽τοῦ Θεοῦ, πῶς δηλαδὴ ἔκαμε μεγαλύτερη τὴν πόλη 

ποὺ εἶχε χάσει τὴν ἐλπίδα της, νὰ διηγεῖσθε στούς ἀπο- 

γόνους σας τὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ, τὴ διαρκὴ φροντίδα του᾽ 

καθόσον πάντοτε μᾶς φρόντιζε καὶ ἦταν προϊστάμενος καὶ 

ποιμένας μας. Διότι αὐτὲς οἱ διηγήσεις θὰ γίνουν αἰτία 

μεγάλης εὐσέθειας καὶ στοὺς μεταγενεστέρους καὶ ἀφορ- 
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οίας ἀκριδεσιάτης ἀφορμή, καὶ ἀρετῆς ἐπιμέλεια. εἰὰ ταῦ- 

τα αὐτὴν περιιέναι »ελεύει, ἵνα ἀκοιθεῖς διδάσκαλοι τῶν ἐγ- 

γόνων γένωνται τῶν ἑαυτῶν. 

. 4, Διὸ δὴ καὶ ἡμεῖς ἀεὶ καὶ διηνεκῶς ἀποσκοποῦντες, 

5 ὃν γῷ ἔχομεν τὴν πόλιν ἡμῶν ᾿Ιερουσαλήμ. αὐτῆς τὰ κάλλη 

διαπαντὸς φανταζόμενοι, ἥτις ἐστὶ μητοόπολις τοῦ δασιλέως 

τῶν αἰώνων, ἐν ἢ πνεύματα δικαίων, χοροὶ πατριαρχῶν, ἀπο- 

στόλων, καὶ πάντων ἁγίων; ἔνϑα πάντα ἀστασίαστα, καὶ μὴ 

παρερχόμενα' ἔνϑα τὰ ἄφϑαρτα καὶ ἀϑέατα κάλλη, ἃ μόνοις 

10 ποήσεστι κληρογομῆσαι τοῖς παντελῶς λήϑη» ποιησαμέγοις 

τῶν φϑαρτῶν τούτων καὶ προσκαίρων διωτικῶν μελημάτων, 

πλούτου λέγω, καὶ τρυφῆς, καὶ τῶν ἐπιδλαδῶν ἡδονῶν τοῦ 

διαδόλου. Τὴν δὲ φιλαδελφίαν καὶ τὴν φιλοξενίαν πρὸς τοὺς 

δεομένους καϑ’ ἑκάστην τὴν ἡμέραν αὐξοῦντες, ἀγάπην τὴν 

15 πρὸς τὸν πλησίον, καὶ τὴν ἕκ τῆς καρδίας συγχώρησιν τοῦ 

λελυπηνότος,. ἵν οὕτω καλῶς καὶ ϑεαρέστως ὄδιοτεύοντες, 

κληρονόμοι γενοίιεϑα τῆς τῶν οὐρανῶν ὀασιλείας, ἐν αὐτῷ 

Χοιστῷ τῷ Κυοίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος σὺν τῷ 

Πατρὶ καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶ- 

20 νας τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 
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μὴ ἀκριβέστατης θεογνωσίας καὶ ἐπιμέλεια ἀρετῆς. Γι᾿ αὐὖ- 

τὸ προτρέπει νὰἀ περιέλθουν αὐτή, γιά νἀ γίνουν ἀκριθεῖς 

διδάσκαλοι τῶν ἀπογόνων τους. 

4. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ἐμεῖς προσέχοντας πάντοτε καὶ 

συνεχῶς αὐτή, σκεπτόμαστε τὴν πόλη μας τὴν ᾿Ιερουσα- 

λήμ, φέρουμε στὴ φαντασία συνέχεια τὰ κάλλη αὐτῆς ποὺ 

εἶναι μητρόπολη τοῦ βασιλέως τῶν αἰώνων, στὴν ὁποία 

θρίσκονται τά πνεύματα τῶν δικαίων, οἱ χοροὶ τῶν πατριαρ- 

χῶν, τῶν ἀποστόλων καὶ ὅλων τῶν ἁγίων᾽ στὴν ὁποία ὅλα 

εἶναι ἀστασίαστα καὶ δὲν φεύγουν καὶ χάνονται, ὅπου ὑπάρ- 

χουν τὰ ἄφθαρτα καὶ ἀθέατα κάλλη, τά ὁποῖα μποροῦν νὰ 

κληρονομήσουν μόνο ἐκεῖνοι ποὺ λησμόνησαν καὶ ἀρνήθη- 

καν τὶς φθαρτὲς αὐτὲς καὶ πρόσκαιρες κοσμικὲς φροντί- 

δες, ἐννοῶ δηλαδὴ τὸν πλοῦτο, τὴν τρυφηλὴ ζωὴ καὶ τὶς 

ἐπιθλαθεῖς ἡδονὲς τοῦ διαδόλου. ᾿Ας αὐξάνομε καθημερι- 

νὰ λοιπὸν τὴν ἀγάπη πρός τοὺς ἀδελφούς μας, τὴ φιλοξε- 

νία πρὸς ἐκείνους ποὺ ἔχουν ἀνάγκη, τὴν ἀγάπη πρὸς 

τὸν πλησίον, καὶ τὴν ἀπὸ τἀ δάθη τῆς καρδιᾶς μας συγχώ- 

ρηση ἐκείνου ποὺ μᾶς λύπησε, ὥστε, ζώντας ἔτσι καλὰ 

καὶ θεάρεστα, νὰ γίνουμε κληρονόμοι τῆς βασιλείας τῶν 

οὐρανῶν, στ᾿ ὅνομα τοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου μας, στὸν 

ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη μαζὶ μὲ τὸν Πατέρα 

καὶ τὸ ἅγιο Πνεῦμα, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες 

τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΗ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

αὐἰϊς τὸ τέλος τοῖς υἱοῖς Κορόν. ἤΑλλος, 

ωὠβ πινίκιος». 

8 «Ακούσατε ταῦτα, πάντα τὰ ἔϑν:»». άλλος, «κούσα- 

τε τοῦτο». «Ενωτίσασϑε πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν 

οἰκουμένην». ἴ«Δλλος, «Τὴ» ἐγκατάδυσιν». Άλλος φη- 

σἰ, «Τὴν κατάδυσιν»». Ὃ δὲ 'Εόδραῖος, «΄Ολὸδ». «Οἵ 

ο΄ 18 γηγενεῖς καὶ οἵ υἱοὶ τῶν ἀνϑορώπων»ν». ἔΆλλος, «(ἬΑ 
: , , ν ΝΞ Ψᾳῃ. : 

το τὲ ἀνϑοωπότης, προσέτι δὲ καὶ οἱ υἱοὶ ἑκάστου ἀν- 

δρός». «Ἐπὶ τὸ αὐτὸ πλούσιος καὶ πένης». ἴβλλος, 

«Ὁμοῦ». 

1. Μεγάλα τιρὰ καὶ ἀπόρρητα μέλλει διαλέγεσϑαι νῦν 

ἡμῖν ὁ προφήτης. Οὐδὲ γὰο ἂν τοὺς πωπαχοῦ τῆς γῆς ἐκά- 

15λεσεν εἰς ἀκοόασιν, οὐδ᾽ ἂν τὸ τῆς οἰκουιένης ἐπάϑιοε ϑέα- 

τρον, εἶ μὴ μέγα τι, καὶ λαμπρόν, καὶ τοῦ μεγέϑους τοῦ συλ- 

λόγου ἄξιον ἐρεῖν ἡμῖν ἔμελλεν. Οὐκέτι γὰρ ὡς Ιουδαίοις 

προφητεύων τοῖς τὴν Παλαιστίνην οἰκοῦσι διαλέγεται, ἀλλ᾽ 

ὥσπερ τις ἀπόστολος καὶ εὐαγγδλιστὴς πρὸς ἅπασαν τὴν τῶν 

20 ἀνϑοώπων φύσιν ἀποτείγει τὸν" λόγον. Ὃ μὲν γὰρ νόμος ἐν 

“ιᾷ γωνίᾳ τῆς οἰκουωέ ἡ ἔϑνος ἐπαίδευεν, ὁ λόγος δὲ μιᾷ ) ι τῆς οἰκουμένης τὸ ς ἐπαίδευεν, ὃ λόγος 

“τοῖ; πηρύγματος πανταχοῦ; τῆς γῆς ἐξηχεῖτο καὶ ἑξαυτὸν ἐξέ- 
’, μ᾿ ν ν ’, μὲ Ἀ ξ -, 2 τείνε, τοσαύτην ἐπελϑὼν χώραν, ὅσην καὶ ὁ ἥλιος ἔπεισιν. 

᾿πχεῖνα μὲν γὰρ παιδαγωγία τις ἦν καὶ εἰσαγωγὴ καὶ δια- 

25 κογνία κατακρίσεως καὶ ϑανάτου, ταῦτα δὲ χάρις καὶ εἰρήνη. 

᾿Επεὶ οὖν ἅπαν τὸ γένος εἰς τὴν ἀκρόασιν συνεκάλεσε, δεῦρ. 
Ν " ς “ , { ν ", 7 ᾽" [2 - δὴ καὶ ἡιιεῖς παραγενώμεϑα, καὶ ἴδωμεν τί δούλεται ἡμῖν 

ὁ φψαλιιῳδὸς εἰπεῖν, ὁ κοινὸς τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώπων προ- 

στάτης. Κἂν δάυδαροί τινες ὦσι, κἂν σοφοί, κἂν ἰδιῶται, 

" Εἶναι ψαλμὸς διδακτικὸς καὶ γράφηκε ἀπὸ ποιητὴ τῆς οἰκογένειας 
Κορέ. Διαπραγματεύεται τόν τρόπο τῆς παρούαας καὶ τῆς μετὰ θάνατο 
ζωῆς τῶν ἀσεβῶν, ποὺ ὑπερηφανεύονται γιὰ τὴ δύναμη καὶ τὸν πλοῦτο 
τους, πράγματα ποὺ δὲν μποροῦν ὅμως νὰ τὸν σώσουν ἀπὸ τὸ θάνατο 
καὶ τὶς τιμωρίες ποὺ τοῦ ἐπιφυλάσσονται στὴν ἄλλη ζωή. ᾿Αντίθετα ὁ 
δίκαιος θὰ λυτρωθεῖ ἀπὸ τὸ Θεὸ μετὰ θάνατο. Ὃ ψαλμὸς αὐτὸς ἀπο- 
τελεῖ προανάκρουσμα τῆς εὐαγγελικῆς παραβολῆς γιὰ τὸ φτωχὸ Λάζαρο 
καὶ τὸν πλούσιο. 

τ. Γηγενεῖς᾽ αὐτοὶ πού γεννήθηκσν ἀπὸ τὴ γῆ. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΜΗ΄ ΨΑΛΜΟ" 

Στὸ τέλος ψαλμὸς τῶν υἱῶν Κορέ. 

Ἄλλη ἐπιγραφή, Ἐπινίκιος 

«᾿Ακοῦστε αὐτὰ ὅλα τὰ ἔθνη». ἼΑλλος λέγει, «᾿Α- 

κοῦστε αὐτὸ». «᾿Ακοῦστε μὲ προσοχὴ ὅλοι οἱ κἀ- 

τοικοι τῆς οἰκουμένης». Αλλος λέγει, «Στὰ δάθη 

τῆς γῆς». Αλλος λέγει, «Τὴν κατάλυση». Ὁ δὲ 

ἑθραῖος λέγει, «Ὅλδ». «Καὶ οἱ γηγενεῖς καὶ 

. ὅλοι γενικὰ οἱ ἄνθρωποι». “Αλλος λέγει, «Καὶ ἡ 

ἀνθρωπότητα καὶ ἀκόμα καὶ τὰ τέκνα κάθε ἀν- 

θρώπου». «Ὅλοι μαζί, πλούσιοι καὶ φτωχοί». 

Ἄλλος, «Ὅλοι μαζί». 

1. Πρόκειται τώρα νὰ μᾶς πεῖ ὁ προφήτης ὀρισμένα 

σπουδαία καὶ ἀπόρρητα πράγματα. Διότι δὲν θὰ καλοῦσε 

σὲ ἀκρόαση τοὺς ἀνθρώπους ποὺ βρίσκονται σ᾽ ὅλα τὰ 

μέρη τῆς γῆς, οὔτε θὰ ἦταν δυνατὸ νἀ ἐγκαταστήσει!ϊ τὸ 

θέατρο τῆς οἰκουμένης, ἂν δὲν ἐπρόκειτο νὰ μᾶς πεῖ κάτι 
τὸ σπουδαῖο καὶ λαμπρὸ καὶ ἄξιο τοῦ μεγέθους τῆς συγ- 
κεντρώσεως. Καθόσον δὲν ὁμιλεῖ σὰν νά προφητεύει πῤὸς 
τοὺς ᾿Ιουδαίους ποὺ κατοικοῦν τὴν Παλαιστίνη, ἀλλὰ σὰν 
κάποιος ἀκριθδῶς ἀπόστολος καὶ εὐαγγελιστὴς ἀπευθύνει 
τὸ «λόγο πρὸς ὅλο τό ἀνθρώπινο γένος. Διότι ὁ μὲν νόμος 
παίδευε τὸ ἔθνος σὲ μιὰ γωνιὰ τῆς οἰκουμένης, ἐνῶ ὁ 
λόγος τοῦ κηρύγματος διαδιδόταν καὶ ἐκτεινόταν σ᾽ ὅλα 
τὰ μέρη τῆς γῆς, καὶ τόση ἔκταση τῆς γῆς κατέλαβε, ὅση 
καὶ ὁ ἥλιος διέρχεται. Καθόσον ἐκεῖνα μὲν ἦταν κάποια 
παιδαγωγία καὶ εἰσαγωγὴ καὶ διακονία κατακρίσεως καὶ 
θανάτου, ἐνῶ αὐτὰ χάρη καὶ εἰρήνη. ᾿Επειδὴ λοιπὸν κάλε- 
σε ὅλο τὸ γένος σὲ ἀκρόαση,. ἔλα λοιπὸν ἂς παραβρεθοῦ- 
με καὶ ἐμεῖς καὶ ἂς δοῦμε τί θέλει νὰ μᾶς πεῖ ὁ ψαλμωδόοα, 
ὁ κοινὸς προστάτης τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. Καὶ ἂν 
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κελεύεις αὐτοὺς παραγενέσϑαι; Ναί, φησί. Διὰ δὴ τοῦτο ἄρ- 

χόμενος εἶπεν, «Πάντα τὰ ἔϑνηνν, καὶ πάλιν ἐπέτεινε λέγων, 

«Οἵ τε γηγενεῖς καὶ οἱ υἱοὶ τῶν ἀνϑοώπων», τὴν ἀνϑρωπό- 

τητα πᾶσαν καλῶν, Βαθδαὶ τῆς διδαοκαλίας" πῶς ἔστι πᾶσιν 

5. ἀοιιόδιος καὶ κοινή. Διὰ γάρ τοι τοῦτο οὐδὲ ἁπλῶς καλεὶ 

μόνον ἅπαντας, ἀλλὰ καὶ μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς καὶ ἀ- 

κοιδείας προσέχειν τοῖς λεγομένοις κελεύει. Οὐ γὰρ εἶπεν 

κ᾿ Α κούσατε» μόνον «ταῦτα πάντα τὰ ἔϑνη», ἀλλὰ καί, «Ἔνω- 

τίσασϑε». Τὸ δὲ 'ἐνωτίσασϑαι οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν, ἢ τὸ μετὰ 

10 σπουδῆς ἀκοῦσαι καὶ συντεταμένῃ τῇ διανοίᾳ, ᾿Ενωτίοασϑαι 

γὰρ λέγεται κυρίως, ὅταν τις οὗς πρὸς οὖς διαλέγηται. συν- 

τείνων τὲ ἑαυτόν, καὶ ἐκεῖνον κελεύων προσέχειν τοῖς λε- 

γομένοις. 

«Ενωτίσασϑε, πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην». 

15 Καὶ εἴ τινες οὐκ εἷς ἔϑνη καταλέγονται, ἀλλ᾽ εἴσὶ μιγάδες ἢ 

νομάδες διεσπαρμένοι, καὶ τούτους ἐπὶ τὴν ἀκρόασιν καλῶ. 

Καὶ ϑέα σύνεσιν δημηγόρου. Πρῶτον αὐτῶν διανέστησε τὴν 

διάνοιαν καὶ μετεώρους ἐποίησε πρὸς τὴν ἀκρόασιν, τῷ πάν- 

τας ἀϑοόο» καλέσαι. Εἶτα καλέσας, καταστέλλει τὸν τῦφον 

20 αὐτῶν, ἵνα «(ἡ τῷ πλήϑει πρὸς ἀπόνοιαν αἴοωνται. Τοιούτων 

γὰρ μάλιστα ἀκροατῶν χρεία, ὅταν φιλόσοφά τις μέλλῃ φϑέγ- 

γεσϑαι ρήματα, συντετριμμένονν, καὶ κατεσταλμέγων, ἀπονοί- 

ας καὶ φυσήματος ἀπηλλαγμένων, Πῶς οὖν αὐτῶν κατέστειλε 

τὴ» διάνοιαν; ᾿Αναμνήσας τῆς φύσεως, Εἰπὼν γάρ, «΄ἔϑνη», 

25 ἐπήγαγεν, «Οἵ τε γηγενεῖς καὶ οἱ υἱοὶ τῶν ἀνϑρώπων». Εἶπε 

τὴν οὐσίαν, ἐξ ἧς ἢ ἀρχὴ τῆς γενέσεως ἡμῶν, ἀνέμνησε τῆς 

κοινῆς ἁπάντων ἡμῶν μητρός. Καὶ τίνος ἕνεκεν εἶπεν, «Οἱ 

υἱοὶ τῶν ἀνϑρώπω»»; ᾿Επειδὴ εἶπε, «Γηγενεῖς», ἵνα μή τις 
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ἀκόμα μερικοὶ εἶναι δάρδαροι, καὶ ἂν ἀκόμη εἶναι σοφοί, 

καὶ ἂν ἀκόμη εἶναι ἁπλοὶ ἄνθρωποι, προστάζεις καὶ αὐτοὶ 

γὰ παρουσιασθοῦν; Ναί, λέγει. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν ἀρχίζοντας 

τό λόγο εἶπε, «Ὅλα τἀ ἔθνη», καὶ ἐπεξέτεινε τὴν προτρο- 

πή, λέγοντας ὅλη τὴν ἀνθρωπότητα. Πώ, πὼ ὕψος διδα- 

σκαλίας πόσο κατἀλληλη καὶ ταιριαστὴ γιὰ ὅλους εἶναι. 

Γι αὐτὸ λοιπὸν δὲν προσκαλεῖ ἀπλῶς μόνο ὅλους, ἀλλὰ 

καὶ προτρέπει νὰ ἀκούουν τἀ λεγόμενα μὲ πολλὴ προσοχὴ 

καὶ ἀκρίθεια. Διότι δὲν εἶπε μόνο, «᾿Ακοῦστε αὐτὰ ὅλα τὰ 

ἔθνη», ἀλλὰ καὶ «᾿Ακοῦστε τα μὲ προσοχή». Τὸ δὲ ᾿ἐνωτί- 

σασθαι᾿ τίποτε ἄλλο δὲν σημαίνει, παρὰ τό νὰ τά ἀκούσουν 

μὲ προσοχὴ καὶ μὲ συγκεντρωμένη τὴ σκέψη τους. Διότι 

ἑνωτίσασθαι λέγεται κυρίως, ὅταν κανεὶς ὀμιλεῖ αὐτὶ μὲ 

αὐτί, ἔχοντας συγκεντρωμένο τὸν ἑαυτὸ του καὶ προτρέ- 

ποντας καὶ τὸ συνομιλητή του νἀ προσέχει στὰ λεγόμενα. 

«᾿Ακοῦστε μὲ προσοχὴ ὅλοι οἱ κάτοικοι τῆς οἰκουμέ- 

νης», Καὶ ἂν μερικοὶ δὲν συγκαταλέγονται σὲ ἔθνη, ἀλλ᾽ 

εἶναι μιγάδες ἢ νομάδες διεσπαρμένοι, καὶ αὐτοὺς τούς 

προσκαλῶ στὴν ἀκρόαση. Καὶ πρόσεχε σύνεση δημηγόρου. 

Πρῶτα διήγειρε τὴ διάνοιά τους καὶ τοὺς ἔκαμς νὰ συγ- 

κεντρώσουν τὴν προσοχή τοὺς στὰἀ ὅσα θ᾽ ἀκούσουν, μὲ 

τὸ νὰ προσκαλέσει στὴν ἀκρόαση ὅλους γενικά. “Ἔπειτα, 

ἀφοῦ τοὺς προσκάλεσε, συγκρατεῖ τὴν ἀναζονεία τούυας, γιὰ 

νὰ μὴ ὀδηγοῦνται σὲ ἀφροσύνη ἐξ αἰτίας τοῦ μεγάλου πλή- 

θουςα. Διότι τέτοιοι πρὸ πάντων ἀκροαταὶ χρειάζονται, ὅταν 

κανεὶς πρόκειται νὰ πεῖ λόγια εὐσεθδή, γεμάτοι ἀπὸ συντρι- 

δὴ καρδιᾶς καὶ ταπείνωση καὶ ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ ἀλαζο- 

νεία καὶ κομπασμὸό. Πῶς λοιπὸν ταπείνωσε τὴ διάνοιά τους; 

᾿Αφοῦ ὑπενθύμισε τὴ φύση τους. Διότι, ἀφοῦ εἶπε, «Ἔ- 

θνη», πρόσθεσε, «καὶ οἱ γηγενεῖς καὶ οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώ- 

πων». Εἶπε τὴν οὐσία, ἀπὸ τὴν ὁποία ἔχει τὴν ἀρχή της 

ἡ γέννησή μας, ὑπενθύμισε τὴν ἴδια μητέρα ὅλων μας. Καὶ 

γιὰ ποιὸ λόγο εἶπε, «Οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων»; ᾿Επειδὴ εἶπε, 

«Γηγενεῖα», γιὰ νὰ μή νομίσει κανείς, σύμφωνα μὲ τὰ ὅσα 

ΤΙ 
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5» γομέσῃ, κατὰ τοὺς ἔξω μυϑολόγους, ἀπὸ γῆς ἐξ ἀρχῆς δλαστῆ- 

σαι τοὺς ἀνθοώπους, καϑάπερ τινὲς ἐμυϑολόγησαν, σπαρτούς 

τιρας ἐπεισάγοντες, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν, «Οἱ υἱοὶ τῶν ἀν- 

ϑρώπων». Πατέρες γὰρ ὑμῖν εἶσιν οἱ ἄνϑρωποι, ἀρχὴ δὲ 

Β ὑμῖν κἀκείνοις γεγέσεος ἡ γῆ. Τί τοίνυν ὑπερηφανεύεται 

νῇ καὶ σποδός; ᾿Εννόησόν σοῦ τὴν πητέρα, καὶ κατάστειλον 

τὸν τῦφον" καταπάτησον τὸ φρόνημα: ἐννόησον, «(Ὅτι γῆ εἶ, 

καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσμ», καὶ πᾶσαν ἀπόνοια» ἔχδαλε, Τοιούτον 

γὰρ ἀκροατοῖ: δέομαι. Διὰ τοῦτό σε πεῤιστέλλω, ἵνὰ σε ἐπι- 

το τήδειον λάδω πρὸς τὴν τῶν λεγομένων ὑποδοχήν. 

«Ἐπὶ τὸ αὐτὸ πλούσιος καὶ πένης». Εἶδες "Ἐκκλησίας 

εὐγένειαν. Πῶς γὰρ οὖνε εὐγένειαν, ὅταν μὴ τοῖς ἀξιώμασι 

διείογῃ τὸν ἀκροατήν, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου τῆς διδασκαλίας τὸ πᾶν 

προχέηται, καὶ τῷ πλουσίῳ καὶ τῷ πένητι κοινὴν παρέχῃ τὴν 

15 τράπεζαν; ᾿Ἐπειδὴ γὰρ εἶπε τὸ πάντας ἑνοῦν, τὸ γηγενεῖς 

εἶναι, καὶ οἱοὺς τῶν ἀνθοώπων, καὶ τὸ κοινὸν τῆς φύσεως 
Ν ἔδειξε, τότε καὶ τὴν ὃκ τῶν διωτικῶν δοκοῦσαν διαφορὰν εἶἷ- 

Ν » ..ὔ . ᾿ . ΄ὔ - »» 4 - .΄}΄ ναι καὶ ἀνωμαλίαν εἰσάγων, καὶ ταύτην ἐκδάλλει τῷ λόγῳ, 
- - ΄ “Ν »-“ ᾿ ᾿ Α :»ν Ὡ ΄ -» , κοινῇ πάντας καλῶν (ποινὴ γὰρ ἡμῶν ἢ φύσις)" κοινῇ πάν»- 

20 τὰς καλῶ" κοινὴ γὰρ ἡμῶν πόλις. ἡ οἰκουμένῃ. ᾽Α4.λλ᾽ ἐπεγοή- 

σατέ τινὰ διαφορὰν ἀπὸ πλούτου καὶ πενίας καὶ ἀνωμαλίαν 

εἰσηγάγετε. ᾿Αλλὰ καὶ ταύτην ἐχκδάλλω πάλιν, οὐχὶ πλουσί- 

οὺς μὲν προσιέμενος, πένητας δὲ ἀτιμάζων, οὐδὲ πένητας μὲν 

καλῶν, πλουσίοις δὲ ἐκδάλλω», ἀλλὰ καὶ τούτους κακείνους, 
“ τ: “ ΄ 

25 καὶ οὐχ ἁπλῶς τούτους κἀκείνους, τοὺς μὲν πρώτους, τοὺς 

δὲ ὑστέρους, ἢ τοὺς μὲν ὑστέρους, τοὺς δὲ πρώτους, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

2. Τεν. 3.13. .-- τ 
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λέγουν οἱ ἐκτὸς τῆς ἐκκλησίας μυθολόγοι, ὅτι οἱ ἄνθρωποι 

βλάστησαν στὴν ἀρχὴ ἀπὸ τὴ γῆ, ὅπως ἀκριβῶς δίδαξαν 

'“βερικοὶ μὲ τοὺς μύθους τους, παρουσιάζοντας μερικοὺς 

ἀνθρώπους ποὺ βλάστησαν ἀπὸ σπόρουα, γι᾿ αὐτὸ πρόσθε- 

τ σε, «Οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων». Πατέρες σας δηλαδὴ εἶναι 

οἱ ἄνθρωποι, ἀρχὴ δὲ τῆς δικῆς σας γεννήσεως καὶ ἐκεί- 

νων εἶναι ἡ γῆ. Τί ὑπερηφανεύεται λοιπὸν αὐτὸς ποὺ εἶναι 

γῆ, χῶμα καὶ στάχτη; Σκέψου τὴ μητέρα σου καὶ σταμά- 

τήσε τὴν ἀλαζονεία σου καταπάτησς τὸ ἀλαζονικό φρόνη- 

μά σου σκέψου «Ὅτι εἶσαι χῶμα καὶ ὅτι θὰ ἐπιστρέψεις 

στὸ χῶμα»", καὶ ξερρίζωσς ἀπὸ μέσα σου κάθε ἀνόητη 

σκέψη. Διότι τέτοιο ἀκροατὴ χρε!άζομαι. Γι᾿ αὐτὸ ταπει- 

νώνω τὸ φρόνημά σου, γιὰ νὰ σὲ κάνω κατάλληλο νὰ 

ὑποδεχθεῖς τἀ λεγόμενα. 

«Ἐλᾶτε ἐδῶ ὅλοι μαζί, πλούσιοι καὶ φτωχοί». Εἶδες 

εὐγένεια ᾿Εκκλησίσς. Διότι πῶς δὲν εἶναι εὐγένεια, ὅταν 

δὲν διαχωρίζει τὸν ἀκροατὴ μὲ τὰἀ ἀξιώματα, ἀλλ᾽ ἐξ 

ἴσου διασπείρει ὅλη τὴ διδασκαλία, καὶ παρέχει τὴν ἴδια 

τράπεζα καὶ στὸν πλούσιο καὶ στὸν φτωχό; Διότι, ἀφοῦ 

εἶπε ἐκεῖνο ποὺ ἐνώνει ὅλους, τό ὅτι εἶναι γήινοι καὶ υἱοὶ 

τῶν ἀνθρώπων, καὶ ἔδειξε τὸ κοινὸ γνώρισμα τῆς ἀνθρώ- 

πινης φύσεως, τότε, προβάλλοντας καὶ τὴ φαινομενικὴ 

διαφορὰ καὶ ἀνωμαλία ποὺ προέρχεται ἀπὸ τὰἀ διωτικὰ 

πράγματα καὶ ἀπορρίπτονταω αὐτὴ μὲ τὸ λόγο, προσκαλεῖ 

ὅλους ἀπὸ κοινοῦ (διότι κοινὴ εἶναι ἡ φύση μας)" σᾶς 

προσκαλῶ ὅλους ἀπὸ κοινοῦ καθόσον εἶναι κοινὴ πόλη 

μας ἡ οἰκουμένη. ᾿Αλλ᾽ ἐπινοήσατε κάποια διαφορὰ ἐξ 

αἰτίας τοῦ πλούτου καὶ τῆς φτώχιας καὶ προκαλέσατε ἀνω- 

μαλία. “Ὅμως καὶ αὐτὴν πάλι τὴν ἀπορρίπτω, ὄχι πλη- 

σιάζοντας μὲν τοὐς πλουσίους, περιφρονώντας δὲ τοὺς 

φτωχούς, οὔτε προσκαλώντας μὲν τοὺς φτωχούς, περι- 

φρονώντας δὲ τοὺς πλουσίους, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς καὶ ἐκεί- 

νους, καὶ ὄχι ἁπλῶς αὐτοὺς καὶ ἐκείνους, τοὺς μὲν πρώ- 

τους, τοὺς δὲ δευτέρους, ἢ ταὺς μὲν δευτέρους, τοὺς δὲ 
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τὸ αὐτό. Κοινὸς ὁ σύλλογος ἔστω, "κοινὸς ὃ λόγος, καὶ κοινὴ 

ἡ ἀκοόασις. Κἂν πλούσιος ἧς, ἐκ τοῦ αὐτοῦ γέγονας πηλοῦ, 

τὴν αὐτὴν εἴσοδον ἔσχες τῷ πένητι, τὴν αὐτὴν γένεσιν. Καὶ 

σὺ ἀνϑρώπου υἱός, κἀκεῖνος. 

5 5. “Ὅταν τοίνυν τὰ καίρια καὶ κύρια ἴσα ὑμῖν ἢ καὶ 

ὁμότιμα, τί διὰ τὰς σκιὰς καὶ ὀνείρατα σεαυτὸν φυσᾷς, ἐκ 

τῶν οὐδὲν ὄντων τὰ κοινὰ διαιρῶν; Κοινὰ τὰ τῆς φύσεως, 

κοινὰ τὰ τῆς γενέσεως, τὰ τῆς οἰκειώσεως. Τί τοίνυν τὴν 

ἔξωϑεν περιδολὴν ἐπεισάγεις εἰς διαριέσεως ἀφορμή»; Οὐκ 

10 ἀνέχομαι, Διὰ τοῦτο καλῶ σε μετὰ τοῦ πένητος, λέγων" «Ἐ- 

πὶ τὸ αὐτὸ πλούσιος καὶ πένης». Εν μὲν γὰρ τοῖς ἄλλοις οὐκ 

ἔοτιν ἰδεῖν ἐπὶ τὸ αὐτὸ πλούσιον καὶ πένητα" οὐκ ἐν δικαστὴη- 

οίοις, οὐκ ἐν δασιλικαῖς αὐλαῖς, οὐκ ἐν ἀγοραῖς, οὐκ ἐν τοα- 

πέζαις" ἀλλὰ τὸν μὲν ἐν τιμῇ, τὸν δὲ ὃν καταφρονήσει τὸν 

15 μὲν ὃν παρρησίᾳ, τὸν δὲ ἔν αἰσχύνῃ" «ἡ γὰρ σοφία τοῦ: πένη- 

τος ἐξουϑενωμένη, καὶ οἱ ψόγοι αὐτοῦ οὖκ εἰσακουόμενοι». 

᾿Ἐλάλησε πλούσιος, καὶ ἐδικαίωσαν αὐτόν: Πτωχὸς ἐλάληοε 

καὶ οὐκ ἐδόϑη αὐτῷ τόπος. ".1}λλ᾽ οὖκ ἐνταῦϑα. Οὐδὲ γὰρ ἐπὶ 

τῆς ᾿Εκκλησίας ἀνέχομαι τῆς πλεονεξίας καὶ τῆς ἀλογίας, 

20 ἀλλὰ κοινὴν ἅπασι προιτίϑημι τὴν διδασκαλίαν. 

“Ὅρα σύμνεοιν διδαοκάλου, πῶς καὶ πρὶν ἢ τῆς δημηγοορί- 

ας ἄρφρξαοϑαι͵ ἀπὸ τῆς κλήσεως μόνης μέγιοτον ὅρον διδασκα- 

λίας ἐξήμεγκεν. μοῦ γὰρ πάντας καλέσας, οὔτε ἐκεῖνον 

ἀφῆκε φυσηϑῆναι, οὔτε τοῦτον ἐξευτελίζεσθϑαι, ἀλλ᾽ ἔδειξεν, 

25 ὅτι οὐδὲ ὁ πλοῦτος καλόν, ὥσπερ οὖὔδὲ ἡ πενία κακόν, ἀλλὰ 

τῶν περιττῶν ἔστι, καὶ ἔξωϑεν προσκειμένων. “Ὥστε οὐδέν 

μοι διαφέρει, κἂν τοῦτο ἧς, κἂν δεεῖνο' οὔτε γὰρ πλούσιον 

-----..» 

. 3. Ἔκκλησ, 9, 16. 
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πρώτους, ἀλλ᾽ ὅλους μαζί. ᾿Ας εἶναι κοινὴ ἡ συγκέντρω- 

ση, κοινὸς ὁ λόγοα, καὶ κοινὴ ἡ ἀκρόαση. Καὶ ἂν ἀκόμη 

εἶσαι πλούσιος, ἀπὸ τὸν ἴδιο πηλὸ ἔχεις γίνει, τὴν ἴδια 

εἴσοδο στὴ ζωὴ εἶχες μὲ τὸ φτωχό, τὴν ἴδια γένεση. Καὶ 

σὺ εἶσαι υἱὸς ἀνθρώπου καὶ ἐκεῖνος. 

2. Ὅταν λοιπὸν τὰ θασικὰ καὶ κύρια πράγματα τῆς 

ζωῆς εἶναι ἴσα σὲ σᾶς καὶ ἰσότιμα, γιατὶ ἀφήνεις τὸν ἐαυ- 

τό σου νὰ ὑπερηφανεύεται γιὰ σκιὲς καὶ ὀνείρατα, διαι- 

ρώντας τὰ κοινὰ πράγματα ἀπὸ τὰ μηδαμινά; Εἶναι κοινὰ 

τὰ τῆς φύσεως, κοινὰ τὰ τῆς γενέσεως, κοινὰ τὰ τῆς 

οἰκειώσεως. Γιατί λοιπὸν προβάλλεις σὰν ἀφορμὴ διαιρέ- 

σεως τὴν ἐξωτερικὴ περιδολή; Δὲν τὸ ἀνέχομαι. Γι᾿ αὐτὸ 

σὲ προσκαλῶ μαζὶ μὲ τὸ φτωχὸ, λέγοντας «Ἐλᾶτε ἐδῶ 

ὅλοι μαζί, πλούσιοι καὶ φτωχοί». Διότι στὶς ἄλλες μὲν περι- 

πτώαεις δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ δεῖς μαζὶ τὸν πλούσιο καὶ 

τὸ φτωχὸ’ οὔτε στὰ δικαστήρια, οὔτε στὶς δασιλικὲς αὖ- 

λές, οὔτε στὶς ἀγορές, οὔτε στὰ τραπέζια᾽ ἀλλὰ δλέπεις 

ἄλλον μὲν νὰ τιμᾶται, ἄλλον νὰ περμρρονεῖται, ἄλλον νὰ 

ζεῖ μὲ παρρησία, καὶ ἄλλον νὰ ἀτιμάζεται᾽ διότι «Ἡ σοφία 

τοῦ φτωχοῦ ἔχε! περιφρονηθεῖ καὶ οἱ λόγοι του δὲν εἰσα- 

κούονται»᾽. Μίλησε ὁ πλούσιος καὶ τὸν δικαίωσαν, μίλησε 

ὁ φτωχὸς καὶ δὲν ἀποδόθηκε σ᾽ αὐτὸν τὸ δίκιο του. Δὲν 

συμβαίνει ὅμως τὸ ἴδιο ἐδῶ. Διότι δὲν ἀνέχομαι στὴν 
ἐκκλησία τὴν πλεονεξία καὶ τὴν περιφρόνηση, ἀλλὰ παρου- 

σιάζω σ᾽ ὅλους κοινὴ τὴ διδασκαλία. 

Πρόσεχε σύνεση δασκάλου, πῶς, πρὶν ἀκόμη ἀρχίσει 

τὴ διδασκαλία, διακήρυξε μέγιστο κανόνα διδασκαλίας ἀπὸ 

μόνη τὴν πρόσκληση. Διότι, ἀφοῦ προσκάλεσε ὅλους, οὔτε 

τὸν πλούσιο ἄφησε νὰ ὑπερηφανευθεῖ, οὔτε τὸ φτωχὸ νὰ 

ξευτελισθεῖ, ἀλλ᾽ ἔδειξε, ὅτι οὔτε ὁ πλοῦτος εἶναι καλὸ 
πράγμα, ὅπως ἀκριθῶς οὔτε ἡ φτώχια κακό, ἀλλ᾽ εἶναι ἀπὸ 
τἀ περιττὰ καὶ ποὺ δὲν ἔχουν πραγματικὴ ἀξία. Ὥστε κα- 
θόλου δὲν μὲ ἐνδιαφέρει, εἴτε εἶσαι αὐτό, εἴτε εἶσαι ἐκεῖ- 
νο᾽ διότι οὔτε σὲ θεωρῶ πλούσιο, ὅταν ἔχεις κάτι ἐπὶ πλέ- 
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ὁρῶ σε ὄντα πλέον ἔχειν, οὔτε πένητα ἔλαττον. .41λλ᾽ ἴσως 

᾿ εἴποι τις ἄν" καὶ τί δήποτε ἄνϑρωπος ὧν καὶ τῆς αὐτῆς με- 
΄ "" - , Η͂ . -“ ς ῶν, Σο “ . 

τέχων φύσεως, τοσούτου σαυτὸν ἀξιοῖς, ὡς νομίζειν τῆς οἱ- 

κουμένης ἐπιτήδειον εἶναι γενέσϑαι διδάσκαλον παὶ τοὺς ἐπ 

5. τῶν" τευμάτων τῆς γῆς συγκαλεῖν; τί τοῦ τηλικούτου ϑεάτρου 

,ς, ἄξιον. ἔχω» εἰπεῖν; Ναί, φησίν. "Ἐπειδὴ γὰρ ἐκάλεσε τὴν 

οἰκουμένην, ποιῶγ' ἀξιόπιστον τὸν λόγον, ἄκουσον τί λέγει" 

Τὸ σιόμα μου λαλήσει σοφίαν, καὶ ἢ μελέτη τῆς καρδίας 

μου σύνεσιν». .«1λλος, «Καὶ μινυρίσει ἣ καρδία μου σύνεσιν». 

τὸ Ὁ δὲ δοαῖος, «Οὐαγίϑ» τοῦτο εἶπεν, Εἶδες πῶς εὐθέως 
5» ΄ ν ͵ ἐν ᾿ ᾽ - 7 

ἀνήγαγε τὸν λόγον; Οὗ περὶ χρημάτων διαλέξοιιαι, φησί", 

. οὗ περὶ ἀξιωμάτων, οὐ περὶ δυναστείας, οὗ πεοὶ ρώμπης σώ- 
νος ᾿ τ). ρος, ᾿ “ , 

ενματος, οὐ περὶ ἄλλου τινὺς τῶν ἐπικήρων" σοφίαν μέλλω λέ- 

τειν μετὰ ἃρφοιδείας, οὖχ ἁπλῶς ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἐπελϑοῦ- 

ἸΞ χά" μοι. 

᾿ «Κλινῶ εἰς παοαδολὴν τὸ οὖς μου». ἔάλλος, «Κλινῶ πα- 

᾿ ρωθδολῇ τὸ οὖς που». Ὃ δὲ “Εδραῖος «Δαιιασᾶλ» φησιν. «4- 

νοίξω ἐν ψαλτηοίῳ τὸ πρόδλημά μουν, ἤλλλος, «ΑἸνιγμά μου», 

Ὃ δὲ ἙἭδραϊῖος ὠἸδαϑεὺν τοῦτο εἶπε. Καὶ ποία αὕτη πρὸς τὰ 

20 εἰρημένα. ἀκολουϑία; ᾿ΑΔντὶ γὰρ διδασκάλου ἀκοοατὴν δρῶ 

νῦν, ᾿Εκάλεσας πὲν γὰρ ὡὡς ἀκουσομένους τί χρήσιμον" μετὰ 

δὲ τὸ παραγεγέσθϑαι καὶ συναγαγεῖν ἅπαντας, καὶ ἐπαγγείλα- 

᾿ς σϑαΐ τι σοφὸν ἐρεῖν, οὐδὲν οὐδέτιω φϑερξάμενος, ἀφεὶς τοῦ 

διδασκάλου τὴν τάξιν, εἰς τοῦ! ἀκορατοῦ μεταθαίνεις χώραν. 

25 ιΚλινῶ» γάρ, φησίν, «εἰς παραδολὴν τὸ οὖς μου», Τ᾽ νος ἕνε- 

κα» τοῦτο ποιεῖ; Σφόδρα συνετῶς καὶ ἀκολούϑως τοῖς εἴοῃ- 

ῃ 

, - : Ξ - 
μένοις, ᾿Επειδὴ γὰρ εἶπε, «λαλήσω σοφίαν», ἵνα μή τις ἀν- 
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οὐ, ὀῦτε φτωχό, ὅταν ἔχεις λιγώτερα. ᾿Αλλ᾽ ἴσως θὰ μπο- 

ροῦσςε κάποιος νά πεῖ᾿ Καὶ γιατί τέλος πάντων, ἐνῶ εἶσαι 

ἄνθρωπος καὶ μετέχεις τῆς ἰδίας φύσεως, δίνεις τόσο με- 

γάλη ἀξία στὸν ἑαυτὸ σου, ὥστε νὰ νομίζεις ὅτι μπορεῖα 

νὰ γίνεις κατάλληλος καὶ ἄξιος δάσκαλος τῆς οἰκουμένης 

καὶ νὰ προσκαλεῖς τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τὰ πέρατα τῆς 

γῆς; Τί σπουδαῖο ἔχεις νὰ πεῖς σ᾽ αὐτὴ τὴν τόσο μεγάλη 

συγκέντρωση; Ναί, λέγει. Διότι, ἐπειδὴ προσκάλεσε τὴν 

οἰκουμένη, κάμνοντας ἀξιόπιστο τὸ λόγο του, ἄκουσς τί 

λέγει «Τό στόμα μου θὰ πεῖ λόγια σοφὰ καὶ ἡ μελετημένη 

σκέψη τῆς καρδιᾶς μου θὰ ἐκστομισθεῖ μὲ λόγια συνετά». 

ἽΑλλος λέγει. «Καὶ θά σιγοψάλει ἡ καρδιά μου λόγια συνε- 

τά». Ὁ δὲ Ἕθραιος τὸ εἶπε αὐτὸ «Οὐαγίθ». Εἴδες πῶς 

ἀμέσως ἐξύψμωσε τὸ λόγο; Δέν θὰ μιλήσω, λέγει, γιὰ 

χρήματα, οὐτε γιὰ ἀξιώματα, οὔτε γιά ἐξουσία, οὔτε γιὰ 

σωματικὴ δύναμη, οὔτε γιὰ τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὰ πρόσκαιρα᾽ 

πρόκειται νὰ πῶ λόγια σοφά. γεμάτα μὲ πολὴ ὑψηλὰ νοή- 

ματα, ποὺ δὲν ἦλθαν στὸ νοῦ μου τυχαῖα καὶ πρόχειρα. 

«Θὰ κλίνω τὸ αὐτὶ πρὸς ἀλήθειες ποὺ μοῦ ἐμπνέει τὸ 

Πνεῦμα ὑπὸ μορφὴ παραβολῆς». ἴΑλλος λέγει, «Θὰ κλίνω 

τὸ αὐτί μου στὰ παραθολικἀά λόγια». Ὁ δὲ Ἑθραῖος λέγει 

«Λαμασᾶλ». «Καὶ θὰ ἐξηγήσω μὲ μονοδεία ψαλτηρίου τὸ 

δύσκολο πρόὀδλημά μου». ΓΑλλος λέγει «Τὸ αἴνιγμά μου». 

Ὁ δὲ ἝἙθραῖος τὸ εἶπε αὐτὸ «᾿Ιδαθεί». Καὶ ποιὰ σχέση 

ἔχει αὐτὸ μὲ ἐκεῖνα ποὺ προαναφέρθηκαν; Καθόσον τώρα 

βλέπω, ἀντὶ γιὰ δάσκαλο, ἀκροατή. Διότι τοὺς προσκάλε- 

σες ν᾿ ἀκούσουν τάχα κάτι τὸ χρήσιμο, μετὰ ὅμως τὸν 

ἐρχομὸ τοὺς καὶ τὴ συγκέντρωση ὅλων καὶ τὴν ὑπόσχεση, 

ὅτι θὰ πεῖς κάτι τὸ σοφό, χωρὶς νὰ ἔχεις πεῖ τίποτε μέχρι 

τώρα, ἀφοῦ ἄφησες τὴ θέση τοῦ δασκάλου, πηγαίνεις στὴ 

θέση τοῦ ἀκροατῆ. Διότι λέγει, «Θὰ κλίνω τὸ αὐτί μου 

πρὸς ἀλήθειες ποὺ μοῦ ὑπαγορεύονται ὑπὸ μορφὴ παρα- 

βολῆς». Γιά ποιὸ λόγο τὸ κάμνει αὐτό; Τὸ κάμνει μὲ πολλὴ 
σύνεση καὶ εἶναι σύμφωνο μὲ τὰ ὅσα λέχθηκαν. ᾿Επειδὴ 
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ϑρώπινον τὸ λεγόμενον εἶναι νομίσῃ, καὶ μελέτην καρδίας, 

ἵνα μὴ αὐτοῦ εὕρημα ὑποπιεύσῃ, δείκνυσι διὰ τούτων, ὅτι 

βεῖα τὰ λεγόμενα, καὶ ὅτι οὐδὲν ἴδιον φϑέγγεται, ἀλλ᾽ ἅπερ 

ἤκουσε, ταῦτα λέγει. "κλινα γάρ, φηοί, τὸ οὖς μοῦ τῷ Θεῷ, 

5 ἤκουσα παο᾿ ἐκείνου, καὶ τὰ ἄνωϑεν κατενεχϑέντα εἷς τὴν 

διάνοιαν τὴ» ἐμήν, ταῦπα λέγω. Διόπερ καὶ ᾿Ησαΐας ἔλεγε" 

«Κύριος δίδωσί μοι γλῶσσαν παιδείας τοῦ γνῶναι ἡνίκα δεῖ 

εἰπεῖν λόνον»" προσέϑηκέ μοι ὠτίον ἀκούειν». Καὶ ὁ Παῦλος 

πάλιν" «(Ἢ πίστις ἐξ ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ρήματος Θεοῦ». 

10 “Ορᾶς καὶ ἐκεῖνον ἀκροατὴν γινόμενον πρότερον, καὶ τό- 

τε διδάσκαλον; Διὸ καὶ ἕτερος ἑρμηνευτὴς ἔλεγε, «Καὶ μινυ- 

, ρίσει ἡ καρδία μουν. Τί ἔστι, «ΦΔΛ΄ινυρίσεον; "Ασεται, ψαλ- 

μόν τινα ἐρεῖ πνευματικόν. Εἰ δὲ «μελέτην» λέγει, μὴ ϑορυ- 

δηϑῆς ἃ γὰρ ἔλαδεν ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, ταῦτα διηνεκῶς 

15 ἐμελέτα καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ ἀνεκίνει, καὶ τότε ἄνακινήσας, εἰς 

τοὺς ἄλλους ἐξέφερε. Τί δέ ἐστιν, «Εἰς παραδολήν»; Πολυ- 

σήμιαντόν τί ἔστι τὸ ὄνομα, “ἔστι γὰρ παραδολὴ λάλημα καὶ 

ὑπόδειγμα καὶ ὀνειδισμός, ὡς ὅταν λέγῃ: «ἔϑου ἡμᾶς εἰς 

παραδολὴν» ἐν τοῖς ἔϑνεσι, κίνησιν »μεφραλῆς ἂν τοῖς λαοῖς». 

20 ΓΕ στι παραδολὴ καὶ αἰνιγματώδης λόγος, ὃ πολλοὶ λέγουσι 

ζήτημα, ἐμφαῖνον μέν τι͵ οὐκ αὐτόϑεν δὲ δῆλον ὃν ἀπὸ τῶν 
-» 

“ρημάτων, ἀλλ᾽ ἔχον ἐντὸς κεκρυμμένην διάνοιαν, οἷα τὰ τοῦ 

Σαμψών», ἃ ἔλεγεν" (Εξῇλϑεν ἀπὸ ἔσϑοντος ὄρῶσις, καὶ ἀπὸ 

ἰσγυροῦ γλυκύν" καὶ ὃ Σολοιών, «Δοήσει τ παραδομὴν καὶ 

25 σκοτεινὴν λόγον», Λέγεται παραδολὴ καὶ ἢ ὁμοίωσις" «ἢ 4}- 

λὴν παραδολὴν παρέϑηκεν αὐτοῖς λέγων" ὁμοία ἐστὶν ἢ δασι- 

4. Ἤσ. 50, 4. 
5. Ρωμ. 10,17. - 
6. Ψαλμ. 43, 15. ΝΕ 
7. Παροιμ. 1,6, ᾿ ᾿ 
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δηλαδὴ εἶπε, «Θὰ πῶ λόγια σοφά», γιὰ νὰ μὴ νομίσει κα- 

νείς, ὅτι ἀνθρώπινο εἶναι τὸ λεγόμενο, καὶ ἐπειδὴ εἶπε 

«καὶ μελέτη καρδίας», γιὰ νὰ μὴ ὑποπτευθεῖ ὅτι εἶναι ἐπινόη- 

μα δικὸ του, δείχνει μὲ αὐτά, ὅτι εἶναι θεῖα τὰ λεγόμενα 

καὶ ὅτι δὲν λέγει τίποτες τὸ δικό του, ἀλλὰ λέγει αὐτὰ 

ἀκριδῶς ποὺ ἄκουσε. Διότι, λέγει, ἔκλινα τὸ αὐτί μου στὸ 

Θεό, ἄκουσα ἀπὸ ἐκεῖνον καὶ λέγω αὐτὰ ποὺ κατέθηκαν 

στὴ διάνοιά μου ἀπὸ τὸν οὐρανό. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριδῶς καὶ ὁ 

Ἠσαΐας ἔλεγε᾽ «Ὁ Κύριος μοῦ δίνει γλώσσα παιδείας, γιὰ 

νὰ γνωρίζω τί καὶ πότε πρέπει νὰ ὁμιλῶ" μοῦ πρόσθεοσς καὶ 

αὐτὶ γιὰ ν᾿ ἀκούω καὶ ὑπακούω σ' αὐτόν»". Καὶ ὁ Παῦλος 

πάλι λέγει᾽' «Ἡ πίστη δημιουργεῖται ἀπὸ τὴν ἀκοὴ τοῦ 

κηρύγματος, τὸ δὲ κήρυγμα εἶναι τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ»". 

Βλέπεις καὶ ἐκεῖνον νὰ γίνεται πρῶτα ἀκροατὴς καὶ 

ὕστερα δάσκαλος; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἄλλος ἑρμηνευτὴς ἔλεγε, 

«Καὶ μινυρίσει ἡ καρδία μου». Τί σημαίνει, «μινυρίσει»; Θὰ 

ψάλει, θὰ πεῖ ψαλμὸ πνευματικό. ᾿Εὰν δέ λέγει «μελέτη», 

μὴ θορυθηθεῖς διότι ἐκεῖνα ποὺ ἔλαθε ἀπὸ τὸ Πνεῦμα, 

αὐτὰ συνεχῶς μελετοῦσς καὶ ἐξέταζε μέσα του, καί, ἀφοῦ 

καὶ τότε τὰ ἐπανεξέτασε, τὰ φανέρωσε στοὺς ἄλλους. 

Τί σημαίνει δέ, «Εἰς παραθδολήν»; Πολλὲς σημασίες ἔχει 

αὐτὴ ἡ λέξη. Διότι παραθδολὴ σημαίνει καταλαλιά, παρα- 

δειγματισμό, καὶ ὀνειδισμό, ὅπως ὅταν λέγει «Μᾶς ἔκα- 

μες νὰ εἴμαστε θέμα ὀνειδισμοῦ μεταξὺ τῶν ἐθνικῶν, καὶ 

οἱ λαοὶ νὰ κινοῦν τὸ κεφάλι τους γιὰ τὸ ἐλεεινολόγημά 

μας»" Ἡ λέξη παραθδολὴ σημαίνει καὶ αἰνιγματώδη λόγο, 

πράγμα ποὺ πολλοὶ τὸ θεωροῦν ἄξιο ἐρεύνης, ποὺ φανε- 

ρώνει μὲν κάτι, ἀλλ᾽ ὅμως δὲν γίνεται φανερὸ εὐθὺς ἀμέ- 

σως ἀπὸ τὶς λέξεις, ἀλλ᾽ ἔχει μέσα τοῦ κρυμμένο κάποιο 

νόημα, ὅπως τὰ λόγια τοῦ Σαμψών, μὲ τὰ ὀποῖα ἔλεγε" 

«Ἐξῆλθε τροφὴ ἀπὸ ἐκεῖνον ποὺ ἔτρωγε καὶ γλυκὺ ἀπὸ 

τὸν ἰσχυρό»᾽ καὶ ὁ Σολομών’ «Θὰ κατανοήσει κάθε παρα- 

θολὴ καὶ δυσκολονόητο λόγο»". Παραβδολὴ ὀνομάζεται καὶ 

ἡ παρομοίωση᾽ «Ἄλλη παραβολὴ εἶπε σ᾽ αὐτούς, λέγον- 



470 ἸΩΆΝΝΟΥ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂. 

ἀδία τῶν οὐρανῶν» ἀνϑρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμα». {{α- 

εν ραδολὴ λέγεται καὶ τροπολογία: «Υἱὲ ἀνθρώπου, εἰπὲ τὴν 

παραδολὴν ταύτην αὐτοῖς. .ὋΟ ἀετὸς ὃ μέγας, ὅ μεγαλοπιέρυ- 

γος», ἀδτὸν" λέγων» τὸν θαοιλέα. Παραδολὴ λέγεται καὶ τύ- 

Β πος, καὶ εἰκών, καϑάπεο δείκνυσι καὶ ὁ Παῦλος λέγων" «Πί- 

στει προενήνοχε τὸν Ἰσαάκ, πειραζόμενος, καὶ τὸν μονογενῆ 

προσέφερδν ὁ τὰς ἐπαγγελίας δεξάμενος" ὅϑεν» καὶ ἂν παρα- 

δολῇ αὐτὸν" ἐκομίσατο" τουτέστι»", ἂν τύπῳ καὶ ἐν εἰκόνι. 

ὃ, Τί οὖν ἐνταῦϑα ὀούλεται αὐκῷ ἡ παραδολή; "“Ἐμιοὶ 

10 δοκεῖ τὸ διήγημα λέγειν, Εἰ δὲ αἰνιγιατώδη ποιεῖ τὸγ' λόγο» 

καὶ πολλὴν» ἔχοντα τὴν δυσκολίαν, μηδὲ οὕτως ϑοουθηϑῇς" 

ἵνα γὰρ διεγείοῃ τὸν ἀκοοατήν, τοῦτο ποιεῖ, ἄλλως δὲ καὶ 

ἐπειδὴ πολλοὺς ἣ εὐκολία εἰς ραϑυκίαν ἄγει, διὰ τοῦτο ἐν 

παραδολῇ φϑέγγεται, ᾿Επεὶ καὶ ὃ Χοιοτὸς πολλὰ ἐν παραὄο- 

15. λαῖς ἐλάλει, κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς μαϑηταῖς ἐπέλυε ταύτας. “Ἢ 

γὰρ παραδολὴ τὸν ἄξιον καὶ οὐκ ἄξιον διαιρεῖ; ὃ μὲν γὰρ 

“ἄξιος ἔκζητεῖ τὰ λεγόμενα εὑρεῖν, ὅ δὲ ἀνάξιος παρατρέχει: 

ὅπεο καὶ τότε ἐγίνετο. Οἱ μὲν γὰρ ᾿Ιουδαῖοι οὐδὲ ὑπὸ τῆς 

δυσκολίας διεγειρόμενοι ποὸς τὴ» δοώτησι» εἴλκοντο' οὗτον 

20 καϑάπαξ οὐ προσεῖχον τοῖς λεγομένοις, ᾿Ικανὸν δὲ τοῦτο πρὸς 

ξήτησιν διεγεῖσαι, ὅτι ἢ τι συνεσκιασμένον. Διὸ καὶ ὅ Χρι- 

στὸς ἐποίξι τόπε τοῦτο, καὶ ἐν παραδολαῖς ἐλάλει, ἐρεϑίζων 

καὶ διενείρων αὐτοὺς ποὸς ἐπιϑυμίαν ἀκοοάσεως ἀναπεπτω- 

κότας καὶ καϑεύδοντας" ἀλλ᾽, οὐδὲ οὕτω προσεῖχον" οἱ δὲ 

25 μαϑηταὶ ποοσέκειντο καὶ ἀννοῦοντες ἐνέμενον δι᾿ αὐτὸ τοῦτο 

- μάλιστα, ὅτι ἠγνόουν. Διὸ καὶ κατ᾽ ἰδίαν ἔλυεν αὐτοῖς τὰς πα- 

8. Ψαλμ. 43,15, 
7. Παροιμ. 1,6. ΝΣ ᾿ 
8, Ματθ. 13,24. - τ" ελον Ὁ ΝΣ 
9. Ιεζ. 17, 1-.3.. Θ΄ ς 

10. Ἐθρ. 11, 17 - 19. ἐτον 
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τας ὁμοιάζει ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν μὲ ἄνθρωπο ποὺ 
ἔσπειρε καλὸ σπόρο»". Παραβολὴ ὀνομάζεται καὶ ὁ ἀλλη- 

γορικὸς τρόπος ἐκφράσεως «Υἱὲ ἀνθρώπου, πὲς σ᾽ αὖ- 

τοὺς αὐτὴ τὴν παραβολή. Ὁ ἀετὸς ὁ μέγας μὲ τὶς μεγά- 

λες φτεροῦγες»᾽, ὀνομάζοντας ἀετὸ τὸν δθασιλιά. Παρα- 

βολὴ ὀνομάζεται καὶ ἡ προτύπωση καὶ ἡ προεικόνιση, ὅπως 

ἀκριθῶς δείχνει καὶ ὁ Παῦλος, λέγοντας «Μὲ πίστη 

πρόσφερς ὁ Αβθραὰμ τὸν ᾿Ισαάκ, ὅταν δοκιμάσθηκε, καὶ 

πρόσφερς τὸν μονογενή του ἐκεῖνος ποὺ ἔλαθε τὶς ὑπο- 

σχέσεις ἄρα σὰν προτύπωση τῆς θυσίας τοῦ Χριστοῦ 

πρόσφερς αὐτόν» δηλαδὴ σὰν προτύπωση καὶ σὰν προ- 

εἰκόνιση τοῦ Χριστοῦ. 

3. Τί λοιπὸν θέλει νὰ δηλώσει ἐδῶ ἡ λέξη παραϑδολή; 

᾿Εγὼ νομίζω ὅτι ἐννοεῖ τὴ διήγηση. ᾿Εὰν ὅμως κάμνει αἷ- 

νιγματώδη τὸ λόγο καὶ πολὺ δύσκολο, οὔτε ἔτσι ν᾿ ἀνη- 

συχήσεις᾽ διότι τὸ κάμνει αὐτὸ γιὰ νά διεγείρει τὸν ἀκροα- 

τὴ, καὶ ἐξ ἄλλου, ἐπειδὴ πολλοὺς ἡ εὐκολία τοὺς ὀδηγεῖ 

στὴ ραθυμία, γι᾿ αὐτὸ ὁμιλεῖ παραθολικά. Αλλωστε καὶ ὁ 

Χριστὸς πολλὰ δίδασκε μὲ παραθδολὲς καὶ ἐξηγοῦσε αὖ- 

τὲς στοὺς μαθητές του κατ᾽ ἰδία. Διότι ἡ παραθδολὴ ξεχω- 

ρίζει τὸν ἄξιο ἀπὸ τὸν ἀνάξιο᾽ καθόσον ὁ μὲν ἄξιος ἀνα- 

ζητεῖ νὰ ἐξηγήσει τὰ λεγόμενα, ὁ δὲ ἀνάξιος τὰ παρατρέ- 

χει, πράγμα ποὺ ἔγινε καὶ τότε. Διότι οἱ μὲν ᾿Ιουδαῖοι 

οὔτε διεγειρόμενοι ἀπὸ τὴ δυσκολία ὁδηγοῦνταν στὸ νὰ 

ἐρωτήσουν: ἔτσι ἦταν σάν νά μὴ πρόσεχαν καθόλου στὰ 

λεγόμενα. ᾿Ικανὸ δὲ νὰ παρακινήσει σὲ συζήτηση εἶναι αὐ- 

τό, ὅταν δηλαδὴ κάτι εἶναι ἐπισκιασμένο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ 

Χριστὸς ἔκαμνε τότε αὐτὸ καὶ μιλοῦσε μὲ παραβολές, γιὰ 

νὰ ἐρεθίζει καὶ νὰ παρακινεῖ πρὸς τὴν ἐπιθυμία τῆς ἀκρο- 

σεως αὐτοὺς ποὺ ἦταν κυριευμένοι ἀπὸ τὴν ἀδιαφορία 

καὶ κοιμῶνταν πνευμστικά᾽ ἀλλ᾽ οὔτε ἔτσι πρόσεχαν ἐνῶ 

οἱ μαθητὲς πρόσεχαν τὰ λεγόμενα καὶ συνέχιζαν νὰ τὰ 

ἀγνοοῦν γι αὐτὸ πρὸ πάντων, γιατί τὰ ἀγνοοῦσαν. Γι᾿ αὖ- 

τὸ καὶ ἰδιαίτερα ἐξηγοῦσε σ᾽ αὐτοὺς τὸ δαθύτερο νόημα 
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οαδολάς. Διὰ τοῦτο καὶ οὗτός φησι' «Κλινῶ εἰς παραδολὴν 

τὸ οὖς μου, ἀνοίξω ἐν ψαλτηρίῳ τὸ πρόδλημά μου». Ποόδλη- 

ια δέ ἔστι λόγος συνεσκιασμένος καὶ αἰνιγματώδης, διὸ καὶ 

ἀλλαχοῦ; φησι «ϑέγξοιιαι προδλήματα ἀπὸ καταδολῆς κό- 

5σμου», «Διὰ τοῦτο καὶ σοφίαν ἐτόλμησε καλέσαι, ϑαρρῶν τῇ 

ϑείᾳ ἀποκαλύψει διὰ τοῦτο καὶ «Εν τφαλτηρίῳ» φησί, τὸ 

πυδυματιπὸν ἐμφαίνων τῆς διδασκαλίας, τὴν ἄνωϑεν κατοχὴν 

αὐτοῖ! γενομένη», καὶ ἐν ἄσμαιος τάξει ποιεῖται τὴν συμόου- 

λήν ἡδύνων τὸν λόγον. 

10 Εἶδες οἷον τὸ προοίμιον κατεσνδύασε»; ᾿Βπάλεσε τὴν οἱ- 

κουμένην, ἐξέθαλε τὴν ἀνωμαλίαν τὴν ἂν τῷ δίῳ, ἀνέιμνησε 

τῆς φύσεως, κατέστειλε τὰ φρονήματα, ὑπέσχετο μέγα τι καὶ 

γενναῖον ἔρεῖν, εἶπε μηδὲν οἴκοϑεν φϑέγγεσϑαι, ἀλλ᾽ ἃ παρ΄ 

ἐκείνου ἤκουσε. πολλὴν ἠνίξατο ἐν τῷ λόγῳ τὴν ἀσάφειαν 

15 εἶναι, προσεκτικωτέρους ποιῶν" πυιευπατικὴν ὑπέσχετο σοηί- 

αν ἡμᾶς διδάξαι, ἣν» διὰ παντὸς μελέτα. Ποοσέχωμεν τοίνυν, 

καὶ μὴ παρατρέχωμεν, Εἰ γὰρ σοφὸς ὁ λόγος, καὶ παραδολή, 

καὶ πρόδλημα, διεγηγερμένης χρεία διανοίας. Τίς οὖν ἐστιν 

ἢ συμόουλή, καὶ τί τὸ πρόδλημα, καὶ τίς ἢ παραθδολή, καὶ 

20 τίς ἡ σοφία, ἣν ἄνωϑεν ἤκουσεν; (Ἵνα τί φοδοῦμαυ», φησίν, 

κἂν ἡμέρᾳ πονηρᾷ;». Ἄλλος, «Ἔν ἡμέραις πονηροῦ». "4).- 

λος, Κακοῦ». Ὃ Σύρος, «Ρῶν. Ἢ ἀνομία τῆς πτέρνης μου 

κυκλώσει μεν, «Τῶν ἰχνέων μου». Ὃ δὲ Ἑδραῖος, «Αὧὼν 

ἀκουύδδαεὶ ἰσουδδουνεί». Εἶδες πῶς πρόδληιια, καὶ αἴνιγμα, 

11. Ψαλμ. 77, 2. 
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τῶν παραβολῶν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὐτὸς λέγει᾽ «Θὰ κλίνω τὸ 

αὐτί μου στὶς ἀλήθειες τῆς παραθολῆς καὶ θὰ ἐξηγήσω μὲ 

τὴ συνοδεία τοῦ ψαλτηρίου τὸ πρόβλημά μου». Πρόδλημα 

δὲ εἶναι λόγος ἐπισκιασμένος καὶ αἰνιγματικός, γι᾿ αὐτὸ 

καὶ ἀλλοῦ λέγει᾽ «Θά πῶ ἀλήθειες κρυμμένες ἀπὸ τὴν ἀρ- 

χὴ τῆς δημιουργίας τοῦ κὸσμου»"". Γι᾿ αὐτὸ καὶ τόλμησε 

νἀ ὀνομάσει τὰ λόγια του σοφία, παίρνοντας θάρρος ἀπὸ 

τὴ θεία ἀποκάλυψη᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ λέγει, «μὲ τὴ συνοδεία 

τοῦ ψαλτηρίου», φανερώνοντας τὸ πνευματικὸ τῆς διδα- 

σκαλίας, τὸ φωτισμὸ ποὺ ἔγινε σ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τὸν οὐρανό, 

καὶ ὑπὸ μορφὴ ἄσματος δίνει τὴ συμθουλή, κάμνοντας τὸ 

λόγο εὐχάριστο. 

Εἴδες πῶς παρουσίασε τὸ προοίμιο τοῦ λόγου του; 

Κάλεσε τὴν οἰκουμένη, ἀπομάκρυνε τὴν ἐκτροπὴ ἀπὸ τὸ 

φυσικὸ κανόνα τῆς ζωῆς, ὑπενθύμισε τὴ φύση τοῦ ἀν- 

θρώπου, ταπείνωσε τὰ φρονήματα, ὑποσχέθηκξε ὅτι θὰ πεῖ 

κάτι τὸ σπουδαῖο καὶ πολὺ σημαντικό, εἶπε ὅτι τίποτε δὲν 

θὰ πεὶ δικό του, ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ποὺ ἄκουσε ἀπὸ ἐκεῖνον᾽ 

ὑπαινίχθηκε ὅτι στὸ λόγο του ὑπάρχει! μεγάλη ἀσάφεια, 

γιὰ νὰ τοὐύς κάνει προσεκτικωτέρους ὑποσχέθηκε ὅτι θὰ 

μᾶς διδάξει πνευματικὴ σοφία, ποὺ τὴν εἶχε πάντοτε στὴ 

σκέψη του. Ας προσέχουμε λοιπὸν καὶ ἂς μὴ παρατρέ- 

χουμςε τὰ λεγόμενα. Διότι, ἐὰν εἶναι σοφὸς ὁ λόγος καὶ ἔχει 

παραθολικὴ σημασία καὶ εἶναι αἰνιγματικός, χρειάζεται νοῦς 

ἀφυπνισμένοᾳς. Ποιὰ λοιπὸν εἶναι ἡ συμβουλή, ποιὸ τὸ 

πρόθδλημα, ποιὰ ἡ παραβολὴ καὶ ποιά ἡ σοφία ποὺ ἄκουσε 

ἀπὸ τὸν οὐρανό; «Γιατί», λέγει, «νὰ φοθοῦμαι κατὰ τὶς 

ἡμέρες τῶν δοκιμασιῶν;». Αλλος λέγει «Κατὰ τὶς ἡμέ- 

ρες τοῦ πονηροῦ», ἄλλος δὲ «τοῦ κακοῦ». Ὁ Σῦρος λέγει 

«Ῥα». «Αὐτοὶ ποὺ ἀσκοῦν τὴν ἀνομία παραμονεύουν γιὰ 

νὰ μὲ περικυκλώσουν καὶ νὰ πλήξουν τὴν ἁπροστάτευτη 

φτέρνα μου». Αλλος λέγει, «τὰ ἴχνη μου». Ὁ δὲ Ἕθραιῖος 

λέγει «᾿Αὧν ἀκουδθαεὶ ἰσουδβθουνεί». Εἶδες πῶς ὁ λόγος 

εἶναι πρόδλημα καὶ αἴνιγμα καὶ σκοτεινὸς καὶ πολὺ ἀσα- 
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καὶ σκοτεινὸς ὃ λόγος, καὶ πολλὴ ἢ ἀσάφεια; ᾿4.1λ᾽, εἰ δοκεῖ, 

" , γι , ΄ " ς, ἢ 

ποότεοον μάϑωμεν, ποίαν λέγει πονηρὰν ἡμέραν. 

Ποίαν τοίνυν εἴωϑε καλεῖν ἡ Γραφὴ ἡμέραν πονηράν; 

Τὴν τῶν ουπφοοῶν, τὴν τῶν κολάσεων, τὴν τῶν περιστάσεων, 

ῃ Η 
5. ὃ καὶ ἀλλαχοῦ φησι «λίακάριος ὁ συνιὼν ἔπὶ πτωχὸν καὶ 

2 ᾿ ς 7 “ ᾽΄ ΕΟ - ᾿ ᾿ 

πένητα: ἐν ἡμέρᾳ πονηοᾷ ούσεται αὐτὸν ὁ Κύριος». Τοιαύτη 

δέ ἐστιν ἢ μέλλουσα τοῖς ἁιιαρτωλοῖς, ἡ φοδερὰ ἐκείνη, καὶ 

μὰ , τ “ , [Ὡ - 3 ΄ " 

ἀφόρητος. Εἶδες πρῶτον φιλοποφίας ὅρον τῆς ἀνωτάτω, καὶ 

πῶς ὀιευχοινεῖ σοι ὁ λόγος, ποῖα μὲν ἄξια φόθδου, ποῖα δὲ 

10 καταγνώσεως; Αν γὰρ πὴ ταύτην τις τὴν ἀρίστην ποιήοηται 

διαίρεσιν, καϑάπεο ὃν σκότῳ ὅαϑεῖ καὶ συγχύσει ποαγμάτων 

" - : τ να, ὦ ͵ 
πεοιφεοόμενος, ἀπορεῖται. Αν μὴ διέλωμεν τίνα μὲν φο- 

βεῖσϑαι δεῖ, τίνα δὲ διαπτύειν, πολλὴ κατὰ τὸν δέον ἔσται ἡ 

πλάνη, πολὺς ὁ κίνδυνος, Καὶ γὰρ ἐσχάτης ἀνοίας ψοδεῖσϑαι 

15 τὰ εὴ ἄξια φόδου, καταγελᾶν δὲ ἃ ῥοδεῖοϑαι δίκαιον. Τούτῳ 

νον ἡ - ἢ ͵ πο ας νον κᾧ 
καὶ οἵ ἄνδρες τῶν παίδων διεοτήξασιν, ὅτι ἐκεῖνοι ιιὲν ἅτε 

ἐν ἀτελεῖ διανοίᾳ ὄντες, προσωπεῖα δεδοίκασι, καὶ ἀνϑρώ- 

" ΄ » » ἊΝ ς ; ᾽ὔ Ἵ , 

ποὺς σάκκον περιπειμένους, τὸ δὲ ὑδοίσαι πατέρα ἢ μητέρα. 

οὐδὲν εἶναι ἡγοῦνται" καὶ πυρὶ μὲν" ἐπιπηδῶσι καὶ λύχνοις 

20 χαιοιιέγοις, Ἰρόφους δέ τινας δεδίττονται, οὐδὲν ἔχοντας δεῖι- 

νόν" οἱ δὲ ἄνδρες οὐδενὶ τούτων ἐπιστοέφονται. 

Ἐπεὶ οὖν πολλοὶ παίδων εἰσὶν ἀνοητότεοοι, διαίρεσι» 

᾿ποιεῖται ταύτην, καὶ λέγει τίνα χρὴ φοδεῖσϑαι, οὗ τὰ πολλοῖς 

. δοκοῦντα φοδερά, πενίαν λέγω, καὶ ἀδοξίαν, καὶ νόσον (ταῦ- 

25 τὰ νὰρ οὐ μόνον τοῖς πολλοῖς φοόερά, ἀλλὰ καὶ ἐπαχϑῆ παὶ 

12. Ψαλμ. 40 1. 
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φής; ᾿Αλλ᾽, ἐάν θέλεις, πρῶτα ἂς ἐξετάσουμε ποιὰ ὀνομά- 

ζεῖ ἡμέρα πονηρή. 

Ποιὰ λοιπὸν συνήθως ἡ Γραφὴ ὀνομάζει ἡμέρα πονη- 

ρή; Τὴν ἡμέρα τῶν συμφορῶν, τῶν δοκιμασιῶν, τῶν δυ- 

σκόλων περιστάσεων, πράγμα ποὺ λέγει! καὶ ἀλλοῦ «Μα- 

κἀριὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ δείχνει κατανόηση καὶ ἐνδιαφέ- 

ρον γιὰ τὸ φτωχὸ καὶ γιὰ ἐκεῖνον ποὺ στερεῖται τὰἀ πάντα. 

Κατὰ τὴν ἡμέρα τῶν δοκιμασιῶν θὰ τὸν λυτρώσει ὁ Κύ- 

ριος»"". Τέτοια δὲ ἡμέρα εἶναι ἡ μέλλουσα, ἡ φοβερὴ ἐκεί- 

νη καὶ ἀνυπόφορη γιὰ τούς ἁμαρτωλούς. Εἴδες πρῶτο ὄρο 

τῆς ἀνώτατης φιλοσοφίας, καὶ πῶς σοῦ διευκρινίζει ὁ 

λόγος, ποιὰ μὲν εἶναι ἄξια φόβου, ποιά δὲ ἄξια περιφρο- 

νήσεως; Διότι ἂν κάποιος δὲν κάνει αὐτὴ τὴν ἄριστη διά- 
κριση, κυριεύεται ἀπὸ ἀπορία, περιφερόμενος σὰν ἀκρι- 
θῶς μέσσ σὲ θδαθὺ σκοτάδι καὶ σὲ πράγματα γεμάτα ἀπὸ 

σύγχυση. Ἂν δὲν ξεχωρίσουμε ποιὰ μὲν πρέπει νά φοβό- 

μαστε, ποιὰ δὲ νὰ περιφρονοῦμε, θὰ εἶναι μεγάλη ἡ πλάνη 

στὴ ζωή μας, πολὺς ὁ κίνδυνος. Καθόσον εἶναι δεῖγμα 

τῆς πιὸ χειρότερης ἀνοησίας νὰ φοβόμαστε μὲν ἐκεῖνα 

ποὺ εἶναι ἀνάξια φόβου, νὰ περιφρονοῦμςε δὲ ἐκεῖνα ποὺ 

πρέπει νὰ φοθδόμαστε. Ὥς πρὸς αὐτὸ καὶ οἱ ἄνδρες δια- 

φέρουν ἀπὸ τὰ παιδιά, τὸ ὅτι ἐκεῖνα μὲν ἐπειδὴ εἶναι πνευ- 

ματικὰ ἀνώριμα, φοθδοῦνται τὰ προσωπεῖα καὶ τοὺς ἀνθρώ- 

ποὺς ποὺ ἔχουν περιβληθεὶ μὲ σάκκο, ἐνῶ θεωροῦν τε- 

λείως ἀσήμαντο τὸ νά δρίσουν τὸν πατέρα τους ἢ τὴ μη- 

τέρα τους καὶ στὴ μὲν φωτιὰ πηδοῦν εὔκολα καθὼς καὶ 

σὲ λυχνάρια ἀναμμένα, ὅμως φοθδοῦνται μερικοὺς κρό- 
τοὺς ποὺ δὲν ἔχουν τίποτε τὸ φοδερό, ἐνῶ οἱ ἄνδρες τί- 
ποτε ἀπὸ αὐτὰ δὲν προσέχουν. 

᾿Επειδὴ λοιπὸν πολλοὶ εἶναι" πιὸ ἀνόητοι ἀπὸ τὰ πα’ 
διά. κάμνει αὐτὸ τὸ διαχωρισμὸ καὶ λέγει ποιὰ πρέπει νὰ 
φοθόμαστε, ὄχι ἐκεῖνα ποὺ θεωροῦνται . ἀπὸ τοὺὐς πολ- 
λοὺς ἀνθρώπους φοθδερά, ἐννοῶ τὴ φτώχεια, τὴν ἀδοξία 
καὶ τήν ἀρρώστια (διότι αὐτά ὄχι μόνο. στοὺς «πολλοὺς εἶ- 
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ψορτικά: ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων τίϑησι»), ἀλλ ἁμαρτίαν μόνη ν»" 

“ , . « ᾿ ΄ “ , ΄, 

τοῦτο γάρ ἔστι», «(Η ἀνομία τῆς πτέονης μου κυκλώσει μεν. 

Τοῦτο οὖν ἔστιν αἰνιγματώδης λόγος, τοῦτο καινὸς καὶ παρά- 

δοξος τοόπος. Σφόδρα γὰρ καινὸν καὶ παράδοξον τοῖς πολλοῖς 

5 εἶναι δοκεῖ τὸ λέγειν, μὴ δεῖν τι φοδεῖσϑαι τῶν ἐν τῷ δίῳ 

λυπηρῶν. Τί οὖν φοδοῦμαι, φησίν, ἐν τῇ ἡμέοᾳ τῇ πονηρᾷ; 

Εν μόνον μήποτε ἢ ἀνομία τῆς ὅδοῦ μου καὶ τοῦ δίου μοι 

κυχλώσῃ με. Οἶδε δὲ καὶ πτέρναν καλεῖ τὴν ἀπάτην ἣ Γραφή: 

«Ὁ ἐσϑίων γὰρ μετ᾿ ἐμοῦ», φησίν, «ἄρτον, ἐπῇρεν ἐπ᾽ ἐμὲ 

10 πτερνισμόνν. Καὶ πάλιν» ὁ ᾿Ησαῦ ἔλεγεν περὶ τοῦ ᾿Ιακώδ' 

Δεύτεοον τοῦτο ἐπτέρνικέ μεν». Τοιοῦτον γὰρ ἡ ἁμαρτία, ἀ- 

πατηλόν, καὶ ἱκανὸν» συναρπάσαι. Ταύτην, φησί, δέδοικα τὴ» 

ἀπατῶσάν με ἁμαοτίαν, τὴν πυκλοῦσάν με. 

4. Διὸ καὶ ὁ Παῦλος αὐτὴν εὐπερίστατον καλεῖ, τὴν συνε- 

15 γῶς πεοιδάλλουσαν δηλῶν, τὴν εὐκόλως, τὴν ρᾳδίως. ᾿Εν μὲν 

οὖν τούτοις τοῖς δικαστηρίοις πολλὰ δεδοίκασιν οἱ ἄνϑοωποι, 

καὶ χρημάτων περιουσίαν, καὶ δυναστείαν, καὶ ἐπήοειαν, καὶ 

᾿ς 2 5» - Η" ,εἀ - 5“5ν» ς΄ ες ΄ 7 Ἢ 

ἀπάτην, ἐκεῖ δὲ οὐδὲν τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ἡ ἁμαρτία μόνον φοῦε- 

οόν͵ πανταχοῦ κυπλοῦσα τοὺς ἁλισκομένους, καὶ στρατοπέδων 

20 χαλεπώτερον. Δεῖ μὲν οὖν πάντα πράττειν, ὥστε μὴ κυκλοῦ- 

σϑαι ὑπ᾽ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἴδωμεν δουλομένην αὐτὴν ἡμᾶς 

περιδαλεῖν, διαφεύγειν αὐτῆς τὰς λαύάς, ὅπεο οἱ γενναῖοι 

- " " ἘΞ ΑΝ νν 0) ; 
τῶν στρατιωτῶν ποιοῦσιν" ἂν δὲ καὶ ἁλῶμεν, διακόπτειν τα- 

Ἂ » , [πὰ Ν Ὁ " ΕῚ Η " ΕΣ - Α 

χέως αὐτήν, ὅπερ καὶ ὃ Δαυὶδ ἐποίησε, διατδεμὼν αὐτῆς τὴν 

25 ἰσχὺ διὰ τῆς μετανοίας. ᾿Εκυκλώϑη μὲν γὰρ ὑπ᾽ αὐτῆς, ἀλ- 

λὰ ταχέως αὐτὴν διέφυγεν. Ὃ τοῦτο δεδοικώς, οὐδὲν ἄλλο 

13. Ψαλμ. 40,10. 
14. Γεν. 27, 36. 
15. Ἔβρ. 12, 1. 
16. Β΄ Βασ. 12, 13. 
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ναι φοθερά, ἀλλ᾽ εἶναι καὶ πολύ δυσάρεστα καὶ ἀθάστακτα᾽ 

ὅμως τίποτε ἀπὸ αὐτὰ δὲν ἐννοεῖ), ἀλλὰ μόνο τὴν ἀμαρ- 

τία᾽ διότι αὐτὸ σημαίνει «Ἡ ἀνομία τῆς πτέρνης μοὺυ κυ- 

κλώσει με». Αὐτὸ λοιπὸν εἶναι αἰνιγματικὸς λόγος, αὐτὸ 

νέος καὶ παράδοξος τρόπος. Διότι φαίνονται πάρα πολὺ 

πρωτάκουστα καὶ παράδοξα τἀ λόγια, ὅτι δὲν πρέπει νὰ 

φοβόμαστε τίποτε ἀπὸ τὰ λυπηρὰ τῆς Ζωῆς. Τί λοιπόν, 

λέγει, φοθοῦμαι κατὰ τὴν πονηρὴ ἡμέρα; Ἕνα μόνο, μή- 

πὼς ἡ ἀνομία μὲ περικυκλώσει στὸ δρόμο τῆς ζωῆς μου. 

Γνωρίζει δὲ ἡ Γραφὴ νὰ ὀνομάζει τὴν ἀπάτη καὶ φτέρνσ᾽ 

διότι λέγει: «Ἐκεῖνος ποὺ ἔτρωγε μαζί μου ἀπό τούς ἄρ- 

τους μου σήκωσε καὶ μὲ κτύπησε μὲ ὕπουλο τρόπο» ἡ. Καὶ 

πάλι ὁ Ἡσαῦ ἔλεγε γιά τὸν ᾿Ιακώδ᾽ «Γιὰ δεύτερη φορὰ 

μοῦ ἔδωσε ὕπουλο κτὐπημα»". Διότι τέτοιο πράγμα εἶναι 

ἡ ἁμαρτία, ἀπατηλὸ καὶ ἱκανὸ νὰ μᾶς καταγοητεύσει. Αὐ- 

τή, λέγει, φοδοῦμαι, τὴν ἀπατηλὴ ἁμαρτία, ποὺ μπορεῖ νὰ 

μὲ περικυκλώσει ὕπουλα. 

4. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ὀνομάζει αὐτὴν εὐπερίστα- 

τη" , γιὰ νὰ δηλώσει, ὅτι αὐτὴ συνέχεια μᾶς περικυκλώνει 

μὲ τρόπο εὔκολο καὶ κατάλληλο. Σ᾽ αὐτὰ λοιπὸν τὰ δικα- 

στήρια πολλά πράγματα φοβοῦνται οἱ ἄνθρωποι, καὶ τή 

χρηματικὴ περιουσία, καὶ τὴν ἐξουσία; καὶ τὴν περιφρόνη- 
ση, καὶ τὴν ἀπάτη, σ᾽ ἐκεῖνο τὸ οὐράνιο ὅμως δικαστήριο 

τίποτε παρόμοιο δὲν εἶναι φοδερὸ, παρὰ μόνο ἡ ἁμαρτία, 

ποὺ περικυκλώνει ἀπὸ παντοῦ ἐκείνους ποὺ συλλαμθάνει 
καὶ κατὰ τρόπο φοθερώτερο ἀπὸ τὰ στρατόπεδα. Πρέπει 
λοιπόν νὰ κάμνομε τὰ πάντα, ὥστε νὰ μὴ κυκλωνόμαστε 

ἀπ᾿ αὐτή, ἀλλ᾽ ὅταν δοῦμε νὰ θέλει αὐτὴ νὰ μᾶς συλλάθει, 

ν΄ ἀποφεύγουμε τὶς λαθές της, πράγμα ποὺ κάνουν καὶ 
οἱ γενναῖοι ἀπὸ τοὐς στρατιῶτες ἂν ὅμως συμβεῖ καὶ μᾶς 
κυριεύσει, νὰ ἀποκόπτουμε ἀμέσως αὐτή, πράγμα πού ἔκα- 
με καὶ ὁ Δαυίδ'", ποὺ συνέτριψε τὴ δύναμή της μὲ τὴ με- 
τάνοιά του. Διότι κυκλώθηκε μὲν ἀπ᾿ αὐτή, ἀλλ᾽ ἀμέσως 
τὴ διέφυγε. Αὐτὸς «ποὺ φοθεῖται αὐτό, τίποτε ἄλλο δὲν θὰ 

12 
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τ φοβηϑήσεταί ποτε, ἀλλὰ παταγελάσει τῶν ἐν τῷ παρόντι δίῳ 

χρηστῶν, ὑπερόψεται τῶν λυπηρῶν, τοῦ φόδου μόνον ἐκείνου 

κατασδίοντος αὐτοῦ τὴν διάνοιαν. Οὐδὲν γάο, οὐδὲν τῶν ἄλ- 

λων φοδεοὺὸν τῷ τοῦτον κεκτημένῳ τὸν φόδον, οὐδὲ αὐτὸ τὸ 

5 κεφάλαιον τῶν φοδερῶν, ὃ ϑάνατος, ἀλλ᾽ ἢ τοῦτο᾽ μόνον. Πῶς 

Ὅτι γεέννῃ παραδίδωσιν, ὅτι πρὸς τὰς ἄϑανάτους παραπέμ- 

πδι τιμωρίας. Τοῦτο πάλιν κατορϑωϑὲν ἅπασαν εἰσάγει τὴν 

ἀρετήν. ᾿Εννόησον γὰρ ἡλίκον ἐστί, μὴ φυσᾶσϑαι τοῖς χρη- 

᾿ οτοῖς, μὴ ταπεινοῦσϑαι τοῖς λυπηροῖς, μηδένα τῶν παρόντων 

10 ποιεῖσθαι λόγον, πρὸς τὰ μέλλοντα ὁρᾶν, τὴν ἡμέραν ἀνα- 

μένει ἐκείνην, τοιούτῳ φόδῳ συξῆν. Ὃ τοιοῦτος ἄγγελος ἔ- 

σται, τοῦτο μόνον δεδοικώς, τῶν δὲ ἄλλων μηδέν" οὐδὲ γὰρ 

φοδηϑήσεταί τι τῶν ἄλλων, ἂν τοῦτο μόνον ἦ δεδοικώς, ὧς 

δεδοικέναι χρή ὥσπερ οὖν ὃ μὴ τοῦτο δεδοικώς, πολλοῖς ὗπο- 

15 κείσεται φοδεροῖς. 

«Οἱ πεποιϑότες ἐπὶ τῇ δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῷ πλήϑει τοῦ 

πλούτου αὐτῶν καυχώμενου». "ἄλλος, «Αλαζονευόμενοι». «᾽Α. 

ὀελφὸς οὐ λυτροῦται, λυτρώσειαι ἄνϑρωπος; Οὐ δώσει τῷ 

Θεῷ ἐξίλασμα ἑαυτοῦ, καὶ τὴν τιμὴν τῆς λυιρώσεως τῆς ψυ- 

20 χῆς αὐτοῦ». Καὶ ποία αὕτη ἡ ἀκολουϑία; εἴποι τις ἄν. Πολλὴ 

πὲν οὖν καὶ συνεχὴς καὶ σφόδρα τῶν ἔμπροσθεν ἐκκοεμαμένη. 

᾿ Ἐπειδὴ γὰρ περὶ δικαστηρίου ὃ λόγος αὐτῷ, καὶ τῶν φοδε- 

ρῶν ἐκείνων εὐθυνῶν, καὶ τῆς ἀδεκάστου ψήφου, πολλοὶ 

δὲ ἐν δικαστηρίοις τοῖς ὧδε τὸ δίκαιον διέφϑειραν, καὶ δι- 

25 καστὰς ὠνήσανιο, καὶ διέψυγον τὴν δίκην, ἀνακηρύττων ἐ- 

εἰ κείνης τῆς ψήφου τὸ ἀδέκασιον, καὶ τὸν φόδον αὔξων, ὃν 
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φοθηθεῖ ποτέ, ἀλλὰ θὰ περιφρονήσει τὰ ἀγαθὰ τῆς πα- 

ρούσας ζωῆς, θὰ παραβλέψει τὰ λυπηρά, καὶ μόνο ἐκεῖνος 

ὁ φόβος θὰ συνταράσσει τὴ σκέψη του. Διότι τίποτε, τίποτε 
ἀπὸ τὰ ἄλλα δὲν εἶναι φοθερὸ σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ ἔχει μέσα 

τοῦ αὐτὸν τὸ φόθο, οὔτε αὐτὸ τὸ ἀποκορύφωμα τῶν φοθβε- 

ρῶν, ὁ θάνατος, παρὰ αὐτὸ μόνο. Πῶς; Διότι παραδίνει 

στὴ γέεννα, διότι ὁδηγεῖ πρὸς τὶς ἀθάνατες τιμωρίες. Ἂν 

᾿αὐτὸ πάλι κατορθωθεῖ, τότε παρέχει ὅλη τὴν ἀρετή. Σκέ- 

ψοῦυ -λοιπὸν πόσο σπουδαῖο πράγμα εἶναι νὰ μὴ καυχέται 

κανεὶς γιὰ τὰ κοσμικὰ ἀγαθά, νὰ μὴ ταπεινώνεται ἀπὸ τὰ 

δυσάρεστα, νὰ μὴ δίνει καμμιά σημασία γιὰ τὰ πράγματα 

τῆς παρούσας ζωῆς, νὰ ἀποβλέπει πρὸς τὰ μέλλοντα, νὰ 

περιμένει τὴν ἡμέρα ἐκείνη, νὰ Ζεῖ μαζὶ μὲ αὐτὸ τὸ φόθο. 

νας τέτοιος ἄνθρωπος θὰ εἶναι ἄγγελος, καὶ θὰ φοβθᾶ- 

ται αὐτὸ μόνο, ἐνῶ τίποτε ἀπὸ τὰ ἄλλα᾽ διότι δὲν θὰ φοθη- 

θεῖ τίποτε ἀπὸ τὰ ἄλλα, ἂν αὐτό μόνο φοβᾶται, ὅπως 

πρέπει νὰ τὸ φοθβᾶται' ὅπως ἀκριβῶς βέθαια ἐκεῖνος ποὺ 

δὲν φοθδᾶται αὐτό, θὰ ὑποπέσει σὲ πολλὰ φοθερά. 

«Αὐτοὶ εἶναι ἐκεῖνοι πού στηρίζουν τὴν πεποίθησὴ τους 

στὴ δύναμή τους καὶ ποὺ καυχῶνται γιὰ τὸ πλῆθος τοῦ 

᾿πλούτου τους». Αλλος «Καὶ ποὺ δείχνουν ἀλαζονεία». 

«Αὐτὸν ἀδελφὸς δὲν μπορεῖ νὰ τὸν σώσει, θὰ μπορέσει 

νὰ τὸν σώσει ὁ τυχὼν ἄνθρωπος; Δὲν εἶναι δυνατό ὁ ἄν- 

θρωπος νὰ δώσει τὸν ἑαυτό του γιὰ ἐξίλασμα, οὔτε νὰ 

προσφέρει τίμημα γιὰ νὰ ἐξαγοράσέι τὴ ζωή του». Καὶ 

τιοιὰ σχέση ἔχουν αὐτὰ μὲ τὰ προηγούμενα; θὰ μποροῦσε 

'κάποιος νά ρωτήσει. Ὁπωσδήποτε ἔχουν μεγάλη σχέση 

καὶ συνεχὴ καὶ εἶναι πάρα πολὺ στενὰ συνδεδεμένα μὲ 

τὰ προηγούμενα. Διότι, ἐπειδὴ κάμνει λόγο γιὰ δικαστή- 

ριο, γιὰ τὶς φοθερὲς ἐκεῖνες εὐθύνες καὶ τὴν ἀμερόληπτη 

ἀπόφαση, πολλοὶ δέ στὰ ἐδῶ δικαστήρια διέφθειραν τὸ 

δίκιο καὶ δικαστὲς ἐξαγόρασαν καὶ διέφυγαν τὴν τιμωρία, 

διακηρύσσοντας ἐκείνης τῆς ἀποφάσεως τὸ ἁμερόληπτο, 

καὶ αὐξάνοντας τὸ φόθο, τόν ὁποῖο ἀνέφερε προηγουμέ- 
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10 

15 

πρότερον εἴρηκε, ταῦτα ἐπήγαγε δεικνύς, ὅτι καλῶς εἶπεν 

ἕνα φόδον φοδεῖσϑαι τὸν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, ἄλλον δὲ μηδέ- 

γα. Οὐ γάρ ἔστιν ἐκεῖ χρήμασι φϑεῖραι τὸ δίκαιον, οὐδὲ κα- 

ταδαλάντα δῶρα ἐξαρπάσαι τῇς γεέννης ξαυτόν: οὐδὲ ποοστα- 

σία καὶ συνηγορία σώζει, οὐδὲ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν. Κἂν 

γὰρ πλούσιος ἧς, κἂν δυνάστης, κἄν τινι γνώριμος, πάντα 

ταῦτα εἴκῇ καὶ μάτην" ἀπὸ τῶν ἔογων ἕκαστος ἐκεῖ καὶ κολά- 

ζεται καὶ στεφανοῦται. ᾿Επεὶ καὶ ὁ ἐπὶ τοῦ Λαζάρου σφόδρα 

πλούσιος ἦν, ἀλλ᾽, οὐδὲν αὐτὸν ὁ πλοῦτος ὥνησε" καὶ αἱ παρ- 

ϑένοι γνωρίμους εἶχον τὰς παρϑένους, ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτὰς ἡ 

οἰκείωσις ὠφέλησεν" ἕν γάρ, ἐστι τὸ ξητούμενον ἐκεῖ μόνον. 

“Ὑμεῖς τοίνυν, φησίν, οἱ τῷ πλούτῳ ϑαρροῦντες, καὶ δυ- 

γαστείαν» πεοιδεύλημένοι, εἰκῇ καὶ μάτην φυσᾶσϑε" οὐδὲ γὰρ 

διαδήσεται μεϑ ὑμῶν εἷς ἐκεῖνο τὸ δικαστήριον ἦ τῶν χρη- 

μάτων περιουσία, οὐδὲ ἡ τῆς δυναστείας, ἰσχύς". ἀλλ᾽ οὐδὲ οἷ- 

ὡς καιότης. καὶ συγγένεια, οὐδὲ ἄλλο. τῶν τοιούτων οὐδὲν ὑμᾶς 

20 

5 

ἐξαιρήσεται, Οὐκ ἔοτιν ἐκεῖ καταδαλόντα. χρήματα, οὐδὲ ἐξι- 
. , 5 Ὶ Α, - (ἃὶ “- Γὰ ᾿ ψ .« Α 

λασμόν, οὐδὲ τιμὴν ψυχῆς σωθϑῆναί ποτε. Τί οὖν ὅτι φησὶν 

ἡ Γραφή, «Ποιήσατε ὑμῖν φίλους ἂκ τοῦ ἀδίκου μαμωνῦ, 

ὅπως εἰσδέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς»; Τί ποτ᾽ 
τ τ" Η - ζι- » ᾿ ΄ , 51 ΄ - οὖν ἔστι τὸ εἰρημένον; Οὐδὲν δναντίον, οὐδὲ μαχόμενον τοῖς 

πρστέροις, ἀλλὰ καὶ. σφόδρα συμφωνοῦν. Φίλους γὰρ ἐνταῦϑα 

δεῖ ποιεῖν ἐν τῷ παρόντι δίῳ, χρήματα κπαταδάλλοντας, τὰ 

ὄντα δαπανῶντας εἰς. τοὺς δεομένους. Οὐδὲν οὖν ἄλλο ἐνταῦ- 

ὕα ἢ ἐλεημοσύνην δαψιλῆ. αἰνίττεται, “Ὡς ἐὰν ἀπέλϑῃς ἐκεῖ, 
Ν 7 3 ’ - 7 ᾿ ΕΣ Ὶ 

μηδὲν τούτων. ἐργασάμενος, οὐδείς σου προστήσεται. Οὐδὲ 

"χὰρ ἢ φιάία ἐκείνων ἡ εἷν πῤοΐσταται, ἀλλὰ τὸ ἐπ τοῦ μαμωνᾷ 

17. Λουκᾶ 16,20. 
18. Ματθ. 25, 1.13. | 
19. Μαμωνᾶς ἐδῶ ὀνομάζεται ὁ πλοῦτος. 

20. Λουκᾶ 16,9.-᾿ 
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νώς, ἡρόσθεσε᾽ αὐτά, γιὰ νὰ. δείξει; ὅτι καλὰ εἶπε, ὅτι πρέ- 
πεὶ ἕνα φόθδο νὰ φοβᾶται κανείς, αὐτὸν πού . προέρχεται 

ἀπὸ τὴν ἁμαρτία, ἄλλον δὲ κανένα. Διότι δὲν εἶναι δυνατό 

ἐκεῖ μὲ χρήματα νἀ διαφθείρει κανεὶς τὸ δίκιο, οὔτε νὰ 

προσφέρει δῶρα καὶ ν᾿ ἀποσπάσει τὸν ἑαυτό τοῦ ἀπό τὴ 

γέεννα, οὔτε προστασία καὶ συνηγορία σώζει, οὔτε τίποτε 

ἄλλο ἀπὸ τὰ παρόμοια. Διότι εἴτε εἶσαι πλούσιος, εἴτε ἄρ- 

χονταασ, εἴτε γνώριμος σὲ κάποιο, ὅλα αὐτὰ εἶναι ἄσκοπα 

καὶ μάταια᾽ διότι ἀπὸ τὰ ἔργα ὁ καθένας ἐκεῖ καὶ τιμωρεῖ- 

ται καὶ στεφανώνεται. Καθόσον καὶ ὁ πλούσιος, σχετικὰ 

μὲ. τὸ Λάζαρο, ἦταν πάρα πολὺ πλούσιος, ἀλλὰ σὲ τίποτε 

δὲν τὸν ὠφέλησε ὁ πλοῦτος" καὶ οἱ παρθένες εἶχαν γνω- 

οτὲς τὶς παρθένες, ἀλλὰ σὲ τίποτε δὲν τὶς ὠφέλησε ἡ 

φιλία!" διότι ἕνα μόνο ἐκεῖ εἶναι τὸ ζητούμενο. 

Σεῖς λοιπόν, λέγει, ποὺ παίρνετε θάρρος ἀπὸ τὸν 

πλοῦτο σας καὶ κρατᾶτε στὰ χέρια σας τὴν ἐξουσία, - ὅδι- 

κα καὶ ἄσκοπα καυχιέαθε᾽ διότι δὲν θὰ σᾶς συνοδεύσει στὸ 

δικαστήριο ἐκεῖνο ἡ περιουσία τῶν χρημάτων σας, οὔτε ἡ 

δύναμη τῆς ἐξουσίας σας, ἀλλ᾽ οὔτε καὶ ἡ φιλία καὶ ἡ συγ- 

γένεια, οὔτε τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὰ παρόμοια θὰ σᾶς σώσει. 

Δὲν εἶναι δυνατὸ ἐκεῖ νὰ καταθδάλεις χρήματα, οὔτε ἐξιλα- 

στήρισα προσφορά, οὔτε ἄλλο τίμημα γιά τὴν ψυχή σου γιὰ 

νὰ σωθεῖ κάποτε. Γιατί λοιπόν, λέγει ἡ Γραφῆ, «᾿Αποκτή- 

σατε φίλους χρησιμοποιώντας τὸν ἄδικο μαμμωνά", γιὰ 

νὰ σᾶς ὑποδεχθοῦν στὶς αἰώνιες σκηνές»; Τί τέλος πάν- 

των σημαίνουν αὐτὰ τὰ λόγια; τίποτε τό ἀντίθετο, οὔτε 

ἀντιμάχονται τὰ προηγούμενα, ἀλλὰ καὶ συμφωνοῦν πάρα 

πολύ. Διότι πρέπει ν᾿ ἀποκτοῦμε ἐδῶ στὴν παρούσα Ζωὴ 

φίλους, μοιράζοντας χρήματα καὶ ξοδεύοντας τὴν περιου- 
σία μας σ᾽ αὐτοὺς ποὺ ἔχουν ἀνάγκη. Τίποτε λοιπὸν ἄλλο 
ἐδῶ δὲν ὑπαινίσσεται, παρὰ τὴν γενναιόδωρη ἐλεημοσύνη. 

Διότι, ἂν μεταθεῖς ἐκεῖ, χωρὶς νὰ ἔκαμες τίποτε, ἀπὸ αὐ- 
τά, κανεὶς δὲν θὰ σὲ προφυλάξει. Καθόσον οὔτε ἡ φιλία 

ἐκείνων μᾶς προφυλάσσει, ἀλλὰ μόνο ἂν ἀποκτήσεια: φί- 
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αὐ γενέσϑαι φίλους" διὰ τοῦτο προσέϑηκε, Φίλους “ἐκ τοῦ μα- 

μωνῶν», ἵνα μάϑῃς, ὅτε αὐτά σου τὰ ἔργα φείσεται, ἢ ἐλεη- 

ο μοσύνη, ἢ φιλανθρωπία, ἡ εἴς τοὺς δεομένους φιλοτιμία. ̓  

“Ἐπεὶ ὅτι γε οὔτε συγγένεια, οὔτε οἰκειότης ὠφελεῖ τι 

5 χωρὶς ἔονγων, ἄκουσον τί φησιν ὁ προφήτης" Ἐὰν οτῇ Νῶε, 4 

5 καὶ ᾿Ιῴὠδ, καὶ Δανιήλ, υἱοὺς αὐτῶν καὶ ϑυγατέρας οὗ μὴ οὐ- 

ἐσ σονται, Καὶ τί λέγω ἐν τῷ μέλλοντι, ὅπου γε καὶ ἐν τῷ πα- 

- ρόντι δίῳ οὐδὲν ὥνησε φιλία; Πόσα οὖν ἀπωδύρατο καὶ ἐ- 

᾿ϑρήν γπεν" ὃ Σαμουήλ, καὶ τὸν Σαοὺλ οὖκ ἐξήρπασε; πόσα δὲ 

10 ὃ Ἱερεμίας ηὔξατο, καὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους οὐδὲν ὥνησεν; ἀλλὰ 

ΗΝ καὶ ἐπετιιήϑη εὐχόμενος. Καὶ τί ϑαυμάζεις, εἰ ᾿Ιερεμίας οὐ- 

δὲν ὀνίνησιν, ὅπου γὲ οὐδὲ τὸν Μωσέα λέγει, εἶ κατ᾽ ἐκεῖνο 

καιροῦ ἦν, δύναοϑαι σῶσαι τοὺς τότε ᾿Ιουδαίους, ἐπειδὴ τὰ 

᾿τῆς κακίας ἐκράτησε, καὶ οὐδὲν οἴκοϑεν εἰσήνεγκαν; Πόσα 

15 πεοὶ ᾿Ιουδαίων ὁ Παῦλος ἐϑρήνει, λέγων, Αδελφοί, ἡ μὲν 

τ εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ ἢ δέησις ἡ πρὸς τὸν Θεὸν 

᾿ς ὅπὲρ αὐτῶν ἐστιν εἰς σωτηρίαν»; ΤΊ οὖν ἴσχυσεν αὐτοῦ ἡ δέη- 

εὐσις; Οὐδέν, Καὶ τί λέγω δέηοις͵ ὅπου γε καὶ ἀνάϑεμα ηὔ- 

εὐ ζετο εἶναι ὑπὲρ αὐτῶν; 

20. οὋΤί οὖν; περιτταί εἰσιν αἱ τῶν ἁγίων εὐχαί; Οὐ- 

᾿ δαμῶς, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ἰσχὺν ἔχουσαι, ὅταν αὐταῖς 

“καὶ σὺ δοηϑῇς. Οὕιως ἀνέστησε τὴν Ταδιϑὰν ὃ Πέτρος, 

" οὖν εὐχῇ μόνο», ἀλλὰ, καὶ τῇ ἐκείνης ἐλεημοσύνῃ" οὕτως ἕ- 

τέρων. προδστησαν εὐχόπενοι οἱ ἅγιοι. Καὶ τοῦτο μὲν ἐνταῦ- ΠΣ 

. 21. ᾿Ἴεζ. 14, 14.- 18. 
22. Α᾿ Βαα. 15,35. 

- 283. Ἵρ. 14,7. ἀτιο νλω ΣΝ 
μ΄ 24. Ρωμ. -10, 1... τἀὉτοον πα νος ᾿ 
᾿Π 25. Ρωμ, 9, 3, ΠΞΞΞΞΈΕΕΕΑ͂ 
ὁ 028. Πράξ 9.38... .: τ τ Ὁ 
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λὸυς μὲ τὴν καλὴ χρήση τοῦ πλούτου᾽ γι’ αὐτὸ πρόσθεσε, 

«Φίλους ὀπὸ “τὴν καλὴ χρησιμοποίηση τοῦ πλούτου», γιὰ 

γὰ μάθεις, ὅτι αὐτὰ τὰ ἔργα σου θὰ σοῦ χαρίσουν εὐσπλαγ- 

χνία, ἡ ἐλεημοαύνη, ἡ φιλανθρωπία, ἡ γεννσιόδωρη προσ- 

φορὰ πρὸς ἐκείνους ποὺ ἔχουν ἀνάγκη. 

Πράγματι, λοιπόν, τό ὅτι οὔτε ἡ συγγένεια, οὔτε ἡ 

φιλία ὠφελοῦν καθόλου, ἄκουσε τί λέγει ὁ προφήτης" «Ἂν 

ἔλθουν ὁ Νῶε, ὁ ᾿ΙὼθΒ καὶ ὁ Δανιήλ, δὲν θὰ μπορέσουν νὰ 

ἐλευθερώαουν τοὺς υἱούς τους καὶ τὶς θυγατέρες τους»". 

Καὶ γιατί λέγω γιὰ τὰ ὅσα πρόκειται νὰ συμθδοῦν στὸ μέλ- 
λον, τὴ στιγμὴ βδέθδαια ποὺ οὔτε καὶ στὴν παρούσα ζωὴ 

δὲν ὠφέλησε καθόλου ἡ φιλία; Πόσους λοιπὸν ὀδυρμοὺς 

καὶ θρήνους δὲν ἐξέθαλε ὁ Σαμουὴλξ καὶ παρ᾽ ὅλα αὐτὰ 

δὲν μπόρεσε νὰ σώσει τὸν Σαούλ; Πόσες δὲ εὐχὲς δὲν 

ἔκαμε ὁ ᾿Ιερεμίας "ἢ, καὶ ὅμως σὲ τίποτε δὲν ὠφέλησε τοὺς 

᾿Ιουδαίους; ἀλλὰ καὶ κατηγορήθηκε γιὰ τὶς προσευχές 

του. Καὶ γιατί θαυμάζεις, ἂν ὁ ᾿Ιερεμίας σὲ τίποτε δὲν 

ὠφέλησε μὲ τὶς προσευχές του, τὴ στιγμὴ δέθδαια ποὺ οὔτε 

γιὰ τὸν Μωυσῆ λέγει. ἐὰν κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη εἶχε τὴ 

δύναμη νὰ σώσει τοὺς τότε ᾿Ιουδαίους, ἐπειδὴ ἀνέλαβε τὸ 

βάρος τῆς κακίας τους χωρὶς ἐκεῖνοι νὰ προσφέρουν τί- 

ποτε ἀπὸ μόνοι; Πόσο δὲν θρήνησε ὁ Παῦλος τοὺς ᾿Ιου- 
δαΐους, λέγοντας, «᾿Αδελφοί, ἡ μεγάλη ἐπιθυμία τῆς καρ- 

διᾶς μου καὶ ἡ προσευχὴ μου πρὸς τὸ Θεὸ εἶναι νὰ χαρίσει 

σ᾽ αὐτοὺς ὁ Θεὸς τὴ σωτηρία»"; Τί λοιπὸν ἐπέτυχε ἡ 

προσευχὴ του; Τίποτε. Καὶ γιατί λέγω ἡ προσευχὴ του, τὴ 

στιγμὴ θδέδαια ποὺ εὐχόταν καὶ ἀνάθεμα νὰ γίνει γιὰ χάρη 

τους; 

Τί λοιπόν; εἶναι περιττὲς οἱ προσευχὲς τῶν ἁγίων; 

Καθόλου, ἀλλὰ καὶ ἔχουν πάρα πολὺ μεγάλη δύνσμη, ὅταν 

τὶς θοηθᾶς καὶ σύ. Ἔτσι ἀνέστησε ὁ Πέτρος τὴν Τοθδιθάδ, 

ὄχι μόνο μὲ τὴν προσευχή, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴν ἐλεημοσύνη 

ἐκείνης ἔτσι βοήθησαν ἄλλους οἱ ἄγιοι μὲ τὶς προσευχές 

τους. Καὶ αὐτὸ μὲν ἰσχύει γιὰ ἐδῶ, ὅπου ὑπάρχουν τὰ 
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εϑα, ἔνϑα τὰ σκάμματα καὶ τὰ παλαίσματα, ἐκεῖ δὲ οὐδὲν τού- 

τῶν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἔργων ἡ σωτηρία μόνον. Σφόδοα δέ μοι 

καὶ κωμῳδεῖ τοὺς πλουτοῦντας ἐνταῦϑα, καὶ τοὺς πεφυ- 

σημένους. Οὐδὲ γὰρ εἶπεν, οἱ ἔχοντες χρήματα, οὐδέ, οἵ δύ- 

5 γαμιν» κεκτημένοι, ἀλλ᾽, «Οἱ πεποιϑότες ἐπὶ τῷ πλήϑει τοῦ 

πλούτου αὐτῷν, καὶ ἐπὶ τῇ δυνάμει αὐτῶν καυχώμενοον, κα- 

-Ἰαγελῶν αὐτῶν καὶ καϑαπιόμενος, ὅτι οκιαῖς πεποίϑασι καὶ 

᾿ς ἐπὶ καπνῷ μέγα «φρονοῦσι. Καὶ καλῶς εἶπε, «Τιμὴν τῆς λυ- 
΄, 

τρώσεως τῆς ψυχῆς αὐτοῦ οὐ δώσει»" τιμὴ γὰρ ψυχῆς οὐδὲ 

10 ὁ κόσμος ὅλος, Διὸ καὶ ἔλεγε" «Τί ὠφελεῖται ἄνϑρωπος, ἐὰν 

«τὸν πόσιον ὅλον κερδάνῃ, τὴ" δὲ ψυχὴν αὐτοῖ: ζημιωθῇ;». 

Ἵνα δὲ μάϑῃς, ὅτι οὐδὲ ὁ κόσιος ὅλος ψυχῆς τιμή, ἄκουσον 

τς καὶ περὶ ἑτέρων ἡἁνίω» τέ φησιν ὁ Παῦλος" «Περιῆλϑον ἐν 

᾿μηλωταῖς, ἔν αἰγείοις δέρμασιν, ὑστιερούμενοι, ϑλιδόμεοι, κα- 

5 χκουχούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος», Καὶ γὰρ διὰ τὴν 

φυχὴν ὁ πόσμος. “Ὥσπερ οὖν οὖκ ἂν ἕλοιτο πατὴρ τὴ» οἱκίαν 

᾿ ἀντὶ τοῦ παιδός, οὕτως οὐδὲ ὁ Θεὸς τὸν κόομον ἀντὶ τῆς ψυ- 

εὐχῆς" ἀλλ᾽ ἔργρων χρεία, καὶ κατορϑωμάτων, Βούλει μαϑεῖν, 

᾿ς, ὅση τῶν ἡκπιδτέορων ψυχῶν ἡ τιμή; Μέλλων αὐτὴν ὁ Μονο- 

90 γενὴς λυτροῦσϑαι, οὐ κόσμον ἔδωκεν, οὖκ ἄνϑρωπον, οὐ γῆν, 

΄ οὗ ϑάλατταν, ἀλλὰ τὸ αἶμα αὐτοῦ τὸ τέμιον,. Διὸ καὶ ὃ Παῦλος 

εὐ ἔλεγε" «Τιμῆς ἠγοράσϑητε, μὴ γίνεσϑε δοῦλοι ἀνθοώπονν». 

Εἴδες τιμῆς μέγεϑος; Ὅταν» τοίνον τὴν τοσούτου ἄἀγορασϑεῖ- 

σαν ἀπολέσῃς, πῶς λοιπὸν αὐτὴ» σὺ ὥνήσασϑαι δυνήσῃ; Χρι- 

25 στὸς γὰρ ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν, οὐκέτι ἀποϑνήσκει. Εἶδες τὸ 

πολυτελὲς τῆς τιμῆς; εἶδες τὸ ἀξίωμα τῆς ψυχῆς; Μὴ τοί- 

γυ» αὐτῆς καταφρόνει, μηδὲ αἰχμάλωτον ποίει. 

27. Ματθ. 16, 28.᾽ 
26. Πράξ. 9,36... τὸς ες 

29. Α' Καρ. 7.23ϑ,. ὃ, 
30. Ρωμ. 6,9. ᾿ ΕΝ 
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σκάμματα καὶ οἱ ἀγῶνες, ἐνῶ ἐκεῖ τίποτε δὲν ἰσχύει ἀπ᾿ 

αὐτά, ἀλλ᾽ ἡ σωτηρία παρέχεται μόνο ἀπὸ τὰ ἔργα. Νομίζω 

καὶ πὼς πάρα πολὺ διακωμωδεῖ ἐδῶ τοὺς πλουσίους καὶ 

τοὺς ἀλαζόνες. Διότι δὲν εἶπε, αὐτοὶ ποὺ ἔχουν χρήματα, 

οὔτε αὐτοὶ ποὺ ἔχουν δύναμη, ἀλλ᾽ «Αὐτοὶ ποὺ στηρίζουν 

τὴν πεποίθησή τους στὸ πλῆθος τοῦ πλούτου τους καὶ 

καυχῶνται γιὰ τὴ δύναμή τους», καταγελώντας αὐτοὺς 

καὶ κατηγορώντας τους, ὅτι ατηρίζουν τὴν πεποίθησή τοὺς 

ατὶς ακιές καὶ μεγαλοφρονοῦν γιὰ τὸν καπνό. Καὶ καλὰ 

εἶπε, «Δὲν θὰ μπορέσει νὰ δώσει ἀντίτιμο γιὰ τὴ λύτρωση 

τῆς ψυχῆς του»" διότι σὰν ἀντίτιμο τῆς ψυχῆς δὲν φθάνει 

οὔτε ὅλος ὁ κόσμος. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔλεγε᾽ «Τί ὠφελεῖται ὁ 

ἄνθρωπος ἂν κερδίσει ὅλο τὸν κόσμο, ἀλλὰ ζημιωθεῖ ὡς 

πρὸς τὴν ψυχή του;»"΄. Γιὰ νὰ μάθεις δέ, ὅτι οὔτε ὅλος 

ὁ κόσμος ἀρκεῖ σὰν ἀντίτιμο τῆς ψυχῆς, ἄκουσε τί λέγε! 

ὁ Παῦλος καὶ γιὰ ἄλλους ἁγίους «Περιπλανιόνταν φορών- 

τας προθειές καὶ δέρματα γιδιῶν, γεμάτοι ἁπὸ στερήσεια, 

θλίψεις καὶ κακουχίες, πρὸς τοὺς ὁποίους δὲν ἦταν ἄξιος 

νὰ συγκριθεῖ ὅλος ὁ κόσμος»᾽. Καθόσον γιὰ τὴν ψυχὴ 

ἔγινε ὁ κόσμος. “Ὅπως ἀκριδῶς λοιπὸν δὲν θὰ προτιμοῦ- 

σε πατέρας τὴν οἰκία ἀντὶ τοῦ παιδιοῦ του, ἔτσι οὔτε ὁ 

Θεὸς τὸν κόσμο ἀντὶ τῆς ψυχῆς ὀλλὰ χρειάζονται ἔργα 

καὶ κατορθώματα. Θέλεις νὰ μάθεις πόση εἶναι ἡ ἀξία τῶν 

ψυχῶν μας; Θέλοντας ὁ Μονογενὴς νὰ τὴν λυτρώσει δὲν 

ἔδωσε σὰν ἀντίτιμο τὸν κόσμο, οὔτε τόν ἄνθρωπο, οὔτε τὴ 

γῆ, οὔτε τὴ θάλασσα, ὀλλὰ τὸ αἷμα του τὸ τίμιο. Γι᾿ αὐτὸ 

καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε᾽ « Ἐξαγορασθήκατε ἀντὶ μεγάλης τι- 

μῆς, μὴ γίνεσθε δοῦλοι τῶν ἀνθρώπων». Εἴδες μέγεθος 

τιμῆς; Ὅταν λοιπὸν χάσεια σὐτὴν ποὺ ἀγοράσθηκςε ἀντὶ 

τόσης τιμῆς, πῶς θὰ μπορέσεις πλέον σὺ νὰ τὴν ἐξαγο- 

ράσεις; «Διότι ὁ Χριατὸς ἀναστηθεὶς ἀπὸ τοὺς νεκρούσ, 

δέν πεθαίνει πλέον». Εἶδες τὸ δαρύτιμο τῆς τιμῆς; εἶδες 

τὴν ἀξία τῆς ψυχῆς; Μὴ λοιπὸν τὴν περιφρονεῖς, οὔτε νὰ 

τὴν κάμνεις αἰχμάλωτη τῆς ἁμαρτίας, 
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«Καὶ ἐκοπίασεν εἷς τὸν αἰῶνα, καὶ ζήσεται εἷς τέλος». “Ε- 

τερος ἑρμηνευτής φησι, «Καὶ ἐπαύσατο εἰς τὸν αἰῶνα». "Α4}- 

ἦος, Αναπαυσάμενος τῷ αἰῶνι τούτῳ, ζῶν εἰς αἰῶνα δια- 

τελέσει». ᾿Επειδὴ γὰρ εἶπε περὶ τῶν πλουτούντων, ἐπειδὴ 

εἶπε περὶ τῶ» δυναστῶν, καὶ ἔδειξεν, ὅτι οὐδὲν ἐκεῖϑεν κέρ- 

δος ἐστί, λέγει λοιπὸν περὶ τῶν ἔν ἀρετῇ δεδιωκότων, περὶ 

10 

τῶν ἐν πόνῳ καὶ ταλαιπωρίᾳ, ἀλείφων τοὺς ἀϑλητὰς τῆς φι- 

λοσοφίας. Μὴ γάρ μοι λέγε τοῦτο, φησίν, ὅτι κόπον ἔσχε 

καὶ μόχϑον, ἀλλ᾽ ἐννόησον τὸν καρπόν, ὅτε ἄνϑοωπος ἀϑάνα- 

τος γίνεται, ὅτε ζωὴ ἀϑάνατος διαδέξεται, ζωὴ τέλος οὐκ ἔ- 

χουσα. Πόσῳ τοίνυν δέλτιον, μικρὸν ἐγταῦϑα πονέσαντας, αἷ- 
ο᾽ 

,, ὦνιον καοποῦσϑαι ἄνεσιν», ἢ χαοισάμενον ἑαυτῷ μικοὸν δια- 

15 

20 

3 
παντὸς ἔν ὀδύναις εἶναι; Εἶτα δεικνὺς ὡς οὐκ ἔκεῖ μόνον 

τὰ τῶν ὀοαδείων καὶ τὰ τῷν στεφάγτων, ἀλλὰ καὶ ἐντεῦϑεν 

τὰ προοίμια τῶν ἐπάϑλων, ἐπάγει λέγων: «Οὐκ ὄψεται κα- 

ταφιϑοράν, ὅταν ἴδῃ σοφοὺς ἀποϑνήοκοντας». Μὴ γάρ μοι λέ- 

γε, τὰ μέλλοντα λέγεις μόνον. ᾿Ενταῦϑά σοι δίδωμι τὰ ἐνέ- 

χυρα τῶν στεφάνων, μᾶλλον δὲ αὐτὸν τὸν ἀοραδῶνα καὶ τὰ 

ἔπαϑλα. Πῶς, καὶ τίνι τρόπῳ; Ὅτι ὃ φιλοσοφῶν, καὶ ταῖς 

τῶν μελλόντων ἐλπίοιν» ὀρϑούμενος, οὐδὲ τὸν ϑάνατον ἡγήσε- 

ται ϑάνατον, ἀλλ δρῶν πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν κείμενον τὸν τε- 

ϑνηπότα͵ οὗ πείσεται τὰ τῶν πολλῶν» ὃ τοιοῦτος, τοὺς στεφά- 

ογοὺς ἀγαλογιζόμενος, τὰ ὀραδεῖα, τὰ ἀπόρρητα ἀγαϑά, «ἃ ὁ- 

25 

φᾳφϑαλμὸς οὐκ εἶδε, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσεν, τὴν ξωὴν ἐκείνην, 

τὴν" μετ᾽ ἀγγέλων χορείαν. “Ὥσπερ οὖν ὃ γηπόνος τὸν οἵἴτον 

διαλυόμενον ὁρῶν, οὐ καταπίπτει, οὐδὲ κατηφὴς γίνεται, ἀλ- 

λὰ τότε μάλιστα χαίρει καὶ γέγηϑεν, εἴδὼς ὅτι ἢ διάλυσις 

ἐκείνη δελτίονος γίνεται γενέσεως ἀρχή, καὶ πλείονος ὑπό- 
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«Καὶ ἂν κόπιασε᾽ στὸν αἰώνα θὰ ζήσει μέχρι τέλους». 

"Ἄλλος ἑρμηνευτὴς λέγει, «Θὰ ἀναπαυθεῖ στὸν αἰώνα». 

Αλλος, «Θὰ ἀναπαυθεῖ στὸν παρόντα αἰώνα καὶ θὰ. κα- 

τορθώσει νὰ ζήσει στὸν αἰώνα». ᾿Αφοῦ λοιπὸν μίλησε γιὰ 

τοὺς πλουσίους, ἀφοῦ μίλησε γιὰ τοὺς ἰσχυροὺς ἄρχοντεα, 

καὶ ἔδειξε, ὅτι δὲν ὑπάρχει ἀπὸ ἐκεῖ κανένα κέρδος, ὁμι- 

λεῖ στὴ συνέχεια καὶ γιὰ ἐκείνους ποὺ ἔζησαν ἐνάρετα, 

γιὰ ἐκείνους ποὺ ἔζησαν μὲ πόνο καὶ ταλαιπωρία, πρόεξτοι- 

μάζοντας τοὺς ἀθλητὲς τῆς εὐσεθδείας. Μὴ λοιπὸν μοῦ 

λέγεις, λέγει, αὐτό, ὅτι κόπιασε καὶ μόχθησε, ἀλλὰ σκέ- 

ψου τὸν καρπό, τὸ ὅτι γίνεται ἄνθρωπος ἀθάνατος, τὸ ὅτι 

θὰ ἀκολουθήσει ζωὴ ἀθάνατη, ζωὴ ποὺ δὲν ἔχει τέλος. 

Πόσο λοιπὸν προτιμότερο εἶναι, ἀφοῦ κοπιάσουμε ἐδῶ λί- 

γο, νὰ καρποθοῦμς αἰώνια ὀνάπαυση, παρὰ εὐχαριστώντας 

γιὰ λίγο τὸν ἐαυτό μας, νὰ ὑποφέρουμε συνέχεια; "Ἐπει- 

τὰ, γιὰ νὰ δείξει ὅτι δὲν ὑπάρχει μόνο ἐκεῖ ἡ πρόγευση 

τῶν δραθείων καὶ τῶν στεφάνων, ἀλλὰ καὶ ἐδῶ ὑπάρχει ἡ 

πρόγευση τῶν ἐπάθλων, προσθέτει τὰ ἑξῆς λόγια᾽ «Δὲν 

θὰ δεῖ τὴ φθορὰ καὶ τὴ διάλυση ὅταν θὰ δεῖ σοφοὺς νὰ 

πεθαίνουν. Μὴ λοιπὸν μοῦ λέγεις, μόνο γιὰ τὰ μέλλοντα 
μᾶς ὁμιλεῖς. ᾿Εδῶ αοὔῦ δίνω τὰ ἐνέχυρα, ἢ καλύτερα αὐτὸν 

τὸν ἴδιο τὸν ἀρραδώνα καὶ τὰ ἔπαθλα. Πῶς καὶ μὲ ποιὸ 

τρόπο; Μὲ τὸ ὅτι ἔκεϊῖνος ποὺ ζεῖ μὲ φιλοσοφικότητα καὶ 

ἔχει στηριγμένες τὶς ἐλπίδες τοῦ στὰ μελλοντικὰ ἀγαθά, 

οὔτε τὸ θάνατο θὰ θεωρήσει θάνατο, ἀλλὰ δλέποντας 

μπροστά του ξαπλωμένο τὸ πεθαμένο, αὑτὸς δὲν θὰ πάθει 

ἐκεῖνο ποὺ παθαίνουν οἱ πολλοί, σκεπτόμενος τοὺς στε- 

φάνους, τὰ θραδεῖα, τὰ ἀπερίγραπτα ἀγαθά, «ποὺ μάτι 

ἀνθρώπου δὲν εἶδε, οὔτε αὐτὶ τὰ ἄκουσε», τὴ ζωὴ ἐκείνη, 

τὴ συναναστροφὴ μὲ τοὺς ἀγγέλους. Ὅπως ἀκριδῶς λοι- 

πὸν ὁ γεωργὸς δλέποντας τὸ σιτάρι νὰ σαπίζει, δὲν ὀπο- 

γοητεύεται, οὔτε στενοχωρεῖται, ἀλλὰ τότε πρὸ πάντων 

χαίρεται καὶ ἀγάλλεται, γνωρίζοντας ὅτι ἐκείνη ἡ διάλυση 

γίνεται ἀρχὴ καλύτερης παραγωγῆς καὶ ἁφορμὴ περισσό- 
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10 

15 

ϑεσις φορᾶς, οὕτω καὶ ὁ δίκαιος κατορϑώμασι κομῶν, καὶ 
᾿ δι ᾿ ᾿ " ξς , -“ ν .-' ᾿ ξ΄. 

τὴν Θασιλείω' καὶ ἑκάστην προσδοκῶν τὴν ἡμέραν, ὅταν 

ἴδῃ τὸν ϑάνατον ποὸ τῶν ὀρϑαλμῶν κείμενον, οὖκ ἀλύει, καϑά- 
Ν -κν “ "ὦ ΗΜ ΄ . , “ 

περ οἱ πολλοί, οὐ ϑοουδεῖται καὶ ταράττεται" οἷδε γάρ, ὅτι 

ϑάγατος τοῖς ὀοϑῶς ὀεδιωκόσι ὠμετάστασίς ἔστιν ἐπὶ τὰ δελ- 

τίω͵ καὶ ἀποδημία ποὸς τὰ ἀμείνων, καὶ δρόιτιος ἐπὶ τοὺς στε- 

φάνους. 

Τίνας δὲ λέγει σοφούς; Οὐ τοὺς ὄντως σοφούς, ἀλλὰ τοὺς 
3; 

γομιξομένους σοφούς. Ππιοὶ δὲ δοκεῖ τοὺς τῶν ἔξωϑεν σο- 

φοὺς λέγειν. κωμῳδῶν αὐτοὺς καὶ ἐντεῦϑεν, ὅτι δοκοῦντες 

εἶναι σοφοί. ἐμπωράγϑησαν, οὐδὲν πεοὶ ἀναστάσεως φιλοσοφ ἡἧ- 

σαντες. Ὅταν οὖν ἴδῃ τοὺς φιλοσόφους ἐκείνους ἀπολλυμέ- 

γοὺυς, ϑοηγουμένους, δαπουομένους, μετὰ οἰμωγῆς ἐκπεμπομέ- 

γοὺυς, «τότε αὐτὸς οὐδὲν πείσεται τοιοῦτον ἀλλὴ ἀνώτερος ἕ- 

σται τῶν τοιούτων ὀολῶν, ταῖς χρησταῖς ἐλπίσιν ὀρϑούμενος 

καὶ εἰδὼς ὅτι ἢ διαφϑορὰ αὕτη οὖκ ἔστι τῆς οὐσίας ἀναίρε- 

20 

25 

οις, ἀλλὰ τῆς ϑνητότητος δαπάνη, καὶ τῇς φϑορᾶς ἀνάλωμα. 

Ὃ γ»ἀρ ϑάγατος οὗτος οὐ τὸ σῶμα ἀπόλλυσιν, ἀλλὰ τὴν φϑορὰν 

δαπανᾷ «ὃς ἥ γε οὐσία μένει μετὰ πλείονος ἀνισταπένῃ τῆς 

δόξης, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντων, ΠῚ πὲν τὰ ἀνάστασις κοινὴ πάν- 

τὸν ἔσται, ἢ δὲ μετὰ δόξης ἀνάστασις τῶν» ὀρϑῶς δεδιωκό- 

των». χὐ Ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἄφοων καὶ ἄνους ἀπολοῦνται, καὶ κατιι- 

λείνβουσι»" ἀλλοτοίοις τὸν πλοῦτον αὐτῶν. Καὶ οἱ τάφοι αὖ- 

τῶν εἰς γενεὰν καὶ γενεάν" ἐπεκαλέσαντο τὰ ὀνόματα αὐτῶν 

ἐπὶ τῶν γαιῶν αὐτῶν». “Αλλος φησί, «Τὰ ἐντὸς τῶν οἰκιῶν 

αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνων. "Αλλος, «Τὰς κατασκηνώσεις αὐτῶν 

εἷς γενεάν, ὀνομάσαντες ἐπ᾽ ὀνόπασιν αὐτῶν τὰς »αίας»" ὅ 
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τερῆς καρποφορίας, ἔτσι καὶ ὁ δίκαιος, φροντίζοντας γιὰ 

τὰ κατορθώματά του καὶ περιμένοντας καθημερινὰ τὴν οὐὔ- 

ράνιο δασιλεία, ὅταν δεῖ τὸ θάνατο νὰ δρίσκεται μπροστά 

του, δὲν κυριεύεται ἀπὸ τὴ θλίψη, ὅπως ἀκριδῶς οἱ πιὸ 

πολλοί, δὲν θορυθεῖται καὶ δὲν ταράσσεται" διότι γνωρίζει, 

ὅτι ὁ θάνατος εἶναι, γιὰ ἐκείνους ποὺ ἔζησαν ὀρθά, μετα- 

φορὰ πρὸς τὰ καλύτερα καὶ ἀποδημία πρὸς πιὸ μεγάλα 

ἀγαθὰ καὶ δρόμος πρὸς στεφάνια. 

Ποιοὺς δὲ ὀνομάζει σοφούς; Οχι τοὺς πραγματικὰ 

σοφούς, ἀλλ᾽ ἐκείνους ποὺ θεωροῦνται σοφοί. ᾿Εγὼ νομί- 

ζω, ὅτι ἐννοεῖ τοὺς μὴ χριστιανοὺς σοφούς, διακωμωδών- 

τας αὐτοὺς καὶ ἐδῶ, διότι, νομίζοντας ὅτι εἶναι σοφοί, μω- 

ράθηκαν, ἀφοῦ τίποτε μὲ τὴ φιλοσοφία τους δὲν δίδαξαν 

γιὰ τὴν ἀνάσταση τοῦ Χριστοῦ. “Ὅταν λοιπὸν θὰ δεῖ ἐκεί- 

νους τοὺς φιλοσόφους νὰ ὀδηγοῦνται στὴν ἀπώλεια νὰ 

θρηνοῦν, νὰ χύνουν δάκρυα, νὰ ἐκδιώκονται μὲ ὀδυρμούοα, 

τότε αὐτὸς δὲν θὰ πάθει τίποτε παρόμοιο, ὀλλὰ θὰ σταθεῖ 

ἐπάνω ἀπὸ αὐτὰ τὰ δέλη, στηριζόμενος ἀπό τὶς ὀγαθὲς 

ἐλπίδες καὶ γνωρίζοντας ὅτι ὁ θάνατος αὐτὸς δὲν εἶναι 

ἐξαφάνιση τῆς οὐσίας, ἀλλὰ καταστροφὴ τῆς θνητότητας 

καὶ ἐξαφάνιοη τῆς φθορᾶς. Καθόσον αὐτὸς ὁ θάνατος δὲν 

καταστρέφει τὸ σῶμα, ἀλλὰ ἑἐξαφανίζει τὴ φθορά᾽ διότι ἡ 

οὐσία μὲνει καὶ θ᾽ ὀνααστηθεῖ μὲ μεγαλύτερη δόξα, ὄχι 

ὅμως ὅλων. Ἡ μὲν λοιπὸν ἀνάσταση θὰ εἶναι κοινὴ γιὰ 

ὅλους, ἐνῶ ἡ ἔνδοξη ἀνάσταση θὰ εἶναι γιὰ ἐκείνους ποὺ 

ἔζησαν ἐνάρετα. «Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ὁδηγηθοῦν στὴν 

ἀπώλεια ὁ ἄφρων καὶ ὁ ἀνόητος καὶ θ᾽ ἀφήσουν στοὺς 

ξένους τὸν πλοῦτο τους. Καὶ οἱ τάφοι τους θὰ εἶναι αἰώνιες 

κατοικίες τους᾽ θὰ εἶναι τὸ κατοικητήριό τους σ᾽ ὅλες τὶς 

γενεές. Κατέγραψαν τὰ ὀνόματά τους ἐπάνω στὰ κτήμα- 

τά τους». Αλλος λέγει, «Τὰ ὅσα θρίσκονται μέσα στὶς 

κατοικίες τους θὰ μείνουν ἔται στὸν αἰῶνα». ἼΑλλος λέγει, 

«Τὸ κατοικητήριό τους θὰ εἶναι γιὰ ὅλες τὶς γενεὲς καὶ 

κατέγραψαν τὰ ὀνόματά τοὺς ἐπάνω στὰ κτήματά τους»᾽ 
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δὲ “Πόραϊῖος «᾿Αληαδαιμὼ ον τοῦτο εἶπεν. τι 

ὅ, Εἶδες πῶς οὐκ ἀπὸ τῶν μελλόντων, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν 
Η - » ᾿ -, .Ζ ΒΞ ὡγκην ε ῃ 
ἔνταῦϑα συιδαινόνγτων, ἀπάγει κακίας καὶ πλεονεξίας, καὶ 

χειραγωγεῖ πρὸς ἀρετήν, καταλύων τὴν περὶ τὰ χρήματα μα- 
, ᾿ χ . " ν 3 4 5 ΄ ἢ “- 

5. γίαν, καὶ τοὺς ποὸς τὰ παρόντα ἐπιοη μένους ἀνοήτους καλῶν, 

καὶ διὰ τῶν πραγμάτων τοῦτο ἀποδεικνύς; Τί γὰρ ἀνοητότε- 

υον, εἰπέ μοι, ἄνϑοώπου πονοῦντος, καὶ ταλαιπωρουμένου, καὶ 
- ͵ .᾿ ς 7 "Ὶ π- - ΕΣ - 

τοσαῦτα συνάγοντος͵ ὥστε ἑτέρους ἐντρυφᾶν τοῖς αὐτοῦ πό- 

γοις; τί δὲ τῆς ματαιοπονίας ταύτης χεῖρον, ὅταν αὐτὸς μὲν 

10 ἀπέλθῃ; τοὺς ἰδοῶτας ἀνασχόμενος καὶ τοὺς καμάτους ὕπο- 
" μεῦσι ᾿ 7 δὲ , ᾿ Δ) » 75 “» . Ν οὐδὲ ΡΑ͂Ι ’ μείνας, ἑτέροις δὲ παρέχῃ τὴν ἀπόλαυσιν, καὶ οὐδὲ οἰκείοις 

τισὶ καὶ γνωρίμοις, ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἐχϑροῖς καὶ πολεμίοις; 

«Διὰ τοῦτο οὐκ εἶπεν, 'ἑδτέροις", ἀλλ᾽, (᾿Αλλοτρίοις καταλείψου- 

σι τὸν πλοῦτον αὐτῶν». Τί δέ ἔστιν, (ΕΠἔπὶ τὸ αὐτὸ ἄφρων 

15 καὶ ἄνους ἀπολοῦνται; Μετὰ τῶν ἔιπροοσϑεν εἰρημένων, φησί. 

᾿Ενταῦϑά μοι τὸν περὶ τῶν ἀσεδῶν δοκεῖ κινεῖν λόγον τῶν 

πρὸς τὰ παρόντα ἑπτοημένων, καὶ οὐδὲ πεοὶ τῶν μελλόντων 

φιλοσοφούντων, ἀνοήτους αὐτοὺς καὶ ἐντεῦϑεν καλῶν. ΕἾ γὰο 

μηδὲν ἡγῇ μετὰ ταῦτα εἶναι, τίνος ἕνεκεν σαυτὸν κόπτεις καὶ 

.20 ταλαιπωρῇ, μυρία συνάγων πανταχόϑε» γοήματα, καὶ τοὺς 

“μὲν πόνους ὑπομένων, τῆς δὲ ἀπολαύσεως οὗ μετέχων;. 

«Καὶ οἱ τάφοι αὐτῶν οἰκία αὐτῶν εἴς τὸν αἰῶνα». Τοῦτο 
λ Α, Ἂ 2 “ ’ 7 , 5» »» ΕΣ κατὰ τὴν ὑπόνοιαν ἐκείνων (φησί. «Σκηνώματα αὐτῶν εἰς γε- 

νεὰν καὶ γενεάν, ἐπεκαλέσαντο τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐπὶ τῶν γαι- 

25 ὧν αὐτῶν»», Τί ταύτης τῆς ἀνοίας γένοιτ᾽ ἂν χεῖρον, τὸ τοὺς 
᾽ὔ » . - ᾿ - « - 

τάφους οἰκίαν νομίζειν διηνεκῆ, τὸ φιλοτιμεῖσϑαι περὶ ταῦ- 
" Α Ἁ - 3 Η ᾿ - » “-- 

ταὶ Πολλοὶ γοῦν πολλάκις τοὺς τάφους τῶν οἰκιῶν λαμπρο- 

τέρους εἰυγάοαντο, "Ἢ γὰρ τοῖς πολεμίοις πονοῦσι καὶ τα- 
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ὁ δὲ Ἑθραῖος αὐτὸ τὸ ὀνόμασε, «᾿Αληαδαμώθ». 

5, Εἶδες πῶς ὄχι ἀπὸ τὰ μελλοντικά, ἀλλὰ ἀπὸ τὰ 

παρόντα καταμετρεῖ τὶς κακίες καὶ τὶς πλεονεξίες καὶ ὁδη- 

γεῖ πρὸς τὴν ἀρετή, καταργώντας τὴ μανία γιὰ τὰ χρὴ- 

ματα καὶ ὀνομάζοντας ἀνοήτους ἐκείνους ποὺ κυριεύονται 

ἀπὸ τὸ πάθος γιὰ τὰ πράγματα τῆς παρούσας ζωῆς καὶ 

τὸ ἀποδεικνύει αὐτὸ ἀπὸ τὰ ἴδια τὰ πράγματα; Διότι πές 

μου, τί ὑπάρχει πιὸ ἀνόητο ἀπὸ ἄνθρωπο ποὺ κοπιάζει, 

ταλαιπωρεῖται καὶ ποὺ αυγκεντρώνει τόσα πολλά, ὥστε 

ἄλλοι ν᾿ ἀπολαμθδάνουν τοὺς κόπους του; τί ὑπάρχει πιὸ 

χειρότερο ἀπὸ αὐτὴ τὴ ματαιοπονία, ὅταν αὐτὸς μὲν φύγει 

ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ Ζωὴ ἀφοῦ ἔχυσε τοὺς ἱδρῶτες καὶ ὑπέμεινε 

τοὺς κόπους, σ᾽ ἄλλους δὲ παρέχει τὴν ἀπόλαυση, καὶ ὄχι 

σὲ κάποιους συγγενεῖς καὶ γνωστούς, ἀλλὰ καὶ πολλὲς φο- 

ρὲς σὲ ἐχθροὺς καὶ ἀντιπάλους του; Γι᾿ αὐτὸ δὲν εἶπε, 

σ᾽ ἄλλουρ᾽, ἀλλὰ «Σὲ ξένους θὰ ἐγκαταλείψουν τὸν πλοῦ- 

το τους». Τί σημαίνει δὲ «Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο θὰ ὁδηγη- 

θοῦν στὴν ὀπώλεια ὁ ἄφρων καὶ ὁ ἀνόητος»; Μαζὶ μὲ 

ἐκείνους, λέγει, ποὺ ἀναφέρθηκαν προηγουμένως. Ἐδῶ 
μοῦ φαίνεται ὅτι ὁμιλεῖ γιὰ τοὺς ἀσεθεῖς, ποὺ κυριεύονται 

ἀπὸ τὸ πάθος γιὰ τὰ πράγματα τῆς παρούσας Ζωῆς καὶ 

δὲν σκέπτονται καθόλου τὰ τῆς μέλλουσας ζωῆς, ὀνομά- 

ζοντας αὐτοὺς καὶ γι' αὐτὸ ἀνοήτους. Διότι, ἂν πιστεύεις 

ὅτι δὲν ὑπάρχει τίποτε μετὰ ἀπὸ τὴν ἐδῶ ζωή, γιὰ ποιὸ 

λόγο κατακουράζεις καὶ ταλαιπωρεῖς τόν ἑαυτό σου, αὐγ- 

κεντρώνοντας ἀμέτρητα χρήματα ἀπὸ παντοῦ, καὶ τοὺς 

μὲν κόπους τοὺὐς ὑπομένεις, δὲν μετέχεις ὅμως στὴν 

ὀἀπόλαυση; 

«Καὶ οἱ τάφοι τους θὰ εἶναι αἰώνια κατοικία τους». 

Αὐτὸ τὸ λέγει σύμφωνα μὲ τὴ. δική τους σκέψη. «Θὰ -εἶναι 

τὸ κατοικητήριὸ τους σ' ὅλες τὶς γενεὲς καὶ αὐτοὶ κατέ- 

γρᾶψαν τό ὄνομά τοὺς ἐπάνω στὰ κτήματά τους». Τί θὰ 

μποροῦσςε νὰ ὑπάρξει χειρότερο ἀπ᾿ αὐτὴ τὴν ἀνοησία, τὸ 

γὰ θεωροῦν τοὺς τάφους τοὺς κατοικία αἰώνια, τὸ. νὰ δεί- 
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: - “Ὁ ; ΠΝ » ᾿ 
λαιπωροῦνται, ἢ τῷ πκώληκι καὶ τῇ κόνει εἰς οὐδὲν δέοντα 

ἢ ταῦτα ἀναλίσκοντες. Τοιαύτη γὰρ τῶν οὐδὲν περὶ τῶν μελ- 
᾿ ΟῚ  ν -“Ψ“ “ ΄ » ΕΣ “ “ ͵΄ “ 

λόντων δλπιζόντων ἢ φρόνησις, ᾿Δλλ᾽ δυταῦϑά μοι στενάξαι 

ἔπεισιν, ὅτι πολλοὶ καὶ τῶν τὰ πέλλοντα δλπιζόντων, κατὰ τοῦ- 

5. τὸ ἐκείνους μιμοῦνται, τοὺς οὐδεμίαν πεοὶ τῶν μελλόντων ἔ- 

χοντας ξλπίδα, τάφους οἰκοδομοῦνιες, καὶ λαμπρὰ σήματα ποι- 

οὔντες, καὶ χουσίον κπατοούττοντες, χαὶ εἰς ἑτέρους τὰ ὄντα 
΄ ι - ΕΣ Ζ ᾽’ " ἴω " 

παραπέμποντες, κατὰ τοῦτο ἐκείνων χείρους ὄντες. Ὃ μὲν 

γὰο οὐδὲν ποοσδοκῶ» μετὰ ταῦτα εἰ καὶ αὐτὸς ἀλόγως, ἀλ᾽ 

10 ὅμως διὰ τὸ μηδὲν ποοσδοκᾶν, περὶ τὰ παρόντα φιλοπονεῖται, 
' . νι κι ν “7: ᾿ “πον τον, » . ΠΝ. " 

σὺ δὲ ὁ τὴν μέλλσυσα: ζωὴ» εἰδώς, ἄνϑρωπε, καὶ τὰ ἀγαϑὰ 

ἐκεῖνα τὰ ἀπόρρητα, κατὰ τὴν ρῆσιν ἐκείνην τὴν δὐαγγελι- 

κήν», ὅτι «Ἴ ὁτε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος», ποίαν ἂν 
, , ᾽,ὔ ᾽ “ ΄7 ,ὔ , ΕΣ μ᾿ δ 

σχοίης συγγνώμη»; τίνα ἀπολογίαν; ποίαν δὲ οὐκ ἂν ὑπο- 

158 σταίης δικαίως κόλασιν, πάντα ἐνταῦϑα καταδαπανῶν εἰς 

, τὴν κόνει», εἰς τὴν τέφραν, εἷς τὰ σήματα, εἰς τοὺς πολεμίους, 
᾿ 2 4 ἈΣ ΄ 

εἰς τοὺς ἐχϑοούς; 

« πεκαλέοαντο τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐπὶ τῶν γαιῶν αὐτῶ»». 

᾿ Ἰδοὺ καὶ δτέρας ἀνοίας εἶδος" τὸ περιτιϑέναι τὰς προσηγο- 

20 οίας αὐτῶν οἰκοδομήμασι, καὶ ἀγροῖς, καὶ λουτροῖς, καὶ με- 
᾽, » “ “Ὁ Η ,ὔ Η Χ γίστην ἔντεῦϑεν καρποῦσϑαι παραιυϑίαν νομίζειν, καὶ τὴν 

Χ ᾿ ᾿ π- ΄ὔ μ᾿ . » .- σκιὰν διώκειν ἀντὶ τῆς ἀληϑείας, Εἰ γὰρ μνήμης ἐρᾷς διη- 

νεκοῦς, μὴ ὀνόματα περιϑῇς οἰκοδομήμασιν, ἄνϑοωπε, ἀλλ᾽ 

ἀνάστησον τρόπαια κατορϑωιάτων, ἃ καὶ ἂν τῷ παρόντι σοι 
4 3 25 δίῳ τὸ ὄνοια διατηρεῖ, καὶ πρὸς τὴν μέλλουσαν ζωὴν ἀϑά- 

3 γατον κατασκευάζει σοι τὴν ἀνάπαυσιν. Εἰ μνήμης ἐρᾷς καὶ “ 

πν 31, ἽΜατθ, 13, 44. 
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χνουν τόση ἀγάπη καὶ ζῆλο γι᾿ αὐτά; Πράγματι πολλοὶ 

πολλὲς φορὲς κατασκεύασαν τοὐς τάφους τους πιὸ λα- 

μπροὺς ἀπὸ τὶς οἰκίες τους. Διότι ἢ κοπιάζουν καὶ ταλαι- 

πωροῦνται γιὰ τούς ἐχθρούς τους, ἢ γιά τὰ σκωλήκια καὶ 

τὴ σκόνη, ξοδεύοντας αὐτὰ σὲ τελείως ἄχρηστα πράγματα. 

Διότι τέτοιο εἶναι τὸ φρόνημα αὐτῶν ποὺ δὲν τρέφουν κα- 

μιὰ ἐλπίδα γιὰ τὰ πράγματα τῆς μέλλουσας ζωῆς. ᾿Αλλ᾽ ἐ- 

δῶ μοῦ ἔρχεται ν᾿ ἀναστενάξω, διότι πολλοὶ καὶ ἀπὸ αὐ- 

τοὺς ποὺ ἐλπίζουν γιὰ τά μελλοντικὰ πράγματα, μιμοῦνται, 

ὡς πρὸς αὐτό, ἐκείνους ποὐ δὲν ἐλπίζουν τίποτε γιὰ τά 

μελλοντικὰ πράγματα, οἰκοδομώντας τάφους, κατασκευά- 

Ζοντας λαμπρὰ μνημεῖα, κρύδοντας χρυσάφι μέσα στὴ γῆ 

καὶ κληροδοτώντας τὴν περιουσία τους σὲ ἄλλουσ, καὶ ἔτσι 

γίνονται ὡς πρὸς αὐτὰ χειρότεροι ἀπὸ ἐκείνους. Διότι ἐ- 

κεῖνος μὲν μὴ περιμένοντας τίποτε μετὰ τὴν ἐδῶ ζωή, ἂν 

καὶ αὐτὸς τὸ κάνει αὐτὸ τελείως ἀνόητα, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπειδὴ 

δὲν περιμένει τίποτε, συγκεντρώνει ὅλη τὴν προσπάθειά 

του στὰ πράγματα τῆς παρούσας ζωῆς, ἐνῶ σύ, ἄνθρωπε, 

ποὺ γνωρίζεις τὴ μέλλουσα ζωὴ καὶ τὰ ἀπόρρητα ἐκεῖνα 

ἀγαθά, σύμφωνα μὲ τὰ εὐαγγελικά ἐκεῖνα λόγια, ὅτι «Τότε 

οἱ δίκαιοι θὰ λάμψουν ὅπως ὁ ἥλιος», ποιὰ συγγνώμη θὰ 

μποροῦσες νὰ ἔχεις; ποιὰ ἀπολογία; ποιὰ τιμωρία θὰ 

ἦταν δυνατὸ νὰ μὴ ὑποστεῖς δίκαια, ὅταν ὅλα τὰ κατα- 

σπαταλᾶς ἐδῷ στὴ σκόνη, στὴ στάχτη, στὰ νεκρικὰ μνη- 

μεῖα, στοὺς ἀντιπάλους σου, στοὺς ἐχθρούς σου; 

«Ἔγραψαν τὰ ὀνόματά τους ἐπάνω στὰ κτήματά 

τους». Νὰ καὶ ἄλλο εἶδος ἀνοησίας᾽ τὸ νὰ τοποθετοῦν τὰ 

ὀνόματά τους ἐπάνω στὰ οἰκοδομήματα. στούς ἀγρούα, 

στὰ λουτρά, καὶ νὰ νομίζουν ὅτι ἀπὸ ἐδῶ ἀπολαμβάνουν 

πάρα πολὺ μεγάλη παρηγορία καὶ νά ἐπιδιώκουν τὴ σκιὰ 

ἀντί τῆς ἀληθείας. Διότι, ἂν ἐπιθυμεῖς νὰ μνημονεύεσαι 

αἰώνια, μὴ τοποθετεῖς, ἄνθρωπε, ὀνόματα στὰ οἰκοδομή- 

ματα, ἀλλὰ ὕψωσε τρόπαια κατορθωμάτων, ποὺ καὶ στὴν 

παρούσα ζωὴ διατηροῦν τὸ ὄνομά σου καὶ πρὸς τὴ μέλ- 

13 
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ν 
“ 
 ἔρι ἘΚ » ΕΠ ΕΕΝἝ ἤ 
Α αιϑυ μεῖς, ἐγώ σε διδάσκω τὴ» ἀληϑῆ καὶ σαφ,εστάτην ὅδόν" 

ἀρετῆς ἐπιμελοῦ. Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἀϑάνατον ὄνομα ποιεῖ, 

ὡς ἀρετῆς φύσις. Καὶ τοῦτο δηλοῦσιν οἱ μάρτυρες, δηλοὶ 

τῶν ἀποστόλων τὰ λείψανα, δηλοῖ τῶν ἔν ἀρετῇ δεδιωκότων 

5 ἡ μνήμη. Πόοοι δασιλεῖς πόλεις ἀνέστησαν», λιμένας κατε- 

σχεύασα», καὶ τὰ ὀνόματα ὀπιϑέντες ἀπῆλθον; ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀ- 

πώναντο, ἀλλὰ σεσίγηνται καὶ λήϑῃ παραδέδονται. Ὃ δὲ ἅ- 

λιεὺς Πέτρος οὐδὲν τούτων ἐογασάμενος, ἐπειδὴ ἀρετὴν με- 

τῆλϑε, καὶ τὴν δασιλιπωτάτην κατέλαδε πόλιν, ὑπὲρ τὸν ἥλιον 

τὸ μάμπει καὶ μετὰ τελευτήν. “Ὃ δὲ σὺ ποιεῖς, καταγέλαστον 

καὶ αἰσχύνης γέμον. Οὖ γὰρ μόνον σε λαμπρὸν ταῦτα οὖκ ἐο- 

᾿ " “ 2 Α μ Ζ " Α [4 γάσεται τὰ μνημεῖα, ἀλλὰ καὶ καταγέλαστον» καὶ τὰ πάντων 
"νη 
ἀνοίξει σιόματα. Αἴ γὰρ οἴκοδομαὶ τῷ χρόνῳ δυναμένην σου 

τὴν πλεονεξίαν λήϑῃ παραδοϑῆναι, ὥσπερ στῆλαι καὶ τρόπαιά 

15 σου τῆς πλεονεξίας ἑστήκασι πανταχοῦ. 

εν : πον ᾿ - 
«Καὶ ἄνϑοωπος ἐν τιμῇ ὥν, οὐ συνῆκε: παρασυνε- 

ὅλήϑη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὡμοιώϑη αὐ- 

τοῖς», ᾿Ενιαῦϑα μοι λοιπὸν ἀποδύδεσϑαι ὃ προφήτης 

Χ δοκεῖ, ὅτι τὸ ζῶον τὸ λογικόν, τὸ καὶ τὴν ὄδασιλεί- 

20 αν» τὴν ἐπὶ γῆς ἐγχειρισϑέν͵ πρὸς τὴν τῶν ἀλόγων εὖτέ- 

, " - 25 γματεύεσϑαι, καὶ τὸ τῶν παρόντων ὑπερορᾶν. Ἢ μὲν γὰρ 

ἀσίαν ἐξέκλινε, ματαιοπονοῦν, ἐναντία τῇ σωτηρίᾳ τῇ ἑαυτοῦ 

κατασκευάζον͵ κενοδοξίαν διῶκον, πλεονεξίαν μετιόν, ἀνή- 

γυτα πονοῦν. Τιμὴ γὰρ ἀνϑρώπου ἀρετή, καὶ τὸ περὶ τῶν μελ- 

λόντων φιλοσοφεῖν, καὶ πρὸς ἐκείνην τὴν ζωὴν ἅπαντα πρα- 

δ 
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λουσα ζωὴ ἑἐτοιμάζουν ἀθάνατη τὴν ἀνάπαυσή σου. Ἂν 

ποθεῖς καὶ ἐπιθυμεῖς νὰ μνημονεύεσαι, ἐγὼ σὲ διδάσκω 

τὴν ἀληθινὴ καὶ καθαρώτατη ὁδό᾽ φρόντιζε ν΄ ἀσκεῖς τὴν 

ἀρετή. Διότι τίποτε δὲν κάμνει τόσο ἀθάνατο τὸ ὄνομα, 

ὅσο ἡ φύση τῆς ἀρετῆς. Καὶ αὐτὸ τὸ φανερώνουν οἱ μάρ- 

τυρε΄α, τὸ φανερώνουν τὰ λείψανα τῶν ἀποστόλων, τὸ φα- 

νερώνει ἡ μνήμη ἐκείνων ποὺ ἔζησαν ἀσκώντας τὴν ἀρε- 

τή. Πόσοι βασιλεῖς ἔκτισαν πόλεις, κατασκεύασαν λιμένες 

καὶ ἔφυγαν ἀπ᾽ αὐτὴ τὴ ζωὴ ἀφοῦ ἔγραψαν ἐπάνω σ᾽ αὐτὰ 

τὰ ὀνόματά τους; καὶ ὅμως σὲ τίποτε δὲν ὠφελήθηκαν, 

ἀλλ᾽ ἀποσιωπήθηκαν καὶ λησμονήθηκαν. ᾿Αντίθετα ὁ ψα- 

ράὰς Πέτροα, ἂν καὶ τίποτε ἀπὸ αὐτὰ δὲν ἔκανε, ἐπειδὴ ἄ- 

σκησε τὴν ἀρετή, καὶ τὴν δασιλικώτατη πόλη κατέλαθε, 

καὶ λάμπει περισσότερο ἀπὸ τὸν ἥλιο μετὰ τὸ θάνατό του. 

᾿Ενῶ αὐτὸ ποὺ κάνεις σὺ εἶναι ἄξιο γιὰ γέλια καὶ γεμάτο 

ἀπὸ ντροπή. Διότι ὄχι μόνο αὐτὰ τὰ μνημεῖα δὲν θὰ σὲ 

κάνουν λαμπρό, ἀλλὰ καὶ καταγέλαστο θὰ σὲ κάνουν καὶ 

θ᾽ ἀνοίξουν τὰ στόματα ὅλων. Καθόσον οἱ οἰκοδομές, ἐνῶ 

μὲ τὸ πέρασμα τοῦ χρόνου εἶναι δυνατό νὰ λησμονήθεϊ ἡ 

πλεονεξία σου, στέκονται παντοῦ σὰν στῆλες καὶ τρόπαια 

τῆς πλεονεξίας σου. 

«Καὶ ὁ ἄνθρωποα, ἐνῶ περιδλήθηκε μὲ τιμὴ καὶ ἀξία, 

δὲν τὸ ἀντιλήφθηκε᾽ ἐξίσωσε τόν ἑαυτό τοῦ μὲ τὰ ἀνόητα 

κτήνη καὶ ἔγινε ὅμοιος μὲ αὐτά». ᾿Εδῶ μοῦ φαίνεται πλέον 

ὅτι ὁ προφήτης θρηνεῖ, διότι τὸ λογικὸ ζῶο, στὸ ὀὁποῖο 

παραδόθηκε ἡ ἐπίγεια δασιλεία, ξέκλινε πρὸς τὴν εὐτέ- 

λεια τῶν ἀλόγων ζώων, μὲ τὸ νὰ καταγίνεται μὲ ματαίους 

κόπους, νὰ κάμνει πράγματα ἀντίθετα μὲ τὴ σωτηρία του, 

νὰ ἐπιδιώκει τὴν κενοδοξία, νὰ φροντίζει νὰ πλουτεῖ καὶ 

νὰ κοπιάζει ἀσταμάτητα. Διότι τιμὴ καὶ δόξα τοῦ ἀνθρώ- 

που εἶναι ἡ ἀρετή, τὸ ν᾽ ἀσχολεῖται μὲ τὰ μελλοντικὰ 

πράγματα, τὸ νὰ κάμνει ὅλα ἐκεῖνα πού θὰ τὸν φέρουν 

πρός ἐκείνη τὴ ζωὴ καὶ τό νὰ περιφρονεῖ τὰ πράγματα 

τῆς παρούσας ζωῆς. Καθόσον ἡ μὲν ζωὴ τῶν ἀλόγων 
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τῶν ἀλόγων» ζωὴ μέχρι τοῦ παρόντος συγκέκλεισται ὀίου, ἡ 

δὲ ἡμετέρα πρὸς ἑτέραν ὁδεύει δελτίω καὶ τέλος οὐκ ἔχουσαν. 

Λ1λλ᾽ οὗτοι οἱ πεοὶ τῶν μελλόντων οὐδὲν εἰδότες, τῶν ἀλόγων 

χείρους εἰσίν" οὐχ οὗτοι δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ οἷ δίῳ διεγϑαρμέ- 

γῳ οὐϊῶντες, ὄφεις γινόμενοι καὶ σκορπίοι καὶ λύκοι διὰὶ 

τῆς πονηρίας, καὶ ὄόες διὰ τῆς ἀνοίας, καὶ κύνες διὰ τῆς 

ἀναισχυντίας. 

6. Τί γὰρ ἀνοητότερον, εἶπέ μοι, τῶν περὶ τάφους καὶ 

μνήματα ἀσχυλουμέγων, καὶ πρὸς ὀνομάτων προσηγορίας ἔ- 

τέοων κεχηγότων; Οὐδὲν γὰρ μνήμην ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἀρετὴ μόνη, 

οἷς οἰκία, οὐκ ἀνδριάς, οὐ παιδία, οὖκ ἄλλο τῶν τοιούτων 

οὐδέν. “Ἢ μὲν γὰρ τῆς τέκτονος σοφίας ἐστὶν ἔργον, ὁ δὲ τῆς 

τοῦ ἀνδριαντοποιοῦ, τὸ δὲ τῆς φύσεως ἔργον σοῦ δὲ οὐδαμοῦ 

ὐήμη. «Διὰ δὴ τοῦτο ἄλογον αὐτὸν ὃ προφήτης καλεῖ: ἐπειδὴ 

ποὸς τὸν τῆς ἀνοίας ὑποϑεὶς ζυγὸν ἑαυτόν, ἄγεται τοῦ ἀλόγοι: 

χεῖρον, ᾿Επκεῖνο μὲν γὰρ χρήσιμον, καὶ πρὸς γεωργία» ἐπι- 

τήδειον, οὗτος δὲ τῇ ἀνοίᾳ ἑαυτὸν ὑποδαλών, καὶ ἐκείνου 

χείσων γέγονε κατὰ τοῦτο. ᾽᾿Επειδὴ γὰρ εἶπεν ἀνωτέρω τὸ 

παχὺ τῆς διανοίας αὐτῶν, τὸ γεῶδες, τὸ χαμαίζηλον, τὸν ἀ- 

γόνητον περὶ τὰ χρήματα πόνον, αὐξῆσαι δουλόμενος καὶ τὴν 

κατηγουίαν τῶν τοιούτων, καὶ τὰς παρὰ τοῦ Θεοῦ τίϑησιν 

εὐεργεσίας, ὅπερ πολλαχοῦ ποιεῖν εἰώϑασιν οἵ προφῆται. ᾽Ε- 

πεὶ καὶ ὁ ᾿Ησαΐας μέλλων αὐτῶν κατηγορεῖν, πρῶτον λέγει 

τὴν" παρὰ τοῦ Θεοῦ τικὴν εἰς τοὺς ᾿Ιουδαίους γεγενημένην, 

οὕτω γράφων" «Υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα" αὐτοὶ δέ με ἧ- 

ϑέτησα»». Καὶ ἐνταῦϑα τοίνυν διὰ μιᾶς λέξεως τὰ ὑπηργμένα 

932. "Ἡσ. ἽἼ, 2. 
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Ζῴώων περιορίζεται μόνο στὴν παρούσα ζωή, ἐνῷ ἡ δική 

μας Ζωὴ βαδίζει πρὸς ἄλλη καλύτερη κσὶ ποὺ δὲν ἔχει 

τέλος. ᾿Αλλ᾽ αὐτοὶ ποὺ δὲν γνωρίζουν τίποτε γιὰ τὰ μελ- 

λουντικὰ ἀγαθὰ, εἶναι! χειρότεροι ἀπὸ τὰ ἄλογα ζῶα’ καὶ 

ὄχι μόνο σύτοί, ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνοι ποὺ κάμνουν διεφθαρμέ- 

νη Ζωὴ, ποὺ γίνονται φίδια καὶ οκορπιοὶ καὶ λύκοι μὲ τὴν 

κακία τους, βόδια μὲ τὴν ἀνοησία τους, καὶ σκύλοι μὲ 

τὴν ἀδιαντροπιά τουα. 

θ. Διότι πές μου, τί πιὸ ἀνόητο ὑπάρχει ἀπὸ ἐκείνους 

ποὺ ἀσχολοῦνται μὲ τοὺς τάφους καὶ τὰ μνήματα καὶ γοη- 

τεύονται ἀπὸ τὸ νὰ χαρίζουν τό ὄνομά τους σὲ ἄλλα 

μνημεῖα; Καθόσον τίποτε ἄλλο δὲν γίνεται αἰτία νὰ μνη- 

μονεύετα:! κανείς, οὔτε ἡ οἰκία, οὔτε ὁ ἀνδριάντας, οὔτε 

τὰ παιδιά, οὔτε τίποτε ἄλλο ἀπὸ τὰ παρόμοια, παρὰ μόνο 

ἡ ἀρετή. Διότι ἡ μέν οἰκία εἶναι ἔργο τῆς σοφίας τοῦ ἀρχι- 

τέκτονα, ὁ ἀνδριάντας αὐτοῦ ποὺ κατασκευάζει ἀνδριάν- 

τες, τὰ δὲ παιδιὰ εἶναι ἔργο τῆς φύσεως, ἐνῶ σύ πουθενὰ 

δὲν ἀναφέρεσαι. ΓΙ αὐτὸ λοιπὸν αὐτόν τὸν ὀνομάζει ὁ 

προφήτης ἄλογο᾽ ἐπειδὴ συμπεριφέρεται χειρότερα ἀπὸ τό 

ἄλογο ζῶο, ἀφοῦ ἔθεος τὸν ἐαυτό του κάτω ἀπὸ τὸ ζυγὸ 

τῆς ἀνοησίας. Διότι τὸ μὲν ζῶο εἶναι χρήσιμο καὶ κατάλ- 

ληλοὸ γιὰ τὴ γεωργία, ἐνῶ αὐτός, ἀφοῦ ἔθεσε τὸν ἑαυτό 

τοι κάτω ἀπὸ τὴν ἀνοησία, ἔγινε ὡς πρὸς αὐτὸ χειρότε- 

ρος καὶ ἀπὸ ἐκεῖνο. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ μίλησε προηγουμέ- 

νως γιὰ τὰ ὑλιστικὰ φρονήματά τούς, γιά τὴν προσκόλ- 

λησή τους στὰ γήϊνα, γιὰ τὶς εὐτελεῖς ἐπιδιώξεις τούς, τὸν 

ἀνώφελο κόπο τοὺς γιὰ τὰ χρήματα, θέλοντας νὰ αὐξήσει 

καὶ τὴν κατηγορία γι αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώπους, ἀναφέρει 

καὶ τίς εὐεργεσίες ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ, πράγμα ποὺ συνηθί- 

ζουν οἱ προφῆτες νὰ κάνουν σὲ πολλὲς περιπτώσεια. Διότι 

καὶ ὁ Ἡσαΐας. θέλοντας νὰ τοὺς κατηγορήσει. πρῶτα ἀνα- 

φέρει τὴν τιμὴ ποὺ δόθηκε ἀπὸ τὸ Θεὸ στοὺς ᾿Ιουδαίουα, 

γράφοντας τὰ ἑξῆς «Υἱοὺς ἐγέννησα καὶ τούς ὕψωσα σὲ 

μεγάλη τιμή, ὄμως αὐτοὶ μὲ περιφρόνησαν» ἢ. Καὶ ἐδῶ 
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τῷ γένει τῶν ἀνϑρώπων παρὰ Θεοῦ δηλῶν, «Ανϑρωπος ἐν 

τιμῇ ὧν οὐ συνῆκεν, φησί. 

Καὶ ποίαν ἀέγει τιμήν; άκουσον αὐτοῦ ἐν ἑτέρῳ ψαλ- 

μῷ λέγοντος" «Ἡλάττωπας αὐτὸν ὄραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους, 

δόξῃ καὶ τιιῇ ἐστεφάγωσας αὐτόν», Εἶτα ἐξηγούμενος τὴν 

τιμήν͵ ἐπάγει" «] ἄντα ὑπέταξας ὑποκάτω ποδῶν αὐτοῦ, πρό- 

ὄατα, καὶ δόας ἁπάσας" ἔτι δὲ καὶ τὰ κτήνη τοῦ πεδίου" τὰ 

πετειρὰ τοῦ; οὐρανοῦ, καὶ τοὺς ἰχϑύας τῆς θαλάσσης, τὰ δια- 

πορευόμενα τοίδους ϑαλασσῶν»͵ Καὶ γὰρ μεγίστη τοῦτο τιμή, 

τὸ πάντουν τῶν ὁρωμένων αὐτῷ τὰ σκῆπιρα ἐπιτρέψται, καὶ 

ταῦτα «ηδέπω πατορϑωκότι μηδέν. Οὐδέπω γὰρ αὐτὸν» πλά- 

σας, ἔλε;ε: «Ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾽ εἰκόνα, καὶ καϑ' ὅ- 

μοίωσιν ἡμετέραν». 

Εἴτα ἑομηγεύων τό, Κατ εἰκόνων, ἐπήγαγε, «Καὶ ἀρ- 

χέτωσαν τῶν ἰχϑύων τῆς ϑαλάσσης͵ καὶ τῶν ϑηρίων τῆς γῆς, 

καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῖ»»ν. Καὶ τὸν ὀραχὺν τοῦτον καὶ 

τρίπηχυν καὶ τοσούτῳ τῶν ἀλόγων ἐλάττονα κατὰ τὴν τοῦ σώ- 

ματος ἰσχύν, τῇ τοῦ λόγου συγγενείᾳ διφηλότερον πάντων ἐ- 

ποίησε, λογικὴν τρυχὴν αὐτῷ γαρισάμενος, ὅπερ ἐστὶ μάλι- 

στα τιμῆς τεκμήριον. Διὰ γὰο τούτου καὶ πόλεις ὥκοδόμησε 

καὶ ϑάλασσαν ἔτειις καὶ γῆν ἐκαλλώπισε καὶ τέχνας μυρίας 

δξεῦοε καὶ τῶν ἀγριωτέρων ἀλόγων πεοιεγένετο, καὶ τὸ δὴ 

πάντων πέγιστον καὶ πρῶτον, τὸν ποιήσαντα αὐτὸν ἐπέγνω 

Θεόν, καὶ ποὸς ἀρετὴν ἐχειραγωγήϑη, καὶ ἔγνω τί μὲν κα- 

λόν, τί δὲ οὐ τοιοῦτον. Θεῷ προσεύχεται τῶν δρωμένων μόνος, 

ἀποκαλύψεων ἀπέλαυσε, καὶ τοῦτο μόνος πάλιν" πολλὰ τῶν ἀ- 

ποροήτον" ἕγναν, τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἐπαιδεύϑη, δι᾿ αὐτὸν γῆ. 

33. Ψαλμ. 8,86. 
34. Αὐτόθι 7-9. 
35. Γεν. 1,26. 
86. Αὐτόθι 27, 
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λοιπὸν δηλώνοντας μὲ μιὰ λέξη ἐκεῖνα ποὺ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 

δόθηκαν ἀπὸ τό Θεὸ στὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, λέγει «Ὁ 

ἄνθρωποα, ἐνῶ περιβδλήθηκε μὲ τιμὴ καὶ ἀξία, δὲν τὸ 

κατενόησξ». 

Καὶ ποιὰ τιμὴ ἐννοεῖ; Ακουσε αὐτὸν ποὺ λέγει σ᾽ 

ἄλλο ψαλμό’ «ἼἜπλασες τὸν ἄνθρωπο λίγο πιὸ κατώτερο 

ἀπὸ τοὺς ἀγγέλους, καὶ τὸν στεφάνωσες μὲ δόξα καὶ 

τιμή»". Ἔπειτα, ἐξηγώντας τὴν τιμή, προσθέτει «Ὅλα 

τὰ ὑπέταξες κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του, πρόβατα, ὅλα τὰ δό- 

δια, ἀκόμη δὲ καὶ τὰ ἄγρια ζῶα τοῦ ἀγροῦ, τὰ πετεινὰ τοῦ 

οὐρανοῦ, τὰ ψάρια τῆς θάλασσας, ποὺ διασχίζουν τὶς 

θάλασσες». Καθόσον αὐτὸ εἶναι ἡ πιὸ μεγάλη τιμὴ, τὸ ὅτι 

παρέδωσε τὰ σκῆπτρα ὅλων τῶν ὁρατῶν πραγμάτων στὸν 

ἄνθρωπο, καὶ ὅλα αὐτὰ τὴ στιγμὴ ποὺ ἀκόμη δὲν εἶχε 

κατορθώσει τίποτε. Διότι πρὶν ἀκόμη τόν πλάσει, ἔλεγε" 

«"Ας δημιουργήσουμε ἄνθρωπο σύμφωνα μὲ τή δική μας 

εἰκόνα καὶ ὁμοίωση»-. 

Ἔπειτα ἐρμηνεύοντας τὸ «Κατ᾽ εἰκόνα», πρόσθεσςε᾽ 

«Καὶ ἂς ἐξουσιάζουν τά ψάρια τῆς θάλασσαα, τὰ θηρία τῆς 

γῆς καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ» Καὶ αὐτὸν τὸν μικρό- 

σωμο ποὺ ἔχει μῆκος τρεῖς πήχεις καὶ ποὺ τόσο μικρότε- 

ρη εἶναι ἡ σωματικὴ δύναμή τοῦ ἔναντι τῶν ἀλόγων ζώων, 

τὸν ἔκαμε ἀνώτερο ἀπὸ ὅλα μὲ τὴ συγγένεια τοῦ λόγου, 

ἀφοῦ τοῦ χάρισε λογικὴ ψυχή, πράγμα ποὺ εἶναι ἡ κατ᾽ 

ἐξοχὴ ἀπόδειξη τιμῆς. Διότι μὲ τὸ λογικὸ καὶ πόλεις ἄνοι- 

κοδόμησε καὶ τὴ θάλασσα διέσχισε καὶ τὴ γῆ καλλώπισε 

καὶ τέχνες ἀμέτρητες ἐξεῦρε καὶ ὑπερίσχυσε τῶν ἀγριω- 

τέρων ἀλόγων ζώων, καὶ τὸ μέγιστο καὶ τὸ πρῶτο ἀπὸ ὅλα 

δέθαια εἶναι τὸ ὅτι γνώρισε τό Θεό ποὺ τὸν δημιούργησε, 

καὶ καθοδηγήθηκε πρός τὴν ἄσκηση τῆς ἀρετῆς, καὶ γνώ- 

ρισε τί μὲν εἶναι καλό, τί δὲ δὲν εἶναι. Αὐτὸς μόνο ἀπὸ 

ὅλα τὰ ὀρατὰ δημιουργήματα προσεύχεται στὸ Θεό, ἀπή- 

λαυσε ἀποκαλύψεις, καὶ αὐτό πάλι μόνος πολλὰ ἀπὸ τὰ 

ἀπόρρητα γνώρισςε, διδάχθηκξ τά οὐράνια μυστήρια, γι᾿ 
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δι᾽ αὐτὸν οὐρανός, δι αὐτὸν ἥλιος καὶ ἀστέρες" δι’ αὐτὸν σε- 

λήνης δοόποι, καὶ ὡμῶν καὶ τοοπῶν διαφοραί, δι’ αὐτὸν 

Ξ ἥν νερέσεις, καὶ αυτά, καὶ ἀλόγων γένη τοσαῦτα: δι καιοπῶν γενέσεις, καὶ φυτά, καὶ ἀλό) γένη τὸ 
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αὐτὸν ἡμέρα καὶ νὸὺξ' δὺ αὐτὸν ἀπόστολοι καὶ προφῆται ἐπέμ- 

ᾳϑησαν͵ δι αὐτὸν ἄγγελοι πολλάκις ἀπεστάλησαν. 

Τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειυς Οὐδὲ γὰρ δυνατὸν ἅπαντα ἐπελ- 

ϑεῖν, Δι αὐτὸν ὃ πογογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἄνϑρωπος γέγο- 

νῈ καὶ ξσταυρώϑη καὶ ὁτάφη καὶ τὰ φρικώδη ϑαύματα ἐκεῖ- 

γα πϑτὰ τὴν ἀνάστασιν» δι αὐτὸν γέγονε. Δι αὐτὸν γόμος, 

δι αὐτὸν ὃ παράδεισος, δι᾽ αὐτὸν ὅ κατακλυσμός. Καὶ γὰρ 

καὶ τοῦτο πέγιστον τιιῆς εἶδος, τὸ καὶ δι’ εὐεογεσίας καὶ τι- 
" ΜΝ ἡ. - νος σον ͵ νον χ 

μωρίας αὐτὸν διορθοῦν. «1 αὐτὸν μυρίαι κατὰ τὸν ἔμπροοσϑεν 

χοόνον" ἅπαντα οἰκογοιίαι. Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ κρίσις ἢ μέλλουσα 

ἔπεσϑαι τῆς εἰς αὐτὸν τιμῆς ἕνεκα γίνεται. Διὸ καὶ ὃ "Ιὼόδ 

«οι, «ΤΊ ἐστιν ἄνϑρωπος ὅτι ἤγαγες αὐτὸν εἰς κοίσιν», ὥσ- μοι, «ΤΊ ἔστιν ἄνϑρωπος͵ ὅτι ἤγαγες α ς κρίσιν», ὥσ 
πδὴ ἀλλαχοῦ ὁ αὐτὸς ψαλμῳδὸς οὗτός φισι" «Τί ἐστιν ἄνϑοω- 

πος, ὅτι διυνήσίδ)ς αὐτοῦ». Δι αὐπὸν πάλιν ὃ Μονογενὴς ἣ- 

ἔοι τὰ μυοία διδοὺς ἀγαϑά, Τὰ μὲν γὰρ ἔδωκεν ἤδη διὰ τοῦ 

ὁαπιίσιατος, καὶ τῶν πυστηρίων, καὶ τῆς ἄλλης πμυσταγωγί- 

ας παρασχεϑέντα ἀγαϑά, καὶ ϑαυμάτων ἑτέρων τὴν γῆν ἐνέ- 
- λ ΕΝ Ν ΝΣ ἢ ΦΨΎΨΥΝ δ ᾿ Ν ΓΞ “ [κε 3 [κέ πλησεὶ τὰ δὲ ὑπέσχετο δώσειν, τὴ» δασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 
ΝΆ ΆΨᾳ.ΟΕ ον , το πα , 

καὶ τὴν" ζωὴν τὴν αἰώνιον, καὶ κληρονόμους αὐτοῦ ποιήσειν, 
ὦν 

καὶ παρασκευάζειν συμδασιλεύειν αὐτῷ. Διὸ καὶ ὃ Παῦλος 
. . ; 
ἔλεγεν: «Πἰ ὑπομένομεν, καὶ συμδασιλεύσομεν». 

΄ “- 4 -“ κ , ε κεν 
Ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα λογιζόμενος ὃ προφήτης, εἴκότως ἀλό- 

τοῖς παραθδάλλει τοὺς τὴν τυσαύτην εὐγένειαν τῇ κακίᾳ παρα- 

37. ᾿Ιὼθ6 14,3. 
38. Ψαλμ. 8, 5. 
39. Β΄ Τιμ. 2, 12. 
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αὐτόν ἔγινε ἡ γῆ, γι᾿ αὐτόν ὁ οὐρανόασ, γι᾿ αὑτὸν ὁ ἥλιος 

καὶ τὰ ἀστέρια᾽ γι᾿ αὐτόν οἱ κινήσεις τῆς σελήνης καὶ οἱ 

ἐναλλαγὲς τῶν ὡρῶν καὶ τῶν ἐποχῶν᾽ γι᾿ αὐτὸν ἡ δημιουρ- 

γία τῶν καρπῶν, γι᾿ αὐτόν τὰ φυτὰ καὶ τὰ τόσα πολλὰ γένη 

τῶν ἀλόγων ζώων᾽ γι᾿ αὐτὸν ἡ μέρα καὶ ἡ νύὐχτα᾽ γι᾿ αὐτὸν 

στάλθηκαν ἀπόστολοι καὶ προφῆτες, γι αὐτὸν στάλθηκαν 

πολλὲς φορὲς ἄγγελοι. 

Γιατί χρειάζεται ν᾿ ἀναφέρουμε τόσα πολλά; Διότι 

δὲν εἶναι δυνατὸ ὅλα νὰ τ᾽ ἀναφέρουμε. Γι᾿ αὐτόν ὁ μονο- 

γενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἔγινε ἄνθρωπος καὶ σταυρώθηκε καὶ 

τάφηκε καὶ γι᾿ αὐτὸν ἔγιναν τὰ φρικώδη ἐκεῖνα θαύματα 

μετὰ τὴν ἀνάσταση. Γι᾿ αὐτὸν δόθηκε ὁ νόμοα, γι᾿ αὐτὸν 

ὁ παράδεισος, γι᾿ αὐτὸν ἔγινε ὁ κατακλυσμός. Καθόσον 

καὶ αὐτὸ εἶναι μέγιστο εἶδος τιμῆς, τὸ νἀ διορθώνει αὐ- 

τόν καὶ μὲ τὴν εὐεργεσία καὶ μὲ τὴν τιμωρία. ΓΙΓ αὐτὸν 

καθ᾽ ὅλο τὸν προηγούμενο χρόνο ἐφαρμόσθηκαν ἀμέτρη- 

τοι τρόποι συγκαταβάσεως. Καὶ αὐτὴ δὲ ἡ κρίση ποὺ πρό- 

κειται νά γίνει στὸ μέλλον γίνεται ἐξ αἰτίας τῆς τιμῆς πρὸς 

αὐτόν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ ᾿Ι[ὼδ λέγει: «Τί εἶναι ὁ ἄνθρωποα, 

ποὺ τὸν ὁδήγησες στὴν κρίση;»" ὅπως ἀκριδῶς σὲ ἄλλο 

μέρος ὁ ἴδιος αὐτὸς ὁ ψαλμωδός λέγει! «Τί εἶναι ὁ ἄν- 

θρωπος, ὥστε νὰ ἐνθυμεῖσαι αὐτόν; »Ὁ, Γι αὐτόν πάλι θὰ 

ἔλθει ὁ Μονογενὴς γιὰ νὰ τοῦ χαρίσει τὰ ἀμέτρητα ἀγαθά. 

Διότι ἄλλα μὲν τὰ ἔδωσε ἤδη μὲ τὸ βάπτισμα καὶ τὰ μυ- 

στήρια καὶ μὲ ὅλη τὴν ἄλλη μυσταγωγία χάρισε πολλὰ ἀ- 

γαθά, καὶ γέμισε τὴ γῆ καὶ μὲ ἄλλα θαύματα ὄλλα ὅμως 

ὑποσχέθηκε νὰ τὰ δώσε!, ὅπως τὴ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, 

τὴν αἰώνια ζωή, καὶ ὅτι θά μᾶς κάνει κληρονόμους καὶ θὰ 

μᾶς ἑτοιμάσει νὰ θδασιλεύσουμς μαζί του. Γι αὐτὸ καὶ ὁ 

Παῦλος ἔλεγε' «Ἂν δείχνουμε ὑπομονή, θὰ συμβασιλεύ- 

σουμε μαζί του»"", 

Σκεπτόμενος λοιπὸν ὅλα αὐτὰ ὁ προφήτης, πολὺ εὖ- 

λογα συγκρίνει μὲ τὰ ἄλογα ζῶα αὐτούς πού παρέδωσαν 

στὴν κακία τὴν τόσο μεγάλη εὐγένειά τους καὶ παραδό- 
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δεδωπότεις καὶ πρὸς τὰ ἐκείνων αὐτομολήσαντας πάϑη, Ποι- 

οὔοι δὲ αὐτὰ καὶ ἕτεροι πολλαχοῦ προφῆται͵ τῇ συγκρίσει τὸν 
ΕΣ ΄ ΝΣ Ν ΕῚ ΄ " τ Ζ 

ἀναίσχυντον ἀκροατὴν ἐντρέψαι δουλόμενοι, Καὶ ὁ μέν φη- 

σι", «Ἵπποι ϑηλυμανεῖς ἐγένοντο», ὁ δέ, ἔγνω δοῦς τὸν 

5. κτησάμενον, καὶ ὄνος τὴ» φάτνην τοῦ κυρίου αὐτοῦ», χαλε- 

πώτερον τοῦ Δαυὶδ οὕτω λέγων. Ὃ μὲν γὰρ Δαυίδ φησι, 

«Παραοι""εδλήϑη τοῖς πτήνεοι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὡμοιώϑη 

αὐτοῖς», ἐκεῖνος δέ, ὅτι καὶ τούτων ἀλογώτεροι γεγόνασιν" 

δκεῖνα γὰρ ἔγνω τὸν κτησάμενον, ᾿Ισραὴλ δέ μὲ οὖκ ἔγνω 

10 φησί. 

τ. Καὶ ἀλλαχοῦ δὲ ἕτερός τις σοφὸς ἀνὴρ χείρονα δει- 

κηὸς καὶ μυρμήκων τὸν νωϑῆ καὶ ἀναπεπτωκότα καὶ ὑπὸ ἀο- 

γίας διαφϑειρόμενον, ἐκεῖ πέμπει μαϑησόμενον φιλοπονεῖν, 

«180», λέγων, (ιρὸς τὸν μύρμηκα, ὦ ὀκνηρέ, καὶ ζήλωσον , λέγων, (ιρὸς τὸν πύρμηκα, ηρέ, ζή 
15 τὰς ὁδοὺς αὐτοῖν». ᾽κεῖνος γάρ, γεωργίου μὴ ὑπάρχοντος αὖ- 

τῷ, μηδὲ τὸν ἀναγκάζοντα ἔχων, μηδὲ ὑπὸ δεσπότην ὦν, 

ἑτοιμάζεται ϑέρους τὴν" τροφήν, καὶ πολλὴν ποιεῖται ἐν τῷ 

ἀμήτῳ τὴν παράϑεσιν. Καὶ πρὸς τὴν μέλιτταν πάλιν ἰέναι 

κελεύει" «Πορεύϑητι πρὸς τὴν μέλιτταν καὶ μάϑε ὡς ἔο;ε- 
20τι πηγῶν. δρωὶ, ἡ Ὺ0; ΄ » ᾿ ὑτῇ τς τοὺς ς ἐστίν" ἀοχὴ γὰο γλυκυσμάτων ὅ καρπὸς αὐτῆς, ἧς τοὺς 

πόνους δασιλεῖς τε καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγείαν προσφέρονταυ». 

Ἕτερος δέ φησιν" «Οἱ ἄοχοντές σου ὧς λύκοι τῆς ᾿Αγαδίας». 

Καὶ ἄλλος, «Εκάϑισας ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὡς κορώνη». Ὃ δὲ τοῦ 
,ὔ Ψ ,ὕ ᾿ »“ Ζ ᾽ὔ δ ’ 

Ζαχαρίου, «α"φεις. γεννήματα ἐχιδνῶν», λέγει, «τίς ὑπὲ- 
- - “ “ , “ .. - 

25 δειξεν ἡμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς;». Καὶ ἄλλος 

δὲ πάλιν: «Ὡὰλ ἀσπίδων ἔορηξαν, καὶ ἱστὸν ἀράχνης ὕφαί- 
»᾿ ΄ς ᾽ Ἁ 

γουσιν». Αλλαχοῦ δὲ ὃ αὐτὸς οὗτος προφήτης φησί" «]ὸς 

ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν». Καὶ πάλιν. «Θυμὸς αὐτοῖς κα- 

τὰ τὴν» διοίωσιν» τοῦ; ὄφεως». Τοιοῦτον γὰρ ἡ κακία" τὸν το- 

40. Ἴερ. 5, ὃ. 46. ἽἼερ. 3,2. 
41. Ἢσ. 1, 3. 47. Ματθ. 3,7. 
42 ψαλμ. 48,13. : 48. Ἦσ. 59,5. 
43. Παροιμ. 8, δ ἐ. 49. Ψολμ. 139,4. 
44. Ἔκκλ. 11,3. 50. Ψαλμ. 57, 5. 
45. Σοφον. 3,3. 
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θηκαν στὰ πάθη τῶν ἀλόγων ζώων. Αὐτὸ τὸ κάνουν καὶ 

ἄλλοι προφῆτες σὲ πολλὲς περιπτώσεις, θέλοντας μὲ τὴ 

σύγκριση νὰ στρέψουν τὸ ἐνδιαφέρον τοῦ ἀδιάντροπου 

ἀκροατῆ πρὸς τὴν ἀρετή. Καὶ ὁ μὲν ἕνας λέγει «"Εγιναν 

ἵπποι θηλυμανεῖς» "ὁ, ὁ δὲ ἄλλος, «Γνώρισε τὸ βόδι τὸν κύ- 

ριὸ του καὶ ὁ ὄνος τὴ φάτνη ποὺ τοῦ ἕκαμε ὁ κὐριός του», 

μιλώντας ἔτσι σκληρότερα ἀπὸ τὸ Δαυίδ. Διότι ὁ μὲν Δαυὶδ 

λέγει, «Ἐξίσωσε τὸν ἑαυτό του μὲ τὰ ἀνόητα κτήνη καὶ 

ἔγινε ὅμοιος μ᾽ αὐτά»", ἐνῶ ἐκεῖνος λέγει ὅτι ἔγιναν πιὸ 

ζῶα ἀπ᾿ αὐτά᾽ καθόσον τὰ μὲν ζῶα γνώρισαν τὸν κύριό 

τους, ἐνῶ ὁ ᾿Ισραήλ, λέγει, δὲν τὸν γνώρισε. 

7. Καὶ ἀλλοῦ δὲ κάποιος ἄλλος σοφὸς ἄνδρας γιὰ νὰ 

δείξει χειρότερο καὶ ἀπὸ τὰ μυρμήγκια τὸν ἀδιάφορο, τὸν 

κυλιόμενο μέσα στήν ἀμαρτία καὶ καταστρεφόμενο ἀπὸ τὴν 

ὀκνηρία του ἄνθρωπο, ἐκεῖ τὸν παραπέμπει γιά νὰ μάθει νὰ 

εἶναι φιλόπονος, λέγοντας, «Πήγαινε πρὸς τὸ μυρμήγκι, 

ὀκνηρέ, καὶ ζήλεψε τὸν τρόπο ἐργασίας του» ". Διότι τὸ 

μυρμήγκι, χωρὶς νὰ ἔχει χωράφι, χωρὶς νὰ ἔχει κάποιον νὰ 

τὸ ἐξαναγκάζει καὶ χωρὶς νὰ εἶναι ὑπὸ τὴν ἐξουσία κυ- 

ρίου, ἐτοιμάζει τὴν τροφή του κατὰ τὸ θέρος καὶ κάμνει 

μεγάλη ἐναποθήκευση κατὰ τὸ θερισμό. ᾿Αλλὰ καὶ πρὸς τὴ 

μέλισσα πάλι προτρέπει νὰ μεταθδεῖ «Πήγαινε πρὸς τή μέ- 

λισσα καὶ μάθε, ὄτι εἶναι ἐργάτρια' διότι ἡ δάση τῶν γλυ- 

κισμάτων εἶναι ὁ καρπὸς της, τοὺς κόπους τῆς ὁποίας 

καρποῦνται οἱ θδασιλεῖς καὶ οἱ ἰδιῶτες γιὰ χάρη τῆς ὑγείας 

τους»". Ἄλλος δὲ λέγει «Οἱ ἄρχοντές σου μοιάζουν μὲ 

λύκους τῆς ᾿Αραθβίας»"". Καὶ ἄλλος «Κάθισες στήν ἔρημο 

σὰν κουρούνα»“. Ὃ δὲ υἱὸς τοῦ Ζαχαρία λέγει: «Φίδια, 

γεννήματα τῶν ἐχιδνῶν, ποιὸς σᾶς ὑπέδειξε ν᾿ ἀποφύγετε 

τὴ μέλλουσα ὀργή;»"“. Καὶ ἄλλος δὲ πάλι λέγει «Κατέ- 

στρεψαν τὰ αὐγὰ τῶν ἀσπίδων καὶ ὑφαίνουν τὸν ἱστὸ τῆς 

ἀράχνης». ᾿Αλλοῦ δὲ ὁ ἴδιος αὐτὸς ὁ προφήτης λέγει" 

«Δηλητήριο ἀσπίδων θδρίσκεται κάτω ἀπὸ τὰ χείλη τους» "". 

Καὶ πάλι: «Ὁ θυμὸς τοῦς μοιάζει μὲ τοῦ φιδιοῦ»᾽ δ. Διότι 
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σοῖπον καὶ τηλικοῦτον καὶ τοσαῦτα διαδήματα ἔχοντα, πρὸς 

τὴν" τῶν ἀλόγων» καταδάλλει δυσγένειαν. Διὸ καὶ ἐν τῷ πα- 

οόντι ψαλιῷ δύο κακίας ἐπιλεξάμενος εἴδη, καὶ τὰ ἄλλα τοὺς 

ἀκοοατὰς ἀηιεὶς ο"λλογίξζεσϑαι, οὕτω στίζει τοὺς ἁλόντας. Τί 

ὰρ ἀνθρώπου γέγοιιν ἂν ἀλογώτερον, εἴχῇ καὶ μάτην καὶ 

ἐπὶ κακῷ τῆς ξαυτοῦ κεφαλῆς τὴν οἰκουμένη» πεοιτρέχοντος, 

καὶ συνάγοντος ἄπειρα χοήματα, οὐχ ἑαυτῷ, ἀλλ᾽ δτέροις 

ἀννοουμένοις, πολλάκις δὲ καὶ ἐχϑοοῖς καὶ ἐπιδούλοις; Καὶ 

καλῶς εἶπε, «Καταλείρουσιν ἀλλοτοίοις τὸν πλοῦτον αὐτίῦν», 

7. γὰρ ἀνοητότερον, ὅταν οὗτοι μὲν τοὺς πόνους καὶ τὰς ἄ- 

μαοτίας ὑποπένωσι τὰς ἐκ τῆς συλλογῆς, ἑτέροις δὲ τῆς ἀ- 

πολαύσεως παοροαχωρῶσιν; 

Εἶτα μετὰ τῆς φιλοχρηματίας καὶ τὴν κενοδοξίαν εἰς 

πέσον ἄρων, στίζει πετὰ πολλῆς τῆς σφροδοότητος, λέγων «ἢ- 

πεκαλέσατο τὰ ὥγόματα αὐτῶν ἐπὶ τῶν γαιῶν αὐτῶν». Τ 

τούτον" ἀλογώτερον πάλιν, οἵ λίϑοις καὶ ξύλοις καὶ ἀψύχῳ 

ὅλῃ τὴν ἑαυτῶν ἐρχειοίζουσι αὐήμ)0", καὶ τὴν οἰκείαν ἔμπι- 

στεύουσι δόξαν; Καὶ γὰρ δλοκλήρους οὐοίας ἀνέτρεψαν, καὶ 

χήρας ἀπέδυσαν, καὶ ὀοφρανοὺς ἥοπασαν, ὥστε τῷ σκώληκι 

λαισιρὰν ποιῆσαι τὴν οἰκίαν, καὶ τῷ σητὶ καὶ τῇ φϑορᾷ λακ- 

ποοὺς οἰκοδομῆσαι πεοιόόλους, τῷ νομίζειν ὑπὸ τούτων ἀ- 

ἡάνατον ἔσεσῆαι «ιὐτῶν τὴν ἀνήπην, τῶν οὐδὲ τὰ σώματα πι- 

κοὰν καιροῦ οοπὴν κατασχεῖν» δυνηϑένπων. «Αὕτη ἡ ὁδὸς αὖ- 

τῶν σκάνδαλον αὐτοῖς», ΠΙ}οία αὕτη ὑδός͵ εἶπέ μοι; “ΓΙ περὶ 

τὰ τοιαῦτα σπουδή, ἡ παταιοπονία, ἢ πολλὴ τῶν χρημάτων 

μανία, ἢ ἀκόρεσιος τῆς δόξης μέϑι; καὶ πρὸ τῆς κολάσεως, 

4 ησί, τῆς μελλούσης ἔνταῦϑα αὐτοῖς σκάνδαλον καὶ ἐμπόδιον 
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τέτοιο πράγμα εἶναι ἡ κακία᾽ τὸν τόσο σπουδαῖο καὶ τόσο 

ἀνώτερο καὶ ἐκεῖνον ποὺ ἔχει τιμηθεῖ μὲ τόσα δθασιλικὰ 

γνωρίσματα, τὸν ὑποδιδάζει στὴν ταπεινὴ καταγωγὴ τῶν 

ἀλόγων ζώων. Γι᾿ αὐτὸ καὶ σ᾽ αὐτὸν τὸν ψαλμό, ἀφοῦ διά- 

λεξε δύο εἴδη κακίας καὶ ἄφησε τὰ ἄλλα στοὺς ἀκροατὲς 

νὰ τὰ συλλογισθοῦν, ἔτσι στιγματίζει!: ἐκείνους ποὺ κυριεύ- 

θηκαν ἀπὸ τὰ πάθη τους. Διότι τί θὰ μποροῦσε νὰ ὑπάρξει 

ἁλογώτερο ἀπὸ τὸν ἄνθρωπο ποὺ περιτρέχει ὅλη τὴν οἱ- 

κουμένη ἄσκοπα καὶ μάταια καὶ γιὰ κακὸ τῆς κεφαλῆς τοῦυ 

κσὶ συγκεντρώνε! ἄπειρα χρήματα, ὄχι γιὰ τὸν ἑαυτὸ του, 

ἀλλὰ γιὰ ἄλλους ποὺ δὲν τοὺς γνωρίζει, πολλὲς φορές δὲ 

ἐχθροὺς του καὶ συκοφάντες του; Καὶ πολὺ καλὰ εἶπε. «Θὰ 

ἐγκαταλείψουν τὸν πλοῦτο τους σὲ ξένους. Διότι τί πιὸ 

ἀνόητο ὑπάρχει, ὅταν αὐτοὶ μὲν ὑπομένουν τοὺς κόπους 

καὶ τὶς ἀμαρτίες τῆς συγκεντρώσεως τοῦ πλούτου, παρα- 

χωροῦν δὲ σὲ ἄλλους τὴν ἀπόλαυση; 

Ἔπειτα ἀναφέροντας μαζὶ μὲ τὴ φιλοχρηματία καὶ 

τὴν κενοδοξία, τὴ στιγματίζει μὲ μεγάλη σφοδρότητα, λέ- 

γοντας᾽ «Κατέγραψαν τὰ ὀνόματά τοῦς ἐπάνω στὰ κτή- 

ματά τους». Τί πιὸ παράλογο πάλι ὑπάρχει ἀπ᾿ αὐτοὺς ποὺ 

παραδίνουν τὴ μνήμη τοὺς στοὺς λίθους, τὰ ξύλα καὶ τὴν 

ἄψυχη ὕλη καὶ ἐμπιστεύονται σ᾽ αὐτὰ τή δόξα τους; Καθό- 

σον ὀλόκληρες περιουσίες κατέστρεψαν καὶ χῆρες ξεγύ- 

μνωσαν καὶ ὀρφανῶν τὰ ὑπάρχοντα ἄρπαξαν, ὥστε νὰ 

κάνουν λαμπρή τὴν οἰκία γιὰ τὰ σκωλήκια καὶ νὰ οἰκοδο- 

μήσουν λαμπροὺς περιβόλους γιὰ τὸ σαράκι καὶ τὴ φθορά, 

μὲ τὸ νὰ νομίζουν ὅτι ἀπὸ αὐτὰ θὰ μείνει ἀθάνατη ἡ μνή- 

μη τοῦς, αὐτοὶ ποὺ δὲν μπόρεοαν οὔτε στὰ σώματά τους 

νά προσφέρουν μιὰ ἐλάχιστη στιγμή ἀπολαύσεως. «Αὐτὸς 
εἶναι ό τρόπος ζωῆς τους καὶ ποὺ γίνεται σκάνδαλο γι᾿ 

αὐτούς». Ποιὰ εἶναι «αὔτη ἡ ὁδός», πές μου; Ἡ φροντίδα 

γιὰ τὰ πράγματα αὐτοῦ τοῦ εἴδους, ἡ ματαιοπονία, ἡ μεγά- 

λη μανία γιὰ τὰ χρήματα, ἦ ἀχόρταγη μέθη τῆς δόξας" 
καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ μέλλουσα κόλαση, λέγει, γίνεται σ᾽ αὐτούς 
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γίνεται. Οὐ μικρὸν οὖν σκάνδαλον, οὗ μικρὸν ἐμπόδιον, οὗ 

Η ᾿ 

μικρὸν κώλυμα αὕτη ἢ ὁδὸς πρὸς τὴν τῆς ἀρειῆς ἐογασίαν. 

υἱιό φησιν, «Αὕτη ἡ ὁδὸς οκχάγδαλον αὐτοῖς». 

Καὶ καλῶς εἶπε σκάνδαλον αὐτοῖς τὴν ὁδόν. “Εαυτοὺς 

5 δεσμοῖοιν, ἑαυτοὺς συμποδίξουοι. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τῷ σιό- 

ματι αὐτῶν εὐδοκήοουοι. Τὸ χαλεπώτιπον καὶ τῶν λοιπῶν 

᾿ - - πον ἃ “ ᾽ κω 
αἴτιον τῶν κακῶν τοῦτό ἔοτιν, ὅπερ εἴρηκεν. ΟἵἨ γὰρ τοι- 

αὗτα ἁμαρτάνοντες καὶ πλημμελοῦντες καὶ οὕτως ἀνοηταί- 

γοντες, μακαρίζουσιν ἑαυτοὺς καὶ ϑαυμάζουοι, καὶ ζηλωτοὺς 

τῷ εἶναί φασι, καὶ ἀρέοκονται τοῖς πραιτομένοις" κακία δὲ ἐπαι- 

γουμένη καὶ παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἐογαζοιένων ἐννόησον ἡλίκην 

Δαμδάνει τῆς πονηρᾶς ἐπιϑυμίας πουσϑήκην. Εἰ γὰρ κακιζο- 

ἢ Ἐον, ΚΑ προ ΣΩλο ἃ : ΝΠ ΞΒ..0Ξ 
μένη, εἰ γὰρ ὑδριζομένη, εἰ γὰρ ἐλεγχομένη, εἰ γὰρ ὑπὸ τοῦ 

συνειδότος τῶν ὁπωσδήποτε νηφόντων μαστιγουμένη, ζαιγο- 

15. μένη, μισουμένη, οὕτως ἀναισχύνπως ἀνϑεῖ καὶ καϑ' ἑκάοτην 

5) «- ᾿ ε ἢ ν᾿ ΄ Ν ,’ 3 κ᾿ ᾿ κ᾿ 

αὔξεται τὴν ἡμέραν, μὴ μόνον τὰ κωλύοντα αὐτὴν μή ἢ, οἷον 

ε ΄ . ἫΝ ες» . 3 ᾿ 

ἡ κατηγορία, τοῦ συνειδότος ὁ ἔλεγχος, τὸ ἐπιλαμδάνεσϑαι 

τῶν γινομένων, τὸ μεπανοεῖν ἂν τοῖς πρατιομένοις, τὸ κατα- 

δύεσϑαι, τὸ ἐγκαλύπιεσϑαι, τὸ στένειν, τὸ ϑρηνεῖν, ἀλλὰ τοὺ- 

20 ναντίον ἅπαν, καὶ ἐπαινῶσιν ἑαυτοὺς οἷ ἐργαζόμενοι, καὶ ἐγ- 

᾿ ’, -" ς ΄, κ » 2. ΄ ν᾿ “-- 

κώμια ἑαυτῶν ὑφαίνωσι, καὶ τῶν ἄλλων δελκπίους κατὰ τοῦτο 

αὐτὸ εἶναι νομίζωσι, καὶ μετὰ τὸ πρᾶξαι ἐπαινῶοι τὰ γεγενη- 

ἢ - ἫΝ ς Δ κῶς δι "ας 
μένα (τοῦτο γάρ: ἔοτι, «Καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τῷ στόματι αὐτῶν 

5» ΄ - 3 μ᾿ “ -" “ , Ὶ 

εὐδοκήοουσον), ποῦ οὖκ ἂν ἐκτραπεῖεν; Οὕτω γάρ εἶσι παρα- 

25 πλῆγες, οὕτω παραπαίουσιν, ὡς καὶ μετὰ τὴν πλήρωσιν πῆς 

1 7 « ᾿ ε -» Α 7 Ύ [ᾳ 

ἐπιϑυμίας, ὅτε μάλιστα ὁρῶντας τὴ» παραγομίαν αἰσχύνεσϑαι 
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ἐδῶ σκάνδαλο καὶ ἐμπόδιο. Δὲν εἶναι λοιπὸν μικρὸ σκάν- 

δαλο, δὲν εἶναι μικρὸ ἐμπόδιο, δὲν εἶναι μικρὸ κώλυμα 

αὐτὸς ὁ τρόπος ζωῆς γιὰ τήν ἄσκηση τῆς ἀρετῆς. Γι᾿ αὐ- 

τὸ λέγει, «Αὐτός ὁ τρόπος ζωῆς γίνεται σκάνδαλο γι᾿ 

αὐτούς». 

Καὶ καλὰ ὁνόμασε σκάνδαλο γι᾿ αὐτούς τόν τρόπο 

ζωῆς τους. Τοὺς ἐαυτούς τους δένουν, τοὺς ἐαυτούς 

τους ἐμποδίζουν. Τὸ πιὸ χειρότερο καὶ ἡ αἰτία ὅλων τῶν 

κακῶν αὐτὸ εἶναι ποὐ ἀνέφερε. Διότι αὐτοὶ ποὺ κάμνουν 

τέτοιες ἀμαρτίες καὶ τέτοια πλημμελήματα καὶ συμπερι- 

φέρονται τόσο ἀνόητα, μακαρίζουν τούς ἑαυτούς τους καὶ 

τοὺς θαυμάζουν καὶ θεωροῦν τούς ἑαυτούς τους ἀξιοζη- 
λεύτους καὶ ἀρέσκονται μέ αὐτὰ ποὺ κάμνουν᾽ κακία δὲ 

πού ἐπαινεῖται καὶ ἀπὸ αὐτούς ποὺ τὴν πράττουν σκέψου 

πόση αὔξηση δίνει στὴν πονηρή ἐπιθυμία. Διότι, ἄν, μολο- 

νότι κακίζεται, μολονότι προσδάλλεται, μολονότι ἐλέγχε- 

ται, μολονότι μαστιγώνεται ἀπὸ τὴ συνείδηση ἐκείνων ποὺ 

ἔχουν τέλος πάντων κάποια σωφροσύνη, δέχεται πλήγμα- 

τα καὶ μισεῖται, παρ᾽ ὅλα αὐτὰ τόσο πολύ ἀδιάντροπα ἀνθεῖ 

καὶ καθημερινὰ αὐξάνεται, ὅταν ὄχι μόνο δέν ὑπάρχουν 

τὰ ὅσα τὴν ἐμποδίζουν, ὅπως ἡ κατηγορία, ὁ ἔλεγχος τῆς 

συνειδήσεως, ἡ ἀναγνώριση τῶν γινομένων, ἡ μετάνοια 

γιὰ τὰ πραχθέντα, τὸ κρύψιμο ἀπὸ τούς ἀνθρώπους, τὸ 

σκέπασμα τοῦ προσώπου ἀπὸ ντροπή, οἱ ἀναστεναγμοί, 

τὰ κλάματα, ἀλλ᾽ ὑπάρχουν ὅλα τἀ ἀντίθετα, καὶ ἐπαι- 

νοῦν τοὺς ἑαυτούς τους αὐτοὶ ποὺ τὰ κάμνουν αὐτὰ καὶ 

ἐγκώμια πλέκουν γιά τούς ἑαυτούς τους καὶ τοὺς θεω- 

ροῦν ἀκριθῶς γι᾿ αὐτὸ καλυτέρους ἀπὸ τούὐς ἄλλουσ, καὶ 

μετὰ ἀπὸ τὴ διὰάπραξη τῆς κακίας τους ἐπαινοῦν αὐτὰ ποὺ 

ἔκαμαν (διότι αὐτό σημαίνει, «Καὶ μετὰ ταῦτα ἐν τῷ στό- 

ματι αὐτῶν εὐδοκήσουσι», ποὺ θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ μὴ 

παρεκτραποῦν; Καθόσον τόσο παράφρονες εἶναι, τόσο πα- 

ρᾶάλογοι, ὥστε καὶ μετὰ τὴν ἐκπλήρωση τῆς ἐπιθυμίας τους, 

ὅταν μάλιστα ἔπρεπε νὰ ντρέπονται δλέποντας τὴν παρα- 
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ΤΟ 

15 

25 

ἔδει, γαυροαῦνται κουοουφοῦνται, ἀρέσκοντας τῷ γεγενημένῳ. 

Τοιοῦτον γὰρ ἢ ἀμαραία' πρὸ μὸν τοῦ λῇ "σκιάξε Ὁιοῦτον γὰρ ἢ ἀμαρπία' πρὸ μὲν τοῦ πραχϑῆγαι, συσκιάξει 

ἑαυτῆς τὸ εἰδεχϑές, τῇ μέϑῃ τῆς ἡδονῆς περιστέλλουσα αὖ- 

τῆς τὸ δελυρόν, ἐπειδὰν δὲ πραχϑῇ, καὶ ἡ μὲν ἧδονὴ τῆς 
3 { ,7 . ΑἹ » ΄ ς Α » 7 

, ἐπιϑυπίας κατὰ μικοὸν ἀναχωρήσῃ, ἡ δὲ τοῦ συνειδότος κα- 
Ζ 

τηγορία ἐπέλθῃ. νυμνοὺς μαστίζουσα τοὺς λογισμούς, τότε 

μάλιστα ψαίνεται αὐτῆς τὸ δλαδερόν. Οὗτοι δὲ οὐδὲ μετὰ τὸ 

πληρῶσαι, ἀλλ᾽ ὅταν» ἴδωσι τὸν πλοῦτον ὀγκωϑέντα, τοὺς τά- 

φοὺυς ἐγηγεομένους, τὰς ματαίας οἰκοδομὰς ἀπηρτισμένας, δέ- 

ὁ» τότε γοῦν κατανυγῆναι, καὶ σιενάξαι, οἷ δὲ καὶ μετὰ ταῦτα, 

μετὰ τὸ ἔργον, μετὰ τὴν πλήρωσιν, τότε ἔτι μειζόνως νοσοῦ- 

σιν. ᾿[ἰπεὶ οὖν τὸ παο᾽ αὐτῶν οἴχεται, ἕπεται λοιπὸν τὰ παρὰ 

τοῦ Θεοῖ. 

ἅ, ἽὩσπεο γὰρ οἵ κατακχρίνοντες ἑαυτούς, ξιρ᾽ οἷς ἅμαρ- 

τάνουσι, ποολαιιδάνοντες ἀποκρούογπαι τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ 
ῃ τφῆφον, καϑάπεο καὶ Παῦλός φησιν͵ «Εἰ γὰρ ἑαυτοὺς ἐκρυίνο- 

μδι, οὐκ ἂν ἐκρινόμεϑαν», οὕτως οἱ νοσοῦντες ἀμετανόητα, καὶ 
΄ , Σ ᾽ὔ κι κα ΡΣ Ζ ἁμαρτάνοντες, πὴ καταγινώσκοντες δὲ ὧν ἐπλημμέλησαν, με- 

τὰ πολλῆς τῆς σφοδρότητος ἐπισπῶνται τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ 
͵΄ ε - 515. - ᾿ : "ι .« »112 . ΄ 

τιιασγοίαν δαυτοῖς. ᾿Επεὶ οὖν καὶ οὗτοι ἢ τὰ ἀλλότρια ἀρπά- 

ζοντὲες, ἢ τὰ οἰκεῖα μάτην καὶ εἰκῇ δαπανῶντες, ἅπερ εἷς πέ- 

γητας ἀναλίσκειν ἐχρῆν, εἷς τάφους, καὶ σκώληκας, καὶ σῆῇ- 

τας δαπανῶσι, καὶ οὐ μετανοοῦσιν» ἐπὶ τῶν γεγενημένον, ἀλ- 
ΟᾺΣ 3 , ΄ - 5, ᾽ὕ ᾿ , Τ λὰ ἀνίατα μένουσι νοσοῦντες ἄκουσον τέ γίνεται λοιπόν, Τί 

δὴ οὖν γίνεται; Τιμωρίᾳ τῇ παρὰ τοῦ Θεοῦ δίδονται" διὸ ἐ- 

πήγαγεν, (Ως πρόδατα ἐν ἅδῃ ἔϑεντοι ϑάνατος ποιμανεῖ αὖ- 

'ΒΊ. Α΄ Κορ. 4,31. 
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νομία, ὑπερηφανεύονται, μεγαλοφρονοῦν, ἀρέσκονται μὲ 

αὐτὸ ποὺ ἔγινε. Διότι τέτοιο πράγμα εἶναι ἡ ἁμαρτία᾽ πρὶν 

μέν διαπραχθεῖ κρύθδει τὴ θδρωμερή ὄψη της, περικαλύ- 

πτοντας καὶ τὴ μέθη τῆς ἡδονῆς τὴ δδελυρότητά της, ὅταν 

δὲ διαπραχθεῖ καὶ ἡ μὲν ἡδονὴ τῆς ἐπιθυμίας σιγά - σιγὰ 

ἐξαφανισθεῖ, κάνει δὲ τὴν ἐμφάνισή της ἡ κατηγορία τῆς 

συνειδήσεως, κτυπώντας γυμνοὺς τοὺς λογισμούς, τότε 

πρὸ πάντων ἀποκαλύπτεται ἡ δλαδερὴ δύναμή της. Αὐτοὶ 

ὅμως οὔτε μετὰ τὴν πραγματοποίηση τῆς κακίας τοὺς 

σταματοῦν, ἀλλ᾽ ὅταν δοῦν τὸν πλοῦτο ὀγκωμένο, τοὺς 

τάφους ἀνεγερμένουκς, τὶς μάταιες οἰκοδομὲές κατασκευα- 

σμένες, ἐνῶ ἔπρεπε λοιπὸν τότε νὰ νοιώσουν συντριθδὴ 

καρδιᾶς καὶ ν᾿ ἀναστενάξουν, αὐτοὶ ὅμως καὶ μετὰ ἀπὸ 

αὐτά, μετὰ τὴν πράξη, μετὰ τὴν πραγματοποίηση, τότε ἀκό- 

μη περισσότερο νοσοῦν. “Ἐπειδὴ λοιπὸν ἐξαφανίσθηκαν 

αὐτὰ ποὺ ἐξαρτιόνταν ἀπὸ αὐτούς, ἀκολουθοῦν πλέον τὸ 

ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ. 

8. “θπως ἀκριδῶς λοιπὸν αὐτοὶ ποὐ κατακρίνουν τοὺς 

ἑαυτούς τοὺς γιὰ τ᾽ ἁμαρτήματά τοῦς, προλαθβαίνουν καὶ 

ἁποκρούουν τὴν καταδικαστικὴ ἀπόφαση τοῦ Θεοῦ, ὅπως 

ἀκριβδῶς λέγει ὁ Παῦλος, «Διότι, ἂν κρίναμε τοὺς ἑαυτούς 

μας ὅπως πρέπει, δὲν θὰ καταδικαζόμασταν»", ἔτσι αὐτοὶ 

ποὺ νοσοῦν καὶ δὲν μετανοοῦν, ἀλλὰ καὶ ἐξακολουθοῦν 

ν᾿ ἀμαρτάνουν, ποὺ δὲν καταδικάζουν τὸν ἑαυτό τους γιὰ 

τὰ πλημμελήματά τοῦς, μὲ μεγάλη δύναμη ἐπισύρουν ἐ- 

ναντίον τους τὴν τιμωρία τοῦ Θεοῦ. ᾿Ἐπειδὴ λοιπὸν καὶ 

αὐτοὶ ἢ ἁρπάζοντας τὰ ξένα ἢ ξοδεύοντας τὰἀ δικά τους 

ἄσκοπα καὶ στὰ χαμένα, ἐνῶ θὰ ἔπρεπε νὰ τὰ ξοδεύουν 

γιὰ τοὺς φτωχούα, τὰ ξοδεύουν στούς τάφους, στὰ σκου- 

λήκια καὶ στοὺς σκόρους καὶ δὲν μετανοοῦν γιὰ τὰ ὅσα 

ἔχουν κάνει, ἀλλὰ παραμένουν ἀθεράπευτα ἀσθενεῖς, ἄ- 

κουσξε τί γίνεται πλέον. Τί γίνεται λοιπόν; Παραδίνονται ἀπὸ 

τὸ Θεὸ στὴν τιμωρία᾽ γι᾿ αὐτὸ πρόσθεσε, «Σὰν πρόβατα 

ὁδήγησαν τοὺς ἑαυτούς τους στὸν ἄδη καὶ ὁ θάνατος θὰ 

14 
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τούς», οὗ τὸ ἥμερον ἐνταῦϑα διὰ ὀνόματος τῶν προδάτων δὴη- 

ε ἀῶν (τί γὰρ ἐκείνων ἀγριώτερον γένοιτ᾽ ἄν, τῶν παρορώντων 

Ν μὲν γυμνὰ σώματα πενήτων καὶ γαστέρας τηκομένας λιμῷ, καλ- 

᾿ λωπιζόντων δὲ οἴκους φῳϑορᾷ, καὶ σκώληκι, καὶ σητί;)}), ἀλλὰ 

5 τὸ εὔκολο» αὐτῶν τῆς ἀπωλείας, τὴν ἐξ ἐπιδρομῆς πανωλε- 

ϑροία», τὸ εὐχείρωτον τοῖς ἐπιδουλεύουσιν. Οὐδὲν γὰρ ἄσϑε- 

γέστερον ἀνϑρώπου κακίᾳ ουζῶντος. “Ὅπερ καὶ οὗτοι πείσον- 

ται καὶ οὕτω κατακοπήσονται, οὕτως ἀπολοῦνται ἄρδην, καὶ 

᾿ εἰς τὸν ἅδην ἀπελεύσονται ρᾳδίως, εὐκόλως συντόμως, ἀ- 

10 πονητί, ὡσανεὶ ποόδατα καταχοπιόμενα. 

" “Τοῦτο ϑάνατος, μῶλλον δὲ πρᾶγμα ϑανάτου πολὺ χαλε- 

πώτεοον. Μειὰ γὰρ τὴν τοιαύτην τελευτὴν ἀϑάνατος αὐτοὺς 

διαδέξεται ϑάνατος, διὰ τοῦτο οὐδαμοῦ εἰς κόλπους ᾿Αόδραάμ, 

᾿ς οὐδὲ εἷς ἄλλο χωρίον φαίνονται ἀπιόντες, ἀλλ᾽ εἰς ἅδην, τὸ 

15 τῆς τιμωρίας, τὸ τῆς κολάσεως, τὸ τῆς πανωλεϑρίας ὄνομα. 

᾿ Καὶ ἡ ἔνταῦϑα αὐτῶν τελευτὴ εὐτελής, καὶ εὐκαταφρόνητος, 

καὶ ἡ ἐχεῖ διατριδὴ κολάσεως γέμουσα. Οὕτω καὶ ἡμῖν ἔϑος 

λέγειν περὶ τῶν εὐκόλως ἀπολλυμένων, ᾿ὡς πρόδατον ὃ δεῖνα 

ἐμὸς δοφάγη᾽, ᾿Επειδὴ γὰρ ὡς ἄλογα ἔζων, καὶ ὡς ἄλογα ἀπόλ- 

"Ὧὸο λυνται, οὖκ ἔχοντες περὶ τῶν μελλόντων ἐλπίδα χρηστήν' 

ἢ χαὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐπὶ κακῷ «Θάνατος ποιμα- 

 γεῖ αὐτούς». ᾿Ενταῦϑά μοι τὸν ϑάναιον δοκεῖ λέγειν, τὴν ἀ- 

πώλειαν τὴν ἐκεῖ, τὴν τιμωρέαν, καϑάπερ καὶ ἀλλαχοῦ φησι 

αυχὴ ἢ ἁμαρτάνουσα, αὕτη ἀπολεΐταρν, οὗ τὴν τοῦ εἶναι 

25 ἀναίρεοιν, ἀλλὰ τὴν τιμωρία» παραδηλῶν. Καὶ ἐπιμένει τῇ 

μεταφορᾷ -τῆς λέξεως. Ἐπειδὴ γὰρ εἶπε πρόδατα, ἔδειξεν 

αὐτῶν καὶ τὸν ποιμένα. Τ ἰς δὲ οὗτος; Ὃ σκώληξ ὃ ἰοδόλος, 

52. Ἔεζ, 18,20. -ος.- 
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τούς ποιμάνει», ὄχι γιὰ νὰ δηλώσει μὲ τὸ ὄνομα τοῦ προ- 

θάτου τήν ἠμερότητα (διότι τί θὰ μποροῦσε νά ὑπάρχει 

ἀγριώτερο ἀπὸ ἐκείνους, ποὺ παραθδλέπουν μὲν τὰ γυμνὰ 

σώματα τῶν φτωχῶν καὶ κοιλιές ποὺ λειώνουν ἀπὸ τὴν 

πείνα, καλλωπίζουν δὲ οἴκους γιὰ τὴ φθορά, τὰ σκουλήκια 

καὶ τὸ σκόρο;), ἀλλὰ γιὰ νὰ δείξει τὴν εὐκολία τῆς ἀπω- 

λείας τους, τὴν αἰφνίδια πανωλεθρία τους, τὴν εὔκολη 

κατάληψή τους ἀπὸ τοὐς ἐχθρούς τους. Διότι δὲν ὑπάρχει 

τίποτε πιὸ ἀσθενέστερο ἀπὸ τὸν ἄνθρωπο πού συζεὶ μὲ 

τὴν κακία. Καὶ αὐτὸ ἀκριδῶς θὰ πάθουν καὶ αὐτοί ἔτσι 

θὰ ἐξολοθρευθοῦν, ἔτσι θὰ καταστραφοῦν ριζικὰ καὶ θὰ 

ὁδηγηθοῦν στὸν ἄδη χωρὶς δυσκολία, εὔκολα, σύντομα 

καὶ ἄκοπα, σὰν πρόβατα κατασφαζόμενα. 

Αὐτὸ εἶναι θάνατος, μᾶλλον δὲ πράγμα. πολὺ πιὸ 

χειρότερο ἀπὸ τὸ θάνατο. Διότι μετὰ ἀπὸ τὸ θάνατο αύ- 

τοῦ τοῦ εἴδους, θάνατος ἀθάνατος θὰ διαδεχθεῖ αὐτούς, 

καὶ γι᾿ αὐτὸ δὲν φαίνονται νὰ μεταδαίνουν στοὺύς κὀλ- 

ποὺς τοῦ ᾿Αθραάμ, οὔτε σ᾽ ἄλλο τόπο, ἀλλὰ στὸν ἅδη, 
ποὺ εἶναι τὸ ὄνομα τῆς τιμωρίας, τῆς κολάσεως, τῆς πανω- 

λεθρίας. Καὶ ἐδῶ ὁ θάνατός τοῦς εἶναι εὐτελὴς καὶ περι- 

φρονημένος, καὶ ἡ ἐκεῖ διαμονή τοὺς εἶναι γεμάτη ἀπὸ 

κόλαση. ἼΕτσι καὶ ἐμεῖς συνηθίζομε νὰ ὁμιλοῦμε γιὰ ἐκεί- 

νους ποὺ χάνονται εὔκολα, λέγοντας, ὁ τάδε σφάγηκε 

σὰν πρόδατο᾽. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ ζοῦσαν σάν ἄλογα ζῶα, καὶ 

σὰν ἄλογα χάνονται, χωρὶς νὰ ἔχουν ἀγαθὴ ἐλπίδα γιὰ 

τή μέλλουσα ζωὴ καὶ ὄχι μόνο αὐτό, ἀλλὰ καὶ πρὸς μεγά- 
ληὴ τοῦς συμφορά. «Ὁ θάνατος θὰ ποιμάνει αὐτούο». 

᾿Εδῶ νομίζω ὅτι ἐννοεῖ σὰν θάνατο τὴν ἐκεὶ ἀπώλειά τους, 

τὴν τιμωρία τους, ὅπως ἀκριδῶς καὶ ἀλλοῦ λέγει «Ἡ 

ψυχὴ ποὺ ἁμαρτάνει. θά ὁδηγηθεῖ στὴν ἀπώλεια» "5, δηλώ- 

νοντας ὄχι τὸν τερματισμὸ τῆς ζωῆς, ἀλλὰ τὴν τιμωρία. 

Καὶ ἐπιμένει στὴ μεταφορικὴ σημασία τῆς λέξεως. ᾿Ἔπει- 

δὴ δηλαδὴ εἶπε πρόθατα, ἔδειξε καὶ τὸν ποιμένα τούς. 

Ποιὸς δὲ εἶναι αὐτός; Τὸ σκουλήκι τὸ φαρμακερό, τὸ σκο- 
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10 

τὸ σκότος τὸ ἀτελεύτητον, τὰ δεσμὰ τὰ ἄλυτα, ὃ δρυγμὸς τῶν 

ὀδόντων. Ὅρα τοίνυν αὐτοὺς πάντοϑεν κολαζομένους. ᾿Εν τῇ 

ζωῇ, ὅτι πρὸς ἀρετὴν» ἐνεποδίοϑησαν, ὅτι κακίας ἐγένοντο Ξῶῇ, Θ ] ᾿ 7 

δοῦλοι καὶ αἰχμάλωτοι, καὶ περιττὸν ἐπόνησαν πόνον, καὶ 
7᾿ , - “ 4 [Ω -- ᾿ -ς Ψ 5 ΄ 

καταγέλαστον" ἐν» τῇ τελευτῇ, ὅτι ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχεν ἀπώ- 

λοντο ἐν τῷ καιρῷ τῷ μετὰ τὴν τελευτήν, ὅτι διαπαντὸς ὑπὸ 

τῆς ἀπωλείας κατέχονται. 

«Καὶ κατακυριεύσουσιν αὐτῶν οἱ εὐθεῖς τὸ πρωΐ». ᾿πει- 

δὴ πολλοὶ τῶν παχυτέρων καὶ πρὸς ἀναισθησίαν λίϑων ἐκθε- 

δηκότων, οὐκ ἔχουσι περὶ τῶν μελλόντων ἐλπίδι σαφῆ, οὔτε 

τετρανωμένην», ἀλλὰ πρὸς τὰ παρόντα κεχήνασι͵ καὶ πρὸς τὰ 

δρώμενα, καταπλήττει τοὺς τοιούτους αἰνιγματωδῶς. Εἶτα διὰ 

ὄραχέων τὰ μέλλοντα αἰνιξάμενος, πάλιν ἐπὶ τὴν ἐν τῷ πα- 

ρόντε δίῳ γινομένην αὐτῶν εὐτέλειαν καὶ τιμωρίαν μετατί- 

ϑησι τὸν λόγον, δεικνὺς αὐτῶν τὸ ἄσϑενές, τὸ εὐτελές, τὸ εὖ- 

παταφρόν»ητο», καὶ ὅτι κἂν μυριάκις πλουτῶσι, κἂν δυναστεί- 

αν ὦσι περιδεδλημένοι, ἐν τάξει δούλων καὶ ἀνδοαπόδων ἀ- 
κ᾿ - ᾽ μ᾿ ΄ » Ε, - 

ρετὴν μετιοῦσίν εἶσιν. Διό φησι, «Κατακυριεύσουσιν αὐτῶν 

οἱ εὐθεῖς τὸ ποωΐ τέ έζος, διηνεκῶς, καὶ οὐδὲ χρό ἱ εὐθεῖς τὸ ποωδν, τουτέστι͵ ταχέως, διηνεκῶς, καὶ οὐδὲ χρό- 

γου δεήσονται, οὐδὲ πόνου, οὐδὲ μεῤλήσεώς τινος. Τοιαύτη 

γὰρ ἣ τῶν πραγμάτων φύσις, τῇ ἀρετῇ τὴν κακίαν δουλεύειν, 
Η ΄ εἰ », Α ᾽ Ἃ ,ὔ . Η 

καὶ τοΐμειν αὐτήν, καὶ δεδοικέναι, κἂν μυρία ἐπιτρίμματα 

25 

αἴτη ἔχῃ, καὶ πολλὰς τὰς ὑπογραφάς, ἐκείνη δὲ γυμνὴ ἦ, 

καϑ' ἑαυτὴν ἀγωνιζομένη. 

Καὶ μὴν τοὐναντίον ὁρῶμεν, φησί, τούτους ἐκείνων κρα- 

᾿τροῦντας. ᾿Αλλὰ μὴ τὸ σφάλμα τῆς τῶν πολλῶν διανοίας ἴδω- 

μεν, τοῦτο γὰρ πεπλανημένης ὑπολήψεώς ἔστι ψῆφος, ἀλλ᾽ 
 2.κ -» Ω ᾿ ᾿ ΕῚ ᾿ , , ᾿ 

αὐτὴν τῶν πραγμάτων τὴν ὀρϑὴν κρίσιν διευκρινήσωμεν, καὶ 
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τάδι τὸ ἀτέλειωτο, τὰ ἄλυτα δεσμά, τὸ τρίξιμο τῶν δον- 

τιῶν. Πρόσεχε λοιπὸν αὐτοὺς ποὺ τιμωροῦνται ἀπὸ παν- 

τοῦ. Στὴ ζωὴ, διότι ἐναντιώθηκαν στὴν ἄσκηση τῆς ἀρε- 

τῆς, διότι ἔγιναν δοῦλοι καὶ αἰχμάλωτοι τῆς κακίας, κό- 

πιασαν ἄσκοπα καὶ γελοιοποιήθηκαν ὅταν πέθαναν, διότι 

χάθηκαν στὴν τύχη καὶ ἄοκοπα᾽ κατὰ τὸ χρόνο μετὰ τὸ 

θάνατο, διότι ζοῦν αἰώνια μέσα στὴν καταστροφή. 

«Καὶ πολὺ γρήγορα οἱ φτωχοὶ καὶ ἀφανεῖς καὶ δίκαιοι 

θὰ γίνουν κὺὐριοί τους». ᾿Επειδὴ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς πνευμα- 

τικὰ παχυτέρους ποὺ ἔχουν φθάσει στὴν ἀναισθησία τῶν 

λίθων δὲν ἔχουν σαφὴ ἐλπίδα γιὰ τὰ μελλοντικὰ ἀγαθὰ 

οὔτε πνευματικὰ ἐξυψουμένη, ἀλλ᾽ εἶναι ἀπορροφημένοι 

ἀπὸ τὰ πράγματα τῆς παρούσας ζωῆς καὶ ἀπὸ τὰ ὅσα μό- 

νοὸ θδλέπουν, πλήττει αὐτοὺς μὲ τρόπο ἀσαφή. “ἔπειτα, 

ἀφοῦ ἔκαμς σύντομο ὑπαινιγμὸ γιὰ τὰ μελλοντικὰ πράγμα- 

τα, πάλι μεταφέρει τὸ λόγο στὴν εὐτέλεια καὶ στὴν τιμω- 

ρία τους στὴν παροῦσα ζωή, δείχνοντας τὴν ἀδυναμία, τὴν 

εὐτέλεια καὶ τὴν περιφρόνησή τους, καὶ ὅτι καὶ ἂν ἀκόμη 

ἀποκτοῦν ἀμέτρητα πλούτη, καὶ ἂν ἀκόμη περιθδάλλονται 

ἀπὸ μεγάλη ἐξουσία, εὐρίσκονται στὴ θέση τῶν δούλων καὶ 

τῶν ἀνδραπόδων καὶ κάτω ἀπὸ τὴν ἐξουσία ἐκείνων ποὺ 

ἀσκοῦν τὴν ἀρετή. Γι᾿ αὐτὸ λέγει᾽ «Πολὺ γρήγορα οἱ ἀφα- 

νεῖς καὶ δίκαιοι θὰ γίνουν κύριοί τους», δηλαδὴ ἀμέσωα, 

διαρκῶς καὶ δὲν θὰ χρειασθοῦν οὔτε χρόνο, οὔτε κόπο, 

οὔτε κάποια προσπάθεια. Διότι τέτοια εἶναι ἡ φύση τῶν 

πραγμάτων, τὸ νὰ εἶναι δούλη ἡ κακία τῆς ἀρετῆς καὶ νὰ 

τρέμει αὐτὴν καὶ νὰ τὴν φοβεῖται, καὶ ἂν ἀκόμη αὐτὴ ἔχει 

ἀμέτρητα ἑξωτερικὰ στολίσματα καὶ πολλὰ καλλωπίσματα, 
ἐνῶ ἡ ἀρετὴ εἶναι γυμνὴ καὶ ἀγωνίζεται μόνη της. 

Καὶ ὅμως, λέγει, δλέπομε τὸ ἀντίθετο, τοὺς κακοὺς νὰ 

ἐξουσιάζουν τοὺς ἐναρέτους. ᾿Αλλ᾽ ἂς μὴ δώσουμε ση- 

μασία στὸ σφάλμα τῆς διανοίας τῶν πολλῶν, διότι αὐτὸ 

εἶναι ἀποτέλεσμα πλανημένης ἀντιλήψεως, ἀλλ᾽ ἂς ἐξε- 

τάσουμε τὴν ὀρθὴ κρίση τῶν πραγμάτων καὶ θὰ δεῖς αὖ- 
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ὄψει τοῦτον κρατοῦντα τὸν λόγον. "Εστω γάρ τις πονηρὸς δε- 

σπότης, καὶ οἰκέτης χρηστός" μᾶλλον δέ, εἰ δούλει, ἐφ᾽ ἕτε- 

οον μεῖζον ὑπόδειγμα τὸν λόγον ἀνάγωμεν. "Εστω δασιλεὺς 

πονηρός, καὶ ἰδιώτης χρησιός, ἴδωμεν τίς τίνος κύριός ἔστι, 

5. καὶ ποῦ τὰ τῆς δεσποτείας διαλάμπσιει" τίς ὅ κρατῶν, καὶ τίς 

ὅ κρατούμενος, Πῶς οὖν εἰσόμεϑα τοῦτο; ᾿Επιταττέτω τῷ 

ἰδιώτῃ δ' δασιλεὺς πονηρόν τι πρᾶγμα καὶ πλημμελείας γέμον" 

τί οὖν ὁ χρηστὸς ἰδιώτης καὶ ὑπήκοος; Οὐ μόνον οὐκ εἴξει, 

οὐδὲ ὑπακούσεται, ἀλλὰ πειράσεται καὶ τὸν ἔὄπιτάττοντα ἅπα- 

10 γαγεῖν τοῦ προκειμένου, κἂν ἀποϑανεῖν δέῃ. Τίς οὖν ἐλεύ- 

ϑερος; ὁ ποιῶν ὃ δούλεται καὶ μηδὲ τὸν δασιλέα δεδοικώς, 

ἢ ὁ παρὰ τοῦ ὑπηκόου καταφρονούμενος; 

Καὶ ἵνα ιιἡ ἐπὶ παραδείγματος ἀδιορίστου τὸν λόγον προα- 

γάγωμεν, ἡ τοῦ Πεντεφοῆ γυνὴ ἡ Αἰγυπτία οὐχὶ δασιλὶς 

15 ἦν; οὐχὶ πάσης «1ἰγύπτου ἐκράτει; οὐχὶ σύνοικον εἶχε δασιλέα; 

᾿ οὗ πολλὴν περιεδάλλετο δυναστείαν; Τί δὲ ὁ "Ιωσήφ; οὐ δοῦ- 

λος; οὐκ αἰχμάλωτος; οὐκ ἀργυρώνητος οἰκέτης; οὐ μετὰ 

πάσης τῆς παρατάξεως αὐτῆς ὦπλίσατο κατὰ τοῦ νεανίσκου, 

σὖχ ἑτέρῳ τὸν πόλεμον ἐγχειρήσασα, ἀλλ᾽ αὐτὴ πρὸς τὴν πα- 

20 ράταξιν ἐλϑοῦσα; Τίς οὖν ἐν δουλείᾳ τότε ἦν, τίς δὲ ἐν ἐλευ-. 

ϑερίᾳ; ᾧ δεοιιένη καὶ παρακαλοῦσα καὶ ἱ»οετεύουσα καὶ οὐδὲ 

ἀνϑρώπου, ἀλλὰ πονηροτάτου πάϑους αἰχμάλωτος γενομένη, 

ἢ ὁ καταφ οονῶν καὶ διαδήματος καὶ σκήπτρου καὶ ἁλουργί- 

δος καὶ τῆς φαντασίας ἐκείνης ἁπάσης καὶ ἀνακόπιων αὐτῆς 

25 τὰ μηχαγλήματα; Οὐχ ἡ μὲν ἀπῆλϑε παρακουοθϑεῖσα καὶ ἑτέρῳ 

τ ᾿ 

58. Γεν. 30,7. “ ΝΣ Ὄπ .Ξ-Ξ 
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τόν τὸ λόγο ἰοχυρότερο. Ας ὑποθέσουμςε λοιπόν ὅτι ὑ- 

πὄρχει κάποιος κακὸς κύριος καὶ κάποιος καλὸς δοῦλος" 

μᾶλλον δέ, ἂν θέλεις, ἂς μεταφέρουμε τὸ λόγο σὲ ἄλλο 

σπουδαιότερο παράδειγμα. Ας ὑποθέσουμε ὅτι ὑπάρχει 

κάποιος κακὸς βασιλιὰς καὶ, κάποιος καλὸς πσλίτης, ἂς 

δοῦμε δὲ ποιός εἶναι κύριος τοῦ ἄλλου καὶ σὲ ποιόν δια- 

λάμπουν τὰ γνωρίσματα τῆς δεσποτείας ποιὸς ἀπὸ αὖὐ- 

τοὺς εἶναι ὁ ἑἐξουσιαστὴς καὶ ποιὸς ὁ ἑξουσιαζόμενος. 

Πῶς λοιπὸν θὰ τὸ γνωρίσουμε αὐτό; ᾿Ας ὑποθέσουμς ὅτι 

ὁ θασιλιὰς διατάσσει στὸν πολίτη κάποιο κακὸ πράγμα, 

καὶ γεμάτο ἀπὸ ἁμαρτία᾽ τί θὰ κάνει λοιπὸν ὁ καλὸς πο- 

λίτης καὶ ὑπήκοος; Οχι μόνο δέν θὰ δεχθεῖ, οὔτε θὰ 

ὑπακούσει, ἀλλὰ θὰ προσπαθήσει ν᾿ ἀπομακρύνει ἀπ᾽ αὐτὸ 

τὸ πράγμα καὶ ἕκεῖνον ποὺ δίνει τὴν ἐντολή, καὶ ἂν ἀκόμη 

χρειασθεῖ νὰ πεθάνει. Ποιὸς λοιπὸν εἶναι ὁ ἐλεύθερος; 

ἐκεῖνος ποὺ κάμνει αὐτὸ ποὺ θέλει καὶ δὲν φοὄεῖται οὔτε 

καὶ τὸν θασιλιά, ἢ ἐκεῖνος ποὺ περιφρονεῖται ἀπὸ τὸν 

ὑπήκοο; ες 

Καὶ γιὰ νὰ μὴ συνεχίζουμε τὸ λόγο μὲ ἀόριστο παρά- 

δειγμα, ἡ γυναίκα τοῦ Πεντεφρῆ ἡ Αἰγύπτια δὲν ἦταν 

δασίλισσα; ἢ δὲν ἑξουσίαζε ὁλόκληρη τὴν Αἴγυπτο; δὲν 

εἶχε σύζυγο θδασιλιά; δὲν εἶχε στὰ χέρια της μεγάλη ἐξου- 

σία; Τί ἦταν δὲ ὁ ᾿Ιωσήφ; δὲν ἦταν δοῦλος; δὲν ἦταν 

αἰχμάλωτος; δὲν ἦταν ἐξαγορασμένοα δοῦλος; δὲν ἐξα- 

πέλυσε τὴν ἐπίθεσή της ἐναντίον τοῦ νεανίσκου μὲ ὄλες 

τὶς δυνάμεις της, χωρία ν᾿ ἀναθέσει σ᾽ ἄλλον τὸν πόλεμο, 

ἀλλ᾽ ἡ ἴδια ἀνέλαθδε τὸν ἀγώνα; Ποιὸς λοιπὸν ἦταν τότε 

ὁ δοῦλος, ποιὸς δὲ ὁ ἐλεύθερος; ἐκείνη ποὺ εἶχε ἀνάγκη 

καὶ παρακαλοῦσε καὶ ἱκέτευε καὶ ἦταν αἰχμάλωτη ὄχι ἀν- 

θρώπου, ἀλλὰ πάθους πονηροτάτου, ἢ ἐκεῖνος ποὺ περι- 

φρονοῦσε καὶ τὸ θασιλικὸ στέμμα καὶ τὸ σκῆπτρο καὶ 

τὴ θασιλικὴ πορφύρα καὶ ὅλη ἐκείνη τὴν ἑξωτερικὴ ἐμ- 
φάνιση καὶ ἀναχαίτιζε τὰ πονηρὰ σχέδιά της: Δὲν ἔ- 
φυγε ἐκείνη μὲν ἀφοῦ δὲν ἔγιναν δεκτὰ τὰ ὅσα ζήτησε 
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πάλιν πάϑει γινομένη δούλη, τῷ ϑυμῷ τῷ ἀλόγῳ, τῇ μιαιφο- 

᾿γνέᾳ, ὁ δὲ ἐξῇῆλϑε μυρίους στεφάνους ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχων, 

καὶ ἂν αὐτῇ τῇ δουλείᾳ τὴν ἐλευϑερίαν μειζόνως διαλάμπου- 

δρῶμεν κοατοῦντας; Τί δὲ ἕν πὶ 

18 

(σαν δεικνύς; 
ΕΣ Α ν" τ», 2 , ς 9 , 5 ᾿ -“ “-- 

9. Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἐλεύϑερον ὡς ἀρετή, οὐδὲν οὕτω δοῦ- 

λον ὡς κακία. Διὰ τοῦτο καὶ ἀλλαχοῦ φησί τις" «Σοφὸς οἷ- 
, " » 3 “ φ Ν 3 , κέτης κρατήσει δεσποτῶν ἄφρονωνν. “ὥσπερ γὰρ αἰχμάλω- 

τος, κἂν πυρίον ἔχῃ πλοῦτον, δι αὐτὸ τοῦτο μάλιστα πᾶσἴν 

ἔστιν εὐάλωτος, οὕτω καὶ ὅ ὑπὸ τῶν παϑῶν ἁλισκόμενος, ἀ- 

᾿οάχνης ἐστὶν εὐτελέστερος. Τί δὲ ἐν πολέμῳ; οὐχὶ τούτους 

οάγμασι καὶ δουλαῖς; οὐ τὰ ᾿μ εκ φ᾿ ὃ ὡς 

Η ς τούτων ἕστηκε, κἂν μηδεὶς ὃ πειϑόμενος ἧ; Τί δὲ ἐν τοῖς 
. - 3 “- . 4 ΄ ΄. πετὰ ταῦτα; οὐχ ὃ μὲν πλούσιος, καϑάπερ' προσαίτης, σταγό- 

να ἤτει, καὶ οὐκ ἐπετύγχανεν; ὁ δὲ πένης, ἐπειδὴ σπουδαῖος 
ν μ ὔ κ᾿ 5 " ;ὔ 3 ’ κι ΑἹ 3 Ν -“ 

καὶ ἐνάρετος ἦν͵ οὐκ ἐν μεγίστῃ εὐπραγίᾳ ἣν, τὴν αὐτὴν τῷ 

᾿δραὰμ λῆξιν ἔχων; Τί δὲ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων; οὐχὶ δε- 

σμούμενοι, μαοτιγούμενοι, κυρία πάσχοντες δεινά, τῶν ταῦτα 2... ͵ ἢ δ ν } 

ποιούνιων περιεγίνονισασ; ᾿Εννόησον γοῦν εἰς ὅσην αὐτοὺς 

- ἀπορίαν ὀνέδαλον, ὡς ἐκείνους λέγειν: «Τί ποιήσομεν τοῖς ἂν- 

20 

καὶ ἀρχόντων, οἱ δὲ ἕν τάξει δικαζομένων εἱστήκεισαν, ἀλλ 

ἡρώποις τούτοις;». Καίτοι δεδεμένους εἶχον, καὶ ἂν μέσῳ 

δικαστηρίων συγειλημμένους, καὶ οἱ μὲν ἐν τάξει δικαστῶν 
“3 

ὅμως οὗτοι τούτων ἐκράτησαν, Καὶ πανταχοῦ, εἴ τις μετὰ 

25. 

ἀκοιθείας ἐπεξίοι τῷ λόγῳ͵ τὸν ἐνάρετον ὄφεται τοῦ πονηροῦ 

κρατοῦντα, τὴ» κυρίως κράτησιν, οὗ ταύτην τὴν τῶν πολλῶν, 

καὶ ψευδῆ, τὴν πεπλανημένην, καὶ ρᾳδίως ἐλεγχομένην, ἀλλ᾽ 

54. Παροιμ. 17, 2. 
55. Λουκᾶ 16, 24. 
56. Πράξ͵ 4, 16. 
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καὶ ἀφοῦ ἔγινε δούλη ἄλλου πάλι πάθους, τοῦ παραλόγου 

θυμοῦ, τῆς δίψας γιὰ αἷμα, ἐνῶ ἐκεῖνος ἐξῆλθε ἔχοντας 

στὴν κεφαλή του ἀμέτρητα στεφάνια καὶ προδάλλοντας τὴν 

ἐλευθερία μέσα ἀπὸ τὴν ἴδια τὴ δουλεία νὰ λάμπει ἀσυγ- 

κρίτως περισσότερο; 

9, Πράγματι τίποτε δέν εἶναι τόσο ἐλεύθερο ὅσο ἡ 

ἀρετή, τίποτε δὲ τόσο δουλικὸ ὅσο ἡ κακία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 

ἀλλοῦ λέγει κάποιος «Ὁ σοφὸς δοῦλος θὰ γίνει κύριος 

τῶν ἀφρόνων κυρίων» "". Διότι, ὅπως ἀκριδῶς ὁ αἰχμάλω- 

τος, καὶ ἂν ἀκόμη ἔχει ἀμέτρητο πλοῦτο, γι᾿ αὐτὸ πρὸ 

πάντων τὸ πράγμα συλλαμθάνεται εὔκολα ἀπὸ ὅλους, ἔτσι 

καὶ ἐκεῖνος ποὺ κυριεύεται ἀπὸ τἀ πάθη του, εἶναι εὑτε- 

λέστερος καὶ ἀπὸ τὴν ἀράχνη. Τί δὲ ουμθαίνει ἐν καιρῶ 

πολέμου; δὲν δλέπουμε αὐτοὺς νικητές; Τί δὲ μέσα στὰ 

πράγματα τῆς ζωῆς καὶ στὰ συμθόλαια; δὲν ὑπερισχύουν 

τὰ ὅσα αὐτοὶ διακηρύσσουν καὶ ἂν ἀκόμη κανεὶς δὲν τοὺς 

πιστεύε:; Τί δὲ συμθαίνει μετὰ τὴν ἐδῶ ζωή; δὲν ζητοῦσε 

ὁ πλούσιος, ὄπως ἀκριδῶς ὁ ἐπαίτης, σταγόνα νεροῦ καὶ 

δέν τὸ κατόρθωνε; ὁ δὲ φτωχός. ἐπειδὴ ἦταν ἡθικὸς καὶ 

ἐνάρετος, δὲν ἀπολάμβανε τὴν πιὸ μεγάλη εὐτυχία, ἔχον- 

τας τὸ ἴδιο τέλος μὲ τὸν ᾿Αδραάμ; Τί δὲ συνέθηκε μὲ 

τοὺς ἀποστόλους; δὲν φυλακίζονταν, μαστιγώνονταν, ὑπό- 

φεραν ἀμέτρητα κακὰ καὶ ὅμως ὑπερίσχυαν ἐκείνων ποὺ 

τοὺς ἔκαμναν αὑτά; Σκέψου θδέδαια σὲ πόση ἀπορία τοὺς 

ἔδαζαν ὥστε νὰ λέγουν ἐκεῖνοι «Τί νὰ κάνουμε μ᾽ αὐτοὺς 

τοὺς ἀνθρώπουα;»᾽ Ἂν καὶ τοὺς εἴχαν φυλακισμένους 

καὶ τοὺς κρατοῦσαν δεμένους μέσα στὸ δικαστήριο, καὶ 

ἐκεῖνοι μὲν ἦταν στὴ θέση τῶν δικαστῶν καὶ τῶν ἀρχὸν- 

τῶν, ἐνῶ οἱ ἀπόστολοι δρίσκονταν στὴ θέση τῶν δικαζομέ- 

νων, ἀλλ᾽ ὄμως αὐτοὶ ὑπερίσχυαν αὐτῶν. Καὶ παντοῦ, ἂν 

κανεὶς μὲ προσοχὴ ἤθελε ἐξετάσει τὶς διηγήσεις. θά δεῖ 

τόν ἐνάρετο νὰ ὑπερισχύει τοῦ κακοῦ, μὲ τὴν πραγματικὴή 

ὑπερίσχυση, ὄχι μέ αὐτὴ ποὺ ὑπερισχύουν οἱ πολλοί, τὴν 

ψευδή, τὴν πλανημένη, ποὺ εὔκολα ἐλέγχεται, ἀλλὰ τὴ 
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ἐκείνη» τὴν πεπηγυῖαν καὶ ἀκίνητον, 

«Καὶ ἣ δοήϑεια αὐτῶν παλαιωθήσεται ἐν τῷ ἄδῃ»" του- 

τέστιν', ἀοϑενήσει. Ὃ δὲ λέγει, τοῦτό ἔστιν" οὐ μόνον» ἐνταῦϑα 

εὐχείοωτοι ἔσονται, μηδενὸς ἀιμύνοντος, μηδενὸς χεῖοα ὃρέ- 
“ '΄ -» ᾿ " ᾿ ,, " 3 ΧΑ 

γογτος, πᾶσι προκείμενοι, ἀλλὰ καὶ τὸ χαλεπώτερον, οὐδὲ 

ἐκεῖ ἕξουσί τινα τὸν παριστάμενον, καὶ δοηϑοῦντα, καὶ χεῖρα 
: ,, " , 3 » Α, Η φ, δοέγοντα, καὶ παραμυϑούμενον αὐτῶν τὴν τιμωρία». Οὕτω 

.- 2’ “ ᾿ ε ᾿ » “ 6 Ὁ. γοῦν οὔτε αἱ παρϑένοι αἱ φρόνιμοι ταῖς μωραῖς δοηϑῆσαι 

ἴσχυσαν, οὐχ ὁ ᾿Αδραὰμ τῷ πλουσίῳ, οὐ Νῶε, καὶ ᾿Ιώδ, καὶ 

Δανιήλ, υἱοῖς καὶ ϑυγατράοι. Τὸ γάρ, «Παλαιωϑήσεται», ἀ- 

σϑενήσει ἐστίν, ἀφανισθήσεται. «Τὸ γὰρ παλαιούμενον καὶ 

γηράσκον, ἐγγὺς ἀφανισμοῖον. "Ἔκ τῆς δόξης αὐτῶν ἐξώσϑη- 

σαν, Οὗ μάλιστα ἐπεϑύμουν, δι’ ὃ πάντα ἐποίουν, καὶ ἐπρα- 
[Ά “᾿ " " Ν ΄ -» -- " 

γμαιξύοντο, ὥστε καὶ μετὰ τελευτὴν δόξης ἀπολαῦσαι πολ- 

λῆς, διὰ τῶν χρημάτων, διὰ τῶν οἰκοδομημάτων, διὰ τῶν 

τάφων, διὰ τῶν ὀνομάτων τῶν ἐπικειμένων τοῖς τάφοις, καὶ 

τούτου, φησίν, ἐκπεσοῦνται, ὃ μάλιστα αὐτοὺς ἐλύπει ξῶντας 

καὶ ταῦτα μανϑάνοντας. Αϊ γὰρ τοιαῦται οἴκοδομαὶ κατηγο- 

οίαι τῶν ἀπελθόντων εἶσί, Κἂν γὰρ τὸ σῶμα τῇ γῇ κρύπτιη- 

ται, ἀλλ᾽ ὅμως οἱ λίϑοι ωνὴν ἀφιᾶσι, καϑ' ἑκάστην αὐτῶν 

κατηγοροῦντες ἡμέραν τῆς ὠμότητος, τῆς ἀναισχυντίας, τοὺς 

κοινοὺς ἐχϑοοὺς ἀνακηρύττοντες, τοὺς παριόντας ἀεὶ εἷς 

ἀρὰς ἐπισπώμενοι καὶ ἐγκλήματα καὶ διαδολάς. Ποία οὖν 

αὕτη ἡ δόξα, καταλιμπάνειν κατήγορον μὴ σιγῶντα, ἀλλὰ διὰ 

25 τῆς ὄφεως τὰ πάντων ἀνοίγοντα στόματα, καὶ πρὸς τοὺς ὁ- 

57. Ματθ. 25,9. 
88. Λουκᾶ 16,25. 
59. ᾿Ιεζ. 14,20. 

60. Ἕθρ. 8, 13. 
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σταθερὴ ἐκείνη καὶ ἀκλόνητη. 

«Καὶ ἡ δοήθειά τους, ποὺ εἶχαν ἀπὸ τὰ πλούτη καὶ τὴν 

ἄλλη κοσμικὴ δύναμη, θὰ παλαιωθεὶ καὶ θ᾽ ἀχρηστευθεῖ 

στὸν ἄδη»᾽ δηλαδή, θὰ ἐξασθενήσει. Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει 

σημαίνει τὸ ἐξῆς᾽ ὄχι μόνο ἐδῶ θὰ συλληφθοῦν εὔκολα, 

ἀφοῦ δέν θὰ ὑπάρχει! κανεὶς νὰ τοὺς ὑπερασπισθεῖ καὶ 

ν᾿ ἁπλώσει χέρι θδοηθείας, καὶ ἔτσι θὰ εἶναι σ᾽ ὅλους ἐκτε- 

θεμένοι, ἀλλά καὶ τὸ φοδερώτερο, οὔτε ἑκεῖ θὰ ἔχουν 

κάποιον νὰ τοὺς ὑποστηρίξει, νὰ τοὺς βοηθήσει, ν᾿ ἀπλώ- 

σει χέρι δοηθείας καὶ νὰ παρηγορὴσει τὴν τιμωρία τους. 

ἼΕτσι λοιπὸν οὔτε οἱ φρόνιμες παρθένες μπόρεσαν νὰ 

θοηθήσουν τὶς μωρές, οὔτε ὁ ᾿Αβραὰμ τὸν πλούσιο", οὔτε 

ὁ Νῶε, ὁ ᾿Ιώδ, καὶ ὁ Δανιὴλ τοὺς υἱούς τους καὶ τὶς θυγα- 

τέρες τους. Διότι τό, «Παλαιωθήσεται», σημαίνει θὰ ἐξα- 

σθενίσει, θὰ ἐξαφανισθεῖ. Καθόσον «᾽Ἐκεῖνο ποὺ παλαιώνει 

καὶ γηράσκει, βρίσκεται κοντὰ στὸν ἐξαφανισμό»". ᾿Απὸ 

τὴν ἐπίγειο δόξα τους ἀπογυμνώθηκαν. ᾿Εκεῖνο ποὺ πρὸ 

πάντων ἐπιθυμοῦσαν καὶ γιὰ τὸ. ὁποῖο ἔκαμναν τὰ πάντα 

καὶ ἀσχολοῦνταν σ᾽ ὄλη τὴ ζωή τους, ὥστε καὶ μετὰ τὸ 

θάνατό τους ν᾿ ἀπολαύσουν πολλὴ δόξα, μέ τὰἀ χρήματα, 

μὲ τὰἀ οἰκοδομήματα, μὲ τοὺς τάφους καὶ μὲ τὰ ὀνόματα 

ποὺ ἔγραφαν ἐπάνω στοὺς τάφους καὶ ἀπὸ αὐτό, λέγει, θὰ 

ἐκπέσουν, πράγμα ποὺ πρὸ πάντων τοὺς λυποῦσες ὅσο 

ζοῦσαν καὶ μάθαιναν αὐτά. Καθόσον οἱ παρόμοιες οἰκοδο- 

μὲς εἶναι κατήγοροι ἐκείνων ποὺ ἔφυγαν ἀπὸ αὐτὴ τὴ 

ζωή. Διότι καὶ ἂν ἀκόμη τὸ σῶμα κρύπτεται μέσσ στὴ γῆ, 

ἀλλ᾽ ὅμως οἱ λίθοι ἀφήνουν φωνὴ, κατηγορώντας καθη- 

μερινὰ τὴ σκληρότητά τους, τὴν ἀιδαντροπιά τους, διακη- 

ρύσσοντας τοὺς κοινοὺς ἐχθρούς, καὶ παρακινώντας πάν- 

τοτε τοὺς περαστικοὺς σὲ κατάρες, κατηγορίες καὶ συκο- 

φαντίες. Τί δόξα λοιπὸν εἶναι αὐτή, τὸ νὰ ἀφήνει κανεὶς 

κατήγορο ποὺ δὲν σιωπᾷ, ἀλλ᾽ ἀνοίγει τὰ στόματα ὅλων 

καὶ μόνο μὲ τὴ θέα, καὶ κάμνει ὅλους ποὺ περνοῦν ἀπὸ 

ἐκεῖ καὶ δλέπουν τόν κατήγορο αὐτὸ νὰ ἐξαπολύουν σφο- 
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οὗντας ἅπηεντας καὶ παριόντας σιροδροτάτηγν ποιούμενον» τὴν 
- , Ν -“ 5 2 ’ὔ , -“ 5 ΄ δντυχίαν κατὰ τῶγ' οἰκοδοιησαμένον; Τί ταύτης τῆς ἀνοίας 

»ἐνοιτ᾽ ἂν ἴοον, ὅταν ποιῶσι, ἀρ ὧν κολάζονται, ἀφ᾽ ὧν καται- 

σχύνονται, ἂρ ὧν κατηγοροῦγται, ἀφ᾽ ὧν καὶ μετὰ τελευτὴν 

παρὰ πολλῶν ἀνορύιτονται" ἀφ᾽ ὧν αὐτοῖς ἀραὶ καὶ διαδολαὶ 

καὶ ἐγκλήματα μυρία, καὶ παρὰ τῶν ἠδικημένων» καὶ τῶν οὐκ 

ἠδικημένων; 

«Πνὴν ὁ Θεὸς λυτρώσεται τὴν ψυχήν μου ἐκ χειρὸς ἄδου, 
΄“ ᾿ 7 νυ Α »-᾿ “- 3 5 7 »- ε 

ὅταν λαιδάνῃ μῶν. Εἰπὼν τῶν πονηρῶν» τὰ ἐπίχειρα, τῆς ἁ- 
" [ω }] δ καὶ 

Η " ’ὔ 2 ν δ -» »“ἅ ζ΄ 

μιροτίας τὰ ὀψώνια, λέγει καὶ τὰ τῶν χρηστῶν ἔπαϑλα' 
ΕΣ » ΕῚ -ς ΄ ᾿ - 4, Ὁ’ ε ΄ αὐτῷ καὶ δτέροις ποοφήταις ποιεῖν ἔὄϑος, ὥστε ἑκατέρωϑεν 

ΣΝ ᾿ » ΄ ν 5 “- ᾿ » ς , ουϑαίζειν τὸν ἀκροατήν, καὶ ὃκ τῆς κολάσεως τῶν ἁμαρτηκμιά- 
" " -“- “ 5" - - - " ᾿ μ᾿ "] ΄ τῶν, καὶ ἐκ τῶν ἐπάϑλων τῆς ἀρετῆς. Τὰ μὲν οὖν ἐκείν Ων 

τοιαῦτα, «φησίν. ἀτιμία, ματαιοπονία, ἄνοια, γέλως, αἰσχύνη. 

παγωλεϑοία, θάνατος, τιμωοία, κόλασις διηνεκής, τὸ εὐδπη- 

έαστον, τὸ καὶ δόξῃς καὶ ἀσφαλείας ἐκπεπτωκέναι, καὶ ξῶν- 

τας καὶ τελευτῶγτας, τὸ διαδάλλεσϑαι, τὸ κατηγορεῖσθαι, τὸ 

μηδεμίαν εὑρίσκει» παραμυϑίαν κακῶν, τὰ δὲ ἡμέτερα τοῦ- 

ναγ»τίον ἅπαν, ἀπαλλαγὴ κολάσεως, ἐλευϑερία ψυχῆς, ἀσφά- 

δια, δόξα, τιμή. Ταῦτα »νἀὸ πάντα ἠνίξατο, εἰπόν," «Πλὴν 

ὁ Θεὸς λυτρώσεται τὴν τφυχήν μου ἐπ χειρὸς ἄδου, ὅταν λαμ- 

ὀάνῃ μδ»), ἄδην ἐνταῖϑα τὴν κόλασιν λέγων, τὰς ἀφοσήτους 

δκείνας ὀδύνας. 

" 7 ᾿ Ω - ν - »“ , ΄ 

νγνόησον δὲ καὶ ἡλίκα τὰ τῆς τιμῆς, οὐ ταύτῃ υόνον, 

ἀλλὰ καὶ τῷ ἐπαγομένῳ. “Ὅταν γὰρ λαμδάνῃ με, φησί, τότε 

αὐτὸν ἀκοιδέσιερον ὄψομαι ἢ νῦν. Νῦν γὰρ διὰ πίστεως περι- 
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δρότατη κατηγορία ἐναντίον ἐκείνων ποὺ τὰ οἰκοδόμησαν ; 

Τί θὰ μποροῦοε νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὑτὴ τὴν ἀνοησία, ὅταν 

κάμνουν πράγματα ἀπὸ τὰ ὁποῖα τιμωροῦνται, ἀπὸ τὰ 

ὁποῖα καταξευτιλίζονται, ἀπὸ τὰ ὁποία κατηγοροῦνται, 

ἀπὸ τἀ ὁποῖα καὶ μετὰ τὸ θάνατό τοὺυς ξεσκεπάζονται 

ἀπὸ πολλοὺς τὰ ὅσα διέπραξαν, ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἐξαπολύον- 

ται ἐναντίον τους κατάρες καὶ συκοφαντίες καὶ ἀμέτρη- 

τες κατηγορίες καὶ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ἀδικήθηκαν ἀπὸ αὐ- 

τοὺς, καὶ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ δὲν ἀδικήθηκαν; 

«Πλὴν ὅμως ὁ Θεὸς θὰ ἐλευθερώσει τὴν ψυχή μου 

,. ἀπὸ τά χέρια τοῦ ἄδη, ὅταν θὰ μὲ πάρει ἀπ᾿ αὑτὴ τὴ ζωή». 

᾿Αφοῦ περιέγραψςε τὶς τιμωρίες τῶν κακῶν ἀνθρώπων, τὶςᾳ 

ἀμοιθὲς τῆς ἁμαρτίας, ἀναφέρει καὶ τὰ ἔπαθλα τῶν ἐναρέ- 

τῶν, πράγμα ποὺ συνηθίζει νὰ κάμνει καὶ αὐτὸς καὶ οἱ ἄλ- 

λοι προφῆτες, ὥστε καὶ ἀπὸ τὶς δύο πλευρὲς νά καθοδηγεῖ 

τόν ἀκροατὴ στήν ἄσκηση τῆς ἀρετῆς, καὶ ἀπὸ τὴν τιμω- 

ρία τῶν ἁμαρτημάτων, καὶ ἀπὸ τἀ ἔπαθλα τῆς ἀρετῆα. 

Τὰ μὲν γνωρίσματα λοιπὸν ἐκείνων εἶναι, λέγει, τὰ ἑξῆς, 

δηλαδὴ ἀτιμία, ματαιοπονία, ἀνοησία, γέλωτας, ἀδιαντρο- 

πιὰ, πανωλεθρία, θάνατος, τιμωρία, κόλαση αἰώνια, ὁ εὔ- 

κολος ἐπηρεασμός, ἡ ἀπώλεια τῆς δόξας καὶ τῆς ἀσφά- 

λειας καὶ ἐν ὅσω ζοῦν καὶ μετὰ θάνατο, τὸ νὰ συκοφαν- 

τοῦνται, τὸ νὰ κατηγοροῦνται, τὸ νὰ μὴ δρίσκουν καμιὰ 

παρηγοριὰ ἀπὸ τὰ κακά, ἐνῶ τὰ δικά μας εἶναι ἐντελῶς τὰ 

ἀντίθετα, ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὴν κόλαση, ἐλευθερία ψυχῆς, 

ἀσφάλεια, δόξα, τιμή. Διότι ὅλα αὐτὰ τὰ ὑπαινίχθηκε μέ 

τὰ λόγια᾽ «Πλὴν ὅμως ὁ Θεὸς θὰ λυτρώσει τὴν ψυχή μου 

ἀπὸ τὰ χέρια τοῦ ἄδη. ὅταν θὰ μὲ πάρει ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ ζωή», 

ὀνομάζοντας ἄδη ἐδῶ τὴν κόλαση, τοὺς ἀνυπόφορους ἐ- 

κείνους ὀδυνηροὺς πόνουα. 

Σκέψου λοιπὸν πόσο μεγάλη εἶναι ἡ τιμή, ὄχι μόνο 

ὡς πρὸς αὐτό͵ ἀλλὰ καὶ ὡς πρὸς ἐκεῖνο ποὺ προσθέτει. 

Διότι λέγει «Ὅταν θὰ μὲ πάρει ἀπὸ τὴν ἐδῶ ζωή», τότε 

θὰ τὸν δῶ ἀκριβέστερα παρὰ τώρα. Διότι τώρα περπατᾶ- 
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- πατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους, τότε δὲ πρόσωπον κατὰ πούσωπον. 

Τῆς δὲ φυχῆς λυτρουμένης, καὶ τὸ σῶμα κοινωνήσει τῶν 

ἀγαϑῶν, «ΑΙ φ οδοῦ, ὅταν πλουτήσῃ ἄνϑοωπος, ἢ ὅταν πλη- 

ϑυνϑῇ ἡ δόξα τοῦ οἴκου αὐτοῖν, Τούτων οὕτως ἐχόντων, φησί, 
, ΄ . ΄ ΄, ΄- ΕΝ 7 ᾿ - ᾿ ΕΣ 

τί δέδοικας τὰ παρόντα; τί σε λυπεῖ πενία; τί φοδῇ τὸν εὔ- 

πόρον; Ἤκουσας τὰ πεοὶ τῆς ἀναστάσεως καὶ τῆς τῶν ἀγα- 

δῶν λήξεως, καὶ τῆς τῶν πονηρῶν τιμωυίας; Τί τοίνυν 

δέδοικας λοιπὸν τὰς σκιάς; Τὰ μὲν γὰρ μόνιμα καὶ πεπηγό- 

τα ἐκεῖνα, ταῦτα δὲ ἄνϑεσι μαραινομένοις ἔοικε. Διὸ καὶ πάν- 

“10 

ΓΒ 

- ΦΌ 

25 

᾿ “ἢ. 5 ’ὔ ᾿] ν Α 5 . - -" » , » 

τα τὰ ἄλλα ἀείς, ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν τῶν κακῶν ἐπήδησε τοῦ 

πλούτου τὴν ἐπιϑυμίαν" ταύτης γὰο καταδληϑείσης, καὶ τὰ 

ἄλλα συγκαταλύεται. 

10. Καὶ πῶς μὴ φοδηϑῷ, φησί, τοσαῦτα δυναμένους; 

Πρό ἢ δυναστείο όωρος ἡ ἰσχύς, παροδεύεται ἢ οόσκαιρος ἣ δυνασιεία, μονόωρος ἢ ἰσχύς, παροδεύεται ἡ 

εὐημεοία, σκιὰς μιμεῖται καὶ ὀνείρατα τὰ χρήματα, καὶ ὁ 

πλοῦπος, καὶ ἧ τοσαύτη τιμή: διὸ καὶ ἐπήγαγεν «Ὅτι οὐκ 
» - 5 ΄ ν ᾿ “,.. Α , φν ΄ 

ἐν τῷ ἀποθνήσκειν αὐτὸν λήψεται τὰ πάντα, οὐδὲ συγκαταθὴ- 

σεται αὐτῷ ἡ δόξα αὐιοῦ», τὴν αἰτίαν τιϑεὶς τοῦ μὴ δεδοικέ- 

μαι τὰ ποόσκαιοα. Ἶ]λϑεν ὁ ϑάνατος, φησί, τὴν» οἶζαν ἔτεμε, 

καὶ ἢ κόιη) μετὰ τῶν φύλλων ἅπασα κατηνέχϑη, καὶ πᾶσιν 

εὐχείρωτος ἢ οἰκία. Καϑάπερ οὖν πρόδατα καὶ αἶγες ἐπι- 
',ὔ Ζ Ζ - ν ᾽ «“ Ν ν᾿ ΡῚ " 

τίϑενται δένδοῳ κειμένῳ μετὰ τὴν τομήν, οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ 

τῶν οὕτω πλουτούντωγν πολλοὶ τῶ» ἐχϑοῶν, πολλοὶ τῶν φί- 

λων, πολλοὶ τῶν εὐεργετηϑέντων τὰ ἐκείνων λυμαινόμενοι 
εὔ . . ς - , , ᾿ , 

εὐοίσκονται: καὶ ὁ τοσαῦτα περιδεύλημένος, καὶ τοσούτους 

οἰνοχόους, μαγείοους, κρατῆρας ἀργυροῦς καὶ χουσοῦς ἔχων, 

πλέϑρα γῆς τόσα καὶ τόσα, οἰκίας, ἀνδράποδα, ἵππους, ἡμιό- 

γοὺς, καιιήλους, στοατόπεδα οἰκετῶν, ἄπεισι μόνος, καὶ οὐ- 
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με μὲ τὴν πίστη, καὶ ὄχι δλέποντας τὴ μορφή του, ἐνῶ 

γότε θὰ τὸν βλέπουμε πρόσωπο πρὸς πρόσωπο. ᾿Εφόσον δὲ 

θὰ λυτρωθεῖ ἡ ψυχή, θὰ μετάσχει καὶ τὸ σῶμα στὰ ἀγαθά. 

«Μὴ ἀπελπίζεσαι ὄταν ὁ ἄνθρωπος ἀποκτήσει πλοῦτο, ἢ 

ὅταν αὐξηθεῖ ἡ δόξα τοῦ οἴκου του». ᾿Αφοῦ αὐτὰ ἔχουν 

ἔτσι, γιατί, λέγει, φοδᾶσαι τὰ παρόντα; γιατί σὲ στενοχω- 

ρεῖ ἡ φτώχεια; γιατί φοθᾶσαι τὸν πλούσιο; ΓΑκουσες τὰ 

σχετικὰ μὲ τὴν ἀνάσταση, τὸ τέλος τῶν ἀγαθῶν καὶ τὴν 

τιμωρία τῶν κακῶν; Τί λοιπὸν φοθᾶσαι πλέον τὶς σκιές; 

Διότι ἐκεῖνα μέν εἶναι μόνιμα καὶ σταθερά, ἐνῶ αὐτὰ 

μοιάζουν μὲ ἄνθη μαραινόμενα. Γι᾿ αὐτό, ἀφοῦ ἄφησε 

ὄλα τὰ ἄλλα, πήδησε πρὸς τὴν ἀκρόπολη τῶν κακῶν, δη- 

λαδὴ τὴν ἐπιθυμία τοῦ πλούτου διότι, ἂν αὐτὴ ἐξουδετε- 

. ρωθεῖ, καταστρέφονται μαζὶ μ᾽ αὐτὴ καὶ τὰ ἄλλα. 

10. Καὶ πῶς, λέγει, νὰ μὴ φοδηθῶ, ἁφοῦ μποροῦν νὰ 

κάνουν τόσα πολλά; Εἶναι πρόσκαιρη ἡ ἐξουσία, στιγμιαία 

ἡ δύναμη, ἔρχεται καὶ φεύγει ἡ εὐτυχία, τὴ σκιὰ μιμοῦνται 

καὶ τὰ ὀνείρατα τὰ χρήματα, ὁ πλοῦτος καὶ ἡ τόσο μεγάλη 

τιμή" γι᾿ αὐτὸ καὶ πρόσθεσε᾽ «Διότι δέν θὰ τὰ πάρει ὅλα 

αὐτὰ μαζί του ὅταν πεθάνει, οὔτε ἡ δόξα του θὰ κατεθδεῖ 

μαζί του στὸν τάφο», γιὰ νὰ δηλώσει τὸ λόγο γιὰ τὸν 

ὁποῖο δὲν πρέπει νὰ φοβᾶται τὰ πρόσκαιρα. ἬἬλθε, λέγει, 
ὁ θάνατοακ, ἔκοψε τὴ ρίζα, καὶ ἡ κόμη μὲ ὅλα τὰ φύλλα 

σωριάσθηκε κάτω καὶ οἱ οἰκία ἔγινε εὐκολοκατάδλητη ἀπὸ 

ὅλους. “Ὅπως ἀκριθῶς δηλαδὴ τὰ πρόδατα καὶ τὰ γίδια 

πέφτουν μὲ ὁρμὴ ἐπάνω στὸ μετὰ ἀπὸ τὸ κόψιμο σωρια- 

σμένο δένδρο, ἔτσι λοιπὸν συμβαίνει νὰ θέλουν νὰ κατα- 

στρέψουν πολλοὶ ἀπὸ τοὐς ἐχθρούς, πολλοὶ ἀπὸ τοὺς φί- 

λους καὶ πολλοὶ ἀπό ἐκείνους ποὺ εὐεργετήθηκαν, τὰ 

ὅσα πλούτη ἐκεῖνοι ἀπέκτησαν κατ᾽ αὐτὸ τὸν τρόπο᾽ καὶ 

αὐτὸς ποὺ περιβθαλλόταν μὲ τόσα πολλὰ καὶ εἶχε τόσους 

πολλοὺς οἰνοχόους, μαγείρους, ἀργυρὰ καὶ χρυσὰ σκεύη, 

κσὶ τόσες πολλὲς ἐκτάσεις γῆς καὶ οἰκίες καὶ δούλους καὶ 

ἵππους καὶ ἡμιόνους καὶ καμῆλες, καὶ στρατόπεδα ὑπηρε- 
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ὁεὶς αὐτῷ ουναπέρχεται, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὰ λαμδάνων ἄπεισι τὰ 

ἱμάτια. Καὶ γὰρ ὅσῳπεο ἂν λαμσιρὴ περικέηται, τοσούτῳ δα- 

μμιλεσιέραν ἄπεισι παρασκευάζων τῷ οσκώληκι τὴν τράπεζαν, 

καὶ πλείονα τοῖς τυιδογηύχοις ἐπιϑυμίαν, καὶ μείζονα κατὰ 

τοῦ ἀϑλίοι" σεόματος τὴν ἐπιδουλήν. Δι ὧν γὰρ πκαλλωπίζει 

μειζόνως, διὰ τούτων ὑδοίζεσϑαι σφοδρότερον αὐτὸν πατιι- 

σκευάζων, τὰς γεῖρας τῶν ἀνορυττόνιω» τὰς ϑήκας ἐφ᾽ ξ- 

αὐτὸν ὁπλίζων καὶ »αλῶν. 

Καὶ τί τοῦτο; φησίν" ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μεγάλα κομπάξει, καὶ 

φυσᾷ μέχρι τῆς τελευτῆς. Δἠάλιοτα μὲν πολλοὶ οὐδὲ 

μέχρι τῆς τελευτῆς, ἀλλ᾽ ἐπιδούλων τινῶν ἐπιφυέντων 

αὐτοῖς, μυρίων καταδίκων χαλεπώτερα ἔπαϑον, καὶ τὰ χροή- 

ματα ἀφαιρεϑόένιες, καὶ ἀτιμίᾳ περιθληϑέντες, καὶ δεσμω- 

" - τήριον οἰκήσαντες Καὶ γὰρ ὃ χϑὲς ἐν ὀχήματι, σήμερον ἐν 

15 ἁλύσει" ὃ χϑὲς ὑπὸ κολάκων ϑεραπευόμενος, ὑπὸ δημίων κυ- 

κλοῦται νῦ»" ὁ “ὔρω» ὄζων», αἵματι περιρρεῖται" ὃ κατακείμε- 

γος ξπὶ οτρωμνῆς ἁπαλῆς, ἐπ᾽’ ἐδάφους ἕοριπται οκληροῦ: 

Ι ὁ παρὰ πάντων ϑεραπευόμενος, παρὰ πάντων καταφρονεῖται. 

20 

᾿Αλλὰ καὶ μέχρι τελευτῆς τὰ πρὸς κηδείαν αὐτῷ λαμπρὰ καὶ 

περιφανῆ. Καὶ τί πρὸς ἐκεῖνον τὸν οὐκ αἰσϑανόμενον; Πλείων 

ἡ δυσωδία, μείζων ἢ δδελυγμία, σφοδοότερος ὅ φϑόνος" καὶ 

γὰρ τολευτήσαντι διηνεκὴς τοῖς παιδίοις ὃ πόλεμος ἀπὸ τῆς 

" πολυτελείας δκείνης. Καὶ ὅρα τὴν ἀκρίδειαν τοῦ ρήματος, 

25 

καὶ τὴν ἐπίτασιν τῆς φιλοσοφίας. Οὐ γὰρ μόνον αὐτὸν ὃκ 

τοῦ μὴ συναποδημεῖν πλήττει, ἀλλὰ καὶ ἐνταῦϑα αὐτὸν πάσης 
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τῶν, φεύγει μόνος ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ ζωὴ καὶ κανεὶς δὲν τὸν ἀ- 

κολουθεῖ, ἀλλ᾽ φεύγει χωρὶς νὰ παίρνει μαζί του οὔτε τὰ 

ἐνδύματά του. Καθόσον μὲ ὅσο περισσότερο λαμπρὰ πρά- 

γματα περιβάλλεται, τόσο πλουσιώτερη, φεύγοντας, προε- 

τοιμάζει τὴν τράπεζα τῶν σκουληκιῶν, τόσο περισσότερο 

μεγαλώνει τὴν ἐπιθυμία τῶν τυμδωρύχων καὶ τόσο περισ- 

σότερο αὐξάνει: τὰ ἐπίδθουλα σχέδια ἐναντίον τοῦ ἀθλίου 

σώματός του. Διότι μὲ ὅσα περισσότερα τό καλλωπίζει, 

μέ αὐτὰ προετοιμάζει τόσο περισσότερο τὴν περιφρόνη- 

σὴ τοῦ ἑσυτοῦ τοῦυ, ὁπλίζοντας καὶ καλώντας κατὰ τοῦ 

ἑαυτοῦ τοὺ τὰ χέρια ἐκείνων ποὺ σκάθουν τοὺς τάφους. 

Καὶ τί σημασία, λέγει, ἔχει αὐτό; διότι ἐδῶ ἔχει νὰ 

παρουσιάζει μεγάλη ἐπίδειξη καὶ καυχιέται μέχρι τό τέλος 

τῆς ζωῆς του. Καὶ μάλιστα πολλοὶ οὔτε μέχρι τὸ θάνατό 

τους, ἀλλ᾽ ἀφοῦ ξεφύτρωσαν μερικοὶ ἐπίδουλοι ἐναντίον 

τοις, ἔπαθαν χειρότερα ἀπὸ ἀμέτρητους καταδίκους, καὶ 

τὰ χρήματα τοὺς ἀφαιρέθηκαν, καὶ τὴν ἀτίμωση ὑπέστη- 

σαν καὶ τὴ φυλακὴ ἔκαναν κατοικία τους. Καθόσον ἐκεῖ- 

νος ποὺ χθὲς μεταφερόταν μὲ ὄχημα, σήμερα εἶναι ἅλυσο- 

δεμένος, ἐκεῖνος ποὺ χθὲς δεχόταν τὶς περιποιήσεις τῶν 

κολάκων, σήμερα περικυκλώνεται ἀπὸ δημίους᾽ ἐκεῖνος 

ποὺ μοσχοθολοῦσε ἀπὸ ἀρώματα, εἶναι περιλουσμένος μὲ 

αἷμα’ ἐκεῖνος ποὺ ἀναπαυόταν σὲ στρῶμα μαλακό, εἶναι 

πεταμένος ἐπάνω στό σκληρὸ χῶμα᾽ ἑκεῖνος ποὺ ὑπηρε- 

τοῦνταν ἀπὸ ὅλους, ἀπό ὅλους περιφρόονεῖται. ᾿Αλλὰ καὶ 

μέχρι τὸ θἀνατό του εἶναι λαμπρὲς καὶ ἔνδοξες οἱ φροντί- 

δες γιὰ τὴν κηδεία του. Καὶ ποιὰ ἀξία ἔχουν αὐτὰ γιὰ 

ἐκεῖνον ποὺ δὲν αἰσθάνεται; Εἶναι περισσότερη ἡ δυσω- 

δία, μεγαλύτερη ἡ ἀηδία, σφοδρότερος ὁ φθόνος καθόσον 

πεθαίνοντας καθίσταται ἀδιάκοπος ὁ πόλεμος ἐναντίον 

τῶν παιδιῶν του ἐξ αἰτίας ἐκείνης τῆς πολυτελείας. Καὶ 

πρόσεχε τὴν ἀκρίθδεια τοῦ λόγου καὶ τὸ μέγεθος τῆς φιλο- 

σοφίας. Διότι δέν πλήττει μόνο αὐτόν μὲ τὸ ὅτι δὲν τόν 

ἀκολουθεῖ ὁ πλοῦτος πεθαίνοντας, ἀλλὰ καὶ ἐδῶ τὸν ἀπο- 

15 
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γυμνοῖ τῆς φαντασίας, καὶ οὐδὲ πλοῦτον ὄντα δείκνυσιν, οὐδ᾽ 

ὅταν ἀπολαύῃ αὐτοῦ ὁ κεκτημένος. Οὐ γὰρ εἶπεν, ὅταν πλη- 

ϑυνϑῇ ἡ δόξα αὐτοῦ, ἀλλ᾽, «(,ΗΙ δόξα τοῦ οἴκου αὐτοῦ», Ταῦτα 

γὰρ ἅπαντα, ἅπερ ἀπηριϑιωησάμην, πηγαί, καὶ περίπατοι, καὶ γὰρ ἅπαντα, ἅπεὸ ἀπηρινησαμην, πῆγαι, ι πξροι: » θὲ 

δαλανεῖα ίον καὶ ἀργύριον, ἵπποι καὶ ἡμίογοι, καὶ τά 1 , χρυσίον καὶ ἀργύριον, ἵπποι καὶ ἡμίονοι, καὶ τά- 

πητες καὶ ἱμάτια, τοῦ οἴκου δόξα, οὐ τοῦ τὸν οἶκον οἴκοῦντος 

αἀνϑοώπου. ᾿Ανϑοώπου γὰρ ἡ δόξα ἣ ἀρετή, ὅϑεν καὶ συνα- 

ποδημεῖ τῷ κεκτημένῳ. Αὕτη δὲ οἴκου δόξα μένει" μᾶλλον 

δὲ οὐδὲ μένει, ἀλλὰ μετὰ τοῦ οἴκου καὶ συγκαταλύεται, οὐδὲν 

ιὸν ἐν αὐτῷ ἀναστιραφέντα ὠφελήσασα: οὐδὲ γὰρ ἦν αὐτοῦ. 

«Ὅτε ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ὃν τῇ ζωῇ αὐτοῦ εὐλογηϑήσεταυιν. 

Εἰπὼν περὶ τοῦ πλούτου αὐτοῦ καὶ τῆς δόξης, ἐπὶ τὸν τῶν 

εὐφηῶν διαθαίνει λόγον. ᾿Επειδὴ γὰρ καὶ τοῦτο μάλιστα 

τοῖς πλουσίοις περισπούδαοτον, αἱ ἐν ἀγορᾷ κολακεῖαι, αἱ 
νυ πο δ ᾿. ἢ ΒΕ ἢ να 

παρὰ τοῦ δήμου ϑεραπεῖαι, αἱ δηποτελεῖς εὐφημίαι, τὰ ὑπο- 
, τος . κά ΜΝ : 

κρίσεως γέμοντα ἐγκώμια, καὶ μέγα εἶναι δοκεῖ τὸ καὶ ἐν 

ϑεάτροις, τὸ καὶ ἐν συμποσίοις, τὸ καὶ ἐν δικαστηρίοις κρο- 

τεῖσϑαι, παρὰ πάντων ἀνακηρύττεσϑαι, ζηλωτοὺς εἶναι γο- 

μίζεσϑαι, ὅρα καὶ τοῦτο πῶς καϑαιρεῖ πάλιν ἀπὸ τοῦ χρόνου. 
- ΣΡ  πὸ κ ͵ ᾿ : ς 5 
Ἐν γὰρ τῇ ζωῇ αὐτοῦ, φησί, τουπέστιν, αὗται αἱ ϑεραπεῖαι, 

καὶ τὸ εὐλέγεσϑαι αὐτόν, μέχρι τοῦ παρόντος δίου" μετὰ δὲ 
κι χη ᾿ “ ͵ ε ͵ ΝΙΝ 

τῶν ἄλλων καὶ τοῦτο συγκαταλύϑδται, ὡς πρόσκαιρον, καὶ ἐπί- 
3: Α ν δ ΄ 3, ’ 3 - “ ΕΣ κῆρον. ᾿λλὰ καὶ ἡνίκα ἂν γίνηται ὃκ παροχῆς τῶν εὐφη- 

, ᾿ ω ᾿ 3 5 7 7 μι μούντω», μετὰ τελευτὴν εἰς τοὐναντίον μεϑίσταται, ὅταν τὸ 

τοῦ φόδου προσωπεῖον περιαιρεϑῇ. 

« Εξομοόλογήσεταί σοι, ὅταν ἀγαϑύνῃς αὐτῷ». Ὅρα πῶς 

καὶ τὰς εὐεργεσίας αὐτῶν διαδάλλει. Σὺ μὲν γὰρ κολακεύ- 

ξις καὶ ϑεραπεύεις, ὑποκρινόμενος πρόσκαιρόν τινα ϑερα- 
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γυμνώνει ἀπὸ κάθε ἐξωτερικὴ λαμπρότητα, καὶ δείχνει ὅτι 

δὲν εἶναι! πλοῦτος, οὔτε καὶ ὅταν τὸν ἀπολαμθάνει ὁ κάτο- 

χός του. Διότι δὲν εἶπε, ὅταν αὐξηθεῖ ἡ δόξα του᾽, ἁλλ᾽ 

«Ἡ δόξα τοῦ οἴκου του». Καθόσον ὅλα αὐτὰ ποὺ ἀπα- 

ριθμήσαμε, πηγὲς δηλαδὴ καὶ περίπατοι καὶ λουτρὰ καὶ 

χρυσὰ καὶ ἀργυρὰ νομίσματα, ἵπποι καὶ ἡμίονοι, τάπητες 

καὶ ἐνδύματα, εἶναι δόξα τοῦ οἴκου, καὶ ὄχι δόξα τοῦ ἀν- 

θρώπου ποὺ κατοικεῖ στὸν οἶκο. Διότι δόξα τοῦ ἀνθρώπου 

εἶναι ἡ ἀρετή, γ᾽ αὐτὸ καὶ ἀναχωρεῖ μαζὶ μέ αὐτόν ποὺ 

τὴν ἔχει. Ἐνῶ αὐτὴ παραμένει δόξα τοῦ οἴκου" μᾶλλον δὲ 

οὔτε μένει, ἀλλὰ μαζὶ μὲ τόν οἶκο συγκαταστρέφεται, χω- 

ρὶς νὰ ὠφέλησε καθόλου αὐτὸν ποὺ ἔζησε μέσα σ᾽ αὐτόν᾽ 

διότι δὲν ἦταν δική του. 

«Διότι αὐτὸς μόνο σ᾽ αὐτὴ τὴ ζωὴ θὰ ἐπαινεῖται». 

᾿Αφοῦ μίλησε γιὰ τὸν πλοῦτο αὐτοῦ καὶ τὴ δόξα του, 

προχωρεῖ στὴ συνέχεια στοὺς ἐπαινετικοὺς λόγους. ᾿Επειδὴ 

δηλαδὴ καὶ αὐτό ἀποτελεῖ κατ᾽ ἐξοχὴ φροντίδα τῶν πλου- 

σίων, οἱ κολακεῖες δηλαδὴ στὴν ἀγορά, οἱ ἐκδουλεύσεις 

τοῦ δήμου, οἱ ἐπευφημίσεις τῶν δημοτῶν, τὰ γεμάτα ἀπὸ 

ὑποκρισία ἐγκώμια, καὶ θεωρεῖται πολὺ σπουδαῖο τὸ νὰ 

χειροκροτοῦνται στὰ θέατρα, στὰ συμπόσια καὶ στὰ δικα- 

στήρια, καὶ ἀπό ὅλους νὰ διακηρύσσονται καὶ νὰ θεωροῦν- 

ται ἀξιοζήλευτοι, πρόσεχε καὶ αὐτὸ πῶς τό ἐξαφανίζει 

πάλι μέ τὸ χρόνο. Διότι, λέγει, διαρκοῦν ὅλα αὐτὰ ὅσο ἡ 

ζωή του, δηλαδὴ οἱ ἐκδουλεὺῦσεις καὶ οἱ ἔπαινοι διαρκοῦν 

ὅσο ἡ παρούσα ζωή, μαζὶ δὲ μὲ τὰ ἄλλα ἐξαφανίζεται καὶ 

αὐτό, σὰν πρόσκαιρο καὶ παροδικό. ᾿Αλλὰ καὶ ὅταν συμὄαί- 

νει νὰ προέρχεται ἀπὸ αὐτοὺς ποὺ ἐπαινοῦν, μετὰ τὸ θά- 

νατό του καὶ αὐτό μεταβάλλεται στὸ ἀντίθετο, ὅταν ἀφαι- 

ἐρεθεὶ τὸ προσωπεῖο τοῦ φόθου. 

«Θὰ σὲ ἐπαινέσει καὶ αὐτός, ὅταν καὶ σὺ ἐπαινεῖς 

αὐτόν», Πρόσεχε πῶς κατηγορεῖ καὶ τὶς εὐεργεσίες αὐὖὐ- 

τῶν. Διότι σύ μὲν κολακεύεις καὶ κάμνεις ἐκδουλεύσεια, 

ὑποκρινόμενος κάποια πρόσκαιρη ἐκδούλευση καὶ γεμάτη 
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πείαν καὶ ὑποκοίσεως γέμουσαν, κεῖνος δὲ κἂν χάρφιτάς σοι 

ὁμολογήσει, ὡνούμενος παρὰ συῦ τὸ τὰ ἀρέσκοντα αὐτῷ ποι- 

εἴν, καὶ πολλοῦ τοῦτο ὠνούμενος, τότε εὐχαριστήσει σοι, φησί. 

Τὸ γὰρ «ἐξομολογήσεται.» τοῦτό ἔστιν, «ὅταν ἀγαϑύνῃς αὖ- 

Ὅν», Οὐ» εἶ ὅταν οήσιμον ἐργάσῃ, ὅταν εὐὔεογετήσῃς τῷ». Οὐκ εἶπεν, ὅταν τι χοήσιμον ἐργάσῃ, ν» εὐεοργετήσῃς, 

ἀλλ᾽, «Ὅταν τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ, καὶ κατὰ γνώμην ἢ, καὶ κατὰ 

γοῦν ὑπηρδτήσῃς», δεικνύς, ὅτι ἑκατέρωθεν ἢ ὁλάθδη, ἀπό τε 

τῆς πεπλασμένης κολακείας, καὶ ἀπὸ τῆς ἐπιδλαδοῦς δια- 

κονίας. 
" .-ν “ - ΄ » “, ΕΣ εἰσελεύσεται ἕως γενεᾶς πατέρων αὐτοῦ, ἕως αἰῶνος 

οὖ» ὄφεται «ὥς. Καὶ ἄνϑρωπος ἂν τιμῇ ὧν οὐ συνῆκε" παρα- 

συνεδλήϑη τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὡμοιώϑη αὐτοῖς». 
; ; " , νου κα , " 

τἀὐδἰσελεύσεταιν, ἤγουν μιμήσεται τὸν τῶν πατέρων ζῆλον, 
Ν “ - Ἢ 7  .- Ἃ δ " ἢ » ΑΝ καὶ ἔπ πονηρῶν ὧν, πονηρίαν διαδέξεται ἢ ἀντὶ τοῦ, εἶ μὴ 

ποάξας τι ἀγαϑόν͵ εὐρεϑήσεται ἐπ τοῦ πλούτου οὐδὲν ὥφε- 
“ον ΄ Η . 5 » “- 3 ΄ 
λούμενος" καταλείψεται δὲ τοὺς πρὸ αὐτοῦ κειμένους ἐν κόνει 
ἄ τῆς κοί "δὲ φῶς ἰδεῖν δυνάμενος κατὰ τὸν τῇ 
χοι τῆς κρίσεως, οὐδὲ φῶς ἰδεῖν δυνάμενος κατὰ τὸν τῆς 

΄ , στ ΄κ " “ " , 

φύίοεως νόμον Εἴτα πάλιν ἐπαναλαμδάνει τὰ προειρημένα 

λέγων" «Καὶ ἄνϑρωπος ἐν τιμῇ ὧν οὐ συνῆκε" παρασυνεθλή- 

ϑὴ τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὥμοιώϑη αὐτοῖς». Ὃ τοι- 

οἴπος, ψησίν, ὁ οὕτως ἀποϑανών, ὃ μὴ διοικήσας δεόντως 

τὰ χρήπατα, οὐδὲν διοίσει ἀλόγου, ὡς μὴ ἐπιγνοὺς ἣν ἐδέ- 

ξατὸ τιμὴ» ἐκ Θεοῦ, ἀφομοιωϑεὶς τοῖς κτήνεσιν, οἷς τὸ πέ- 

ας ἔσιτὶ τῆς ζωῆς ϑάνατος μόνον" ὧν ουοϑείημεν οἵ τε μαν- 

ϑάνοντες ταῦτα καὶ οἱ διδάσκοντες, ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ 
κι “πος ςρρ νος " - 

Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος, εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν 

αἰώνων. ᾿Αμήν». 
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ἀπὸ ὑποκρισία, ἐκεῖνος ὅμως καὶ ἂν ἀκόμη ἐκφράσει τὴν 

εὐγνωμοσύνη τοῦ πρὸς ἐσένα, ἐξαγοράζοντας ἀπὸ σένα 

τό νὰ κάμνεις αὐτό ποὺ ἀρέσει σ᾽ αὐτόν, καὶ ἐξαγοράζον- 

τας αὐτὸ ἀντὶ μεγάλου τιμήματοα, τότε, λέγει, θὰ σὲ εὐὖ- 

χαριστήσει. Διότι αὐτὸ σημαίνει τό «ἐξομολογήσεται», «ὅ- 

ταν καὶ σὺ ἐπαινεῖς αὐτόν». Δὲν εἶπε, ὅταν κάμεις κάτι τὸ 

χρήσιμο, ὅταν τὸν εὐεργετήσεις, ἀλλ᾽ «Ὅταν κάμεις αὐτὰ 

ποὺ ἀρέσουν σ᾽ αὐτὸν καὶ πού συμφωνοῦν μὲ αὑτὸν καὶ 

τόν ὑπηρετήσεις ὅπως αὐτὸς θέλει», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἡ 

θλάθδη προέρχεται καὶ ἀπὸ τὶς δυὸ πλευρές, καὶ ἀπό τὴν 

πλαστὴ κολακεία, καὶ ἀπὸ τὴν ἐπιδλαδὴ ἐκδούλευση. 

«Θὰ εἰσέλθει καὶ θὰ προχωρήσει μέσα στὸν ἄδη μέχρι 

ποὺ νὰ συναντήσει τὶς γενεὲς τῶν πατέρων του, καὶ αἰώ- 

νια πλέον δὲν θὰ δεῖ φῶς. Καὶ ἐνῶ εἶναι ἄνθρωπος μὲ 

τιμὴ καὶ ἀξία, ὅμως δὲν τὸ ἀντιλήφθηκε᾽ ἐξισώθηκε μὲ τὰ 

ἀνόητα κτήνη καὶ ἔγινε ὅμοιος μὲ αὐτά». «Εἰσελεύσετα!», 

δηλαδὴ θὰ μιμηθεῖ τό ζῆλο τῶν πατέρων του, καὶ προερχό- 

μᾶνος ἀπὸ κακοὺς θὰ διαδεχθεῖ. καὶ τὴν κακία τους ἢ ση- 

μαίνει, ὅτι θὰ ὄθρεθεῖ χωρὶς καμιὰ ὠφέλεια ἀπὸ τὸν πλοῦ- 

το, ἀφοῦ δὲν ἔκαμε κανένα καλό᾽ θὰ κληρονομήσει δὲ τούς 

θαμμένους πρὶν ἀπὸ αὐτὸν μέσα στὴ σκόνη μέχρι τὴν ἡμέ- 

ρα τῆς κρίσεως, μὴ μπορώντας, σύμφωνα μὲ τὸν φυσικὸ 

νόμο, νὰ δεῖ φῶς. "Ἔπειτα πάλι ἐπαναλαμθάνει τὰ προασ- 

ναφερθέντα λόγια «Καί, ἐνῶ εἶναι ἄνθρωπος μὲ τιμὴ καὶ 

ἀξία, δέν τὸ ἀντιλήφθηκε᾽ ἐξισώθηκε μὲ τὰ ἀνόητα κτήνη 

καὶ ἔγινε ὅμοιος μὲ αὐτά». Ὃ ἄνθρωποα, λέγει, αὐτόασ, 

ποὺ πέθανε ἔτσι, ποὺ δὲν χρησιμοποίησε ὅπως πρέπει τὰ 

χρήματα, δὲν θὰ διαφέρει καθόλου ἀπὸ τὸ ἄλογο ζῶο, διότι 

δὲν ἀντιλήφθηκε τὴν τιμὴ ποὺ ἔλαβε ἀπό τὸ Θεὸ καὶ ἔτσι 

ἔγινε ὅμοιος μὲ τὰ κτήνη, τῶν ὁποίων τὸ τέλος τῆς ζωῆς 

εἶναι μόνο θάνατος. Εἴθε νὰ λυτρωθοῦμε ἀπό αὐτὰ καὶ οἱ 

διδασκόμενοι αὐτὰ καὶ οἱ διδάσκοντες, μὲ τὴ βοήθεια τοῦ 

᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου μας, στὸν ὀποῖο ἀνήκει ἡ δόξα 

καὶ ἡ δύναμη στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΜΘ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«Θεὸς ϑεῶν Κύριος ἐλάλησε καὶ ἐκάλεσε πὴν γῆν, ἀπὸ 

ἀνατολῶν ἡλίου μέχοι δυσμῶν». 

5 1. Καὶ ἀλλαχοῦ φησιν ὃ αὐτός: «(Ὁ Θεὸς ἔστη ἐν συναγο)- 

»ἢ ϑεῶν». Καὶ πάλιν" «᾿Εγὼ εἶπα, ϑεοί ἔσπεν, Καὶ ὁ Παῦ- 

λος" «Καὶ γὰρ εἴπεο εἰσὶ λεγόμενοι ϑεοὶ καὶ κύριοι πολλοί». 

Καὶ ὃ ΔΙωῦσῆς" «Θεοὺς οὐ κακολογήσεις». Καὶ ἀλλαχοῦ: «ἾἿ- 

δόντες οἷ υἱοὶ τοῦ Θεοῦ τὰς ϑυγατέοας τῶν ἀνϑρώπων. Καὶ 

10 πάλιν ὁ αὐτός: «Ὁ καταρώμενος Θεόν ἁμαρτίαν λήψεκαι" 

ὁ δὲ ὀνοιάξων τὸ ὄνοιια Κυρίου, λιϑοδοληϑήσετα.». Καὶ πά- 

λιν" «Θεοί, οὗ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν οὐκ ἐποίησαν, ἀπολέ- 

σϑωσαν ὑποκάτω τοῦ οὐραγοῦ». Τίνας οὖν δηλοῖ διὰ τοῦ ὃ- 

γόματος τούτου ἐν ἐκείναις ταῖς μαρτυρίαις, καὶ τίνας ἐν- 

15 ταῦϑα λέγει ϑεούς; Τοὺς ἄοχοντας, Διὸ καὶ ἐπάγει" «Θεοὺς 

οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς κακῶς». 

“έγει καὶ τοὺς ὃκ προγόνου τινὸς ἐναρέτου γεγεννημένους. 

Ἐπειδὴ γὰσ ὁ ᾿Ενὼῶὼς πολλὴν ἀρετὴν ἐπιδειξάμενος ἐκλήϑη 

τῷ ὀνόματι τοῦ Θεοῦ: οἱ δὲ ἐξ ἐκείνου πάντες, καὶ οἱ ἔκγο- 

20 γοι τοῦ ἀδελφοῦ ἐκείνου ἀλλήλοις διίγνυντο, υἱοὺς τοῦ Θεοῦ 

καλεῖ τοὺς τοῦ ἐναρέτου. «“οξαντον γάρ, φησίν, «ἐπικαλεῖ- 

σϑαι τῷ ὀνόματι τοῦ Θεοῦ». Λέγει καὶ τὸν τῶν ᾿Ιουδαίων λα- 

ὄν, ταύτῃ τιιηϑέντα τῇ προσηγορίᾳ ἔν τῷ λέγειν" «Εγὼ εἶπα, 

ϑεοί ἔστε, καὶ υἱοὶ “Ὑψίστου πάντες»" καὶ ἄλλος, «Υ̓ὸς πρω- 

1, Εἶναι ψαλμὸς λυρικὸς καὶ δραματικὸς καὶ προῖόν τοῦ χρυαοῦ 
αἰώνα τῆς ἑθδραϊκῆς ποιήσεως. Κεντρικὴ ἔννοια τοῦ ὅλου ψαλμοῦ εἶ- 
ναὶ τὸ ἀνωφελὲς καὶ ἄκαρπα τῆς λατρείας ποὺ περιορίζεται ατοὺς 
ἐξωτερικοὺς μόνο τύπους καθὼς καὶ τὸ θεομίαητο τῆς ὑποκριαίας, πού, 
κάτω ἀπὸ τὸ προασαωπεῖο τῆς διδασκαλίας τοῦ νόμου, καταργεῖ τελείως 
ἀδιάντροπα τὴν ἀληθινὴ λατρεία πρὸς τὸ Θεό Ὃ Θεὸς δὲν ἀρέακεται 
σὲ θυαίες ζώων, ἀλλὰ θέλει θυσίες πνευματικὲές, θυαίες αἰνέαεως. 

2. Ψαλμ. 81,1. 6. Γεν. 6,2. 
3. Ψαλμ. Β8Ί, δ. 7. Λευτ. 24, 15 - 16. 
4. Α΄ Κορ. 8,5. 8. ᾿Ιερ, 10, 11. 
5. ἜΕ, 22, 28. 9. Ἔξ. 22, ὃ. 
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ΣΤΟΝ ΜΘ΄ ΨΑΛΜΟ' 

«Ὁ Θεὸς ὁ Κύριος τῶν θεῶν μίλησε καὶ κάλεσε 

τοὺς κατοίκους τῆς γῆς ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ μέχρι! 

τὴ δύση». 

1. Καὶ ἀλλοῦ λέγει ὁ ἴδιος «Ὁ Θεὸς στάθηκε ἀνάμε- 

σα σὲ σύναξη θεῶν»". Καὶ πάλι: «᾿Εγὼ εἶπα, εἶστε θεοί». 

Καὶ ὁ Παῦλος᾽ «Διότι καὶ ἄν ὑπάρχουν λεγόμενοι θεοὶ 

καὶ κύριοι πολλοί»". Καὶ ὁ Μωῦσῆς λέγει «Νὰ μὴ κακο- 

λογεῖς τοὺς θεούς»", Καὶ ἀλλοῦ: «Ὅταν εἶδαν οἱ υἱοὶ τοῦ 

Θεοῦ τὶς θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων»". Καὶ πάλι ὁ ἴδιος 

λέγει᾽ «Ἔκεϊνος ποὺ θὰ δλασφημήσει τό Θεὸ θὰ θεωρηθεῖ 

ἔνοχος ἁμαρτίας, ἐνῶ ἐκεῖνος πού θ᾽ ἀναφέρει μὲ ἀσέδεια 

τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου, θὰ λιθοθδοληθε!ϊ»΄. Καὶ πάλι᾽ «Θεοὶ 

ποὺ δὲν δημιούργησαν τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ ἂς χαθοῦν 

ἀπὸ κάϑε σημεῖο ποὺ δρίσκεται κάτω ἀπὸ τὸν οὐρανό». 

Ποιούς λοιπὸν ἐννοεῖ μὲ αὐτό τὸ ὄνομα στὶς μαρτυρίες 

ποὺ ἀναφέραμε, καὶ ποιοὺς ὀνομάζει ἐδῶ θεούς; Τοὺς ἄρ- 

χοντες. Γι᾿ αὐτὸ καὶ προσθέτει’ «Νὰ μὴ καταλογήσεις τοὐς 

θεούς, καὶ ἄρχοντα τοῦ λαοῦ σου νὰ μὴ κατακρίνεις»". 

᾿Ακόμη ὀνομάζει θεοὺς καὶ ἐκείνους ποὺ γεννήθηκαν ἀπὸ 

κάποιο ἐνάρεδτο πρόγονο. Ἐπειδὴ δηλαδὴ ὁ ᾿Ενὼς ἐπέδει- 

ξε πολλὴ ἀρετὴ ὀνομάσθηκε μὲ τὸ ὅνομα τοῦ θεοῦ᾽ ὅλους 

δὲ ἐκείνους ποὺ γεννήθηκαν ἀπὸ αὐτόν καθὼς καὶ τοὺς 

ἀπογόνους τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἀπὸ τούς μεταξύ τοὺς γά- 

μους, τοὺς ὀνομάζει υἱοὺς τοῦ ἐναρέτου θεοῦ. Διότι λέγει 

«ΓΆρχισαν νὰ ἀποκαλοῦνται μὲ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ» ᾽". 

Ἔννοεϊ καὶ τὸν ᾿Ιουδαϊκὸ λαό, ποὺ τιμήθηκε μὲ αὐτὴ τὴν 

ὀνομασία μὲ τὰ λόγια’ «᾿Εγὼ εἶπα, εἶστε θεοὶ καὶ ὅλοι εἶστε 

υἱοὶ τοῦ Ὑψίστου» "". Καὶ ἄλλος λέγει᾽ «Ὁ ᾿Ισραὴλ εἶναι ὁ 

10. ᾿Ενώς᾽ ἦτο υἱός τοῦ Σήθ. Γεν. 4, 28 καὶ 5, 8.- 10. 
11. Γεν. 4, 26. 12. Ψαλμ, 81,6. 
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τότοκός μου ᾿Ισραήλν. Καὶ γὰρ οὕτως ἐκάλει αὐτῶν τὸν δῆ- 

μὸν δι οἰκείαν φιλανϑρωπίαν. Οὕτω καὶ ἐκεῖνο λύεται τό, 

«Ὁ καταρώμενος Θεόν, ἁμαρτίαν λήψεται»" τουτέστιν, ὁ τὸν 

ἄρχοντα κακῶς λέγων, ἁμαρτάνει «Ὁ δὲ ὀνομάξων τὸ ὄνομα 

Κυρίου λιϑοδοληϑήσεταυν" τουτέστιν ὁ τοῖς μὴ οὖσι προσάπτων 

τὸ τοῦ ὄντος Θεοῦ ὄνομα. ᾿Επεὶ γὰρ ἀσύγγνωστον τὸ ἁμάρτη- 

μας καὶ ἡ ἐπ᾽ αὐτῷ τιμωρία χαλεπωτάτη. Λέγονται καὶ οἵ 

τῶν “Ελλήνων ϑεοί, οὐ κατὰ τιμήν, οὔτε χάριτι προσηγορίας, 

ἀλλὰ διὰ τὴν ἀπάτην τῶν πλανηϑέντων͵ καὶ οὕτως αὐτοὺς κα- 

λεσάντων, “Διὰ τοῦτο καὶ ὁ Παῦλός φησι, «Καὶ γὰρ εἴπερ εἶ- 

σὶ λεγόμενοι ϑεοῦν, δηλῶν ὅτι οὐκ ὄντες οὐδὲ μέχρι προση- 

γοοίας τῆς κατὰ τιμήν. 

᾿Ενταῦϑα οὖν πεοὶ τίνων λέγει, «Θεὸς ϑεῶν»; "Ειοὶ 

δοκεῖ τῶν “Ελληνικῶν, οὐχ ὡς ὄντων, ἀλλ᾽ ὡς παρὰ τοῖς 

πγηπλανημένοις ὑποπτευομένων. ᾿Επεὶ γὰο ἔτι παχύτεροι ἧ- 

σαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ οὐ πάντῃ εἰδωλολαιρίας ἀπηλλαγμένοι, 

ἀλλὰ κεχηνότες πρὸς τὰ εἴδωλα, καὶ λείψανα πολλὰ τῆς πα- 

ανομίας ἔχοντες, καὶ ἐντεῦϑεν αὐτῶν καϑαιρεῖ τὰ φρονή- 
. ματα, δεικνὺς ὅτι κἀκείνων δεσπότης ἐστί. Καὶ γὰο καὶ τῶν 

δαιμόνων δεσπότης ἔοτίν, αὐτῶν τών οὐσιῶν λέγω: αἱ γὰρ 

γνῶμαι παρ᾽ αὐτῶν εἰσιν εἰσενηνεγμέναι, καὶ ἡ πονηρία πᾶ- 

σα. Δοκεῖ δέ μοι καὶ οὗτος ἔχεσθαι τοῦ προτέρου ψαλμοῦ. Καὶ 

γὰρ καὶ ἐνταῦϑα ἔλεγχος καὶ κατηγορία τῶν πεπλημμελη- 

κότων γέγραπται, ἀλλ᾽ ἐκεῖ μὲν τὴν οἰκουμένην ἐκάλει πᾶ- 

σαν εἰς ἀκρόασι», ἐνταῦϑα δὲ αὐτὰ τὰ στοιχεῖα τὰ καϑ' ὅλης 

δρτεταμένα τῆς οἰκουμένης. ".1λλο ϑέατρον ὧδε καὶ ἄλλο ἀ- 

προατήριον" ἔκεϊ τὰ ἔϑνη, οἱ γηγενεῖς, ὁ πλούσιος, ὁ πένης" 

13. ἝΞ, 4,22. 
14. Α΄ Κορ. 8,5. 
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πρωτότοκος υἱός μου» ̓". Καθόσον ἔτσι ὀνόμαζε τὸ λαὸ 

αὐτῶν ἐξ αἰτίας τῆς φιλανθρωπίας του. “Ἔτσι καὶ ἐκεῖνο 

ἐξηγεῖται. τὸ «᾿Εκεῖνος πού βθλασφημεῖ στὸ Θεό, γίνεται 

ἔνοχος ἁμαρτίας» δηλαδή, ἐκεῖνος ποὺ κακολογεῖ τὸν 

ἄρχοντα, ἁμαρτάνει. «᾿Εκεῖνος δὲ ποὺ δλασφημεὶ στὸ ὄνο- 

μα τοῦ Κυρίου, θὰ λιθοθολεῖται»: δηλαδὴ ἐκεῖνος ποὺ προσ- 

δίδει τὸ ὄνομα τοῦ πραγματικοῦ Θεοῦ σ᾽ ἐκείνους ποὺ 

δὲν εἶναι ἀληθινοὶ θεοί. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ τὸ ἁμάρτημα εἶναι 

ἀσυγχώρητο, καὶ ἡ τιμωρία αὐτοῦ εἶναι πάρα πολὺ φοδθερή. 

ἼΕτσι ὀνομάζονται καὶ οἱ θεοὶ τῶν Ἑλλήνων, ὄχι σ᾽ ἔνδειξη 

τιμῆς, οὔτε χάριν προσφωνήσεωσς, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας τῆς ἀπά- 

τῆς ἐκείνων ποὺ πλανήθηκαν καὶ τοὺς ὀνόμασαν ἔτσι. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος λέγει «Διότι καὶ ἂν ἁκόμη ὑπάρ- 

χουν ὀνομαζόμενοι θεοὶ ἀπ᾿ τοὺς δρισκομένους σὲ ἄγνοια» ἢ", 

γιὰ νἀ δείξει ὄτι ἀφοῦ δὲν ὑπάρχουν δὲν εἶναι ἄξιοι οὔτε 

τῆς τιμητικῆς προσφωνήσεωα. 

Ἐδῶ λοιπὸν γιὰ ποιοὺς λέγει, «Θεὸς θεῶν»; Ἐγὼ 

νομίζω γιὰ τοὺς θεοὺς τῶν ᾿Ελλήνων, ὄχι ὄτι ὑπάρχουν, 

ἀλλ᾽ ἐπειδή θεωροῦνται ὄτι ὑπάρχουν ἀπὸ ἐκείνους ποὺ 

πλανήθηκαν. Διότι ἐπειδὴ ἀκόμη οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἦταν πνευμα- 

τικὰ παχύτεροι καὶ δὲν ἦταν ἐξ ὁλοκλήρου ἁπαλλαγμένοι 

ἁπὸ τὴν εἰδωλολατρία, ἀλλ᾽ ἦταν προσηλωμένοι στὰ εἴδωλα 

καὶ εἶχαν πολλὰ ὑπολείμματα τῆς παρανομίας, καὶ μὲ αὐ- 

τὸ καθαρίζει τὰ φρονήματά τους, δείχνοντας ὅτι καὶ ἐ- 

κείνων κύριος εἶναι. Καθόσον καὶ τῶν δαιμόνων κύριος 

εἶναι, αὐτῶν τῶν οὐσιῶν ἐννοῶ διότι ὄλες οἱ κακὲς δο- 

ξασίες καὶ ἡ ὄλη γενικὰ κακία ἀπὸ αὐτοὺς ἔχει εἰσέλθει 

στὸν κόσμο. Νομίζω δὲ ὄτι καὶ αὐτὸς ὁ ψαλμὸς συνδέεται 

μὲ τὸν προηγούμενο. Καθόσον καὶ ἐδῶ περιγράφεται ὁ 

ἔλεγχος καὶ ἡ κατηγορία τῶν διαπραχθέντων ἀδικημάτων, 

ἀλλὰ στὸ μὲν προηγούμενο ψαλμὸ καλοῦσε σὲ ἀἁἀκρόαση 

ὄλη τὴν οἰκουμένη, ἐνῶ ἐδῶ τὰ ἴδια τὰ στοιχεῖα τῆς φύσεως 

ποὺ εἶναι ἁπλωμένα σ᾽ ὄλη τὴν οἰκουμένη. ἼΑλλο θέατρο 

ἐδῶ καὶ ἄλλο ἀκροατήριο' ἐκεῖ τἀ ἔθνη, οἱ γηγενεῖς, ὁ 
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ἔνταῦϑα ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, καὶ αὐτὸν εἰσάγει τὸν Θεὸν δι- 

καζόμενον, καὶ τοιούτους κινεῖ λόγους παρ᾽ αὐτοῦ δικαιολο- 

γουμένου πρὸς τὸν δῆμον» τῶν ᾿Ιουδαίων͵ Διὸ καὶ πλείονος 

ἡμῖν δεῖ τῆς προσοχῆς. Ποιεῖ δὲ τοῦτο καὶ ἕτερος ποοφήτης, 

5 καὶ εἰσάγει τὸν» Θεὸν" δικαζόμεγον, καὶ ἐν τάξει δικαστῶν 

τίϑηοι τὰς φάραγγας καὶ τὰ ϑεμέλια τῆς γῆς. «ΦΑ κούσατε» 

γάρ, φησί, ««ἄραγγες καὶ ϑεμέλια τῆς γῆς" ὅτι κρίσις τῷ 

Θεῷ ποὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦ λαοῦ διαλεχϑήοεταυ». 

Καὶ πάλιν" «Κοιϑήσεται πρὸς ὑμᾶς, καὶ πρὸς τοὺς πατέρας 

τὸ ὑμῶν». Καὶ πολλαχοῦ τῶν Γραφῶν ἴδοι τις ἂν τοῦτο τὸ σχῆ- 

μα, ὕὅπεο ἐστὶ μάλιστα πληπτικώτατον καὶ τῆς φιλανϑοωπίας 

τοῦ Θεοῦ ἄξιον. Καὶ γὰρ τὴ» ἄφατον αὐτοῦ δείκνυσιν ἀγα- 

ϑότητα, τοσοῦτον" καταδαίνοντος, ὥσιε χκροίρεσϑαι μετὰ ἂν- 

. ϑρώπων. 

15 «(Ἔκ Σιὼν ἡ εὐπρέπεια τῆς ὡραιότητος αὐτοῦ». "ἔχει 

μέν τι προφητικόν, ἔχει δὲ καὶ ἱστορικὸν τὸ εἰρημένον" 

εἰ γέγονε μὲν γὰρ καὶ ἐπὶ τῆς Παλαιᾶς ἐκεῖϑεν αὐτοῦ ἡ εὐπρέ- 

πεια. Καὶ γὰο ὃ ναός, τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. ἢ λατρεία πᾶσα 

καὶ ἡ πολιτεία τῆς παλαιᾶς νομοϑεσίας, καὶ ἱερέων τὸ πλῆ- 

20 ϑος, καὶ ϑυσίαι, καὶ ὁλοκαυτώσεις, καὶ ὕμνοι ἱεοοὶ καὶ ψαλ- 

μῳδίαι, καὶ πάντα ξκεῖϑεν, καὶ τῶν μελλόντων ἐκεῖθεν ὃ 

τύπος προδιεγέγραπτο. ᾿Ἐπειδὴ δὲ καὶ ἡ ἀλήϑεια παραγέ- 

γονεν, ἐκεῖϑεν πάλιν" τὴν ἀρχὴν ἔλαθεν. ᾿Εκεῖϑεν ὃ σταυρὸς 

ἔλαμιρεν" ἐκεῖϑεν τὰ μυρία κατορϑώματα. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ 

25 περὶ τοῖ: νόμου φησὶν ὁ ᾿Ησαΐας τῆς Καινῆς Διαϑήκης γρά- 

φων «(Ἔκ γὰρ Σιὼν ἐξελεύσθοται νότος, καὶ λόγος Κυρίου 

ἐξ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ κοινεῖ ἀνὰ πέσον τῶν ἐϑνῶ»». Σιὼν γὰρ 

ἐνταῦϑα ὁλόκληρον λέγει τὸ χωρίον, καὶ τὴ» πόλιν» τὴν παρα- 

κειμένῃ» αὐτῷ, τὴν μητοόπολιν τῶν ᾿Ιουδαίων. ᾿Εκεῖϑεν γὰρ 

30 καϑάπεο ἐκ δαλόϊδός τινος εὐσκελεῖς ἵπποι οἱ ἀπόστολοι εἰς 

15, Μιχ. 68,2. 
16. Πρδλ. Ἴερ. 2,98. 
17. ἮἬσ. 2, 8-4. 
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πλούσιος, ὁ φτωχός, ἐνῶ ἐδῶ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ᾽ παρου- 

σιάζει τὸν ἴδιο τὸ Θεὸ δικαζόμενο, καὶ ἀπευθύνει τέτοιους 

λόγους, ἀπολογούμενοα μέσω αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿Ἰου- 

δαϊκὸ λαό. Γι᾿ αὐτὸ καὶ χρειάζεται νὰ δείξουμε περισσότε- 

ρη προσοχή. Τὸ κάμνει δὲ αὐτὸ καὶ ἄλλος προφήτης καὶ 

παρουσιάζει τὸ Θεὸ δικαζόμενο καὶ τοποθετεῖ στὴ θέση 

τῶν δικαστῶν τὰἀ φαράγγια καὶ τὰ θεμέλια τῆς γῆς᾽ διότι 

λέγει «᾿Ακοῦστε φαράγγια καὶ θεμέλια τῆς γῆς διὸτι θὰ 

κριθεῖ ὁ Θεὸς ἀπὸ τὸ λαό του καὶ θὰ συνομιλήσει μὲ τὸ 

λαὸ του»"ἢ. Καὶ πάλι «Θὰ κριθεῖ πρὸς ἐσᾶς καὶ πρὸς τοὺς 

πατέρες σαςσ»"". Καὶ σὲ πολλὰ μέρη τῶν Γραφῶν θὰ μπο- 

ροῦσς κανεὶς νἀ δεῖ αὐτὸν τὸν τρόπο ἐκφράσεωςσ, ποὺ 

εἶναι πάρα πολὺ πληκτικὸς καὶ ἄξιος τῆς φιλανθρωπίας τοῦ 

Θεοῦ. Καθόσον δείχνει τὴν ἀπερίγραπτη ἀγαθότητα τοῦ 

Θεοῦ, ποὺ τόση συγκατάβαση δείχνει, ὥστε νὰ κρίνεται 

ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους. 

«᾿Απὸ τὴ Σιών ἐξέλαμψε ἡ εὐπρέπεια τῆς ὠραιότη- 

τάς του». Τὰ λόγια αὐτὰ περιέχουν καὶ κάτι προφητικό, 

ἀλλὰ περιέχουν καὶ κάτι ἱστορικό᾽ διότι ἡ εὐπρέπειά του 

ἐξέλαμψε ἀπὸ ἐκεῖ καὶ κατὰ τὴν παλαιά ἐποχή. Καθόσον 

ὁ ναός, τὰ ἄγια τῶν ἁγίων, ὅλη ἡ λατρεία καὶ ἦ ζωὴ τῆς 

παλαιᾶς νομοθεσίας, τὸ πλῆθος τῶν ἱερέων, οἱ θυσίες, τὰ 

ὁλοκαυτώματα, οἱ ἱεροὶ ὕμνοι καὶ ψαλμωδίες ἀπὸ ἐκεῖ ἐξέ- 

λαμψαν καὶ ἡ προτύὐπωση τῶν μελλοντικῶν ἀγαθῶν ἀπὸ 

ἐκεῖ εἶχε προδιαγραφεῖ. Ὅσταν δὲ ἦλθε στὸν κόσμο καὶ ἡ 

ἀλήθεια, ἀπὸ ἐκεῖ πάλι ἔλαθε τὴν ἀρχή. ᾿Απὸ ἐκεῖ ἔλαμψε 

ὁ σταυρός ἀπὸ ἐκεῖ τὰ ἀμέτρητα κατορθώματα. Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν καὶ ὁ Ἡσαΐας λέγει γιὰ τὸ νὸμο τῆς Καινῆς Δια- 

θήκης τὰ ἑξῆς «Διότι ἀπὸ τὴ Σιὼν θὰ προέλθει ὁ νόμος 

καὶ ὁ λόγος τοῦ Κυρίου ἀπὸ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ θὰ κάνει 

κρίση μεταξύ τῶν ἐθνῶν»". Ἐδῶ βέθαια Σιών ὀνομάζει 

ὅλο τὸν τόπο καὶ τὴν πόλη ποὺ βρίσκετα! κοντά, τὴ μη- 

τρόπολη τῶν ᾿Ιουδαίων. Διότι ἀπὸ ἐκεῖ. σὰν ἀπὸ κάποια 

ἀφετηρία, ἀφέθηκαν πρὸς ὅλη τὴν οἰκουμένη οἱ ἀπόστολοι 
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τὴν" οἰκουμένην ἀφέϑησαν ἅπασαν: ἐκεῖϑεν τὰ σημεῖα ἤρξαν- 

τὸ ποιεῖν" ἐκεῖ γέγονεν ἢ ἀνάστασις, ἐκεῖ ἢ ἀνάληψις, ἐκεῖ 

τὴ προσίμια καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας" ἐκεῖ 

τὰ ἀπόρρητα δόγματα κηρύττεοϑαι ἀοχὴν ἔλαδεν. ᾿κεῖ πρῷῶ- 

5 τοῦ ἀπεκαλύφϑη ὁ Πατήρ, ἐγνωρίσϑη ὁ Μογνογενής, καὶ ὃ- 

δόϑη τοσαύτι Πνεύματος γάρις. Καὶ τὸν περὶ τῶν ἀσωμά- 

τῶν ἔπκπεῖ λόγον ἐγύμναζον οἱ ἀπόστολοι, τῶν δωοεῶν, καὶ 

μελλόντων ἀγαϑῶν τῆς ἐπαγγελίας. “- δυνάμεων, καὶ τῶν 

πεο ἅπαντα ἐννοῶν ὁ προφήτης, ὡραιότητα αὐτοῦ καλεῖ. Κάλ- 

0 λὴ γὰρ Θεοῦ καὶ ὡραιότης ἢ ἀρναϑότης καὶ ἡ φιλανϑοωπία, 

καὶ ἡ εἰς ἅπαντας εὐεογεσία. 

«Ὁ Θεὸς ἐμφανῶς ἥξει, ὃ Θεὸς ἡμῶν, καὶ οὗ παρα- 

σιωπήσεται». “Ορᾷς πῶς προϊὼν ἀπογυμγοῖ τὸν λόγον καὶ 

ἀποκαλύπτει τὸν ϑησαυρὸν καὶ φαιδροτέραν ἀφίησιν τὴν ἀ- 

15 χτῖνα, ἀέγων, «Ὁ Θεὸς ἐμφανῶς ἥξερν; Πότε γὰρ οὐκ ἔπι- 

᾿ φανῶς παραγέγονε; Πότε; Τῇ προτέρᾳ παρουσίᾳ ἀψοφητὶ 

γὰρ ἤλϑε τοὺς πολλοὺς κρύπτων, καὶ μέχρι πολλοῦ λανϑάνω»ν. 

Τί λέγω τοὺς πολλούς, ὅπου "8 οὐδὲ αὐτὴ ἢ κυοφοροῦσα παο- 

ϑένος ἤδει τοῦ πυστηρίου τὸ ἀπόρρητον, οὐδὲ οἱ ἀδελφοὶ 

20 αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν, οὐδὲ ὁ δοκῶν εἶναι πατὴρ μέγα 

τι ἐφαντάζετο περὶ αὐτοῦ; 

3. Καὶ τί λέγω ἀνϑοώπους; Καὶ αὐτὸν τὸν διάδολον ἐ- 

λάνϑαγεν" οὐδὲ γὰρ ἄν, εἴπεο ἤδει, ἠρώτα αὐτὸν μετὰ τοσοῦ- 

τοῦ χρόνον ἐπὶ τοῦ ὄρους, «Εἰ Υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ», καὶ ἅπαξ, 

ὯΒ καὶ δίς, καὶ τοίτον τοῦτο ἐποίει. Διὸ καὶ τῷ ᾿Ιωάννῃ ἔλεγεν 

ἀρξαιιένῳ αὐτὸν ἐκκαλύπτειν Ἄφες ἄροτον τουτέστι, σίγα 

ν»ὔν" οὐδέπω γὰο καιοὸς τοῦ ἐκκαλυφϑῆναι τὸ ἀπόροητον τῆς 

οἰχονομίας" ἔτι λανθάνει» τὸν διάδολον ὀούλομαι- σίγα τοί- 

γιην, φησίν" «Οὕτω γὰρ πρέπον ξστὶν ἡμῖν». Καὶ κατελϑὲνν 

18. Μαγθ. 4, 3. 8. 
19. Ματθ. 3, 15. 
20. Αὐτόθι, 
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σάν ἵπποι γοργοπόδαροι: ἀπὸ ἐκεῖ ἄρχισαν νὰ κάμνουν 

θαύματα’ ἐκεῖ ἔγινε ἡ ἀνάσταση, ἐκεῖ ἡ ἀνάληψη, ἐκεῖ τὰ 

προοίμια καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς σωτηρίας μας ἐκεῖ ἄρχισε τὸ 

κήρυγμα τῶν ἁπορρήτων δογμάτων. ᾽Εκεῖ πρῶτα φανερώ- 

θηκε ὁ Πατέραα, ἔγινε γνωστὸς ὁ Μονογενὴς καὶ δόθηκε 

ἡ τόση χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Καὶ ἐκεῖ δίδασκαν οἱ 

ἀπόστολοι τὸ λόγο περὶ τῶν ἀσωμάτων, τῶν δωρεῶν, τῶν 

δυνάμεων καὶ τῶν μελλοντικῶν ἀγαθῶν τῆς ἐπαγγελίας. 

Αὐτὰ ἀκριθῶς ὅλα σκεπτόμενος ὁ προφήτης, ὀνομάζει αὐ- 

τὰ ὡραιότητα αὐτοῦ. Διότι κάλλη καὶ ὡραιότητα τοῦ Θεοῦ 

εἶναι ἡ ἀγαθότητα, ἡ φιλανθρωπία καὶ ἡ εὐεργεσία πρὸς 

ὅλους. 

«Ὁ Θεὸς θὰ ἔλθει φανερά, ὁ Θεὸς μας, καὶ δὲν θὰ 

σιωπήσει!ι». Βλέπεις πῶς προχωρώντας ἀπογυμνώνει τὸ 

λόγο, ἀποκαλύπτει τὸ θησαυρὸ καὶ ἀφήνει τὴν ἀκτίνα νὰ 

λάμψει φαιδρότερα, λέγοντας, «Ὁ Θεὸς θὰ ἔλθει φανερά»; 
Διότι πότε δὲν ἦλθε φανερά; Πότε; Κατὰ τὴν πρώτη πα- 

ρουσία του διότι ἦλθε ἀθόρυθα κρύβοντας τὸν ἑαυτό του 

ἀπὸ τούς πολλούς καὶ ἀποφεύγοντας αὐτοὺς γιὰ πολὺ 

χρόνο. Γιατί λέγω ἀπὸ τούς πολλούς, τὴ στιγμὴ βέβαια 

ποὺ οὔτε ἡ ἴδια ἡ παρθένος ποὺ τὸν κυοφόρησε γνώριζε 

τὸ ἀπόρρητο τοῦ μυστηρίου, οὔτε οἱ ἀδελφοί τοῦ πίστευαν 

σ΄ αὐτόν, οὔτε ὁ φαινομενικὸς πατέρας τοῦ ᾿Ιωσὴφ σκε- 
πτόταν κάτι τὸ σπουδαῖο γι᾿ αὐτόν; 

2. Καὶ γιατί λέγω τούς ἀνθρώπους; Καὶ τοῦ ἰδίου τοῦ 
διαδόλου τήν προσοχὴ διέφευγε᾽ διότι, ἂν τὸν γνώριζε, 
δὲν θὰ τὸν ρωτοῦσε μετὰ ἀπὸ τόσο χρόνο στὸ ὄρος, «Ἐὰν 
εἶσαι Υἱὸς τοῦ Θεοῦ», καὶ αὐτὸ τό ἔκαμε μιά, δυὸ καὶ 
τρεῖς φορές. Γι᾿ αὐτὸ καὶ στὸν ᾿Ιωάννη, ποὺ εἶχε ἀρχίσει 
νὰ τὸν φανερώνει, ἔλεγε᾽ «Ἄφησε τώρα τὶς ἁντιλογίες»᾽'" 
δηλαδή, σιώπα τώρα᾽ διότι δὲν εἶναι ἀκόμη καιρὸς νὰ φα- 
νερωθεῖ τό ἀπόρρητο μυστήριο τῆς θείας οἰκονομίας: ἀκό- 
μη θέλω νὰ διαφεύγω τὴν προσοχὴ τοῦ διαβόλου" σιώπα 
λοιπόν. λέγει. «Διότι ἔτσι πρέπει νὰ γίνει μὲ ἐμᾶς». «Καὶ 
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ἀπὸ τοῦ ὄρους ἐνετείλατο, ἵνα μηδενὶ εἴπωσι», ὅτι αὐτός ἔ- 

στιν ὁ Χριστός». Τότε γὰρ ὡς ποιμὴν ἦλθε ζητῶν τὸ πεπλα- 

γημένον πρόθατον, καὶ τὴν ἀφηγνιῶσαν ἄγρων ϑηρεῦσαι ὀουλό- 

μενος" διὸ καὶ συνεσκίαζεν ξαυτόν. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἰατρὸς οὐκ 

εὐθέως φοδερὸς τῷ κάμνοντε γίνεται, οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς 
- ἢ “Ν και, δαῖτ ΚΡΛΟΝ " φησ ας 
ἔκ προοιμίων οὐκ ἠδουλήϑη δῆλον ἑαυτὸν ποιῆσαι, ἀλλ᾽ ἠρέ- 

μα καὶ κατὰ μικρόν. Διὸ τὴν ἀψοφητὶ ταύτην αὐτοῦ γινομέ- 

᾽γ}» παρουσίαν" δηλῶν ὅ αὐτὸς οὗτος προφήτης λέγει προϊών" 

10 

15 

20 

25 

«Καταδήσεται ὡς ὑετὸς ἐπὶ πόκον, καὶ ὡσεὶ σταγὼν στά- 

ζουσα ἐπὶ τὴν» γῆν». Οὐδὲ γὰρ κτυπῶν ἦλθεν, οὐ ταράττων, 

οὐ κλονῶν» τὴν» γῆν, οὐκ ἀστραπὰς ἀφιείς, οὐ τινάσσων τὸν 

οὐρανόν, οὐ δήμους ἀγγέλων ἐπιφερόμενος, οὐ μέσον τὸ στε- 

οέωμα διαρρηγνύς. καὶ οὕτω καιαδαίνων ἐπὶ τῶν νεφελῶν, 

ἀλλ᾽ ἀψοφητὶ διὰ μήτρας παρϑενικῆς, ἐγνεαμηνιαίῳ κυοφο- 

οούμενος χρόγῳ, ὡς τόκτονος υἱὸς ἐν φάτνῃ τίκτεται, ἐν 

σπαργάνοις εὐτελέοιν ἐπιδουλεύεται, φεύγει μετὰ τῆς μητρὸς 

εἰς Αἴγυπτον. 

Εἴτα μετὰ τελευτὴν» τοῦ τοιαῦτα παρανομήσαντος, τότε 

ἐπάνεισι, καὶ περιπολῶν» διετέλει ὡς εἷς τῶν πολλῶν κατὰ 

τὸ σχῆμα, καὶ ἱμάτιον εὐτελὲς ἣν αὐτῷ, καὶ τράπεζα εὐτελε- 

στέρα, καὶ θάδισις διηνεκής, καὶ οὕτω διηνεκής, ὡς καὶ 

κόπον ἀπὸ τῆς ὀαδίσεως γίνεοϑαι. ᾽.4λλ᾽, οὐ τότε οὕτως ἥξει, 

ἀλλ᾽ οὕτω ψανερῶς, ὡς μηδὲ χρείαν ἔχειν τοῦ προαγγέλλον- 

τὸς αὐτοῦ τὴν παρουσίαν. Διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς δηλῶν αὐτοῦ 

τὸ περιφανὲς ἔλεγεν" ΦΕὰν ἀκούσητε, ὅτι ἰδοὺ ἐν τοῖς ταμιεί- 

οἷς, μὴ εἰσέλϑητε' ὅτι ἐν τῇ ἐοήμῳ, μὴ ἐξέλϑητε. “Ὥσπερ γὰρ 

ἡ ἀστραπὴ ἐκπορεύεται ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, καὶ φαίνεται ξ- 

ὡς δυσμῶν' οὕτως ἔοται ἡ παρουσία τοῦ Υἱοῦ τοῦ ἀνϑρώπου», 

. Ματθ. 17,98. 
22. Ψαλμ. 71,6. 
23, Δηλαδὴ τοῦ Ἡρώδη. 
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ἀφοῦ κατέθηκε ἀπὸ τὸ ὄρος τοὺς ἔδωσε ἐντολὴ νὰ μὴ 

ποῦν σὲ κανένα, ὅτι αὐτὸς εἶναι ὁ Χριστός»"". Διότι τότε 

ἦλθε σὰν ποιμένας ζητώντας τὸ πλανημένο πρόθβατο καὶ 

θέλοντας νὰ συλλάδει τὸ ἀνυπάκουο θήραμα, γι᾿ αὐτὸ καὶ 

ἔκρυθδε τὸν ἐαυτό του. Καθόσον, ὅπως ἀκριβῶς ὁ ἰατρὸς 

δὲν φέρεται ἀμέσως μὲ αὐστηρότητα στὸν ἀσθενή, ἔτσι 

λοιπὸν καὶ αὐτὸς ἀπὸ τὴν ἀρχὴ δὲν θέλησε νὰ φανερώσει 

τὸν ἑαυτό του, ἁλλὰ ἤρεμα καὶ σιγὰ - σιγά. Γι᾿ αὐτό, γιὰ 

νὰ δηλώσει! ὁ ἴδιος αὐτὸς προφήτης τὴν κατὰ τρόπο ἀθό- 

ρυθο γινομένη αὐτὴ παρουσία του, λέγει στή συνέχεια᾽ 

«Θά κατεθεῖ στὴ γῆ ὅπως ἡ θδροχὴ ἐπάνω στὸ μαλλὶ ποὺ 

μόλιᾳ κουριεύθηκε, καὶ ὅπως ἡ σταγόνα ποὺ στάζει ἐπάνω 

στὴ γη» "Ὁ. Διότι δὲν ἦλθε κτυπώντας, οὔτε δημιουργώντας 

ταραχές, οὔτε κλονίζοντας τὴ γῆ, οὔτε ρίπτοντας ἁστρα- 

πές, οὔτε ἀνακινώντας τὸν οὐρανό, οὔτε φερόμενος ἀπὸ 

πλῆθος ἀγγέλων, οὔτε σχίζοντας στὴ μέση τὸ στερέωμα 

καὶ κατεθαίνοντας ἔτσι καθισμένος ἐπάνω στὰ σύννεφα, 

ἀλλ᾽ ἀθόρυθα καὶ ἀπὸ παρθενικὴ μήτρα, ἀφοῦ κυοφορή- 

θηκε ἐννέα μῆνες, γεννιέται στὴ φάτνη σὰν υἱὸς τοῦ 

μαραγκοῦ, καί, ἐνῶ εἶναι μέσα σὲ εὐτελῆ σπάργανα, ἐπι- 

θουλεύεται καὶ φεύγει μὲ τὴ μητέρα τοῦ στὴν Αἴγυπτο. 

Ἔπειτα μετὰ τὸ θάνατο ἐκείνου ποὺ ἔκαμε αὐτὲς τὶς 

παρανομίες τότε ἐπέστρεψε καὶ ἐζοῦσε, ὠς πρὸς τὴν ἐξω- 
τερικὴ ἐμφάνιση, σὰν ἕνας ἀπὸ τούς πολλοὺς ἀνθρώπουοα, 
φορώνταα ἕνδυμα εὐτελές, τρώγοντας πολὺ φῳτωχικὰ 
πράγματα, βάδιζε διαρκῶς καὶ τόσο διαρκῶς, ὥστε καὶ 
ν᾿ ἀποκάμνει ἀπὸ τὸ βάδισμα. “Ὅμως τότε δὲν θὰ ἔλθει 
ἔτσι, ἀλλὰ τόσο φανερά, ὥστε νὰ μὴ ἔχει οὔτε κἂν ἀνάγκη 
κάποιου ποὺ νὰ προαναγγέλει τὴν παρουσία του. Γι᾿ αὐτὸ 
καὶ αὐτὸς γιὰ νὰ δείξει τὴ λαμπρότητα αὐτοῦ, ἔλεγε: 
«Ἐὰν ἀκούσετε, ὅτι νά, βρίσκεται στά ἰδιαίτερα δωμάτια, 
μὴ εἰσέλθετε, ὅτι εἶναι στὴν ἔρημο, μὴ ἐξέλθετε. Διότι 
ὅπως ἀκριβῶς ἡ ἀστραπὴ θὀγαίνει ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ καὶ 
φαίνεται καὶ μέχρι! τὴ δύση, ἔτσι θὰ εἶναι ἡ παρουσία τοῦ 
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- Ν ᾿ ν ᾿ 7 - " 3 ΄ ΄ Ν ΑΝ μ᾿ Ν - 

αὐτὴ ξαυτὴν δεικνύουσα καὶ ἀνακηρύττουσα. Καὶ γὰρ ἐπὶ τῆς 

ἀστραπῆς τοῦτο συμδαίνει, καὶ οὐ δεόμεϑα τοῦ ἀπαγγέλλοντος, 

ἀλλ᾽ διοῦ τε ἐφάνη, καὶ γνωρίμῃ πᾶσι γέγονε, καὶ κατὰ ταὺ- 

τὸν πᾶσιν. Οὕτω καὶ ὁ Παῦλός φησιν! «Ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος 

τν χεεῦ ὃν» " ἀογαννέλ ὅν τῇ ἔσγά ( ἢ 
5 ἐν κελεύσματι, ὃν φωνῇ ἀρχαγγέλου, ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι 

καταθήσεται ἀπὶ οὐρανοῦ», 

Καὶ ὁ προφήτης δὲ οὕτως αὐτὸν ἑώρα ἐπὶ τῶν νειρελέιν 

φερόμενον, καὶ ποταμὸν ἔμπροσθεν συρόμενον, καὶ τὸ ὀῆμα τὸ 

φοδερόν, καὶ τὰς εὐϑύνας τὰς ἀπαραιτήτους. Τότε γάρ, τότε 
Η ᾿Ὶ Ἀ , 2 ΕΣ ε 2 “, 

10 δικαστηρίου καιρὸς καὶ κοίσεως" διόπερ οὐκέτι ὡς ἰαιρὸς, 

ἀλλ᾽ ὡς δικαστὴς ψαίνειαι. Ὃ γοῦν Δανιὴλ καὶ τὸν ϑοόγον 

αὐτοῦ: δλέπει, καὶ τὸν" ποταμὸν πρὸ τοῦ ὄήματος ἑλκόμενον, 

καὶ πάντα ἀπὸ πυρὸς αὐτῷ δείκνυται, τὸ ἅρμα, οἱ τροχοί. 

᾽4λλ᾽ οὐχ ὅτε παρὰ τὴν ἀρχὴν καὶ ἐν τῇ ποώτῃ παρουσίᾳ πα- 
, ΜΕΥ ᾿ ΝΠ ΝΗ ΡΝ 

15 ρεγένετο, ἔδειξέ τι τοιοῦτον, οὐ πῦρ, οὐ ποταμόν͵ οὐκ ἄλλο 

τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλὰ φάτνη καὶ καταγώγιον, καὶ καλύ- 

θη, καὶ μήτηρ πενιχοά, "ἄλλως δὲ καὶ τὸ ἄτρεπτον αὐτοῖ' δεῖ- 

κνυσιν ἔντεῦϑεν καὶ ἀναλλοίωτον. ᾿Επειδὴ γὰρ ἔφησε τὸν ἐπὶ 
“ ΄ 3.7 ΄ Ε α ᾿ ς . Μ ν τ 

τοῦ ϑούόνου καϑήμενον τρίχα ἔχειν» λευκὴν ὡσεὶ ἔριον, καὶ ἰ- 
, . , φῳ 5 ᾽’ , , Η » 32 Ἁ 

20 μάτιον" ὡὡς χιόνα, ἵνα μὴ τρίχας νσιιίσῃς, μήτε ἱμάτιον, ἀλλὰ 

τὸ καϑαρὸν καὶ διαυγές͵ πῦρ πανταχοῦ εἶναι λέγει. 

«Πῦρ ἐνώπιον αὐτοῦ καυϑήσεται, καὶ κύκλῳ αὐτοῦ κα- 

ταιγὶς σφόδρω». Οὕτω καὶ οὗτος ὁμοῦ τε τὸ ἀναλλοίωτον, καὶ 

ἄτρεπτον, καὶ φωτεινόν, καὶ ἀποόσιτον διὰ τούτων δνδείκνυ- 

25 ται τῶν εἰκόνων. Καὶ οὐχ ἵσταται μέχρι τοῦ πυρός, ἀλλὰ 

τὸ σφοδοὸν τῆς τιμωρίας παραστῆσαι δουλόμενος, ἐπάγει λέ- 

γων, «Καταιγὶς σφοδρά». Καταιγὶς δὲ λέγεται ἢ δῶλος χιό- 

γος ἀφόρητος τὸ ἐιιπῖπιον ἅπαν παρασύρουσα καὶ καταστρέ- 

24. Ματθ. 24, 268-271. 
25. Α΄ Θθεσ. 4, 16. 
28 Δαν. 7.9-10. 
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Υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου» "", ἡ ἴδια δηλαδὴ θὰ δείχνει τὸν ἑαυτό 

τῆς καὶ θὰ τὸν διακηρύσσει. Καθόσον καὶ μὲ τὴν ἀστραπὴ 

αὐτὸ συμβαίνει, δὲν χρειαζόμαστε κάποιον νἁὰ μᾶς τὴν ἀναγ- 

γείλει, ἀλλὰ φαίνεται συγχρόνως σ᾽ ὅλους καὶ γίνεται γνω- 

στὴ σ᾽ ὅλους καὶ κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο σ᾽ ὅλους. ἴΕτσι καὶ 

ὁ Παῦλος λέγει «Διότι ὁ ἴδιος ὁ Κύριος μὲ πρόσταγμα καὶ 

μὲ φωνὴ ἀρχαγγέλου καὶ κάτω ἀπὸ τόν ἦχο τῆς σάλπιγ- 

γας θὰ κατεθεῖ ἀπὸ τὸν οὐρανό» 5. 

Καὶ ὁ προφήτης δὲ ἔτσι τὸν ἔθλεπε νὰ φέρεται ἐπάνω 

στὶς νεφέλξεοα, τὸν ποταμὸ νὰ τρέχει μπροστά του, τό 

θῆμα του τὸ φοβερὸ καὶ τὶς ἁπαραίτητες ὑποχρεώσειςο᾽" 

λογοδοσίας. Διότι τότε, τότε θὰ εἶναι καιρός δικαστηρίου 

καὶ κρίσεως, καὶ ἀκριδῶς γι᾿ αὐτὸ θὰ φανεῖ ὄχι πιὰ σὰν 

γιατρός, ἀλλὰ σὰν δικαστής. Ὁ Δανιὴλ λοιπὸν καὶ τὸ θρό- 

νο του δλέπει καὶ τὸν ποταμὸ νὰ τρέχει μπροστὰ ἀπό τὸ 

βῆμα του καὶ ὅλα φανερώνονται σ᾽ αὐτὸν μὲ μορφή πυ- 

ρός, τὸ ἅρμα, οἱ τροχοί. “Ὅμως ὅταν ἦλθε κατὰ τὴν ἀρχι- 

κὴ καὶ πρώτη παρουσία τοῦ δὲν ἔδειξε κάτι παρόμοιο, 

οὔτε πῦρ, οὔτε ποταμὸ, οὔτε τίποτε ἄλλο παρόμοιο, ἁλλὰ 

φάτνη, κατάλυμα φτωχικό, καλύδα καὶ μητέρα φτωχική. 

᾿Αλλωστε δὲ μὲ αὐτὸ δείχνει τὸ ἀμετάδλητο καὶ ἀἁναλ- 

λοίωτο αὐτοῦ. Διότι, ἐπειδὴ εἶπε, ὅτι αὐτὸς πού κάθεται 

ἐπάνω στὸ ϑρόνο ἔχει τρίχα λευκὴ σὰν μαλλὶ ὁλόλευκο 

καὶ ἔνδυμα σὰν χιόνι, γιὰ νὰ μὴ νομίσεις ὅτι ἕννοεῖ τρίχες 

ἢ ἔνδυμα, ἀλλὰ τὸ καθαρὸ καὶ τὸ φωτεινό, μᾶς τὰ παρου- 

σιάζει ὅλα παντοῦ σάν φωτιά. 

«Φωτιὰ θὰ καίει μπροστά του καὶ τριγύρω του θὰ σα- 

ρώνει καταιγίδα φοθδερὴ». Ἔτσι καὶ αὐτὸς μὲ αὐτὲς τὶς 

εἰκόνες δείχνει συγχρόνως τὸ ἀναλλοίωτο, τὸ ἀμετάβλη- 

το, τὸ φωτεινὸ καὶ ἀλπησίαστο. Καὶ δὲν σταματᾷ μέχρι τὴ 

φωτιά, ἀλλὰ θέλοντας νὰ παραστήσει τὴ φοδερὴ μορφὴ 

τῆς τιμωρίας, προσθέτει τὰ λόγια «Καταιγίδα σφοδρά». 

Καταιγίδα δὲ ὀνομάζεται ἢ μάζα χιονιοῦ ἀβάστακτη ποὺ 

ὅταν πέφτει παρασύρει τὰ πάντα καὶ τὰ καταστρέφει, ἢ 

18 
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᾿φουσα, ἢ ραγδαία πνευμάτων ρύμη τὸ αὐτὸ δὴ ἐργαζομένη, 

᾿ καὶ ἀφόρητος. οὖσα τοῖς ἐντυγχάνουσι. Δεῖξαι τοίνυν δουλό- 

μεγος τὸ ἀφόρητον τῆς κολάσεως ἐκείνης, ταύτας παρήγαγε 

. τὰς. εἰκόνας. 

10 

«ἰροσκαλέσεται τὸν οὐρανὸν ἄνω, καὶ τὴν γῆν, τοῦ δια- 
: ᾿ κα , Μ , , ᾿ 

κρῖναι τὸν λαὸν αὐτοῦ». Πάλιν τῶν στοιχείων μέμνηται, δι 

ὧν τὰ μυρία γέγονεν ἀγαϑὰ τῷ; γένει τῶν ἀνϑρώπων, οὐ 

μόνον πρὸς τὴν τοῦ σώματος ζωὴν καὶ συγκρότησιν, ἀλλὰ 

'καὶ αὐτῆς τῆς ϑεογνωσίας τὴν ὑπόϑεσιν. Τά τε γὰρ κάλλη, 

καὶ τὰ μεγέϑη, καὶ οἱ τρόποι τῶν ϑέοεων, καὶ αἱ οὐσίαι, ἐξ 

ἦν ὧν ταυτὶ συνέστηκε τὰ στοιχεῖα, καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν γενόμενα, 

"τά τε καϑολικῶς διὰ παντὸς τοῦ χοόνου, τά τε ἰδικῶς πολλά- 

ἡ χις σιμιδαίνοντα, ἅπαντα ταῦτα καὶ τὰ σώματα τρέφει καὶ 

15 

συγκροτεῖ καὶ πρὸς τὴν γνῶσιν τοῦ ποιήσαντος χειραγωγεῖ. 

«Διὸ καὶ Παῦλος ἔλεγε «Τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως 

κόσμου τοῖς ποιήμασι νοούμενα καϑορᾶται͵ ἢ τε ἀίδιος αὐ- 

, τοῦ δύναμις καὶ ϑειότης». Καὶ πάλιν «Ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ 

20 

σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔγνω ὃ κόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν Θεόν», 

τουτέστι, διὰ τῆς σοφίας τῆς ἐν τοῖς κτίσμασι φαινομένης, 

ὡς οὐ μικρᾶς, ἀλλὰ καὶ σφόδρα μεγίστης καὶ σαφεστάτης οὔ- 

᾿ς σῆς διδασκαλίας. Καὶ τὰ καϑ' ἡμέραν δὲ δι᾽ αὐτῶν γινόμε- 

γᾷ, εἶ καὶ κατὰ φύσεως ἀκολουϑίαν γίνεοϑαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ οὖν 

καὶ αὐτὰ τὸν δημιουργὸν ἀνακηρύττει, Καὶ γὰρ τῆς φύσεως 

τ εσπότης ὁ δημιουργός. 

25 ὁ, Μὴ ϑαυμάσῃς δέ, εἰ πρὸς ᾿Ιουδαίους ἀποτείνει τὸν 

λόγον περὶ τῆς καϑόλου κρίσεως διαλεγόμενος. Οὕτω γὰρ 

ες καὶ Παῦλός φησι" «Θυμὸς καὶ ὀργή, ϑλῖψις καὶ στενοχωρία 

ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνθϑοώπου τοῦ κατεργαζομένου τὸ κακόν, 

27. Ῥωμ. 1,2720.. ἘΞ ΞΞ-- 
28. Α᾿ Κορ. 1,21. ᾿ 
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σφοδρὴ ὁρμὴ ἀνέμων ποὺ ἔχει τὸ ἴδιο ἀποτέλεσμα καὶ 

εἶναι ἀφόρητη στοὺς παραθρισκομένους ἐκεῖ. Θέλοντας 

λοιπὸν νἀ δείξει τὸ ἀνυπόφορο ἐκείνης τῆς κολάσεωςσ, 

παρουσίασε αὐτὲς τὶς εἰκόνες. 

«Θὰ προσκαλέσει τὸν οὐρανὸ ἀπὸ ἐπάνω καὶ τὴ γῆ 

ἀπὸ κάτω γιὰ νὰ κρίνει τὸ λαό του». Πάλι ἐνθυμεῖται τὰ 

φυσικὰ στοιχεῖα μὲ τὰ ὁποῖα δόθηκαν στὸ ἀνθρώπινο γέ- 

νος τὰ ἀμέτρητα ἀγαθά, ὄχι μόνο γιά τὴ ζωὴ καὶ τὴν 

συγκρότηση τοῦ σώματος, ἀλλὰ καὶ γιὰ τὴν ἴδια τὴν ὑπό- 

θεση τῆς θεογνωσίας. Διότι καὶ τὰ κάλλη καὶ τὰ μεγέθη καὶ 

οἱ τρόποι τῶν θέσεων καὶ οἱ οὐσίες ἀπὸ τὶς ὁποῖες ἔγι- 

ναν αὐτὰἀ τἀ στοιχεῖα, καὶ τἀ ὅσα δημιουργήθηκαν ἀπὸ 

αὐτά, καὶ γενικὰ ἐκεῖνα ποὺ συμθδαίνουν καθ᾽ ὅλο τὸ χρό- 

νο, καὶ εἰδικὰ αὐτὰ ποὺ συμθαίνουν πολλὲς φορές, ὅλα 

αὐτὰἀ καὶ τἀ σώματα τρέφουν καὶ τά διατηροῦν στὴ ζωὴ 

καὶ τά καθοδηγοῦν νὰ γνωρίσουν ἕκεῖνον ποὺ τά δημιούρ- 

γήσε. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε᾽ «Διότι οἱ ἀόρατες 

ἰδιότητες καὶ ἐνέργειες αὐτοῦ, ἀπὸ τότε ποὺ κτίσθηκε ὁ 

κόσμος, γίνονται ἀντιληπτές διὰ μέσου τῶν ὁρατῶν δη- 

μιουργημάτων, καὶ ἡ αἰώνια δύναμή τοὺυ καὶ ἡ θειότης 

του» "ἢ, Καὶ πάλι λέγει: «Ἐπειδὴ μέ τὴ σοφία τοῦ Θεοῦ, 

ποὺ ἀποκαλύπτεται μέσω τῶν δημιουργημάτων τοὺυ δὲν 

γνώρισε ὁ κόσμος μὲ τὴ σοφία καὶ γνώση του τὸ Θεό», 

δηλαδὴ μὲ τὴ σοφία τοῦ Θεοῦ ποὺ ἀποκαλύπτεται στὰ δη- 

μιουργήματἀά του, ποὺ δὲν εἶναι μικρὴ, ἀλλὰ πάρα πολὺ 

μεγάλη καὶ καθαρώτατη διδασκαλία. Καὶ αὐτά δὲ ποὺ γί- 

νονται καθημερινὰ ἀπό αὐτά, ἂν καὶ φαίνονται νὰ γίνονται 

σἀν φυσικὰ ἐπακόλουθα, ἀλλ᾽ ὅμως καὶ αὐτὰ διακηρύσσουν 

τὸ δημιουργό. Καθόσον ὁ δημιουργὸς εἶναι Κύριος τῆς 

φύσεως. 

3. Μὴ θαυμάσειε δὲ ἂν, μιλώντας γιὰ τὴν καθολικὴ 

κρίση, ἀπευθύνει τὸ λόγο πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους. Διότι ἔτσι 

ὀμιλεῖ καὶ ὁ Παῦλος «Θυμὸς καὶ ὀργή, θλίψη καὶ στενο- 

χώρια ὑπάρχει σὲ κάθε ψυχὴ ἀνθρώπου, ποὺ κάμνει τὸ 
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το 

15 

20 

25 

᾿Ιουδαίου τὲ πρῶτον καὶ “Ελληνος». Καὶ πάλιν" «Ὅσοι γὰρ 

ἀνόμως ἥμαρτον, ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται: καὶ ὅοοι ἐν νόμῳ 

ἥμαρτον, διὰ νόμου κοιϑήσονταρ». «Συναγάγετε αὐτῷ τοὺς 

δοίους αὐτοῦ, τοὺς διατιϑεμένους τὴν διαϑήπην αὐτοῦ ἐπὶ ϑυ- 

σίαις». Τί δήποτε, ὧν μέλλει κατηγορεῖν, καὶ οὖς μέλλει 

καταδικάζειν, δσίους ἐνταῦϑα καλεῖ; Τὴν κατηγορίαν αὔξων, 

καὶ γνώρισμα μεῖζον τῇ τιμωρίᾳ τιϑεὶς τὴν τιμήν. Οὕτω καὶ 

ἡμεῖς ἐπειδὰν ἴδωμέν τινας πεπλημμεληκότας καὶ δουλώμεϑα 

αὐτῶν σφοδοότεοον καϑάψασοϑαι, μετὰ τῶν ἀξιωμάτων αὖ- 

τοὺς καλοῦμεν, ὥστε δαρυτέραν ἐργάσασθαι τὴν κατηγορίαν, 

λέγοντες" Κάλεσον τὸν διάκονον, ἢ τὸν πρεσδύτερον. ᾿Επεὶ 

οὖν καὶ οὗτοι Θασίλειον ἱεράτευμα καὶ λαὸς περιούσιος ἔ- 

χρημάτιζον καὶ μέγα ἐπὶ τούτῳ ἐφρόνουν, καὶ ἐντεῦϑεν ὑ- 

φαίνει τῶν ἐγκλημάτων τὸ μέγεϑος. «Τοὺς διατιϑεμένους τὴν 

διαϑήκιν αὐτοῖ: ἐπὶ ϑυσίαις». ᾿Επειδὴ μυρία τολμῶντες κα- 

κά, καὶ τοσαῦτα κακίας μεταχειοίζοντες εἴδη, ἁρπάζοντες, 

πλεονεκτοῦντες, φονεύοντες, μοιχδύοντες, αἵματα ἕρ᾽ αἵμασι 

ἀναμιψγγύντες ἕνόμιζον μεγάλα κατορϑοῦν, καὶ τὸν νόμον 

πληροῦν καὶ τὴν διαϑήκην, εἰ πρόδατα ϑύοαιεν καὶ μόσχους, 

ὀνειδίζων αὐτοῖς ἐντεῦϑεν, καὶ κωιῳδῶν αὐτούς φησι «Τοὺς 

διατιϑεμένους τὴν διαϑήκην αὐτοῦ ἐπὶ ϑυσίαις»" τουτέστι, τοὺς 

νομίζοντας αὐτοῖς ἀρκεῖν εἰς σωτηρίαν τὸ καταϑύειν ἀλόγων 

σώματα. 

«Καὶ ἀναγγελοῦσι» οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ». Πά- 

λὶν ἐνταῦϑα τὸ διαλάμπον αὐτοῦ τῆς δικαιοσύνης, τὸ φαιδρόν, 

τὸ σαφές, τὸ ἀναντίρρητον», τὸ ὡμολογημένον δεῖξαι δουλό- 

μενος, εἰσάγει τὰ ἀναίσϑητα στοιχεῖα, ἀνακηούττοντα αὐτὴν 

29 ΡῬωμ. 2,8 -9. . 
30. Ῥωμ. 2, 12. ᾿ 
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κακὸ, καὶ τοῦ ᾿Ιουδαίου καὶ τοῦ εἰδωλολάτρη»"". Καὶ πάλι᾽ 

«Ὅσοι! ἀμάρτησαν χωρὶς τὸ νόμο, θά τιμωρηθοῦν καὶ χω- 

ρὶς νὰ ἔχουν κατήγορο τὸ νόμο, καὶ ὅσοι ἁμάρτησαν ἐνῶ 

εἶχε δοθεῖ ὁ νόμος θά κριθοῦν μὲ κατήγορο τὸ νόμο». 

«Συγκεντρῶστε ἐνώπιόν του τοὺς ὁσίους του ποὺ μὲ τὶς 

θυσίες τους ἔδειξαν τὴ συμφωνία τοὺς μὲ τὴ διαθήκη του»" 

Γιατί τέλος πάντων, ἐκείνους ποὺ πρόκειται νὰ κατηγο- 

ρήσει καὶ τοὺς ὁποίους πρόκειται νἀ καταδικάσει, τοὺς 

ὀνομάζει ἐδῶ ὁσίους; Γιά ν᾿ αὐξήσει τὴν τιμωρία καὶ προ- 

θάλλει τὴν τιμὴ σάν ἀπόδειξη μεγαλύτερη γιὰ τὴν τιμω- 

ρία.. ἽΕτσι καὶ ἐμεῖς, ὅταν δοῦμε κάποιους ποὺ ἔχουν κά- 

νει! παρανομίες καὶ θέλομε νὰ τοὺς ἐπιπλήξουμς αὐστηρὸ- 

τερα, τούς προσφωνοῦμε μὲ τό ἀξίωμά τοῦς, ὥστε νὰ 

κάνουμε μεγαλύτερη τὴν κατηγορία, λέγοντας 'Κάλεσε τὸ 

διάκονο ἢ τὸν πρεσθδύτερο᾽. ᾿Επειδὴ λοιπὸν καὶ αὐτοὶ ἦταν 

βασίλειο ἱεράτευμα καὶ λαὸς περιούσιος καὶ ὑπερηφα- 

νεύονταν πάρα πολὺ γι᾿ αὐτό, παρουσιάζει καὶ μὲ τόν τρό- 

πο αὐτό τὸ μέγεθος τῶν ἐγκλημάτων τους. «᾿Εκείνους ποὺ 

μὲ τὶς θυσίες τους νόμιζαν ὅτι συμφωνοῦν μὲ τὴν διαθήκη 

του». Ἐπειδὴ ἔκαμναν ἀμέτρητα κακὰἀ καὶ μεταχειρίζον- 

ταν τόσα πολλὰ εἴδη κακίας, ἀρπάζοντας, συγκεντρώνον- 

τας πλοῦτο, φονεύοντας, μοιχεύοντας, ἐρχόμενοι σὲ αἱ- 

μομειξίες καὶ ἐπιμειξίες, νόμιζαν ὅτι κατορθώνουν μεγάλα 

πράγματα καὶ ὅτι ἐφαρμόζουν τό νόμο καὶ τὴ διαθήκη 

ἂν θὰ θυσίαζαν πρόβατα καὶ μοσχάρια, κατηγορώντας 

τους γι' αὐτὸ καὶ διακωμωδώντας τους, λέγει: «᾿Εκείνους 

ποὐύ μὲ τὶς θυσίες. τους νόμιζαν ὅτι ἐκπληρώνουν τὴν δια- 

θήκη του» δηλαδὴ ἐκείνους ποὺ νόμιζαν ὅτι ἀρκεῖ γιά 

τὴ σωτηρία τοιῖς τό νὰ θυσιάζουν ἄλογα σώματα. 

«Καὶ θά διακηρύξουν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνη αὐ- 
τοῦ». Πάλι ἐδῶ, θέλοντας νὰ δείξει τὴ λαμπρότητα τῆς 

δικαιοσύνης τοῦ, τὴ φαιδρότητα, τὴν καθαρότητα, τὸ ἀναμ- 

φισδήτητο αὐτῆς καὶ τὴν καθολικὴ ἀναγνώρισή της, πα- 

ρουσιάζει τὰ ἀναίσθητα στοιχεῖα νὰ διακηρύσσουν αὐτὴν 
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- ᾿ 

κατὰ τὸ αὐτὸ σχῆμα, ὅπερ ἔμπροσθεν ἔλεγεν, «Ὅτι ὁ Θεὸς ᾿] 

᾿ ᾿ Μ γον 
κοιτής ἔστιν. Τὰ δίκαια ὁρίζων ἑκάοτῳ, φησίν. Οὐδὲ γὰρ 

ἁπλῶς τὸ κοίνειν ἐνταῦϑα τέϑεικεν, ἀλλ᾽ ἵνα δηλώοῃ, ὅτι 
ν᾿ , Ζ 2 “ - 7 “- 2 5» ΝΥ Α » καὶ δίκαιός ἔστι καὶ ἑτέοοις τοῦτο παρέχει. ᾿Επὶ γὰρ τοῦ 

5 Θεοῦ τό Κριτής, ἀντὶ τοῦ δίκαιος εἴληπται, καϑὰ καὶ Παῦ- 

λὸς αὐτὸ τέϑεινοε λέγων: «᾿Επεὶ πῶς κρινεῖ ὁ Θεὸς τὸν κό- 
"ἢ ὙΘᾷ.- 4 ’ὔ ,΄ - ᾿ ΄ 3 

σμον». Τοῦτο γὰρ μάλιστα κρίοις, τοῦτο μάλιστα κριτής, οὐ 

τὸ φψηφίσασϑαι ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ δικαίως φψηφίσασϑαι. Κριϑή- 
Αι 2 - ΗΝ ς ΄ Η ε ᾿ “ , 

σονται δὲ ᾿Ιουδαῖοι καὶ οἱ τότε καὶ οἵ μετὰ ταῦτα παρανομή- 

1Ό σαντες ἐπὶ τῆς Καινῆς, ἐκεῖνοι μὲν τὴν φύσιν καὶ τὸν νόμον 

κατήγορον ἔχοντες, οὗτοι δὲ μετὰ τούτων καὶ τὰ παρὰ τοῦ 

. Χριστοῦ; γεγενημένα εἷς αὐτούς, Τί γὰρ καὶ ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν, 

-ἢ ποίαν προδαλέσϑαι αἰτίαν, δι ἣν οὐκ ἐπίστευσαν; 

᾿Αλλὰ προσέχετε τοῖς λεγομένοις, παρακαλῶ͵ ἵνα δύνη- 

15 σϑὲ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐπιστομίζειν, Βέλτιον γὰρ αὐτοὺς παρ᾽ 
"" » Ν , “ --- Ἢ - “ 5 "» 

ἡμῶν ἡττηϑέντας νῦν διοοθωϑῆναι, ἢ νοαμίξοντας νικᾶν ἀπελ- 

ϑεῖν ἐκεῖ, καὶ κατακοιϑῆναι παρὰ τοῦ κοινοῦ τῆς οἰκουμένης 

,. δικαστοῦ. Τί τοίνυν ἂν ἔχοιεν εἰπεῖν ᾿Ιουδαῖοι, τίνος ἕνεκεν 

,. ἀνεῖλον τὸν Χριστόν; τί μικρὸν ἢ μέγα ἐγκαλεῖν ἔχοντες; 

120 “Ὅτι ἐποίουν ἑαυτὸν Θεόν, φησί. Καὶ πὴν οὐ ταῦτα ἦν τὰ 
’ 3 “- -- - “350. « ΄ » Η ρήματα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σταυροῦ, ἀλλ᾽ ἕτερά τινα. Οὐ γὰρ 

» ες “» ε - 

ἔλεγον, “ὃ ποιῶν ἑαυτὸν Θεόν", ἀλλ᾽, «Ὁ ποιῶν ἑαυτὸν ὄασι- 

.λέα, οὐκ ἔστι φίλος τοῦ Καίσαρος». Καίτοι γε πολλάκις ἠϑέ- 

λησαν αὐτὸν ὀασιλεα χειροτονῆσαι, καὶ ἔφυγεν. ᾿Αλλὰ πρὸ 

25 τούτου, φησίν, δνεκάλουν, «ὅτι ἐποίει ἑαυτὸν Θεόν». Καὶ τί 

τοῖτο; Εἰ μὲν γὰρ ψευδῶς καὶ ἀδίκως, καὶ οὐκ ὦν, λόγον 

᾿ τὸ ἔγκλημα εἶχε: εἰ δὲ δικαίως, προσκυνεῖσϑαι αὐτὸν ἐχρῆν, 

δ΄ 51. Ρωμ. 3,8. ΝΣ 
32. Ἴω. 10, 33. 
33. Ἴ;ΙΟ, 19, 12. 
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κατά τὸν ἴδιο τρόπο μὲ τὸν ὁποῖο ἔλεγε προηγουμένως. 

«Διότι ὁ Θεὸς εἶναι δίκαιος κριτής». ᾿Αποδίδει, λέγει, τὰ 

δίκαια στὸν καθένα. Βέδαια ἐδῶ δὲ ἀνέφερε στὴν τύχη 

τό ὅτι εἶναι κριτής, ἀλλὰ γιά νἀ δείξει ὅτι καὶ δίκαιος 

εἶναι καὶ τό δίκαιο ἀποδίδει σὲ ἄλλους. Διότι ἐδῶ ἀνέφε- 

ρε αὐτό, λέγοντας᾽ «Διότι πῶς θὰ κρίνει ὁ Θεὸς τὸν 

κόσμο;»"". Διότι αὐτὸ πρὸ πάντων εἶναι κρίση; αὐτὸ πρὸ 

πάντων σημαίνει κριτής, ὄχι ἀπλῶς νἀ κρίνει, ἀλλὰ νὰ 

κρίνει ᾽᾿μὲ δικαιοσύνη. Θὰ κριθοῦν δὲ οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ οἱ 

τότε: καὶ ἐκεῖνοι ποὺ ἔκαμαν παρανομίες στὴ συνέχεια 

κατὰ τὴν ἐποχὴ τῆς Καινῆς Διαθήκης, ἐκεῖνοι μὲν ἔχον- 

τας κατήγορο Τὴ φύση καὶ τὸ νόμο, αὐτοὶ δὲ μαζὶ μὲ 

αὐτὰ καὶ τὰ ὅσα ἔκαμε ὁ Χριστὸς σ᾽ αὐτούς. Διότι τί θὰ 

μποροῦσαν νὰ ποῦν, ἢ ποιὰ δικαιολογία νὰ προθβάλουν, 

“πού δὲν πίστευσαν; 

᾿Αλλὰ προσέχετε, παρακαλῶ, τὰ λεγόμενα, γιὰ νὰ 

μπορεῖτε: ν᾿ ἀποστομώνετε ἐκείνους ποὺ ἀντιλέγουν. Διότι 

προτιμότερο εἶναι αὐτοὶ νἀ νικηθοῦν ἀπὸ ἐμᾶς καὶ νὰ 

διορθωθοῦν τώρα, παρά, νομίζοντας ὅτι εἶναι νικητές, νὰ 

μεταθοῦν ἐκεῖ καὶ νὰ καταδικασθοῦν ἀπὸ τὸν κοινὸ δικα- 

στὴ τῆᾳ οκουμένης. Τί λοιπὸν θὰ μποροῦσαν νὰ ποῦν 

οἱ ᾿Ιουδαῖοι, γιὰ ποιὸ λόγο φόνευσαν τὸ Χριοτό; Ποιὰ 

μικρὴ ἢ μεγάλη κατηγορία θὰ ἔχουν νὰ τοῦ ἀποδώσουν; 

Τὸ ὅτι, λέγει, ἔκαμνε τὸν ἑαυτό του Θεός. Καὶ ὅμως δὲν 

ἦταν αὐτὲς οἱ κστηγορίδε κατά τὸν καιρὸ τοῦ σταυροῦ, 

ἀλλὰ κάποιες ἄλλες. Διότι δὲν ἔλεγαν, ᾿αὐτὸς ποὺ κάμνει 

τὸν ἑαυτό του Θεό᾽, ἀλλ᾽, «Αὐτός ποὺ κάμνει τὸν ἑαυτὸ 

τοῦ βασιλιά, δὲν εἶναι φίλος τοῦ Καίσαρα» ̓". Μολονότι 

βέθαια πολλὲς φορὲς θέλησαν νὰ τὸν ἀνακηρύξουν βασι- 

λιά, καὶ ὅμως ἔφυγε. ᾿Αλλά, λέγει, πρὶν ἀπὸ αὐτὸ τὸν κα- 

τηγοροῦσαν «ὅτι ἔκαμνε τὸν ἑαυτό του Θεό». [Καὶ ποιὰ 

σημασία ἔχει αὐτό; Διότι ἂν τὸ ἔλεγε ψευδόμενος καὶ 

ἄδικα, χωρὶς νὰ εἶναι, θὰ εἶχε θέση ἡ κατηγορία τους, ἂν 

ὅμως δίκαια, ἔπρεπε νὰ τὸν προσκυνήσουν καὶ ὄχι νὰ τὸν 
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οὐ σταυροῦσϑαι. ἴδωμεν τοίνυν εἶ μὴ Θεὸς ὦν, ὄντως ἐποίει 

ἑαυτὸν Θεόν͵ τουτέστιν, ἐδείκνυ καὶ ἐπέφαινε. 

ἐ]όϑεν οὖν δούλει μαϑεῖν; ἀπὸ τῶν τότε; ἀπὸ τῶν νῦν; 

ἀπὸ τῶν παρὰ τὸν τόκον; Τίς οὖν ὑπὸ παρϑένου ποτὲ ἐτέχϑη; 

δτίς δὲ ἀστέρα ἔδειξε τοιοῦτον; τίς δὲ μάγους τοσαύτην ὅδὸν 

ἤγαγεν, οὐκ ἀνάγκῃ καὶ δίᾳ, ἀλλὰ πειϑοῖ καὶ ἀποκαλύψει; 

Ὁρᾷς τὴν κτίσιν ἥίπασαν' ἐπιγνοῦσαν τὸν Δεσπότην; Ἢ φύ- 

σις πρώτη παραχωρεῖ, καὶ οὖκ ἀντιλέγει, οὐδὲ ἀνϑίσταται 

λέγουσα" οὗ λύω τὰς ὠδῖνας" οὐκ ἔμαϑον ἔκ μήτρας παρϑενι- 

ἼΟ κῆς παιδίον ποοφέρειν" οὖκ οἷδα γάμοι γωρὶς μητέρα ποιεῖν" 

ἐξέστη καὶ παρεχώοησε τῶν οἰκείων ὅρων" τὸν γὰρ αὖ- 

τῆς ἐπέγνω Δεσπότην, Τεχϑέντος πάλιν, ἄγγελοι παρεγένον- 

το, τὸν ἐν οὐρανοῖς ἐπὶ γῆς μηνύοντες, καὶ οὐρανὸς ἑγρίνετο 

ἢ γῆ, ἅτε τοῦ δασιλέως ἐνταῦϑα ὄντος, καὶ μάγοι προσεκύ- 

Τ5.)»01», ἐκ τοσούτοι' διαστήματος ἀφικόμενοι καὶ τὸ μὲν παιδίον 

δπὶ φάτνης ἔκειτο ἔν Παλαιστίνῃ, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς δαρδάρου 

χώρας τοσαύτην τιιἣ» καὶ ϑεραπείαν ποοσῇγον͵ ὅσην εἴκὸς 

Θεῷ προσάγειν. 

᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως οὐ παραδέξονται, ἕτερα δὲ ἐπιζη- 

20 τήσονσι σημεῖα, τὰ κατὰ τὴν παροῦσαν γενεάν. ᾿᾽Α4λλ᾽ οὐδὲ 

τούτων ἀπορήσομεν. Τοιοῦτον γὰρ ἡ ἀλήϑεια' περιορεῖται 

τοῖς δικαιώμασι. Μάλιστα μὲν γὰρ οὐδὲ ἐνταῦϑα ἔχουσί τινα 

ἀντιλογίας σκιὰν εἰπεῖν. ΕἾ γὰρ καὶ μὴ παρῆς, ὅτε ἐκ παρ- 

ϑένου ἐτίκτετο, τῷ προφήτῃ πιστεύει» ἔδει τῷ λέγοντι" «Ἶ- 

25 δοὶ: ἡ παρϑένος ἐν γαστοὶ ἕξει, καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσον- 

σι τὸ ὅνοιια αὐτοῦ "᾿Εμμανουήλν, Εὶ μὴ παρῆς, ὅτε σάρχνα πε- 

οἰκπκείμενος περιεπόλει τὴν γῆν, καὶ συνανεστοέφετο τοῖς δού- 

᾿834, Ματθ. 2,1 ἑ. ᾿ ᾿ ἐ 
35. Λουκᾶ 2,9 ἑ. ᾿ ᾿ ᾿ 
36. Ματθϑ. 2, 11. 
37, Ἤσ. 7, 14. 
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σταυρώσουν. Ας δοῦμε λοιπὸν ἄν, χωρὶς νἀ εἶναι Θεός, 

πράγματι ἔκαμνε τὸν ἑαυτό του Θεό, δηλαδὴ ἂν ἔδειχνε 

καὶ φανέρωνε αὐτό. 

᾿Απὸ ποῦ λοιπὸν θέλεις νἀ τὸ μάθεις; ἀπὸ τὰ ὅσα 

συνέθηκαν τότε; ἀπό τἀ σημερινά; ἀπὸ τἀ ὅσα συνέθη- 

καν κατὰ τὴ γέννησή του; Ποιὸς λοιπόν ποτὲ γεννήθηκε 

ἀπὸ παρθένο; ποιός δὲ ἔδειξε τέτοιο ἀστέρα; ποιὸς δὲ 

ὁδήγησε μάγους ἀπό τόση ἀπόσταση, χωρὶς ἐξαναγκα- 

σμὸ καὶ θία, ἀλλὰ μὲ τὴν πειθὼ καὶ τὴν ἀποκάλυψηδ; 

Βλέπεις τὴν κτίση ὅλη ποὐύ γνώρισε τὸν Κύριο; Ἢ φύση 

πρώτη ὑποχωρεῖ καὶ δὲν ἀντιλέγει, οὔτε ἀντιστέκεται, 

λέγοντας δὲν λύνω τὶς ὠδῖνες, δὲν ἔμαθα νἀ δίνω παιδὶ 

ἀπό παρθενικὴ μήτρα, δὲν γνωρίζω νὰ κάμνω μητέρα χω- 

ρὶς γάμο, ἀλλ΄ ἔμεινε ἔκπληκτη καὶ παραμέρησε τοὺς δι- 

κούς της ὅρους" διότι γνώρισε τόν Κὐριό της. Ὅταν πάλι 

γεννήθηκε παρουσιάσθηκαν ἄγγελοι", φέρνοντας τὸ μή- 

νυμα τοῦ ἐρχομοῦ τοῦ ἀπὸ τόν οὐρανὸ στὴ γῆ, καὶ ἡ γῆ 

γινόταν οὐρανός, ἀφοῦ ὁ θασιλεὺς θρισκόταν ἐδῶ, καὶ 

μάγοι προσκυνοῦσαν, ἀφοῦ ἦλθαν ἀπὸ τόση μακρινὴ ἀπό- 

στασηΐ καὶ τὸ μὲν παιδὶ δρισκόταν στὴν Παλαιστίνη μέσα 

στὴ φάτνη, οἱ δὲ μάγοι, ποὺ ἦλθαν ἁπὸ δαρθαρικὴ χώρα, 

τόση τιμὴ καὶ λατρεία πρόσφεραν, ὅση ἦταν φυσικὸ νά 

προσφέρουν σὲ Θεό. 

᾿Αλλ᾽ αὐτὰ μὲν ἴσως δὲν τὰ παραδεχθοῦν, ζητήσουν 

δὲ ἄλλα θαύματα, πού συνέθηκαν κατά τὴν παρούσα γε- 

νεά. “ὍΘμως οὔτε καὶ αὐτὰ θὰ θρεθοῦμε σὲ δύσκολη θέση 

νἀ τοὐς τἀ παρουσιάσουμςε. Διότι τέτοια εἶναι ἡ ἀλήθεια᾽ 

ἔχει ἀφθονία ἀποδείξεων. Καὶ δέβθαια οὔτε ἐδῶ ἔχουν νά 

παρουσιάσουν κάποια σκιά ἀντιλογίας. Διότι καὶ ἂν ἀκόμη 

δὲν ἤσουν παρὼν ὅταν γεννιόταν ἀπό τὴν παρθένο, ἔπρε- 

πε νὰ πιστεύεις στόν προφήτη ποὺ λέγει’ «Νά ἡ παρθένος 

θὰ συλλάθει καὶ θά γεννήσει υἱό καὶ θὰ τοῦ δώσουν τὸ 

ὄνομα ᾿Εμμανουήλ»". Αν δὲν ἤσουν παρών, ὅταν περιόδευε 

τὴ γῆ, φορώντας τὴν ἀνθρώπινη σάρκα, καὶ συναναστρε- 
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λοις ὁ Δεοπότης͵ ἔντυχε τῷ "Ιερεμίᾳ, κἀκεῖνός σοι διαλέξε- 

ται οὕτω λέγων: «Οὗτος ὃ Θεὸς ἡμῶν: οὐ λογισϑήσεται ἕτε-. 

ρος πρὸς αὐτόν. ᾿Εξεῦοε πᾶσαν ὁδὸν ἐπιστήιιης, καὶ ἔδωκεν 

αὐτὴν ᾿Ιακὼδ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ ᾿Ιοραὴλ τῷ ἡγαπημένῳ 

ὑπ’ αὐτοῦ. Μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς γῆς ὥφϑη, καὶ τοῖς ἀνϑρώ- 

ποις συνανεστράφη». 

4. Καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ἁπάντων ὄψει τοὺς προφήτας, 

ὧν τὰ διδλία εἰκῇ μέχρι σήμερον περιστρέφεις καὶ ἐνοχλεῖς, 

ταύτης ἕνεκεν τῆς ὑποϑέσεως, σαφῶς ἀνακηρύττοντας ἅπαν- 

΄ο 

15 

τα, ᾿411λλ᾽ οἱ μὲν πρὸς τούτους ἀγῶνες καὶ εἴρηνται πολλά- 

κις ἡἴν, καὶ ρηϑήσονται͵ τέως δὲ τῶν προκειμένων ἐχώ- 

ἰεϑα. «Καὶ ἀναγγελοῦσιν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, 

ὅτι ὁ Θεὸς κριτής ἔστιν», ᾿Ενταῦϑά μοι τὴν δικαιοσύνην λέ- 

γειν δοκεῖ, τὴν πολλὴν αὐτοῖ: κηδεμονίαν, τὴν φιλανϑρωπίαν 

τὴν εἰς αὐτοὺς ἐκείνους, τὴ» εἰς πάντας ἀνθϑοώπους πολυειδῇ 

ὑτινα οἰκονομίαν καὶ πολύτροπον, τὴν διὰ τῆς κτίσεως, τὴν 

0 

25 

30 

διὰ τοῦ; νόμου, τὴν διὰ τῆς χάοιτος͵ τὴν διὰ τῶν ὁρωμένων, 

τὴν» διὰ τῶν ἀοοάτων, τὴν διὰ τῶν προφητῶν, τὴν διὰ τῶν 

ἀγγέλων, τὴν διὰ τῶν ἀποστόλων, τὴν διὰ τῶν κολάσεων, 

τὴν διὰ τῶν εὐεργεσιῶν, τὴν διὰ τῶν ἀπειλῶν, τὴν διὰ τῶν 

ἐπαγγελιῶν, τὴν διὰ τῆς τάξεως τῆς κατὰ τὸν" χρόνον. 

«ἤΑκουσον, λαός του, καὶ λαλήσω σοι, ᾿Ισοαήλ, καὶ δια- 
΄ ΄ὔ [χὰ 7 »᾿ , " ᾿ ,“ 

μαρτύρομαί σοι». Ὅρα πάλιν ἐπιείκειαν καὶ πραότητα ἐξ 
. 3 - - ΄ « ι " » » 1 "7 αὐτοῦ τοῦ προοιπίου. “Ὡς γὰρ ἂν εἰ ἄνϑοωπος πρὸς ἄνϑρωπον 

εἴποι ϑοουδοῦντα καὶ ταράττοντα, ἐὰν ἀκούῃς, λαλῶ, ἐὰν 

προσέχης, ἐρῶ, οὕτω καὶ πρὸς τοὺς δούλους ὃ Δεσπότης, ἐὰν 
3 ,ὔ ἷ 3 -“ " Δ τ ; Η 3 

ἀκούῃς μου. φησίν, ἐοῶ. Καὶ γὰο ἦσαν ράϑυμοι καὶ ἀναπε- 

πιωκχότες, καὶ οὐδὲ ἐπὶ μικρὸν μετὰ ἠουχίας παρεῖχον τῇ 

τῶν νόμων ἀναγνώσει τὴν ἀκρόασιν. Καὶ τοῦτο δηλῶν τις 

προφήτης ἔλεγεν ὁ ὃν Πεοσίδι διατοίδων" «ἡ ἔσομαι αὐτοῖς 

ὡς φωνὴ φαλτηρίου ἡδυφώνου»: καὶ συνεχῶς ἔλεγον τοῖς 

38. Βαροὺχ 3,36-ς3. -.-- --,ὐ’ ΝΣ εν ον ἢ 

39. Ζαχ. 7, 11. " . ΝΞ ᾿ 
40. ᾿ἸΙεζ. 33,32. τ: Ὁ ΝΞ ΞΟ 
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φόταν ὁ Κύριος τούς δούλους, διάθασε τόν ᾿Ιερεμία καὶ 
ἐκεῖνος θά σοῦ πεῖ τἀ ἐξῆς᾽ «Αὐτὸς εἶναι ὁ Θεὸς μας᾿ 
κανένας δὲν θά μπορέσει νὰ συγκριθεὶῖ μὲ αὐτόν. Αὐτὸς ἔχει 

ὅλη τὴ σοφία καὶ τὴν ἔδωσε στὸ δοῦλο τοὺ τόν ᾿Ιακὼθδ 

καὶ στὸν ἀγαπημένο του τὸν ᾿Ισραήλ. Στὴ συνέχεια φανε- 

ρώθηκε στὴ γῆ καὶ συναναστράφηκε μὲ τοὺς ἀνθρώπους». 

4. Καὶ γιὰ ὅλα δὲ τἀ ἄλλα θὰ δεῖς τοὺς προφῆτεςσ, 

τῶν ὁποίων τἀ θιθλία, ἐξαιτίας αὐτῆς τῆς ὑποθέσεως, τὰ 

ξεφυλλίζεις μέχρι σήμερα ἄσκοπα καὶ τὰ ἐνοχλεῖς, νὰ τὰ 

διακηρύσσουν ὅλα καθαρά. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ἀγῶνες πρὸς αὖὐ- 

τοὺς καὶ ἔχουν λεχθεῖ πολλὲς φορὲς σὲ μᾶς καὶ θὰ λε- 

χθοῦν, προηγουμένως ὅμως θὰ ἐξετάσουμε αὐτά γιὰ τὰἀ 

ὁποῖα γίνεται λόγος. «Καὶ θὰ διακηρύξουν οἱ οὐρανοὶ τὴ 

δικαιοσύνη αὐτοῦ, διότι ὁ Θεὸς εἶναι δίκαιος κριτής». 

᾿Εδῶ νομίζω ὅτι ὀμιλεῖὶ γιὰ τὴ δικαιοσύνη, τὴ μεγάλη 

φροντίδα του, τὴ φιλανθρωπία τοῦ πρὸς ἐκείνους τοὺς 

ἴδιους, τὴν πολύμορφη καὶ πολύτροπη μέριμνά τοῦ πρὸς 

ὅλους τούς ἀνθρώπους, ποὺ ἐπιδείχθηκε μὲ τὴ δημιουργία, 

μὲ τὸ νόμο, μὲ τὴ χάρη, μὲ τἀ ὀρατά, μὲ τἀ ἀόρατα, μὲ 

τούς προφῆτες, μὲ τούς ἀγγέλους, μὲ τοὺὐς ἀποστόλουσ, 

μὲ τὶς τιμωρίες, μὲ τὶς εὐεργεσίες, μέ τὶς ἀπειλές, μὲ τὶς 

ἐπαγγελίες, μὲ τὴν τάξη ποὐ ὑπάρχει στὸ χρόνο. 

«ΓΑκουσε, λαέ μου, κσὶ θὰ σοῦ μιλήσω, ᾿Ισραήλ, καὶ 

θὰ διαμαρτυρηθῶ ἐνώπιόν σου». Πρόσεχε πάλι ἐπιείκεια 

καὶ πραότητα ἀπὸ αὐτό τὸ προμήνυμα. Διότι, ὅπως θὰ ἔλε- 

λὲ ἄνθρωπος πρός ἄνθρωπο ποὺ θορυβεῖ καὶ ἐνοχλεῖ, ἂν 

ἀκούεις, θὰ σοῦ μιλῶ, ἂν προσέχεις θὰ σοῦ πῶ, ἔτσι καὶ 

ὁ Κύριος πρὸς τοὺς δούλους, ἄν ἀκούεις, λέγει, θὰ σοῦ 

πῶ. Καθόσον ἦταν ράθυμοι, καὶ μὲ χαμηλό θρησκευτικό 

συναίσθημα, καὶ δὲν ἔδειχναν οὔτε ἐλάχιστη ἡσυχία γιὰ 

ν᾿ ἀκούσουν τὸ νόμο ποὺ διαδαζόταν᾽". Καὶ γιά νὰ δηλώ- 

σει αὐτὸ κάποιος προφήτης, ποὺ ζοῦσε στὴν Περσία, ἔλε- 

γε «Θὰ εἶμαι γι αὐτοὺς σὰν φωνὴ μελωδικοῦ ψαλτη- 

ρίου»"" συνέχεια δὲ ἔλεγαν στούς προφῆτες νὰ μὴ προ- 
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προφήταις (ἰὴ προφητεύειν, μᾶλλον» δὲ καὶ διεκρούοντο αὖ- 

τοὺς καὶ ἐνοχλεῖσϑαι ἐδόκουν, Καὶ δασιλεὺς τοῦτο φαίνεται 

ἀπειλῶν ποσφήτῃ τιῦὶ καὶ προστάσσων», ὥστε μὴ ὀχλαγωγεῖν. 

«Ὃ Θεὸς ὃ Θεός σού εἰμι ἐγώ». Οὐχ ἁπλῶς ὁ διπλασιπομὸς 

κεῖται, ἀλλὰ ἐπεὶ ποὸς ἀναιοϑήτους ἐλάλει, καὶ πεπωρωμέ- 

γους, καὶ κεκω ὠπένους, τὸν πεοὶ τῆς δεαποτείας αὐτοῦ κι- 

νεῖ λόγον, ἀοχὴν ἀοίστην τῇ μετὰ ταῦτα διηγήσει διδοὺς ἐν- 

τεὔῦϑεν, καὶ δεικνὺς ὅτι διρρείλουσιν αὐτῷ τὴν ἐλευϑερίαν, καὶ 

χρέος ἂν εἶεν δίκαιοι καταϑεῖναι ὡς Δεσπότῃ δοῦλοι, ὡς 

δηκιουογῷ ἔργα, ὡς πὰ μέγιστα εὐεογ ετηϑέντες, καὶ τοσαύ- 

τὴν τιπηϑέντες τιμήν. 

«Οὐκ ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις σον ἐλέγξω σε" τὰ δὲ ὁλοκαυτώ- 

ματά σον ἐνώπιόν κού ἐστι διαπαντός». Οὕτου "ἀρ οἱ λοιποὶ 

κπατηγοοοῖσιν αὐτῶν προφῆται, ἐπειδὴ τὸ πλέον τῆς ἀρετῆς 

παρορῶντες μέρος, ἐν τούτοις τὰς ἐλπίδας τῆς σωτηρίας εἷ- 

χον, Καὶ γὰρ εἰς ἀπολογίαν ἔμελλον αὐτὸ προδάλλεοϑαι, ὅτι 

ϑυσίας σπένδοιιεν, ὅτι προση ἔρομεν ὁλοκαυτώσεις. ᾽41λλ᾽ οὐκ 

ἐπὶ τούτοις εἰσῆλθον δικασόμενος, φησίν, οὐδὲ ὑπὲρ τούτων 

ἐγκαλέσων, ὅτι παοώφϑη ταῦτα, Ὃ δὲ ᾿Ησαΐας καὶ εὖτο- 

20 νόύτερον αὐτῶν καϑικνεῖται λέγων" «Τί ποι πλῆϑος τῶν ϑυ- 

25 

οἰῶν ὑμῶν; Πλήρης εἴιιί. “Ολοκαύτομα κριῶν, καὶ στέαρ 
Ἵ “-“ Η τ ΄ " ᾿ Ε , , ᾿ ἀρνῶν, καὶ αἷμα ταύρων καὶ τράγων οὗ ὀδούλοιαι. Τίς γὰρ 

ἐξεζήτησε ταῦτα ἔκ τῶν χϑιοῶν ὑμῶγν; Καίτοι πολλοὶ περὶ 

δϑυσιῷῶν εἶσιν εἰρημένοι λόγοι, ἀλλ᾽ οὐ προηγουμένως αὐτοῦ 

δουλοιιένου ταῦτα νομοδϑετεῖ, ἀλλὰ τῇ ἀσϑενείᾳ αὐτῶν συν- 

καταθαίνοντος. Καὶ ᾿Ιερεμίας δέ φησιν «Ἴνα τί μοι λίδα- 

γ0Ὸ}" ὃς Σαδᾷ φέρεις καὶ κινάμωμον ἐκ γῆς μακρόϑεν;». Καὶ 
; ἢ ᾿ » - ς - 3 Ν 2 - .“- , 

πάντες δέ, ὡς εἰπεῖν͵, οἱ προχῆται οὐδὲν μέγα εἶναι τοῦτο 

41. ᾿Αμὼς 7. 13. 
42. Πρθλ. Γ᾽ Βασ. 19. 10. 
43. ἼἽερ. 32, 3. 
44, Ἥσ. 11, 11- 12. 
45. ᾿Ἴερ. 8, 20. 
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φητεύουν", μᾶλλον δὲ τοὺς ἀπέφευγαν"“ καὶ θεωροῦσαν 

ὅτι τοὺς ἐνοχλοῦν. Καὶ κάποιος δασιλιὰς αὐτὸ φαίνεται 

ἐπεδίωκε μὲ τὶς ἀπειλὲς καὶ τὶς προαταγέᾳς του πρὸς κάἀά- 

ποιο προφήτη γιὰ νὰ μὴ ὁμιλεῖ στὸ λαό'". «Ὁ Θεὸς ὅλων 

καὶ Θεὸς σου ἐγὼ εἶμαι». Δὲν εἶναι τυχαία ἡ ἐπανάληψη 

τῆς λέξεως, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μιλοῦσε πρὸς ἀναισθήτους, πω- 

ρωμένους καὶ πρὸς ἀνθρώπους ποὺ εἶχαν κλειατὰ τ᾽ αὐ- 

τιά τους, ὁμιλεῖ γιὰ τὴν ἐξουσία του, κάμνοντας ἄριστη 

ἀρχὴ γιὰ τὴ διήγηση στὴ συνέχεια καὶ δείχνοντας ὅτι ὁ- 

φείλουν σ᾽ αὐτὸν τὴν ἐλευθερία τους καὶ ἄρα εἴχαν χρέος 

νὰ συμπεριφερθοῦν σὰν δίκαιοι δοῦλοι πρὸς τὸν κύριὀ 

τους, σὰν ἔργα πρὸς τὸ δημιουργὸ τους, σὰν κάποιοι ποὺ 

εὐεργετήθηκαν πάρα πολὺ καὶ τιμήθηκαν μὲ τόσο μεγά- 

λη τιμή. 

«Δὲν θὰ σὲ ἐλέγξω γιὰ τὶς θυσίες σου, τὰ δέ ὁλοκαυ- 

τὠματά σοὺ μοῦ τὰ πρόσφερες πάντοτε». Γι᾿ αὐτὸ βέδαια 

καὶ οἱ ἄλλοι προφῆτες τοὺς κατηγοροῦν, ἐπειδή, παραβλέ- 

ποντας τὸ σπουδαιότερο μέρος ᾿τῆς ἀρετῆς, στήριζαν τὶς 

ἐλπίδες τῆς σωτηρίας σ᾽ αὐτά. Καθόσον ἐπρόκειτο αὐτὸ 

νὰ προδάλλουν γιὰ δικαιολογία τους, ὅτι δηλαδὴ προσφέ- 

ρομξ θυσίες, ὅτι προσφέρομε ὁλοκαυτώματα. ᾿Αλλά, λέ- 

γει, δὲν ἦλθα γιὰ νὰ σᾶς δικάσω γι᾿ αὐτά, οὔτε νὰ σᾶς 

κατηγορήσω γι᾿ αὑτά, διότι μοῦ εἶναι ἀδιάφορα αὐτά. Ὁ 

δὲ Ἡσαΐας καταφέρεται ἐναντίον τους πιό ἔντονα, λέγον- 

τας, Τί μοῦ χρειάζετσι τὸ πλῆθος αὐτὸ τῶν θυσιῶν σας 

πρὸς ἐμένα; Εἶμαι χορτασμένος ἀπὸ αὐτά. Ὁλοκαυτώμα- 

τὰ κριῶν καὶ στέαρ τῶν ἀρνιῶν καὶ αἷμα τῶν ταύρων καὶ 

τῶν τράγων δὲν τὰ θέλω. Διότι ποιός τὰ ζήτησξς αὐτὰ ἀπὸ 

τὰ χέρια σας;»""". Καὶ δέδαια πολλὰ ἔχουν λεχθεῖ γιὰ τὶς 
θυσίες, ἀλλ᾽ ὅμως δὲν τὰ νομοθέτησε αὐτὰ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 

ἐπειδὴ τὰ ἤθελε, ἀλλ᾽ ἀπὸ αυγκατάδαση πρὸς τὴν πνευ- 

ματικὴ ἀδυναμία τους. Καὶ ὁ ᾿Ιερεμίας δὲ λέγει «Γιατί 

μοῦ φέρνετε λιθάνι ἀπό τὴ Σαδὰ καὶ κινάμωμο ἀπὸ χώρα 
μακρινή;» "ἢ, Καὶ ὅλοι δέ οἱ προφῆτες, θὰ μπορούσαμε νά 
ποῦμε, λέγουν ὅτι αὐτὸ δὲν εἶναι τίποτε τὸ σπουδαῖο 
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φαοι. Διὸ καὶ αὐτὸς ἀρχόμενος οὕτως ἔφη" «Ὁ Θεὸς ὁ Θεός 

πού εἶιιι ἐγώ»: κἀντεῦϑεν δηλῶν, ὅτε ἀνάξιος αὐτοῦ τῆς τοι- 

αὐτης ϑεραπείας ὁ τρόπος. Καὶ γὰρ τὸν Θεὸν οὐ διὰ καπνοῦ 

καὶ πνίοης, ἀλλὰ διὰ πολιτείας ἀρίστης καὶ ἀσωμάτου καὶ 

νοερᾶς ϑεραπεύεσϑαι δεῖ. ᾽.4λλ: οὐχ οἱ δαίμονες τῶν ἔξω- 

εν οὕτως, ἀλλὰ καὶ ἐπιζητοῦσι ταῦτα. Τοῦτο καί τις παρ᾽ 

“Ἐλλησι ποιητὴς φαίνεται δεικνύς, λέγων" «Τὸ γὰρ λάχομεν 

γέρας ἡμεῖς». 

᾿ΑΔλλ᾽ οὐχ ὁ Θεὸς ἡμῶν οὕτως. ᾿Εκεῖνοι μὲν γὰρ αἷμά- 

των διψῶντες ἀνϑρωπίνων, καὶ κατὰ μικρὸν αὐτοὺς εἰς ταύ- 

τας τὰς μιαιψονίας ἔἐνάγειν Θουλόμενοι, ταῦτα ἤτουν ουνε- 

χῶς, αὐτὸς δὲ καὶ τῆς τῶν ἀλόγων ἀποστῆσαι σφαγῆς κα- 

τὰ μικρὸν ἐϑέλων, ἐχρήοατο τῇ συγκαταδάσει ταύτῃ, καὶ συν- 

ἐχώρησε ϑυσίας, ἵνα ἀνέλῃ ϑυσίας. «Οὐ δέξομαι ἐκ τοῦ οἴκου 

σου μόσχους, οὐδὲ ἐκ τῶν ποιμνίων σου χιμάρους. Ὅτι ἐμά 

ἔστι πάντα τὰ ϑηρία τοῦ δουμοῦ, κτήνη ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ δόες. 

"Εγνωκα πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ὡραιότης ἀγροῦ 

μετ᾿ διοῖ ἔστιν». “Ὅρα πῶς κατὰ μικρὸν ἀνάγει τῶν χαμαι- 

ξήλων τὴν διάνοιαν, διανσίγων αὐτῶν τὴν πεπωρωμέ»»" γνώ- 

μην, καὶ δεικνὺς ὅτι οὐ δεόμενος ταῦτα ἐπέταξεν, οὐδὲ ἄπο- 

δεχόμενος ἐγομοϑέτησεν. ΕἾ γὰρ ἐδουλόμη» οὕτω ϑεραπεύε- 

σϑαι. φησί, τὴν ὑφήλιον πᾶσαν ἔχων, καὶ αὐτὸς πάντων γε- 

γόμενος δημιουργός, δαψιλεῖς ἂν παρεσκεύασά μοι γενέσϑαι 

Φυσίας. Εἶἶτα καὶ κωμῳδῶν αὐτοὺς καὶ διασύρων, ὥστε καὶ 

πληπκτικωτέραν γενέοϑαι τὴν κατηγορίαν, ἐπήγαγεν: «Ἐὰν 

ες πειγάσω, οὐ μή σοι εἴπω: ἐμὴ γάρ ἐστιν ἢ οἴκουμένη καὶ 

--»--.... 

τὸ πλήρωμα αὐτῆς». 

8. ᾿Ιλιὰς Δ 49. Ω 90. 
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Γι αὐτὸ καὶ αὐτός ἀρχίζοντας λέγει τὰ ἐξῆς᾽ «Ὁ Θεὸς 

ὅλων καὶ ὁ Θεὸς ὁ δικός σου ἐγὼ εἶμαι»᾽ καὶ μὲ αὐτὸ θέ- 

λει νὰ δείξει, ὅτι εἶναι γι αὐτὸν ἀνάξιος αὐτὸς ὁ τρόπος 

λατρείας. Καθόσον τὸ Θεὸ πρέπει νὰ τὸν λατρεύουμςε ὄχι 

μὲ καπνὸ καὶ κνίσα, ἀλλὰ μέ ἄριστο τρόπο ζωῆς, ἀσώὼμα- 

το καὶ πνευματικό. ᾿Αλλ᾽ ὅμως δὲν συμθαίνει τὸ ἴδιο καὶ 

μὲ τοὺς δαίμονες τῶν εἰδωλολατρῶν, ἀντίθετα μάλιστα 

καὶ τὰ ἐπιζητοῦν. Αὐτὸ φαίνεται νὰ δηλώνει καὶ κάποιος 

ποιητὴς τῶν Ἑλλήνων, λέγοντας «Διότι θὰ λάδουμςε ἐμεῖς 

μὲ κλῆρο τὸ τιμητικὸ δῶρο» ““. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως δὲν εἶναι τέτοιος ὁ Θεός μας. Διότι, ἐκεῖ- 

νοι μὲν δηλώνοντας γιὰ ἀνθρώπινα αἵματα καὶ θέλοντας 

σιγὰ - σιγὰ νὰ τοὺς ὁδηγήσουν σ᾽ αὐτὲς τὶς αἱμοχαρεῖᾳ 

πράξεις, ζητοῦσαν συνέχεια αὐτά, ἐνῶ ὁ Θεός μαε, θέ- 

λοντας νὰ μᾶς ἀπομακρύνει σιγὰ - σιγὰ καὶ ἀπό τὴ σφαγὴ 

τῶν ἀλόγων ζώων, χρησιμοποίησξς αὐτὴ τὴ συγκατάδαση 

καὶ ἐπέτρεψε θυσίες, γιὰ νὰ καταργήσει τὶς θυσίες. «Δὲν 

θὰ δεχθῶ μόσχους ἀπὸ τόν οἶκο σου, οὔτε τράγους ἀπὸ 

τὰ ποίμνιἀά σου. Διότι δικὰ μου εἶναι ὅλα τὰ ἄγρια ζῶα 

τοῦ δάσους, τὰ κτήνη ποὺ δόσκουν στὰ ὄρη καθὼς καὶ τὰ 

θόδια. Καὶ γνωρίζω πολὺ καλὰ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 

καὶ ἡ ὡραιότητα τοῦ ἀγροῦ εἶναι στὴ διάθεσή μου». 

Πρόσεχε πῶς σιγὰ - σιγὰ ἑξυψώνει τὴν πνευματικότητα 

τῶν πνευματικὰ κατωτέρων, διανοίγοντας τὴν πωρωμένη 

συνεϊδησή τοὺυς καὶ δείχνοντας ὅτι αὐτὰ δὲν τὰ παράγγε!ι- 

λὲ ἀπὸ ἀνάγκη, οὔτε τὰ νομοθέτησε ἐγκρίνοντάς τα. Διό- 

τι, λέγει, ἂν ἤθελα ἔτσι νὰ λατρεύομαι, θὰ μποροῦσα, σὰν 

κύριος ὁλοκλήρου τοῦ κόσμου καὶ δημιουργὸς τῶν πάν- 

τῶν, ᾿νὰ ἐτοιμάσω γιὰ τὸν ἑαυτό μου ἄφθονες θυσίες. 

Ἔπειτα διακωμωδώντας καὶ διασύροντας αὐτούς, ὥστε 

ἡ κατηγορία νὰ ἔχει τὴ δύναμη νὰ πληγώνει περισσότερο, 

πρόσθεσε᾽ «᾿ΑἊν πεινάσω, δὲν θὰ σοῦ πῶ νὰ μοῦ δώσεις, 

διότι δική μου εἶναι ἡ οἰκουμένη καὶ ὅλα ὅσα ἔχει». 
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᾿Επειδὴ γὰρ αὐτὸς μὲν αὐτὰ συνεχώρησεν, ἵνα κατὰ μι- 
ΕῚ ᾿ -  “, , Π Ν δὲ ΕῚ , ΕῚ ᾿ 

κοὺὸν αὐτοὺς ἀπαγάγῃ τούτων, αὐτοὶ δὲ ἐναπέμειναν τῇ εὖ- 

τελείᾳ, οὐδὲν πέγα ἐκ τῆς ουγκαταδάσεως ταύτης καρπωσά- 
ἮΕΝ ᾿ - , ΄ ΜΕ Σ ϑ ’ὔ ὃ 

μενοι, διὰ ποῦτο παχύτεοόν πως καὶ ἀνϑοωπινώτερον δια- 

5 λεγόμενός φησιν" “Εὰν πεινάσω, οὐ μή σοι εἴπων" τουτέ- 

στιν, οὔτε πεινῶ' Θεὸς γὰρ οὐ πεινάσει, οὗ κοπιάσει" οὔτε εἴ 

τούτοις ἐδουλόμην ϑεραπεύεσϑαι, ἠπόρουν» ἀπείρων ϑυσιῶν 

καὶ ὁλοκαυτωμάτων, Καὶ γὰο ποόκειταί μοι πάντα μετὰ πολ- 

λῆς τῆς ἀφϑονίας, καὶ Κύριος αὐτῶν ὧν καὶ Δεσπότης, τὰ 

10 ἐμὰ δούλομαι παοὰ σοῦ λαδεῖν, ἵνα τούτῳ σε τῆς ὁδοῦ τῷ 

τοόπῳ πρὸς τὴν» ἐκὴν ἔπισπάσωμαι φιλίαν, καὶ τῆς τῶν κα- 

ταίων ἀποοτήσω συνηϑείας. 

ὅ, Εἶτα πάλιν ἐπὶ τὸ ὑψηλότερον ἀγαγών φησι «Μὴ φά- 
νΟ " , ΄ , Ἂ τ΄ , ίο ΟῚ ΓΤ - ΧΑ - νοιαι κρέα ταύρων, ἢ αἴμα τράγων πίομαι;», Τ᾽ αῦτα γὰρ οὖ»- 

15τὸ ἀνϑοώποις ποιεῖν" ἐπέταξα. φησίν͵ ἀλλὰ καὶ μεγίστην ὥριοα 

κόλασιν τοῖς τὸ αἷμα ἐσϑίουσι. Πῶς οὖν ἤμελλον αἵματος δεὴ- 

σεσϑαι ὁ τοὺς δούλους ἀπάγων τοὺς ἐμοὺς τῆς τοιαύτης ϑοί- 

")ς; Εκόαλὼν τοίνυν" ταῦτα ἅπαντα, καὶ δείξας ἀνάξια αὖ- 
“ ἣ αν - ΄ . , : - - 

τοῦ, καὶ πολλὴν τῇ κατηγορίᾳ τὴν κωμῳδίαν ἀναμίξας, οὐκ 

20 ἔστησε τὸν λόγον μέχοι τούτου, ἀλλὰ δείκνυσιν ἑτέρας ϑυσίας 

τρόπον, ὅπεο ἐστὶν ἰατρείας ἀρίστης εἶδος, τῶν οὐδὲν ὧφε- 

λούνπων ἀπάγογπα, τὰ δυνάμενα διορϑοῦν ἐπιτιϑέναι τοῖς 

τραύπποι. δϊετὰ γὰρ τὸ ταῦτα ἀπαοτίσαι, λέγει «Θῦσον τῷ 

Θεῷ». Καὶ πῶς ϑύσω, φησίν; Αἵηπατος χωρίς. Τοῦτο γὰρ 

25 μάλιστα ϑυσία Θεῷ πρέπουσα. Διὰ τοῦτο εἰπών, «Θῦσον τῷ 
ἌΝ , , 

Θεῷ», ἐπήγαγε, «Θυσίαν αἰνέσεως»: τουτέστιν, εὐχαριστίας, 
“ ἝΝ - “ΜΒ 
ὕμνων ἱερῶν, τῆς διὰ τῶν ἔργων δοξολογέας,. “Ὃ δὲ λέγει, 

-- --- 

47. Λευιτ. 7, 28- 27. 
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᾿Επειδὴ λοιπὸν ὁ Θεός μὲν τὰ ἐπέτρεψε αὐτά, ὥστε 

σιγὰ - σιγὰ νὰ τοὺς ἁπομακρύνει ἀπὸ αὐτά, αὐτοὶ δὲ παρέ- 

μειναν προσκολλημένοι στὴν εὐτέλεια, χωρὶᾳ ν᾿ ἀποκομί- 

σουν καμιὰ μεγάλη ὠφέλεια ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ συγκατάβαση, 

γι᾿ αὐτὸ μιλώντας κάπως πιὸ παχύτερα καὶ ἀνθρωπινώτε- 

ρα, λέγει᾽' «Ἂν συμθὄθεῖ νὰ πεινάσω, δὲν θὰ σοῦ πῶ νὰ 

μοῦ δώσει»: δηλαδή, οὔτε πεινῶ. Διότι ὁ Θεὸς δὲν θὰ 

πεινάσει οὔτε θὰ κοπιάσει᾽ οὔτε, ἂν ἤθελα νὰ λατρεύομαι 

μὲ αὐτά, θὰ στερούμουν ἀπὸ ἄπειρες θυσίες καὶ ὀλοκαυ- 

τώματα. Καθόσον ὄρίσκονται στὴ διάθεσή μου ὅλα μὲ 

πολὺ μεγάλη ἀφθονία, καί, ἐνῶ εἶμαι Κύριος καὶ Δεσπό- 

της αὐτῶν, θέλω νὰ λάδω ἁπὸ σένα τὰ δικά μου, ὥστε μὲ 

αὐτὸν τὸν τρόπο νὰ σὲ προσελκύσω πρὸς τὴν ἀγάπη μου 

καὶ νὰ σὲ ἀπομακρύνω ἀπὸ τὴ συνήθεια τῶν ματαίων. 

5. Ἔπειτα πάλι, γιά νὰ τοὺς ἀνεθάσει ψηλότερα, λέ- 

γει «᾿Αλλὰ μήπως ἔχω ἀνάγκη νὰ φάγω κρέατα ταύρων 

ἢ νὰ πιῶ αἷμα τράγων;:». Διότι, λέγει, αὐτὰ δέν διέταξα 

οὔτε στοὺς ἀνθρώπους νὰ τὰ κάμνουν, ἀλλὰ καὶ ὄρισα 

πάρα πολὺ μεγάλη τιμωρία σ᾽ ἐκείνους ποὺ τρώγουν τὸ 

αἴμα“. Πῶς λοιπὸν ἐπρόκειτο νὰ ἔχω ἀνάγκη ἀπὸ αἷμα 

ἐγὼ ποὺ ἀπομακρύνω τοὺς δούλους μου ἀπὸ τέτοιου εἶἴ- 

δους συμπόσια; ᾿Αφοῦ λοιπὸν ἀπέρριψε τὴ σπουδαιότητα 

ὅλων αὐτῶν καὶ ἔδειξε ὅτι εἶναι ἀνάξια αὐτοῦ, ἀναμιγνύ- 

οντας στὴν κατηγορία καὶ πολλὴ γελοιοποίηση, δὲν στα- 

μάτησε τὸ λόγο μέχριᾳ ἐδῶ, ἀλλὰ δείχνει τρόπο ἄλλης 

θυσίας, πράγμα ποὺ εἶναι εἶδος ἀρίστης θεραπείας, τὸ 

ν᾿ ἀπομακρύνει δηλαδὴ ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ δὲν ὠφελοῦν 

καθόλου, νὰ ἐπιθέτει δὲ στὰ τραύματα ἐκεῖνα ποὺ μπο- 

ροῦν νὰ θεραπεύσουν αὐτά. Διότι, μετὰ τὴν ὁλοκλήρωση 

ὅλων αὐτῶν, λέγει: «Θυσίασε στὸ Θεό». Καὶ πῶα, λέγει, 

θὰ θυσιάσω; Χωρὶς αἷμα. Διότι αὐτὸ πρὸ πάντων εἶναι 

θυσία καὶ ταιριάζει στὸ Θεό. Γι᾿ αὐτό, ἀφοῦ εἶπε, «Θυσία- 

σε στὸ Θεό», πρόσθεσε, «Θυσία αἰνέσεως» δηλαδή, εὐὖ- 

χαριστίας, ὕμνων ἱερῶν, δοξολογία μὲ ἔργα. Αὐτὸ δὲ ποὐ 

17 
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τοιοῦτόν ἐστι» οὕτω ξζῆϑι, ὥσιε δοξάξεσθαί σου τὸν Δεσσιό- 

την. Ὅπερ καὶ ὃ Χοιστὸς ἐδίδαξε λέγων: «Δαμψάτω τὸ φῶς 
ς “ Ε4 -» δ , [φ ει ΑἹ λ », . ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων, ὅπως ἴδωσι τὰ καλὰ ἔργα 
ς- “ , ΄ ᾿ , .:, - ᾿ Η - ᾿ “ος 
ὑμῶν καὶ δοξάσωσι τὸν Π]ατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς». 

5.Αἴνος γὰρ οὐδὲν ἕτερον ἢ ἔπαινός ἔστι, δόξα καὶ εὐφημία. 

Εστω τοίνυν ὃ ὄίος σου τοιοῦτος, ὥστε εὐὔφημεῖσθϑαί σου τὸν 

- Δεσπότην, καὶ ἀπηρτισμένην εἰσήγαγες τὴν ϑυσίαν. 

Ταύτην καὶ ὁ Παῦλος ἐπιζητεῖ τὴν ϑυσίαν, λέγων «Πα- 

ραστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν ϑυσίαν ζῶσαν, ἁγίαν, εὐάρεστον τῷ 

10 Θεῷ». Καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν ὁ αὐτὸς προφήτης" «Αἰνέσω τὸ 
» - - » δι᾽ κν - ΓΝ . 5.“ 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ μου μετ᾽ ὥδῇς, μεγαλυνῷ αὐτὸν ὃ» αἰνέσει" 

καὶ ἀρέσει τῷ Θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέον κέρατα ἐκφέροντα καὶ 

ὁπλάς». Οὕτως ἔϑυε καὶ ᾿Ιὼδ μετὰ τὰς πληγὰς ἐκείνας τὰς 

ὑπὲο φύσιν, εὐχαριστῶν, καὶ ταῦτα φϑεγγόμενος τὰ ρήματα" 

15 .«ὋὉ Κύριος ἔδωκεν, ὃ Κύριος ἀφείλετο' ὡς τῷ Κυρίῳ ἔδο- 
- [τ Η" » ᾽ κ " " Η 5 ΄ 

ξεν, οὕτω καὶ ἐγένετο, εἴη τὸ ὄνομα Κυοίου εὐλογημένον 

εἷς τοὺς αἰῶνας». «Καὶ ἀπόδος τῷ ᾿Υῳίστῳ τὰς εὖχάς σου». 

Τὰς ἱκετηρίας ἐνταῦϑά φησιν, ὥστε διηνεκῶς τῇ δεήσει προσ- 

καρτερεῖν, καὶ ἅπεο ἂν ἐπαγγελώμεϑα μετὰ τάχους ἀποδιδό- 

20 γαι. Καὶ καλῶς εἶπεν, «᾿Απόδος», Μετὰ γὰρ τὴν ἐπαγγελί- 
Ζ Α -« ᾽ τ ᾽᾿ 5 Α ς 

αν» χρέος τὸ ποᾶγμα γίνεται. Οὕτως Αννα ἀπέδωκε τὸν υἱ- 

όν, ὡς ὄφλημα μέγιστον. 
» κ Ν , ΠῚ ΕῚ ΄ 3 μ᾿, , 

Καὶ σὺ τοίνυν κἂν ἐλεημοσύνη» ἐπαγγέλλῃ, κἂν σώφρονα 

ὄίον, κἂν ἕτερόν τι τοιοῦτον, σπεῦδε πρὸς τὴν ἔκτισιν. Εἰ 

25 δέτις ἀκοιδῶς ἐξετάσειε͵ κἂν μὴ ἐπαγγέλληται, χρεωστεῖ αὖ- 

τῷ τὰ τῆς ἀρετῆς. Καὶ τοῦτο δηλῶν ὁ Χοιστὸς ἔλεγεν" «4 
" - . - Ὥ , ᾿ γὰρ ὠφείλομεν ποιῆσαι, πεποιήκαμεν». Καίτοι τὴν παραὄο- 

48. ΜΜατθ. 5, 16. 
49. Ρωμ. 12,1. 
50. Ψαλμ. 88, 31 - 32.. 
ΒΓ. ᾿Ιὼδ 1,21. 
52, Α᾽ Βασ. 49, 14. 
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λέγει σημαίνει τὸ ἑξῆς ἔτσι νὰ ζεῖς, ὥστε νὰ δοξάζεται 

ὁ Κύριός σου. Πράγμα ποὺ καὶ ὁ Χριστὸς δίδαξε, λέ- 

γοντας᾽ «᾿Ας λάμψει τό φῶς σας μπροστὰ στοὺς ἀνθρώ- 

πουα, γιὰ νὰ δοῦν τὰ καλὰ ἔργα σας καὶ νὰ δοξάσουν τὸν 

Πατέρα σας ποὺ δρίσκεται στοὺς οὐρανούς». Διότι αἶνος 

δέν εἶναι τίποτε ἄλλο, παρὰ ἔπαινος, δόξα καὶ εὐφημία. 

᾿Ας εἶναι λοιπὸν ἡ ζωή σου τέτοια, ὥατε νὰ δοξολογεῖται 

ὁ Κὐριός σου, καὶ τότε πρόσφερες τὴν τελεία καὶ πρέ- 

πουσα θυσία. 

Αὐτὴ τὴ ϑυσία ζητεῖ ἐπίμονα καὶ ὁ Παῦλος, λέγον- 

τας «Παραστῆστε: τὰ μέλη σας θυσία ζωντανὴ, ἁγία, εὐά- 

ρέστη στὸ Θεό»". Καὶ ἀλλοῦ πάλι ὁ ἴδιος αὐτὸς προφή- 

τῆς λέγει «Θὰ ὑμνήσω τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μου μὲ ὠδή, 

θὰ διακηρύξω τὸ μεγαλεῖο του μὲ ὕμνο δοξολογίαα, καὶ 

αὐτὸ θὰ ἀρέσει στὸ Θεὸ μου περισσότερο ἀπὸ θυσία μό- 

σχου τρυφεροῦ ποὺ μόλις ἀρχίζουν νὰ φυτρώνουν τὰ κέ- 

ρατά του καὶ οἱ ὁπλὲς τῶν ποδιῶν του»᾿. Ἔτσι θυσίαζε 

καὶ ὁ ᾿Ιὼδ μετὰ ἀπὸ ἐκεῖνες. τὶς ὑπερφυσικὲς πληγές, 

εὐχαριστώντας τὸ Θεὸ καὶ λέγοντας αὐτὰ τὰ λόγια' «Ὁ 

Κύριος τὰ ἔδωσε καὶ ὁ Κύριος τὰ ἀφαίρεσε᾽ ὅπως φάνηκε 

ἀρεστὸ στὸν Κύριο, ἔτσι καὶ ἔγινε᾽ ἂς εἶναι εὐλογημένο 

τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου στοὺς αἰῶνες». «Καὶ ἀπόδωσε στὸν 

Ὕψιστο ὅσα εὐχήθηκες καὶ ἔταξες». ᾿Εδῶ ἕννοεῖ τὶς θερ- 

μὲς παρακλήσειαο, ὥστε νὰ ἐπιμένουμε συνέχεια στὴν 

προσευχή μας καὶ νὰ ἀποδίδουμε ἀμέσως ἐκεῖνα ποὺ ὑπο- 

σχόμαστξε. Καὶ καλὰ εἶπε, «᾿Απόδωσς». Διότι μετὰ τὴν ὑπό- 

σχεση τὸ πράγμα γίνεται χρέος. Ἔτσι ἡ Αννα ἔδωσε τὸν 

υἱό της, σὰν πάρα πολὺ μεγάλο χρέος" 

Καὶ σὺ λοιπὸν εἴτε ἐλεημοσύνη ὑπόσχεσαι, εἴτε φρόνι- 

μο τρόπο ζωῆς, εἴτε κάτι ἄλλο παρόμοιο, σπεῦδε νἀ ἐκ- 

πληρώσεις αὐτό. Ἂν δὲ κάποιος ἐξετάσει μὲ προσοχὴ 

τὸ πράγμα, θὰ δεῖ ὅτι, καὶ ἂν ἀκόμη δὲν ὑπόσχεται, ὅμως 

χρεωστεῖ στὸ Θεὸ τὰ ἔργα τῆς ἀρετῆς. Καὶ γιὰ νὰ δηλώ- 

σει αὐτὸ ὁ Χριστός, ἔλεγε «Διότι αὐτὰ ποὺ ὁὀφείλαμε νὰ 
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λὴν τοῦ δούλου ἔλεγε τοῦ ἐλαχίστην διακονίαν, οὐχὶ κατακλι- 

ϑῆγαι κελευομένου, ἀλλὰ παρελϑεῖν καὶ διακονεῖν. Καὶ ἔ- 

τερος δὲ τίς φησι «Δὴ χοονίσῃς ἀποδοῦναι εὐχήν σου». ᾽Ε- 

πηγγείλω; ᾿Απόδος, μή ποῖε ϑάνατος ἐπελϑὼν διακόψῃ. Καὶ 

5 τί πρὸς ἐμέ; φησίν: οὐ γὰρ κύριος ἤμην τῆς ζωῆς. Διὰ τοῦ- 

τὸ γὰρ ἐχρῆν μὴ χρονίσαι, τὸ ἄδηλον ἐννοοῦντα τῆς ἐξόδου, 

καὶ ὅτι κύριος οὐκ εἶ τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἔντεῦϑεν ἀποδημίας. 

“Ὥσιε ἡ δοκοῦσα ἀπολογία κατηγορία ἐστίν. Οὐδὲ γὰρ τοῦ 

ϑανάτοι λοιπὸν τὸ μὴ ἀποδοῦναι γέγονεν, ἀλλὰ τῆς σῆς μελ- 

10 λήσεως καὶ ἀναδολῆς. 

«Καὶ ἐπικάλεοαί μὲ ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεώς σου, καὶ ἐξελοῦ- 

μαί σε, καὶ δοξάσεις με». “Ορᾷς ἔκ πολλοῦ τοῦ περιόντος τὴν 

ἀντίδοσιν διδομένην; Τί τοίνυν τῇς τοιαύτης φιλανϑρωπίας 

ἴσον γέγοιτ᾽ ἄν, ὅταν καὶ αὐτῆς τῆς ἀρετῆς μισϑοὺς ἡμῖν δι- 

15 δῷ, καὶ μισϑοὺς πολλῷ μείζονας τῶν πόνων, καὶ σφόδρα ἐν 

καιρῷ διδομένους; Καὶ διὰ τί, φησίν, εἶπεν, «Ἐπικάλεσαί 

μεν; διὰ τί ἀναμένει καλεῖσϑαι παρ᾽ ἡμῶν; Μείζονα τὴν οἷ- 

κείωσιν ἡμῖν ποιῆσαι δουλόμενος, καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν 

ϑερμοτέραν, καὶ τῷ δοῦναι, καὶ τῷ καλεῖσϑαι, καὶ τῷ λαμ- 

20 ὀάνει». Καὶ γὰρ ἡ ἀρετὴ πρὸς Θεὸν οἰκοιεῖ, καὶ ἡ ἀντίδο- 

σις τὸ αὐτὸ ἐργάζεται" καὶ ἡ εὐχὴ πάλε» ταύτην συγπροτεῖ τὴν 

οἰκείωσιν. Διὰ τοῦτά φησι, δός ἀοι, καὶ δίδωμί σοι. Καὶ ἐν 

τῷ διδόναι δὲ σὺ λαμδάνεις" αὐτὸς γὰρ τούτων ἀνενδεής. “Ὧσ- 

τὲ κἂν ἐπιεικὴς γένῃ, κἂν μέτριος, κἂν σώφρων, οὐ τῷ Θεῷ 

25 τι πυοσέϑηκας, ἀλλὰ σαυτὸν λαμπρὸν ἐποίησας καὶ ἀμείνω" 

ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τούτων» ὡς αὐτὸν ὠφελοῦντι" μισϑούς σοι καὶ 

στεφάνους ὁρίζει μεγίστους, Καὶ πρὸ τῶν στεφάνων δὲ ἐ- 

53. Λουκᾶ 7, 10. 
54. Λουκᾶ 17, 7 - 10. 
55. Ἔκκλ. 5,3. 
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κάνουμε, τὰ κάναμε»᾽. ᾿Αν καὶ θέθαια δίδασκε τὴν πα- 

ραθδολὴ τοῦ δούλου, πού, ἐπειδὴ θεωρήθηκε ἐλάχιστη ἡ 

ὑπηρεσία του, δὲν ἔλαδε ἐντολὴ νὰ ἀναπαυθεῖ, ἀλλὰ νὰ 

ἔλθει καὶ νὰ τὸν ὑπηρετήσει. Καὶ κάποιος ἄλλος δὲ λέγει" 

«Μὴ ἀργήσεις νὰ ἐκληρώσεις αὐτὸ ποὺ ἔταξες»". Ὑπο- 

σχέθηκες; ᾿Απόδωσέ το, μὴ τυχὸν ἔλθει ξαφνικὰ ὁ θάνα- 

τος καὶ σὲ ἐμποδίσει νὰ τὸ ἐκπληρώσειᾳ. Καὶ ὡς πρὸς τί, 

λέγει, εἶμαι ἐγὼ ὑπεύθυνος; διότι δέν ἤμουν κύριος τῆς 

ζωῆς μου. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν ἔπρεπε νὰ μὴ δραδύνεια, σκεπτό- 

μενος τὸ ἄγνωστο τοῦ θανάτου καὶ ὅτι δὲν εἶσαι κύριος 

τῆς ζωῆς καὶ τῆς ἀναχωρήσεως ἀπὸ τὴν ἐδῶ ζωή. Ὥστε 

ἡ φαινομενικὴ δικαιολογία εἶναι κατηγορία. Διότι δὲν ἔγι- 

νε δέθαια ὁ θάνατος αἰτία νὰ μὴ ἀποδώσεις τὸ χρέος σου, 

ἀλλ᾽ ἡ δική σου ἀδιαφορία καὶ ἀναβολή. 

«Καὶ ζήτησε τὴ δοήθειά μου σὲ καιρὸ θλίψεώς σου 

καὶ θὰ σὲ ἀπαλλάξω ἀπ᾽ αὐτὴ καὶ θὰ μὲ δοξάσεις». Βλέ- 

πεῖς μὲ πόσο μεγάλη ἀφθονία παρέχει τὴν ἀνταμοιβή; Τί 

θὰ μποροῦσε λοιπὸν νὰ ἐξισωθεῖ. μ᾽ αὐτὴ τὴ φιλανθρωπία, 

ὅταν ἀμείθδει καὶ αὐτὴ τὴν ἀρετή μας ἀκόμα καὶ μὲ μι- 

σθοὺς πολὺ μεγαλύτερους ἀπὸ τοὺς κόπους καὶ στὸν κα- 

τάλληλο καιρὸ δοσμένους; Καὶ γιατί, λέγει, εἶπε, «ζήτησε 

τὴ θοήθειὰ μου»; γιατὶ περιμένει νὰ κληθεῖ ἀπὸ μᾶς σὲ 

θοήθεια; ᾿Επειδὴ θέλει νὰ κάνει μεγαλύτερη τὴν ἑἐξοικείω- 

ση καὶ θερμότερη τὴν ἀγάπη πρός αὐτὸν καὶ μὲ τὴν 

προσφορὰ καὶ μέ τὴν κλήση καὶ μὲ τὴ λήψη. Καθόσον ἡ 

ἀρετὴ ἐξοικειώνει μὲ τὸ Θεὸ, τὸ ἴδιο δὲ κατορθώνει καὶ 

ἡ ἀνταμοιβή, ἀλλὰ καὶ ἡ προσευχὴ πάλι ἐπιτυγχάνει αὐτὴ 

τὴν ἐξοικείωση. Γι᾿ αὐτὸ λέγει, ᾿᾽δός μου᾽ καὶ σοῦ δίνω᾽. 

Καὶ ὅταν δὲ δίνεις, σὺ πάλι λαμθάνεις᾽ διότι αὐτὸς δὲν ἔχει 

ἀνάγκη ἀπὸ αὐτά. “Ὥστε εἴτξ γίνεις ἑπιεικής, εἴτε μετριό- 

φρονας, εἴτε σώφρονας, δὲν πρόσθεσες τίποτε στὸ Θεό, 

ἀλλὰ τὸν ἑαυτό σου ἔκαμες λαμπρὸ καὶ καλύτερο’ ἀλλ᾽ 

ὅμως καὶ γι᾿ αὐτά, σὰν αὐτὸς νὰ εἶναι ὀφειλέτης, σοῦ 

προσφέρει μισθοὺς καὶ πολὺ μεγάλους στεφάνους. Καὶ 
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10 

τ5 

20 

25 

- 5 . - » -" 7 

»είνων οὗ μικοᾶς ἀπολαύεις ἡδονῆς, ἀγαϑῷ συντρεφόμενος 
, . - ν 9) 

συνειδότι, καὶ χοησταῖς πιερούμενος ἐλπίσιν. “Ημέραν δὲ ϑλί- 
.ς - ΠΝ - 

ψεως ἔνιαῖϑά φησιν, οὐ τὰς τῶν συμφορῶν, οὔτε τὰς τῶν 

σιδριστιάσεων, ἀλλ᾽ ὅτι κἂν ἁμαρτίᾳ πολεμῇ, κἂν διάδολος πο- 
Ν - Ν ῃ -,»ἤ , - 5" ΄, Ν 

λιορκῇ, ἐπιϑυμίας εἰσάγων πονηράς, πολλῆς ἀπολαύσῃ τῆς 

συμμαχίας, «Καὶ ἐξελοῦιιαί σε, καὶ δοξάσεις με». Καὶ πάλιν 

ἐνταῦϑα οὐ τῆς παρ᾽ ἡμῶν δόξης δεόμενός φησι τοῦτο (πῶς 
ες , ἢ νον σα οδ , 

γὰρ ὁ τῆς δόξης Θεός;}, ἀλλ᾽ ὥστε διὰ τὸν τῆς εὐχαριστίας 

ὕιοον γίνεσϑαι τῆς εὐεογεσίας τὴν μνήμην, καὶ ϑερμοτέραν 

τὴν ποὸς αὐτὸν διάϑεσιν, καὶ ποώτως εὐζωΐαν μεγίστην λαμ- 

δάνειν. 

5. Οὐχ ἁμαοτήσεται δὲ τοῦ πρέποντος εἰπών τις ἔν- 

ταῦϑα. ἡμέραν ϑλίιμε ὑτὸν λέγειν, καὶ τὴν μέλλουσα» ἡμέ- ἡμέραν ϑλίψεως αὐτὸν λέγειν», καὶ τὴν, ῆ, 

ραν ἢ γὰο ϑλῖιρις ἐκείνη ἄπαυστος. ᾿νταῦϑα μὲν γὰρ καὶ 
2) 5" ᾿ , . - ΄ Η (ἢ λ ΡΝ ϑάγνατος ἐπιὼν λύει τὰς συπροράς, καὶ φίλοι παρακαλοῦντες, 

καὶ τέλος προσδοκώπενον, πολλάκις δὲ καὶ πραγμάτων μετα- 

δολὴ ἐλπιξοιένη, καὶ χρόνου μῆκος ἐμάλαξε τῆς ψυχῆς τὸ 

πάϑος. καὶ ἵ τῶν πληοίων δυσημερία. Τ᾽᾿ὸ γὰρ ἔχειν κοινὼ πάϑος. καὶ ἡ, τῶν πλησίων δυσημερία. Τὸ γὰρ ἔχ , - 

γνοὺς τῶν ὀδυνηρῶν, καὶ πολλὰ τοιαῦτα ὁρᾶν ὑποδείγματω, 

μέγα πελλοῖς εἰς παραμυϑίαν εἶναι ἔδοξεν, ᾿κεῖ δὲ οὐδὲν 

τοιοῦτόν. ἔοτιν" οὔτε »νἀρ τις παρακαλῶν πάρεστιν, ἀλλ᾽ ἂν 
ΕῚ ὔ 7" [74 ΄ - ΕἸ ᾿ - , . 

ἐοημκίᾳ οἰλων ἅπαντές εἶσιν. Οὐ χρόνου μῆκος μαλάσσει τὴν 

ὀδύνην (πῶς γὰρ ἐπικειμένης τῆς φλογὸς δι ὅλου;), οὐκ 
5.5 ν 5 “2 τ ΡΌΝ » ΄ Α 7 3 7 ἐλπὶς ἀπαλλαγῆς" αἰωνία γὰρ ἡ κόλασις" οὗ ϑανάτοι: προσ- 

δοκία' ἀϑάνατος γὰο ἡ τιμωρία, καὶ τὰ σώματα δὲ τὰ κολα- 

ζάμενα ἀϑάνατα᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο ὃ δοκεῖ πολλοῖς παραμυϑίαν 
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πρὶν ἀπὸ ἐκείνους δὲ τοὺς στεφάνους δὲν εἶναι μικρὴ ἡδο- 

νὴ ποὺ ἀπολαμβθάνεια, διότι ζεῖς μὲ ἀγαθὴ καὶ ἥσυχη συνεί- 

δηση καὶ ἐνδυναμώνεσαι μὲ τὶς χρηστὲς ἐλπίδες. Ἡμὲρα 

δὲ θλίψεως ἐδῶ ἐννοεῖ ὄχι τὶς ἡμέρες τῶν συμφορῶν, 

οὔτε τὶς ἡμέρες τῶν περιστάσεων, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἂν ἀκόμη 

ἦ ἀμσρτία σὲ πολεμεῖ, καὶ ἂν ἀκόμη ὁ διάδολος σὲ πο- 

λιορκεῖ, προσπαθώντας νὰ σπείρει μέσα σου κακὲς ἐπιθυ- 

μίες, Θ᾽ ἀπολαύσεις πολλὴ βοήθεια. «ἰζαὶ θὰ σ᾽ ἀπαλλάξω 

ἀπὸ τὶς συμφορές σου καὶ θὰ μέ δοξάσεις». Πάλι ἐδῶ δὲν 

τὸ λέγει αὐτὸ ἔχοντας ἀνάγκη ἀπὸ τὴ δική μας δόξα, 

(διότι πῶς θὰ εἶχε ἀνάγκη ὁ Θεὸς τῆς δόξας;), ἀλλὰ 

γιὰ νά θυμόμαστε μὲ τὸν εὐχαριστήριο ὕμνο τὴν εὐεργε- 

σία καὶ νὰ κάμνουμς θερμότερη τὴν ἀγάπη μας πρὸς αὖὐ- 

τὸν, καὶ πρὶν ἀπὸ ὅλα νὰ λαμβδάνουμςε μέγιστη εὐζωΐα. 

6. Δὲν θὰ σφάλλει δὲ κανεὶς λέγοντας, ὅτι ἐδῶ αὐτὸς 

ἐννοεῖ σὰν ἡμέρα θλίψεως καὶ τὴ μέλλουσα ἡμέρα᾽ καθό- 

σον ἐκείνη ἡ θλίψη εἶναι χωρὶς τέλος. Διότι στὴν ἐδῶ Ζωὴ 

ἐρχόμενος ὁ θάνατος δίνει τέρμα στὶς συμφορές, ὑπάρ- 

χοῦν καὶ οἱ φίλοι ποὺ παρηγοροῦν, καὶ τὸ προσδοκώμενο 

τέλος, πολλὲς φορές δὲ καὶ ἡ ἐλπίδα γιὰ μεταβολὴ τῶν 

πραγμάτων καὶ τό μῆκος τοῦ χρόνου καθὼς καὶ ἡ δυστυ- 

χία τῶν συνανθρώπων μαλάκωσε τὸ πάθος τῆς ψυχῆς. 

Διότι τὸ νὰ ἔχει κανεὶς κοινωνοὺς στὶς συμφορὲς καὶ νὰ 

βλέπει πολλὰ τέτοια παραδείγματα θεωρήθηκε ἀπὸ πολ- 

λοὺς σάν μεγάλη παρηγοριά. Στὴν ἄλλη ὅμως Ζωὴ τίπο- 

τὲ παρόμοιο δὲν ὑπάρχει διότι δέν ὑπάρχει κανεὶς ποὺ νὰ 

παρηγορεῖ, ἀλλ᾽ ὅλοι δρίσκονται γυμνοὶ ἀπὸ φίλους. Οὔτε 

τὸ μῆκος τοῦ χρόνου μαλακώνει τὸν πόνο (διότι πῶς θὰ 

ἦταν δυνατὸ τὴ στιγμὴ ποὺ ἐπίκειται τὸ αἰώνιο πύρ;), 

οὔτε ἐλπίδα ἀπαλλαγῆς ὑπάρχει, διότι ἡ κόλαση εἶναι αἰώ- 

νια, οὔτε προσδοκία θανάταυ, διότι ἡ τιμωρία εἶναι ἀθά- 

νατη, ἀθάνατα ἐπίσης εἶναι καὶ τὰ τιμωρούμενα σώματα: 

ἀλλ᾽ οὔτε αὐτὸ ὑπάρχει, ποὺ φαίνεται ὅτι προξενεῖ παρη- 

γοριὰ σὲ πολλούς, τό νὰ θλέπουν ἄλλους νὰ τιμωροῦν- 
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φέρειν, τὸ ἑτέρους ὁρᾶν ἔν κολάσει. Πρῶτον μὲν γὰο οὐδὲ 

ἰδεῖν ἐστι κολαζομένους, τοῦ σκότους ἀντὶ παντὸς διαφρά- 

γματος ἐπισκιάζοντος τὰς ὄψεις" ἔπειτα ἢ ὑπεοθολὶ τῆς ὁ- 

δόνης οὔτε ταύτης ἀφίησιν αἴσϑησιν λαδεῖν τῆς παραμυϑίας. 

δ. Ὁ γοῦν πλούσιος οὐδὲν ἔνϑεν εἰς παραμυϑίας ἐκαρπώσατο 

λόγον, οὐδὲ οἱ τοὺς ὀδόντας ὄρύχοντες, 

«Τῷ δὲ ἁμαρτωλῷ εἶπεν ὁ Θεός" ἵνα τί σὺ ἐκδιηγῇ τὰ 

δικαιώματά μου;». Εἶδες τὴν ἀπηρτισμένην λύραν, τὴν σύμ- 

φώγον κιϑάραν, τὴν ἐν διαφόροις φϑόγγοις μίαν ἁρμονίαν 

10 ἠχοῦσαν; Τοῦτο γὰρ τὸ νόημα καὶ παρὰ ἀποοτιόλοις ἐστὶν 

ἰδεῖν", ππὶ παρὰ προφήταις ἑτέροις κείμενον: καὶ Παῦλος μὲν 

οὕτω πως φησι, δεικνὺς καὶ αὐτός, ὅτι οὐδὲν ὄφελος τοῦ δι- 

δάσκειν ξτέρους, ὅταν τις ἑαυτὸν πρότερον λαθὼν πὴ δι- 

δάοκῃ. ᾿Επειδὴ γὰρ μέγα ἐφρόνουν ὥοπερ' ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις, 

.15 οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ νόμον ἔχειν, καὶ διδάσκαλοι τῶν ἄλλων χρη- 

ματίζειν, δεικνὺς ὅτι οὐδὲν μέγα καρποῦνται, ὅταν ἀδίδα- 

κτοι μένωσιν αὐτοί, καϑαπιόμεγος σφοδρότερον τῶν τοιού- 

των, λέγει" «ὋὉ οὖν διδάσκων ἕτερον, σεαυτὸν οὐ διδάσκεις; 

ὦ κηρύσσων μὴ κλέπτειν, κλέπτιεις; ὅ ὀδελυσσόμενος τὰ εἷ- 

20 δωλα, ἱεροσυλεῖς; ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραδάοε- 

ὡς τοῦ; νόμου τὸν Θεὸν ἀτιμάξεις;». Διὰ τοῦτο καὶ περὶ ἕ- 

αὐτοῦ ἔλεγε" Φοδοῦιαι, μή πῶς ἄλλοις κηρύξας, αὐτὸς ἀδό- 

κιμος γέγωμαρν, καϑαιρῶν τὸ φύσημα τῶν ἐπὶ τῇ τοῦ λόγου 
“2 

διδαπκαλίᾳ μέγα φρονούντων, αὐτῶν δὲ ἐοήμων ὄντων τῆς μέ 

ῃ 

25 ἀρετῆς. 

Καὶ ἑτέρως δὲ τὸν λόγο» τοῦτον μεταχειοίζει πρὸς ᾿]ου- 

δαίους ἀποτεινόμενος, ὅταν» λέγῃ «Ὅταν γὰρ ἔϑνη τὰ μὴ γνό- 

μον ἔχοντα, φύσει τὰ τοῦ νόμου ποιῇ, οὗτοι νόμον μὴ ἔχοντες 

56. Ρωμ. 2. 21 - 23. 
57. Α΄ Κορ. 9,27, 
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ται. Διότι κατὰ πρῶτο οὔτε εἶναι δυνατό νὰ δεῖ κανεὶς 

τιμωρουμένους, ἀφοῦ τὸ σκοτάδι, σὰν κάποιο διάφραγμα, 

ἐπιοκιάζει τὰ πρόσωπα᾽ ἔπειτα ἡ ὑπερθολικὴ ὀδύνη δὲν 

ἀφήνει νὰ λάβει κανεὶς αἴσθηση τῆς παρηγορίας. Πράγμα- 

τι ὁ πλούσιος δὲν ἔλαβε ἀπό ἐδῶ κανένα παρηγορητικὸ 

λόγο, οὔτε ἐκεῖνοι ποὺ ἔτριζαν τὰ δόντια τους. 

«Καὶ εἶπε ὁ Θεός στὸν ἀμαρτωλό᾽ γιατί σὺ διηγεῖσαι 

τὶς ἐντολές μου;». Εἶδες τὴν ὁλοκληρωμένη λύρα, τὴ 

σύμφωνη κιθάρα, ποὺ παράγει μιὰ ἁρμονία μὲ διαφόρους 

φθόγγους; Διότι αὐτὸ τὸ νόημα εἶναι δυνατό νὰ δεῖ κα- 

νεὶς νὰ ὑπάρχει καὶ στοὺς ἀποστόλους καὶ στοὺς προφῆ- 

τες καὶ ὁ Παῦλος μὲν ἔτσι κάπως ὁμιλεῖ, γιὰ νὰ δείξει 

καὶ αὑτός, ὅτι δὲν ἔχει κανένας κανένα ὄφελος ἀπὸ τὸ νὰ 

διδάσκει τοὺς ἄλλους, ὅταν δὲν διδάσκει πρῶτα τὸν ἑἕαυ- 

τὸ του. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ μεγαλοφρονοῦσαν, ὅπως ἀκριδῶς 

γιὰ τὶς θυσίες, ἔτσι καὶ γιὰ τὸ ὅτι εἶχαν τὸ νόμο καὶ 

δίδασκαν τούς ἄλλους, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι δὲν καρποῦνται 

καμιὰ μεγάλη ὠφέλεια, ὅταν παραμένουν οἱ ἴδιοι ἀδίδα- 

κτοι, κατηγορώντας τους σφοδρότεροα, λέγει᾽ «Σὺ λοιπὸν 

ποὺ διδάσκεις τόν ἄλλο, δὲν διδάσκεις τόν ἑαυτό σου; σὺ 

ποὺ διδάσκεις νὰ μὴ κλέθουν, κλέθδεις; σὺ ποὺ ἀποστρέ- 

φεσαι τὰ εἴδωλα, κάμνεις ἱερόσυλες πράξεις; σὺ ποὺ καυ- 

χιέσαι ὄτι ἔχεις καὶ γνωρίζεις τὸ νόμο, ἀτιμάζεις τὸ Θεὸ 

παραβαίνοντας τὸ νόμο;»᾽. Γι᾿ αὐτὸ καὶ γιὰ τὸν ἑαυτό 

του ἔλεγε «Φοθοῦμαι, μήπως, ἐνῶ ἐκήρυξα σὲ ἄλλουοα, 

ἐγὼ δὲ ὁ ἴδιος φανῶ ἀνάξιος τοῦ στεφάνου», ἀπαλλάσ- 

σοντας ἀπὸ τὴν ἀλαζονεία ἐκείνους ποὺ ὑπερηφανεύονταν 

γιὰ τὴ διδασκαλία τῶν ἐντολῶν τοῦ Θεοῦ, ἐνῶ οἱ ἴδιοι 

ἦταν γυμνοὶ ἀπὸ ἀρετή. 

᾿Αλλὰ καὶ μὲ ἄλλο τρόπο, ἀπευθυνόμενος πρός τοὺς 

᾿Ιουδαίους. χρησιμοποιξεῖ αὐτὸν τό λόγο, ὅπως ὅταν λέγε!" 

«Διότι, ὄταν οἱ ἐθνικοί, μολονότι δὲν ἔχουν νόμο γραπτό, 

πράττουν ἐκεῖνα ποὺ ὀρίζει ὁ νόμος, ὁδηγούμενοι ἀπὸ τὸ 

φυσικὸ νόμο, ἄρα αὐτοὶ εἶναι οἱ ἴδιοι νόμος γιὰ τοὺς ἑαυ- 
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-ξαυτοῖς εἶσι νόμος». Καὶ πάλο" «Οὐ γὰρ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ 

γόμου δίκαιοι παοὰ τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ τοῦ νόμου δι- 

ει καιωϑήσονταιν. Καὶ ὃ προφήτης" «Οἱ ἀγπεχόμενοι τοῦ νόμου, 

οὖκ ἠπίσταντό. τε». Καὶ πάλιν: «Εἰς μάτην ἐγενήϑησαν σχοῖ- 

5: γος Ἰρευδὴς γοαμιατεῦσιν, Τίνος ἕνεκεν; Ὅτι τουγὼν καὶ 

χελιδών, καὶ ἀγροῦ στρουϑία ἔγνωσαν καιροὺς εἰσόδων αὖ- 

- τῶν, ὁ δὲ λαός. που οὐκ ἔγνω τὰ κρίματά μου». Οὗτος δὲ οὗ 

πόνον οὐδὲν κερδαίνειν φησὶν ἐκ τοῦ διδάσκειν ἑτέρους τὸν 

“μὴ μετιόντα τὴν ἀρετήν, ἀλλὰ καὶ ἐκδάλλειν ταύτης αὐτὸν τῆς 

Ἡ προεδοίας. Εἰ γὰρ ἐπὶ τῶν ἔξωϑεν δικαστηοίων ὁ πεπλημμε- 

᾿- ληκὼς τῇ τῆς σιγῆς ἀτιμίᾳ κολάζεται, πῶς ἂν ἐν κοινῷ δι- 

δασκαλείῳ, φησί, φωνὴν ἔχοι ὃ τῆς ἁμαοτίας ὑπεύϑυνος; 

ἐ Μεῖζον δὲ τοῦτο τὸ διδασκαλεῖον τοῦ δικαστηρίου ἐκείνου. 

Ἔκεϊ μὲν γὰρ οἱ κολαζόμενοι τίνουσι τιμωρίας, ἐνταῦϑα δὲ 

5 ἅπαντα γίνεται, ὥστε μὴ κολασθῆναι τοὺς πεπλημμεληκότας, 

ἀλλὰ τῇ μετανοίᾳ διορϑώσασϑαι τὸ πλημμεληϑέν. Καὶ ἐν ταῖς 

δασιλικαῖς. δὲ αὐλαῖς οὐδεὶς ἂν γένοιτο ἑρμηνεὺς θδασιλικῆς 

φωνῆς ἐπὶ δίῳ διεφϑαρομένῳ ἁλούς. Τίνος γὰρ ἕνεκα διηγῇ 

δικαιώματα καὶ διδάσκεις ἑτέρους; καὶ μὴν τοὐναντίον ποι- 

20 εἴς, τοῦ δίου σου τοῖς λεγομένοις ἀντιφϑεγγομένου, καὶ ἐνί- 

ους τῶν δουλομένων προσέχειν ἀποσιρέφεις. Οὐ γὰρ οὕτω 

διδάσκεις διὰ τῶν λόγων, ὡς ἀπάγεις διὰ τῶν πραγμάτων. 

ἦν μὴ τοῖτο καὶ ὁ Χοιστὸς ἔκεῖνον ἐπαινεῖ τὸν διδάσκαλον, τὸν 

τι διὰ τῶν ἔογων καὶ διὰ τῶν ρημάτων ἀπηρτισμένην ἐπιδει- 

25 χνύντα τὴν διδασκαλίαν. «Ὅς γὰρ ἂν" ποιήσῃ καὶ διδάξῃν, 

εὐ φησίν, «οὗτος μέγας κληϑήσεται ἐν τῇ δασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν». 

Ἔγέτω τοίνυν σου λαμπρὰν φωνὴ» ὃ Θίος, ταῦτα διδά- 

ες σκοῦσαν" κιὼ τὸ στόμα ἀποφράξῃς, σάλπιγγος λαμπρότερον ἧ- 

58. Ρωμ. 2 
59. Ρωμ. Ζ, 
60. ᾿Ιερ Ζ, 

82. ἼἽερ. 8,7. 
863. Ματϑ. 5, 19. 
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τούς τους» "ἢ. Καὶ πάλι «Διότι δὲν θὰ δικαιωθοῦν ἐνώπιον 

τοῦ Θεοῦ ἐκεῖνοι ποὺ ἀκούουν τὸ νόμο, ἀλλὰ θὰ δικαιω- 

θοῦν ἐκεῖνοι ποὺ πράττουν τὸ νόμο». Καὶ ὁ προφήτης 

λέγει: «Ἔκεῖνοι ποὺ ἔχουν τὸ νόμο δὲν μὲ γνώρισαν». 

Καὶ πάλι᾽ «Ματαιολογίες καὶ ψευδολογίες ἔγραψε ὁ κάλα- 

μος τῶν γραμματέων σας»"δ. Γιὰ ποιὸ λόγο; «Διότι τὸ 

τριγώνι, τὸ χελιδόνι, καὶ τὰ σπουργίτια τοῦ ἀγροῦ γνωρί- 

ζουν τοὺς καταλλήλους καιροὺς τοῦ ἐρχομοῦ τους, ἐνῶ 

ὁ λαός μου δὲν γνωρίζει τὶς ἐντολές μου»". Αὐτὸς δέ, 

λέγει, ποὺ δὲν ἀσκεῖ δηλαδὴ τὴν ἀρετή, ὅχι μόνο δὲν 

κερδίζει τίποτε ἀπό τὸ ὅτι διδάσκει τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ 

καὶ τὸν ἀπομακρύνει ἀπὸ αὐτὸ τὸ ἀξίωμα. Διότι, ἂν στὰ 

κοσμικὰ δικαστήρια ἐκεῖνος ποὺ διέπραξε παράπτωμα τι- 

μωρεῖται μὲ τὴν περιφρονητικὴ τιμωρία τῆς σιωπῆς, πῶς 

θὰ μποροῦσε, λέγει, νὰ ὁμιλεῖ οτὸ κοινὸ διδασκαλεῖο ὁ 

ὑπεύθυνος τῆς ἀμαρτίας; Αὐτὸ δὲ τὸ διδασκαλεῖο εἶναι 

ἀνώτερο ἀπὸ ἐκεῖνο τὸ δικαστήριο. Διότι ἐκεῖ μὲν οἱ τι- 

μωρούμενοι ἐκτίουν τιμωρίεα, ἐνῶ ἐδῶ γίνεται τό πᾶν, 

ὥστε νὰ μὴ τιμωρηθοῦν οἱ παραβάτες, ἀλλὰ νὰ διορθώσουν 

τό παράπτωμά τους μὲ τὴ μετάνοια. Καὶ στὶς δασιλικὲς δὲ 

αὐλὲς κανεὶς δὲν θὰ μποροῦσε νὰ γίνει ἐρμηνευτὴς τῶν 

βασιλικῶν ἐντολῶν, ἂν ἡ ζωή τοῦ εἶναι διεφθαρμένη. Γιὰ 

ποιὸ λόγο λοιπὸν διηγεῖσαι τὶς ἐντολὲς μου καὶ τὶς διδά- 

σκεις σὲ ἄλλους; ἀλλὰ νὰ κάμνεις τὸ ἀντίθετο, διότι ὁ 

τρόπος τῆς ζωῆς σου ἀντιτίθεται στὰ λεγόμενά σου καὶ 

ἀπομακρύνεις καὶ τοὺς ὀρισμένους ἐκείνους ποὺ θέλουν 

ν᾿ ἀκούσουν. Διότι δὲν διδάσκεις τόσο μέ τὰ λόγια, ὅσο 

ἀπομακρύνεις μὲ τὰἀ ἔργα σου. Γι᾿ αὐτό καὶ ὁ Χριστὸς 

ἐπαινεῖ ἐκεῖνον τὸ διδάσκαλο ποὺ παρουσιάζει ὀλοκληρω- 

μένη διδασκαλία μὲ ἔργα καὶ μὲ λόγια. Διότι λέγει «᾿Ἐκεῖ- 

νος ποὺ θὰ διδάξει καὶ θὰ πράξει τὰ ὅσα θὰ διδάξει, αὐὖ- 

τὸς θὰ ὀνομασθεῖ μέγας στὴ βασιλεία τῶν οὐρανῶν». 

᾽Ας ἔχει λοιπὸν ἡ ζωή σου λαμπρὴ φωνὴ καὶ νὰ δι- 

δάσκει αὐτά᾽ καὶ ἂν ἀκόμη φράξεις τὸ στόμα, θὰ ἠχήσεις 
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΄ ν Α » 

χήσεις, καὶ εἷς τοὺς παρόντας, καὶ εἰς τοὺς πόρρωϑεν ὄν- 

τας. Οὕτως ὁ οὐρανὸς διηγεῖται δόξαν Θεοῦ, οὐ στόμα ἔχων, 

οὗ »λῶσσαν» κινῶν, οὐδὲ πνεῦμα κάτωϑεν προϊέμενος, ἀλλὰ τῷ 
“)1 πο χ ς ἣ " " - 

κάλλει τῆς ὄψεως τὸν ϑεατὴν εἷς ϑαῦμα τοῦ δημιουργοῦ πα- 

οαπέιποων. “Ὅπερ οὖν ἔστιν ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ οὐρανοῦ; τὸ κάλλος 
“ ᾿ - 3, “ Α - -΄ - - - 3 ΄ 5:᾽ τῆς ὄψεως, τοῦτο ἔστω ἐπὶ τῆς ψυχῆς τῆς σῆς ἡ ἀρετή. "Α͂ν 

δὲ κατερρυπωμένος καὶ μυρίους κατηγόρους ἔχων, καὶ πρὸ 

πάντων τὸ συνειδός, σπουδάξης ἐπιλαμδάνεσθϑαι ϑρόντου διδιι- 

σκαλικοῦ, ἐπειδὰν κακίας κατηγορῇς, οὐχ ἑτέρων μᾶλλον ἢ 

σαυτοῦ; κατηγορήσεις. «Καὶ ἀναλαμδάγνεις τὴν διαϑήπην μοὺ 

διὰ στόματός σον;». Καλῶς εἶπε, «Διὰ σιόματος». Ἢ γὰρ 

καρδία ἔοημιός ἔστι τῶν ἐντεῦϑεν καρπῶν, καὶ τὰ χείλη κι- 
"» 7 Ν 3 Α Η -“ ’ » ᾿Ὶ ν 

νεῖται μάτην, καὶ ἐπὶ κατακρίσει τοῦ λέγοντος. ᾿Α͂ν δὲ τὴν 

διάγσιάν τις ἐορευνήσῃ, πολὺν εὑρήσει τὸν πόλεμον ὄντα. «Σὺ 

δὲ ἐμίοησας παιδείαν, καὶ ἐξέθαλες τοὺς λόγους μου εἷς τὸ 

ὀπίσω». Παιδείαν ἐνταῦϑά φησι τὴν τοῦ νόμου διδασκαλίαν, 

τὴν τὴν ψυχὴν ουϑιίζουσαν, τὴν τὴν κακίαν ἀπελαύγουσα», 
ν Δ ᾿ Α ΄ - τ " ΑἹ ; καὶ τὴν ἀρετὴν καταφυτεύουσα. Πῶς οὖν αὐτὴν μεταχειρί- 

“ ᾿ - ς ) , ΕΣ ν Ἀ κ᾿ 2 3 ᾿ ζεις, καὶ εἰς ἑτέρους σπείρεις, αὐτὸς διὰ τῶν ἔογων αὐτὴν 

μὴ ἔχων; ὠΠξεέδαλες» γάο͵ φησί, «τοὺς λόγους μου εἰς τὰ 

ὀπίσω». 
ΝΠ .ᾳᾳ.ῃ , ᾿ Ρ νος “ΝΨ 
τς Οὐ γὰρ μόνον" οὐ προέϑηκάς τι παρὰ τῆς τοῦ γόμου' 

διδασκαλίας, ἀλλὰ καὶ ὃ ἀπὸ τῆς φύσεως ἔχεις, ἐπήρωσας. 
"τ “ . ΕῚ ΄ Η͂ - ᾿ , -“ “« Τῶν γὰρ οὐ πραχτέων καὶ τῶν μὴ τοιούτων φυσικῶς ἔγκειν- 

ται ἡμῖν οἱ λόγοι. Σὺ δὲ αὐτοὺς ἀπώσω καὶ οὐκ εἶχες ὃν μνή- 
3 ΕΣ , 4 , . “-- Α ν μῃ. «Εἰ ἐθεώρεις κλέπτην, συνέτρεχες αὐτῷ, καὶ μετὰ μοι- 

ν᾿ 5 
χοῦ τὴν μερίδα σοὺ ἐτίϑεις», ᾿Επειδὴ γὰρ οὐκ ἔστιν ἄνϑρω. 

. 
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λαμπρότερα ἀπὸ τὴ σάλπιγγα καὶ στοὺς παρόντες καὶ σὲ 

ἐκείνους ποὺ θδρίσκονται μακριά. "ἔτσι ὁ οὐρανὸς διηγεῖ- 

ται τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ, χωρὶς νὰ ἔχει στόμα, χωρὶς νὰ 

κινεῖ γλώσσα, χωρὶς νὰ στέλλει φωνὴ πρός τὰ κάτω, 

ἀλλὰ μὲ τὴν ὡραιότητα ποὺ παρουσιάζει ὀδηγεῖ τὸ θεατὴ 

στὸ νὰ θαυμάσει τὸ δημιουργό. Ἔκεϊῖνο λοιπὸν ποὺ εἶναι 

ἐκεῖ στὸν οὐρανὸ τὸ κάλλος τῆς ὄψεως, αὐτὸ ἂς εἶναι 

καὶ στὴ δικὴ σου ψυχὴ ἡ ἀρετή. Ἂν δέ, ἐνῶ εἶσαι γεμάτος 

ἀπὸ αἰσχρὲς πράξεις καὶ ἔχεις ἀμέτρητους κατηγόρους καὶ 

πρὸ πάντων τὴ συνείδησὴ σου, φροντίζεις ν᾿ ἀναλάθβεια 

τὸ ἀξίωμα τοῦ δασκάλου, ὅταν θὰ κατηγορεῖς κακίες, θὰ 

κατηγορήσεις περισσότερο ὄχι τῶν ἄλλων, ἀλλὰ τὶς δικές 

σου. «Καὶ παίρνεις στὸ στόμα σου τὴ διαθήκη μου;». Καλὰ 

εἶπε, «Στὸ στόμα σου». Διότι ἡ καρδιὰ εἶναι γυμνὴ ἀπὸ 

τοὺς ἐδῶ καρπούς καὶ τὰ χείλη κινοῦνται ἄσκοπα καὶ γιὰ 

νὰ κατακρίνουν ἐκεῖνον ποὺ ὁμιλεῖ. "Ἂν ὅμως ἐξετάσει κα- 

νεὶς τὴ διάνοια, θὰ θρεῖ μέσα ἐκεῖ μεγάλη ἀναστάτωση. 

«Σὺ ὅμως μίσησες τὴν καθοδήγηση διὰ τοῦ νόμου καὶ 

ἀπέρριψες τοὺς λόγους μου πρὸς τὰ πίσω σου». Παιδεία 

ἐδῶ ὀνομάζει τὴ διδασκαλία τοῦ νόμου ποὺ καθοδηγεῖ 

τὴν ψυχή, ἀπομακρύνοντας τὴν κακία καὶ τοποθετώνταᾳα 

μέσα σ᾽ αὐτὴ τὴν ἀρετή. Πῶς λοιπόν τὰ μεταχειρίζεσαι καὶ 

τὰ διδάσκεις στοὺς ἄλλους, ἐνῶ σὺ δὲν τὴν ἀσκεῖς μὲ τὰ 

ἔργα σου; Διότι, λέγει, «΄Ερριψες περιφρονητικὰ τοὺς λό- 

γους μου πρὸς τὰ πίσω σου». 

7. Πράγματι ὄχι μόνο δὲν πῆρες τίποτε ἀπὸ τὴ διδα- 

σκαλία τοῦ νόμου, ἀλλὰ καὶ αὐτό, ποὺ ἔχεις ἐκ φύσεωσ, 

τὸ κατέστρεψες. Διότι ἐκ φύσεως ὑπάρχουν μέσα μας οἱ 

νόμοι ἐκείνων ποὺ πρέπει νὰ κάμνομς καὶ ἐκείνων ποὺ δὲν 

πρέπει νὰ κάμνομε. Σὺ ὄμως αὐτοὺς τοὺς περιφρόνησεᾳς 

καὶ δὲν τοὺς θυμόσουν καθόλου. «Ἂν ἔδλεπες κλέφτη, 

ἔτρεχες καὶ σὺ μαζί του γιὰ νὰ λάθδεις μέρος στὴν κλοπή, 

καὶ εἶχες καὶ σὺ τὸ μερίδιό σου οτὶς ἀκολασίες τοῦ μοι- 

χοῦ». Ἐπειδὴ δηλαδὴ δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ δρεῖ κανεὶς 
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. τ 

πον εδυεῖν ἀναπάρτητον καϑόλου, διὸ καί τις ἔλεγε, «Τίς καν- 

τὐχήσεξται ἀγνὴ» ἔχει τὴν καοδίαν; ἢ τίς παροησιάσδται κα- 

᾿ϑαρὸς εἶναι ἀπὸ ἁμαρτίας» καὶ Παῦλος εἰπών, «Οὐδὲν 

τ0 

" 

ἐμαυτῷ σύνοιδων, ἐπήγαγεν, Α1λλ᾽ οὖκ ἐν τούτῳ δεδικαίω- 
- , 7 - ΑΝ ς -" ,΄ - 5 μ Η 

παῦν, καί, «Δίκαιος δὲ ἑαυτοῦ κατήγορος ὃν πρωτολογίῳ», 
ΕἼ " εὔδηλον ἅτι τῶν ἡπιαοτηιένων αὐτῷ: ἵνα οὖν μηδεὶς ἔχῃ 

“.3 ἐξ ᾿] 7 3 ς 7 ν Α ἕα ιν “» , λέγεω", ὅτι εἰ πάντες ἐν ἁμαρτίαις, τὸν δὲ ἁμαρτωλὸν ἐκέ- 
. - Ψ ᾿»» ς 

λευσε μὴ διηγεῖσϑαι τὰ δικαιώματα, τίς ἔσται ὁ διηγησόμε- 

γος; ἵνα πή τις οὖν ταῦτα λέγῃ, τίϑησι καὶ κατ᾽ εἶδος ἅμαρ- 

τιῶν εἴδη. «(ἔστι γὰο ἁμιαοτία πρὸς ϑάνατον»», καϑάπερ καὶ 

ὁ ᾿Ηλεὶ ἔλεγεν: «Ἐὰν» ἁμαρτὼν ἁμάρτῃ ἄνθρωπος, προσεύ- 
-: ναὸ πος ρος ρον τὰ - κε . 
ξεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς" ἐὰν δὲ τῷ Κυρίῳ ἁμάρτῃ, τίς 

᾿ “ ᾿ 5 “-- ᾿ς 5 “ σιν, δὲ ᾿ Η" - 
ποοσεύξεται πεοὶ αὐτοῦ;», Καὶ ἐν τῷ νόμο) δὲ τὰ μὲν ἢ» 

15 

20 

25 

ἀνίατα, ὡς καὶ ϑανάτῳ κολάζεσθαι, τὰ δὲ εἶχέ τινα ταχίστην 

παραιαϑϑίαν" οὕτω καὶ ὁ Χοιστὸς ἐν πῇ Καινῇ Ἐὰν ἁμάρ- 

τῇ ὁ ἀδελφός σου͵ φησίν, «ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ 

αὐτοῦ μόνου. ᾿Εὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παρέλαδε ἔτι μετὰ σαυτοῦ 

δύον, φησί». ΕΠΖΠὰν μηδὲ τούτων ἀκούσῃ, ἔστω σοι ὡς ὃ ἐϑνι- 
Ν" Ν ’΄ 

κὺς καὶ τελώνης». 

Καίτοι γε ἀλλαχοῦ εἰπόντος τοῦ Πέτρου: «Ποσάκις, ἐὰν 
τ. ΜΡ. , ΕΣ 5; 5»... 7 -,. πον » ΄ ἁμάρτῃ ὁ ἀδελφός του εἷς ἐμέ, ἀφήοω αὐτῷ» καὶ ἀκούσαν- 

τος, «ως ἐδδομηκονκάκις ἑπτώ», ἐνταῦϑα δὲ μετὰ δύο 
Ζ Ζ ,ὔ 3 μ ΄ Α “ 5 » παραινέσεις ιέγα δείκνυσι τὸ πλημμέλημα, καὶ οὐκ ἀναγκά- 

ζει παραμεῖναι πάλιν». Τί οὖν; ἐναντία ταῦτα ἐκείνων; “Α4- 

παγε: ἀλλὰ τό, «Εὐὔδομηκοντάκις ἕπτάν», ἐὰν μετανοῇ, λέγει. 

Πῶς γὰρ ἄν τις ἀφήσει τῷ μηδὲ ἡμαρτηκέναι διιολογοῦντι, 

84. Παροιμ. 20, 9. 88. Α᾿ Βασ. 2, 25. 
65. Α΄ Κορ. 4, 4. 69. Ματθ. 18, 15. 
866. Παροιμ. 18, 17. 70. Ματθ. 18, 21. 

:87. Α΄ Ἴω͵ 5.18. " 
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ἄνθρωπο τελείως ἀναμάρτητο, γι᾿ αὐτὸ καὶ κάποιος ἔλε- 

γε, «Ποιὸς θὰ καυχηθεῖ ὅτι ἔχει ἁγνὴ καρδιά; ἢ ποιὸς 

μπορεῖ νὰ πεὶ μὲ θάρρος ὅτι εἶναι καθαρὸς ἀπὸ ἁμαρτία; »"", 

καὶ ὁ Παῦλος, ἀφοῦ εἶπε, «Γιὰ τίποτε δὲν μὲ ἐλέγχει ἡ 

συνεϊδησὴ μου», πρόσθεσξε, «᾿Αλλὰ δὲν εἶμαι γι᾿ αὐτὸ δι- 

καιωμένος»“, καί, «Ὁ δίκαιος πρῶτος θὰ κατηγορήσει 

τὸν ἑαυτὸ του», καὶ φανερὸ εἶναι ὅτι θὰ κατηγορήσει τὸν 

ἑαυτό του γιὰ τὶς ἁμαρτίες του, γιὰ νὰ μὴ μπορεὶ λοιπὸν 

κανεὶς νὰ λέγει, ὄτι, ἂν ὅλοι εἶναι ἁμαρτωλοί, τὸν δὲ ἁμαρ- 

τωλὸ τόν πρόσταξε νὰ μὴ διηγεῖται τὶς ἐντολές του, ποιὸς 

θὰ εἶναι ἐκεῖνος ποὺ θὰ τὶς διηγηθεῖ; γιὰ νὰ μὴ λέγει λοι- 

πὸόν κανεὶς αὐτά, ἀναφέρει καὶ τὶς κατηγορίες τῶν ἀμαρ- 

τιῶν ἀνάλογα μὲ τὸ εἶδος τους. «Διότι ὑπάρχει ἁμαρτία 

ποὺ ὁδηγεῖ στὸ θάνατο» ", ὅπως ἀκριβῶς ἔλεγε καὶ ὁ Ἠλεῖ" 

«ἼἋν ἕνας ἄνθρωπος ἁμαρτήῆσει ἀπέναντι σὲ κάποιον ἄλ- 

λον, θὰ προσευχηθεὶ γι᾿ αὐτὸν ὀ. ἱερεύς, ἂν ὅμως ἁμαρτή- 

σει ἀπέναντι στὸν Κύριο ποιός θὰ προσευχηθεῖ γι᾿ αὐὖὐ- 

τόν;»“ Καὶ στὰ νόμο δὲ ἄλλα μὲν θεωροῦνταν ἀθερά- 

πεύυτα, ὥστε τιμωροῦνταν καὶ μὲ θάνατο, ἄλλα δὲ εἶχαν καὶ 

κάποια σύντομη παρηγοριά’ ἔτσι καὶ ὁ Χριστὸς λέγει στὴν 

Καινὴ Διαθήκη. «Ἂν ἁμαρτήσει ὁ ἀδελφός σου ἀπέ- 

ναντί σου, πήγαινε καὶ ἔλεγξέ τον ἐνῶ θὰ εἶσθε μόνοι 

σας σὺ καὶ αὐτός. "Ἂν δὲν δεχθεῖ τὶς ὑποδείξεις σου 

αὐτές, πάρε μαζί σου, λέγει, ἀκόμη ἔνα ἢ δυό. Ἂν δὲ 

δὲν δεχθεῖ καὶ τὶς ὑποδείξεις αὐτῶν τότε ἂς εἶναι γιὰ 

σένα ὄπως ἀκριβῶς ὁ ἐθνικός καὶ ὁ τελώνης». 

Μολονότι θδέθαια, ὅταν σὲ ἄλλη περίπτωση ρώτησε 

ὁ Πέτρος, «Πόσες φορές, ἂν πταίσει ὁ συνάνθρωπός μου 

σὲ μένα, θὰ τὸν συγχωρήσω;», καὶ ἄκουσε, «Μέχρι ὁθ6δοὸ- 

μήντα φορὲς τὸ ἐπτά», ἐνῶ ἐδῶ μετὰ ἀπὸ δυὸ συμθδουλὲς 

παρουσιάζει μέγα τὸ παράπτωμα καὶ δὲν τὸν ἀναγκάζει νὰ 

ἐπιμείνει καὶ πάλι. Τί λοιπόν; αὐτὰ εἶναι ἀντίθετα ἀπὸ ἐ- 

κεῖνα; Μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη ἀλλὰ τὸ «Ἑδδομήντα φο- 

ρὲς τὸ ἑπτὰ» τὸ λέγει, ἂν μετανοεῖ. Διότι πῶς θὰ μποροῦ- 

σε κανεὶς νὰ συγχωρήσει ἐκεῖνον ποὺ οὔτε τὸ ἁμάρτημά 
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μηδὲ πετανοοῦντι; Καὶ γὰρ τὸν ἰατοὸν φάρμακα ἀπαιτοῦν- 

τες, καὶ τὸ ἕλκος δείκνυμεν. Τίς οὖν ἐστιν ὃ ἁμαρτωλός, περὶ 

οὗ φησιν ἐνταῦϑα ἢ Γραφή; ᾿Αχούσωμεν μετὰ ἀκοιδείας. 

Καὶ γὰρ ὑπογράφει αὐτόν, διὰ τῶν ἑξῆς οὕτω λέγων" «πὶ 

ἐθεώρεις κλέπτην, συνέτρεχες αὐτῷ, καὶ πετὰ μοιχῶν τὴν 

μερίδα σου διίϑεις. Τὸ στόμα σου ἐπλεόνασε κακίαν, καὶ ἡ 

γλῶσσά σου περιέπλεκε δολιότητας. Καϑήμενος κατὰ τοῦ ἀ- 

δεληοῦ σου κατελάλεις, καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ! τῆς κητρός σον 

ἐτίϑεις σκάνδαλον», Εἶδες καϑάπερ ἐν εἰκόνι τῆς κακίας τὰ 

10 χρώματα, καὶ πῶς ϑηρίον ὃ πονηρὸς γέγονε τῇ κακίᾳ, τῆς 

15 

20 

25 

, Ν ΩΣ , , Α 7ὔ - “-Φᾧ . , 

φύσεως τὴν εὐγένειαν προδούς; Μὴ τοίνυν ἁπλῶς ἐπέλθϑω- 

μὲν τὴ» εἰκόνα, ἀλλ᾽ ἀκριδῶς καὶ καϑ' ἕκαστον ἐξετάζοντες. 

«Εἰ ἐθεώρεις κλέπτην», φησί, ἀσυνέτιρεχες αὐτῷ». Τοῦ- 

τὸ πάντων αἴτιον τῶν κακῶν" τοῦτο μάλιστά ἔστι τὸ ἀνατρέ- 

πον ἀρετήν, τὸ ἐκλύον τὴ περὶ τὰ καλὰ τῶν πολλῶν σπουδή», 
[μ᾿ Ν 2 ᾿ 5 “ 7 5" ΑἹ "ἢ ’, - ὅταν μὴ μόνον μὴ ἐπιτιιιῶσί τινες, ἀλλὰ καὶ συνήδωνται τοῖς 
. ᾽ - - ς ͵ “ " ᾿᾿ ἁμαρτάνουσι. Τοῦτο τοῦ ἁμαρτάνειν" οὐκ ἔλαττον. "Ακουσον 

νοῦν Παύλου λέγοντος: «Οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσι», ἀλλὰ καὶ 
πὸ ςν : , - νος ἈΝ ον το κο, ς 

συνευδοκοῦοσι τοῖς πράσσουσιν. Οὐ μικρὸν δὲ καὶ τοῦτο ἅ- 
’ " ΝΗ ΕΗ Α ᾽ὔ . " ΄ Ἀ “ ) ϑ - 

μάρτημα, κἂν μὴ πράττῃ τις τὰ κακά, τὸ συνήδεσϑαι τοῖς 
- « ᾿Ὶ ᾿ Μ Α » ᾽ 3 - Α ΄ 

κακοῖς. Ὃ μὲν γὰρ ἔχει τὴν ἀνάγκην εἰπεῖν, τὴν πενίαν 
3 , » ν δ 2» ς ᾿ ᾿ "Ὶ ᾿ 

αἰτιάσασϑαι, εἰ καὶ μὴ εὔλογοι αἷ προψάσεις, σὺ δὲ πόϑεν 

ἐπαινεῖς τὸ γεγενημένον, οὐδὲ τὴν ἐξ αὐτοῦ καρπούμενος ἧ- 

δονή»; Κἀκεῖνος μὲν ἴσως καὶ ιιεταγνώσεται, σὺ δὲ καὶ ταύ- 
κου γα ᾿ , νον : ;: ἢ τας ἀποκλείεις τὰς ϑύρας, καὶ τὸ φάρμακον ἀναιρεῖς, καὶ 

ἀνατρέπεις τὴν τοσαύτην παραμυϑίαν, πάντοϑεν ἑαυτῷ προοσ- 

χωνγνὺς τὸν λιμένα τῆς ἐπὶ τὴν μετάνοιαν ἐπανόδου. Ὅταν 

71. Ῥωμ. 1, 32. 
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του ἀναγνωρίζει, οὔτε μετανοεῖ; Καθόσον καὶ στὸν ἰατρό, 

ὅταν τοῦ ζητοῦμε φάρμακα, τοῦ δείχνουμε τὴν πληγή. 

Ποιὸς λοιπὸν εἶναι ὁ ἁμαρτωλός, γιὰ τὸν ὁποῖο ὁμιλεῖ 

ἐδῶ ἡ Γραφή; ᾿Ας ἀκούσουμε μὲ προσοχή. Καθόσον τὸν 

περιγράφει στή συνέχεια μὲ τά ἐξῆς λόγια᾽ «Ἂν ἔδλεπες 

κλέφτη, ἔτρεχες καὶ σύ μαζί του, καὶ εἶχες καὶ σὺ τὸ μερί- 

διό σου στὶς ἀκολασίες τοῦ μοιχοῦ. Τὸ στόμα σου ἦταν 

γεμάτο ἀπὸ κακία καὶ ἡ γλώσσα σου ἐξύφαινε δολιότη- 

τες. Καθόσον καὶ κατηγοροῦσες τὸν ἀδελφὸ σου καὶ ἐναν- 

τίον τοῦ υἱοῦ τῆς μητέρας σου ἔστηνες παγίδες». Εἴδες 

σὰν σὲ ζωγραφιὰ τἀ χρώματα τῆς κακίας καὶ πῶς ὁ κα- 

κὸς ἔγινε μὲ τὴν κακία θηρίο, προδίδοντας τὴν εὐγένεια 

τῆς φύσεως; Ας μὴ προσπεράσουμς λοιπὸν ἔτσι στὴν 

τύχη τὴν εἰκόνα, ἀλλά μὲ προσοχὴ καὶ ἐξετάζοντας τὸ 

καθένα ξεχωριστά. 

«Ἐὸὄν ἔδλεπες», λέγει, «κλέφτη, ἔτρεχες καὶ σύ μαζί 

του». Αὐτὸ εἶναι ἡ αἰτία ὅλων τῶν κακῶν αὐτὸ πρὸ πάν- 

τῶν εἶναι ἐκεῖνο ποὺ ἀνατρέπει τὴν ἀρετή, ποὺ καταργεῖ 

τὴ φροντίδα τῶν πολλῶν γιά τὶς καλές πράξεις, ὅταν ὄχι 

μόνο δὲν τὸν ἐπιτιμοῦν μερικοί, ἀλλὰ καὶ χαίρονται μαζὶ 

μὲ τοὺς ἁμαρτάνοντες. Αὐτὸ δὲν εἶναι μικρότερο ἀπὸ τὸ 

ν᾿ ἀμαρτήσε! κανείς. Ακουσε λοιπὸν τὸν Παῦλο ποὺ λέ- 

γει «Ὄχι μόνο κάμνουν αὐτά, ἀλλὰ καὶ ἐπαινοῦν ἐκεί- 

νους πού τἀ κάμνουν». Δὲν εἶναι δὲ καὶ αὐτὸ μικρὸ 

ἁμάρτημα, τὸ νὰ εὐχαριστεῖται κανεὶς μὲ τὰ ὅσα πράτ- 

τοὺυν οἱ κακοί, καὶ ἂν ἀκόμη ὁ ἴδιος δὲν πράττει κακά. 

Διότι ὁ μὲν κλέφτης μπορεῖ νὰ παρουσιάσει τὴν ἀνάγκη, 
νἀ κατηγορήσει τὴ φτώχεια, ἂν καὶ δὲν εἶναι λογικές οἱ 
δικαιολογίες, σὺ ὅμως ἀπὸ ποιὰ αἰτία ἐπαινεῖς αὐτὴν τὴν 

κακὴ πράξη, τὴ στιγμὴ ποὺ οὔτε καὶ τὴν εὐχαρίστηση ἀπ᾿ 

αὐτὴν ἀπολαμθάνεις; Καὶ ἐκεῖνος μὲν ἴσως καὶ νὰ μετα- 
νοήσει, σὺ ὅμως καὶ αὐτὲς τὶς πόρτες τὶς κλείνεις καὶ τὸ 
φάρμακο τὸ καταστρέφεις, καὶ τὴν τόσο μεγάλη παρηγο- 
ριὰ ἀποκρούεια, φράσσοντας γιὰ τὸν ἑαυτό σου ἀπὸ παν- 

τοῦ τὸ λιμάνι τῆς ἐπιστροφῆς σου στὴ μετάνοια. Ὅταν 

18 
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᾿τοὖν ἴδῃ σε, τὸν ἐκτὸς τῆς ἁμαρτίας, καὶ τὸν ὀρείλοντα ἐπι- 

τιμῆσαι, οὐ μόνον μὴ ἐπιτιμῶντα, ἀλλὰ καὶ συσκιάζοντα, καὶ 

"μὴ συσκιάζοντα μόνον, ἀλλὰ καὶ συμπράττοντα, τί ἡγήσεται 

περὶ. ξαυτοῦ; τί δὲ περὶ τοῦ τολμηϑέντος; 

ΕῚ Ως γὰρ τὰ πολλὰ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνϑρώπων οὖ» ἐκ δια- 

γοίας μόνον ταύτας περὶ τῶν πρακτέων φέρουσι τὰς ψήφους, 

ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς ἑτέρων προαιρέσεως διαφϑειρόμενοι: κἂν 

ἰὰ), ἴδῃ πάν ἶ εἐφομέγοι ὑτὸν ὁ ἡμαρτηκώς, μέ εἰὰν ἴδη πάντας ἀποστρεφομένους αὐτὸν ὃ ἡμαρτηκῶς, μέγα 

τι καὶ πονηρὸν ἡγήσεται εἰογάσϑαι, ὅταν δὲ μὴ μόνον μὴ 

ΤῸ ἀνανακιοῦντας, μηδὲ δυσχεραίνοντας, ἀλλὰ καὶ πράως φέ- 

ἔροντας, καὶ συνεφαπτομένους, τὸ ἐκ τοῦ συνειδότος διαφϑεί- 

“ρας λοιπὸν δικαστήριον, τῆς τῶν πολλῶν ψήφου συμσραι- 

τούσης αὐτοῦ τῇ διεφϑαρμένῃ γνώμῃ, τί οὗ τολμήσει; πότε 

δὲ καταγγώσεται ἑαυτοῦ, καὶ παύσεται τοῦ ἀδεῶς ἁμαρτά- 
Ἴ5᾽ . Α4,.Δ ΄ Ἂ᾿ ΄ “ ἢ . ΜΝ 

ῬΕξι Διὸ ΧΘΊ» καν προαττῇ τις τὸ πονηρόν, καταγινωσκειν 

ξαυτοῦ: ὁδὸς γὰσ τοῦτο ἐπὶ τὸ ἀποστῆγται τοῦ πονηροῦ" κἂν 

μὴ πράττῃ τὰ καλά, ἐπαινεῖν τὰ καλά. "Οδὸς γὰρ ἐπὶ τὴν 
» ,ὔ ἐργασίαν ἧ- ποοϑυμία. ᾿Ενιαῦϑα μέντοι, ἐπειδὴ καὶ ουνεφά- 

ἔρτπεται τῶν γινομένων, εἰκότως αὐτὸν μεϑ’ ὑπερδολῆς στί- 

ὅσξει πάσης. Εἰ γὰρ ἐπιτιμωιμένη ἢ κακία τοσοῦτον ἀνϑεῖ, καὶ 

- 

ἐπαινουμένη ἧἡ ἀρετὴ μόλις ἐκπαλεῖται πρὸς τοὺς ἱδρῶτας 
᾿ ᾿ [ - ,ὔ » » Ν, -- , - ᾿, τοὺς ξαυτῆς, τί ἔσται εἰ μὴ τοῦτο γένοιτο; Τοῦτο ἴδοι τις 

ἂν καὶ ἐν χορῷ ἱεοέων πολλάκις γινόμενον" εἶ δὲ ἐπὶ τῶν 

- μαϑητῶν γαλεπὸν τοῦτο, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τῶν διδασκάλων. 

25 8. Τί ποιεῖς ἄνϑρωπε; Παρεδάϑη ὃ νόμος, κατεφρονήϑη 

σωφοοσύνη, πλημιδλήματαᾳ τοσαῦτα ἐτολμήϑη παρά τινος τῶν» 
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λοιπὸν δεῖ ἐσένα, πού εἶσαι ἔξω ἀπὸ τὴν ἁμαρτία καὶ 

ποὺ ὀφείλεις νὰ τὸν ἐπιτιμήσεια, ὄχι μόνο νὰ μὴ τὸν ἐπι- 

τιμᾶς, ἀλλὰ καὶ νὰ τὸν καλύπτεις, καὶ μάλιστα ὄχι μόνο 

νὰ τὸν καλύπτεια, ἀλλὰ καὶ νὰ συμπράττεια μαζί του, τί 

θὰ νομίσει γιὰ τὸν ἑαυτὸ του; τί γιὰ τὴν πράξη ποὺ 

ἔκαμε; 

Πράγματι λοιπὸν οἱ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς. ἀνθρώπουα, 

ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστο, δὲν παίρνουν τὴν ἀπόφαση ἀπό μόνοι 

τους γι᾿ αὐτὰ ποὺ πρέπει νὰ πράξουν, ἀλλὰ παρασύρονται 

καὶ ἀπό τὴν πρόθεση τῶν ἄλλων καὶ ἄν μὲν αὐτὸς ποὺ 

διέπραξε τὴν ἀμαρτία δεῖ ὄλους νὰ τόν ἀποστρέφονται, 

θὰ σκεφθεῖ ὅτι διέπραξε κάτι τὸ μεγάλο καὶ κακό, ὅταν 

ὅμως τοὺς δεῖ ὄχι μόνο νἀ μὴ ἀγανακτοῦν, οὔτε νὰ δυσα- 

νασχετοῦν, ἀλλὰ καὶ νὰ τοῦ φέρονται μὲ ἐπιείκεια καὶ 

νὰ τοῦ κάμνουν παρέα, ἀφοῦ πλέον κατέστρεψςε τὸ δικα- 

στήριο τῆς συνειδήσεως καὶ ἡ γνώμη τῶν πολλῶν συμφω- 

νεῖ μὲ τὴ διεφθαρμένη γνώμη του, τί δὲν θὰ ἐπιχειρήσει 

τότε νὰ πράξει; πότε δὲ θὰ ἀντιληφθεῖὶ αὐτὸ πού κάμνει 

καὶ θὰ παύσει νὰ ἁμαρτάνει ἄφοδα; Γι᾿ αὐτὸ πρέπει, καὶ 

ἂν ἀκόμη κανεὶς πράττει τὸ κακό, νὰ σκέφτεται αὐτὸ. ποὺ 

ἔκανε καὶ νὰ καταδικάζει τόν ἑαυτό του" διότι αὐτὸ εἶναι 

ὁδὸς πού ἀπομακῥύνει ἀπ᾿ τὸ κακό᾽ καὶ ἂν ἀκόμη δὲν 

πράττει τὰ καλά, νὰ ἐπαινεῖ τὰ καλά. Διότι ἡ προθυμία 

εἶναι ὁδός ποὺ ὁδηγεῖ στὴν ἐργασία. ᾿Εδῶ ὅμως, ἐπειδὴ 

συμμετέχει στὰ ὅσα γίνονται, εὔλογα στιγματίζει αὐτὸν 

μὲ κάθε ὑπερθολή. Διότι, ἂν ἡ κακία, μολονότι ἐπιτιμᾶται, 

ἀνθίζει! τόσο πολύ, καὶ ἡ ἀρετή, μολονότι ἐπαινεῖται, μόλις 

καὶ μετὰ δίας προσελκύει τοὺς ἀνθρώπους πρὸς τοὺς ἱδρῶ- 

τες της, τί θά συμθδεῖ ἂν αὐτὸ δὲν γινόταν; Αὐτό θὰ μπο- 

ροῦσε κανεὶς νὰ τὸ δεῖ πολλές φορές νὰ συμβαίνει καὶ 

στὸν κύκλο τῶν ἱερέων᾽ ἂν δὲ αὐτὸ εἶναι φοδερὸ ὅταν συμ- 

βαίνει μεταξὺ τῶν μαθητῶν, πολὺ περισσότερο εἶναι ὅταν 

συμδαίνει μεταξὺ τῶν διδασκάλων. 

8. Τί κάμνεις, ἄνθρωπε; Παραθβιάσθηκε ὁ νόμοα, πε- 

ριφρονήθηκε ἡ σωφροσύνη, τόσα πολλὰ παραπτώματα 
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ἑεοωμέγων͵ πὰ ἄνω κάτω γέγονε, καὶ οὐ φρίττεις; ᾿Α1λλ᾽ ὁ 

“μὲν προφήτης καὶ αὐτὰ τὰ ἀναίσϑητα στοιχεῖα καλεῖ πρὸς 

ἔκτασιν καὶ κοινωνίαν τοῦ ϑρήνου τῶν κοινῇ πεπλημμελη- 

"μένων κακῶν, (᾿ξέστη ὁ οὐρανός», λέγων, «καὶ ἔφριξεν 

5 ἢ γῇ ἐπὶ πλεῖον σφόδοω». Καὶ πάλι»" ενϑήσει ὃ Κάρμηλος, 

ει, σενϑήσει οἶνος, πενϑήσει ἄμπελος». Καὶ τὰ μὲν ἄψυχα πεν- 

δεῖ καὶ στένει καὶ συναγανακιεῖ τῷ Δεσπότῃ, σὺ δὲ ὁ λογι- 

κὸς οὐκ ἀλγεῖς; οὐκ ἐπιτιμᾶς; οὐ γίνῃ χαλεπὸς τιμωρὸς τῶν 

τ τοῦ Θεοῦ νόμων, ἀλλὰ καὶ κοινωνεῖς; Καὶ ποίαν ἂν σχοίης 

Ἰ0 συγγνώμην; Μὴ γὰρ ὃ Θεὸς ἐκδίκου δεῖται; μὴ γὰρ ὄοη- 

ϑούντων χοήζει; ἀλλὰ θούλεταί σε ὑπηρέτην τούτου γενέσϑαι, 

ἵνα μὴ τοῖς αὐτοῖς περιπέσῃς, ἐν τῇ καϑ’ ἑτέρου ἀγανακτή- 

σει σωφοονέστερος γινόμανος, ἵνα κἀντεῦϑεν τὸ φιλόϑεόν σου 

δείξῃς. Ὅταν γὰρ ἁμαρτόντος ἑτέρου παραδράμῃς, καὶ μὴ 

15 ἐπεξέλθῃς, μηδὲ ἀλγήσῃς, οᾳϑυμοτέραν σου τὴν ψυχὴν ποι- 

εἴς καὶ εὐέμπτωτον, καὶ μάλιστα πολλάκις παραοκπευάζεις 

τοῖς αὐτοῖς περιπεσεῖν" κἀκεῖναν δὲ οὐ τὰ τυχόντα παραδλά- 

᾿πτειὶς τῇ ἀκαίρῳ χάριτι ταύτῃ, αὐστηροτέρας αὐτῷ ποιῶν 

τὰς ἐν τῷ μέλλοντι εὐθύνας, καὶ πρὸς τὰ παρόντα ραᾳϑυμό- 

2ῦ τεοον κατασκευάζων. 

Ταῦτα δὲ οὐ περὶ κλεπτῶν μόνον εἴρηται, ἀλλὰ καὶ περὶ 

εἰ παντὸς ἁμαρτήματος" τὸ δὲ ἔσχατον τέϑεικε τῶν πλημμελη- 
ἘΝῚ “μάτων, ἵν᾽ εἰδῇς ὅτι ὁ ἐπὶ τῷ τοιούτῳ συγγνώμην οὐκ ἔχων, 

᾿ πολλῷ μᾶλλον ἐφ’ ἑτέρου οὐκ ἀπολαύσεται ταύτης τῆς παρα- 

25 μυϑίας, "άκουσον γοῦν καὶ ἑξῆς τί φησι «Καὶ μετὰ μοιχῶν 

τὴν μερίδα σου ἐτίϑεις», ἐπὶ τὸ μεῖζον ἐλϑών. Πολλῷ γὰρ 

" ἐκεῖνοι τούτου ἔλαττον. Καί τις τῶν ἁμαρτημάτων τούτων 

σύνκοισιν ποιούμενος οὕτως ἔλεγεν" «Οὐ ϑαυμαστὸν ἐὰν ἁλῷ 

72. “Ἵερ. 2, 12. , 
73. Ἥσ. 24,7. 
74. Πρδλ, Ἥσ. 40, 18. 
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διέπραξε κάποιος ἀπὸ τούς ἱερεῖς, τὰ πάντα ἔγιναν ἄνω 

κάτω, καὶ δὲν φρίττεις; ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν προφήτης ἀκόμη καὶ 

αὐτὰ τὰἀ ἀναίσθητα στοιχεῖα προσκαλεῖ σὲ συμμετοχὴ καὶ 

ἐπέκταση τοῦ θρήνου γιὰ τἀ ὅσα κακὰ διαπράχθηκαν ἀπὸ 

κοινοῦ, λέγοντας, «ἔμεινε κατάπληκτος ὁ οὐρανὸς καὶ 

κυριεύθηκε ἀπὸ ὑπερθδολικὴ φρίκη ἡ γῆ», Καὶ πάλι «Θὰ 

πενθήσει! ὁ μάρμηλοο, θά πενθήσει ὁ οἴνος, θὰ πενθήσει ἡ 

ἄμπελος». Καὶ τὰ μὲν ἄψυχα πενθοῦν καὶ στενάζουν καὶ 

ἀγανακτοῦν μαζὶ μὲ τὸν Κύριο, σύ δέ, ἐνῶ εἶσαι λογικός, 

δὲν πονᾶς; δὲν ἐπιτιμᾶς; δὲν γίνεσαι φοδερὸς τιμωρὸς 

τῶν νόμων τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ συμμετέχεις; Καὶ ποιὰ συγγνώ- 

μη θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ ἔχεις; Μήπως ὁ Θεὸς δηλαδὴ χρειά- 

ζεται ἐκδικητή; μήπως χρειάζεται δοηθούς;7 ἀλλὰ θέλει 

νὰ γίνεις ὑπηρέτης του, γιὰ νἀ μὴ πέσεις στὰ ἴδια παρα- 

πτώματα, γινόμενος σωφρονέστερος μὲ τὴν ἀγανάκτησή 

σου ἐναντίον τοῦ ἄλλου, ὥστε καὶ ἀπ᾿ αὐτὸ νὰ δείξεις 

τὴν εὐσέθβειά σου πρὸς τό Θεό. Διότι ὅταν ἀμαρτήσει κά- 

ποῖος ἄλλος καὶ τὸν παραβδλέψεις καὶ δὲν τὸ ἐλέγξεις, 

οὔτε πονέσεις, κάμνεις τὴν ψυχή σου πιὸ ὀκνηρὴ καὶ πιὸ 

εὔκολη στὴν πτώση, καὶ μάλιστα πολλές φορές τὴν προε- 

τοιμάζεις νὰ πέσει στὰ ἴδια κακά ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνον τὸν 

βλάπτεις ὄχι τυχαῖα μὲ τὴν κακὴ αὐτὴ χάρη πού τοῦ κά- 

νεις, κάμνοντας αὐστηρότερες τὶς μελλοντικὲς εὐθύνες 

τοῦ καὶ ἀκόμη τὸν μαθαίνεις ν᾿ ἀντιμετωπίζει μὲ ἀδιαφο- 

ρία τὰ πράγματα τῆς παρούσας ζωῆα. 

Αὐτὰ δὲ ἔχουν λεχθεῖ ὄχι μόνο γιὰ τοὺς κλέφτες, 

ἀλλὰ καὶ γιὰ κάθε ἀμάρτημα, ἀλλ᾽ ἀνέφερε τὸ μικρότερο 

ἀπὸ ὅλα τὰ παραπτώματα, γιὰ ν᾿ ἀντιληφθεῖς, ὅτι αὐτός 

πού δὲν ἔχει συγγνώμη γι᾿ αὐτὸ τὸ ἀσήμαντο, πολύ πε- 

ρισσότερο δὲν θ᾽ ἀπολαύσει αὐτὴν τὴν παρηγορία γιὰ κά- 

ποιο ἄλλο. Ακουσε λοιπὸν τί λέγει στὴ συνέχεια᾽ «Καὶ 
εἶχες καὶ σὺ τὸ μερίδιό σου στὶς ἀκολασίες τοῦ μοιχοῦ», 
ἀναφέροντας τὸ μεγαλύτερο. Διότι ἐκεῖνο εἶναι πολὺ πιὸ 
μικρότερο ἀπὸ αὐτό. Καὶ κάποιος, συγκρίνοντας αὐτὰ τὰ 
ἁμαρτήματα. ἔλεγε τὰ ἐξῆς᾽ «Δὲν εἶναι ἄξιο θαυμασμοῦ 
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τις κλέπτων" κλέπιει γὰρ ἵνα τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ξδισιλήσῃ πει- 

᾿γῶσαν». Εἰ τοίνυν τοῦτο ἀσύγγγωστον, πολλῷ μᾶλλον μοι- 

γεία. ᾿Ενταῦδα δὲ μοιχείαν τὴν πορνείαν φησίν. ᾿Α͂" τοίνυν 

ἴδῃς τινὰ τῶν μετὰ σοῦ ἀγελαζομένων πορνεύοντα, καὶ μυστὴ- 

5. οίοις προσερχόμενον, εἰπὲ τῷ διακογουμένῳ τῇ τούτω» δια- 
, “᾿ς ρ΄ ὁ “- 3 ᾿ »Ξ “- Ν , ’, κα » δ δ ́ 

γοιῇ ὁ δεῖνα ἀνάξιος τῶν μυστηρίων, κώλυσον τὰς δεθδή- 

λους χεῖρας, 171] γὰρ μηδὲ διηγεῖσϑαι τὰ δικαιώματα ἄξιος, 

ἐννόησον, οἷ προδήσεται τὰ τῆς κολάσεως αὐτῷ, ὅταν καὶ 

'τῆς ἱερᾶς ἅτιτηται τραπέζης, οὖς αὐτῷ δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ 

10 τῷ συσκιάζοντι. Οὐ γὰρ εἶπε, “καὶ ἐμοίχευοες᾽, ἀλλά, «Δἴετὰ 
᾿ ΜΡ ν᾿ , 3, 2 

μοιχῶν τὴν μερίδα σου ἐτίϑεις». 

Βαδαί, ἡλίκον ἐστὶ κακὸν ὃκ τοῦ περιστέλλειν τῶν ἀλ- 

λὼν τὰς σηπεδόγας, ὅπου γε καὶ κοινωγὸν αὐτόν φησιν εἶναι 
“-- ΕἸ " - ΄ ΄ 4 ᾿ ἢ 3-΄᾿ 3 - 

τῆς ἐπὶ τῷ πλημμελήματι τιμωρίας͵ καὶ οὖκ ἔλαιτον ἢ ἐκεῖς- 

ἴϑνος. Ὁ μὰν γὰρ ἔχει τὸ πάϑος εἰπεῖν, εἶ καὶ ἀσύγγνωσιος ἢ 

ποόφασις, καϑὰ ὁ κλέπτης τὸν λιμόν, σὺ δὲ οὐδὲ τοῦτο. Τος 

, οὖν ἕνεκεν, τῆς ἡδονῆς οὖκ ἀπολαύων, τῆς κολάσεως κοινω- 

ινεῖς καὶ μεριστὴς γίνῃ; Διὰ δὴ τοῦτο καὶ οἷ ἔξωϑεν δικασταὶ 
ἐγ Ἀ ν - [4 2 3 Α Α - μ} - “ι “. «οὐχὶ τοὺς τολμήσαντας μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν οἰκετῶν οὖς ἂν 

20 ἴδωσι συνειδότας τῷ ποάγματι κολάξουσι, καὶ οὗ παραδιδόν- 

τες δεσπόται ἡδέως ἂν τὸ αἷμα αὐτῶν ἐκπίοιαν καὶ τῶν σαρ- 

κῶν ἀπογεύσαιντο, καὶ αὐτοῖ: λογίζονται τὴν ἐξουσίαν τοῦ 

γεγενημένου οὐκ ἔλαττον, ἢ τῇ μοιχευϑείσῃ. Οἱ γὰρ τὸ γεγενημέ , ἢ τῇ μοιχευϑείσῃ. Οἱ γὰρ τὰ πα- 
ραπετάσματα τι᾿ὴ ἀναστείλαντες, αὐτοὶ πλείονα τὴν ἐξουσίαν 

25 τοῖς κρυπτοιιίένοις δεδώκασιν" οὗτοι καὶ τὴν μοιχευϑεῖσαν 

καὶ τὸν ἠδικημένον ἄνδρα καὶ αὐτὸν τὸν μοιχεύσαντα. Εἰ γὰρ 

προκατήγγειλαν͵ εἶ γὰρ δῆλον ἐποίησαν, πᾶσαν ἂν τὴν ἃ- 

75. Προιμ. δ, 30. 
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ἂν συλληφθεῖ κάποιος νὰ κλέθει᾽ διότι κλέθει γιά νὰ χορ- 

τάσει τὴν πεινασμένη ψυχή του», Ἂν λοιπὸν αὐτὸ εἶναι 

ἀσυγχώρητο, πολὺ περισσότερο ἡ μοιχεία. ᾿Εδῶ δὲ μοι- 

χεία ὀνομάζει τὴν πορνεία. ἊΑν λοιπὸν δεῖς κάποιον, ἀπ᾿ 

αὐτοὺς ποὺ σὲ συναναστρέφονται, νὰ πορνεύει καὶ νὰ 

προσέρχεται στὰ μυστήρια, πὲς σ᾽ αὐτὸν ποὺ φροντίζει γιὰ 

τὴ διανομὴ αὐτῶν ὀὁ τάδε εἶναι ἀνάξιος τῶν μυστηρίων, 

ἐμπόδισε τὰ δέβηλα χέρια. Διότι, ἂν δὲν εἶναι ἄξιος νά 

κηρύττει τὶς ἐντολὲς τοῦ Θεοῦ, σκέψου σὲ ποιὸ θδαθμὸ 

αὐξάνεται ἡ τιμωρία αὐτοῦ, ὅταν καὶ τὴν ἱερὰ τράπεζα 

πλησιάζει, ὄχι μόνο αὐτοῦ, ἀλλά καὶ ἐκείνου ποὺ τὸν συγ- 

καλύπτει. Διότι δὲν εἶπε, ᾿καὶ ἐμοίχευες, ἀλλά, «ἐνέκρινες 

τὶς ἀκολσσίες τῶν μοιχῶν». 

᾿Αλλοίμονο, πόσο μεγάλο κακὸ εἶναι τὸ νὰ συγκαλύ- 

πτει κανεὶς τίς σαπίλες τῶν ἄλλων, τὴ στιγμὴ δέδαια ποὺ 

λέγει ὅτι συμμετέχει καὶ στὴν τιμωρία γιὰ τὸ παράπτωμα 

καὶ μάλιστα ὄχι λιγώτερο ἀπὸ ἐκεῖνον. Διότι ἐκεῖνος μὲν 

ἔχει νὰ προθδάλει τὸ πάθος του, ἂν καὶ εἶναι ἀσυγχώρητη 

ἡ δικαιολογία, ὅπως καὶ ὁ κλέφτης τήν πείνα, σὺ ὅμως 

οὔτε αὐτό. Γιὰ ποιὸ λόγο λοιπὸν ἐνῶ δὲν ἀπολαμδάνεις 

τῆς ἠδονῆς, συμμετέχεις στὴν τιμωρία καὶ μοιράζεσαι αὖ- 

τήν; Γι αὐτὸ δέδαια καὶ οἱ μὴ χριστιανοὶ δικαστὲς τιμω- 

ροῦν ὄχι μόνο ἐκείνους ποὺ διαπράττουν τὸ παράπτωμα, 

ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοὺς ὑπηρέτες ἐκείνους πού θὰ διαπιστώ- 

σουν ὅτι γνώριζαν τὸ πράγμα, καὶ οἱ κύριοι πού τοὺς πα- 

ραδίνουν στοὺς δικαστὲς εὐχαρίστως θὰ ἔπιναν τὸ αἷμα 

τους καὶ θὰ ἔτρωγαν τὶς σάρκξε τοῦς, καὶ ἀποδίδουν σ᾽ αύ- 

τοὺς τὴν εὐθύνη τοῦ συμβάντος ὄχι λιγώτερο ἀπ᾽ ὅ,τι στὴ 

μοιχαλίδα. Διότι ἐκεῖνοι ποὺ δὲν σήκωσαν τὰ παραπετά- 

σματα, αὐτοὶ ἔδωσαν στοὺς κρυπτομένους μεγαλύτερη 

δυνατότητα γιὰ τὴν παρανομία τους αὐτοὶ ἐπρόσθδαλαν 

καὶ τὴ μοιχαλίδα καὶ τὸν ἀπατημένο σύζυγο καὶ τὸν ἴδιο 

τὸ μοιχό. Διότι ἂν τὸ εἶχαν καταγγείλλει ἀπὸ τὴν ἀρχή, 

ἂν τὸ φανέρωναν. θὰ ἀποσοθβοῦσαν τελείως τὸ θήραμα, 
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ραν ἐσόδησαν. Καὶ καϑάπεο ἐκεῖνοι μάλιστά εἰσιν οἵ ἐμ- 

δάλλοντες εἷς τὰς πάγας, οἱ τὰς πάγας περιστέλλοντες, καὶ 

περικαϑήμενοι τοῖς μέλλουοιν ἁλίοκεσθϑαι, καὶ πάντοϑεν ἅ- 

παντὰ κρύπτοντες δόλον, καὶ μήτε ψόφον, μήτε ἄλλο τι συγ- 

5 χωροῦντες γενέσϑαι τὸ δυνάμενον σοθῇσαι τὴν ϑήρων, οὔ- 

τῶ δὴ καὶ ἐνταῦϑα, ἂν παρακαϑίσῃς τῇ κειμένῃ παρὰ τοῦ 

διαδόλοι; παγίδι, καὶ εἰδὼς μέλλοντα ἐμπίπτειν τὸν μοιχὸν 

νὴ ϑορυδήσῃς, μηδὲ πτοήσῃς, τότε μάλιστα αὐτὸν ἀπολεῖς. 

ΔΠΠ γάρ ποι ἐκεῖνο τὸ οῆμα λέγε τὸ πολλῆς γέμον ἀναλγη- 

10 σίας" τί δέ μοι μέλει; τὰ ἐμαυτοῦ μεριμνῶ᾽" τότε γὰρ μάλι- 

στα μεριμνήσεις τὰ σά, ὅταν τὰ σὰ ζητῇς ἐν τῷ τοῦ πλησίον 

συμφέροντι. Διὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε: «]ηδεὶς τὸ ἑδαυτοῦ 

ζητείτω, ἀλλὰ τὸ τοῦ ἑτέρου». Ἵνα, φηοίν, εὕρῃς τὸ σαυτοῦ, 

ζήτει τὸ τοῦ ἑτέρου. 

15 «Τὸ στόμα σου ἐπλεόνασε κακίαν, καὶ ἢ γλῶσσά σου πε. 

οιέπλεκε δολιότητας. Καϑήμενος κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατε- 

λάλεις, καὶ κατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς μητρός σου ἐτίϑεις σκάνδα- 

λον». Ἵνα γὰρ μὴ λέγῃ, ἀπὸ φιλανϑοωπίας ταῦτα ποιῶ" μά- 

λίστα μέν, ποία ἂν εἴη τοῦτο φιλανϑρωπία, τὸν μέλλοντα εἰς 

20 δάραϑρον ἐμπίπτειν μὴ κωλύειν, μηδὲ ἀναστέλλειν; τὸ χαρί- 

ζεσϑαι ἡδονῇ ἀδίκῳ; τὸ πεοιορᾶν δηλητήριον φάρμακον πί- 

γονγτα; Πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο δυνήσῃ λέγειν. “Ὅτι γὰρ οὐ 

φιλανϑρωπίας τοῦτο, ἀλλ᾽ ὕπνου καὶ νωϑείας καὶ ρᾳϑυπίας, 

πῶς. τὸν ἀδικοῦντα ἀφεὶς τὸν οὐδὲν ἠδικηκότα ἀδελφὸν κα- 

25 κῶς λέγεις; πῶς ἐπιδουλεύεις τῷ μηδὲν ἠδικηκότι, μηδὲ 

πεπλημμεληκότι; “Ὅρα κακίαν ἑκατέρωϑεν εἷς ἄκρον ἐκτει- 

γομένην. Τὸν μὲν ὑπὸ τῆς ἐπιϑυμίας μεϑύοντα οὐ κωλύεις 

78. Α΄ Κορ: ΤῸ, 24, 
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Καὶ ὅπως ἀκριδῶς ἐκεῖνοι πρὸ πάντων εἶναι ποὺ ὁδηγοῦν 

τὸ θήραμα στὶς παγίδες, πού καλύπτουν δηλαδὴ τὶς παγί- 

δες καὶ κάθονται κοντὰ στὰ θηράματα ποὺ πρόκειται νὰ 

συλληφθοῦν καὶ κρύπτουν ἀπὸ παντοῦ τὸ κάθε δόλωμα, 

καὶ δὲν ἀφήνουν οὔτε θόρυθος νὰ γίνει οὔτε κάτι ἄλλο 

ποὺ μπορεῖ ν᾿ ἀπομακρύνει τὸ θήραμα, ἔτσι λοιπὸν καὶ 

ἐδῶ, ἂν καθήσεις κοντὰ στὴν παγίδα ποὺ στήνει ὁ διάθδο- 

λος καί, γνωρίζοντας ὅτι πρόκειται νὰ εἰσορμήσει ὁ μοι- 

χός, δὲν θορυθήσεις, οὔτε τὸν φοθβήσεις, τότε πρὸ πάν- 

των τὸν καταστρέφειας. Μὴ μοῦ πεῖς δέθαια ἐκεῖνα τὰ λό- 

για ποὺ εἶναι γεμάτα ἀπὸ πολλὴ ἀναισθησία᾽ τί μὲ ἐνδια- 

φέρει; φροντίζω γιά τὰ δικὰ μου΄ διότι τότε πρὸ πάντων 

θὰ φροντίσεις τὰ δικά σου, ὅταν ζητεῖς τἀ δικά σου στὸ 

συμφέρον τοῦ πλησίον. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε, «Κα- 

νεὶς νὰ μὴ ζητεῖ τὸ δικὸ του συμφέρον, ἀλλά νὰ ζητεῖ τὸ 

συμφέρον τοῦ ἄλλου» 7". Γιὰ νὰ βρεῖς λοιπόν, λέγει, τὸ δικό 

σου συμφέρον, ζΖήτα τὸ συμφέρον τοῦ ἄλλου. 

«Τὸ στόμα σου ἦταν γεμάτο ἀπὸ κακία καὶ ἡ γλώσσα 

σου ἐξύφαινε δολιότητες. Καθόσουν ἀργόσχολος καὶ κα- 

τηγοροῦσεα τὸν ἀδελφό σου καὶ ἔστηνες παγίδες ἐναντίον 

τοῦ υἱοῦ τῆς μητέρας σου». Γιὰ νἀ μὴ λέγει λοιπόν, αὐ- 

τὰ τά κάμνω ἀπὸ φιλανθρωπία᾽ ἐξ ἄλλου, τί εἴδους φιλαν- 

θρωπία θὰ μποροῦσε νἀ εἶναι αὐτό, τὸ νὰ μὴ ἐμποδίζει 

ἐκεῖνον πού πρόκειται νὰ πέσει στὸ βδάραθρο, οὔτε νὰ τὸν 

σταματᾶ; τὸ νἀ ὑποχωρεῖ σὲ ἄδικη ἡδονή; τὸ ν᾽ ἀδια- 

φορεῖ γιὰ ἐκεῖνον ποὺ πίνει δηλητήριο φάρμακο; Πλὴν 

ὅμως οὔτε αὑτὸ θὰ μπορέσεις νὰ λέγεις. ᾿Αλλ᾽ αὐτὸ βέ- 

θαια δὲν εἶναι ἀποτέλεσμα φιλανθρωπίας, ἀλλ᾽ ὕπνου καὶ 

νωθρότητας καὶ ραθυμίας᾽ διότι πῶς ἀφήνεις τὸν ἄδικο 

καὶ κακολογεῖς τὸν ἀδελφὸ σου ποὺ δὲν σ᾽ ἀδίκησε σὲ 

τίποτε; πῶς συκοφαντεῖς ἐκεῖνον ποὺ δὲν σ᾽ ἀδίκησε σὲ 

τίποτε, οὔτε διέπραξε κανένα παράπτωμα; Πρόσεχε κα- 

κία ποὺ ἐπεκτείνεται καὶ πρός τὶς δύο κατευθύνσειας. Τὸν 

μὲν μεθυσμένο ἀπὸ τὴν ἐπιθυμία δὲν τὸν ἐμποδίζεις νὰ 
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το 

15 

20 

25 

μεϑύειν͵, ὥστε οωφρονῆσαι, τὸν δὲ οὐδὲ ἠδικηκότα κολάζεις. 

«Καϑήμενος γὰν κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατελάλεις, καὶ κατὰ 

τοῦ υἱοῦ τῆς μητρός σου ἐτίϑεις σκάνδαλον». 

9, “Ὅρα πῶς τῇ ἐπεξηγήσει τὴν κατηγορίαν αὔξει. 7ον 

. 5 ι , , ͵ 3 “ Ἀ -“ 2». κ“ 

τὰς αὐτὰς λύσαντά σοι, φησώ,, ὠδῖνας, τὸν τῆς αὑτῆς ποι 

κεκοιπογηκότα γηδύος, τὸν οἰκίας καὶ τραπέζης καὶ τοοφῆς 

΄ » - - ν 5 κ “᾿ ΄ , Α 

μετασχόντα τῆς αὐτῆς, τὸν ἀπὸ μιᾶς ὀλαστήσαντα οίζης, τὸν 

, 5 Α 3» - Ζ 5 ᾽ 3 ᾽ π΄. 

τὴν αὐτὴν ἔχοντα τῆς γενέσεως ἀρχήν, τὸν ἔξ πρώτης ἢλι- 

ὔ ᾿ .» -“ Α 5 “Ων 

κίας συναναθάντα σοι, τοῦτον κακῶς λέγεις, καὶ οὗ καπῶς 

λέγεις πόνον, ἀλλὰ καὶ εἰς ἔργον τὴν ἐπιδουλὴν ἐξάγεις; 

Τοῦτο γάρ ἐστιν, Ἐτίϑεις σκάνδαλον». Εἰ δὲ τὸν ηυσικῶ»ν 

κοινωγήσαντα ὠδίνων οὐ δεῖ λέγειν κακῶς͵ πολλῷ μᾶλλον 

τῶν πνευματικῶν. ΜῊ τοίνυν μήτε τὸν μέλλοντα ἁμαρτεῖν ἕα 

καταπίπτειν, μήτε τὸν οὐδὲν ἠδικηκότα διάδαλλε καὶ λοιδόρει. 

Τὸ ιὸν γὰρ φϑόνου, τὸ δὲ ἀναλγησίας" τὸ γὰρ μὴ ἀναχαιτί- 

ζειν τὸν μέλλοντα πίπτειν, ἀναλγησίας" φϑόνου δέ, τὸ τὸν 

ἑστῶτα καταδάλλειν. Καὶ ὅορα πῶς οὐχ ἁπλῶς τὸν κατήγο- 

ρον αἰνίττεται, ἀλλὰ τὸν μετὰ δόλου καὶ σπουδῆς τὸ ἔργον 

τοῦτο ποιούμενον. «Καϑήμενος» γάρ, φησί, «κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ 

σον κατελάλεις». Καὶ ὁ μὲν" Κάιν» τὸν ἀδελφὸν ἀνελών, ἕνα 
, - »᾿ “ .“ τ Κῶ Χ 7 3 ψ μόνον τῇς παρούσης ζωῆς ἐξήλασεν, οὗτοι δὲ μυρίους, δι ὧν 

κακῶς λέγουσι, καταδάλλουσι͵ καὶ ἑαυτοὺς πρώτους. Οὐ γὸρ 

τὸν κατηγορούμενον μόνον, ἀλλὰ καὶ ἑτέοους ὀλάπτουσι: μᾶλ- 

λον" δὲ ἐκείνους μόνον" τοὺς παοαδεχομένους. Ὃ γὰρ κακῶς 

ἀκούων ψευδῶς, οὐ μόνον οὐκ ἠδίκηται, ἀλλὰ καὶ μισϑὸν 
5555 

ὁ πάσχων, ἀλλ᾽ ὁ δρῶν κακῶς, οὗτός 

ἴξιος" οὕτω καὶ ὁ λέγων, οὐχὶ ὃ ἄκοί. 

ἔχει μέγιστον. Οὐ γὰο 

ἐστιν» ὁ τῆς τιμωοίας ἃ 
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κυριεύετα! ἀπὸ τὴ μέθη του, ὥστε νἀ τὸν σωφρονίσεια, 

ἐνῶ ἐκεῖνον ποὺ δὲν ἀδίκησε σὲ τίποτε τὸν τιμωρεῖα. 

«Διότι καθόσουν καὶ κατηγοροῦσες τόν ἀδελφό σου καὶ 

ἕστηνες παγίδες ἐναντίον τοῦ υἱοῦ τῆς μητέρας σου». 

9. Πρόσεχε πῶς μὲ τὴν ἐπεξήγηση αὐξάνει τὴν κα- 

τηγορία. Αὐτόν, λέγει, πού ἔλυσε τὶς ἴδιες ὠδῖνες τοκε- 

τοῦ μὲ σένα, ποὺ συνελήφθηκε καὶ μεγάλωσε στὴν ἴδια 

κοιλιά, ποὺ διέμενε στὴν ἴδια οἰκία καὶ συμμετεῖχε στὴν 

ἴδια τράπεζα καὶ τροφή, ποὺ δλάστησε ἀπὸ μιὰ ρίζα, ποὺ 

ἔχει τὴν ἴδια ἀρχὴ γενέσεως, ποὺ μεγάλωσε ἀπὸ τὴν ἀρχὴ 

μαζὶ μὲ σένα, αὐτὸν τὸν κακολογεῖς, καὶ ὄχι μόνο τὸν 

κακολογεῖς, ἀλλὰ καὶ πραγματοποιεῖς τὴν ἐπιβουλή; Διότι 

αὐτὸ σημαίνει, «᾿Ἐτίθεις σκάνδαλον». Ἂν δὲ δὲν πρέπει 

νὰ κακολογεῖς ἐκεῖνον ποὺ ἔλαθε μέρος στὶς ἴδιες φυσικές 

ὠδῖνες, πολὺ περισσότερο ἐκεῖνον ποὺ ἔλαθε μέρος στὶς 

πνευματικές. Μὴ λοιπὸν ἀφήνεις νὰ πέσει οὔτε ἐκεῖνος 

ποὺ πρόκειται ν᾿ ἁμαρτήσε!, οὔτε νὰ συκοφαντεῖς καὶ νὰ 

κατηγορεῖς ἐκεῖνον ποὺ δὲν σέ. ἀδίκησε σὲ τίποτε. Διότι 

αὐτὸ μὲν εἶναι δεῖγμα φθόνου, τὸ δὲ ἄλλο ἀναισθησίας" 

καθόσον τὸ νὰ μὴ ἐμποδίζεις ἐκεῖνον ποὺ πρόκειται νὰ 

πέσει εἶναι δεῖγμα ἀναισθησίας, τὸ δὲ νὰ ρίχνεις κάτω 

ἐκεῖνον ποὺ στέκεται ὄρθιος εἶναι δεῖγμα φθόνου. [Καὶ 

πρόσεχε πῶς δέν ὑπαινίσσεται ἁπλῶς τὸν κατήγορο, ἀλλ᾽ 

ἐκεῖνον πού κάμνει αὐτὴν τὴν πράξη μὲ δόλο καὶ μελέτη. 

Διότι λέγει, «Καθόσουν καὶ κακολογοῦσες τόν ἀδελφό 

σου». Καὶ ὁ μὲν Κάϊν, φονεύοντας τὸν ἀδελφό του, ἕνα 

μόνο ἀπομάκρυνε ἀπὸ τὴν παρούσα Ζωή, ἐνῶ αὐτοὶ κατα- 

στρέφουν ἀμετρήτους μὲ τὶς κακολογίες τους, καὶ πρῶτα 
τούς ἑαυτούς τους. Διότι δὲν θλάπτουν μόνο τὸν κατηγο- 
ρούμενο, ἐλλὰ καὶ ἄλλους μᾶλλον δὲ ἐκείνους μόνο ποὺ 

παραδέχονται αὐτές. Διότι ἐκεῖνος ποὺ ἀκούει ψευδεῖς 

κακολογίες, ὄχι μόνο δὲν ἀδικήθηκε, ἀλλ᾽ ἔχει καὶ πάρα 

πολὺ μεγάλο μισθό. Καθόσον ἄξιος τῆς τιμωρίας εἶναι ὄχι 

ἐκεῖνος ποὺ πάσχει, ἀλλ᾽ αὐτὸς ποὺ ἐνεργεῖ κακῶς ἔτσι 
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ὧν, μόνον ἂν μὴ παράσχῃ λαδὰς τῆς κακηγορίας εὐλόγους 

ἐκεῖνος. 

Δίὴ δὴ οὖν τοῦτο σπουδάζωμε;, ὥστε μὴ κακῶς ἀκούει» 

(τοῦτο γὰρ ἀμήχανον" καὶ ἀπόφασίς ἔστι τοῦ Χοισιοῦ λέγοι'- 
᾿ Ν τς - [κ “᾿»-"» [ “ ΕΣ ᾿ »᾿ " 

5 σα, «Οὐαὶ ὑμῖν, ὅταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσι πάντες ἄνϑρωπου»), 

ἀλλ᾽ ὅπως ἡμεῖς μὴ παράσχοιμεν λαδάς, Καὶ γὰρ ὁ δουλόμε- 

γος παρὰ πάντων ἀκούειν καλῶς, πολλαχοῦ τὴν ἑαυτοῦ! ψυχὴ» 

ἀπόλλυσι, δόξης ἐρῶν ἀνθρωπίνης, διακονούμεγος ἐν οἷς οὗ 

δεῖ, ἀρέσκων ὃν οἷς οὐ χρὴ, ὥστε ὠνήσασϑαι τὴν παρ᾽ αὖ- 

10 τῶν χάριν, Πάλιν ὁ καταφοονῶν τοῦ παρὰ πάντων ἀκούειν 

κακῶς, καὶ ξαυτὸν ποοσαπόλλυσιν. “Ὥοπερ γὰρ ἀμήχανον πα- 

οὰ πάντων ἀκούειν καλῶς τὸν ἐνάρετον, οὕτως ἀμήχανον 

μὴ παρὰ πάντων ἀκούειν κακῶς, τὸν πολλὰς πολλαχόϑεν πα- 

οασχόντα τοῦ κακῶς ἀκούειν λαδάς. ᾿Αν δὲ τὸ ἀποόσκοπόν 

5 σου παρέχοντος ὦσιν οἱ κατηγοροῦντες, τότε σοι καὶ πλείων 

ὦ κισϑός, καϑάπεο καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων ἐγένετο, καὶ τῶν 

γνενναίον»»"» ἐκείνων ἀνδρῶν. 
Ν Α 5 “ » ΄ [τς » ΄ - ΕῚ κ 

Χρὴ δὲ κἀκεῖνο εἰδέναι, ὅτι κἂν λέγῃ τις κακῶς ἐπὶ 
΄ “ιν Η ς “ Ε ΄, 5» ᾿ - ποάγματι, οὗ τὸ συνειδὸς ἡμῶν οὐ καταγινώσκει, οὗ διὰ τοῦ- 

20 τὸ δεῖ καταφοονεῖν τοῦ κατηγόρου διὰ τὴν ἐκείνου δλάθη», 
3 Α , - ΑἹ - ΄ 3 , ε " ἀλλὰ πάντα ποιεῖν μετὰ τῆς ποεπούσης ἀσφαλείας, ὥστε ἄνε- 

λεῖν καὶ τὴν ἄλογον πρόφασιν. Διὰ τοῦτο καὶ ὁ Παῦλος ἐπὶ 

τῶν χρημάτων πολλοὺς ἔπεισιε τοὺς διακομίζοντας τῶν πε- 

νήτων τὰς διατροφάς" καὶ τὴν αἰτίαν τίϑησι λέγων» «1να 

25 μή τις ἡμᾶς μωμήσηται ἐν τῇ ἃἅδοότητι ταύτῃ τῇ διακονοι"- 
δος ας κ ΝΕΝ Μ 

μένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν», Οὐ γὰρ δὴ τοῦτο ἰδών, ὅτι ἤμελλον κακῶς 

σκανδαλίξεσθϑαι, παρεῖδε καὶ κατεφοόνησεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ κύ- 

θιος ἦν τοῦ λῦσαι τὸ σκάνδαλον, καὶ αὐτῶν τῶν σκανδαλιζο- 

77. Λουκᾷ 6, 26. ᾿ 
78. Πρθλ. Α΄ Κορ. 16,3. 
79. Β΄ Κορ. 8,20. 
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ἄξιος τιμωρίας εἶναι ἐκεῖνος ποὺ κακολογεῖ καὶ ὄχι αὐτὸς 

ποὺ ἀκούει τὶς κακολογίες, ἐκτὸς ἂν αὐτὸς δώσει δικαιο- 

λογημένες ἀφορμὲς γιὰ κατηγορία. 

Ας μὴ φροντίζουμε λοιπὸν αὐτό, δηλαδὴ νὰ μὴ κα- 

κολογούμαστε, (διότι αὐτὸ εἶναι ἀδύνατο' καὶ ὑπάρχει καὶ 

ἀπόφααη τοῦ Χριστοῦ ποὺ λέγει «᾿Αλλοίμονο σὲ σᾶς, ὄταν 

ὅλοι οἱ ἄνθρωποι σᾶς ἐπαινοῦν»7), ἀλλὰ νὰ μὴ δίνουμε 

ἀφορμὲς γιὰ κατηγορία. Καθόσον ἐκεῖνος ποὺ θέλει νὰ 

ἐπαινεῖται ἀπὸ ὅλους, μὲ πολλοὺς τρόπους ὄδλάπτει τὴν 

ψυχή τοῦ, μὲ τὸ ὅτι ἐπιθυμεῖ δόξα ἀνθρώπινη, μὲ τὸ νά 

ὑπηρετεῖ ἐκείνους ποὺ δὲν πρέπει, μὲ τὸ νὰ θέλει ν᾿ ἀ- 

ρέσει σ᾽ ἐκείνους ποὺ δὲν πρέπει, ὥστε νὰ κερδίσει τὴν 

εὐὔνοιά τους. ᾿Επίσης ἐκεῖνος ποὺ ἀδιαφορεῖ γιὰ τὶς κακο- 

λογίες ὅλων, αὐτός καὶ τόν ἑαυτό τοῦ θδλάπτει μαζὶ μέ 

ἐκείνους. Διότι, ὅπως ἀκριδῶς εἶναι ἀδύνατο ὁ ἐνάρετος 

νὰ ἐπαινεῖται ἀπὸ ὅλους, ἔτσι εἶναι ἀδύνατο νὰ μὴ κακο- 

λογεῖται ἀπὸ ὅλους ἐκεῖνος ποὺ δίνει πολλὲς καὶ ποικίλες 

ἀφορμές γιὰ κατηγορία. Ἂν ὅμως σὺ κατηγορεῖσαι χωρὶς 

νὰ σκανδαλίζεις, τότε θὰ εἶναι μεγαλύτερος καὶ ὁ μισθός 

σου, ὅπως ἀκριθῶς συνέθαινε μὲ τοὺς ἀποστόλους καὶ τοὺς 

γενναίους ἐκείνους ἄνδρεα. 

Πρέπει δὲ ἐκεῖνο νὰ γνωρίζουμε, ὅτι καὶ ἂν ἀκόμη 

κάποιος μᾶς κατηγορεῖ γιὰ κάποιο πράγμα, ποὺ ἡ συνεῖί- 

δησὴ μας δὲν τό καταδικάζει, δὲν πρέπει γι᾿ αὐτὸ ν᾿ ἀδια- 

φοροῦμε γιὰ τὴ λάθη τοῦ κατηγόρου, ἀλλά νὰ κάμνουμε τὸ 

πᾶν μὲ τὴν πρέπουσα ἀσφάλεια, ὥστε νὰ ἐξαφανίσουμε 

τὴν παράλογη αἰτία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔστελνε πολ- 

λοὺς γιὰ νὰ μεταφέρουν τἀ χρήματα ποὺ προορίζονταν 

γιὰ τὴ διατροφὴ τῶν φτωχῶν, καὶ ἀναφέρει τὴν αἰτία, 

λέγοντας «Γιά νὰ μὴ μπορεῖ κανεῖς νὰ μᾶς κατηγορήσει 

γιά τὴν ὡραία αὐτὴ εἰσφορὰ ποὺ διακονεῖται ἀπὸ ἐμᾶς» 5. 

Διότι δὲν παρέδλεψε καὶ ἀδιαφόρησε γιὰ τὸ σκάνδαλο 

σκεπτόμενος αὐτὸ, ὅτι δηλαδὴ ἐπρόκειτο νὰ σκανδαλι- 

σθοῦν ἄδικα, ἀλλ΄ ἐπειδὴ ἦταν στὴν ἐξουσία τοῦ ν΄ ἀπομα- 
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μένων προενόησε. Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ φησι" «πὶ ὁρῶμα 

σχαγδαλίζει τὸ» ἀδελφό» μου, οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶ- 

γα, ἵνα μὴ τὸν" ἀδελφόν μου σκανδαλίσω»͵ Καίτοι ταῦτα ἀ- 

διάφορα ἣν, ἀλλ᾽ ὅμως, εἰ σκάνδαλον φέρει, φησίν, κἂν ἐμὲ 

5 οὐ παραδλάπιῃ, οὐ κατα ρορῷ τῆς σωτηρίας τῶν σκανδαλι- 

ζομένω». Εἰ μὲν γὰρ γίνοιτο ὑλάδῃη μείζων τῆς σωτηρίας, 

παταφοόνει τοῦ σκαγδαλιζομένσυ͵, εἰ δὲ μὴ γένοιτο, μηκέτι. 

“Ὅρος γὰο οὗτος ἂν εἴη καϑόλου καὶ κανών, παιδεύων πότε 

δεῖ κατα οονεῖν τῶν" σκανδαλιζοιένων, πότε δὲ μή" οἷόν τι 

10 λόγω" ἐσκανδαλίζοντο ᾿Ιουδαῖοι, ὅτι Ἰ] αῦλος οὐκ ἐτήρει τὸν 

γόμον, καὶ διὰ τοῦτο μυριάδες ἀπεπήδων πολλαΐί, καὶ περὶ τὴν 

πίστιν ἐχώλευο»ν. Τί οὖν ποιεῖ; Θεραπεῦσαι τὸ σκάνδαλον 

ὀουλόμενος (μείζων γὰν ἦν ἡ σωτηρία τῶν τοσούτων μυριά- 

δων»ν), καὶ διοοϑῶσαι τὴν χωλείαν, τῷ τέως ἐπιδείξασθαι, 

15 ὅτι οὐ τηρεῖ τὸν γόμον, ἐκώλυσεν, ὅπερ μεῖζον ἦν. ᾿Ε σκανδα- 

λίζοντο πάλι», ὅτι ξοταυρωμένον ἑἐκήρυσσεν' ἐνταῦϑα κατε- 

φοόνησε τῶν σκανδαλιζομένων" μεῖζον γὰρ ἦν τοῦ κηούγμα- 

τὸς τὸ κέρδος. 

Οὕτω καὶ ὁ Χοιστὸς ποιεῖ. “Οτε μὲν γὰρ περὶ ὀρωμάτων 

2ραὐτοῖς διελέγετο, καὶ ἐσκανδαλίσϑησαν λέγοντος αὐτοῦ, ὅτι 

«Οὐ τὸ εἰσπορευόμενον κοιρεῖ τὸν ἄνϑοωπον, ἀλλὰ τὸ ἐκπορευό- 

μξνον», λέγει, Αφετε αὐτούς. Πᾶσα φυτεία, ἣν οὐκ ἐφύ- 

τευσεν ὁ Πατήρ που, ἐκριζωϑήσεταυ». “Οτε δὲ φόρους αὐτὸν 

ἀπήτοιυν, καίπεο εἰδὼς ὅτι τελεῖν οὐ δεῖ, ὅμως ἐπειδὴ ὁ και- 

25 οὸς οὐδέπω ἀπήτει τὸ ἐκκαλυφιϑῆναι αὐτοῦ τὴν ἀξίαν, λέγει 

«να δὲ κἡ σκανδαλίσοιιεν αὐτούς, πορευϑεὶς δάλε ἄγκι- 

στον εἷς τὴν θάλασσαν, καὶ τὸν ἀναδάντα ἰχϑὺν ἄρον, καὶ 

80. Α΄ Κορ͵ 8,13. 
81. Α΄ Κορ. 1, 23. εὐ οἱ 
82. Ματθ. 15, 11. ΝΕ ον 
83. Ματθ. 15. 13. 14. " : 
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κρύνει τὸ σκάνδαλο, προνόησε καὶ γιὰ τοὺς ἴδιους τοὺς 

σκανδαλιζομένους. Καὶ πάλι ἀλλοῦ λέγει «Ἂν ἡ τροφὴ 

σκανδαλίζει τὸν ἀδελφὸ μου, δὲν θὰ φάγω κρέας στὸν 

αἰώνα, γιὰ νὰ μὴ σκανδαλίσω τὸν ἀδελφό μου», Μολονότι 

αὐτὰ ἦταν ἀδιάφορα, ἀλλ᾽ ὅμως, ἂν σκανδαλίζουν, λέγει, 

ἂν καὶ ἐμένα δὲν μὲ δλάπτουν, δὲν περιφρονῶ τὴ σωτη- 

ρία τῶν σκανδαλιζομένων. Ἂν δηλαδὴ συμθαίνει ἡ δλάθδη 

νὰ εἶναι μεγαλύτερη ἀπὸ τὴ σωτηρία, τότε περιφρόνα τὸν 

σκανδαλιζόμενο, ἂν ὅμως δὲν εἶναι μεγαλύτερη ἡ θλάθη, 

μὴ τὸν περιφρονᾶς. Διότι γενικὸς νόμος καὶ κανόνας θὰ 

μποροῦσε νὰ εἶναι αὐτός, τὸ νἀ μᾶς διδάσκει πότε πρέπει 

νὰ ἀδιαφοροῦμςε γιά τοὺς σκανδαλιζομένους. πότε δὲ ὄχι᾽ 

ἀναφέρω ἕνα παράδειγμα. Σκανδαλίζονταν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 

διότι ὁ Παῦλος δὲν τηροῦσε τὸ νόμο, καὶ γι αὐτὸ πάρα 

πολλοὶ ἀποσκιρτοῦσαν καὶ ἐχώλαιναν στὸ θέμα τῆς πί- 

στεως. Τί κάμνει λοιπόν; Θέλοντας νὰ θεραπεύσει τό 

σκάνδαλο (διότι ἦταν σπουδαιότερη ἡ σωτηρία τῶν τόσων 

μυριάδων), καὶ νὰ διορθώσει τὴ χωλότητα στὸ θέμα τῆς 

πίστεως, ἐμπόδισε στὴν ἀρχὴ νἀ φανεῖ ὅτι δὲν τηρεῖ τὸ 

νόμο, πράγμα ποὺ ἦταν σπουδαιότερο. Σκανδαλίζονταν πά- 

λι, διότι κήρυττε Χριστὸ σταυρωμένοὔ" ἐδῶ ἀδιαφόρησε γιὰ 

τοὺς σκανδαλιζομένους: διότι ἦταν μεγαλύτερο τὸ κέρ- 

δος τοῦ κηρύγματοα. 

“Ἔτσι ἐνεργεῖ καὶ ὁ Χριστός. Διότι ὅταν τοὺς μιλοῦσε 

γιὰ τὶς τροφὲές καὶ σκανδαλίσθηκαν μὲ τὰ λόγια του, ὅτι 

«Δὲν μολύνει τόν ἄνθρωπο ἐκεῖνο ποὺ εἰσέρχεται στὸ στό- 

μα. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ποὺ δγαίνει ἀπὸ τὸ στόμα» "", λέγει, «᾿Αφή- 

σατέ τους. Κάθε φυτεία, ποὺ δὲν τὴν φύτεψε ὁ Πατέρας 

μου ὁ οὐράνιος, θὰ ξερριζωθεῖ»" ἢ, “Ὅταν δὲ ζητοῦσαν ἀπ᾿ 

αὐτόν φόρους. ἂν καὶ γνώριζε ὅτι δὲν πρέπει νὰ πληρώ- 

νει, ὅμως ἐπειδὴ ὁ καιρός δέν ἐπέτρεπε ἀκόμη ν᾿ ἀποκα- 

λυφθεῖ ἡ ἀξία του, λέγει «Ὅμως γιά νὰ μὴ τοὺς σκανδα- 

λίσουμε, πήγαινε καὶ ρίξε τὸ ἀγκίστρι στὴ θάλασσα καὶ 

τὸ ψάρι ποὺ θά τραθδήξεις ἐπάνω πάρςε το καὶ μέσα δ᾽ αὐτὸ 
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ὃν αὐτῷ εὑρήσεις στατῆρα: τοῦτον δὸς αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ 

σοῦ». Ὅτε μὲν γὰρ νόμον ἐτίϑει πολλῆς γέμοντα φιλοσοφίας, 

καὶ ἀνιάτως εἶχον ἐκεῖνοι, εἰκότως αὐτῶν» οὐκ ἐφρόντισε, 
Η͂ Α “κ “ ΜΗ 5.2 -» ΚΑ ᾿ ᾿ 

καὶ τὸν» γὅμον ἔλυσεν", ὅτε δὲ οὐδέπω οἷοί τὲ ἦσαν τὸν περὶ 

τῆς ἀξίας αὐτοῦ δέξασϑαι λόγον, εἰκότως συγκαταδαίνει πά- 

ἀιν, καὶ συσκιάζει τῇ τοῦ φόρου δόσει τὸν πεοὶ τῆς ϑεότητος 

αὐτοῦ λόγον. 

10. «Καϑήμενος κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατελάλεις», ᾿Αλλ) 

ἵνα διορϑώσωμαι, φησίν, Οὐκοῦν οὐ λάϑρᾳ διαδάλλειν ἐχρῆν, 

ἀλλ᾽, ὡς ἐκέλευσεν ὃ Χρισιός, κατ᾽ ἰδίαν λαδόντα δισρϑοῦ:. 

Αἱ γὰρ δημοσίᾳ γινόμεναι κατηγορίαι, πολλάκις καὶ ἄναι- 

σχυντοτέρους ποιοῦσι: καὶ ἕως ιιἰὲν ἂν ἴδωσιν οἱ πολλοὶ τῶν 

ἁμαρτανόντων», ὅτι δυνατὸν αὐτοὺς λαϑεῖν͵ καὶ ἐπανελϑεῖν οᾳ- 

δίως αἰοοῦνται, ὅταν δὲ τὴν παρὰ τῶν πολλῶν ἀπολέσωσι δό- 

ξαν, εἰς ἀπόγνωσί» τινες λοιπὸν ἐξμπίπιουσι καὶ εἰς ἀναι- 
} Ω Ω 

σχυντίαν ἐξολισϑαίνουσιν. ᾽4.λλ᾽ ἠδικήϑης τι παρ᾽ αὐτοῦ. Τί 
,ὔ " . 2κῸ - χ Α » , 32 [φ - 

τοίνυν καὶ σαντὸν ἀδικεῖς; Ὃ γὰρ ἀμυνόμενος καϑ' δαυτοῦ 
"» -᾿ Κ᾿ - » ν , ᾿ Χ “ “- 5 - 

τὸ ξίφος ὠϑεῖ. Εἰ γὰρ δούλει καὶ σαυτὸν εὐεογετῆσαι, κἀκεῖ- 

γον ἀμύνασϑαι, εἰπὲ καλῶς τὸν ἠδικηκότα" οὕτω πολλοὺς αὖ- 

τοῦ ποιήσεις ἀντὶ σοῦ τοὺς κατηγόρους, καὶ αὐτὸς πολὺν λή- 

Ἰῃ μισϑόν: ἂν δὲ κακῶς λέγῃς, οὐδὲ πιστευϑήσῃ, ἔχϑρας 

ὑποψίαν δεχόμενος. “ὥστε εἰς τοὐναντίον σοὶ περιτρέπεται 

τὰ τῆς σπουδῆς, Σὺ μὲν γὰρ τοῶσαι αὐτοῦ τὴν δόξαν δούλει, 

γίνεται δὲ τοὐναντίον" διὰ γὰρ εὐφημίας, οὐ διὰ κατ ί. ; : γὰρ εὐφημίας, ὰ κατηγορίας 
τοῦτο συμόαίνει: ἀλλὰ τοὐναντίον ἅπαν" καὶ σαυτὸν μὲν μει- 

ζόνως καταισχύνεις, ἐκείνου δὲ οὐχ ἅψεταί σου τὰ δέλῃ. Ἢ 

γὰρ ἔχϑοα προσαπαντῶσα ταῖς τῶν ἀκουόντων διανοίαις, οὐκ 

84. Ματθ. 17,27. 
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θὰ ὄρεῖς ἕνα ἀργυρὸ τετράδραχμο᾽ αὐτὸ δῶσε το σ᾽ αὐὖ- 

τοὺς γιὰ μένα καὶ γιὰ σένα»"". Διότι, ὅταν μὲν θέσπιζε νό- 

μο γεμάτο ἀπό πολλὴ φιλοσοφία καὶ ἐκεῖνοι ἦταν ἀθερά- 

πευτοι, πολύ εὔλογα δὲν φρόντισε γι᾿ αὐτοὺς καὶ τὸ νόμο 

κατέλυσε, ὅταν ὅμως δὲν ἦταν ἀκόμη ἱκανοὶ νὰ δεχθοῦν 

τὸ λόγο γιά τὴν ἀξία του, εὔλογα δείχνει πάλι συγκατάθα- 

ση καὶ συγκαλύπτει μὲ τὴν πληρωμὴ τοῦ φόρου τὸ λόγο 

γιὰ τὴ θεότητά του. 

10. «Καθόσουν καὶ κατηγοροῦσες τὸν ἀδελφό σου». 

᾿Αλλά, λέγει, γιὰ νὰ τὸν διορθώσω. Ἔπρεπε λοιπὸν νὰ μὴ 

τὸν κατηγορεῖς κρυφά, ἀλλ᾽, ὅπως ἔδωσε ἐντολὴ ὁ Χρι- 

στός, νὰ τὸν πάρεις καὶ νὰ τὸν διορθώσεις ἐνῶ θὰ εἶσθε 

μόνοι. Διότι οἱ κατηγορίες ποὺ γίνονται δημόσια, πολλὲς 

φορές τοὺς κάνουν πιὸ ἀδιάντροπους. Καὶ ἐν ὅσω δ6λέ- 

πουν οἱ πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἁμαρτάνοντες, ὅτι εἶναι δυνατὸ 

αὐτοὶ νὰ διαφύγουν τὴν προσοχὴ τῶν ἀνθρώπων, ἁποφασί- 

ζουν εὔκολα νὰ ἐπιστρέψουν στὸ σωστὸ δρόμο, ὅταν ὅμως 

χάσουν τὴν ἐκτίμηση ἀπὸ τοὺς πολλούς, κυριεύονται πλέ- 

ον μερικοὶ ἀπὸ ἀπόγνωση καὶ παρεκτρέπονται στὴν ἀδιαν- 

τροπιά. ᾿Αλλ᾽ ἀδικήθηκες σὲ κάτι ἀπ᾿ αὐτὸν. Γιατί λοιπὸν 

ἀδικεῖς καὶ τὸν ἑαυτό σου; Διότι ὁ ἀμυνόμενος σπρώχνει 

τό ξίφος ἐναντίον τοῦ ἑαυτοῦ του. ᾿Αν πράγματι θέλεις 

καὶ τὸν ἑαυτὸ σου νὰ εὐεργετήσεις καὶ ἐκεῖνον νὰ ἀντι- 

κρούσεις, μίλησε μὲ καλωσύνη σ᾽ αὐτὸν ποὺ σὲ ἀδίκησε᾽ 

ἔτσι ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῦ σου θὰ κάνεις πολλοὺς κατηγόρους 

του, καὶ ὁ ἴδιος θά λάθβεις πολὺ μισθό᾽ ἂν ὅμως τὸν κακο- 

λογεῖς, δὲν θὰ γίνεις πιστευτός, καὶ θὰ δημιουργήσεις τὴν 

ἐντύπωση ὅτι τὸ κάνεις ἀπὸ ἔχθρα. “Ὥστε στὸ ἀντίθετο 

ἀποθαίνει ἡ προσπάθειά σου. Διότι, σὺ μὲν ἐπιθυμεῖς νὰ 

προσθδάλεις τὴν ὑπόληψή του, γίνεται ὅμως τὸ ἀντίθετο. 

Καθόσον αὐτὸ κατορθώνεται μὲ τὸν ἔπαινο καὶ ὄχι μὲ τὴν 

κατηγορία. ᾿Αλλὰ σὺ ἐνεργεῖς ἐντελῶς ἀντίθετα᾽ καὶ τὸν 

μὲν ἑαυτό σου κατεντροπιάζεις περισσότερο, ἐκεῖνον ὅμως 

δέν θὰ τὸν ἐγγίσουν τὰ βέλη σου. Διότι ἡ ἔχθρα φθάνον- 

19 



290 ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ἀφίησιν αὐτῶν ἐντεϑῆναι ταῖς ἀκοαῖς τὰ λεγόμενα, καὶ ταὐ- 

τὸν γίγλεται οἷον ἐπὶ τῶν παραγραφῶν. “Ὅταν γὰρ ἄντικρού- 

σῇ τις εἷς δικαστήριον, τὸ πᾶν διαλύεται τέως, οὕτω δὴ καὶ 

ἐνταῦϑα οὐκ ἀφίησι» εἰσαγώγεμον γενέσϑαι τὴν δίκην ἡ τῆς 

5. ἔχϑρας ὑπόνοια. 

Μὴ τοίνυν λέγε κακῶς, ἵνα μὴ καὶ σαυτὸν μολύνῃς, μηδὲ 

ὀόρόορον ὕφαινε μετὰ πηλοῦ καὶ πλινϑείας, ἀλλὰ στεφάνους 

. ἀπὸ ρόδων πλέκε, καὶ ἴων, καὶ τῶν λοιπῶν ἀνθέων" μηδὲ 

κόπρον ἐπὶ τοῦ στόματος φέρε, καϑάπερ οἵ κάνϑαροι (τοῦτο 

10 νὰρ οἱ κακηγοροῦντες" αὐτοὶ τῆς δυσωδίας ἀπολαύουσι πρῶ- 

τοι), ἀλλ᾽ ἄνϑη, καϑάπερ αἱ μέλιτται, καὶ ὕφαινε κηρία κατ᾽ 

ἐκείνας, καὶ γίνου πᾶσι προσηνής. Τὸν μὲν νὰρ κακήγορον 

ὥταντες ἀποστρέψονται͵ ὡς σαπρὸν ὄζοντα, καϑάπερ' τινὰ 

τ δδέλλαν αἵματι, καὶ κάνϑαρον κόπρῳ, τρεφόμενον τοῖς ἕτέ- 

15 ρῶν κακοῖς" τὸν δὲ εὔφημον ἔχοντα στόμα, ὡς κοινὸν ποοσίεν- 

ται μέλος, ὡς ἀδελφὸν γνήσιον, ὧς παῖδα, ὡς πατέρα, Καὶ 

τί λέγω τὰ παρόντα, καὶ τὰς τῶν ἀνϑρώπων δόξας; ᾿Εννόη- 

σόν μοι τὴ» φοθδερὰν ἐκείνην ἡμέραν, τὸ κριτήριον τὸ ἀδέ- 

καστον, ὅτι, ἂν μὲν ψευδῆ λέγῃς, προσϑήκη ἁμαρτημάτων πε- 

ϑοριιτῶν προσϑήσεις, «Λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ἀργὸν ρῆμα, ὃ 

ἐὰν λαλήσωσιν οἱ ἄνϑρωποι, δώσουσιν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγον τῷ 

᾿ Θεῷ ἂν ἡμέρᾳ κρίσεως». Κἂν ἀληϑῆ, φησίν, ἧ, οὐδὲ οὕτως 

ἀπαλλαγήσῃ καταγνώσεως, ἐκπομπεύων τὰς τοῦ πλησίον συκι- 

᾿" φορὰς καὶ τὰ ὀνείδη. ᾿Εννόησον γοῦν τὸν Φαρισαῖον. Οὐκ 

25 ἦν» τελώνης, ἀλλὰ τελώνον γέγονεν ἁμαοτωλότερος, ἐπειδὴ 

τὸν τελώνην ἐκάκισεν, Οὐκ ἦν Φαρισαῖος ὅ τελώνης, ἀλλὰ 

τοῦ Φαορισαίου γέγονε δικαιότερος, ἐπειδὴ ξαυτὸν ἐταλάνισε. 

11. «Ταῦτα ἐποίησας, καὶ ἐσίγησα. “ πέδαλες ἀνομίαν, 

85. Παραγραφή: ἔνσταση τοῦ δικαζομένου ὅτι ἡ κατηγορία εἶναι 
ἀνυπόστατη. " πον ὁ ν ες ΝΣ τὴν δ] 

86. Ματθ. 12, 36. 
87. Λουκᾶ 18, 10. 

᾿ 
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τας στὸ νοῦ τῶν ἀκροατῶν, δὲν ἀφήνει νὰ εἰσέλθουν μέ- 

σα στὶς ἀκοὲς τὰἀ λεγόμενα, καὶ γίνεται ὅ,τι καὶ στὴν πε- 

ρίπτωση τῶν παραγραφῶν. Ὅταν δηλαδὴ κάποιος ἀντι- 

κρούσει. στό δικαστήριο τὴν κατηγορία, ἀμέσως διαλύε- 

ται ὅλη ἡ κακὴ ἐντύπωση, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ δέν ἀφή- 

νει ἡ . ὑπόνοια τῆς ἔχθρας νὰ γίνει δεκτὸ τὸ δίκιο. 

Μὴ λοιπὸν κακολογεῖς, γιὰ νὰ μὴ μολύνεις καὶ τὸν 

ἑαυτό σου, οὔτε νὰ ὑφαίνεις δρωμιὰ μαζὶ μὲ πηλὸ καὶ 

πλιθιά, ἀλλά πλέκε στεφάνια ἀπό τριαντάφυλλα καὶ κρίνα 

καὶ τ᾽ ἄλλα τὰ ἄνθη οὔτε νὰ φέρεις κοπριὰ στὸ στόμα 

σου, ὅπως ἀἁκριθδῶς τὰ σκαθάρια (διότι αὐτὸ κάνουν ἐκε!ῖ- 

νοι πού κατηγοροῦν καὶ πρῶτοι αὐτοὶ οἱ ἴδιοι ἀπολαμθά- 

νουν τὴ δυσωδία), ἀλλ᾽ ἄνθη, ὅπως ἀκριδῶς οἱ μέλισσες, 

καὶ ὕφαινε κηριὰ ὅπως ἐκεῖνες, καὶ γίνε πρὸς ὅλους εὑ- 
γενικός. Διότι τὸν μὲν κατήγορο τὸν ἀποστρέφονται ὅλοι, 

ὅπως τὸ σάπιο πράγμα ποὺ δρωμᾶ, ὅπως ἀκριδῶς κάποια 

δδέλλα μέσα στὸ αἷμα, καὶ τὸ σκαθάρι στὴν κοπριά, ποὺ 

τρέφεται ἀπὸ τὰ κακά τῶν ἄλλων᾽ ἐκεῖνον ὅμως ποὺ ἔχει 
στόμα ἐπαινετικό, τὸν πλησιάζουν σὰν δικό τους πρόσωπο, 

σὰν ἀδελφὸ γνήσιο, σὰν παιδί τους, σάν πατέρα τους. 

Καὶ γιατί ἀναφέρω τὸν παρόντα καὶ τὶς δόξες τῶν ἀνθρώ- 

πων; Σκέψου σὲ παρακαλῶ τὴ φοδερὴ ἐκείνη ἡμέρα, τὸ 

ἀδέκαστο δικαστήριο, ὅτι, ἂν μὲν λέγεις ψέματα, θὰ προσ- 

θέσεις πλῆθος περιττῶν ἁμαρτημάτων. «Διότι σᾶς λέγω, 

ὅτι γιὰ κάθε λόγο περιττὸ καὶ ἀνώφελο ποὺ θὰ ποῦν οἱ 

ἄνθρωποι θὰ λογοδοτήσουν γι᾿ αὐτὸν στὸ Θεὸ κατὰ τὴν 

ἡμέρα τῆς κρίσεως» "5. Καὶ ἂν ἀκόμη, λέγει, εἶναι ἀληθινά, 

οὔτε ἔτσι θ᾽ ἀπαλλαγεῖς τῆς καταδίκης, διαπομπεύοντας 

τὶς συμφορὲς καὶ τὶς δυστυχίες τοῦ πλησίον σου. Σκέψου 

λοιπὸν τὸ Φαρισαῖο. Δὲν ἦταν τελώνης, ἀλλ᾽ ἔγινε πιὸ 

ἁμαρτωλὸς ἀπὸ τὸν τελώνῃ, ἐπειδὴ κατηγόρησε τὸν τε- 

λώνη. Δὲν ἦταν ὁ τελώνης Φαρισαῖος, ἀλλ᾽ ἔγινε πιό δί- 
καιος ἀπὸ τὸ Φαρισαῖο, ἐπειδὴ ταλάνισε τὸν ἑαυτό τουΐ. 

11. «Αὐτὰ ἔκαμες ἐσὺ καὶ ἐγὼ ἐσιώπησα, Νόμισες 
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ὅτι ἔσομαί σοι ὅμοιος. ᾿Ελέγξω σε, καὶ παραοτήσω καιὰ 

πρόσωπόν σου τὰς ἁμαρτίας σου». Εἶδες φιλανϑρωπίαν ἄφα- 

τὸν; εἶδες ἀγαθότητος ὑπερδολήν; εἶδες μακροθυμίας πλοῦ- 
3, . νν Ν Ἀ 32 -. ᾿ . ’ ν] τὸν ἄπειρον; «Σιγὴν» γὰρ ἐνταῦϑα τὴν μαπροϑυμίαν λέγει. 
πο χα "Δ 

Τοσαῦτα ἐτόλμησας, φησί, καὶ οὐκ ἐπεξήειν, ἀλλ᾽ ἠνειχόμην, 

καὶ ἔφερον, χώραν σοι διδοὺς εἰς μετάνοιαν. Σὺ δὲ οὐ μό- 

γον οὐδὲν ἐκέρδανας ἐντεῦϑεν, ἀλλὰ καὶ πρὸς μείζονα ἐξώ- 

κειλας κακίαν, Οὐ γὰρ δὴ μόνον οὐ μοιεθδάλου, οὐδὲ μόνον 

οὐ κατῃσχύνϑης, οὐδὲ κατέγνως ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις σαυ- 

τοῖν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἐμὲ τὸν μαπροϑυμήσαντά σοι, τὸν ἀνασχό- 

μενον», τὸν σιγήσαντα, τὸν τοσαῦτα ἐνεγκόντα, ἐνόμισας οὐ 

διὰ μακοοϑυμίαν καὶ φιλανϑρωπίαν» φέρειν», ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ 

δούλεσϑαι ταῦτα σωφρονίζειν, μηδὲ ἀγανακτεῖν ἐπὶ τοῖς γὲι- 

γομέγοις. 
«Σύνετε δὴ ταῦτα οἱ ἐπιλανϑανόμενοι τοῦ Θεοῦ». Ποῖα; 

Τὰ εἰρημένα, φησί. Τί ἐστι, «Σύνειε»; Νοήσαιε. Τί γὰυ 

ουνεσκιασμένον εἴρηται; τί δὲ πολλῆς χρῇζον ἐρεύνης; Μά- 

λιστα μὲν καὶ αὐτὸς ὁ τῆς διδαοκαλίας τρόπος ἐνηλλαγμένην 
᾿ 7 τσ Ν Ν “ [κᾷ 3 Ρ»} ΄ παρεισάγει πολιτείαν. Καὶ γὰρ τῶν ϑυσιῶν οὐ πολὺν ποιού- 

. ΗΝ . . -ν» ,ὕ ΕΝ 
ἱδνὸς λόγον, τὴν εὐαγνελικὴν εἰσάγει νομοϑεοίαν' ἄλλως 

δὲ ἐπειδὴ πολλῷ τῷ φορυτῷ τῶν ἁμαρτημάτων ἦσαν κατα- 

χωσϑέντες, καϑάπεο ἀπὸ τελμάτων τινῶν τῆς κακίας ἀνα- 

σπάσαι δουλόμεγος, καὶ ὥσπεο τῶν ὀφϑαλιιῶν λήμην ἁποκα- 

ϑᾶοαι τὴν προλαδοῦσαν τῆς πονηρᾶς συνηϑείας ὁδόν, διε- 
, » , 3 “- “ » ΄ ν , 

γείρει εἰς μνήμην ἐλϑεῖν τῶν γεγενημένων, ἵνα μὴ λήϑῃ 

παραδόντες αὖτά, ἄκεοδεῖς ἀναχωρήσωσιν. [Πολλὴν γὰρ ἡ 
ἐ 

ὃν ἀμπαρτήμασι συνήϑεια πώρωσιν τῆς ψυχῆς ἐργάζεται, καὶ 
3 » - " - 5 "- -" 7 » 

ἀνοήτους ποιεῖ, καὶ τυφλοῖ τὸ ὀξυδερκὲς τῆς διανοίας ὄμμα. 

«ΔΙήποιε ἁρπάσῃ, καὶ οὐ μὴ ἢ ὃ ρυόμενος». Ὧ φιλαν- 

ϑοωπίας ἀφάτου. Μητρὸς φιλοστόργου τὰ ρήματα, μᾶλλον δὲ 

88. Ῥωμ, 2,4. 
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κατὰ τρόπο παράνομο ὅτι εἶμαι ὅμοιός σου. Θὰ σὲ ἐλέγξω 

γι᾿ αὐτὸ καὶ θὰ παρουσιάσω μπροστά σου τίᾳ ἁμαρτίες σου». 

Εἴδες φιλανθρωπία ἀπερίγραπτη; εἶδες ὑπερθολικὴ ἀγα- 

θότητα; εἶδες ἄπειρο πλοῦτο μακροθυμίας; Διότι ἐδῶ «σε 

γὴν» ὀνομάζει τὴ μακροθυμία. Τόσα, λέγει, ἔκαμες. μὲ 

θράσος καὶ δὲν σὲ κατεδίωξα, ἀλλὰ σὲ ἀνεχόμουν καὶ σὲ 

ὑπέφερα, γιὰ νὰ σοῦ δώσω εὐκαιρία γιὰ μετάνοια". Σὺ 

ὅμως ὄχι μόνο δὲν εἴχες καμιά ὠφέλεια ἀπ᾽ αὐτὴ τὴν ὄνο- 

χή μου, ἀλλά παρεκτράπηκες σὲ μεγαλύτερη κακία. 

Διότι δέθαια ὄχι μόνο δὲν ἄλλαξεας, ὄχι μόνο δὲν ἐντράπη- 

κες, ὄχι μόνο δὲν ἀντιλήφθηκες τὰ ὅσα γίνονταν γιὰ σένα, 

ἀλλ᾽ ἤδη καὶ μένα, ποὺ ὑπέφερα τόσα πολλά, νόμισεᾳ ὅτι 

δὲν τὰ ὑπομένω ἀπό μακροθυμία καὶ φιλανθρωπία, ἀλλ᾽ 

ἐπειδὴ δὲν ἤθελα νά διορθώσω αὐτά, οὔτε ν᾿ ἀγανακτῶ 

μὲ τὰ ὅσα γίνονταν. 

«Σκεφθεῖτε καλὰ ὅλα αὐτά, ὅσοι λησμονεῖτε τὸ Θεό». 

Ποιά; Αὐτά ποὺ ἔχουν λεχθεῖ, λέγει. Τί σημαίνει, «Σύνε- 

τε»; Σκεφθεῖτε καλά. Διότι ποιό εἶναι, ἀπ᾿ αὐτὰ ποὺ ἔ- 

χουν λεχθεῖ, σκοτεινό; ποιὸ χρειάζεται μεγάλη ἔρευνα; 

Μάλιστα καὶ αὐτὸς ὁ τρόπος τῆς διδασκαλίας εἰσάγει δια- 

φορετικό τρόπο ζωῆς. Καθόσον, χωρὶς νὰ κάἅμνει πολὺ 

λόγο γιά τὶς θυσίες, εἰσάγει τὴν εὐαγγελικὴ νομοθεσία, 

ἄλλωστε δέ. ἐπειδὴ ἦταν θαμμένοι κάτω ἀπὸ τὸ μεγὰλο 

βάρος τῶν ἁμαρτημάτων, θέλοντας νἀ τοὐύς ἀποσπάσει 

ἀπὸ τὴν κακία. ὡσάν μέσα ἀπὸ κάποιο θοῦρκο, καὶ νά κα- 

θαρίσει τὴν κυριευμένη ἀπὸ τὴν κακία ὁδὸ τῆς πονηρῆς 

συνήθειας, ὠσὰν τὴν τσίμπλα ἀπό τὰ μάτισ, τοὺς προτρέ- 

πει νὰ θυμηθοῦν τἀ ὅσα ἔγιναν, γιά νὰ μὴ ἀναχωρήσουν 

χωρὶᾳ κέρδος. παραδίνοντας αὐτὰ στὴ λησμονιά. Διότι ἡ 

ἐξοικείωση μὲ τἀ ἀμαρτήματα προξενεῖ μεγάλη ἀναισθη- 

σία τῆς ψυχῆς, κάμνει τούς ἀνθρώπους ἀνοήτους καὶ τυ- 

φλώνει τὸ ὀξυδερκές ὅμμα τῆς διανοίας. 

«Μήπως σᾶς ἁρπάξει ὁ Θεὸς στὰά χέρια του καὶ δὲν 

θά ὑπάρχει κανεὶς νὰ σᾶς ἐλευθερώσει». Πὼ πὼ φιλαν- 

θρωπία ἀπερίγραπτη. Τὰ λόγια αὐτὰ εἶναι λόγια μητέρας 
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ἀπείρως τὴν φιλοστοργίαν ἐκείνην γνικώσης ἀγαϑότητος. Ὃ 

γὰρ τοσαύτην ἐμφήνας κατηγορίαν, ὁ τοσαύτην δργὴν ἐπι- 

δειξάμενος ποοασφαλίζεται. Ὃ εἰπών, Ελέγξω σε, καὶ 

᾿ παραστήσω κατὰ πρόσωπόν σου τὰς ἁμαρτίας σου», καὶ ἀπό- 

5φασιν ἐκθαλὼν καταδικάζουσαν, ἀναλύει τὴν ἀπόφασιν πάλιν, 

εἰοὖχ ὡς καταδίκους τῇ τιμωρίᾳ παραδιδούς, ἀλλ᾽ ὡς ὀφεί- 

λοντας διοοϑωϑῆναι τῇ παραινέσει καὶ τῇ συμδουλῇ ἐγχειοί- 

ζῶν, τῷ φόδῳ σωφρονίζων, καὶ λέγων, «Μήποτε ἁρπάσῃ 

. ὡς λέων, καὶ οὗ μὴ ἡ ὃ ρυόμενος. Θυσία αἰνέσεως δοξάσει 

ΤΟ ωρ, καὶ ἐκεῖ ὁδός, ἣν δείξω αὐτῷ, τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ». 

Δείξας τὸ φιλάνϑοωπον, παραινέσας, συμδουλεύσας, ἀπειλή- 

σας͵ φοδήσας, ἐπιστήσας τὴν τιμωρίαν ἄκοατον, καὶ συμθου- 

᾿ λὴ» εἴσενεγκών, λέγει καὶ τὸν τρόπον, δι᾿ οὗ δυνατὸν διορϑώ- 

τ σασϑαι τὰ γεγενημένα, εἰπών" «Θυσία αἰνέσεως δοξάσει με». 

15. Ὃ δὲ λέγει τοῦτό ἐστιν" οὐ μόνον παύσει μου τὴν ὀργήν, 

οὐδὲ λύσει τὴν καταδίκην, ἀλλὰ καὶ δοξάσει με. “Ὅρα τοῦ 

. πκατορδώματος τὸ μέγεϑος, ὅταν ὃ Θεὸς δι᾽ αὐτὸν δοξάζηται. 

«Καὶ ἐκεῖ ὁδός, ἣν δείξω αὐτῷ, τὸ σωτήοιον τοῦ Θεοῦ». 

. Εἶδες μισϑὸν ἄφατον; εἶδες φψιλανϑρωπίας ὑπερδολήν; Τὴ» 

20 τοῦ Θεοῦ γάρ ὁδὸν δείξειν ἐπαγγέλλεται, καὶ τὸ ὄνιως σω- 

τήριοι: τοῦ Θεοῦ τοῖς κατορϑοῦσι. Πειϑώμεϑα τοίνυν τῷ ἐ- 

᾿παγγελλομένῳ καὶ διὰ δίου ἐηϑοῦ καὶ ϑυσίας αἰνέσεως τοῦ- 

τον δοξάζωμεν. Αὕτη γὰρ ἢ ὁδὸς ἐπὶ σωτηρίαν φέρει, διὰ 

τῇς ϑυσίας ταύτης" ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χά- 

25 οιτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ: Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ὅτι 

αὐτῷ ἢ δόξα καὶ τὸ κράιος, νῦν καὶ ἀεί͵ καὶ εἰς τοὺς αἰῶ- 

γας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν,. ΗΝ ν 
ι ΗΝ 
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φιλόστοργης, μᾶλλον δὲ εἶναι λόγια ἀγαθότητας ποὺ ὑπερ- 

βάλλει ἀμέτρητα ἐκείνη τὴ φιλοστοργία. Διότι ἀσφαλίζε- 

ται ἐκ τῶν προτέρων ἐκεῖνος ποὺ παρουσίασε τόση κατη- 

γορία, ποὺ ἔδειξε τόση ὀργή. ᾿Εκεῖνος ποὺ εἶπε, «Θὰ σὲ 

ἐλέγξω καὶ θὰ παρουσιάσω μπροστά σου τὶᾳ ἁμαρτίες 

σου», καὶ διατύπωσε καταδικαστικὴ ἀπόφαση, ἀναλύει πά- 

λι τὴν ἀπόφαση, παραδίνοντας αὐτοὺς στὴν τιμωρία ὄχι 

σὰν καταδίκους, ἀλλὰ σὰν ἀνθρώπους πού ἀφείλουν νὰ 

διορθωθοῦν, τοὺς παραδίνει στὴν παραίνεση καὶ στὴ συμ- 

θουλή, τοὺς σωφρονίζει μέ τό φόβο καὶ λέγει’ «Μήπως 

κάποτε σᾶς ἁρπάξει ὁ Θεὸς σὰν λιοντάρι καὶ δὲν θὰ ὑπάρ- 

χει κανεὶς νὰ σᾶς ἐλευθερώσει. Θυσία δοξολογίας θὰ μὲ 

δοξάσει, καὶ αὐτὴ εἶνσι ἡ ὁδός, στὴν ὁποία θὰ δείξω τὴ 

σωτηρία μου στόν καθένα ποὺ δαδίζει αὐτήν». ᾿Αφοῦ ἔδει- 

ξε τὴν φιλανθρωπία του μὲ τὶς παραινέσεια, τὶς συμθδουλές, 

τὶς ἀπειλὲς καὶ τίς φοβέρες καὶ παρουσίασε τὴν σκληρὴ 

τιμωρία, καὶ ἀφοῦ ἔδωσε καὶ συμβουλή, λέγει καὶ τόν τρό- 

πο μὲ τὸν ὁποῖο εἶναι δυνατὸ νἀ διορθωθοῦν τὰ ὅσα συνέ- 

θηκαν, λέγοντας: Θυσία δοξολογίας θά μὲ δοξάσει». Αὐ- 

τὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἑξῆς ὄχι μόνο θὰ παύσει τὴν 

ὀργή μου, ὄχι μόνο θά λύσει τὴν καταδίκη, ἀλλὰ καὶ θὰ μὲ 

δοξάσει. Πρόσεχε τό μέγεθος τοῦ κατορθώματοα, ὅταν ὁ 

Θεός δοξάζεται ἐξ αἰτίας αὐτοῦ. 

«Καὶ αὐτὴ εἶναι ἡ ὁδὸς στὴν ὁποία θά δείξω τὴ σωτη- 

ρίσ μου στὸν καθένα πού δαδίζει αὐτήν». Εἴδες μισθὸ ἀπε- 

ρίγραπτο; εἶδες ὑπερθολικὸ μέγεθος φιλανθρωπίας; Διότι 

ὑπόσχεται νὰ δείξει τὴν ὁδὸ τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν. πραγματικὴ 

σωτηρία σ᾽ ἐκείνους ποὺ θὰ κατορθώσουν νἀ φθάσουν στὸ 

τέρμα αὐτῆς. ᾿Ας δείχνουμε λοιπὸν ὑπακοὴ σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ 

δίνει αὐτὴν τὴν ὑπόσχεση, καὶ ἂς τὸν δοξάζομε μὲ ὀρθὸ 

θίο καὶ θυσία δοξολογίας. Διότι αὐτὴ ἡ ὁδὸς μὲ αὐτὴ τὴ 

θυσία ὁδηγεῖ στὴ σωτηρία, τὴν ὀποία εὔχομαι νὰ ἐπιτύχου- 

μς ὅλοι μας, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου ἡμῶν 

᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, διότι σ᾽ αὐτὸν ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη, 

τώρα καὶ πάντοτε καὶ στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν..: 
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«Ὁ Θεός τὴν αἴνεσί)" μου μὴ παρασιωπήσῃς" ὅτι οτό- 

μα ἁμαρτωλοῦ καὶ στόμα δολίου ἐπ᾽ ἐμὲ ἠνοίχϑη. "Ἔ- 

5. λάλησα» κατ᾽ ἐμοῦ γλώσσῃ δολίᾳ, καὶ λόγοις μίσους 

ἐκύκλωσάν με, καὶ ἐπολέμησάν με δωρεάν, ᾿Αντὶ τοῦ 

ἀγαπᾶν με ἐνδιέδαλλόν με, ἐγὼ δὲ προσηυχόμην. Καὶ 

ἔϑεντο κατ᾽ ἐμοῦ κακὰ ἀντὶ ἀγαϑῶν, καὶ μῖσος ἀντὶ 

τῆς ἀγαπήσεώς μου, Κατάστησον ἐπ᾽ αὐτὸν ἁιαρτω- 

τ λόν, καὶ διάδολος στήτω ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. ᾿Εν τῷ κποί- 

γεσϑαι αὐτόν, ἐξέλϑοι καταδεδικασμένος, καὶ ἢ προσ- 

δυχὴ αὐτοῖ: γεγέσϑω εἷς ἁμαρτίαν. Γενηϑήτωσαν αἱ ἢ- 

μέραι αὐτοῦ δλίγαι καὶ τὴν ἐπισκοτὴν αὐτοῦ λάθοι 

ἕτερος. Γενηϑήτωσαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὀρφανοί, καὶ ἦ γυ- 

15 γὴ αὐτοῦ χήρα: σαλευόμενοι μεταναστήτωσαν» οἱ υἷ- 

οἱ αὐτοῖ:, καὶ ἔπαιτησάτωσα», ἐκθληϑήτωσαν ἔκ τῶν 

οἰκοπέδων αὐτῶν, ᾿Εξερευνησάτω δανειστὴς πάντα 

ὅσα ὑπάρχει αὐτῷ, καὶ διαοπασάτωσαν ἄλλότοιοι τοὺς 

πόνους αὐτοῦν. 

20 Ι. Πολλῆς ἐνταῦϑα συνέσεως ἡπῖν χοεία. Τὰ γὰο οἡή- 

ματα κατὰ τὴν ψιλὴν ποοφοράν καὶ τὴν ποόχειρον ἄκρόασιν, 

τ πολλοὺς τῶν μὴ προοσεγόντων ϑοουθεῖ. Καὶ γὰρ ἀρᾶς ἅπας 

ὅ ηραλμὸς ἐιιπέπλησται, καὶ διὰ τοιούτων ἅπας διεξῆλϑεν ἧ- 

1. Συγγραφέας καὶ αὐτοῦ τοῦ ψαλμοῦ εἶναι ὁ Δαυΐδ, ὅπως ἐπι- 
βθεθαιώνεται αὐτὸ καὶ ἀπὸ τὸν ὀπόστολο Πέτρο (Πράξ. 1,20). Συν- 
τάχθηκε ὅταν διώκονταν ἀπὸ τὸν Σαοὺλ ἢ ἀπὸ τὸν ᾿Αθεσσαλώμ. 
τΑνθρωποι ἀχάριστοι ποὺ τοὺς εὐεργέτησε στὸ παρελθὸν τὸν καταδιὼ- 
κουν ὀδυσώπητα. Γι᾿ αὐτὸ προσφεύγει οτὸ Θεὸ καὶ ζητᾶ τὴν προστα- 
σίο του, διατυπώνοντας σκληρὲς κατάρες ἐναντίον ταυς. Αὐτὸ δικαιο- 
λογεῖται ἂν λάθουμε ὑπ᾽ ὄψη μας τὸ γεγονὸς ὄτι ὁ Δαυΐδ διακατέ- 
χεται περισσότερο ἀπὸ τὴ δικαιοσύνη τῆς Π.Δ. παρὰ ἀπὸ τὴν ἄνεξι- 
κακία τῆς Κ. Διαθήκης. “Ὅμως τὰ ἐλατήριὸ τοῦ δὲν εἶναι ἐγωϊοτικὰ 
καὶ φιλέκδικασ, ἀλλὰ στοχεύουν στὴ καταδίκη τοῦ ἀδίκου καὶ στὴν 
ἐπικράτηση τοῦ δικαίου καὶ στὴ δόξα τοῦ Θεοῦ. Ἐπὶ πλέον οἱ λόγο! 
αὐτοὶ εἶναι! προφητικοὶ καὶ ἐπαληθεύθηκαν στὸ πρόσωπο τοῦ ᾿Ιούδα͵ 
Ἐπομένως, ὅπως λέγει καὶ ὁ Αὐγουστῖνος᾽ «Προφητεία ἐστὶ καὶ οὐχὶ 
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«Θεέ μου, μὴ ἀποσιωπήσειᾳ τὴν αἰνεσή μου᾽ διότι 

στόμα ἀμαρτωλοῦ καὶ στόμα δολίου ἄνοιξε ἐναν- 

τίον μου. Μίλησαν ἐναντίον μου μὲ γλώσσα δολία, 

μὲ περικύκλωσαν μὲ λόγια μίσους καὶ μέ πολέμη- 

οκν σαν χωρὶς αἰτία. ᾿Αντὶ νά μ᾽ ἀγαποῦν, μὲ συκοφαν- 

τοῦσαν. ἑνῶ ἐγὼ προσευχόμουν γι᾿ αὐτούς. Καὶ 

᾿ ἀνταπέδωσαν κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν καὶ μῖσος ἀντὶ 

τῆς ἀγάπης μου ποὺ τοὺς ἔδειξα. Τοποθέτησε 

πλησίον του ἁμαρτωλὸ δικαστὴ καὶ ὁ διάδολος 

-ἂς σταθεῖ στὰ δεξιά του σάν κατήγορος. Ὅταν 

θὰ κρίνεται ἄς ἐξέλθει καταδικασμένος καὶ ἡ 

προσευχή του ἂς τοῦ καταλογισθεὶ σάν ἀμαρτία. 

Ας γίνουν οἱ υἱοί του ὀρφανοὶ κσὶ ἡ γυναίκα του 

χήρα᾽ ἂς περιπλανιοῦνται οἱ υἱοί του, ἄς γίνουν 

ἐπαῖτες καὶ ἂς ἐκτοπισθοῦν ἀπό τὶς οἰκίες τους. 

᾽Ας ἐξερευνήσει ὁ δανειστής του ὅλα τὰ ὑπάρ- 

εχοντά του καὶ ἂς διαρπάσουν οἱ ξένοι αὐτὰ ποὺ 

ἀπέκτησε μὲ κόπουσ»Ἷ. 

1. Χρειάζεται νὰ δείξουμε ἐδῶ πολλή σύνεση. Διότι 

αὐτά τἀ λόγια, μὲ τὴν ἁπλὴ ἀνάγνωση καὶ τὴν πρόχειρη 

ἀκρόαση, θορυδοῦν πολλοὺς ἀπό ἐκείνους ποὺ δὲν προσέ- 

χουν. Καθόσον ὅλος ὁ ψαλμὸς εἶναι γεμάτος ἀπὸ κατά- 

ρες καὶ μὲ ἄλλες τέτοιες ἐκφράσεις ἔγινε σὲ μᾶς ἡ πα- 

ρουσίαση αὐτῶν τῶν λόγων. φανερώνει δὲ καὶ κάποιο 

κατάρα. Διότι ἐνταῦθο δὲν εὔχεται νὰ συμδῇ, ἀλλὰ προλέγει τὸ συμ- 
βθησόμενον». Ὁ δὲ Μ͵ ᾿Αθανάσιος παροτηρεῖ ὅτι ὁ ψαλμὸς προετοι- 
μάζει τὰ πάθη τοῦ Χριστοῦ καὶ τὶς τιμωρίες ποὺ θὰ συνέθδαιναν οτὸν 
᾿᾿ούδα καὶ στὸν ἴδιο τὸν ᾿Ιουδαϊκὸ λοό. 

2. Οἱ ἀναφερόμενες κατάρες στοὺς στίχους 11--ἸΤ 5 ἐπαληθεύθη- 
καν κατὰ τὸ Θεοδώρητο, τὸν Εὐσέθιο καὶ ἄλλους στούς ᾿Ιουδαίους 
ποὺ ἐξαλείφθηκε τὸ ὄνομά τους μέσα σὲ μιὰ γενεά, ἀφοῦ ἐξολοθρεύ" 
θηκαν μετὰ σαράντα χρόνια ἀπὸ τή σταὐύρωση τοῦ Κυρίου. 
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10 

15 

20 

25 

μῖν ὁ λόγος, καὶ ἐμφαίνει τινὰ ϑυμὸν ξέοντα καὶ διακαὴ 

τοῦ: λέγοντος, καὶ οὐ μέχοι τοῦ ἀδικοῦντος ἰσιάμενσν, ἀλλὰ 

" Εὰ “χΧ 4 " ᾿ 

καὶ ἐπὶ παῖδας, καὶ πατέρα, καὶ ιητέρα προάγοντα τὴν τιμω- 

, Α 5 κ᾿ “- 5" ΄ -- 3 ἊΣ " Α " 

οἷαν, καὶ οὐδὲ μιᾷ ἀρκούμενον συμφορᾷ, ἀλλὰ καὶ κακὰ ἐπὶ 

κακοῖς συνάπτοντα. Ὅρα γὰρ ὅσα κατεύχεται. «Κατάστησον 

ἐπ αὐτὸν ἁμαοτωλόν, καὶ διάδολος στήτω ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ». 

Τουτέστιν, ὑπὸ κατηγόοοις γένοιτο πονηροῖς ἀνϑρώποις καὶ 

. φς ,) ζ ν " ΜΝ " ,ς - 
ἐπιθούλοις, καὶ μὴ πεοιγένοιτο αὐτῶν. Τοῦτο γάρ ἔστιν, « Εν 

τῷ κοίνεσϑαι αὐτὸν ἐξέλϑοι καταδεδικασμέγος». Καὶ οὐκ ἢο- 

κέσϑη ταύτῃ τῇ τιμωρίᾳ, ἀλλὰ μετὰ τῆς καταδίκης ταύτης εήσϑη ταύτῃ τῇ τιμωρίᾳ, ἀλλὰ μετὰ τῆς τῆς )ς 
» ᾽ὔ [ἐς 5 2 “ ἈΝ, 3 ΗΜ - ᾿ 

εὔχεταί τινα ἕτερον μετ᾽ ἐχπεῖγον τὴν ξκεδίνου λαδεῖν τιμὴν, 

λέγων, «Τὴν ἐπιοκοπὴν αὐτοῦ λάδοι ἕτερος». Καὶ οὐδὲ ἐν- 

ταῖϑα ἵσταται, ἀλλὰ καὶ τὸν πόνον" καταλελειμμένον λιμένα 

προσχώννυσι, μηδὲ ὑπὸ τοῦ; Θεοῦ τινος φιλανϑρωπίας τυχεῖν 

ἀξιῶν καὶ λέγων: «Καὶ ἢ προσευχὴ αὐτοῦ γενέσϑω εἰς ἅμαο- 

τίαν». Καὶ μέντοι καὶ ϑάνατον ἄωρον ὑπομεῖναι ἀξιοῖ. «Γ Ὲ- 

» ϑήτωσαν» ᾽ ’ ’ , , τ ἢ 4 ἦτ ἰχή ὁ} Η 

ηϑή γάρ, φησίν, «αἱ ἡ μέραι αὐτοῦ! δλίγαυν. 
Κ ν ἠδὲ » “ “, , Η͂ Η - ΄ ᾿ 

αἱ οὐδὲ ἐνταῦϑα ἵσταται, καίτοι καὶ τὸ ταῦτα πόνα εἰ- 
, 

πεῖν ἤρκει, ὁ δὲ καὶ ἐπιτίϑησιν, ὅπερ σιρόδρα ἐστὶν ἐπκκεπαυ- 
ΩΣ 

μένης φυχῆς, τὸ μὴ πιᾷ μηδὲ δευτέρᾳ ἀρκεσϑῆναι τιμωρίᾳ, 

ἀλλὰ τοσαύτας ἐπαχϑῆναι αἰτεῖν. Τὰ δὲ ἐντεῦϑεν ἔτι πολλῷ 

τούτων χαλεπώτερα. Καὶ γὰρ ὀρφανίαν, καὶ χηρείαν, τῶν 

λειπομένων» κατεύχεται. Καίτοι γε ταῦτα ἀπελθόντος ἐξ ἀ- 

γάγκης γενέσθαι συμδεαίνει ἀλλ ὅπως καὶ ταῦτα ἐν τάξει 
, - Ως κα " μ “ΜΝ τέϑησιν ἀρᾶς. τῷ ϑυπῷ ζέων. Καὶ οὐδὲ μέχρι τῆς ὀρφανία: 

Π ἀλλὰ κγ κεν " ᾿ " , , 
ἵσταται, ἀλλὰ καὶ μετὰ τοιαύτας ουμφορὰς πρόεισι περαιτέρω, 

τὸ δεινὸν αὔξων, πλανήτας καὶ μετανάστεις ἀξιῶν γενέσϑαι 
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θυμὸ πολύ θερμὸ καὶ κσυτὸ ἐκείνου ποὺ λέγει αὐτὰ τὰ 

λόγια, καὶ ποὺ δὲν σταματᾷ μόνο στόν ἄδικο, ἀλλὰ προχω- 

ρεῖ ἡ τιμωρία καὶ στὰ παιδιὰ καὶ στὸν πατέρα καὶ στὴ 

μητέρα, καὶ δὲν ἀρκεῖται σὲ μιά συμφορά, ἀλλὰ καὶ προσ- 

ϑέτει κακὰ ἐπάνω σὲ κακά. Πρόσεχε λοιπὸν πόσες εὐχές 

κάνει ἐναντίον του. «Τοποθέτησε κοντά του ἁμαρτωλὸ δι- 

καστὴ κσὶ ὁ διάβολος ἃς σταθεῖ στὰ δεξιὰ του σὰν κατή- 

γορος». Δηλαδὴ ἂς βρεθεῖ κάτω ἀπὸ κατηγόρους κακούς 

καὶ δολίους ἀνθρώπους καὶ ἂς μὴ μπορέσει νά νικήσει! 

αὐτούς. Διότι αὐτὸ σημαίνει τό, «Ὅταν θὰ κρίνεται ὃς 

ἐξέλθει καταδικασμένοο». Καὶ δὲν ἀρκέσθηκε σ᾽ αὐτὴν 

τὴν τιμωρία. ἀλλά μαζὶ μὲ αὐτὴν τὴν καταδίκη εὔχεται κά- 

ποῖος ἄλλος νὰ λάθει μετά ἀπὸ ἐκεῖνον τό ἀξίωμα ἐκείνου, 

λέγοντας «ἄλλος ἂς λάθει τὸ ἀξίωμά του». Καὶ οὔτε ἐδῶ 

σταματᾶ, ἀλλὰ κσὶ τὸ μόνο λιμάνι ποὐ ἔχει ἀπομείνει τὸ 

φράσσει τελείως, ἔχοντας τὴν ἀξίωση νἀ μὴ τύχει οὔτε 

ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ κάποιας φιλανθρωπίας καὶ λέγει «Καὶ 

ἡ προσευχή τοῦ ἄς τοῦ καταλογισθεὶ σάν ἁμαρτία». ᾿Αλ- 

λὰ καὶ πρδωρο ἀκόμη θάνατο ἀξιώνει νὰ ὑποστεῖ. Διότι 

λέγει, «ἼΑς γίνουν οἱ ἠμέρες του λίγες». 

Καὶ οὔτε ἐδῶ σταματᾶ, ἂν καὶ βέθαια ἦταν ἀρκετὰ καὶ 

μόνο αὐτὰ νὰἀ πεῖ, αὐτὸς ὅμως προσθέτει καὶ ἄλλα, 

πράγμα ποὺ ἀποτελεῖ δεῖγμα ψυχῆς ποὺ καταφλέγεται 

ὑπερθολικὰ ἀπὸ τήν ὀργή της, ὥστε νά μὴ ἀρκεῖται σὲ 

μιὰ ἢ δυό τιμωρίες, ἀλλά νὰ ζητεῖ τόσες πολλὲς νἀ προστε- 

θοῦν. Τὰ ὅσα δὲ ἀκολουθοῦν εἶναι ἀκόμα πολὺ πιὸ φοβε- 

ρώτερα ἀπὸ αὐτά. Καθόσον εὔχεται ἐναντίον ἐκείνων ποὺ 

ἀπέμειναν ὀρφάνια καὶ χηρεία. Μολονότι δέθαια ἂν ἑκεῖ- 

νος πεθάνει αὐτὰ συμβαίνει ν᾿ ἀκολουθοῦν κατ᾽ ἀνάγκη, 

ἀλλ᾽ ὅμως καὶ αὐτὰ τὰ τοποϑετεῖ στὴ θέση τῆς κατάρασ, 

καταφλεγόμενος ἀπὸ τὸ θυμό του. Καὶ οὔτε σταματᾶ μέ- 

χΧρι τὴν ὀρφάνια, ἀλλὰ καὶ μετά ἀπὸ τέτοιες συμφορὲές προ- 

χωρεὶ ἀκόμη πιὸ πέρα, αὐξάνοντας τό κακό καὶ ἀξιώνον- 

τας νὰ γίνουν οἱ ἀπόγονοί του περιπλανώμενοι καὶ μετα- 
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τοὶς ἐκείνου. «Σαλευόιενοι τὰρ μεταναστήτωσαν οἱ υἱοὶ αὖ- 

τοῖον, φησί, «καὶ ἐπαιτησάτωσανν. Τουτέστι, μὴ στῶσι πλα- 

γώμπενοι, μηδὲ τῆς ἀναρ;καίας εὐποοήσωσι τροφῆς, μηδὲ παύ- 

σώνται τόπον ὃκ τόπου συνεχῶς ἀιείδοντες, ἐλαυνόμενοι, διο- 

κόμενοι κατὰ πᾶσαν τὴ» γῆν, καὶ πηδαμοῦ χώραν τοῦ! στῆναι 

εὐρίσκοντες. ΔΙετὰ δὲ τούτων καὶ πενίαν αὐτῶν κατεύχεται, 

καὶ πενίαν ἐσχάτην καὶ ἀφόρητον, ὥστε μηδὲ τῆς παρὰ τῶν 

συγγενῶν ἐπικουοίας τυχεῖν, ἀλλὰ περιιέναι, παρὰ ξένων 

καὶ ἀγνώστων ποοσαιτοῦντας ταύτην. 

Καὶ ἄκουε πῶς τοῦτο δηλῶν παρατίϑησι. Ἀετὰ γὰρ τὸ 

εἰπεῖν" «Δεταναστήτωσαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἐπαιτησάτωσαν», 

ἐπάγει  Ἐκοληϑήτωσαν ἐκ τῶν οἰκοπέδων αὐτῶν, καὶ ὃδξ"- 

ρευνησάτω, δανειστὴς πάντα ὅσα ὑπάρχει αὐτῷ, καὶ διαρπα- 

σάτωσαν ἀλλότοιοι τοὺς πόνους αὐτοῦ». Τοῦτο ἑτέρας συμφο- 

οᾶς εἶδος, τὸ εἰς διαρπαγὴν δοθῆναι τὰ αὐτῶν, καὶ δανει- 

στῶν φέρειν ἐπιδουλάς, καὶ παντὶ τοόπῳ ἐπηρεάξεσϑαι, καὶ 

τὸ δὴ γχαλεπιώτεοον, ὃν τοσούτοις κεικοῖς ἔοημον εἶναι ποὸ- 

στάτου καὶ τοῦτο κατεύχεται λέγων" Δ]ὴ ἡπαοξάτω αὐτῷ 

ἀντιλήπτωου, Τὰ γὰρ κακὰ αὐτὰ καὶ ξαυτὰ ἀφόρητα, ὅταν 

δὲ μηδὲ τὸν ποοϊστάιενον ἔχῃ, πολλῷ χαλεπώτερα. «λ᾽γ)ληδὲ 

»δγηϑήτω οἰπτίομων τοῖς ὅρῳ αὐοῖς αὐτοῦ. [δαθαί, πόπον 

υμοῦ μέρεϑος, ὅταν μηδὲ τὸ ἄωζνον τῆς ὀοφανίας ἕλέοιυς 
, 

τυγχάνῃ, καὶ οὐ μόνον ἐλέους, ἀλλὰ καὶ ἀπωλείᾳ ἐσχάτῃ πε- 

οιδάλληται. «Γενηϑήτω» γάρ, ηηοί, «τὰ τέκνα αὐτοῖν εἰς ἐξο- 

λόϑρεισιν. Εν γενεᾷ πιᾷ ἐξαλειφϑείῃ τὸ ὄνομα αὐτοῖν». 
τ ο - , - ᾽᾿ ᾿ ᾿ 

Εἶδες λόγον ϑυμοῖ γέμοντα, καὶ οὐδαμοῦ ἱστάμενον»; Καὶ 

ζἥσαι μετὰ συμφορᾶς αὐτοὺς εὔχεται ποικίλης καὶ παντοδα- 
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νάστες. Διότι λέγει «ἼΑς περιπλανιοῦνται οἱ υἱοί του ἀπὸ τό- 

πο σέ τόπο καὶ ἄς γίνουν μετανάστες καὶ ἐπαῖΐτες». Δη- 

λοδή, ἂς μὴ παύσουν νὰ περιπλανιοῦνται, οὔτε ν᾿ ἁποκτή- 

σοὺυν τὴν ἀναγκαία τροφὴ γιά τὴ ζωή τους, οὔτε νὰ παύ- 

σοὺυν νὰ περιφέρονται συνεχῶς ἀπὸ τόπο σὲ τόπο, ἀλλὰ 

νἀ μετακινοῦνται συνέχεια καὶ νὰ καταδιώκονται σ᾽ ὅλη 

τὴ γῆ καὶ νὰ μὴ δρίσκουν πουθενὰ τόπο νὰ σταθοῦν. Μαζὶ 

δὲ μὲ αὐτὰ εὔχεται ἐναντίον αὐτῶν καὶ φτώχεια, καὶ μά- 

λιστα φτώχεια τὴν πιὸ φοδερὴ καὶ ἀνυπόφορη, ὥστε νὰ 

μὴ ἔχουν οὔτε τὴ δοήθεια τῶν συγγενῶν τους, ἀλλὰ νὰ 

περιπλονιοῦνται καὶ νὰ τὴ ζητοῦν ἀπὸ ξένους καὶ ἀγνώ- 

στους. 

Καὶ ἄκουε τὶ λέγει γιά νά δηλώσει αὐτό Διότι μετὰ 

τὰ λόγια, «Ας γίνουν μετανάαστες οἱ υἱοί του καὶ ἐπαῖ- 

τξεο», προσθέτει" «Καὶ ἂς ἐκτοπισθοῦν ἀπὸ τὶς οἰκίες τους 

καὶ ἂς ἐξερευνήσει ὁ δανειστὴς ὅλα τἀ ὑπάρχοντἁ του 

καὶ ἂς ἁρπάξουν οἱ ξένοι τούς κόπους του». Αὐτὸ εἶνσι 

ἄλλο εἶδος συμφορᾶς, τὸ νὰ δοθοῦν σὲ ἁρπαγὴ τὰ ὑπάρ- 

χοντὰ του. νὰ ὑποφέρει τὶς ἐπιβθουλὲές τῶν δανειστῶν, 

καὶ μὲ κάθε τρόπο νὰ δλάπτεται, καὶ τὸ φοθδερώτερο βέ- 

βαια, μέσα σὲ τόσα κακὰ νὰ εἶναι ἔρημος ἀπὸ προστάτη᾽ 

καὶ αὐτὸ τὸ εὔχεται ἐναντίον του, λέγοντας «᾿Ας μὴ ὑπάρ- 

ἕξει γι αὐτὸν κανένας θδοηθός». Διότι τὰ κακὰ αὐτὰ καθ᾽ 

αὐτὰ εἶναι ἀνυπόφορα, ὅταν ὅμως δέν ἔχει οὔτε προστά- 

τη, γίνονται πολὺ πιὸ φοβερώτερα. «Καὶ ἂς μὴ ὑπάρξει 

κανένας ποὺ νὰ δείξει συμπάθεια στὰ ὀρφανά του». Πὼ 

πώ, πόσο εἶναι τὸ μέγεθος τοῦ θυμοῦ του, τὴ στιγμὴ ποὺ 

οὔτε ἡ πρόωρη ὀρφάνια τους θρίσκει συμπάθεια, καὶ ὄχι 

μόνο δὲν ὄρίσκει συμπάθεια, ἀλλὰ καὶ περιβάλλεται ἀπὸ 

τὴν πιό φοθδερὴ καταστροφή. Διότι λέγει, «ἼΑς ἐξολοθρευ- 

θοῦν τἀ τέκνσ του, ὥστε μὲ μιά γενεὰ νὰ ἐξαφανισθεῖ τὸ 

ὄνομά του». . 

Εἴδες λόγο γεμάτο ἀπὸ θυμὸ καὶ ποὺ πουθενὰ δέν 

σταματᾶ; Εὔχεται νὰ ζήσουν μέ ποικίλες καὶ παντός εἴ- 
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« πῆς, καὶ πανωλεϑοίᾳ παραδοδῆναι, καὶ ἀνωνύμως ἀπολέσϑαι. 

Καὶ ὥσπερ. οὐκ ἀυκούσιις τῆς συμφορᾶς τῶν παίδων, ἐπάγει 

πάλ" «ἸΑΔναμνησϑείη ἢ ἀνομία τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἣ 

ἁμαυτία τῆς μητοὺς αὐτοῦ πὴ ἐξαλειφϑείη. Γενηϑήτωσω» 

ἐναντίον Κυρίου διαπαντός καὶ ἐξολοϑοευϑείη ἐκ γῆς τὸ 

μνημόουνον αὐτῶν», Τοῦτο γὰρ μάλιστα ϑυμοῦ, τὸ κατακερμα- 

τίξει»" ἃς εἶπε καϑόλου συμφοράς, καὶ συνεχῶς τὰ αὐτὰ περι- 

στρέφειν». Εἰπὼν γάρ, «Αναμνησϑείη ἡ ἀνομία τῶν πατέρων 

αὐτοῦ», ἐπήγαγε" «Καὶ μὴ ἐξαλειφϑείη», Καίτοι τὸ αὐτό ἐ- 

10 στιν, ἀλλ᾽ ὅμως ὃ ϑυμὸς καὶ ἀμφότερα παρεσκεύασεν αὐτὸν 

15 

20 

εἰπεῖν. ὃ δὲ δούλεται εἰπεῖν τοῦτό ἔστιν" ᾿ἀπόκτεινον αὐτόν, 

σψάξον, ἄνελε᾽. Εἶδες ἀρᾶς πλῆϑος; ᾿Αλλ᾽, εἰ δούλει, πάλιν 
», . κ᾿ " ΄ 4 “- 5» , ἄνωϑεν αὐτὰ συλλογίοομαι. Περιπέσοι πονηροῖς ἀγϑρώποις, 

Η ( ΄ . ( , » “2 »“ ,ὔ ῳ ησί, κατηγορηϑείη, κοατηϑείη πωρ᾿ αὐτῶν, καταδικασϑείη, 

ἄωρον ῥποσταίη ϑάγνατον, ἐκόληϑείη τῆς τιμῆς, καὶ πηδὲ εἰς 

ἐκγόνους, ἀλλ᾽ εἰς ἑτέρους τινὰς ταύτην μεταφδρομένη» ἴδοι" 
" . ν ἊΝ » ἜΝ , , 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπόλοιτο, καὶ τὰ παιδία πενίαν, ὀρφανίαν, δίον 

-ὺς ἢ ; - Μ , 
προσαιτῶν» ὑπομδίναιεν, καταδικασϑεῖεν, ἐλαϑεῖεν πάντοϑεν, 

μηδένα οχοῖεν δοηϑόν, ἐκπέσοιεν καὶ τῆς εὐνοίας τοῦ Θεοῦ, 
ΜΝ ἽΝ , κι ον κι ΔΕ ͵, 

πηδεὶς αὐτοῖς γένοιτο λιμήν, μηδὲ καταφυγή" ἐξαλειφϑείη 

τὸ ὅνοιια αὐτοῦ ἀπὸ τῆς γῆς, ἀνώνυμος ἀπόλοιτο, καὶ ὃ πα- 
," " »“᾿ δί ὃ - , - 2 - Α 1 ὑτὸ τὴο καὶ ἡ μήτηρ δίκην δοῖεν, ὧν ἥμαρτον" καὶ μετ᾿ αὖ 

ἐξώλεις καὶ προώλεις ἀπόλοιντο. 

Ὁ. ρα οὐκ ἐκπλήττει ἀκροατὴν τὰ εἰρημένα; ἴάρα 

25 οὐκ ἐπιθυμεῖς ἀκοῦοαι τίς οὗτος ὁ καταδικασϑεὶς οὕτως; ᾿ ς ἢ 

Εἰ γὰρ ἄνϑρωπον ἀκούοντες λοιδορούμενον τοὺς παρεστῶτας 

ἐρωτῶμεν φράσαι τίς ὃ ταῦτα ἀκούων, πολλῷ μᾶλλον τοῦ 

ποοφήτου ταῦτα καταρωμένου ἀκούοντες ἀναγκαῖον μαϑεῖν, 
᾿ " ΄ - ᾿ . “ ἢ , )ὕ 

καὶ μετὰ φόδου μαϑεῖν, καὶ συνεοταλμένης τῆς διανοίας, τίς 
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δους συμφορές, νὰ παραδοθοῦν σὲ πανωλεθρία καὶ νὰ 

χαθοῦν σὰν ἄγνωστοι. Καὶ ὅπως ἀκριθδῶς, σὰν νὰ μὴ εἶναι 

ἀρκετὴ ἡ συμφορὰ τῶν παιδιῶν, προσθέτει πάλι’ «Εἴθε νὰ 

μείνουν ἐνώπιον τοῦ Κυρίου οἱ ἀδικίες τῶν προγόνων τοῦ 

καὶ νὰ μὴ ἐξαλειφθεῖ ἡ ἀμαρτία τῆς μητέρας του. ᾿Ας 

παραμένουν ἐνώπιον τοῦ Κυρίου αἰώνια καὶ ἂς σθδήσει τε- 

λείως ἀπὸ τὴ γῆ ἡ ἀνάμνηση αὐτῶν». Αὐτὸ δηλαδὴ εἶναι 

πρὸ πάντων δεῖγμα θυμοῦ, τὸ νὰ ἀναλύει ὅλες γενικῶς 

τὶς συμφορὲς πού εἶπε καὶ συνεχῶς νὰ στρέφεται γύρω 

ἀπὸ τὰ ἴδια. Διότι, ἀφοῦ εἶπε, «Εἴθε νὰ μείνουν οἱ ἀδικίες 

τῶν προγόνων του», πρόσθεσε᾽ «Καὶ ἂς μὴ ἑξαλξειφθεῖ». 

ἼΑν καὶ δέθδαια τὸ ἴδιο σημαίνει, ἀλλ᾽ ὅμως ὁ θυμὸς τὸν 

ἔκαμε νὰ πεῖ καὶ τὰ δυό' αὐτὸ δέ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ 

ἑξῆς ᾿Φόνεψέ τον, σφάξε τον, ἐξαφάνισέ τον᾽. Εἴδες μέ- 

γεθος κατάρας; ᾿Αλλ᾽, ἂν θέλεις, ἂς τὰ ἐπαναλάθβουμςε 

πάλι ἀπὸ τὴν ἀρχὴ. ᾿Ας πέσει, λέγει, σὲ κακοὺς ἀνθρώ- 

πους, ἅς κατηγορηθεῖ, ἂς συλληφθεῖ ἀπ᾿ αὐτούς, ἂς κατα- 

δικασθεῖ, ἂς ὑποστεῖ πρόωρο θάνατο, ἂς ἀπομακρυνθεῖ 

ἀπὸ τὸ ἀξίωμά του, καὶ ἃς τὸ δεῖ νὰ μεταθιθάζεται ὄχι 

στοὺς ἀπογόνους του, ἀλλὰ σὲ κάποιους ἄλλους ἡ γυ- 

ναίκα του ἂς χαθεῖ καὶ τὰ παιδιά του ἂς ὑπομείνουν φτώ- 

χεια, ὀρφάνια, καὶ ζωὴ ζητιάνων, ἂς καταδικασθοῦν, ἂς 

καταδιωχϑοῦν ἀπὸ παντοῦ, ἂς μὴ ὑπάρξει γι᾿ αὐτοὺς κανέ- 

να λιμάνι οὔτε καταφύγιο᾽ ἂς ἐξαλειφθεῖ τὸ ὄνομά του 

ἀπὸ τὴ γῆ, ἃς χαθεῖ σὰν ἄγνωστος, καὶ ἂς τιμωρηθοῦν 

ὁ πατέρας καὶ ἡ μητέρα του γιὰ ὄσες ἀμαρτίες ἕκαναν. 

2. Ἄραγε δὲν προκαλοῦν τὰ ὄσα λέχθηκαν ἔκπληξη 

στὸν ἀκροατὴ; ᾿Αραγε δὲν ἐπιθυμεῖς ν᾿ ἀκούσεις ποιός 

εἶναι αὐτὸς ποὺ καταδικάσθηκε μ᾽ αὐτὸ τὸν τρόπο; Διότι 

ἂν, ἀκούοντας ἄνθρωπο νὰ κατηγορεῖται, ἐρωτοῦμε τοὺς 

παραθρισκομένους, νὰ μᾶς ποῦν ποιὸς εἶναι αὐτὸς ποὺ 

δέχεται αὐτές τὶς κατηγορίες, πολὺ περισσότερο ἀἁκούον- 

τας τὸν προφήτη νὰ κάνει αὐτές τὶς κατάρες, ᾿εἶναι ἀνάγκη 

νὰ μάθουμε, καὶ μάλιστα νὰ μάθουμε μὲ φόθδο καὶ συνε- 
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. ὁ εἰς ὀργὴν" οὕτω χαλεπὴν ἐμπεσών, τίς ὃ λυπήσας τὸ Πνεῦ- 

το 
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μὰ τὸ ἅγιον, ὡς τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ἀκοῦσαι παϑῶν εἴδη. 

Οὐκοῦν», εἰ δοκεῖ, τὸν ψαλμὸν ἄνωϑεν εἴπωμεν μετὰ πολλῆς 

τῆς προσυχῆς. Καὶ μηδεὶς ϑορυδείσϑω. Καὶ γὰρ μετὰ ἄκρι- 

δείας ἁπάσης ποιήσομαι τὴν ἐξήγησιν, ὡς ἂν οἷός τὲ ὦ. Οὐδὲ 

γὰρ μιερόν ἔστι τὸ ζητούμενον" ἀλλ᾽ ἕν μὲν καὶ πρῶτον, τίνος 

ἕγνοχεν αὐτοῦ ἁμαρτόντος͵ τούτου δὴ τοῦ καταδοωμένου, οἱ 

παῖδες κολάζονται μεῖ αὐτοῦ, καὶ ἡ γυνή, καὶ οἱ γονεῖς. 

«Ἰεύτερον δέ, τίς ὁ καταρώμενος. Τρίτον δέ, πῶς ὁ τῶν 
3 7 - " - 5 ΄ ν᾿ 5" ᾽ “ὦ 

ἀποστόλων κορυφαῖος περὶ τοῦ ᾿Ιούδα τὸν ψαλμὸν εἰρῆσθαι 

δείκνυσι μᾶλλον δὲ οὐ τὸν ιραλμὸν ἅπαντα, ἀλλὰ τοῦ ψαλμοῦ 

τὸ μέρος. «ἔν " σίν, «ἐν τῇ Οί6λ ὧν ιτραὴ ἡ μέρος. γράπιαι γάρ», φησίν, «ἂν τῇ δίόλῳ τῶν ψα)- 

κῶν: Γενηϑήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος», καὶ ἐν τοῖς σπη- 

νώμασι» αὐτοῦ μὴ ἔστω ὃ κατοικῶν». 

᾿Αλλὰ πάλιν» τοῦτο ἕτερον ἡμῖν ζήτημα παρέχει" οὐ γὰρ 

ὃν τούτῳ γέγραπται τῷ ψαλμῷ ἀμφότερα: διόπερ οὐκ εἶπε 

τόνδε τὸν ψαλμόν, ἀλλὰ τὸ διόλίον ἅπαν». Καὶ γὰρ τὸ 
τ , ς ξῳ “ 5» - νκ 5 Φ ΄ " Ἄ 

«Πενηϑήτω ἣ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος», ἐν ἑτέρῳ, καὶ ὃν 

τούιῳ' «Τὴ» ἐπισχοπὴν αὐτοῦ λάδοι ἕτερος». ᾿Αλλ᾽ ὅμως ὁ 

Πέτρος ἀμφότερα συνήγαγεν εἷς μαρτυρίαν μίαν. “Ὁ καὶ ὁ 

Παῦλος πανταχοῦ ποιεῖ, ὡς ὅταν λέγῃ «ἬἪξει ἐν Σιὼν 

ὃ ουόμεγος, καὶ ἀποστρέψει ἀσεύείας ἐξ ᾿Ιακώδ. Καὶ αὖτι, 
2 - ἴῃ 5» »᾿ - ΄ Ὁ 39 Ζ Α ε ΄ 

αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαϑήκη, ὅταν ἀφέλωμαι τὰς ἁμαρτίας 
“3. - ’, Α 3 μ᾽ " 5 7 ’ ᾿ 3 

αὐτῶν», Τί δὲ ἄν τις εἴποι τὸ εἴοημένον, προφητείαν ἢ ἀ- 
" 

ράν; Προφητείαν ἐν εἴδει ἀρᾶς, Καὶ γὰρ καὶ ἀλλαχοῦ τοι- 

οὔτόν τι εὑοήσοιιεν' ὅπερ καὶ ὁ ᾿Ιακὼδ ἐποίησεν, ᾿Επειδὴ 

νὰν τοὺς ἀχούοντας ἐκ τῶν ἑτέυοις συμδαινόντων ὦφελε 

2 

Πράξ. 1,20. - : τα 
Ψαλμ. 88, 28. 
Ψαλμ. 108, 8. 
Ἢσ. 59, 20. 
Ἢσ. 27,9. 
Ρωμ. 11. 26 καὶ 27. φσσπ ὦ 
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σταλμένη διάνοια, ποιὸς εἶναι αὐτὸς ποὺ κυριεύθηκς ἀπὸ 

τόση ὀργὴ, ποιὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ ἐλύπησε τὸ ἅγιο Πνεῦ- 

μα, ὥστε ν᾽ ἀκούσει τόσα πολλὰ καὶ τόσα μεγάλα εἴδη 

παϑῶν. Λοιπόν, ἂν κρίνετε σκόπιμο, ἂς ἐξετάσουμε τὸν 

ψαλμὸ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ μὲ πολλὴ προσοχή. Καὶ κανεὶς ἂς 

μὴ θορυθεῖται. Καθόσον μὲ κάθε προσοχὴ θὰ κάνω τὴν 

ἐξήγηση, ὅσο μοῦ τὸ ἐπιτρέπουν οἱ δυνάμεις μου. Διότι 

δὲν εἶναι μικρὸ τὸ ζητούμενο, ἀλλ᾽ ἕνα μὲν καὶ πρῶτο εἶ- 

ναι, γιὰ ποιὸ λόγο ἀφοῦ αὐτὸς ἀμάρτησε, αὐτός δηλαδὴ 

πρὸς τὸν ὀὁποῖο ἔγινε ἡ κατακραυγή, τιμωροῦνται μαζὶ μὲ 

αὐτὸν τὰ παιδιά του, ἡ γυναίκα τοῦ καὶ οἱ γονεῖς του. 

Δεύτερο εἶναι, ποιὸς εἶναι αὐτὸς ποὺ κάνει τὶς κατάρες. 

Τρίτο δέ, πῶς ὁ κορυφαῖος τῶν ἀποστόλων λέγει ὄτι ὁ ψαλ- 

μὸς γράφηκς γιὰ τὸν ᾿Ιούδα, μᾶλλον δὲ ὄχι ὅλος ὁ ψαλ- 

μός, ἀλλ᾽ ἕνα μέρος τοῦ ψαλμοῦ. Διότι, λέγει, «Ἔχει γρα- 

φεῖ στὸ διδλίο τῶν ψαλμῶν’ ἂς γίνει τὸ ἀγρόκτημά του 

ἔρημο καὶ ἂς μὴ ὑπάρξει ἐκεῖνος ποὺ θὰ κατοικεῖ σ᾽ αὐτό» " 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ πάλι μᾶς δημιουργεῖ ἄλλο πρόθλημα᾽ διότι 

δὲν ἔχουν γραφεῖ σ᾽ αὐτὸν τὸν ψαλμὸ καὶ τὰ δύο᾽ γι᾿ αὐτὸ 

ἀκριβῶς δὲν ἀνέφερε αὐτὸν τὸν ψαλμό, ἀλλ᾽ ὁλόκληρο τὸ 

θιθλίο τῶν ψαλμῶν. Καθόσον τό, «ἼΑς γίνει ἔρημο τό ἄ- 

γρόκτημά του»΄, ἀναφέρεται σ΄ ἄλλο ψαλμό, σ΄ αὐτὸν δὲ 

ἀναφέρεται, «Καὶ τὸ ἀξίωμά του ἂς τὸ λάβει ἄλλος». 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν Πέτρος καὶ τὰ δυὸ τὰ συνένωσε σὲ μιὰ μαρ- 

τυρία, πράγμα ποὺ καὶ ὁ Παῦλος κάμνει παντοῦ, ὅπως 

ὅταν λέγει᾽ «Θὰ ἔλθει ἀπὸ τὴν Σιὼν ὁ λυτρωτὴς καὶ θ᾽ ἀ- 

ποδιώξει τὶς ἀσέθειες ἀπὸ τούς ἀπογόνους τοῦ ᾿Ιακώβ". 

Καὶ αὐτὴ εἶναι ἡ συμφωνία ποὺ θὰ κάνω μὲ αὐτούς, ὅταν 

θὰ ἐξαλείψω τὶς ἁμαρτίες τους». Πῶς δὲ θὰ μποροῦσε 
κανεὶς νὰ ὀνομάσει αὐτὸ ποὐ λέγεται ἐδῶ, προφητεία ἢ 

κατάρα; Προφητεία ὑπὸ μορφὴ κατάραᾳα. Καθόσον καὶ ἀλ- 
λοῦ θὰ θροῦμε κάτι παρόμοιο, ὄπως αὐτὸ ποὺ ἕκαμςε καὶ 

ὁ ᾿Ιακώδ. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ οἱ ἀκροατές πρέπει νὰ ὠφελοῦν- 

ται ἀπὸ αὐτὰ πού συμθαίνουν στοὺς ἄλλους, πολλὲς ἀπὸ 

20 
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σθαι χρή, πολλὰς τῶν προφητειῶν τούτῳ σχηματίζουσι τῷ 

τοόπῳ, ὥστε καὶ τῷ εἴδει τῆς προφορᾶς τῆς κατὰ τὴν πο- 

λιτείαν αὐξηϑῆναι τὸν φόδον. Οὐ γάο ἐστιν ἴσον εἰπεῖν, ὅτι 

ὁ δεῖνα τὸ καὶ τὸ πείσεται, καὶ ἐν τάξει χολῶντος καὶ ὀργι- 

5. ζομένου τὸ αὐτὸ τοῦτο προσενεγκεῖν, Καὶ ὅτι οὐχ ἁπλῶς ταῦ- 

τὰ ἀποφαίνομαι, ἀπὸ τῶν ποοφητικῶν ὑμῖν ρημάτων τοῦτο 

ποιήσω δῆλον. Ὃ γὰο ᾿Ιακώδ, ὅτε ξιιελλε τελευτᾶν, «Δεῦτε», 

φησὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, «καὶ ἐρῶ, τί ἀπαντήσεται ὑμῖν ἐπὶ 

ἐοχάτων τῶν ἡμερῶν»: καὶ μέλλων προφητεύειν, ἔκ προο!- 

10 μίων» εὐδέως ὥσπερ τινὶ ϑυμῷ ζέων ἀπὸ ἀρᾶς ἄρχεται τῆς 

προ ἡτδίας, οὕτω λέγω»" «Ῥουδὶμ πρωτότοκός μου, σκληρὸς 

φέρεσθαι, καὶ σκληρὸς αὐθάδης, ἐξύδρισας ὡς ὕδωρ, μὴ ἐκ- 

ζέσῃς», τὴν» πέλλουσαν αὐτοῦ ἀπώλειαν ἐν τάξει ἀρᾶς προ- 

φητεύων. 

15 Οὕτω πάλιν ὅταν ἀγαϑὰ λέγῃ, ἐν τάξει εὐχῆς διηγεῖται, 

«Δῴη σοι Κύοιος», λέγων, «ἐκ δρόσου τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐκ 

τῆς πιότητος τῆς γῆς». Καίτοι καὶ τοῦτο προφητεία. ᾽4.λλ᾽ 

ὅτι μὲν οὐκ ἔστιν ἀνϑρωπίνου πάϑους, δῆλον. Καὶ γὰρ καὶ 

ἐπὶ Χαναὰν ὅ πατὴρ αὐτοῦ τοῦτο αὐτὸ ποιεῖ, λέγων, «ἡ ἔσται 

20 Χαναὰν παῖς αὐτοῖν», ἵνα μάϑῃς, ὅτι ὃ Θεός, προλαμδάνων 

τοὺς ἀδικουμένους, ἐπεξέρχεται τοῖς ἀδικοῦσι. Καὶ ὅ Χοι- 

στὸς δὲ τοιούτῳ τινὶ κέχοηται τρόπῳ, πουφητείας εἴδει μᾶλ- 

"λον ἀνακαλῶν καὶ ϑρηνοῦντα μιμούμενος, καὶ λέγων" «Οὐαί 

σοὺς Χωριζίν, σαί σοι͵ Βηϑσαϊδῶν.. Καὶ πάλιν, ὧς ὅταν 

25 λέρῃ: ᾿Ἱερουσαλήμ, ᾿Ιερουσαλήμ, ἢ ἀποκτείνουσα τοὺς προ- 

φήτας». ΠἜἊερὶ τίνος οὖν ὅ ψαλμὸς εἴρηται; "Ἐνια περὶ τοῦ 

᾿Ιούδα, τοῦ: Πνεύματος προφητεύοντος διὰ τοῦ Δαυίδ, τὰ δὲ 

λοιπὰ περὶ ἑτέρων. Καὶ γὰο οὗτος προφητείας πάλιν τρό- 

9. Γεν. 49,1. 
10. Γεν. 49,3 -4. 
11. Γεν. 27, 28. 
12. Γεν. 9,26. εὐ τὸ τὸν . 

13. Λουκᾷ 10. 13. κυ ςς ΜΝ 
14, Λουκᾶ 13,34. τ ΠΝ 
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τὶς προφητεῖες τὶς παρουσιάζουν μὲ αὐτὸν τὸν τρόπο, 

ὥστε καὶ μὲ τὴ μορφὴ αὐτὴ ποὺ εἶναι σὐμφωνη μὲ τὸν 

τρόπο ζωῆς τους, ν᾿ αὐξηθεῖ ὁ φόβος τους. Διότι δὲν εἶναι 

τὸ ἴδιο πράγμα τὸ νὰ πεῖ ὅτι ὁ τάδε θὰ πάθει αὐτὸ καὶ 

αὐτό, καὶ τὸ νὰ παρουσιάσει τὸ ἴδιο πράγμα ὑπὸ μορφὴ 

θυμωμένου καὶ ὀργιζομένου. Καὶ τὸ ὅτι αὐτὰ δὲν σᾶς τὰ 

λέγω ἔτσι τυχαῖα, θὰ σᾶς τὸ ἀποδείξω ἀπὸ τὰ προφητικὰ 

λόγια. Διότι ὁ ᾿Ιακώβδ, ὅταν ἐπρόκειτο νὰ πεθάνει, λέγει 

στοὺς υἱούς του «᾿Ἐλᾶτε καὶ θὰ αᾶς προείπω τί θὰ σᾶς 

συμθβεῖ κατὰ τὶς τελευταῖες ἡμέρες»" καὶ ὅταν ἐπρόκειτο 

νὰ προφητεύσει, εὐθύς ἐξ ἀρχῆς ἀρχίζει τὴν προφητεία 

μὲ κατάρα, ὡσὰν ἀκριθδῶς νὰ βράζει ἀπὸ κάποιο θυμό, 

καὶ λέγει τὰ ἑξῆς «Ρουθδὶμ ὁ πρωτότοκός μου, συμπερι- 

φέρθηκες σκληρά, σκληρὰ καὶ μὲ αὐθάδεια, μὲ πρόσβα- 

λες ἀφοῦ ὅρμησες σὰν χείμαρροας, γι᾿ αὐτὸ νὰ μὴ προκό- 

ψεις»", προφητεύοντας ἔτσι ὑπὸ μορφὴ κατάρας τὴν μελ- 

λοντικὴ του ἀπώλεια. 

Κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο πάλι ὅταν προλέγει ἀγαθά, τὰ 

διηγεῖται ὑπὸ μορφὴ εὐχῆς, λέγοντας᾽ «Ας σοῦ δώσει ὁ 

Κύριος Θροχὴ ἀπὸ τὸν οὐρανὸ καὶ εὐφορία τῆς γῆς». 

ἊΑν καὶ δέθαια καὶ αὐτὸ εἶναι προφητεία. ᾿Αλλ᾽ εἶναι φα- 

νερὸ ὅτι δέν εἶναι λόγια ἀνθρωπίνου πάθους. Καθόσον 

καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Χαναάν τὸ ἴδιο κάμνει ὁ πατέρας 

του, λέγοντας, «Ὁ Χαναὰν θὰ εἶναι δοῦλος αὐτοῦ»"", γιὰ 

νὰ μάθεις, ὅτι ὁ Θεός προφυλάσσε! τοὺς ἀδικουμένους 

καὶ τιμωρξεῖ τοὺς ἀδίκους. Καὶ ὁ Χριστὸς δὲ παρόμοιο πε- 

ρίπου τρόπο Χχρησιμοποιξῖ, καλώντας αὐτοὺς μᾶλλον ὑπὸ 

μορφὴ προφητείας καί, μιμούμενος κάποιον ποὺ θρηνεῖ, 

λέγει «᾿Αλλοίμονό σου, Χωραζίν, ἀλλοίμονό σου, Βηθ- 

σαϊδά»᾽", Καὶ . πάλι, ὅπως ὄταν λέγει «᾿Ιερουσαλήμ, ᾿Γερου- 

σαλήμ, σὺ πού φονεύεις τοὺς προφῆτεκς»". Γιὰ ποιὸν λοι- 

πὸν ἔχει λεχθεὶ ὁ ψαλμός; Μερικὰ λέγονται γιὰ τὸν ᾿Ιού- 

δα ἀπὸ τὸ Πνεῦμα ποὺ ὁμιλεῖ διὰ μέσου τοῦ Δαυΐδ, τὰ δὲ 

ὑπόλοιπα λέγονται γιὰ ἄλλα πράγματα. Καθόσον πάλι καὶ 
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πὸς ἐσιί. Καὶ πολλαχοῦ αὐτὸν εὑρήσομεν οὕτω συγκείμενον, 

καὶ τὰ μὲν προοίμια εἰς ἕτερον, τὰ δὲ λειπόμενα εἰς ἄλλον 

λεγόμενα. Ἵνα. δὲ καὶ ἑτέρωθεν ἴδῃς τοῦτο αὐτό, ἡνίκα εἰς 

τὴν γῆ» τῆς ἐπαγγελίας εἰσήεσαν ᾿Ιουδαῖοι, διαιρῶν τὰς δώ- 

δεκα φυλὰς εἰς δώδεκα μέρη, τὰς μὲν εὐλογεῖν, τὰς δὲ ἀρᾶ- 

σϑαι κελεύεται ὑπὸ Θεοῦ ὁ τοῦ Ναυῆ. Καὶ ἣ εὐλογία δὲ καὶ 
-ι πὸ ν - - “. Α Ν μ . ἣ ἀρὰ προφητεῖαι τῶν γενησομένων ἦσαν. Καὶ γὰρ ἔλεγεν 

«Επικατάρατος σὺ ἐν πόλει, ἐπιρατάρατος ὃν ἀγρῷ»" καὶ μυ- 
,ὕ - ΄ “" " ΜΝ " Ἧ) ἡ, [᾿ ᾽ Χ ὸ " λ ἤκν “ν᾿ Ἵ ρίας τοιαύτας ἀρὰς συντιϑεῖσαι αἱ φυλαὶ μακρὸν λόγο» ἅ- 

πήοτισαν, 

Τοῦτο δὴ καὶ ἔνταῦϑά ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι ἐν τάξει ἀρᾶς 

προφητεία συντέϑειται, τά τε τῷ ᾿Ιούδα συμδησόμενα ἀπαγ- 

γέλλουσα καὶ προαναφωνοῖοσα, εἶτα καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἑδτέραν 

τουὰ ἀνακινοῦσα ὑπόϑεσιν, καὶ ἱσταμένη κατά τινων ἱερω- 
᾿ -» 2 [ ΄ ε 7 ᾿ " - φ - σύνῃ ἐπαγαστάντον" ἵνα μάϑωμεν ἡλίκον κακόν ἔστι τοῖς ἱεοεῦ.- 

αι τοῦ Θεοῦ ἐπανίστασθαι, καὶ δόλῳ καὶ ἀδικίᾳ κατ᾽ αὐτῶν 

χεχοῆσϑαι. Τὰ γὰρ εἰοημένα οὐδὲν ἕτερόν ἔστιν, ἢ διδασκαλία 

τῶν συμδησομένων τοῖς τοῦ πλησίον ἀδικοῦσι, τοῖς κατεξαγι- 

σταμένοις μετὰ δόλου καὶ γνώμης διεφϑαρμένης τῶν οὐδὲν 

ἠδικηκότων, Εἰ δὲ τοὺς παῖδας ἀξιοῖ κολάζεοθαι, μὴ ϑοου- 

δϑηϑῇῆς, ἀγαπητέ: παῖδας γὰρ ἐνταῦϑά φησι τοὺς τῇ πονηρίᾳ 
- , , ς -: 

τῶν τοιούτων κεκοινωνηκότας. Οἷδε νὰρ ἢ Τραφὴ παῖδας 

παλεῖν καὶ τοὺς κατὰ συγγένειαν, καὶ τοὺς πονηρίᾳ συνεζηκό- 
δι Ν - ΄ - τ ᾿ τς 

τας, κἂν μὴ τῇ φύσει παῖδες ὦσιν, ὥς; ὅταν λέγῃ: Ὑμεῖς 

υἱοὶ τοῦ διαθόλου ἐστέ. Καίτοι γε κατὰ φύσιν υἱοὶ τοῦ δια- 

δόλου οἱ ᾿Ιουδαῖοι οὐκ ἦσαν. Πῶς γὰρ τοῦ ἀσωμάτου οἷ σάρ- 

15. Δευτ. 28,18. ᾿ ΝΞ 
18. Ἴω͵ 8, 44, τ : ΄ 



ΟΜΙΛΙᾺ ΣΤΟΝ ΡΗ΄ ΨΑΛΜΟ 309 

αὐτὸς εἶναι τρόπος προφητείας. Καὶ σὲ πολλὲς περιπτώ- 

σεις θὰ θροῦμε νὰ ἑἐφαρμόζεται αὐτὸς ὁ τρόπος προφη- 

τείας, καὶ τὰ μὲν ἀναφερόμενα στὴν ἀρχὴ νὰ λέγονται 

γι᾿ ἄλλον, τὰ δὲ ὑπόλοιπα γιά ἄλλον. Γιὰ νὰ διαπιστώσεις 

δὲ αὐτὸ τὸ ἴδιο καὶ ἀπὸ ἀλλοῦ, ὄταν οἱ ᾿Ιουδαῖοι εἰσῆλθαν 

στὴ γῆ τῆς ἐπαγγελίας, ἀφοῦ ὁ ᾿Ιησοῦς τοῦ Ναυῆ διαίρε- 

σε τὶς δώδεκα φυλές σὲ δώδεκα μέρη, παίρνει ἐντολὴ ἀπὸ 

τὸ Θεό, ἄλλες ἀπὸ αὐτὲς νὰ εὐλογήσει, ἄλλες δὲ νὰ κα- 

ταρασθεῖ. Καὶ ἡ εὐλογία δὲ καὶ ἡ κατάρα ἦταν προφητεῖες 

ἐκείνων ποὺ ἐπρόκειτο νὰ συμθδοῦν. Καθόσον ἔλεγε᾽ «Κα- 

ταραμένος νὰ εἶσαι σὺ στὴν πόλη καὶ σὺ νὰ εἶσαι κατα- 

ραμένος στὸν ἀγρό»᾽" καί, ἀφοῦ οἱ φυλὲς ἄκουσαν ἀμέ- 

τρητξς τέτοιες κατάρες, σχημάτισαν μακρὸ λόγο. 

Αὐτὸ λοιπὸν μποροῦμς καὶ ἐδῶ νὰ ποῦμε, ὅτι λέγεται 

ἡ προφητεία ὑπὸ μορφὴ κατάρας, κηρύττοντας καὶ προ- 

λέγοντας ἐκεῖνα ποὺ ἐπρόκειτο νὰ συμβοῦν στὸν ᾿Ιοὔὐύδα, 

στὴ συνέχεια δὲ καὶ μετὰἀ ἀπὸ ἐκεῖνον ἀνακινεῖ καὶ κάποια 

ἄλλη ὑπόθεση, ἀναχαιτίζει δηλαδὴ μερικοὺς ποὺ καταφέ- 

ρονται ἐναντίον τῆς ἱερωσύνης, γιά ψὰ μάθουμς πόσο μεγάλο 

κακὸ εἶναι! νὰ καταφέρεται κανεὶς ἐναντίον τῶν ἱερέων 

τοῦ Θεοῦ καὶ νὰ χρησιμοποιξῖ ἐναντίον τους δόλο καὶ ἀδικία. 

Δηλαδὴ τὰ ὅσα λέγονται δὲν εἶναι τίποτε ἄλλο, παρὰ δι- 

δσσκαλία γιὰ ἐκεῖνα ποὺ πρόκειται νὰ συμθδοῦν σὲ ἐκεί- 

νους ποὐ ἁδικοῦν τοὺς συνανθρώπους τους, σὲ ἐκείνους 

ποὺ καταφέρονται μὲ δόλο καὶ διεφθαρμένη συνείδηση 

ἐναντίον ἐκείνων ποὺ δὲν τοὺς ἀδίκησαν σὲ τίποτε. Ἂν 

δὲ ζητεῖ νά τιμωρηθοῦν τὰ παιδιά του, μὴ θορυθηθεῖς, 

ἀγαπητέ᾽ διότι παιδιὰ ἐδῶ ὀνομάζει ἐκείνους ποὺ συμμε- 

τέχουν στὴν κακία αὐτῶν. Καθόσον γνωρίζει ἡ Γραφὴ νὰ 

ὀνομάζει παιδιὰ καὶ τὰ συγγενικὰ πρόσωπα καὶ ἐκείνους 

ποὺ συνέζησαν μὲ τὴν κακία, καὶ ἂν ἀκόμη δὲν εἶναι φυ- 

σικὰ παιδιά, ὅπως ὄταν λέγει «Σεῖς εἶσθε υἱοὶ τοῦ διαθβό- 

λου»", μολονότι δέβαια δὲν ἦταν οἱ ᾿Ιουδαῖοι φυσικοὶ υἱοὶ 

τοῦ διαβόλου. Διότι πῶς θὰ ἦταν υἱοὶ τοῦ ἀσωμάτου δια- 
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'κα περικείμενοι; ᾿Αλλὰ τῇ κοινωνίᾳ τῆς πονηρίας τὴν ουγ- 

»ένειιν» δπεσπάσαντο. Οὕτως αὐτοὺς καὶ τοῦ ᾿Αὄραὰμ ἐκδάλ- 

λει, λέγων «Εἰ τοῦ ᾿Λδραὰιι ἦτε, τὰ ἔογα τοῦ ᾿Αδραὰμ ἂν 

ἐποιεῖτευ. “Οτι γὰρ υἱὸς οὐ κολάζεται διὰ τὸν πατέρα, οὔτε 

5 πατὴρ ὑπὲο τοῦ υἱοῦ, παντί που δῆλον. Καὶ ἐν τῷ νόμῳ τοῦτο 

δείκνυται εἰρημένον, πλὴν εἰ ἡ κακῶς αὐτὸν ἀναγάγοι" καὶ 

τότε δὲ οὐχ ὑπὲο υἱοῦ, ἀλλ᾽ ὑπὲο τῆς οἴκείας οαϑυμίας, ὥο- 

πεὸ ὁ ᾿Πλεί. 

8. Εἰ δὲ δοκεῖ, καὶ τὸν ψαλμὸν ἄνγωϑεν ἐπέλθωμεν, «Ὁ 

10 Θεύς τὴν αἴνεσίν μοι μὴ παρασιωπήσῃς». “Ἕτερος δὲ ἑρμη- 

γευτής «οι «Θεέ, ὑιυἡσεώς (οὐ μὴ κωφεύσῃςν». ἴΑλλος. 

(ΔΠΠ σιγήσῃς»" τουτέστι, ἡ παραδοάμῃς τὴν τιμωρίαν, ἀλλ᾽ 

ἐπέξελϑε τοῖς γεγενημένοις. Σὺ γὰρ εἰ ὅ ἔνδοξος, ὁ μέγας, 

καὶ δυνατὸς τὰ τοιαῦτα διοοϑοῦν. «Ὅτι στόμα ἁιιαρτωλοῦ καὶ 

15 στόμα δολίου ἐπ᾿ ἐμὲ ἠνοίχϑη. ᾿Ελάλησαν κατ᾽ ἐμοῦ γλώσσῃ 

δολίᾳ καὶ λόγοις πίσους ἐκύκλωυσάν με, καὶ ἐπολέμησάν με 

δωρεάν .᾿Δντὶ τοῦ ἀγαπᾶν ιιε, ἐνδιέθαλλόν με’ ἐγὼν δὲ ποοο- 

«ηυχόμην. Εἶδες πονηρίαν ἐχτεταμένην; εἶδες κοινωνίαν ἐπι- 

δουλῆς; εἶδες μελέτην; Καὶ γὰρ καὶ τοῦτο μάλιστα παροξύ- 

20 νεῖ τὸ" Θεόν, ὅταν τὰ φαῦλα ἀπὸ δουλῆς, καὶ σκέψεως, καὶ 

πολλῆς τῆς γυμνασίας ἐογάξωνται οἱ μετιόντες, “τερον γάρ 

ἔστι, συναρπαγέντα καὶ ἀπατι,ϑέντα ὑποσκελισϑῆναι, ἕτερον 

ὅ0γον ποιούμενον τὴν πονηρίαν, καὶ ἕτερον, ἔγπλημα μένι- 

στο», ὅταν καὶ πονηρεύωνται κατὰ τοῦ μὴ πονησευσμένου. Τὸ 

25 Τὸ γὰρ εἰπεῖν, ΑΙὐντὶ τοῦ ἀγαπᾶν με ἐνδιέδαλλόν με», οὐδὲν 
" . - - 
ἕτερον» δείκνυσιν, ἢ ὅτι εἰς εὐεργέτην τινὰ καὶ ἄξιον τοῦ 

17. Ἴω. 8, 39. ΝΠ ΞΕ 
18. Α΄ Βασ. 38, 13. πον ὅν 
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βόλου ἐκεῖνοι ποὺ περιβάλλονται σάρκα; ᾿Αλλ᾽ ἔλαβαν 

τὴ συγγένεια μὲ τὴ συμμετοχή τοὺυς στὴν κακία. Ἔτσι 

τοὺς ἀπομακρύνει!ι καὶ ἀπὸ τὸν ᾿Αδραάμ, λέγοντας «[Αν 

ἤσασθε τέκνα τοῦ ᾿Αθραάμ, θὰ ἑκάμνατε τὰ ἔργα τοῦ 

᾿Αθραάμ»"". Διότι, τὸ ὅτι ὁ υἱὸς δὲν τιμωρεῖται ἐξ αἰτίας 

τοῦ πατέρα, οὔτε ὁ πατέρας ἑξαιτίας τοῦ υἱοῦ, εἶναι ὁλο- 

φάνερο στὸν καθένα. Καὶ στὸ νόμο αὐτὸ ἔχει λεχθεῖ, 

ἐκτὸς δέθαια ἂν παιδαγώγησε κακῶς τὸν υἱό του, καὶ 

τότε δὲ δὲν τιμωρεῖται ἐξ σϊτίας τοῦ υἱοῦ του, ἀλλ᾽ ἐξ αἱ- 

τίας τῆς δικῆς του ραθυμίας, ὅπως ἀκριδῶς ὁ Ἠλεῖ"". 

3. ᾿Αλλ᾽ ἂν νομίζετε ἂς ἐξετάσουμε τὸν ψαλμό ἀπὸ 

τὴν ἀρχή. «Θεὲ μου, μὴ παρασιωπήσεις τὴν αἴνεσή μου». 

ἼΑλλος δὲ ἑρμηνευτὴς λέγει: «Θεέ μου, μὴ κλείσεις τὰ 

αὐτιά σοῦ στὴν ἐξύμνησή μου». ἼΑλλος λέγει «Μὴ ἀποσιω- 

πήσεις» δηλαδὴ μὴ ἀφήνεις νὰ περάσουν ἀτιμώρητα τὰ 

ὅσα συνέθηκαν, ἀλλὰ τιμὠρησέ τα. Διότι σὺ εἶσαι ὁ ἔνδο- 

ξος, ὁ μέγας καὶ ἱκανὸς νὰ διορθώνεις αὐτά. «Διότι ἄνοι- 

ξαν ἐναντίον μου στόμα ἁμαρτωλοῦ καὶ στόμα δολίου. Μί- 

λησαν ἐναντίον μοῦ μὲ γλώσσα δολία, μὲ περικύκλωσαν μὲ 

λόγια μίσους καὶ μὲ πολέμησαν χωρὶς καμιὰ αἰτία. ᾿Αντὶ 

νὰ μ᾽ ἀγαποῦν, μὲ συκοφαντοῦσαν, ἐγὼ ὅμως προσευχό- 

μουν». ᾿Εἴἶδες μέγεθος κακίας; εἶδες συμμετοχὴ στὴ συ- 

κοφαντία καὶ τὴν κακία; εἶδες μελετημένες ἐνέργειςα; 

Καθόσον αὐτὸ πρὸ πάντων ἐξοργίζει τὸ Θεό, ὅταν αὐτοὶ 

ποὺ διαπράττουν τὰ κακὰ τὰ διαπράττουν μὲ τὴ θέλησή 

τους, ἀφοῦ τὰ σκεφθοῦν καὶ τὰ μελετήσουν καλά. Διότι 

ἄλλο εἶναι ἡ ὑπονόμευση καὶ ἀνατροπὴ ἐκείνου ποὺ ἁρπά- 

ζει μὲ τὴ βία καὶ ἐνεργεῖ μὲ ἁπάτη, ἄλλο ἡ ἀνατροπὴ ἐκεΐ- 

νου πράττει τὴν κακία, καὶ ἄλλο, πού εἶναι τό πιό μεγα- 

λύτερο ἔγκλημα, ὅταν ἐκδηλώνουν τὴν κακία τοὺς ἐναν- 

τίον ἐκείνου ποὺ δὲν δλάπτει κανένα. Διότι τὸ νὰ πεῖ, 

«᾿Αντὶ νὰ μὲ ἀγαποῦν, μὲ συκοφαντοῦσαν», τίποτε ἄλλο 

δὲν δείχνει, παρὰ ὅτι ἔκαμναν τὰ ἀντίθετα σὲ κάποιον 
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“πιφιλεῖσϑαι καὶ χρηστὰς ἀμοιδὰς λαμδάνειν, τὰ ἐναντία ἐπε- 

δείκνυτντο, 

Οὐ γὼ δὲ ποοσηυχόμη»». [πἶδες φιλοσοφίαν; εἶδες ἔπι- 

δίχειαν; εἶδες πραότητα; εἶδες ψυχῆς εὐλάδειαν; Οὐχ ὧπλι- 

5. ζόμην, «φησίν», οὐδὲ ἀντιπωρατατιόμην, ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ κατέφευ- 
᾿ Ζ, 

υγον" τὴν σὴν ἐκάλουν συμμαχίαν, τὴν ροπή», τὸ μέγιστον ὃ- 

ἢν στάον, τὴν ὀοήϑειαν τὴν ἀχείρωτον. Εἶτα εἰπὼν τὰ κατὰ τὸν 

᾿Ιούδαν, πῶς ξαυτὸν κατεδίκασε, πῶς τὴν ἐπὶ ϑανάτου ἐξή- 

μεγχκὲ τῆφον καϑ' ἑαυτοῦ, πῶς ἀπήγξατο, πῶς ἡ ἀποστολὴ 

10 αὐτοῦ ποὸς ἕτερον μετέστη, πάλιν ἔχεται τῇς προτέρας ὕπο- 

ϑέηεως. Καὶ γὰρ καὶ τοῦτο προφητείας εἶδος, μεταξὺ δια- 

κόπτειν, καὶ ἰἱοτοοίαν τινὰ ἐμβάλλειν, καὶ μετὰ τὸ ταύτην 

δν διεξελθεῖν πάλιν ἐπὶ τὰ πρότερα ἐπανιέναι. Συνεσκίασται 

μνἀρ διὰ τὴν ἀγνωμοσύνην" τῶν ᾿Ιουδαίων ἡ προφητεία. Αἷ- 

15 γέττεται γοῦν τινα, ὅπεο ἔφϑη εἰπών, ἱερωσύνῃ ἐπιθουλεύ- 

σαντῳ μετὰ τοὺς χρόνους τοὺς ἐκ τῆς ἐπανόδου τῆς ἐκ Βα- 

ὀυλῶνος. Καὶ οἱ φιλοπονῴτεροι ἴοασι τοῦτο, τὴν ἱστορία" 

εὐπελθόντες. Καὶ ποοφητεύει μεγάλα τῷ τοιούτῳ κακά, ξρημί- 

ιαν προστατῶν" καὶ πάντα ἀξιοῖ ποοσχώννυσϑαι αὐτῷ λιμένα, 

20 καὶ μηδεμιᾶς τυχεῖν μακροθυμίας, μηδὲ φιλανϑρωπίας, μηδὲ 

ἦς σοργνώμης, Ταῦτα δέ, ὅπεο ἔφϑην εἰπών, καὶ συνεχῶς λέ- 

γῶν οὐ παύσομαι, δοκεῖ μὲν εἶναι ἀρᾶς, ποοφητείᾳ δέ ἔστι, 

δεικγύουσα πῶς παροξύνεται ὅ Θεός, ὅταν ἱερωσύ"») ἐπι- 

ὀουλεύηται. 

25 Πῖτα κατὰ λέξιν τὰς συμφορὰς ἐπεξέρχεται, καί φησιν" 

αὐ νϑ ὧν οὐκ ἐμ"ήσϑη ποιῆσαι ἔλεον. Καὶ κατεδίωξεν ἄν- 

ἡοοῦπον" πένητας καὶ πτωχόν, καὶ κατανενυγμένον τῇ καρδίων 

ἡ ποῦ ϑανατῶσαυ». Τοῦτο δσχάτης ὠμότητος, τοῦτο πολλῆς ἀ- 

παγϑοωπίας, ὅταν ἢ μόνον τις ἐπιδουλεύῃ, ἀλλὰ χαὶ τὸν 



ὉΜΙΛΊΑ ΣΤΟΝ ΡΗ᾿ ΨΑΛΜΟ 313 

ποὺ τοὺς εὐεργέτησε, ποὺ ἄξιζε νὰ ἀγαπιέται καὶ νὰ ἀμεί- 

θεται μὲ καλὰ πράγματα. 

«Ἐγὼ δὲ προσευχόμουν». Εἶδες φιλοσοφικὴ ἀντιμε- 

τὠπιση τοῦ πράγματος; εἶδες ἐπιείκεια; εἶδες πραότητα; 

εἴδες εὐλάβεια ψυχῆς; Δὲν ὁπλιζόμουν, λέγει, οὔτε ἐτοι- 

μαζόμουν γιὰ μάχη, ἀλλὰ κατέφευγα σὲ σένα᾽ τή δική 

σου συμμαχία ζητοῦσα, τὴ βοήθεια, τὸ μέγιστο ὅπλο, τὴ 

βοήθεια τὴν ἀκατανίκητη. “Ἔπειτα, ἀφοῦ ἀνέφερε τὰ σχε- 

τικὰ μὲ τὸν ᾿Ιούδα, πῶς καταδίκασε τὸν ἑαυτὸ του, πῶς 

ὁ ἴδιος καταδίκασε σὲ θάνατο τὸν ἑαυτό του, πῶς ἀπαγ- 

χονίσθηκε, πῶς τὸ ἀξίωμα καὶ τὸ ἔργο του ἀνατέθηκε σὲ 

ἄλλον, πάλι ἐπανέρχεται στὴν προηγούμενη ὑπόθεση. Καθό- 

σον καὶ αὐτὸ εἶναι εἶδος προφητείας, νὰ διακόπτει δηλα- 

δὴ ἐνδιάμεσα, νὰ παρεμβάλλει κάποια ἱστορία, καὶ μετὰ 

τὴν ἀνάπτυξη αὐτῆς πάλι νά ἐπανέρχεται στὰ προηγούμε- 

να. Διότι ἡ προφητεία παρουσιάζεται συσκοτισμένη ἐξ αἱἷ- 

τίας τῆς ἀγνωμοσύνης τῶν ᾿Ιουδαίων. Ὑπαινίσσεται λοι- 

πὸν κάποιον, ὅπως προανέφερα, ποὺ ἐπιβδουλεύθηκε τὴν ἴε- 

ρωσύνη μετὰἀ τὰ χρόνια τῆς ἐπιστροφῆς ἀπὸ τὴ Βαθβυ- 

λώνα. Καὶ οἱ πιὸ φιλόπονοι, ποὺ μελέτησαν τὴν ἱστορία, 

τὸ γνωρίζουν αὐτὸ. Καὶ προφητεύει μεγάλα κακὰ γι᾿ αὖ- 

τὸν, καὶ ἔλλειψη ἀπὸ προστάτες᾽ ἀπαιτεῖ νὰ κλείσει γι᾿ αὐὖ- 

τὸν κάθε λιμάνι καὶ νά μὴ τύχει καμιᾶς μακροθυμίας, οὔτε 

φιλανθρωπίας, οὔτε συγγνώμης. Αὐτὰ δέ, ὅπως προανέφε- 

ρα, καὶ δὲν θὰ παύσω νὰ τὰ λέγω συνέχεια, φαίνονται ὅτι 

εἶναι κατάρες, ἀλλ᾽ ὅμως εἶναι προφητεία, ποὺ δείχνει 

πῶς ἑἐξοργίζεται ὁ Θεός, ὅταν ἐπιβουλεύεται ἡ ἱερωσύνη. 

Ἔπειτα ἀναφέρει κατά λέξη τὶς συμφορέᾳς, καὶ λέγει" 

«Διότι δὲν θυμήθηκε νὰ δείξει εὐαπλαχνία, ἀλλά κατα- 

δίωξε ἄνθρωπο δυστυχὴ καὶ φτωχὸ καὶ καταπληγωμένο 

στὴν καρδιὰ μὲ σκοπὸ νὰ τὸν θανατώσε:ι». Αὐτὸ εἶναι 

δεῖγμα τῆς πιὸ χειρότερης σκληρότητας, αὐτὸ εἶναι γνώ- 

ρισμα μεγάλης ἀπανθρωπιᾷς, ὅταν ὄχι μόνο κανεὶς σκέ- 

πτεται κακὰ ἐναντίον κάποιου, ἀλλὰ καὶ ἐπιδιώκει νὰ ἐξο- 
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10 

5 , 
ἱκανὸν ἐπικλάσαι πρὸς ἔλεον καὶ πρὸς συμπαάϑειτῃ" ἐπικάμ- 

ψαι. Ὃ γὰο τοιοῦτος πρὸς τὴν τῶν ϑηοίων ἀγριότητα ἐξώ- 

κειλε, μᾶλλον δὲ καὶ ἐκείνων χαλεπώτερος γέγονε, Τοῖς μὲν 

νὰν ϑηοίοις κατὰ φύσιν τὸ δϑδηριῶδες, οὗτος δὲ λόγῳ τιπὴ- 

ϑείς, τῇ πονηοίᾳ τὴν εὐγένειαν προέδωκε, Κἀκεῖνα μὲν πρὸς 

τὸ ὁμόφυλον καὶ συγγενὲς ἔχει τινὰ φιλία» καὶ ἡμερότητα, 

οὗτοι δὲ οὐδὲ τὸ κοινὸν τῆς φύσεως ἠδέσϑησαν, ἀλλ᾽ ὃν ἔ- 

δει ἐλεεῖν καὶ ἀνέχειν» καὶ ἀνορϑοῦν, τοῦτον ὥϑουν καὶ ἀγέ- 

τρδπον, 

«Καὶ ἠγάπησε κατάραν καὶ ἥξει αὐτῷ: καὶ οὐκ ἠϑέλησεν 

εὐλογίαν, καὶ μακρυνϑήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ», ᾿Επειδὴ πολλὰς κα- 

τηύξατο αὐτοῦ συμφοράς, δείκνυσιν οὐ παρ’ αὐτοῦ, ἀλλὰ παρ᾽ 

. κείνου τὴ» ἀρχὴ» τούτο» νεγομένηγ" καὶ τὴ» αἰτίαν, τοῦ διὰ 

15 

τῶν ἔογων ἀποκροουσιμένου μὲν τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ ροπή", 

ἐπισπασαμένοι δὲ τὴν ϑεήλατον πληγήν. «Καὶ δνεδύσατο κα- 

τάραν ὡς ἱμάτιον, καὶ εἰσῆλϑεν ὡσεὶ ὕδονο εἰς τὰ ἔγκατα 
ΕἸ » ᾿ι « . “γα Ξ - . ΄ “ “ 5» - ν᾿ 

αὐτοῦ, καὶ ὡπεὶ ἔλαιον ἂν τοῖς ὀοτέοις αὐτοῖον, ᾿Ενταῦϑα καὶ 

τὸ σφοδοὺν" τῆς πληγῆς. καὶ τὸ μόνιμον τῆς τιμωρίας ἐνδεί- 

. ΣΝ «“᾿ - - ὔ Α Α » " 

κρνυτι, δηλῶν ὅτι πᾶσιν» ἀγϑοώποις τὰ κακὰ οἴκοϑεν καὶ πα- 

20 ρὰ τῆς οἰκείας ονώϊθςς, οὗ διὰ τῶν ἔονων καὶ τῶν ποάξεων 
, ἢ 7 -, ὮΝ 

ΝΠ Ή.Ψ ᾿ , “ι κλ , τς χ 
τὰ πὲν ἀναϑὰ διακρούονται, ταῖς δὲ τιμωρίαις ξδαυτοὺς ἐ- 

᾿ πεμδάλλουσι. 

25 

Η͂ «ενηϑήτῳ αὐτῷ ὡς ἱμάτιον, ὃ περιδάλλεται, καὶ ὡσεὶ 

ξζών!,, ἣν διαπαντὸς περιξόννυταον, Τοῦτο δέ φησι, δεικνὺς 

τὴν ἄφατον τοῦ Θεοῦ ὀργήν, τὴν μετελευσοιένην» τοὺς τοιού- 
ες τους. Ὃ δὲ λέγει τοῦτό ἔστιν" οὕτως αὐτοὺς τὰ κακὰ καϑέ- 

ξεξι, ὡς μηδὲ πεταδολήν τινα σχεῖν: ἀλλ᾽ ἐναποστηοιχϑήσεται 
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λοθρεύσει ἐκεῖνον πού εἶναι ἄξιος εὐσπλαχνίας καὶ συμ- 

παθείας. Διότι ὁ ἄνθρωπος σύτοῦ τοῦ εἴδους παρεκτρά- 

πήῆκεξ πρὸς τὴν ἀγριότητα τῶν θηρίων, μᾶλλον δὲ ἔγινε φο- 

βερώτερος καὶ ἀπὸ ἐκεῖνα. Διότι στὰ μὲν θηρία ἡ ἀγριό- 

γῆτα ὑπάρχει ἐκ φύσεως, αὐτὸς ὅμως ποὺ τιμήθηκε μὲ 

λόγο, πρόδωσε μὲ τὴν κακία τοῦ τὴν εὐγενικὴ καταγωγή 

του. Καὶ τἀ μὲν θηρία συμπεριφέρονται πρός τὰ ὀμόφυλα 

καὶ συγγενικὰ θηρία μὲ κάποια φιλικότητα καὶ ἡμερότητα, 

ἐνῶ αὐτοὶ δὲν σεδάσθηκαν οὔτε τὸ κοινὸ τῆς φύσεωσ, ἀλλ᾽ 

ἐκεῖνον ποὺ ἔπρεπε νἀ τοῦ δείχνουν εὐσπλαχνία, νὰ τὸν 

βοηθοῦν κσὶ νὰ τὸν στηρίζουν, αὐτὸν τὸν καταδίωκαν καὶ 

τὸν ὁδηγοῦσαν στὴν καταστροφή. 

«Καὶ ἀγάπησξς τὴν κατάρα καὶ θὰ ἔλθει αὐτὴ ἐναντίον 

του καὶ δὲν θέλησε τὴν εὐλογία τοῦ Θεοῦ καὶ 8΄ ἀπομα- 

κρυνθεῖ αὐτὴ ἀπὸ αὐτὸν». ᾿Επειδὴ εὐχήθηκε ἐναντίον τοῦ 

πολλές συμφορές, δείχνει ὅτι ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ αἰτία αὐτῶν 

τῶν συμφορῶν δὲν ἔγινε ἀπὸ αὐτόν, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἐκεῖνον 

τὸν ἴδιο, πού ἀπέκρουσε μὲν μὲ τὶς πράξεις του τὴν δοὴ- 

θεια τοῦ Θεοῦ, ἑπέσυρε δὲ ἐναντίον του τὴ θεόσταλτη 

τιμωρία. «Καὶ θὰ φορέσει σάν ἔνδυμα τὴν κατάρα καὶ θὰ 

εἰσχωρήσει αὐτὴ σὰν νερὸ μέσα του μέχρι τὰ ἔγκατα καὶ 

σάν λάδι μέχρι τὰ κόκκαλά του». Ἐδῶ φανερώνει καὶ τὸ 

ὑπερθολικό μέγεθος τῆς συμφορᾶς καὶ τὸ μόνιμο τῆς τι- 

μωρίας, γιὰ νὰ δείξει ὅτι σ΄ ὅλους τούς ἀνθρώπους τὰ 

κακὰ συμθαίνουν ἀπὸ τοὺς ἰδίους καὶ ἀπὸ τὴ δικὴ τους 

διάθεση, διότι μὲ τὰ ἔργα καὶ τὶς πράξεις τους τὰ μὲν 

ἀγαθὰ ἀποκρούουν, τὶς δὲ τιμωρίες ἐπισύρουν ἐναντίον 

τους. 

«ἼΑς γίνει σ᾽ αὐτὸν ἡ κατάρα σὰν ἔνδυμα ποὺ τὸ φο- 

ρεῖ καὶ σὰν ζώνη μὲ τὴν ὁποία θά εἶναι διαρκῶς ζΖωσμέ- 

γος». Αὐτὸ δὲ τὸ λέγει, γιὰ νὰ δείξει τὴν ἀπερίγραπτη 

ὀργὴ τοῦ Θεοῦ, πού θὰ ξεσπάσει ἐναντίον τῶν ἀνθρώπων 

αὐτοῦ τοῦ εἴδους. Αὐτὸ δὲ πού λέγει σημαίνει τὸ ἑξῆς 

μὲ τέτοιο τρὸπο δηλαδὴ θὰ συμβοῦν τὰ κακὰ σ᾽ αὐτούς, 
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ἐν αὐτοῖς, καὶ μενεῖ δέδαια. Εἶτα δεικνύς, ὅτι πονηοίαν κο- 

λάζει, καὶ κακίαν διορϑοῦται, καὶ ὅτε οὐ κατ᾽ ἐκείνου μόνου, 

55» Η ΄ - ς , “- , “ ΄ 
ἀλλὰ κατὴ πάντων τῶν ὑπευϑύνων τοῖς λεγομέγοις ὄντων ἢ 

, , " ΝΡ πος ι ΜΝ τοιαύτη κείσεται ψῆφος, ἐπήγαγε" «Τοῦτο τὸ ἔογον τῶν ἐν- 

διαδαλλόντων με παρὰ Κυοίῳ». Τουτέστιν, αὕτη ἡ τιμωρία, 

αὕτη ἡ δίκη τῶν ἀνϑισταμένων μοι, τῶν ἐπιδουλευόντο»», τῶν 

πολεμούντων, «Καὶ τῶν λαλούντων πονηρὰ κατὰ τῆς ψυχῆς 

που. ἼΑρα καὶ ρημάτων εἰσὶν εὐθῦναι, καὶ εὐϑῦναι πιπρό- 

ταιται. 

4. ᾿Απαοτίσας τοίνυν τὸν περὶ ἔπκείνου λόγον, ἐπὶ τὸν Θε- Ὁ γον, 

" 4 ’ ε Α - 5 " Ἁ 5 ., ΕΣ ᾿ ὃν καταφεύγει πάλιν ὑπὲρ. τῆς εἷς αὐτὸν ἀντιλήψεως. Οὐδὲ 

γὰρ μέχρι τῆς τιμωρίας τῶν ἐπιδουλευόντων ἵσταται, ἀλλὰ 

Ἁ Φ ς “- ᾽ ΝῚ ᾿᾿ ΄ 5 

δεικνὺς ὅτι οἱ κακῶς πάσχοντες καὶ τιμωρὸν ἔχουσιν ὑπὲρ 

- 3 “ ᾿Ξ. Δ “τα ΄ - 5» , 
ὧν ἀδικοῦνται͵ καὶ αὐτοὶ πολλῆς τυγχάνουσι τῆς ἀντιλήπιρεως, 

ἐπάγει λέγων «Καὶ σύ», Νύνιε, ποίησον πετ' ἃμοῦ͵ ἕνεκεν 

- -» , 7 ἔν 5 , , 

τοῦ! ὀνόματός σου». “Ὅρα εὐγνωμοσύνην, ὅρα ταπεινοφροσύ- 

4 7 - Ν τ » , 3 ν᾿ ᾿ 

»Ή»- Καίτοι "ξΕ ἐξανῊ}» ξίχεν εις συν γορίαν ἀρορ1}}" ΤῸ κί 

ως Ω.- νος ᾿ς κ “αν ὍΝ 
κῶς παϑεῖν (καὶ γὰο καὶ τοῦτο πολλαχοῦ τῶν ΤΠ ραφρῶν ἔστιν 

» - «᾿ γ΄ -- ᾿ 5 , Α » ’ "» ΄ 

ἴδεῖν, ὅτι οἱ κακῶς πάσχοντες ἀδίκως παρὰ ἀνϑρώπων πλείο- 

Ν πρὸς . ᾿ πο κα ς - 
γι ἔχουσι παρρησίας ἀφορμὴν πρὸς τὸ τυχεῖν τῆς παρὴ Θεοῦ 

ροπῆς), ἀλλ᾽ οὗτος ἀφεὶς τοῦτο εἰπεῖν, ἐπὶ τὴν φιλανϑροωπί- 

(" μόνην» τοῖ! Θεοῦ καταφεύγει καὶ λέγει: «Ποίησον μετ ἡ- 

μοῦ ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός σου»" μογογουχὶ τοῦτο λέγων οὐκ 
- 

ἐπειδὴ ἀξιός εἶμι, ἀλλὰ διὰ σεαυτόν, ὅτι φιλάνϑρωπος εἰ, 

25 καὶ ἐλεήμων. Διὸ καὶ ἐπάγει: «Ὅτι χρηστὸν τὸ ἔλεός σου». 

- 
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ὥστε νὰ μὴ εἶναι δυνατὴ καμιὰ μεταδολή, ἀλλὰ θὰ στε- 

ρεωθοῦν καλά ἐπάνω τους καὶ θὰ μείνουν μόνιμα. "ἘΕπει- 

τὰ γιὰ νἀ δείξει, ὅτι τιμωρεῖ τὴν πονηρία καὶ διορθώνει 

τὴν κακία, καὶ ὅτι αὐτὴ ἡ τιμωρία ἐπιφυλάσσεται ὅχι μόνο 

ἐναντίον ἐκείνου, ἀλλὰ καὶ ἐναντίον ὅλων ἐκείνων ποὺ 

εἶναι ὑπεύθυνοι γι᾿ αὐτὰ πού λέγονται, ἐπρόσθεσε᾽ «Αὐτὴ 

ἂς εἶναι ἠ ἀμοιδὴ ἐκ μέρους τοῦ Κυρίου ὅλων ἐκείνων ποὺ 

μὲ κατηγοροῦν». Δηλαδή, αὐτὴ ἂς εἶναι ἡ τιμωρία, αὐτὴ 

ἂς εἶναι ἡ καταδίκη ἐκείνων ποὺ ἀντιστέκονται σὲ μένα, 

ποὺ μὲ κατηγοροῦν, ποὺ μὲ πολεμοῦν, «Καὶ ἐκείνων ποὺ 

λέγουν κακἀ ἐναντίον τῆς ψυχῆς μου». Ἐπομένωα ὑπάρ- 

χουν καὶ εὐθύνες γιὰ τἀ λόγια, καὶ μάλιστα εὐθύνες πολὺ 

ὁδυνηρέε. 

4. ᾿Αφοῦ λοιπὸν ὁλοκλήρωσε τὸ λόγο γιὰ ἐκεῖνον, 

καταφεύγει καὶ πάλι στὸ Θεὸ γιὰ νὰ τοῦ ζητήσει τὴ βδοή- 

θειά του. Διότι δὲν σταματᾷ μέχρι τὴν τιμωρία ἐκείνων ποὺ 

τὸν ἐπιδουλεύονται, ἀλλὰ γιὰ νὰ δείξει ὅτι αὐτοὶ ποὺ 

ὑποφέρουν ἄδικα ἔχουν καὶ τιμωρὸ γιά ἐκεῖνες τὶς ἀδι- 

κίες πού τοὺὐς γίνονται καὶ ὅτι αὐτοὶ δέχονται μεγάλη 

βοήθεια, προσθέτει τὰ ἑξῆς λόγια᾽ «Καὶ σύ, Κύριε, ἐνήρ- 

γησε ἔτσι χάριν τοῦ ὀνόματός σου, ὥστε νὰ φανεῖ ὅτι 

εἶσαι ὑπερασπιστής μου». Πρόσεχε εὐγνωμοσύνη, πρόσεχε 

ταπεινοφροσύνη. Μολονότι δέδαια εἶχε σπουδαία ἀφορμὴ 

γιὰ ὑπεράσπισή τοῦ τὸ ὅτι ὑπέφερε ἄδικα (καθόσον καὶ 

αὐτὸ μπορεῖ κανεὶς νὰ τὸ δεῖ σὲ πολλὰ μέρη τῶν Γρα- 

φῶν, ὅτι αὐτοί, πού ὑποφέρουν ἄδικα ἀπὸ τοὺς ἀνθρώ- 

ἤους, ἔχουν μεγαλύτερη ἀφορμὴ παρρησίας γιὰ νὰ τύ- 

χουν τῆς βοηθείας ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ), ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀφοῦ 

παρέλειψε ν᾿ ἀναφέρει αὐτό, καταφεύγει μόνο στὴ φι- 

λανθρωπία τοῦ Θεοῦ καὶ λέγει «᾿Ενήργησε ἔτσι χάριν τοῦ 

ὀνόματός σου, ὥστε νὰ φανεῖ ὅτι εἶσαι ὑπερασπιστής μου»᾿ 

εἶναι σάν νὰ λέγει αὐτὸ" ὄχι ἐπειδὴ εἶμαι ἄξιος, ἀλλὰ γιὰ 
σένα τὸν ἴδιο, διότι εἶσαι φιλάνθρωπος καὶ ἐλεήμων. Γι᾿ 
αὐτὸ καὶ προσθέτει᾽ «Αἰότι τὸ ἔλεός σου; εἶναι γεμάτο ἀπὸ 
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Καὶ καλῶς εἶπεν «Οτι χρηστὸν τὸ ἔλεός σου». Τὸ γὰρ τῶ» 

"» ΄ » - . - » Ν φ Α δ " “,»ἦ 

ἀνϑοώπων οὐ τοιοῦτον πολλαχοῦ ἔστι γὰρ ὅπου καί ἔπι 6)4- 

ὅῃ τούτῳ κέχρηνται, καὶ ἐπὶ διαῳϑοοᾷ ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς παντα- 

“χοῦ πρὸς τὸ συμφέρον. 
ἝΝ “ ς νον σον ἢ ᾿ς 

«βῦσαί με, ὅτι πτωχὸς παὶ πένης εἰμὶ ἐγώ, καὶ ἡ καὸ- 

δία (οὐ τετάρακται ἐντός μου», 'Ορᾷς αὐτὸν πάλιν ἀξιοῦντα 

σωϑῆναι, οὐχ ὡς ἄξιο», οὐδὲ ὡς δίκαιον, ἄλλ᾽ ὡς ἀνατραπὲν- 

τα παντελῶς, ὡς κατειργασμέγον, ὡς πυοία παϑόντα κακά; 

«Καὶ ἡ καοδία κου τετάρακται ἐντός μου», Τοιαύτη γὰρ τῶ» 

συμφορῶν ἢ δύναμις" οὐ σῶμα λυμαίνεται μόνον, ἀλλὰ καὶ 

φυχὴν ϑοουδεῖ. «'Ὡς σκιά, ἐν τῷ ἐκκλῖναι αὐτήν, ἀντανῃρέ- 

ϑην͵ ἐξετινάχϑην ὡσεὶ ἀκρίδες». Τὸ σφοδρὸν τῆς ἐπιδουλῆς 
- 3 ᾿ ΄ Α ΄ Δ ἌΡ Ἀ Χ τῶν ἀδικησάντων λέγει, τὴν κακουχίαν τὴν ἄφατον», καὶ τὴν 

παρ᾽ ἑαυτοῦ πάλιν γενομένην ἐν τοῖς τοιούτοις σπουδήν. «Τ᾽ ὰ 

νόνατά μου ἡοϑένησαν ἀπὸ νησιδίας, καὶ ἡ σάοξ μου ἡλλοιμό- 

ϑὴ δι ἔλαιο»», «ΑΟρᾷς οἷα κατασκευάζει ὅπλα πρὸς τὰς ἐπι- 

δουλάς, καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν» κακουχίαν; «Καὶ ἐγὼ ἐγενήϑην 

» “- " "» ᾿ 5 75 ν “ “- Ζ" 

αὐτοῖς ὄνειδος" εἴδοσάν με, ἐσάλευσαν κεφαλὰς αὐτῶν». ἴοι- 
“" -"» - “ -" ΕΣ 3 μὲ 2 αὗται τῶν πονηρῶν αἱ γνῶμαι: οὐ μόνον οὐκ ἐνδιδόασιν, ὅταν 

ἴδωοι τὸν δίκαιον ἐπιτείνοντα τὴν εὐλάδειαν, ἀλλὰ καὶ ὀνει- 

δίζουσι καὶ κωμῳδοῦσι, καὶ ἐπεμδαίνουσι. 

Τί οὖν οὗτος; ᾿Επὶ τὴν ἄμαχον συμμαχίαν, ἐπὶ τὴν» ἀχοεί- 

ὕωτον δοήϑειαν καταφεύγει, λέγων" «Βοήϑησόν μοι, Κύριν» 

ὃ Θεός κου, καὶ σῶσόν με κατὰ τὸ ἔλεός σου. Καὶ γνώτωσαν», 

ὅτι ἣ χείρ οου αὕτη, καὶ οὐ, Κύριε, ἐποίησας αὐτήν». Τί ἐ- 

στιν, «(Ὅτι ἡ χείο σου αὕτη»; Ὅτι σὴ ἡ συμμαχία, Ὅτι σή, 
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ἀγαθότητο». Καὶ πολὺ καλά εἶπε, «Ὅτι τὸ ἔλεός σου εἶναι 

γεμάτο ἀπὸ ἀγαθότητα». Διότι τὸ ἔλεος τῶν ἀνθρώπων 

δὲν εἶναι πάντοτε τέτοιο᾽ καθόσον ὑπάρχουν περιπτώσεια 

πού τὸ χρησιμοποιοῦν γιὰ θδλάδη καὶ γιά καταστροφή" ὅ- 

μως ὁ Θεὸς τό χρησιμοποιεὶ πάντοτε γιά τὸ συμφέρον τῶν 

ἀνθρώπων. 

«Λύτρωσὲέ με, διότι εἶμαι φτωχός καὶ δυστυχής καὶ 

ἡ καρδιὰ μου εἶναι πολύ ταραγμένη». Βλέπεις αὐτὸν πά- 

λι ποὺ ζητεῖ νὰ σωθεῖ, ὄχι ἐπειδὴ εἶναι ἄξιος, οὔτε ἐπειδὴ 

δικαιοῦται τὴ σωτηρία, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καταστράφηκε ἐντε- 

λῶς, ἐπειδὴ κακοποιήθηκε, ἐπειδὴ ἔπαθε ἀμέτρητα κακά; 

«Καὶ ἡ καρδιά μου εἶναι πολὺ ταραγμένη». Διότι τέτοια 

εἶναι ἡ δύναμη τῶν συμφορῶν᾽ δὲν καταστρέφει μόνο τὸ 

σῶμα, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴ ταράσσει. «Σὰν τὴ σκιά, ποὺ 

κλίνει καὶ χάνεται ὅταν δύει ὁ ἥλιος, ἔτσι κινδυνεύω νὰ 

ἐξαφανισθῶ, καὶ σάν τὶς ἀκρίδες μὲ παρέσυρε ἡ δυστυ- 

χία μου». Μὲ τὰ λόγια αὐτὰ ἐκφράζει τὴ μεγάλη κακία 

ἐκείνων πού τὸν ἀδίκησαν, τὴν ἀπερίγραπτη κακομετα- 

χείριση καὶ τὴ μεγάλη ὑπομονή, μὲ τὴν ὁποία αὐτὸς 

ἀντιμετώπισε ὅλα αὐτά. «Τὰ γόνατά μου ἀδυνάτισαν καὶ 

τρέμουν ἀπὸ τὴ νηστεία καὶ ἡ σάρκα μου ἀλλοιώθηκε ἀπὸ 

τὴν ἀφροντισιά». Βλέπεις ποιὰ ὅπλσ ἀντιπαρατάσσει στὶς 

ἐπιθουλὲς καὶ στὴν κακομεταχείριση πρὸς αὐτόν; «Καὶ 

ἐγὼ κατάντησα νὰ γίνω ὄνειδος σ᾽ αὐτούς ὅταν μὲ εἶδαν 

κούνησαν μὲ περιφρόνηση τὰ κεφάλια τους». Τέτοιες 

εἶναι οἱ διαθέσεις τῶν κακῶν ὄχι μόνο δὲν ὑποχωροῦν 

ὅταν δοῦν τὸν δίκαιο ν᾿ αὐξάνει τὴν εὐλάβειά του, ἀλλὰ 

καὶ τὸν χλευάζουν καὶ τὸν περιπαίζουν. 

Τί κάμνει λοιπὸν αὐτὸς; Καταφεύγει στὴν ἀκαταμά- 

χήτη συμμαχία, στὴν ἀκστανίκητη βοήθεια, λέγοντας «Βοή- 

θησέ με, Κύριε ὁ Θεός μου, καὶ σῶσε με σύμφωνα μὲ τὴν 

εὐσπλαχνία σου. Καὶ ἂς μάθουν ὅτι αὐτὴ ἡ ἐνέργεια 

προέρχεται ἀπὸ τὸ χέρι σου, καὶ ὅτι σύ, Κύριε, μοῦ χά- 

ρισες αὐτὴ τὴ βοήθεια». Τί σημαίνει «Ὅτι ἡ χείρ σου 
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«ησίν, ἢ δοήϑεια. Οὐ γὰρ δὴ σωϑῆναι δούλομαι μόνον, ἄλλα 

καὶ ἐκείνους παϑεῖν παρὰ τίνος ἐσώϑην, ὥστε διπλοῦν μοι 

»εγέσϑαι τὸ τρόπαιον, διπλοῦν τὸν στέφανον, ἐπιτεταμένην 

τὴν δόξαν. «ἹΚΚαταράοσονται αὐτοί, "αὶ σὺ εὐλογήσεις. Οἱ ἐπανι- 

στάμενοί (οι αἰσχυνϑήτωσαν, ὁ δὲ δοῦλός σου εὐφρανϑήσε 

ταν, ᾿Εντεῦϑεν «ιἰλοσοφίαν τινὰ παιδεύει τὸν ἀκοοατήν. «“Δεί- 

κνυσι γὰρ ὅτι κἂν μυρίαις δάλλωσι ταῖς ἀραῖς, εὐλογοῦντος 

τοῦ Θεοῦ, οὐδὲν ἔσται ὅλάδος ἀπ’ ἐκείνων, ἀλλ᾽ εἰς αὐτοὺς 

πεοιτραπήσειαι τὰ τῆς αἰσχύνης, τὰ τῶν ὀνειδῶν. «Ὁ δὲ 

δοῦλος σου εὐφρανϑήσεται ἐπὶ σοί». Καλῶς εἶπεν, (Επὶ σοί». 

δηλῶν ὅτι ἐκεῖϑεν ἢ εὐφροσύνη, ὅϑεν ἡ χοοηγία τῶν ἀγαϑῶ». 

«Ἰοιπὸν οὐδέν με τῶν μοχϑηρῶν ϑοουδῆσαι δυνήσεται, τῆς εὖ- 

φροσύνης μοι τῆς παρὰ σοῦ μενούσης ἄκεραίας. 

(Ενδυσάσϑωσαν οἱ ἐνδιαδάλλοντές με ἐντροπήν, καὶ πε- 

οιδωλλέσϑωσαν ὡς διπλοΐδα αἰσχύνην αὐτῶν». “Ὅρα πάλιν 

πῶς ἀξιοῖ μὴ κολάσει παραδοθῆναι αὐτοὺς μόνον, ἀλλ᾽ αἰσχύ- 
45 

γῃ, ἀλλ᾽ ἐντροπῇ, ὥσιε διδασκαλίαν αὐτοῖς γενέσϑαι διοοϑώ- 

σεως, καὶ ὑπόϑεσιν τῆς ἐπὶ τὸ δέλτιον πεταδολῆς. ]Ξομο- 

λογήσοιαι τῷ Κυρίῳ σο ὀδρα ἐν τῷ οστόματί μου, καὶ ἔν μέσῳ 
“ Ε 2 . ω γ -“Μ ,΄ “ - -» , - 

πολλῶν αἰνέσω αὐτό». “Ὅτι παρέστη ἐκ δεξιῶν πένητος, τοῦ 

οῶσαι ἐκ τῶν καταδιωκόντων τὴν ψυχήν μου». ᾿Αντὶ δὴ τού- 

τῶν πάντων» ἀιοιδὰς ἀνατίϑησι τῷ Θεῷ τὴν ὑμνολογίαν, τὴν 

εὐχαριστίαν, τὸν αἷνο», τὸ παρὰ πᾶσιν ἀπαγγέλλειν αὐτοῦ τὰ 
’, " " ΄ ( 7 , ΄ - ΕΣ » 

κατοοϑώμκατα, τὸ ὃν μέσῳ ϑεάτρου κήρυκα γίνεσθαι τῶ» αὐτῷ 

ὑπαρξάντων ἀναϑῶν. Τοῦτο νὰν ϑυσί ᾿ γ χὸ ρξάντων ἀγαϑῶν. Τοῦτο γὰρ ϑυσία, τοῦτο προσφορά, τὸ 

τὰς εὐεργεσίας τοῦ Θεοῦ διαπαντὸς ἐπὶ μνήμης φέρειν, καὶ 
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αὕτη»; Ὅτι δική σου εἶναι ἡ συμμαχία. “Ὅτι, λέγει, δική 

σου εἶναι ἡ θδοήθεια. Διότι δὲν θέλω δέθαια μόνο νὰ σω- 

θῶ, ἀλλά καὶ ἐκεῖνοι νὰ μάθουν ἀπὸ ποιὸν σώθηκα, ὥστε 

νὰ ἐπιτύχω διπλὸ τρόπαιο, διπλὸ στέφανο καὶ πολὺ μεγάλη 

δόξα. «Θὰ μὲ καταρασθοῦν αὐτοί, σὺ ὅμως θὰ μὲ εὐλο- 

γήσεια, θὰ καταισχυνθοῦν αὐτοὶ ποὺ ξεσηκώνονται ἐναν- 

τίον μου, ὁ δὲ δοῦλος σου θά εὐφρανθεῖ». Μὲ αὐτὰ τὰ λό- 

για διδάσκει στὸν ἀκροατὴ κάποια φιλοσοφία. Δείχνει δη- 

λαδὴ πὼς καὶ ἂν ἀκόμη ἐξαπολύουν ἀμέτρητες κατάρξα, 

ἐφόσον εὐλογεῖ ὁ Θεός, καμιὰ δλάβη δὲν θὰ προέλθει 

ἀπὸ ἐκείνους, ἀλλὰ σ᾽ αὐτοὺς θὰ ἐπιστρέψουν τὰ ἀποτε- 

λέσματα τῶν αἰσχρῶν πράξεων καὶ τῶν κατηγοριῶν τους. 

«Ὁ δὲ δοῦλος θὰ εὐφρανθεῖ δρισκόμενοα κάτω ἀπὸ τὴ 

σκέπη σου». Καλὰ εἶπε, «Ἐπί σοί», γιά νὰ δείξει ὅτι ἀπὸ 

ἐκεῖ προέρχεται ἡ εὐφροσύνη, ἀπ᾿ ὅπου καὶ ἡ χορηγία 

τῶν ἀγαθῶν. Καμιὰ λοιπὸν ἐνέργεια τῶν φθονερῶν δὲν 

θὰ μπορέσει νὰ μὲ τρομάξει, καὶ θὰ παραμένει ἀκεραία ἡ 

εὐφροσύνη μου ποὺ πηγάζει ἀπὸ σένα. 

«Ας ἐνδυθοῦν μὲ ἐντροπὴ αὐτοὶ ποὺ μὲ κατηγοροῦν 

καὶ ἂς περιδληθοῦν σὰν μανδύα τὴν αἰσχύνη τουα». Πρόσε- 

χε πάλι πῶς ζητεῖ νὰ μὴ παραδοθοῦν μόνο σὲ τιμωρία, ἀλ- 

λὰ σὲ αἰσχύνη καὶ σὲ ἐντροπή, ὥστε νὰ τούς γίνει μάθη- 

μα διορθώσεως καὶ ἀφορμὴ μεταβολῆς τους πρός τὸ 

καλύτερο. «Θὰ δοξολογήσω τὸν Κύριο μὲ τὸ στόμα μου 

καὶ ὅλη τὴ δύναμή μου καὶ μέσα σὲ πλῆθος πολὺ θὰ τὸν 

αἰνέσω. Διότι στάθηκε στὰ δεξιὰ τοῦ φτωχοῦ παραστάτης 

γιὰ νὰ σώσει τὴν ψυχή μου ἀπὸ ἐκείνους πού μέ καταδιώ- 

κουν». ᾿Αντὶ λοιπὸν ὅλων αὐτῶν προσφέρει στὸ Θεὸ σάν 

ἀμοιβὲς τὴν ὑμνολογία, τὴν εὐχαριστία, τὴ δοξολογία, τὴ 

διακήρυξη τῶν κατορθωμάτων τοῦ Θεοῦ πρός ὅλους, τὸ 
ὅτι γίνεται κήρυκας μέσα σὲ μεγάλο πλῆθος ὅλων τῶν 
ἀγαθῶν ποὺ τοῦ συνέβησαν. Διότι αὐτὸ εἶναι θυσία, αὐτὸ 
εἶναι προσφορά, τὸ νὰ θυμᾶται κανεὶς συνεχῶς τὶς εὐερ- 
γεσίες τοῦ Θεοῦ, νὰ τὶς χαράσσει στὴ σκέψη του, νὰ τὶς 

21 
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ἐγκολάπτει» τῇ διανοίᾳ, καὶ ἐπὶ. στόματος ἀνακηρύττειν, καὶ 
" 

πολλοὺς. ποιεῖν ὡκουστὰς τῶν εὐεργεσιῶν αὐτοῦ, Οὕτω γὰρ 

ὅ τε ἀπολελαυκὼς τῆς εὐεργεσίας, εὐγνωμοούνης λήψεται 

. ἀμαιδήν, καὶ πλείονα ἐπισπάσεται παρὰ τοῦ Θεοῦ τὴν ροπήν, 

᾿Βαΐ τε ἀκούοντες ἀπὸ τῶν ἑτέροις γινομένων σπουδαιότεροι 

κατασταϑήσονται, καὶ πρὸς ἀρετῆς ζῆλον μεγίστην λήψονται 

ἡ τὴν ἑτέρων εὐεργεσίαν ὑπόϑεσι». 
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διακηρύσσει μὲ τὸ στόμα του καὶ νὰ κάμνει πολλοὺς ἀ- 

κουστές τῶν εὐεργεσιῶν τοῦ Θεοῦ. Διότι ἔτσι καὶ ἐκεῖνος 

ποὺ ἀπήλαυσε τὴν εὐεργεσία θὰ λάθβει ἀμοιβὴ τῆς εὐγνω- 

μοσύνης του καὶ θ᾽ ἀποσπάσει ἀπὸ τὸ Θεὸ μεγαλύτερη 

θοήθεια, καὶ αὐτοὶ ποὺ ἀκοῦν τὰ ὅσα γίνονται σὲ ἄλλους 

θὰ γίνουν καλύτεροι καὶ θὰ λάβουν μεγίστη ἀφορμὴ τὴν 

εὐεργεσία τῶν ἄλλων πρὸς μίμηση τῆς ἀρετῆς. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΘ΄ ΨΑΛΜῸΝ 

«Εἶπεν ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ μου" κάϑου ἐκ δεξιῶν μου». 

1. Διανασιῶμεν, παρακαλῶ, καὶ συντείνωμεν ἑαυτούς. 

5 Ναὶ γὰρ περὶ σφόδρα μεγάλων ἡμῖν ὃ ψαλμὸς διαλέγεται 

ϑεωρημάτων, οὐ πρὸς ἕν εἶδος αἱρέσεως, ἀλλὰ πρὸς ποικίλα 

καὶ διάφορα ἑστηκώς. Καὶ γὰρ πρὸς ᾿Ιουδαίους καὶ πρὸς 

Παῦλον τὸν Σαμοσατέα, καὶ πρὸς τοὺς τὰ ᾿Αρείου φρονοῦν»- 

τας, καὶ πρὸς τοὺς τὰ Μαρκίωνος, καὶ πρὸς τοὺς Μανιχαίους͵, 

10 καὶ πρὸς ἅπαντας τοὺς τῇ ἀναοτάσει διαπιστοῦντας παρατάτ- 

τεται. ᾿Επεὶ οὖν ποὸς τοσούτους ἣ παράταξις, πολλῶν καὶ ἧ- 

μῖν ὀφϑαλμῶν δεῖ, ὥστε μετὰ ἀκριδείας ϑεωρῆσαι τὰ παλαί- 

σματα. ᾽Εν μὲν γὰρ τοῖς ἔξωϑεν ἀγῶσι κἂν παροφϑῇ τι τῶν 

παλαισμάτων τῶν ἂν αὐτοῖς, οὐδὲ ἔδλαψε τὸν ϑεατήν" οὐ γὰρ 

15 διδασκαλίας ἕνεκεν͵ ἀλλὰ τέρψεως ἔκεῖνο τὸ ϑέατρον συνείλε- 

χκιαι. ᾽᾿Ενταῦϑα δὲ ἐὰν μὴ μετὰ ἀχριδείας εἰδῇς, πόϑεν μὲν 

ἐκεῖνος παρατάτιεται, πόϑεν δὲ ἡμεῖς αὐτὸν δάλλομεν, οὐ τὴν 

τυχοῦσαν ὑποστήσῃ ζημίαν, Ἵν᾽ οὖν μὴ τοῦτο πάϑῃς, διανά- 

στησόν οου τὴν διάνοιαν, μετέωρον ποίησον τὴν ἀκοήν. ᾽]ου- 

20 δαίους δάλλομεν πρώτους, καὶ πρὸς ἐκείνους παραταττόμεθϑα, 

τὸν ποοφήτην ἀπὸ τῶν ρημάτων λαδόντες σύμμαχον τούτων. 

Καὶ νὰρ λεγόντων ἡμῶν, ὅτι σαφῶς περὶ τοῦ Χοισιοῦ ταῦτα 

εἴρηται, ταῦτα μὲν οὐ καταδέχονται, ἕτερα δέ τινα πλάττου- 

σιν, Οὐκοῦν πρῶτον αὐτῶν τὸν λόγο» ἀπελέγξωμεν, καὶ τότε 

25 τὸν ἡμέτερον ἀποδείξωμεν. 

Ἵ,. Ψαλμὸς τοῦ Δαυὶδ ποὺ χαρακτηρίσθηκε σὰν ὁ πιὸ ὑπέροχος 
ἀπ᾿ ὅλους τοὺς ψαλμούς, ἐξ αἰτίας τοῦ μεσοιακοῦ περιεχομένου του, 
πράγμα ποὺ ἀποδέχονται ὀὁμόφωνα ὅλοι οἱ Πατέρες ἀλλὰ καὶ οἱ Ραδ- 
θῖνοι. Καὶ ὁ ἴδιος ὁ Κύριος χρησιμοποιεῖ αὐτὸν καὶ κατὰ τοὺς τρεῖς 
αυνοπτικοὺς (Ματθ. 22,41 Μάρκ. 12,35 Λουκᾶ 20,41). Κάθε 
προσπάθεια ὀρθολογιστικὴ παλαιὰ καὶ οὐγχρονη ν᾿ ἀμφισδητήσει τὸν 
προφητικὸ καὶ μεσσιακὸ χαρακτήρα τοῦ ψαλμοῦ ἀποδείχθηκε ἀδάαιμη. 



ΟΜΙΛΊΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΘ᾽ ΨΑΛΜΟ' 

«Εἶπε ὁ Κύριος στὸν Κύριό μου᾽ κάθησε στὰ δεξιά μου». 

1. Ας ὑψωθοῦμε, παρακαλῶ, πνευματικὰ καὶ ἄς ουγ- 

κεντρώσουμε τὴν προσοχή μας. Καθόσον ὁ ψαλμὸς μᾶς 

ὁμιλεῖ γιὰ πάρα πολὺ σπουδαῖα θέματα καὶ δὲν περιορίσθηκε 

σ᾽ ἕνα μόνο εἶδος διδασκαλίας, ἀλλὰ συμπεριέλαβε ποικίλα 

καὶ διάφορα. Πράγματι λοιπὸν ὀντιτάσσεται καὶ πρὸς τοὺς 

Ιουδαίους καὶ πρὸς τὸν Παῦλο τὸ Σαμοσατέα καὶ πρὸς 

ἐκείνους ποὺ ἀποδέχονται τὶς ἰδέες τοῦ ᾿Αρείου καὶ πρὸς 

τοὺς Μαρκιωνιστές καὶ πρὸς τοὺς Μανιχαίους καὶ πρὸς 

ὅλους ἐκείνους ποὺ ἀμφισθδητοῦν τὴν ἀνάσταση. ᾿Επειδὴ 

λοιπὸν ἡ παράταξη γίνεται πρὸς τόσους πολλούς, χρειαζό- 

μαστε καὶ ἐμεῖς πολλοὺς ὀφθαλμούς, ὥστε μὲ προσοχὴ καὶ 

ἀκρίθεια νά παρακολουθήσουμε τοὺς ἀγῶνες. Διότι στοὐς 

μὲν μὴ χριστιανικοὺς ἀγῶνες καὶ ἂν ἀκόμη παραθδλεφθεῖ 

κάποιο ἀπὸ τὰ ἀγωνίσματα ποὺ διεξάγονται, σὲ τίποτε δὲν 

ἔδϑλαψςε τὸ θεατή, καθόσον τὸ πλῆθος ἐκεῖνο συγκεντρώνε- 

ται ὄχι γιὰ διδασκαλία, ἀλλά γιὰ εὐχαρίστηση, ἐδῶ ὅμως 

ἂν δὲν μάθειε μὲ ἀκρίθδειά πῶς μὲν παρατάσσεται ὁ ἀντί- 

παλος, πῶς δὲ πολεμοῦμε ἐμεῖς αὐτόν, δὲν θὰ εἶναι μικρὴ 

ἡ ζημιὰ ποὺ θὰ ὑποστεῖς. Γιὰ νὰ μὴ πάθεις λοιπόν αὐτό, 

ὕψωσε τὴ διάνοιά σου καὶ τέντωσε τά. αὐτιὰ σου. Καὶ πρῶ- 

τὰ ὁ πόλεμός μας γίνεται πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ ἀπέ- 

ναντι σ᾽ αὐτούς ἀντιπαρατασοόμεθα, παίρνοντας σύμμαχο 

τόν προφήτη μὲ τἀ λόγια του αὐτά. Καθόσον, ἐνῶ ἐμεῖς 

λὲμε ὅτι αὐτὰ ἔχουν λεχθεῖ χωρὶα ἀμφιβολία περὶ τοῦ 

Χριστοῦ, αὐτὰ μὲν αὐτοὶ δὲν τὰ παραδέχονται, ἄλλα δὲ 

πλάθουν. Πρῶτα λοιπὸν θ᾽ ἀποδείξουμε τὸ ἀδάαιμο τοῦ 

ἰσχυρισμοῦ τους, καὶ στὴ συνέχεια θ᾽ ἀποδείξουμε τὴν ἀλή- 

θεια τῆς δικῆς μας διδασκαλίας. 
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Καὶ τέως ἐρώμεϑα νῦν αὐτούς, τίς ὅ κύριος τοῦ δικαίου 

τούτου; «Εἶπεν» νάρ, φησίν, (ὁ Κύριος τῷ Κυρίῳ μου». Οὐ 

γὰρ ἑνὸς ποοσώπου μέμνηται ἐνταῦϑα, ἀλλ᾽ ἑνὸς πρὸς ἕνα 

ἕτερον διαλεγομένου. Τίνα οὖν φασι τὸν λέγοντα; Τὸν Θε- 

ὄν. Τὸν δὲ ἀκούοντα; Τὸν ᾿Αθραάμ, “Ἕτεροι δὲ τὸν" Ζορο- 

ὑάδελ καὶ ἄλλοι ἕτερον" καϑάπερ οἵ μεθύοντες, καὶ μηδὲν 

ισύμφωτον φιϑεγγόμενοι, μᾶλλον δὲ καϑάπερ οἱ ἐν σκότῳ δαδί- 

10: 

ζοντες, καὶ προσαράοσοντες ἀλλήλους. Τί οὖν, εἶπέ μοι, Ζο- 

οοθάδελ κύριος τοῦ Δαυίδ; Καὶ πῶς ἂν ἔχοι λόγον, ὃς καὶ αὖ- 

τὸς ἀντὲ μεγάλης τιμῆς Δαυὶδ κέκληται; Καὶ τὰ ἐπιόντα δὲ δη- 

λοῖ, ὅτι οὐδὲν περὶ τοῦ Ζοοοδάδελ ἐνταῦϑα εἴοηται. οὐδὲ πε- } φ Ὁ Ὁ 

οἱ τοῦ Δαυίδ' οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἱερωσύνῃ τετίμηται" ἐνταῖ- 
, 

. ϑὰ δὲ πεοί τινος εἴρηται ἱερωσύνην ἔχοντος ξένην τινὰ καὶ δέ 

« παράδοξον. «Σὺ» γάρ, φησίν, «ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ 

15 

20 

25 

τὴν τάξιν ΔΙελχισεδέκ». ᾿Αλλὰ τέως τὸ παρὸν ἀναπτύξωμεν. 

Καὶ γὰρ καὶ ἕτερά τινα λέγουσι τούτων δωλότερα, περὶ τοῦ 

᾿λαοῖῦ; λέγοντες ταῦτα εἰρῆσθαι ἀλλ᾽ οὔτε ἱερεὺς ὅ λαὸς γέγο- 
- πον φῇ ἢ Σ΄ ΄ ᾿ Η͂ », κε ΄ »ε}, οὔτε τὰ ἕτερα τὰ εἰρημένα δυνηϑείη ποτὲ αὐτῷ ἁομό- 

σαι. “Διόπερ καὶ τοῦτο ὡς ἕωλον παραδραμόντες, καὶ οὔτε 

κατασκευῆς δεόμενον εἴς ἄνατροπήν, ἕτερον ὅπερ λέγουσι» 

εἰς μέσον ἀγάγωμεν. 

Τί γάρ φασι» ἄλλοι πάλι»; Ὅτι ὁ παῖς τοῦ ᾿Αδραὰμ 

ταῦτα λέγει περὶ τοῦ κυρίου τοῦ ξαυτοῦ, Καὶ τί τούτοι" γένοι- 

τὸ ἄγ" πάλιν ἑωλότερον; Τί γὰρ ἐνταῦϑα δούλεται ὃ παῖς τοῦ 

᾿Αδραάμ; Ποῦ δὲ ἱερεὺς ὃ κύριος αὐτοῦ γέγονεν, ὅς γε καὶ 
- - », Ζ “ ᾿ ε ΓΨῚ " Δ Σ Ε, -" αὐτὸς ἱερεῖ τῷ Μελχιοεδὲκ ἐκέχρητο, καὶ τὰς παρ᾽ αὐτοῦ 

. εὐλογίας ἐζήτει; Πῶς δὲ ἂν ἔχοι λόγον πεοὶ ᾿Αδραὰμι εἰρῆ- 

σθαι τό, «Επκ γασιρὸς πρὸ ξωσφό, ἐνέγννησά σεν; πῶς δ᾽ γαστρὸς πῷ σφ ἢ ; 
-.--- 

2. Ψαλμ. 109, 4. ον νον 
3. Γεν. 14,18 - 20. σους ἘΠῚ στ στο το μὴν 

δὰ 
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'Καὶ πρῶτα ἂς ρωτήσουμε τώρα αὐτούς, ποιὸς εἶναι ό 

κύριος οὑτοῦ τοῦ δικαίου; Καθόσον λέγει, «Εἶπε ὁ Κύριος 

στὸν Κύὐριό μου». Διότι ἐδῶ δὲν ἀναφέρει ἕνα πρόσωπο, 

ἀλλὰ παρουσιάζει ἕνα πρόσωπο ποὺ συνομιλεῖ μὲ ἕνα ἄλλο. 

Ποιὸς λοιπόν λέγουν ὅτι εἶναι αὐτός ποὺ ὁμιλεῖ; Ὁ Θεός. 

Ποιὸς δὲ ἀκούει; Ὃ ᾿Αθραάμ. "Ἄλλοι δὲ λέγουν ὅτι εἶναι 

ὁ Ζοροβάβελ καὶ ἄλλοι ὅτι εἶναι ἄλλος. Μοιάζουν μὲ μεθυ- 

σμένους, χωρὶς νὰ συμφωνεῖ τίποτε ἀπ᾿ αὐτά ποὐ λέγουν, 

μᾶλλον δὲ εἶναι σὰν νὰ δαδίζουν μέσα στὸ σκοτάδι καὶ 

προσκρούουν ὁ ἕνας στὸν ἄλλο. Τί λοιπόν, πές μου, ὁ Ζορο- 

βάβελ εἶναι κύριος τοῦ Δαυίδ; Καὶ πῶς θὰ μποροῦσε νὰ δι- 

καιολογηθεὶ αὐτό, τὴ στιγμὴ ποὺ καὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος ἀντὶ με- 

γάλης τιμῆς ὀνομάσθηκε Δαυΐδ; Καὶ τὰ ὅσα δὲ ἀκολουθοῦν 

φανερώνουν, ὅτι τίποτε ἐδῶ δὲν λέχθηκε γιὰ τὸν Ζορο- 

θάθελ; οὔτε γιὰ τὸ Δαυίδ’ διότι κανένας ἀπὸ αὐτούς δὲν τι- 

μήθηκε μὲ τὴν ἱερωσύνη ἐνῶ ἐδῶ γίνεται λόγος γιά κά- 

ποιον ποὺ εἶναι τιμημένος μὲ κάποια ἱερωσύνη πολὺ διαφο- 

ρετικὴ καὶ παράδοξη. Διότι λέγει «Σὺ εἶσαι ἱερέας αἰώνιος 

κατὰ τὴν τάξη τοῦ Μελχισεδέκ»". ᾿Αλλὰ πρῶτα ἄς ἀναπτύ- 

ξουμε αὐτὸ ποὺ ἀρχίσαμε. Καθόσον καὶ ὁρισμένα ἄλλα 

λέγουν πολὺ πιὸ ἀβάσιμα ἀπὸ αὐτά, λέγοντας ὅτι αὐτὰ 

λέχθηκαν γιὰ τὸ λαό’ ἀλλ᾽ ὁ λαὸς οὔτε ἱερέας ἔγινε, οὔτε 

τὰ ἄλλα ποὺ ἀναφέρονται θὰ μπορέσουν ποτέ νὰ προσαρ- 

μοσθοῦν στό- λαό. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριδθῶς καὶ αὐτὸ ἀφοῦ τὸ 

προσπεράσουμε σὰν κάτι ποὺ δὲν ἕχει καμιὰ βάση καὶ πού 

δὲν χρειάζεται οὔτε καὶ ἐπιχειρήματα γιά ν᾿ ἀνατραπεῖ, ἄς 

ἀναφέρουμε κάποιο ἄλλο ποὺ μᾶς προθδάλλουν. 

Τί λοιπόν λέγουν πάλι ἄλλοι; Ὅτι αὐτὰ τά λέγει ὁ 

δοῦλος τοῦ ᾿Αβραὰμ γιὰ τὸν κύὐριὸ του. Καὶ τί θὰ μποροῦσε 

πάλι νὰ ὑπάρχει πιὸ ἀδάσιμο ἀπὸ αὐτό; Διότι τί θέλει ἐδῶ 

ὁ δοῦλος τοῦ ᾿Αθραάμ; Ποῦ δὲ ὁ κύριός του ἔγινε ἱερεύς, 

αὐτὸς ποὺ ὁ ἴδιος χρησιμοποιοῦσε τὸν ἱερέα Μελχισεδὲκ 

καὶ ζητοῦσε τὶς εὐλογίες αὐτοῦ"; Πῶς δὲ θὰ μποροῦσε νὰ 

δικαιολογηθεῖ ὅτι λέχθηκε γιά τὸν ᾿Αδραὰμ τὸ «Σὲ γέννησα 
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το 

15 

20 

25 

ἄν ἢ τῷ «Δαυίδ, ἢ τῷ Ζοροδάδελ, ἢ τῷ λαῷ ταῦτα ἁρμόσειεν; 

Ὑπὲο γὰο ἀνϑοωπίνην φύσιν τὸ εἰρημένον, Τ᾽᾿ὸ δέ, «Κάϑοιυ 

ἣκ δεξιῶν ποῦν, ποίαν ἂν σχοίη ἑρμηνείαν, ἐκείνων τῶν προ- 

“πων ὑποκειμένων; Οὐδὲ μίαν. Πῶς δὲ τῷ ᾿Αδραὰμ εἶπε, 

«Κάϑου κ δεξιῶν του», ὅς γε καὶ τὸ παρεστάναι τοῖς ἀγγέ- 

λοις μεγίστης ἄξιον ἡγεῖται τιμῆς εἶναι; ᾿Αλλὰ τίς αὐτῶν 

ὁ σοφὸς λόγος; Καὶ πῶς, φησί, Κύριον εἰσάγεις ἕτερον, 

ὅταν ἡ Γραφὴ διαρρήδην λέγῃ, «Κύριος ὃ Θεός σου Κύριος 

εἷς ἐστι, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις, καὶ πλὴν αὐτοῦ οὐκ ἔ- 

στι Θεός»; Πρὸς τίνα οὖν, εἶπέ μοι, ἐστὶ τὸ λεγόμενον; Μά- 

λιστα πὲν ἐκεῖνα πρὸς τὴν σὴν ἀγνωμοσύνην εἴρηται, ὦ '1ου- 

δαῖε. Διὰ τί γὰρ τῷ ᾿Αδραὰμ οὐδὲν ἐλέχϑη τοιοῦτον, οὐδὲ 

τῷ ᾿Ισαάκ, οὐδὲ τῷ ᾿Ιακώδ, οὐδὲ τῷ Μωύῦσεῖϊῖ, ἀλλὰ σοὶ μόνῳ, 

ὅτε ἐξελϑὼν ἐξ Αἰγύπιου ἐμοσχοποίεις; τίνος ἕνεκεν, εἶπέ 

μοι; {πὶ δὲ αὐτὸς ἀπορεῖς παρ᾽ ἐμοῦ τὴν αἰτίαν μάνθανε. 

᾿Ἐπειδὴ γὰρ ἐξελθὼν ἐμοσχοποίησας, καὶ τῷ Βεελφεγὼρ 

ἐτελέσϑης, καὶ πρὸς δῆιιον ϑεῶν ἧς ἐπιοημένος, τὴν ἄνομον 

ἐκείνην πολυϑεΐαν εἰσάγων, ἀναστέλλων σου τὸ νόσημα, πρὸς 

ἀντιδιαστολὴν τῶν οὐκ ὄντων ϑεῶν τὸ «Εἶφ»ν» ἔϑηπεν, οὐ πρὸς 

ἀϑέτησι» τοῦ ἈΙονογενοῦς. ᾿Επεὶ τίνος ἕνεκεν ἐν προοιμίοις 

εἴρηται εὐθέως, «Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἴκόνα καὶ καϑ᾽ 

ὁμοίωσιν ἡμετέραν»; Καὶ πάλιν, «Δεῦτε καὶ καταθάντες ου»;- 

χέωμεγ τὰς ν»λώσσας αὐτῶν», Καὶ πάλιν ὃ Δαυίδ, «Διὰ τοῦτο 

ἔχρισέ σε ὁ Θεός, ὁ Θεός οου ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς 

μετόχους που», Εἰ δὲ ὁ Μωῦοῆς λέγει, Κύριος ὃ Θεός οὖν 
΄ 

4. Ψαλμ͵ 109, 3. πνονος 8. Γεν. 1, 28. 
5. Δευτ. 8,4 -13 καὶ 4, 35. “ 9, Γεν. 11,7. 
6. Ἔξ, κεφ. 32. . 10. Ψαλμ. 44,8. 

7, ᾿Άριθμ. κεφ. 25. 
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ἀπὸ τοὺς κόλπους μου πρὶν ἀπὸ τὸν ἑωσφόρο»᾽; πῶς θὰ 

μποροῦσαν αὐτὰ νὰ προσαρμοσθοῦν ἢ στὸν Δαυὶδ ἢ στὸν 

Ζοροθδάθβελ ἢ στὸ λαό; Διότι αὐτὸ ποὺ λέχθηκε ὑπερδαίνει 

τὴν ἀνθρώπινη φύση. Τὸ δέ, «Κάθησε στὰ δεξιά μου», 

ποιὰ ἑρμηνεία θὰ μποροῦσε νὰ ἔχει, τὴν στιγμὴ ποὺ τὰ 

πρόσωπα ἐκεῖνα εἶνσι κατώτερα; Καμιά. Πῶς δὲ εἶπε στόν 

᾿Αθραάμ, «Κάθησε στὰ δεξιά μου», αὐτὸς ποὺ θεωρεῖται 

ὅτι εἶναι ἄξιος μεγίατης τιμῆς καὶ τὸ νὰ στέκεται πλησίον 

τῶν ἀγγέλων; ᾿Αλλὰ ποιὸς εἶναι ὁ σοφὸς λόγος αὐτῶν; 

Καὶ πῶκα, λέγει, εἰσάγεις ἄλλο Κύριο, ὅταν ἡ Γραφὴ μὲ με- 

γάλη σαφήνεια λέγει, «Κύριος ὁ Θεός σου εἶναι ἔνας Κύ- 

ριος, αὐτὸν μόνο θὰ λατρεύσεις, καὶ ἐκτὸς ἀπὸ αὐτόν δὲν 

ὑπάρχει ἄλλος Θεός», Σὲ ποιὸν λοιπόν, πές μου, ἀναφέ- 

ρεται τὸ λεγόμενο; Καὶ δέβαια ἐκεῖνα μέν, ᾿Ιουδαῖε, λέ- 

χθηκαν ἐξαιτίας τῆς δικῆς σου ἀγνωμοσύνης. Διότι γιατί 

δέν λέχθηκε τίποτε τὸ παρόμοιο στὸν ᾿Αθδραάμ, οὔτε στὸν 

᾿Ισαάκ, οὔτε στὸν ᾿Ιακώβ, οὔτε στὸ Μωυσῆ, ἀλλὰ σὲ σένα 

μόνο, ὅταν ἐξῆλθες ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο καὶ λάτρευες τὸ μὸ- 

σχο ποὐ κατασκεύασες"; Πές μου γιά ποιὸ λόγο; Ἂν δὲ 

σὐ δὲν μπορεῖς νὰ μοῦ τὸ πεῖς, μάθε ἀπὸ μένα τὴν αἰτία. 

᾿Επειδὴ δηλαδὴ μετά τὴν ἕξοδό σου κατασκεύασες μό- 

σχο, ἔλαθες μὲρος στὶς τελετὲς τοῦ Βεελφεγώρ᾽ καὶ δε- 

λεάσθηκες ἀπὸ τὸ πλῆθος τῶν εἰδωλολατρικῶν θεῶν, εἰσά- 

γοντας τὴν παράνομη ἐκείνη πολυθεῖα, ἀνακόπτοντας καὶ 

θεραπεύοντας τὴν ἀσθένειά σου αὐτή, σὲ ἀντιδιαστολὴ μὲ 

τοὺς ἀνύπαρκτους θεούς, ἀνέφερε τὸ «Ἕνας», καὶ ὄχι γιὰ 

ν᾿ ἀθετήσει τὸν Μονογενὴ Υἱό του. Διότι γιὰ ποιὸ λόγο 

λέχθηκε εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, «ἼΑς δημιουργήσουμε ἄνθρωπο 

κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσή μας»"; Καὶ πάλι, «Ἐλᾶτε νὰ κατε- 

βοῦμε καὶ νὰ προκαλέσουμε σύγχυση στὶς γλῶσσες τους». 

Καὶ πάλι ὁ Δαυὶδ λέγει «Γι᾿ αὐτὸ σὲ ἔχρισε ὁ Θεός, ὁ 

Θεός σου, μὲ τὸ χρίσμα ἐκεῖνο ποὺ προξενεῖ ἀγαλλίαση 

σ᾽ ὅλους ἐκείνους ποὺ μετέχουν σ᾽ αὐτὴ τὴ χρίση»᾽ δ. Ἂν 

δὲ ὁ Μωυσῆς λέγει, «Κύριος ὁ Θεός σου, ἕνας εἶναι ὁ Κύ- 
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ς ΄ 

- Κύριος εἷς ἔστι»», ἢ ὑμετέρα ἀσϑένεια γέγονεν αἰτία τούτων. 

᾿ δον 

Καὶ τί ϑαυμάζεις εἰ ἐπὶ τῶν δογμάτων τοῦτο γέγονεν, ὅπο»" 

γε καὶ ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἀπὸ τῶν τελειοτέρων ἐπὶ τὰ ἐ- 

λάττονα τὸν λόγον ἦγεν ὁ Θεός͵ τῇ ἀσϑενείᾳ τῇ ἡμετέρᾳ συγ- 

καταδαίνων; Διὸ καὶ γυναῖκα τὴν μὲν ἐκδάλλειν, τὴν δὲ 

“ [4 5 » » “" 5" - “ 4 , 5 

εἰσάγειν ἐπέτρεπεν, ἀπ ἀρχῆς οὐχ οὕτω γομοϑετήσας. Καὶ 

πεοὶ δρωμάτων πολλὴν ἐποιήσατο τὴν διάκρισιν, καίτοι γὲ 

. ἐξ ἀοχῆς τὰ ἐναντία εἰπών, ὅτι « “Ὡς λάχανα χόρτου δέδωκε 

10. 

ὑμῖν" πάντων». Καὶ περὶ τόπου πολλοὺς τέϑεικε νόμους, οὐ συγ- 

χωρῶν πανταχοῦ τὰς εὐχὰς ἐπιτελεῖν, καίτοι γὲ οὐδὲ τοῦτο 

ἐξ ἀρχῆς ἐνοιιοϑότησεν. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ Περσῶν γῇ τῷ ᾿Α4- 

ὄοαὰμ ὥφϑη, καὶ ἐν Παλαιοτί»ῃ, καὶ πανταχοῦ» καὶ τῷ Μωΐ- 

οσεῖ μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς ἐρήμου. 

Ὁ, ΤΊ οὖν; ξαυτῇ, φησί, μάχεται ἡ Γοαφή; "Άπαγε" ἀλλὰ 

. ω κ᾿ ν χ Ζ φ΄͵ ᾿ »" Α 2 ’ 

15 κατὰ καιρὸν πρὸς τὸ συμρέοον ἕκαστα οἰκονόμξι, ΤῊΡ ἀοϑί- 

,------ ς. 

11. Δευτ. 24,1 ἐ. 

20 

25 

γείαν ἑκάστης γενεᾶς διορϑούμενος. Διὰ δὴ τοῦτο πρὸς σὲ 

μὲν εἴρηται, «Κύριος ὃ Θεός σου Κύριος εἷς ἔστιν», ὅτι δὲ 

καὶ Υἱὸν ἔγει͵ προαπέϑεντο οἱ προφῆται. ταῖς δίδλοις, καὶ 
3Φ;᾿᾽ »" ᾿ 5 , Ὁ ΑἹ , Η 

οὔτε σαφῶς σφόδοα εἰρήκασιν, ὥστε ἢ λυμήνασϑαΐί σου 

Δ " ᾽ μγᾳ 3 2 φ, Α -΄ ἤ -- 

τὴ» ἀσϑένειαν, οὔτε ἀπέχκουιγαν, ὥστε τιετὰ ταῦτα σοι δοῦναι 

ἀναγῆψαι. καὶ ἐκ τῶν οἰκείων δίδλων ἀναλέξασϑαι τῆς ἀλη- 
’ ν [2 ’ ᾿ ’ 

ϑείας τὰ δόγματα. Οὕτω κάλιστα καὶ τοὺς προφήτας δυνη- 

σόπεϑα δεῖξαι προφήτας ὄντας, ὅταν πρὸς “Ἕλληνας διαλς- 

νώπεϑα, καὶ ἀξιόπιστον σφόδοα τὴν Παλαιὰν ἀποδείξομιεν. 

Ἐπεὶ ἐὰν τοῦτο ἀνέλῃς, πῶς ἀποροάψεις τοῦ “λληνος τὸ 

στόμα; Τί γὰρ ἐσεῖς; τὴν ἔξοδον τὴν ἐξ Αἰγύπτου καὶ τὴ 

εἰς σὲ προφητευϑέντα: ᾿Αλλ οὗ σφόδοα καταδέξεται. "Α͂ν 
᾿ " Μ " “ 

δὲ τὰ πεοὶ τοῦ Χοιστοῦ εἰρημένα ἐν τῇ ]αλκιᾶ διηρήση, καὶ 

12. Γεν. 95.3:-: ὉΠ π΄ τ 
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ῥῬιὸς σου», ἡ δική σας ἀδυναμία ἔγινε αἰτία αὐτῶν τῶν λὸ- 

γων. Καὶ γιατί ἀπορεῖς ἂν αὐτὸ ὅἕγινε στὶς ἀλήθειες τῆς 

πίστεως, τὴ στιγμὴ θέθαια ποὐ καὶ στὰ πράγματα ὁδηγοῦσε 

τὸ λόγο ἁπὸ τὰ τελειότερα πρός τὰ κατώτερα, συγκατα- 

'δαίνοντας στὴ δίκή μας ἀδυναμία; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἐπέτρεπε 

τὴ μὲν μία γυναίκα ν᾽ ἀπομακρύνει, ἄλλη δὲ νὰ παίρνει, 

ἐνῶ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ δὲν νομοθέτησε τὸ ἴδιο. Καὶ σχετικὰ μὲ 

τὶς τροφὲς ἔκαμε μεγάλη διάκριση, ἂν καὶ δέδαια ἀπὸ τὴν 

ἀρχὴ εἶπε τ᾽ ἀντίθετα, ὅτι «Σ ἀν τὰ λάχανα καὶ τὰ χόρτα 

σᾶς τὰ ἔδωσα ὅλα αὐὑτά»"". Καὶ γιά τὸν τόπο προσευχῆς 

θέσπισε πολλοὺς νόμους, μὴ ἐπιτρέποντας παντοῦ νὰ κά- 

μνουν τὶς προσευχές τους, ἂν καὶ βέβαια οὔτε αὐτὸ τὸ νο- 

μοθέτησε ἀπὸ τὴν ἀρχή. ᾿Αλλὰ καὶ στὴ χώρα τῶν: Περσῶν 

παρουσιάσθηκε ὁ Θεὸς στὸν ᾿Αδραάμ καὶ στὴν Παλαιστί- 

νη καὶ παντοῦ, καθὼς καὶ στὸ Μωυσῆ στὴ συνέχεια στὴν 

ἔρημο. 
2. Τί λοιπόν, ἠἡ Γραφὴ μάχεται, λέγει, τὸν ἑαυτὸ της; 

Μακριὰ μιά τέτοια σκέψη, ἀλλ᾽ ἀνάλογα μὲ τὶς περιστάσεις 

τὰ ρυθμίζει ὅλα πρὸς τὸ συμφέρον τοῦ ἀνθρώπου, διορθώ- 

νοντας τὴν ἀδυναμία κάθε γενεᾶς. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν πρὸς 

ἐσένα μὲν λέχθηκε, «Κύριος ὁ Θεὸς σου, ἕνας εἶναι ὁ Κύ- 

ριῖθς», τὸ ὅτι δὲ ἔχει καὶ Υἱό, τὸ προανέφεραν οἱ προφῆ- 

τες στὰ θδιθλία, καὶ δὲν τὸ εἶπαν πολὺ καθαρά, γιὰ νὰ μὴ 

θλάψουν τὴν ἀδυναμία σου, οὔτε τὸ ἀπέκρυψαν, γιὰ νὰ σοῦ 

δώσουν στὴ συνέχεια τὴν εὐκαιρία νὰ συνέόλθεις καὶ ἀπὸ 

τὰ διδλία τους νὰ συλλέξεις τὰ δόγματα τῆς ἀλήθειας. "Ετσαι 

θβέθαια θὰ μπορέσουμε καὶ νὰ δείξουμε τοὐς προφῆτες ὅτι 

εἶναι προφῆτεας. ὅταν συζητοῦμε μὲ ἐθνικούς, καὶ ν᾿ ἀπο- 

δείξουμε πάρα πολὺ ἀξιόπιστη τὴν Παλαιὰ Διαθήκη. Διότι, 

ἂν ἀπορρίψεις αὐτό, πῶς θὰ κλείσεις τὸ στόμα τοῦ ἐθνικοῦ; 

Διότι τί θὰ τοῦ πεῖς; τὴν ἔξοδο ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο καὶ 

τὰ προφητευθέντα σὲ σένα; ᾿Αλλ᾽ αὐτὴν δὲν θὰ τ᾽ ἀποδεχθεῖ 
μὲ κανένα τρόπο. "Ἂν δὲ τοῦ διηγηθεῖς τὰ ὅσα λέγονται 

στὴν Π΄. Διαθήκη γιὰ τὸ Χριστὸ καὶ ἀποδείξεις τὴν ἀλήθεια 
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10 

15 

20 

25 

δείξῃς τῶν πραγμάτων τὴν ἀλήϑειαν μαρτυροῦσαν τῇ τῆς 

ποοφητείας ἐκδάσει, οὐδὲ ἀντιστῆναι δυνήσεται, Εἰ δὲ ἐπι- 

λάθοιο τῶν ἡμετέρων, ᾧὦ ᾿Ιουδαῖε, πῶς ὑπὲρ τῆς Παλαιᾶς 

ἀπολογήσῃ; Κἄν τις εἴπῃ σοι, πόϑεν ἀληϑῆ τὰ Μωύσέως, τί 

ἐρεῖς; “Ὅτι ἐπιστεύσαμεν αὐτοῖς. Οὐκοῦν πολλῷ μᾶλλον καὶ 

. τὰ ἡμέτερα' καὶ γὰρ καὶ ἡμεῖς ἐπιστεύσαμεν" καὶ ὑμεῖς μὲν 

ἔν ἔϑνος ἐστέ, ἡιιεῖς δὲ πᾶσα ἡ οἰκουμένη, καὶ ὑμᾶς οὐχ οὔ- 

τῶς ἔπεισε ΔΙωθοῆς, ὡς ἡμᾶς ὁ Χριστός" καὶ τὰ μὲν ὑμέ- 

» Α Ὰ ς [κῃ 

τξοα πέπαυται, τὰ δὲ ἡμέτερα ξοτηκεν. 
- 5 ᾿ " - , . 5  .» » ΄ -" 3 ς - Αλλ᾽ ἀπὸ τῶν προρρήσεων; ᾿Αλλὰ πλείω τὰ παρ᾽ ἡμῖν. 

Οὐκοῦν τὰ ἡμέτερα ξὰν ἄνέλῃς, καὶ τὰ σὰ συσκιάξεις. ᾿Αλλ 
᾿ “- “4.1: “- » - " 
ἀπὸ τῶν σημείων; .4λλ᾽ ὑμεῖς οὐδὲν ἔχετε δεῖξαι ωὔσέως 

σημεῖον" γέγονε γὰρ καὶ παρῆλθεν" ἡμεῖς δὲ τοῦ Δοιστοῦ 

πολλὰ καὶ διάφορα ἔτι καὶ νῖρ' γινόμενα, καὶ τὰς προρρήσεις 

ὑπὲρ τὸν ἥλιον λαμπούσας. ᾿Αλλ ἀπὸ τῶν νόμων; ᾿Αλλὰ ταῦ- 

΄, τα φιλοσοφώτερα. ᾿Αλλὰ τί; τῶν Αἰγυπτίων κεωυλυόντων ἐξήλ- 

ϑετε; .4λλ᾽ οὐκ ἔστιν ἴσον τῆς οἰκουμένης πολεμούσης περι- 

γεγέσϑαι, καὶ Αἰγυπτίων μόνων ποατῆσαι, Καὶ ταῦτα λέγω, 

οὐ μάχην εἰσάγων τῇ Παλαιᾷ πρὸς τὴν Καινήν" ἄπαγε: ἀλλὰ 

τὴ» ᾿Ιουδαίων ἀγνωμοσύνην ἐπιστομίσαι δουλόμενος, Καὶ γα. 

ὀκεῖνα καὶ ταῦτα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τοῦ αὐτοῦ: δέδοται καὶ γεγέ- 

γηται ἀλλ᾽ ἐκεῖνο κατασκευάσαι ϑέλω, ὅτι ὁ ᾿Ιουδαῖος ἄνε- 

λὼν τὰς προφητείας τὰς περὶ Χριοτοῦ, τὸ πλέον τῶν προφη- 

τειν λυμαίνεται μέρος, καὶ οὖκ ἂν ἔχοι δεῖξαι σαφῶς τὴν 

εὐγένειαν τῆς Παλαιᾶς, εἶ μὴ τὴν Καινὴν παραδέξαιτο, Ὅ- 
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τῶν πραγμάτων ἐπιβεθδαιωμένη ἀπὸ τὴν πραγματοποίηση 

τῆς προφητείας, δὲν θὰ μπορέσει νὰ προθδάλει καμιὰ ἀντί- 

σταση. ᾽Αν δέ, ᾿Ιουδαῖε, συμθεῖ ν᾿ ἀπορρίψεις τὰ δικά μας 

πῶς θ᾽ ἀπολογηθεῖς ὑπὲρ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης; Καὶ ἂν 

κάποιος σὲ ρωτήσει, πῶς εἶναι ἀληθινὰ τὰ ὅσα λέγει ὁ Μωυ- 

σῆς, τί θὰ τοῦ πεῖς; “Ὅτι πιστέψαμε σ᾽ αὐτά. Πολὺ περισ- 

σότερο λοιπὸν καὶ τὰ δικά μας΄ καθόσον καὶ ἐμεῖς πιστέ- 

Ψαμε΄ καὶ σεῖς μὲν εἶστε ἕνα ἔθνος, ἐνῶ ἐμεῖς ὅλη ἡ οἰκου- 

μένη᾽ καὶ σᾶς δὲν σᾶς ἔπεισε τόσο ὁ Μωυσῆς, ὅσο ἐμᾶς 

ὁ Χριστός᾽ καὶ τὰ μὲν δικά σας ἔπαψαν νὰ ἰσχύουν, ἐνῶ 

τὰ δικά μας μένουν ἀπαρασάλευτα. 

Μήπως ὅμως ἀπὸ τὶς προφητεῖες; ᾿Αλλὰ τὰ δικὰ μαα 

εἶναι περισσότερα. ᾿Αν λοιπὸν ἀρνηθεῖς τά δικά μας, συ- 

σκοτίζεις καὶ τὰ δικά σας. Μήπως ὅμως ἀπὸ τὰἀ θαύματα; 

᾿Αλλὰ σεῖς δὲν ἔχετε νὰ δείξετε κανένα θαῦμα τοῦ Μωΐ- 

σέως᾽ διότι ἔγιναν καὶ πέρασαν᾽ ἐμεῖς ὅμως ἔχομε νὰ δεί- 

ξουμε τοῦ Χριστοῦ πολλὰ καὶ διάφορα, ποὺ καὶ σήμερα 

ἀκόμα συμθαίνουν, καὶ τὶς προφητεῖες ποὺ λάμπουν περισ- 

σότερο ἀπὸ τὸν ἥλιο. Μήπως ὅμως ἀπὸ τοὺς νόμους; 

᾿Αλλ᾽ τὰ δικά μας εἶναι φιλοσοφώτερα. ᾿Αλλὰ τί; μήπως τὸ 

ὅτι ἐξήλθατε ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο ἐμποδιζόμενοι ἀπὸ τοὺς Αἰ- 

γυπτίους; ᾿Αλλά δὲν εἶναι τὸ ἴδιο νὰ ὑπερισχύσει κανεὶς ἐνῶ 

πολεμεῖται ἀπὸ τὴν οἰκουμένη, καὶ τὸ νὰ νικήσει μόνο 

τοὺς Αἰγυπτίους. Καὶ αὐτὰ τὰ λέγω ὄχι γιὰ νὰ δημιουργή- 
σω δισμάχη μεταξὺ τῆς Παλαιᾶς καὶ τῆς Καινῆς Διαθήκης, 
μακριὰ μιά τέτοια σκέψη, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ θέλω ν᾿ ἀποστομώ- 

σω τὴν ἀγνωμοσύνη τῶν ᾿Ιουδαίων. Καθόσον καὶ ἐκεῖνα 

καὶ αὐτὰ δόθηκαν καὶ ἔγιναν ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸ Θεό᾽ ἀλλ᾽ 

ἐκεῖνο θέλω νὰ δείξω, ὅτι δηλαδὴ ὁ ᾿Ιουδαῖος, ἀφοῦ ἀπέρ- 

ριψε τὶς προφητεῖες περὶ τοῦ Χριστοῦ, καταστρέφει τὸ 

μεγαλύτερο μέρος τῶν προφητειῶν, καὶ δὲν θὰ μποροῦσε 

ν᾿ ἀποδείξει καθαρότατα τὴν εὐγένεια τῆς Παλαιᾶς Διαθή- 

κης, ἂν δὲν παραδεχόταν τὴν Καινή. Τὸ ὅτι δὲ τὰ λε- 

χθέντα δὲν λέχθηκαν γιὰ ἄνθρωπο, γίνεται ὁλοφάνερο 
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τι δὲ οὐ περὶ ἀνϑρώπου τὰ εἰρημένα, καὶ ἐκ τοῦ λέγεσϑαι, 

ἰκάϑου ἔκ δεξιῶν μον, καὶ ἔκ τοῦ Κύριον ὀνομάζεσϑαι ὅ- 

τ μοίως τῷ λέγοντι Κυρίῳ, καὶ ἐκ τοῦ ᾿ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφό- 

ρου γεγεγῆσϑαι αὐτόν", καὶ ὃκ τοῦ “ἱερέα αὐτὸν εἶναι κατὰ 

5 τὴν τάξῃ, Λ͵ελχισεδέκ᾽, καὶ ἐκ τοῖ! λέγεσϑαι, «Δίετὰ σοῦ ἡ 

ἀρχὴ σου», τοῖς γοῦν ἔχουσι κατάδηλόν" ἔστι. 

Εὶ δὲ ἕτερος ἡμῖν ᾿Ιουδαῖος ἀνακύπτει πάλι» πρόσω- 

πὸν Χριστιανοῦ περιφέρων, Παῦλος ὁ Σαμοσατεύς, λέγω, 

δυνατὸν" μὲν καὶ πρὸς τοῦτο» καὶ ἀπὸ τῆς Καινῆς λέγει». 

10. 7}λὴν ἀλλ᾽ ἕνα μὴ δόξωμεν τὰ παρόντα ἀφέντες ἐφ᾽ ἕτερον 

ἱέρος παρατάξεως ἰέναι, καὶ τοῦτον ἐντεῦϑευ; δάλλωιιεν. 

Τί οὖν καὶ οὗτος λέγει; Ὅτι ἄνϑοωτιος ἦν; φησί, ψιλός, καὶ 
- 

ξ οὗ γέγονεν ἐκ Μαοίας, ἐξ ἐκείνου τὴν ὕπαρξιν μόνον ἔ- Ὅν 

χει. ΤΙ οὖν, εἶπέ μοι, πρὸς ἔκεί"})}» τὴν οῆσιν ἐρεῖς τὴ» λέ- 
Ἀ 

15 γουσαν͵ ἰΚκ γασιρὸς πρὸ ξωσφόρου ἐγέννησά σεν; «1εἴ δὲ ἝΝ 
3 

"τὰ ἄλλα, ἅπευ πρὸς ᾿Ιουδαίους εἴοηται, καὶ πρὸς τοὺς ἀπὸ 

τούτου εἰπεῖν. Καὶ. τούτου οὐχ ἡμεῖς αἴτιοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἴτοι 

οἱ πολλὴν τὴν συγγένειαν τῶν δογμάτων. πρὸς αὐτοὺς ἔχον- 

τες ὅϑεν καὶ τοῖς αὐτοῖς ὅπλοις κατὰ τούτων χρησόμεϑα. Τοὺς 

20 »ὰὺ ὁμοίωηςς πολειιοῦντας τοῖς αὐτοῖς δέλεσι θάλλειν» δεῖ, 

᾿ Τί οὖν δούλεται ἣ κοινωνία τοῦ ϑοόνου; ᾿Ενταῦϑα γὰρ 

'τὸ ὁμότιμον δείκνυται, ὃ καὶ τοὺς τὰ ᾿Αρείου φοονοῦντας ἐπι- 

στοιίσαι ἱκανόν. Διὰ τοῦτο καὶ ὃ Χριστὸς πρὸς τοὺς ᾽]ου- 

δαίους λέγοντας, ὅτι υἱὸς τοῦ Δαυίδ ἔστιν, ἐπήγαγε λέγων" 

25 «Πῶς οὖν» Δαυὶδ ἐν Πνεύματι Κύριον αὐτὸν καλεῖ, λέγων, 

Εἶπεν ὃ Κύριος τῷ Κυρίῳ που, κάϑου ἐκ δεξιῶν μου»; 

Ποοϊὼν δὲ καὶ τὸν περὶ τῆς οἰκονομίας κινεῖ λόγον σαφέ- 

στερον ἑρμηνεύων ὁ Π].αῦλος καὶ Μαρκίωνι καὶ Μανιχαίῳ, 

"τᾶς Παῦλος Σαμοσατεύς͵ 
14: Ματθ. 22, 43 - 44. 
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σ᾽ ἐκείνους ποὺ ἔχουν μυαλὸ καὶ ἀπ᾿ αὐτὸ ποὺ λέγει, 

«Κάθησε στὰ δεξιά μου», καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι ὀνομάζεται Κύ- 

ρίος ὅμοια μ᾽ ἐκεῖνον ποὺ τὸν ὀνομάζει Κύριο, καὶ ἀπὸ τὸ 

ὅτι γεννήθηκε ἀπὸ τοὺς κόλπους του πρὶν ἀπὸ τὸν ἐωσφό- 

ρο, καὶ ἀπὸ τὸ ὅτι ᾿αὐτὸς εἶναι ἱερέας κατά τὴν τάξη Μελ- 

χισεδὲκ᾽ καὶ ἀπ᾿ αὐτὸ ποὺ λέγει, «Δική σου εἶναι ἡ ἐξουσία». 

"Ἂν δὲ πάλι παρουσιασθεὶ σ᾽ ἐμᾶς ἄλλος ᾿Ιουδαῖος, 

φορώντας προσωπεῖο χριστιανοῦ, ἐννοῶ ὁ Παῦλος ὁ Σα- 

μοσατέας"", μποροῦμε μὲν καὶ πρός αὐτόν ν᾿ ἀπαντήσουμε 

ἀπὸ τὰ λεγόμενα τῆς Καινῆς Διαθήκης. Πλὴν ὅμως, γιὰ 

νὰ μὴ φανοῦμε ὅτι ἀφήνουμε τὰ παρόντα καὶ μεταθδαίνομε 

σ᾽ ἄλλο μέρος τῆς παρατάξεως, καὶ αὐτὸν ἀπὸ ἐδῶ ἂς 

τὸν πολεμήσουμε. Τί λοιπὸν λέγει καὶ αὐτός; Ὅτι, λέγει, 

ἤταν ἄνθρωπος ἀπλός, καὶ ὅτι ἔχει τὴν ὕπαρξη ἀπὸ τὸν 

Πατέρα μόνο ὡς πρὸς τὸ ὅτι γεννήθηκε ἀπὸ τὴ Μαρία. 

Τί λοιπόν, πές μου, θ᾽ ἀπαντήσεις πρὸς τὴ φράση ἐκείνη 

ποὺ λέγει, «Σὲ γέννησα ἀπὸ τοὺς κόλπους τῆς κοιλίας μου 

πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τοῦ ἑωσφόρου»; Πρέπει δὲ τὰ 

ἄλλα ποὺ λέχθηκαν πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους, αὐτὰ νὰ πεῖ 

κανεὶς καὶ πρὸς τοὺς ὁπαδοὺς αὐτοῦ. Καὶ γι᾿ αὐτὸ δὲν θὰ 

οἵμαστε ἐμεῖς αἴτιοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ οἱ ἴδιοι ποὺ ἔχουν πολλὴ 

τὴ συγγένεια τῶν δογμάτων πρὸς αὐτούς ἄρα θὰ χρησι- 

μοποιήσουμε τὰ ἴδια ὅπλα καὶ ἐναντίον αὐτῶν. Διότι πρέ- 

πεὶ ἐκείνους ποὺ πολεμοῦν μαζὶ νὰ τοὺς πολεμεῖ κανεὶς 

μὲ. τὰ ἴδια θέλη. . 

Ποιὸ σκοπὸ λοιπὸν ἔχει ἡ συμμετοχὴ στὸν ἴδιο θρό- 

νος Διότι ἐδῶ δηλώνεται ἡ ἰσοτιμία μὲ τὸν Πατέρα, πρά- 

γμα ποὺ εἶναι ἱκανὸ ν᾿ ἀποστομῴσει καὶ ἐκείνους ποὺ 

φρονοῦν τὰ ἴδια μὲ τὸν ᾿Αρειο. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς 

πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους ποὺ ἔλεγαν, ὅτι εἶναι υἱὸς ᾿ τοῦ 

Δαυίδ, εἶπε τὰ ἐξῆς' «Πῶς λοιπὸν ὁ Δαυὶδ ἐμπνεόμενος 

ἀπὸ τὸ Πνεῦμα ὀνομάζει αὐτὸν Κύριο, λέγοντας, «Εἶπε ὁ 

Κύριος στὸν Κύριό μου, κάθησε στὰ δεξιά μου»""; προχω- 

ρώντας δὲ ὁ Παῦλος ἐρμηνεύει σαφέστερα καὶ τὸ σχέδιο 
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καὶ πᾶσι τοῖς τὰ τοιαῦτα νοσοῦσι καιρίαν δίδωσι πληγήν. 

λέγων: ἕσμηνεύει γὰν μετὰ τῆς αὐτῷ προσηκούσης συνέσεως, 

πῶς γέγονεν ἱερεὺς κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. “Ἡμεῖς δὲ 

πάλιν ἐπὶ τὸ προκείμενον ἐπανίωμεν. 

5 «Εἶπεν ὃ Κύριος τῷ Κυοίῳ μου, κάϑου ἐκ δεξιῶν μου». 

Εἶδες τὸ ὁδιιότιμον; “Ὅπου γὰο ϑροόνος͵ δασιλείας οὐιιδολον" 

ὅπου ϑοόνος εἷς, τῆς αὐτῆς Θασιλείας ἰσοτιμία. Διὸ καὶ ὁ 

Παῦλος ἔλεγεν: (ἷΟ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, 

καὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸς φλόγα, Πρὸς δὲ τὸν Υί- 

10 6»: Ὃ ϑρόνος σου, ὁ Θεός εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ; αἰῶνος». Οὕτω 

καὶ ὃ Δανιὴλ ὁρᾷ τὴν μὲν κτίσιν ἅπασαν παρεστῶσαν, ἀ;γέ- 

λους τὲ καὶ ἀρχαγγέλους, τὸν δὲ Υἱὸν τοῦ ἀνϑοώπου ξοχό- 

μενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν, καὶ φϑάνοντα ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν 

ἡμερῶν. ΕἾ δὲ τὸ οὕτως εἰπεῖν σκανδαλίζει τινάς, ἀκουέτω- 

15 σα» ὅτε ἐκ δεξιῶν κάϑηται, καὶ ἀπαλλαττέσϑωσαν τοῦ σκαν- 

δάλου, “Ὥσπεο γὰρ καὶ ἡμεῖς μείζονα αὐτὸν τοῦ Πατρὸς οὐ 

λέγομεν, ἐπειδὴ τὴν ἐκ δεξιῶν ἔχει καϑέδραν τὴν ἐντιμοτά- 

την, οὕτω μηδὲ σὺ ἐλάττω λέγε καὶ καταδεέστερον, ἀλλ᾽ ὁμό- 

τμὸν καὶ ἴσον. Γοῦτο γὰρ ἡ κοινωνία τῆς καϑέδρας δηλοῖ. 

20 ὅ. «ως ἂν ϑῷ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 

σου». Καὶ τίνες οἱ ἐχϑοοί; "Ἄκουσον Παύλου λέγοντος" «(Α- 

παρχὴ ὃ Χοισιός" ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὖ- 

τοῦ, εἶτα τὸ τέλος. Δεῖ γὰρ αὐτὸν Θασιλεύει», ἄχοις οὗ ἂν 

ϑῇ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ». Εἶδες 

25 προφητικῶν καὶ ἀποστολικῶν ρημάτων συμφωνίαν: Καὶ γὰο 

ἐκεῖ μέν φησιν, “ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὁποπόδιον 

15. Ἔθρ. κεφ. 7. 
16. Ἔθρ. 1,7- 8, 
17. Δαν. 7.9. 

᾿18. Α΄ Κορ. 15,23 - 25. 
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τῆς θείας οἰκονομίας καὶ δίνει μὲ τὰ λόγια του θανάσιμο 

πλῆγμα στὸ Μαρκίωνα, τό Μανιχαῖο καὶ σ᾽ ὅλους ποὺ πά- 

σχουν ἀπὸ τὸ ἴδιο νόσημα᾽ διότι ἑρμηνεύει μὲ τὴ σύνεση 

ποὺ ταιριάζει σ᾽ αὐτόν, πῶς ἔγινε ἱερέας κατὰ τὴν τάξη 

Μελχισεδέκ"". Ἐμεῖς ὅμως ἂς ἐπιστρέψουμε πάλι στὸ ἐξε- 

ταζόμενο θέμα μας. 

«Εἶπε ὁ Κύὐριός μου, κάθησε στὰ δεξιά μου». Εἶδες 

τὴν ὁμοτιμία; Διότι ὅπου ὑπάρχει θρόνος, εἶναι σύμβδολο 

βασιλείας ὅπου ὑπάρχει ἕνας θρόνοα, ἐκεῖ ὑπάρχει ἰσοτι- 

μία τῆς αὐτῆς θασιλείας. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἕλεγε᾽ 

«Αὐτὸς ποὺ κάμνει τοὺς ἀγγέλους του λειτουργικὰ πνεύ- 

ματα καὶ τοὺς ὑπηρέτες του λαμπρούς σὰν τὴ φλόγα τῆς 

φωτιᾶς. Πρὸς δὲ τὸν Υἱό᾽ ὁ θρόνος, Θεέ μου, μένει αἰώ- 

να», Ἔτσι καὶ ὁ Δανιὴλ δλέπει τὴ μὲν κτίση νὰ παρα- 

βθρίσκεται ὅλη, καὶ τοὺς ἀγγέλους καὶ τοὺς ἀρχαγγέλους, 

τὸν δὲ Υἱὸ τοῦ ἀνθρώπου νὰ ἔρχεται ἐπάνω στὶς νεφέλες 

καὶ νὰ φθάνει μέχρι τὸν παλαιὸ τῶν ἡμερῶν". Ἂν ὅμως 

τὰ λόγια αὐτὰ σκανδαλίζουν μερικούς, ἂς ἀκούσουν ὅτι 

κάθεται ατὰἀ δεξιὰ τοῦ Πατρός καὶ ἂς ἀπαλλαγοῦν ἀπὸ τὸ 

σκανδαλισμό. Διότι, ὅπως ἀκριβδῶς ἐμεῖς δὲν λέμε ὅτι αὐ- 

τὸς εἶναι ἀνώτερος ἀπὸ τὸν Πατέρα, ἐπειδὴ κστέχει!ι τὴν 

ἐντιμότατη καθέδρα στὰ δεξιὰ τοῦ Πατρός, ἔτσι οὔτε σὺ 

νὰ λέγεις ὅτι εἶναι μικρότερος κοὶ κατώτερος, ἀλλ᾽ ὅτι 

εἶναι ὁμότιμος καὶ ἴσος. Καθόσον αὐτὸ φαονερώνει ἡ κοι- 

νωνία τῆς καθέδρας. 

3. «Μέχρι ποὺ νὰ θέσω τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιο 

γιὰ τὰ πόδια σου». Καὶ ποιοὶ εἶναι οἱ ἐχθροί; Ακουσε τὸν 

Παῦλο ποὺ λέγει «᾿Απαρχὴ τῶν νεκρῶν εἶναι ὁ Χριστός, 

ἔπειτα ἐκεῖνοι ποὺ πίστεψαν στὸ Χριστὸ θ᾽ ἀναστηθοῦν 

κατὰ τὴν δευτέρα παρουσία του, καὶ μετὰ ἀκολουθεὶ τὸ 

τέλος. Διότι πρέπει αὐτὸς νὰ θασιλεύει, μέχρι ποὺ νὰ θέ- 

σει ὅλους τοὺς ἐχθρούς του κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του»"", 

Εἴδες συμφωνία προφητικῶν καὶ ἀποστολικῶν λόγων; Καθό- 

σον ἐκεῖ μὲν λέγει, «Μέχρι ποὺ νὰ θέσω τοὺς ἐχθρούς σου 

22 
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τῶν ποδῶν σου», ἐνταῦϑα δέ, άχρις οὗ ἂν ϑῇ πάντας τοὺς 

᾿ἐχϑροὺς αὑτοῦ». ᾿Αλλ οὔις δκεῖ τὸ «Ἕως», οὔτε ἐνταῦϑα 

τὸ (Δέχρις», χρόνων ὅροι εἰσίν. ᾿Επεὶ πῶς ἕστηκε τὸ προ- 

φητικὸν ἐκεῖνο, τὸ λέγον, «(ΠΙ ἐξουσία αὐτοῦ, ἐξουσία αἰώ- 
. ς 4.2 " - Σ᾽ , .“ “ ( , ᾿ 

γίος, καὶ ἢ δασιλεέα αὐτοῦ, δασιλεία ἵτις οὐ διαφϑαρήσεταον, 
΄ “" -" ἤ 5» - ΕΣ " ᾽ Ε " ΄ «Καὶ τῆς δασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος» εἴ γε μέχρι τού- 

“τῶν μέλλει δασιλεύειν; “Ορᾷς, ὅτι οὐ ταῖς λέξεσι δεῖ προο- 

ἔχειν ἁπλῶς, ἀλλὰ πρὸς τὰ νοήματα ἀνιέναι; Σὺ δὲ ἀκούων 
Μ ͵ κοι ς “ΨΨ ΠΝ Ά.ᾳᾳ.Ν 

τοῦ προφήτου λέγοντος, ὅτι ὁ Πατὴρ τίϑησιν ὑπὸ τοὺς πόδας. 

10 μηδὲν ἐνταῦϑα ϑοουδηϑῇς. Οὐδὲ γὰρ ὡς ἄἀτονοῦντος τοῦ Πᾳαι- 

δὸς ταῦτα εἴοηται. Ὃ γὰρ Παῦλος αὐτὸν τιϑέναι τοὺς ὃ- 

χϑροοὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ λέγει: «Δεῖ γὰρ αὐτὸν δασιλεύ- 

τ δι», ἄχοις οὗ ἂν δϑῇ τοὺς ἐχϑοοὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ». Καὶ 

15 

20 

πάλιν τὸ πᾶν αὐτῷ ἀνατίϑησι λέγων" «Ὅταν παραδῷ τὴν 

δασιλείαν τῷ Θεῷ καὶ Πατρί, ὅταν καταργήσῃ πᾶσαν ἔξου- 

σία» καὶ δύναμιν», Τουτέστιν, ὅταν" κατορϑώσῃ τὴν δασιλεία», 

παύσει πᾶσαν ἐξουσίαν, Τοῦτο γάρ ἔοτι τὸ «Καταργήσευ». 

Τὸ πᾶν δὲ αὐτοῦ λέγων εἶναι, οὖκ ἀποχωρίζει αὐτοῦ τὸν Πα- 

τέρα, ὥσπερ οὐδὲ τοῖ' Πατρὸς διαιρεῖ τὸν Υἱόν. Καὶ γὰρ 

τὰ ἐκείνου, τούτου: καὶ τὰ τούτου, ἐκείνου. Διὸ καί φησι 

«Πάντα τὰ ἐμὰ σά ἔστι, καὶ τὰ σὰ ἐμάν». “Ὅταν τοίνυν ἀκού- 

σῃς, ὅτι ὃ Πατὴρ ὑπέταξε, μὴ ἔξωϑεν εἶναι νομίσῃς τὸν 

Υ ὸν» τοῦ κατοοϑώματος- ἄν τε μανϑάνῃς, ὅτι ὃ Υἱὸς ὑπέ- 

ταξε, μὴ ἀλλότριον εἶναι λέγε τὸν Πατέρα τούτων. Κοινὰ 

35 γὰρ τὰ κατορϑώματα͵ ὥσπερ καὶ πάντα τὰ ἔργα κοινά. 

«᾿άδδον δυνάιιεζῴς σου ἐξαποστελεῖ Κύριος ἐκ Σιών». 

᾿άδδον δυνάμεως τὴν δύναιιιν αὐτήν φησι. Τῆς δὲ Σιὼν 

19. Δαν. 7, 14. 
20. Λουκᾶ 1,33. 
21. Α΄ Κορ. 15,25. 
22. Α᾽ Κορ. 15.24. Ὁ 
23 !ΙΓὼ. 17, 10. 
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ὑποπόδιο γιὰ τὰ πόδια σου», ἐνῶ ἐδῶ, «Μέχρι ποὺ νὰ θέσει 

ὅλους τοὺς ἐχθρούς του». ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἐκεῖ τὸ «ἕως, οὔτε 

ἐδῶ τὸ «Μέχρις», δηλώνουν χρονικὰ ὅρια. Διότι πῶς θὰ 

στεκόταν ὁ προφητικὸς ἐκεῖνος λόγος, ποὺ λέγει, «Ἡ 

ἐξουσία του εἶναι ἐξουσία αἰώνια, καὶ ἡ δασιλεία του εἶναι 

βασιλεία ποὺ δὲν θὰ φθαρεῖ καὶ δὲν θὰ καταστραφεῖ»᾽ ἢ, 

«Καὶ δὲν θὰ ἔχει τέλος ἡ θασιλεία του» ", ἂν πρόκειται νὰ 

βασιλεύει μέχρι τότε; Βλέπεις, ὅτι δὲν πρέπει νὰ προσέ- 

χουμὲ ἁπλῶς τὶς λέξεις, ἀλλὰ νὰ προχωροῦμε καὶ στὴ 

θαθύτερη σημασία αὐτῶν; Σὺ ὅμως ἀκούοντας τόν προ- 

φήτη νὸ λέγει, ὅτι ὁ Πατέρας θέτει τοὺς ἐχθροὺς κάτω 

ἀπὸ τἀ πόδια του, μὴ ἀνησυχήσειᾳ καθόλου ἀπ’ αὐτό. 

Καθόσον αὐτὰ δὲν ἔχουν λεχθεῖ γιὰ νὰ δείξουν ὅτι ὁ Υἱὸς 

δέν ἔχει τὴ δύναμη νὰ τὸ κάνει. Διότι ὁ Παῦλος λέγει ὅτι 

αὐτὸς θὰ θέσει τοὺς ἐχθροὺς κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του. 

«Διότι πρέπει! νὰ δασιλεύει μέχρι ποὺ νὰ θέσει τοὺς ἐχθρούς 

τοῦ κάτω ἀπό τὰ πόδια του». Καὶ πάλι ἀναθέτει τὸ πᾶν 

σ᾽ αὐτόν, λέγοντας «Ὅταν θὰ παραδώσει τὴ δασιλεία στὸ 

Θεὸ καὶ Πατέρα, ὅταν θὰ καταργήσει κάθε ἐξουσία καὶ δύ- 

ναμη». Δηλαδή, ὅταν θὰ φέρει σέ αἴσιο τέλος τὴ δασι- 

λεία, θὰ παύσει κάθε ἐξουσία. Διότι αὑτὸ σημαίνει τὸ «Κα- 

ταργήσει». ᾿Λέγοντας δὲ ὅτι τὰ πάντα ἁνήκουν σ᾽ αὐτόν, 

δὲν ἀποχωρίζει αὐτὸν ἀπὸ τὸν Πατέρα, ὅπως ἀκριβδῶς πά- 

λι οὔτε τὸν Πατέρα χωρίζει ἀπὸ τόν Υἱό. Καθόσον ὅλα τὰ 

πράγματα τοῦ [Π]ατέρα εἶναι καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ὅλα τὰ τοῦ 
Υἱοῦ εἶναι καὶ τοῦ Πατέρα. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Ὅλα τὰ δικά 

μου εἶναι καὶ δικά σου καὶ τὰ δικά σου εἶναι καὶ δικά μου». 

ἽὝὍσταν λοιπὸν ἀκούσεις, ὅτι ὁ Πατέρας ὑπέταξε, μὴ θεω- 

ρήσεις τὸν Υἱὸ ἔξω ἀπὸ τὸ κατόρθωμα᾽ καὶ ἂν πάλι ἀκού- 

σεις, ὅτι ὁ Υἱὸς ὑπέταξε, νὰ μὴ λέγεις ὅτι ὁ Πατέρας εἶναι 

ξένος αὐτῶν τῶν κατορθωμάτων. Διότι κοινὰ εἶνσι τὰἀ 

κατορθώματα, ὅπως ἀκριβδῶς κοινά εἶναι καὶ ὅλα τὰ ἔργα. 

«Ῥάθδο δυνάμεως θὰ σοῦ ἀποστείλει ὁ Κύριος ἀπὸ τὴ 

Σιών». Ράδδο δυνάμεως ὀνομάζει τὴ δύναμη γενικά. ᾿Α- 
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μέμνηται, ἐπειδὴ ἐκεῖϑεν ἀρχὴ» ἔλαδε τὰ κατορϑώμαια. ᾿1:- 

κεῖ γὰρ καὶ τὸν νόμον ἔδωκεν, ἐκεῖ τὰ ϑαύματα εἰργάσατο" 

ἐκεῖϑεν ἀρξάμενον τὸ κήρυγμα πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης ἔξε- 

τάϑη. Εἰ δὲ ὀούλει κατὰ ἀναγωγὴν τὸ εἰρημένον ἐκλαθεῖν, 

5 ἄκουσον [Π,ᾳαύλου λέγοντος" «᾿Αλλὰ προσεληλύϑατε Σιὼν ὅ- 

ει, καὶ πόλει Θεοῦ ζῶντος, ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ, καὶ ᾿ἔλ- 

κλησίᾳ πρωτοτόκων. «Ῥάδδον δυνάμεώς σου ἐξαποστελεῖ Κύ- 

ριος ἐκ Σιών». Ἢ ράδδος ποτὲ μὲν κολαστική ἔστι καὶ εὖ- 

ευγετική, ποτὲ δὲ παρακλητική, καὶ δασιλείας σύμδολον. Καὶ 

10 ὅτε ἑκάτερα ἐστίν, ἄκουσον τοῦ προφήτου λέγοντος" «(Η ρά- 

ὅδος σου καὶ ἢ δακτηρία σου, αὗταί μὲ παρεκάλεσαν». Καὶ 

πάλιν: «Ποιμανεῖς αὐτοὺς ὃν ράδδῳ σιδηρᾷ ὡς σκεύη κε- 

ραμέως συντρίψεις αὐτούς». Καὶ ὁ Παῦλος" «Τί ϑέλετε; ἂν 

οἀάδδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, ἢ ἐν» ἀγάπῃ πνεύματί τε πραότητος;». 

15 Εἶδες πῶς ἔστι παιδεύσεως" δλέπε πῶς καὶ δασιλείας. 

“Λέγει γὰρ ᾿Ησαΐας: «Ἐξελεύσεται ράδδος ἐκ τῆς ρίζης 

᾿εσσαί, καὶ ὥνϑος ἐκ τῆς οἴζης αὐτῆς ἀναθήσεται». Καὶ ὁ 

«Δαυίδ' «Ὁ ϑρόνος σου, ὁ Θεός, εἴς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" 

ράδδος εὐθύτητος, ἢ ράδδος τῆς δασιλείας σου», Τὴν μὲν 

20 δύναμι» ἐνταῦϑα ράδδον ἐκάλεσε, μεϑ' ἧς οἵ μαϑηταὶ τὴν 

οἰκουμένη» περιέιρεχον ἤϑη διορϑοῦντες, καὶ ἐξ ἀλόγου τι- 

᾿γὸς κακίας ἐπὶ λογικὴν ἄγοντες τὴν τῶν ἀνϑρώπων φύσιν. 

«ΠΠορευϑέντες» γάρ, φησί, «μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη». Εἷ- 

χε καὶ Μωῦοῆς ράδδον, ἀλλ᾽ ἐνέργειαν Θεοῦ δεξάμενος, δι᾽ 

25 ἧς ἐνήργει ἐν ἅπασι. Κἀκείνη μὲν ποταμοὺς διεῖλεν, αὕτη 

δὲ τῆς οἰχουμένης τὴν ἀσέδειαν ἔρρηξεν. Οὐκ ἄν τις δὲ ἄ- 

οὐ μάρτο: καὶ τὸν σταυρὸν ράδδον δυνάμεως εἰπών. Αὕτη γὰο 

ἢ ράδδος γῆν καὶ ϑάλατταν ἐπέστρεψε, καὶ δυνάμεως πολ- 

λῆς ἐνέπλησε. Μετὰ ταύτης ἐξῆλϑον τῆς οἀόδδου πανταχοῦ 

830 τῆς οἰκουμένης οἱ ἀπόστολοι, καὶ πάντα ἐκεῖνα εἴογάσαντο. 

24. Ἔδρ. 12, 22- 23. : 28. Ἥσ. 11,1. 
25. Ψαλμ. 22, 23. ον ον 29. Ψαλμ. 44,7. 

, 28. Ψαλμ. 2,9. 30. Ματθ, 28, 19. 
27. Α΄ Κορ. 4, 21. 
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ναφέρει δὲ τὴ Σιών, ἐπειδὴ ἀπὸ ἐκεῖ ἄρχισαν τὰ κατορθώ- 

ματα. Διότι ἐκεῖ ἔδωσε τὸ νόμο, ἐκεῖ ἕκαμε τὰ θαύματα, 

ἀπό ἐκεῖ ἄρχισε τό κήρυγμα ποὺ ἐπεξετάθηκε σ΄ ὅλη τὴν 

οἰκουμένη. Ἂν δὲ θέλεις νὰ ἐρμηνεύσεις αὐτὰ τὰἀ λόγια 

ἀλληγορικά, ἄκουσε τὸν Παῦλο ποὺ λέγει: «᾿Αλλὰ προσ- 

ἤλθατε στὸ ὅρος τῆς Σιὼν καὶ στὴν πόλη τοῦ ζωντανοῦ 

Θεοῦ, στὴν ἐπουράνιο ᾿Ιερουσαλὴμ, στὴν ἐκκλησία τῶν 

πρωτοτόκων». «Ῥάθδο δυνάμεως θὰ σοῦ ἀποστείλει ὁ 

Κύριος ἀπὸ τὴ Σιών». Ἡ ράδδος ἄλλοτε μὲν εἶναι τιμωρη- 

τικὴ καὶ εὐεργετική, ἄλλοτε δὲ παρηγορητικὴ καὶ σαύμδολο 

θασιλείας. Καὶ τὸ ὅτι συμθολίζει καὶ τὰ δυό, ἄκουσε τὸν 

προφήτη ποὺ λέγει «Ἢ ράδδος σοὺ καὶ ἡ δακτηρία, αύ- 

τὲς μὲ παρηγόρησαν»᾽"". Καὶ πάλι «Θὰ τοὺὐς ποιμάνεις μὲ 

σιδηρένια ράθδο᾽ σὰν τὰ σκεύη τοῦ κεραμέα θὰ τοὺς συν- 

τρίψεις»᾽" Καὶ ὁ Παῦλος: «Τί θέλετε; νὰ ἔλθω πρὸς ἐσᾷς 

μὲ ράδδο ἢ μὲ ἀγάπη καὶ πνεῦμα ἐπιείκειας;» 

Εἴδες πῶς ἡ ράβδος εἶναι σύμθολο διαπισδαγωγήσεως; 

πρόσεχε πῶς εἶναι καὶ θδασιλείας. Διότι λέγει ὁ Ἡσαΐας 

«Θὰ προέλθει ράδδος ἁπὸ τὴ ρίζα τοῦ ᾿Ιεσσαί, καὶ θ᾽ ἀνα- 

θλαστήσει. ἄνθος ἀπὸ τὴν ἴδια τὴ ρίζα»᾽ 5, Καὶ ὁ Δαυὶδ λέ- 

γει «Ὁ θρόνος σου, Θεέ μου, μένει στὸν αἰώνα’ τὸ σκῆ- 

πτρο τῆς θασιλείας σου εἶναι σκῆπτρο εὐθύτητας καὶ δι- 

καιοσύνης»". Τὴ μὲν δύναμη ἐδῶ ὀνόμασε ράδθδο, μὲ τὴν 

ὁποία οἱ μαθητές διέτρεχαν τὴν οἰκουμένη διορθώνοντας 

τὰ ἤθη καὶ ὁδηγώντας τὴν ἀνθρώπινη φύση ἀπὸ τὴν ἄλο- 

γη κακία στὴ λογική. Διότι λέγει, «Πηγσίνετε καὶ κάμετε 

μαθητές μοὺ ὅλα τὰ ἔθνη», Εἴχε καὶ ὁ Μωϊδαῆς ράβδδο, 

ἀλλ᾽ ἀφοῦ ἔλαθε δύναμη ἀπὸ τὸ Θεό, μὲ τὴν ὁποία ἔκαμνε 

ὅλα. Καὶ ἐκείνη μέν χώρισε στὰ δύο ποταμούς, ἐνῶ αὐτὴ 

διέλυσε τὴν ἀσέθδεια. Δὲν θὰ ἔσφαλε δὲ κάποιος ἄν ὀνό- 
μαζε ράθδο δυνάμεως καὶ τὸ σταυρό. Διότι αὐτὴ ἡ ράβδος 
κατέθαλε τὴ γῆ καὶ τὴ θάλασσα καὶ τὴ γέμισε μὲ πολλὴ 
δύναμη. Μὲ αὐτὴ τὴ ράδδο περιῆλθαν ὅλα τὰ μέρη τῆς οἱ- 
κουμένης οἱ ἀπόστολοι καὶ ἔκαμαν ὅλα ἐκεῖνα τὰ θαυμά- 
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Ταύτην ἐπιφερόιενοι πάντα ἤνυον, λαθόντες τὴν ἀρχὴν ἀπὸ 
3 δ} Τερουσαλήμι. 

«Καὶ κατακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχϑοῶν σου». “Ὅρα ποο- 

φητείαν ὑπὲρ τὸν ἥλιον διαλάμπουσαν. Τί δέ ἔστι τό, «Κα- 

5 τακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχϑρῶν σου»; ᾿Αντὶ τοῦ ἐν μέσοις 

“Ελλησιν, ἂν μέσοις ᾿Ιουδαίοις. Οὕτω γὰρ αἱ ᾿Εκκλησίαι 

κατεφυτεύϑησαν ἂν μέσαις ταῖς πόλεσιν" οὕτως ἐκράτησαν 

καὶ πεοιεγένοντο, Τοῦτο τεκμήριον τῆς λαμπρᾶς νίκης, τὸ ἐν 

μέσοις τοῖς πολειίοις ἀναστῆσαι τὰ ϑυσιαστήρισ, τὸ καϑάπερ 

Τὸ ποόδατα ὃν μέσῳ ϑηρίων, καὶ ἄρνας μεταξὺ λύκων εἶναι. 

Τοῦτο γὰρ καὶ πέμπων αὐτοὺς ἔλεγεν «Ἰδοὺ ἀποστέλλω ὕ- 

μᾶς ὡς πρόδατα ὃν μέσῳ λύκων»: ὅπερ οὖ»κ ἔλαττον τοῦ προ- 

ετέρου θαύματος. Τοῦ γὰρ ἐν μέσοις ἀπειλημμένους κρατῆσαι 

οὐκ ἔλαττον τὸ ἐν τάξει προδάτων ὄντας λύκων περιγενέσϑαι" 

15 ἀλλὰ καὶ πολλῷ μεῖζον, καὶ δώδεκα τὸν ἀριϑμὸν ὄντας τὴν 
» ΄ ΕῚ ᾿ Ἀ , " - 

οἰκουμένην ἐπισπάσασϑαι. «Καὶ κατακυρίευξ ἐν μέσῳ τῶν 

ἐὀχϑρῶ» σου». Οὐκ εἶπε, “νίκα ἐν μέσῳ τῶν ἐχϑρῶν σου ἀλλά, 

«Κυρίευε», ἵνα δείξῃ οὐκ ἐκ παρατάξεως τὸ τρόπαιον γινό- 

μεγὸν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιταγῆς τὴν δεσποτείαν. Οὕτω γὰρ ἐκράτουν 

20 οἱ ἀπύστολοι, τὸν Χριστὸν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς, ὥσπερ ἐξ ἐπι- 
΄ ΄ “ - ᾿ “- - » ΄ ΕΝ τάγματος πάντα ποιοῦντες. Ὅθϑεν καὶ πᾶσα αὐτοῖς οἶκία ἄνέ- 

ῳκτο, καὶ δούλου παντὸς εὐπειϑέστερον οἷ πισιξύοντες ὑπή- 

᾿ “, 3 ΄ ᾿ ᾿ ᾿ ν᾿ ᾿ κουον, τά τε ὄντα ἀποδιδόμεγοι, καὶ τὰς τιμὰς παρὰ τοὺς 

πόδας τιϑέντες τῶ» ἀποσιόλων, οὐδὲ εἰς τὴν χρείαν τολ- 

25 μῶντές τι λαδεῖ»" οὕτω τε αὐτοὺς ἐμεγάλυνον, ὅτι οὔτε ἔτόλ- 

μῶν πολλᾶοϑαι αὖὐτοῖς. 

ἢ 31. Ματθ. 10, 18. ΝΞ 
. 92. Πράξ. 2, 45. 
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σια. Αὐτὴ τὴ. ράθδο φέροντας μαζί τους κατόρθωναν τὰ 

πάντα, κάμνοντας τὴν ἀρχὴ ἀπὸ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. 

«Καὶ μὲ αὐτὴ ἐξουσίαζε καὶ θριάμδευε ἀνάμεσα στούς 
ἐχθρούς σου». Πρόσεχε προφητεία ποὺ ἀκτινοθδολεῖ περισ- 

σότερο ἀπὸ τὸν ἥλιο. Τί σημαίνει δὲ τό, «Κατακυρίευε ἐν 
μέσω τῶν ἐχθρῶν σου»; Λέχθηκε ἀντὶ τοῦ, μεταξὺ τῶν 
ἐθνικῶν, μεταξὺ τῶν ᾿Ιουδαίων. “Διότι ἔτσι φυτεύθηκαν οἱ 

ἐκκλησίες μέσα στὶς πόλεις, ἔτσι ἐπεκράτησαν καὶ ὑπερί- 

σχυσαν. Αὐτὸ εἶναι ἀπόδειξη τῆς λαμπρῆς νίκης, τὸ ὅτι 

ἔστησαν τἀ θυσιαστήριά τους ἀνάμεσα στοὺς ἐχθρούς 

τους, τὸ ὅτι ἦταν σὰν πρόδατα ἀνάμεσα στὰ θηρία, καὶ 

ἀρνιὰ ἀνάμεσα στοὺς λύκους. Καὶ αὐτὸ πράγματι τοὺς 

ἔλεγε ἀποστέλλοντάς τους στὸν κόσμο᾽ «Νά, σᾶς ἀπο- 

στέλλω σάν ᾿πρόθατα ἀνάμεσα στοὺς λύκους» "Ἁ, πράγμα 

ποὺ δὲν ἦταν κατώτερο ἀπὸ τὸ προηγούμενο θαῦμα. Διότι, 

τὸ ὅτι ἐπεκράτησαν ἂν καὶ ἦταν ἀποκλεισμένοι ἀπὸ τοὺς 

ἐχθρούς τους, δὲν ἦταν κατώτερο τὸ ὅτι ἱπερίσχυσαν τῶν 

λύκων ἂν καὶ ὀρίσκονταν στὴ θέση τῶν προβάτων, ἀλλ᾽ 

ἦταν καὶ πολὺ πιὸ ἀνώτερο τὸ ὅτι κατόρθωσαν νἀ προσ- 

ελκύσουν τὴν οἰκουμένη, ἂν καὶ ἦταν δώδεκα τὸν ἀριθμό. 

«Καὶ ἑἐξουσίαζε καὶ θριάμδευε ἀνάμεσα στοὺς ἐχθρούς 

σου». Δὲν εἶπε, νίκα ἀγωνιζόμενος ἀνάμεσα στούα ἐχθρούς 

σου, ἀλλὰ «Κυρίευε», γιὰ νὰἀ δείξει ὅτι τὸ τρόπαιο δὲν 

προερχόταν ἀπὸ πολεμικὴ παράταξη, ἀλλ᾽ ἡ κυριαρχία 

ἦταν ἀποτόλεσμα θείας διαταγῆς. Διότι ἔτσι κυριαρχοῦσαν 

οἱ ἀπόστολοι, ἔχοντας μὲσα τους τὸ Χριστό, καὶ κάμνοντας 

τά πάντα σάν ἐκτελεστὲς θείας προσταγῆκς. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 

κάθε οἰκία ἄνοιγε σ᾽ αὐτοὺς καὶ ἐκεῖνοι ποὺ πίστευαν 

ὑπάκουαν μὲ προθυμία πολὺ πιὸ μεγαλύτερη ἀπὸ τὴν ὑπα- 

κουὴ κάθε δούλου, δηλώντας τὰ ὑπάρχοντά τους καὶ 

ἀποθέτοντας τὴν ἀξία τους στὰ πόδια τῶν ἀποστόλων, μὴ 

τολμώντας νἀ πάρουν τὸ ἐλάχιστο γιὰ τὶς ἀνάγκες τουςοἷἦ 

καὶ ἔτσι μεγάλυναν αὐτούς, μὴ τολμώντας νὰ τοὺς ἐνο- 

χλήσουν. 
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:. Οὐ μόνον δὲ ἐπὶ τῶν πιστῶν τοσαύτην εἶχον ἰσχύν, 

ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἀπίστων. Τί γάρ, εἰπέ μοι, δούλου τεκμή- 

ριον; ἃἂσ᾽ οὐ τὸ ποιεῖν ὅπερ ὁ δεσπότης αὐτοῦ ἐπιτάττει; Τί 

δεσπότου δὲ σημεῖον; ἄρ᾽ οὐ τὸ ταῦτα ἀνύειν ἐν τοῖς δούλοις, 

.5. ἅπερ αὐτὸς δούλεται; Τίνες οὖν οἱ ἀνύσαντες ἅπερ ἤϑελον 

ἐπὶ τῶν τότε δασιλέων καὶ τῶν» ἀρχόντων; ἄρ᾽ οὐχ οἱ ἀπόστο- 

᾿ς λοι; Εὔδηλον ὅτι. Οἱ μὲν γὰρ δασιλεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἔ- 

δούλοντο κατέχειν ἐν ἀσεδείᾳ τὴν οἰκουμένη», καὶ δαίμοσι 

10 λατοεύειν" ἐπέταττον" οἱ δὲ ἀπόστολοι τοὐναντίον, καὶ τὸ 9έ- 

λημα τούτων ἐγίνετο. Εἰ δὲ λέγεις μοι τὸ δεσιιωτήριον, καὶ 

τὰς μάστιγας καὶ τὰς δασάνους, μείξζονάς μοι λέγεις τὰς δε- 

ττ σποτείας. Πῶς καὶ τίνι τρόπῳ; Ὅτι καὶ τούτων γινομένων 

τὸ ϑέλημα τὸ τούτων ἐγίνετο. Οὐ γὰρ νόμῳ τῷ τῶν πολλῶν 

15 δεσποτῶν, ἀλλ᾽ ἀρετῇ ταύτην ἀνεδήσαντο τὴν δεσποτείαν, τὴ» 

οὐδενὸς τῶν ἔξωϑεν δεομένην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ παρὰ πάντων ἔ- 

πιδουλεύεσϑαι λάμπουσαν. ᾿Επείνους μὲν γὰρ τοὺς δεσπότεις 

ἐπιδουλεύσαντες δοῦλοι πολλάκις ἠφάνισαν», ἐπειδὴ ἀτελὴς 

ἣν τις καὶ ἀσϑενεστάτη, ταύτην δὲ σδθέσαι οὐκ ἴσχυσαν, ἀλλ᾽ 

20 ἐπιδουλεύοντες μειζόνως ἔδειξαν διαλάμπουσαν. Τίς οὖν λαμι- 

πρότερος ἂν εἴη δεσπότης, ὁ μυρίων δεόμενος δοηϑηιιάτων, 
Ἶ 

ἵνα κρατῇ τῶν οἰκετῶν, ἢ ὃ πάντων ἀπηλλαγμένος ἐκείνων, 
Ἂ . 2. ᾽ὔ 3» " ΄ 3 ς΄ 2 "4 καὶ μετ ἐξουσίας ἄγω: καὶ φέοων τοὺς ὑποκειμένους; Εὔ- 

δηλον ὅτι οὗτος. Οἱ μὲν γὰρ δεσπόται τὴν δεσποτείαν ταύτην 

25 τὴν τῶν πολλῶν, ἂν μὴ τοὺς νόμους ἔχωσι ὀοηϑοῦντας, καὶ 

τὸ ἐν πόλεσιν» οἰκεῖν, πολλάκις μετὰ τῆς δεσποτείας καὶ τὴν 
ν, δ - , ζωὴν ἀπώλεσαν, Παῦλος δὲ καὶ ἐν ἐρημίαις καὶ πανταχοῦ 
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4. Καὶ εἶχαν δὲ τόση δύναμη ὄχι μόνο ἐπὶ τῶν πι- 

στῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἀπίστων. Διότι πές μου, ποιὸ εἶναι 

τὸ γνώρισμα τοῦ δούλου; δὲν εἶναι τὸ ὅτι κάμνει ἐκεῖνο 

ποὺ τοῦ διατάσσει ὁ κύριός του; Ποιὸ δὲ εἶναι τὸ γνώρι- 

σμα τοῦ κυρίου; δὲν εἶναι τὸ ὅτι κατορθώνει νὰ διατάσσει 

τοὺς δούλους του νὰ κάμνουν αὐτὰ ποὐύ θέλει αὐτός; 

Ποιοὶ λοιπὸν ἔκαμαν στὴν ἐποχὴ τῶν τότε θδασιλέων καὶ 

ἀρχόντων ἐκεῖνα ποὺ ἤθελαν; δὲν ἦταν οἱ ἀπόστολοι; Ὁ- 

λοφάνερο εἶναι ὅτι αὐτοὶ ἦταν. Διότι οἱ μὲν βασιλεῖς καὶ 

οἱ ἄρχοντες ἤθελαν νὰ κρατοῦν τὴν οἰκουμένη στὴν ἀσέ- 

θεια καὶ διέτασσαν τοὐύς ἀνθρώπους νἀ λατρεύουν τοὐς 

δαίμονες. ἐνῶ οἱ ἀπόστολοι ἤθελαν τὸ ἀντίθετο καὶ γί- 

νονταν τὸ θέλημά τους. Ἂν δὲ μοῦ ἀναφέρεις τὸ δεσμω- 

τήριο. τίς μαστιγώσεις καὶ τούς βασανισμούς, μοῦ πα- 

ρουσιάζεις μεγαλύτερες τὶς ἐξουσίες τους. Πῶς καὶ μὲ 

ποιὸ τρόπο; Μὲ τὸ ὄτι, ἂν καὶ γίνονταν αὐτά, ὅμως γινό- 

ταν τὸ θέλημά τους. Διότι αὐτὴν τὴν ἐξουσία τὴν ἀπέκτη- 

σαν ὄχι μὲ τὸ νόμο τῶν πολλῶν δεσποτῶν, ἀλλὰ μὲ τὴν 

ἀρετή, ποὺ δὲν ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ καμιὰ ἑξωτερικὴ δοήθεια, 

ἀλλὰ λάμπει καὶ ὄταν ἀκόμη πολεμεῖται ἀπὸ ὅλους. Διότι 

ἐκείνους μὲν τοὺς δεσπότες πολλὲς φορὲς οἱ δοῦλοι μὲ 

τὶς ἐπιθουλὲς τοῦς τοὺς ἐξαφάνισαν, ἐπειδὴ ἡ ἐξουσία 

τους ἦταν ἀτελὴς καὶ πολὺ ἀνίσχυρη, ἐνῶ αὐτὴ τὴν ἐξου- 

σία δὲν κατόρθωσαν νὰ τὴν σθδήσουν, ἀλλὰ μὲ τὶς ἐπιβου- 

λές τους τὴν κατέστησαν περισσότερο λαμπρή. Ποιὸς λοι- 

πὸν θὰ μποροῦσε νὰ εἶναι λαμπρότερος δεσπότης, ἐκεῖνος 

ποὺ ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ ἀμέτρητους βδοηθούασ, γιά νἀ ἐξου- 

σιάζει τοὺς δούλους του, ἢ ἐκεῖνος ποὺ εἶναι ἀπαλλαγμέ- 

νος ἀπὸ ὅλους ἐκείνους καὶ μὲ ἐξουσία κυθερνᾷ τοὺς 

ὑποτελεῖς του; Ὁλοφάνερο εἶναι ὅτι αὐτός. Διότι οἱ μὲν 

δεσπότες τὴν ἑξουσία τους αὐτὴ πρὸς τοὐς πολλούοσ, πολ- 

λὲς φορὲς τήν χάνουν μαζὶ μὲ τὴ ζωή τους, ἂν δὲν ἔχουν 

θοηθοὺς τοὐς νόμους καὶ δὲν κατοικοῦν στὶς πόλεις, ἐνῶ 

ὁ Παῦλος παρουσίαζε τὴν ἐξουσία του καὶ στὶς ἐρημίες καὶ 



9485 ἸΩΆΝΝΟΥ ᾿ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ͂ 

"τὴν κυριότητα ἐπεδείκνυτο, Βούλει καὶ Θασιλέων ἰδεῖν αὖ- 
τ ΄ ᾿ . , ," ΕἸἰ , « νό Ὁ ,. »» ᾿ - -“ ἷ ἕ » . 

όν λαμπρότερον; ἘΪϊσήγαγε νόμους πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης, 

καὶ τοὺς τῶν δασιλέων ἀφέντες νόμους οἱ ἄνϑοωποι τοῖς ἐ- 

κβίνου νοάμμασιν ἐπείϑοντο. "Αλλως δὲ καὶ οἱ μὲν σωμάτων, 

5. οἱ δὲ ψυχῶν ἐκράτουν. 

Τίς οὖν οὕτω δοῦλος δεοπότῃ, ἀρχόμενος δασιλεῖ μετ᾽ εὖ- 

γοίας ὑπήκουσεν, ὡς οἱ πιοιοὶ τῷ Παύλῳ ἐπιστέλλοντι μόνον; 

Τί ἂν τις εἴποι τὸν πόϑον, τὸν ζῆλον τὸν ὑπὲδο αὐτοῦ, ὅπου ) “- ᾽ 

ι ν. ΕἸ 5 5" 3 τ ᾽ξ μᾷ Ξ- ΄ ᾿ 
»ε καὶ τοὺς ὀρθαλμοὺς ἐξορύξαι ἕτοιμοι ἦσαν; τίς τοιούτους 

10 ἐκτήοατο δούλους ποτέ; “Απερ ταῦτα πάντα ἐννοῶν ὃ προ- 
᾽ - Αι Ὶ . ς ΄ ξ - » 5 ΄ 

ςφήτης, πῶς μὲν τοὺς πιστοὺς ὑπέταξαν, πῶς δὲ τοῖς ἀπί- 
, ᾿ 7 

στοῖς ἦσαν φοόεροί, κατὰ κράτος αὐτοὺς ἐλαύγοντες καὶ πῶς 

δι αὐτῶν ὁ Χοισιὸς ἐπεκράτει, οὖκ εἶπεν ἁπλῶς, “κυρέευε 
5» ’ - “ -- 2 2 λ᾽»"» Κα ’ Α 3 ἂν μέσῳ τῶν ἐχϑοῶν σου ἀλλὰ «Κατακυρίεξυεν, τὴν ἔπιτε- 

15 ταμένη» δεσποτείαν δηλῶν. Καὶ ταῦτα δρῶντες οἷ πολέμιοι 

οὐδὲν Ἰογυον ποιεῖν, καίτοι τοὺς γόοιους μϑ᾽ ξαυτῶν ἔχον- 

τες, καὶ δημίους, καὶ ἐξουσίαν ἅπασαν, ᾿Δλλ᾽ ἦσαν οὗτοι δυ- 
, νον οι ν 0. ὕ ͵ 

γατώτεροι διὰ τὸν ἐνοικοῦντα ἐν αὐτοῖς. Οὗτος κατεκυρίενυ- 
΄ 5» ΒΕ, -- ΕΣ τ “» “" ,ὔ 5 Α 7 ᾿ Ν 

σὲ δι’ αὐτῶν" οὐχ ἁπλῶς ἔκυοίευσεν͵ ἀλλὰ κατεκυρίευσε" καὶ 

20 γὰρ σφόδρα ἐκοάτει. Διὰ γοῦν τὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ πυρὸς κατε- 

τόλιιν καὶ οἰδήρου καὶ ϑηοίων καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. Καὶ 
. 

γὰρ εἰς πάντα ἦν τιδτ᾿ αὐτῶν ὃ Χρισιός, οὗ καϑάπερ ἂν ἀλ- 

λοτοίοις ἀγωνιζόμενοι σώμασι, καὶ πάντων ἀπαλλαγέντες τῶν 

ἂν τῷ δίῳ λυπηρῶν, οὕτως ἔχαιρον, καὶ οὕτως ξσκίρτων, ὑπὸ 

25 τῆς τοῦ Χριστοῦ δεσποτείας κατεχόμενοι, μὴ χρημάτων ᾳ διδό- 
Α μενοι, μἢ σωμάτων, μὴ τῆς παρούσης ζωῆς. Καὶ ταῦτα πὲν 

ὶ ἐποίουν οΥ̓ ποτε ἐχϑροὶ καὶ πολέμιοι, ἀλλ᾽ ἢ ἄμαχος τοῦ Χρι- 
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παντοῦ. Θέλεις νὰ δεῖς ὅτι αὐτὸς εἶναι λαμπρότερος καὶ ἀπὸ 
τοὺς θασιλεῖς; Θέσπισε νόμους γιὰ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἱ- 
κουμένης καὶ οἱ ἄνθρωποι, ἀφοῦ ἀρνοῦνταν νὰ ὑπακού- 

σοὺυν στούς νόμους τῶν βασιλέων, ὑπάκουαν στοὺς νό- 

μους ἐκείνου. Ἐξ ἄλλου δὲ οἱ μὲν βασιλεῖς ἑἐξουσίαζαν 

τἀ σώματά τους, ἐνῶ οἱ ἀπόστολοι τὶς ψυχές του. 

Πράγματι λοιπὸν ποιός δοῦλος ὑπάκουσε μὲ τόση ἀ- 

φοσίωση στὸν ἐξουσιαστὴ τοῦ βασιλιὰ, ὅπως οἱ πιστοὶ 

στὸν Παῦλο ποὺ τοὺς ἔστελνε μόνο ἐπιστολές; Τί θὰ μπο- 

ροῦσε νά πεῖ κανεὶς γιὰ τὸν πόθο καὶ τὸ ζῆλο πρὸς αὐτόν, 

τὴ στιγμὴ ποὐ ἦταν ἕτοιμοι καὶ τὰ μάτια τους νὰ βγάλουν 

πρὸς χάρη του; ποιὸς ποτὲ ἀπέκτησε τέτοιους δούλους; 

Ὅλα αὐτὰ ἀναλογιζόμενος ὁ προφήτης, πῶς δηλαδὴ ὑπέ- 

ταξαν τοὐς πιστούς καὶ πῶς ἦταν φοθδεροὶ στοὺς ἀπίστουασ, 

ὥστε νὰ τοὐς ὑποτάσσουν ὁλοκληρωτικά, καὶ πῶς μὲ τὴ 

θοήθεια αὐτῶν ἐπικρατοῦσε ὁ Χριστός, δὲν εἶπε ἁπλῶα, 

'κυρίευε ἀνάμεσα στούς ἐχθρούς σου, ἀλλά, «κατακυ- 

ρίευε», γιὰ νὰ δείξει τὴν παρατεταμένη ἐξουσία. Καὶ δλέ- 

ποντας αὐτὰ οἱ ἐχθροὶ δὲν μποροῦσαν νὰ κάνουν τίποτε, 

ἂν καὶ εἶχαν μὲ τὸ μέρος τους τοὺς νόμουσ, τοὺς δημίους 

καὶ ὅλη τὴν ἐξουσία. ᾿Αλλ᾽ αὐτοὶ ἦταν ἰσχυρότεροι ἐπειδὴ 

κατοικοῦσε μέσα τους ὁ Χριστός. Αὐτὸς μέσω αὐτῶν κα- 

τακυρίευσε τοὺς ἐχθρούς ὄχι ἁπλῶς κυρίευσε, ἀλλὰ κατα- 

κυρίξυσε᾽ διότι πράγματι ἡ κυριαρχία του ἦταν συντριπτική. 

Πρὸς χάρη δηλαδὴ ἐκείνου ποὺ δρισκόταν μέσα τοὺς ἀντι- 

μετώπιζαν μὲ ὑπερθολικὴ τόλμη καὶ τὴ φωτιὰ καὶ τὸ σίδη- 

ρο καὶ τὰ θηρία καὶ ὅλα τά ἄλλα. Καθόσον παντοῦ ἦταν 

μαζί τους ὁ Χριστός, ἐκεῖνοι δὲ, σὰν νὰ ἀγωνίζονταν σὲ 

ξένα σώματα καὶ ἦταν ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ ὅλα: τἀ δυσάρε- 

στα τῆς ζωῆς, ἔτσι χαίρονταν καὶ ἔτσι σκιρτοῦσαν ἀπὸ ἀ- 

γαλλίαση, καί, ἐπειδὴ βδρίσκονταν κάτω πὸ τὴν ἐξουσία 

τοῦ Χριστοῦ, ἀδιαφοροῦσαν καὶ γιά τά χρήματα, καὶ γιὰ 

τὰ σώματα, καὶ γιά τὴν παρούσα ζωή τόυξ. Καὶ αὐτὰ μὲν 

τἀ ἔκαμναν οἱ ἄλλοτε ἐχθροὶ καὶ πολέμιοι, ἀλλ᾽ ἡ ἀκατα- 
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στοῖ; δύναμις οὐ μόνον τῆς ἔχϑρας αὐτοὺς ἀπήλλαξεν, ἀλλὰ 
᾿ ν᾿. Ὁ " , Ν » [4 ᾿ Η ἰῷ [2 καὶ εἰς δουλεία» καὶ εἰς τοσαύτην οἰκείωσιν ἤγαγεν. “Ωσιε 

κἂν λέγηται ὅ Πατὴρ τοὺς ἐχϑοοὺς τιϑέναι ὑπὸ τοὺς πόδας 

αὐτοῖ;, οὐχ οὕτω λέγεται, καϑάπερ εἶπον, ὡς μηδὲν ἔνεο- 

γοῦντος τοῦ Παιδός" (τοῦ γὰο Μονογενοῦς τὸ κατόρϑωμα γέ- 

γονεν ἅπαν), ἀλλ᾽ ἵνα, ὅπερ ἔφϑην εἰπών, τὸν Πατέρα καὶ γονεν ἅπαν), ἀλ ι, ὅπερ ἔφϑη γ, ρα καὶ 

τὸν Υἱὸν Θεὸν ἕνα νοῇς, φιλατιομένης ἑκάστῳ τῆς ἰδιότη- 
ὁ . κα , ᾿ , τος, καὶ ἵνα μὴ δύο νοήσῃς ἀγεννήτους. 

“ Ν ΕΣ - “- " ᾿ Ζ 5» Α » 3, ὁγτε γὰρ αὐτοῦ πᾶν ἔστι τὸ κατόρϑωμα, ἀπὸ τῶν ἤδη 

κατωρϑωμένων ἐννόει καὶ ιἢ ἁπλῶς ἀνθοωπίνως ἐκλάμδε- 
Σ μ 2 τιν Α Α ΡᾺ [“ [2 δ Α τ »ὲ τὰ εἰρημένα: πολὺ γὰο τὸ ἄτοπον ἕψεται. Ἵνα δὲ καὶ οὗ 

μάϑῃς, ἄκουες δ᾽ μέλλω λέγειν. Οἱ μὲν ἐγένοντο φίλοι, ἐχϑοοὶ 

πρότερον ὄντες, οἱ δὲ μένουσι» ἔτι ἐχϑοοί. ᾿4.λλ᾽ ὅτι μὲν τοὺς 

ἐχϑοοὺς η ίλους αὐτὸς ἐποίησε, καὶ Παῦλος δηλοῖ τῷ εἰπεῖν, 

«Ὅταν παραδῷ τὴ» ὀασιλείαν τῷ Θεῷ καὶ Πατρί», δηλοῖ 

δὲ καὶ ὁ Σωτήρ, πρὸς αὐτὸν τὸν Παιέρα λέγων «γώ σε 

ἐδόξασα ὃν τῷ κόσιῳ, τὸ ἔργον ἐτελείωσα, ὃ δέδωκάς μοι, 

ἵνα ποιήσω». Τὸ δὲ τοὺς ἐχϑροὺς ὑποτάξαι, τοῖ: Πατρὸς γέ- 
Α μόνε. Καίτοι γὲ τοῦτο ἐκείνου μεῖζον. Οὐ γὰρ ἴσον κολάσαι {4 

3 ᾿ ΄ 
ἐχϑοοὺς μέγοντοις, καὶ ποιῆσαι φίλους, ἐχϑοοὺς ὄντας. ᾿Αλλ “ Μ 

» - οὔτε ὁ Υἱὸς διὰ τοῦτο ἐλάττων τοῦ Πατρός, οὔτε ὁ Πατὴρ 

ἐλάττων διὰ τοῦτο τοῦ Υ ἰοῦ. 

Ἵνα δὲ μάϑῃς, ὅτι καὶ δπκεῖνα τοῦ Υἱοῦ, ὥσπερ καὶ ταῦ- 
- ,΄ "7 5 ΄ ΕΣ » " - ΄ 7 τα τοῦ Πατρός, ἄκουσον" «᾿Απέλϑετε ἀπ᾽ ἐμοῦ, οἱ κατηραμένοι, 

" » “-- μῚ » Α φ [ᾳ -“ ΄ Χ “- 

εἰς τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαθόλῳ καὶ τοῖς 

ἀγγέλοις αὐτοῦν, Καὶ ὁ τοὺς ἀγγέλους πέμπων, ὥστε ουλ- 

33, Α΄ Κορ. 15,24. 
34. Ἴω. 17, 4. 
35. Ματθ. 25, 41. 
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μάχητη δύναμη τοῦ Χριστοῦ ὄχι μόνο τοὐς ἀπάλλαξε ἀπὸ 

τήν ἔχθρα, ἀλλά τοὺς ὁδήγησε καὶ σὲ ὑπακουή καὶ σὲ τό- 

ση ἐξοικείωση. “Ὥστε καὶ ἂν ἀκόμα λέγεται ὅτι ὁ Πατέ- 

ρας θέτει τοὺς ἐχθροὺς κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του, δὲν λέγε- 

ται, ὅπως προανέφερα, μὲ τὴ σημασία ὅτι ὁ Υἱὸς δὲν παίρ- 

νεὶ καθόλου μέρος σ᾽ αὐτὴ τὴν ἐνέργεια (καθόσον ὄλο 

τὸ κατόρθωμα αὐτὸ ὑπῆρξε τοῦ Μονογενῆ Υἱοῦ), ἀλλὰ 

γιὰ νὰ θεωρεῖς, ὄπως προανέφερα, ἕνα Θεὸ τὸν Πατέρα 

καὶ τὸν Υἱό, διατηρώντας τὴν ἰδιότητα τοῦ καθένα, καὶ 

γιὰ νά μὴ σκεφθεῖς ὅτι εἶναι δύο οἱ ἀγέννητοι. 

Τὸ ὅτι δέδαια ὄλο τὸ κατόρθωμα εἶναι δικό τοῦ μπο- 

ρεῖς νὰ τὸ σκεφθεῖς ἀπὸ τά ὅσα ἤδη κατορθώθηκαν᾽ ἀλλ΄ 

ὅμως μὴ ἐκλαμθάνεις τἀ λεχθέντα ἀπλῶς μὲ ἀνθρώπινη 

ἔννοια, διότι θὰ ὁδηγηθοῦμε ἔτσι σὲ μεγάλο παραλογισμό. 

᾿Αλλὰ γιά νὰ μάθεις καὶ σὐ, ἄκους αὐτὸ ποὺ πρόκειται νὰ 

πῶ. Οἱ μὲν, ἀπὸ ἐχθροὶ ποὐ ἦταν, ἔγιναν φίλοι, οἱ δὲ ἄλλοι 

παραμέόνουν ἀκόμα ἐχθροί. Τὸ ὅτι ὅμως αὐτὸς ἔκαμε τοὺς 

ἐχθροὺς φίλους, τὸ φανερώνει καὶ ὁ Παῦλος μὲ τὰ λόγια, 

«Ὅταν θὰ παραδώσει! τὴ Βασιλεία στὸ Θεὸ καὶ Πατέρα» ἢ", 

τὸ φανερώνει δὲ καὶ ὁ Σωτήρ, λέγοντας πρός τὸν ἴδιο 

τὸν Πατέρα «Ἐγὼ σὲ δόξασα στὸν κόσμο, τὸ ἔργο, ποὺ 

μοῦ ἔδωσες νὰἀ κάνω, τὸ τελείωσα»᾽. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἡ ὑπο- 

ταγὴ τῶν ἐχθρῶν ὑπῆρξε ἔργο τοῦ Πατέρα. Ἂν καὶ θέ- 

βθαια αὐτὸ εἶναι μεγαλύτερο ἀπὸ ἐκεῖνο. Διότι δὲν εἶναι! 

τὸ ἴδιο πράγμα τὸ νὰ τιμωρήσει ἐκείνους ποὺ παραμένουν 

ἐχθροὶ καὶ τὸ νά κάνει φίλους ἐκείνους ποὺ ἦταν ἐχθροί. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως οὔτε γι᾿ αὐτὸ ὁ Υἱὸς εἶναι κατώτερος ἀπὸ τὸν 

Πατὲρα, οὔτε ὁ Πατέρας ἐξ αἰτίας αὐτοῦ εἶναι κατώτερος 

ἀπὸ τὸν Υἱό. 

“Ὅμως γιὰ νὰ μάθειςα, ὅτι καὶ ἐκεῖνα εἶναι ἔργα τοῦ 

Υἱοῦ, ὅπως ἀκριβῶς καὶ αὐτὰ εἶναι ἔργα τοῦ Πατέρα, 

ἄκουσε «Φύγετε ἀπὸ κοντά μου, σεῖς οἱ καταραμένοι, καὶ 

πηγαίνετε στὸ πῦρ τὸ αἰώνιο, ποὺ ἑτοιμάσθηκε γιὰ τὸ διά- 

βολο καὶ τούς ἀγγέλους αὐτοῦ». Καὶ ἐκεῖνος ποὺ στέλλει 



380 ΙὩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

᾿᾿λέξαι τὰ ζιζάνια, ὁ “Μονογενής ἔστι, καὶ πανταχοῦ ὁρῶμεν 

αὐτὸν κολάζοντα τὸν διάδολον. Καὶ τοῦτο οἱ δαίμογες αὐτοὶ 

ὁμολογοῦσι λέγοντες"  Πλϑες ὧδε πρὸ καιοοῦ δασανίσαι ἧ- 
ἜΝ κι κο 4:; ΜΝ “ ι 
μᾶς;». στε αὐτός ἔστιν ὁ μέλλων αὐτοὺς δασανίζειν. Ὁ- 

5 ρᾷς ὅτι κἂν; ὑπὸ τοῦ Πατρὸς λέγηται γίνεσϑαι τὰ γινόμενα, 

τοῦ ΠἝἊαιδός ἔστι κατορϑώματα; Ὅτι δὲ καὶ τὰ τοῦ Παιδός, 

τοῦ ἰἰατοός, ἄκουσον πάλιν αὐτοῦ λέγοντος" «Οὐδεὶς ἔρχε- 

ται πρός με, ἐὰν μὴ “ὁ Πατὴρ ἑλκύσῃ αὐτόν». Καὶ πάλιν: 

Οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς τὸν Πατέρα, εἰ εὖ δι ἐμοῦ». 

10 Οὐ τοίνυν ἀνγϑοιπίνως ἐκλαμόάνειν τὰ τοιαῦτα δεῖ, ᾿Επεὶ 
Ἀ ᾿ ΕΣ ᾿ ΄ 4 ΕΣ » 3» [η 3 - 

καὶ τοὺς ἐχϑρούς σου οὕτως ἐκδεκτέον, οὐχ ὡς αὐτοῦ μόνου 

᾿ἐχϑρούς. «Ὁ γὰρ μὴ τιμῶν τὸν Υἱόν», φησίν, «οὐ τιμᾷ τὸν 

᾿ Πατέρα». 

ὃ, Ὥοτε ᾿Ιουδαῖοι οὐκ αὐτοῦ μόνον» ἐχϑροί, ἀλλὰ καὶ 

15 τοῦ Πατρός. Διὸ καὶ τὴν πανωλεϑρίαν αὐτοῖς ἐπήγαγε, καὶ 

᾿τὴν πόλι αὐτῶν οἶψας χαμαί, ἐρείπιον ἐποίησεν, εἰ καὶ μὴ 
“ ’ , ν , ἈΝ 5" - Χ “ 3 ’ 

εὐϑέως μετὰ τὸν» σταυρόν, καὶ γρόνον» αὐτοῖς πολὺν εἰς μετά- 

γοίαν ἔδωκεν, εἴ γε ἐδούλοντο, καὶ τοὺς ἀποστόλους ἀφῇκπεν, 
ῳ 3: - κ , δ πο νὰ 3 ΄ 5. Ν “ - ἵνα δι᾿ αὐτῶν μαϑόντες αὐτοῦ τὴν ἰσχύν, ὀψὲ γοῦν ποτε ἐπι- 

20 σιρέψωσι». ᾿Επειδὴ δὲ ἀνίατα ἐνόσουν, τὸν κολοφῶνα ὃἐπή- 

γαγε τῷ» κακῶν, καὶ ταύτῃ πάλιν καλῶ» αὐτοὺς εἰς μετάνοι- 

αν, ἴνα τῆς πολιτείας ἐκπεσόντες τῆς παλαιᾶς ὑπ᾽ αὐτῆς γοῦν 

τῶν πραγμάτων τῆς ἀνάγκης πρὸς τὴν ἀλήϑειαν χειραγωγὴη- 

᾿ϑῶσι, τόν τε. ὑδριομένον δρῶντες πανταγοῦ προσκυνούπενον, 

25 καὶ τὰ αὐτῶν» λελυμένα ἅπαντα, “Ὅταν δὲ μηδὲ οὕτω γένων- 

ται Θελτίους͵ τότε λοιπόν, ἅτε πάσης ἀπηλλαγμένοι συγγνώ- 

ἰῆς, εἰς τὴν ἀϑάνατον ἐξιιπεσοῦνται κόλασιν. ᾿ ᾿ 

«ὙὍποπόδιον» δὲ ἀκούων, ι᾿ηδὲν αἰσϑητὸν νόμιζε λέγειν, 

.36. Ματθϑ. 13,30. 
37. Ματθ 8, 29. ΝΝ . ᾿ 
38. ἿΙω. 6, 44. πο ἡ ΠΣ ΠΝ .Ν 
39. Ἴω. 14,6... - .ὖῸῦϑἕἃὃσχσγγη εν Κρ τε γτο Σ τν ἘΞ 
40. ;ἿΩω. 5. 23. 
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τούς ἀγγέλους, γιὰ νὰ μαζέψουν τὰ ζιζάνια, εἶναι ὁ. Μο- 

νογενής, καὶ παντοῦ δλέπουμε αὐτὸν νὰ τιμωρεῖ τὸ διά- 

θολο. Καὶ αὐτὸ τὸ ὁμολογοῦν οἱ ἴδιοι οἱ δαίμονες, λέγον- 

τας «Ἤλθες ἐδῶ νὰ μᾶς βασανίσεις πρὶν νὰ ἔλθει ἡ ὥρα 
τῆς τιμωρίας μας;», Ὥστε αὐτὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ πρό- 

κειται νἀ τοὺς τιμωρήσει. Βλέπεις ὅτι, καὶ ἂν ἀκόμα λέγε- 

ται ὄτι τὰ ἔργα γίνονται ἀπὸ τὸν Πατέρα, εἶναι κατορθώ- 

ματα τοῦ Υἱοῦ; Τὸ ὅτι δὲ καὶ τὰ ἔργα τοῦ Υἱοῦ εἶναι καὶ 

ἔργα τοῦ Πατέρα, ἄκουσε πάλι αὐτὸν ποὺ λέγει «Κανέ- 

νας δὲν ἔρχεται πρὸς ἐμένα, ἂν δὲν τὸν προσελκύσει ὁ 

Πατέρας μου» ἢ. Καὶ πάλι «Κανένας δὲν μπορεῖ νὰ ἔλθει 

μόνος πρὸς τὸν Πατέρα, παρὰ μέσω ἑμοῦ»"". Δὲν πρέπει 

λοιπὸν νὰ λαμβάνουμε τὰἀ λόγια αὐτὰ μὲ ἀνθρώπινη σημα- 
σία. Διότι καὶ τοὺς ἐχθρούς σου ἔτσι πρέπει νὰ τοὺς θεω- 

ρεῖς, ὄχι δηλαδὴ μόνο ἐχθρούς αὐτοῦ. Διότι, λέγει, «ἐ- 

κεῖνος ποὺ δὲν τιμᾷ τὸν Υἱό, δὲν τιμᾷ τὸν Πατέρα». 

Ὁ, Ὥστε οἱ ᾿Ιουδαῖοι δὲν εἶναι μόνο ἐχθροὶ τοῦ Υἱοῦ, 

ἀλλὰ καὶ τοῦ Πατέρα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ προξένησε σ᾽ αὐτοὺς 

τὴν πανωλεθρία καὶ τὴν πόλη τους καταγκρέμισε καὶ τὴν 

μετέβαλε ἐρείπια, ἂν καὶ ὄχι ἀμέσως μετὰ τὴ σταύρωση, 

καὶ τοὺς ἔδωσε πολὺ χρόνο γιὰ νὰ μετανοήσουν, ἂν ἤθε- 

λαν, καὶ τοὺς ἀποστόλους τοὺς ἄφησε, ὥστε, ἀφοῦ μά- 

θουν ἀπ᾿ τοὺς τὴ δύναμή του, νὰ ἐπιστρέψουν λοιπὸν ἔστω 

καὶ κάπως ἀργά. ᾿Επειδὴ ὄμως ἡ ἀσθένειά τοὺς ἦταν ἀθε- 

ράπευτη, προξένησε σ᾽ αὐτούς τὸ ἀποκορύφωμα τῶν κα- 

κῶν, καλώντας αὐτοὺς καὶ μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ σὲ μετά- 

νοιᾶ, ὥστε, ἀφοῦ ἀπομακρυνθοῦν ἀπὸ τὸν παλιὸ τρόπο 

ζωῆς, νὰ ὁὀδηγηθοῦν πρὸς τὴν ἀλήθεια, ἐξαναγκαζόμενοι 

ἀπὸ τὰ ἴδια τά πράγματα, δλέποντας καὶ νὰ προσκυνεῖταϊ 

παντοῦ ἐκεῖνος ποὺ- τὸν περιφρόνησαν, καὶ τὰ δικά τους 

ὅλα καταστραμμένα. Ὅταν δὲ οὔτε καὶ ἔτσι γίνονται κα- 

λύτεροι, τότε πλέον, ἐπειδὴ εἶναι ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ κάθε 

συγγνώμη, θά ὑποστοῦν τὴν ἀθάνατη τιμωρία. 

᾿Αλλ᾽ ἀκούοντας «ὑποπόδιο», νὰ μὴ νομίζεις τίποτε 
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το 

15 

20 

25 

ἀλλὰ τὴν ὑποταγήν. Ὅτι δὲ αὐτῷ ὑποιάσσει, δῆλον ἐκ τῆς 

ἐπαγωγῆς: ἐπεὶ γὰρ ὁ ϑρόνος εἷς, καὶ τὸ ὑποπόδιον ἕν, «Δ ετὰ 

σοῦ ἡ ἀρχὴ ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». ᾿Επειδὴ εἶπεν ἄνο), 

«Ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου», 
[κ Α ,, ΗΝ { -“ Χ 7τκχ Ξτ " 3 7 - ἵνα μὴ νομίσῃ τις ἀσϑενῇ τὸν Υἱὸν εἶναι, καὶ ἐνεργείας δεῖ- 

,7 ν .»- ᾽ μ 5» .-- ΕΥ - δ σϑαι͵ καϑάπεο τινὰ τῶν ἀποοτόλων, ἄκουσον πῶς καὶ τῆς ὑ- 

πονοίας αὐτῆς ἐπάγει τὴν διόρϑωσιν λέγων" «Δᾶετὰ σοῦ ἡ 
ΠΝ. " κω Ἢ νος πος 
ἀρχὴ ὃν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». Τί ἔστι, «Μετὰ σοῖ! ἡ 
5» ΄, 5 ,7ὔ 7 ε 3Ξ ᾿ Κ [τἡ 5 ᾿ 

ἀρχή»; Ἔ» οοί, φησίν», ἡ ἀρχή, οὐχ ὕστερον ἐπιγενομένη, 

ἀλλ᾽ ἐν σοὶ οὖσα διαπαντός" ὅπερ καὶ ὁ ᾿Ησαΐας δηλῶν ὁ- 

μοίως ἔλεγεν" «Οὗ ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ὥμου αὐτοῦ, τουτέ- 

στιν, ἐν αὐτῷ, ἐν τῇ οὐσίᾳ αὐτοῦ, ἐν τῇ φψύσει αὐτοῦ͵ ὅπερ 

ἐπὶ τῶν δασιλέων οὐκ ἔνι. “Ἢ γὰρ ἀρχὴ αὐτῶν ἕν τῷ πλήϑει 
“" “ -“ 2 " » 5 7 μὰ μη Η Ι] τῶν στρατοπέδων" ὅπερ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων οὖκ ἦν. Καὶ γὰρ 

καὶ αὐτῶν ἡ ἀρχὴ ἐνεργείας ἔξωϑεν δἰοσαγομένης αὐτοῖς ἐ- 

γίνετο͵ αὐτὸς δὲ ἐν τῇ φύσει τὴν ἀρχὴν εἶχεν͵ ἐν τῇ οὐσίᾳ, 
- ᾿ κ᾿ “ ω ν ., ΕΣ ᾿Ὶ ΕΣ 7ὔ οὐ μετὰ τὸ γεννηϑῆναι προσλαδὼν ὕστερον, οὐδὲ ἐπείσακτον 

κτησάμενος, ἀλλ᾽ οὕτω γεννηϑείς, Διὸ καὶ περὶ δαοιλείας 

ἐρωτώμενος ἔλεγεν: «᾿Εγὼ εἰς τοῦτο γεγέννημαι, καὶ εἰς 

τοῦτο ἐλήλυϑα». 

ἡ]ετὰ σοῦ ἡ ἀρχὴ ἂν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». Οὐ ταῦ- 

τα δὲ μόνον τὰ εἰρημένα δηλοῖ τό, «Δἰετὰ σοῦ ἡ ἀρχή», ἀλλὰ 

καὶ ἕτερα, οἷον τὸ μὴ ἐν ἄλλῳ αὐτοῦ εἶναι τὴν ἀρχήν, ἀλλὰ 

καὶ διηνεκῆ καὶ ἀϑάνατον. ᾿Ανϑροώπους μὲν γὰρ καὶ ζῶν- 
τ, , “ων . ᾽ ἢ Ὁ πὰ ἀπ πῆ 5 ΄ τας ἐπιλιμπάνει πολλάκις" εἰ δὲ μὴ ζῶντας, ἀλλ᾽ ἀποϑανόν- 

τας πάντως: μᾶλλον δὲ ἡνίκα ζῶσι», οὐδὲ μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν, 

41. Ἤσ. 9,6. 
42. ͵ἼἼω 16,37. 
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τὸ αἰσθητὸ, ἀλλὰ τὴν ὑποταγή. Τὸ ὅτι δὲ τοὺς ὑποτάσσει 

σ᾽ αὐτόν, γίνεται φανερὸ ἀπὸ τἀ ὅσα προσθέτει στὴ συνέ- 

χεια᾿ διότι, ἐπειδὴ ἕνας εἶναι ὁ θρόνος, ἕνα εἶναι καὶ τὸ 

ὑποπόδιο. «Μαζί σου θὰ εἶναι ἡ ἐξουσία κατὰ τὴν ἡμέρα 

τῆς παρουσίας σου ποὺ θὰ δείξεις τὴ δύναμή σου». ᾿᾽Ε- 

πειδὴ προηγουμένως εἶπε, «Μέχρι ποὺ νὰ θέσω τοὺς 

ἐχθρούς σοὺ στήριγμα γιὰ τὰ πόδια σου», γιὰ νὰ μὴ νο- 

μίσει κανεὶς ὅτι ὁ Υἱὸς εἶναι ἀνίσχυρος καὶ ὅτι ἔχει ἀνάγκη 

ἀπὸ δύναμη, σὰν κάποιος ἀπὸ τοὺς ἀποστόλους, ἄκουσε 

πῶς διορθώνει καὶ αὐτὴ τὴν ὑποψία, λέγοντας «Μαζί σου 

θὰ εἶναι ἡ ἐξουσία κατὰ τὴν ἡμέρα τῆς παρουσίας σου». 

Τί σημαίνει δέ, «Μετὰ σοῦ ἡ ἀρχή»; Μαζί σου, λέγει εἶναι 

ή ἐξουσία, δὲν προστίθεται ἀργότερα, ἀλλ᾽ ὑπάρχει μαζί 

σου γιὰ πάντα, πράγμα ποὺ γιά νὰ δείξει καὶ ὁ Ἠσαΐας 

ἕλεγε᾽ «Πάνω στοὺς ὥμους τοῦ ὁποίου ὑπάρχει ἡ ἐξου- 

σία»", δηλαδὴ ὑπάρχει σ᾽ αὑτόν, μέσο στὴν οὐσία του, 

μέσα στὴ φύση του, πράγμα ποὺ δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ 

συμδαίνει στοὐς δοσιλεῖς. Διότι ἡ ἐξουσία αὐτῶν δρίσκεται 

στὸ πλῆθος τοῦ στρατοῦ, πράγμα ποὺ δὲν συνέθβαινε μὲ 

τοὺς ἀποστόλους. Καθόσον καὶ ἡ ἐξουσία αὐτῶν προερχό- 

ταν ἀπὸ ἐξωτερικὴ ἐνέργεια, ἐνῶ αὐτὸς εἶχε τὴν ἐξου- 

σία μέσα στὴ φύση του, μέοα στὴν οὐσία του. καὶ δὲν τὴν 

ἔλαθε ἀργότερα, μετὰ ἀπὸ τὴ γέἐννησή του, οὔτε τὴν ἀπό- 

κτησε σάν κάτι ποὺ ἦλθε ἀπὸ ἔξω, ἀλλ᾽ ἔτσι γεννήθηκε. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὅταν ρωτήθηκε γιὰ τὴ θασιλεία του ἔλεγε᾽ 

«᾿Εγὼ γι᾿ αὐτὸ γεννήθηκα καὶ γι᾿ αὑτὸ ἦλθα στὸν κόσμο» “-. 

«Μαζί σου δρίσκετοι ἡ ἐξουσία ποὺ θ᾽ ἀσκήσεις κατὰ 

τὴν ἡμέρα τῆς παρουσίας σου». Δὲν φανερώνει δὲ τό, 

«Μετὰ σοῦ ἡ ἀρχή», μόνο αὑτὰ ποὺ ἀναφέρθηκαν, ἀλλὰ 

καὶ ἄλλα, ὅπως τὸ ὅτι ἡ ἐξουσία του δὲν δρίσκεται σὲ ἄλ- 

λον, ἀλλ᾽ αἰώνια καὶ ἀθάνατη. Διότι τοὺς ἀνθρώπους 

πολλὲς φορὲς τοὺς ἐγκαταλείπει καὶ ὅσο ἀκόμα ζοῦν, ἂν 

ὅμως ὄχι ὅσο ζοῦν, ὁπωσδήποτε ὅμως ὅταν πεθάνουν᾽ 

μᾶλλον δὲ καὶ ὅταν ζοῦν δὲν θρίσκεται μαζί τους, ἀλλ᾽ ὅ- 

23 
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ἀλλ᾽ ὅπεο ἔφϑην εἰπών, ὃν στρατοπέδοις καὶ σωματοφύλαξι, 

καὶ χρημάτων πεοιουσίᾳ, καὶ τειχῶν περιθδολαῖς, καὶ τοῖς 

᾿ὐ ἄλλοις ἅπασι», ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ οὐ μιόνον»ν τοῦτο οὐκ ἔστι», 

ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ ἔστι καὶ διηνεκῶς" καὶ ὥσπεο τὴν οὐσίαν αὖ- 

Β τοῦ ἀδύνατον μὴ εἶναι, οὕτω καὶ τὴν δασιλείαν. 

«Ἔν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». “Ημέραν δυνάμεως εἴ- 

ποι τις ἂν τήν τὲ ἤδη γενομένην, τήν τε ἐσομένην» ἡμέραν. 

ἍΜΠ οὐ δοκεῖ σοι δυνάμεως μέγιστον εἶναι τεκμήριον, ὅταν 

διὰ ϑανάτου ϑῴνατος καταργῆται, ὅταν χαλκαὶ πύλαι συντρί- 

ΤῸ ὄωνται, ὅταν ἁμαρτία ἀφανίζηται, ὅταν κατάρα λύηται, ὅταν 

᾿Π χὰ παλαιὰ πάντα ἀνατρέπηται κακά, καὶ ἕτερα ἐπεισάγηται 

γέα καλά; Τί γὰρ τῆς δυνάμεως ταύτης ἴσον, ἄν τε τὰ ϑαύ- 

ματα ξξετάσῃς, ἄν τε τὰ κατορϑῴματα; Νεκροὶ ἠγείροντο, 

λεποοὶ ἐκαϑαίοοντο, δαίμονες ἠλαύνοντο, ϑάλαττα ἐχαλινοῦτο, 

15 ἁμαρτήματα ἐλύετο, παραλυτικοὶ ἐσφίγγοντο, παράδεισος ἢἡ- 

γοίγειο, πέτραι ἐροήγνυντο, καταπέτασμα ἐσχίζετο, ἀκτῖνες 

ἡλίου ἀπεστρέφοντο, καὶ σκότος τὴν οἴκουμένην κατε- 

. λάμδανε, σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἠγείρετο, λῃστὴς 

᾿εἰς τὴν ἄρχαίαν ἐπανήει πατρίδα, οὐρανοῦ ἁψῖδες ἀνεπε- 

20 τάνγυντο, ἡ φύσις ἦ καταπεποτημένη ὑπὲρ τὸν οὐρανὸν τοῦ 

οὐρανοῦ πρὸς τὰ ὑψώματα ἀνήγετο, καὶ τὸ τούτου μεῖζον, 

ἐπὶ ϑρόνου ἐκαϑέζειο δασιλικοῦ, παρεστώτων ἀγγέλων αὐτῇ 

καὶ τῶν δυνάμεων" κακία πᾶσα ἡλαύνετο, ἀρετὴ ἐπανή- 

γετο, Πνεύματος χάρις ἐδίδοτο, ἁλιεῖς καὶ τελῶναι καὶ σκη- 

25 νοποιοὶ φιλοσόφων ἀπέρραπτον στόματα, ρητόρων ἀπέστρεφον 

᾿ γλῶτταν, δαιμόνων κατέλυον τυραννίδα δωμοί, καὶ ναοί, καὶ 

ἑοοταί, καὶ πανηγύρεις ᾿Ελληνικαὶ διελύοντο' κνῖσα καὶ κα- 

σινὸς καὶ τὰ ἐναγῆ ϑύματα πάντα κατὰ κράτος ἠλαύνετο, μά»- 
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πως προανέφερα, δθρίσκεται στὸ στρατὸ καὶ τοὺς σωματο- 

φύλακες, στὴν ἀφθονία τῶν χρημάτων, στὰ τείχη ποὺ τοὺς 

περιβάλλουν καὶ σ᾽ ὅλα τ᾽ ἄλλα, στὴν περἰπτωση ὅμως τοῦ 

Θεοῦ ὄχι μόνο αὐτὸ δὲν συμθαίνει, ἀλλ᾽ ὑπάρχει μέσα 

σ᾽ αὐτὸν καὶ αἰώνια᾽ καὶ ὅπως ἀκριδῶς εἶναι ἀδύνατο νὰ 

μὴ ὑπάρχει σ᾽ αὐτὸν ἡ οὐσία του, ἔτσι καὶ ἡ θασιλεία του. 

«Ἐν ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». Ἡμέρα δυνάμεως θὰ 

μποροῦσε κανεὶς νὰ ὀνομάσει καὶ αὐτὴν πού ἤδη ἦλθε, 

καὶ αὐτὴν ποὺ πρόκειται νὰ ἔλθει. Διότι ἡ κάθε μιὰ εἶναι 

ἀπόδειξη μεγίστης δυνάμεως. Ἢ δὲν θεωρεῖς μεγίστη 

ἀπόδειξη δυνάμεως, ὅταν ὁ θάνατος καταργεῖται μὲ τὸ 

θάνατο, ὅταν συντρίδονται οἱ χάλκινες πύλες, ὅταν ἡ ἀ- 

μαρτία ἐξαφανίζεται, ὅταν ἢ κατάρα λύεται, ὅταν ὅλα τὰ 

παλιὰ κακὰ ἀνατρέπονται, καὶ εἰσάγονται ἄλλα νέα ἀγαθά; 

Διότι τί θὰ μποροῦσε νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτὴ τὴ δύναμη, ἄν 

ἐξετάσεις τά θαύματα, ἂν ἐξετάσεις τὰ κατορθώματα; 

Νεκροὶ ἀναστένονταν, λεπροὶ καθαρίζονταν, δαίμονες διώ- 

χνονταν, θάλασσα χαλιναγωγοῦνταν, ἁμαρτήματα συγχω- 

ροῦνταν, παραλυτικοὶ θεραπεύονταν, ὁ παράδεισος ἄνοιγε, 

οἱ πέτρες διαρρήγνονταν, τὸ καταπέτασμα ἔσχιζε, οἱ ἀ- 

κτῖνες τοῦ ἠλίου χάνονταν καὶ σκοτάδι σκέπαζε τὴν οἰκου- 

μένη, σώματα νεκρῶν ἀγίων ἀνασταίνονταν, ὁ ληστὴς ἐ- 

πέστρεφε στὴν ἀρχαία ποτρίδα, οἱ ἀψίδες τοῦ οὐρανοῦ 

ἁπλώνονταν, ἡ φύση ποὺ εἶχε κυριευθεῖ μὲ τὴ δία ὑψωνό- 

ταν πιὸ πάνω ἀπὸ τὸν οὐρανὸ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τὸ σπου- 

δαιώτερο δέθβαια ἀπ’ αὐτὸ, τοποθετοῦνταν γιὰ νὰ καθίσει 

ἐπάνω σὲ βασιλικὸ θρόνο, καὶ περιδαλλόταν ἀπὸ ἀγγέ- 

λους καὶ οὐράνιες δυνάμεις" κάθε κακία ἐξαφανιζόταν, ἡ 

ἀρετὴ ἐπέστρεφε, ἡ χάρη τοῦ ἁγίου Πνεύματος δινόταν, 

ἁλιεῖς καὶ τελῶνες καὶ σκηνοποιοὶ ἀποστόμωναν τοὺς φι- 

λοσόφους, ἀπέκρουαν τὴ γλώσσα τῶν ρητόρων καὶ καταρ- 

γοῦσαν τὴν τυραννικὴ ἐξουσία τῶν δαιμόνων᾽ οἱ θωμοί, 

οἱ ναοί, οἱ ἐορτὲς καὶ οἱ ἐλληνικὲς πανηγύρεις διαλύονταν, 

ἡ κνῖσα, ὁ καπνὸς καὶ ὅλα τὰ μολυσμένα θύματα ἀπομα- 
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τεις καὶ μητραγύρται, καὶ οἰωνοσχόποι, καὶ ἅπαν τοῦ δια- 

δόλου τὸ ἐργαοιτήριον ἐδραπέτευον, ᾿Εκκλησίαι πανταχοῦ τῆς 
-» ΄ “45 ΄΄ 7, Ν ΄ Ζ 

οἰκουμένης ἐδλάστανον, παρϑένων χοροὶ συνίσταντο, μοναζόν»- 
᾿, Ἀ -» 2κ ς Εη » δ ’ ὲ τῶν τάγματα, μετὰ τῶν πόλεων καὶ ἡ ἔρημος εὐσεδείας ἐ- 

πληροῦτο, καὶ χοροὶ δικαίων καὶ ἁγίων ἀνδρῶν ἱστάμενοι 
- 3΄ ς᾽ 7 “ 5 Ζ ΕῚ ΄ “- ,ὔ 

ταῖς ἄνω δυνάμεοι τῶν ἀγγέλων ἀντήχουν ἐν τῇ μελῳδίᾳ, 

καὶ μαρτύρων δῆμοι καὶ ὁμολογητῶν πλήϑη παιτιαχοῦ τῆς οἷ- 

κουμένης ἐφιυτεύετο, ἀρετῆς μετὰ πολλῆς κατωρϑοῦτο τῆς 

εὐκολίας, δαρδάρων ἔϑνη φιλοσοφεῖν ἐπαιδεύετο, καὶ οἱ ϑη- 

10 ρίων ἀγοιώτεροι πρὸς τὴν τῶν ἀγγέλων πολιτείαν τὴν ἅμιλ- 

15 

λαν ἐπεδείκνυντο, καὶ ὅσην ἥλιος ἐφορᾷ γῆν, τοσαύτην ὁ λό- 
ΕΣ ΄ Ν ν " ᾿ 3 2 “ γος ἐπέτρεχε μετὰ τὸν σταυρὸν καὶ τὴν ἀνάστασιν. “Απερ 

. νῚ » τ , 4 Α - ς 3 ᾿ “ 

ἅπαντα ἐννοῶν ὁ προφήτης ἔλδγε' «Δετὰ σοῦ ἡ ἀρχὴ ἐν 

ἡμέρᾳ τῆς δυνάμεώς σου». 

Ο. Εἰ δὲ δούλει καὶ τὴν μέλλουσαν ἡμέραν ἰδεῖν, καὶ 

μαϑεῖν πῶς καὶ ὀκείνη ἡμέρα δυνάμεως αὐτοῦ ἔστιν, ἐννόη- 

σον ἡλίκον ἐστὶν ἰδεῖν τὸν οὐρανὸν ουστελλόμενον, καὶ ἅπασαν 

τὴν φύοιν τὴν καταφϑαρεῖσαν ἀνισταμένην, καὶ τῷ νεύματι 

παριστιαμένους ἅπαντας, διάδολον καταισχυνόμενον, δαίμονας 

20 κάτω κύπιοντας, δικαίους στεφανουμένους, ἕκαστον εὐϑύνας 

διδόντα τῶν πεπλημμελημένων, τὰ ὀραθεῖα λαμδάνοντα τῶν 

κατορϑωμάτων, ἑτέρας ζωῆς κατάστασιν γινομένην. Οὐκέτι 

γὰρ ϑάνατος καὶ νόσος καὶ γῆρας, οὐκέτι πενία καὶ ἐπήρειαι 

καὶ ἐπιδουλαί, οὐκέτι οἰκήματα καὶ πόλεις καὶ τέχναι καὶ 

25 ναυτιλίαι, οὐκέτι ἱματίων περιδολὴ καὶ σῖτα καὶ ποτὰ καὶ ὄ- 

ροφοι καὶ κλῖναι καὶ τράπεζαι καὶ λυχνίαι, οὐκέτι ἐπιδου- 

λαὶ καὶ μάχαι καὶ δικαστήρια, οὐκέτι γάμοι, καὶ ὠδῖνες, καὶ 

τόκοι, ἀλλὰ ταῦτα πιάντα ὥσπερ κόνις ἀποοοδουμένη κατα- 
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κρύνονταν γιὰ πάντα, οἱ μάντεια, οἱ ἐπαΐτες, οἱ οἰωνοσκό- 

ποι καὶ ὅλο τὸ συνεργεῖο τοῦ διαθδόλου δραπέτευαν, ἐκ- 

κλησίες σ᾽ ὅλα τἀ μέρη τῆς οἰκουμένης φύτρωναν, χοροὶ 

παρθένων σχηματίζονταν, τάγματα μοναχῶν, μαζὶ μέ τὶς 

πόλεις καὶ ἡ ἔρημος γέμιζε ἀπό εὐσέβεια, χοροὶ δικαίων 

καὶ ἁγίων ἀνδρῶν μαζὶ μὲ τὶς οὐράνιες δυνάμεις τῶν ἀγ- 

γέλων ἔψαλλαν ὕμνους μελωδικούς, πλήθη μαρτύρων καὶ 

ὁμολογητῶν πρόθδαλλαν σ' ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης, 

ἡ ἀρετὴ κατορθωνόταν μὲ πολλὴ εὐκολία, δάρθδαροι λαοὶ 

διδάσκονταν τὴ χριστιανικὴ εὐσέθεια καί, ἐνῶ ἦταν ἀγρι- 

ὠτεροι ἀπὸ τἀ θηρία, συναγωνίζονταν τὸν ἀγγελικὸ τρό- 

πο ζωῆς, καὶ ὅση γῆ φωτίζει ὁ ἥλιος, τόση διέτρεχε ὁ 

θεῖος λόγος μετά τὸ σταυρὸ καὶ τὴν ἀνάσταση. Ὅλα αὐ- 

τὰ σκεπτόμενος ὁ προφήτης, ἔλεγε «Μαζί σου θὰ εἶναι 

ἡ ἐξουσία σου κατὰ τὴν ἡμέρα τῆς παρουσίας κατὰ τὴν 

ὁποία θὰ δείξεις τὴ δύναμή σου». 

6. Αν ὅμως θέλεις νά δεῖς καὶ τὴ μέλλουσα ἡμέρα 

καὶ νὰ μάθεις πῶς καὶ ἐκείνη εἶναι ἡμέρα δυνάμεως αὐ- 

τοῦ, σκέψου πόσο σπουδαῖο πράγμα εἶναι νὰ δεῖς τὸν οὐ- 

ρανὸ νὰ περιορίζεται καὶ ὅλη ἡ φύση ποὺ εἶχε καταφθα- 

ρεῖ ν᾿ ἀνορθώνεται, καὶ ὅλοι νὰ παρουσιάζονται μὲ ἕνα 

μόνο νεῦμα, τὸ διάδολο καταντροπιαζόμενο, τοὺς δαίμο- 

νες νὰ ὑποτάσσονται τελείως, τοὺς δικαίους νὰ στεφα- 

νώνονται, τὸν καθένα νὰ λογοδοτεῖ γιὰ τὰ πλημμελήματά 

τοῦ καὶ νἀ παίρνει τὰ δραθδεῖα τῶν κατορθωμάτων του, 

καὶ νά δημιουργεῖται μιὰ νέα κατάσταση ζωῆς. Διότι δὲν 

ὑπάρχει πλέον θάνατος, νόσοασ, γηρατειά, δὲν ὑπάρχει φτώ- 

χεια, πειρασμοὶ καὶ ἐπιδουλές, δέν ἔχουν θέση τὰ οἰκήμα- 

τα, οἱ πόλεις, οἱ τέχνες καὶ οἱ ναυτιλίες, δὲν δίνεται σημα- 

σία στὴν ἐνδυμασία, τὰ τρόφιμα, τὰ ποτὰ, τοὺς ὀρόφουα, 

τὶς κλίνες, τὰ τραπέζια καὶ τὶς λυχνίες, δὲν ὑπάρχουν πλέ- 

ον ἐπιθουλές, διαμάχες καὶ δικαστήρια, δὲν ἰσχύουν οἱ 

γάμοι, οἱ ὠδῖνες καὶ οἱ τοκετοί, ἀλλ᾽ ὅλα αὐτὰ διαλύονται 

σὰν σκόνη ποὺ φεύγει καὶ χάνεται, καὶ δίνεται μιὰ κάποια 
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λύεται, καὶ ἑτέρα τις ἀμείνων ζωῆς πατάστασις δίδοται, ἀ- 
φϑαροίας, ἀϑανασίας, δυνάμεως πολλῆς τῷ σώματι χαριξο- 
μένης. “Ἄπερ καὶ ὁ Παῦλος δηλῶν, ἔλεγε: «Παράγει γὰο 
τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου. 

5 Εὶ δὲ ἀπισιεῖς τοῖς εἰρημένοις, ἐπειδὴ μὴ ὁῤᾷς αὐτὰ 
παρόντα, ἀπὸ τῶν παρόντων εἷς τὰ περὶ τῶν μελλόντων λάμ- 
'ὄόανε τὴν ἀπόδειξιν. "Επελϑε τῷ λόγῳ τὴν οἰκουμένην ἅπα- 
σαν, τὴν γῆν, τὴν ϑάλασσαν͵ τὴν ᾿Ελλάδα, τὴν δάρδαρο», τὴν 
οἰκουμένην», τὴν ἀοίκητον, τὰς ἐν τῇ γῇ πόλεις, τὰς ἐν τῇ 

10 ϑαλάσσῃ νήσους, τὰ ὄρη καὶ τὰς νάπας, καὶ ἰδὼν πανταχοῦ 
τὴ» δύναμιν τοῦ Χοιστοῖ: διαλάμπουσαν, καὶ πάντας τὸ τίμι- 

ον ὄνοιια ἀνακηούττοντας, ἀναλογίξου ποὸς ξαυτό, ὅτι ὃ το- 

σαῦτα δυνηϑεὶς, οὗτος καὶ τὰ μέλλοντα ἐπηγγείλατο, Εἰ δὲ 

παὶ ἀπὸ μέρους ᾿ ἐϑέλοις λαμδάνειν ἀπόδειξιν, ἐννόησον τί- 

15 γὸς ἕνεκεν ἢ οἰκουμένη συντοέχει ἅπασα τάφον ἰδεῖν σῶμα 

οὖν ἔχοντα" ποία δύναμις ἕλκει τοὺς ἀπὸ τῶν περάτων τῆς 

γῆς, ὥστε ἰδεῖν ποῦ μὲν ἐϊέχϑη, ποῦ δὲ ἐτάφη͵ ποῦ δὲ ἐ- 

σταυρώϑη" ἐννόησον αὐτὸν τὸν οταυρόν, ὅσης δυνάμεώς ἔστι 

σημεῖον, Ὃ γὰρ σταυηὸς οὗτος πρὸ τούτου ϑάνατος ἦν ἐπά- 

20 ρατὸος, ϑάναιτος ἐπονείδιστος, ϑάνατος ὃ πάντων ἔσχιστος. 

.4λλ᾿ ἰδοὺ νῦν τῆς ζωῆς αὐτῆς τιμιώτερος γέγονε, καὶ δια- 

δημάτων λαμπρότερος, καὶ πάντες ἐπὶ μετώπου αὐτὸν περι- 

φέρομεν, οὐ μόνον οὐκ αἰσχυνόμενοι, ἀλλὰ καὶ ἐγκαλλωπι- 

ζόιενοι τούτῳ. Οὐ μὲν ἰδιῶται ιόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ οἱ 

25 τὰ διαδήματα πεοικείμενοι ἐπὶ τοῦ μετώπου ὑπὲρ τὰ δια- 

δήματα αὐτὸν δαστάξουσι, καὶ μάλα εἰκότως" μυρίων γὰρ δια- 

δημάτων ἀμείνων. Τὸ μὲν γὰρ διάδημα καλλωπίζει κεφα- 

-λήν͵ ὁ δὲ σταυρὸς ἀσφαλίζεται διάνοιαν. Τοῦτο δαιμόνων 

ἀιαιντήοιον, τοῦτο τὸ διάδημα νοσημάτων ψυχῆς ἄναιρετικόν" 

“43, Α΄ Κορ. 7,3. τ᾿ “ ᾿ εὐ δ 
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ἄλλη καλύτερη κατάσταση ζωῆς, ἀφθαρσίας, ἀθανασίαα, 

ποὺ χαρίζει μεγάλη δύναμη στὸ σῶμα. Αὐτὰ ἀκριβῶς γιὰ 

νὰ δηλώσει καὶ ὁ Παῦλος, ἔλεγε: «Διότι φεύγει καὶ χάνε- 

ται ἡ ἐξωτερικὴ μορφὴ τοῦ κόσμου αὐτοῦ» "ἢ 

Ἂν ὅμως δὲν πιστεύεις αὐτὰ ποὺ λέχθηκαν, ἐπειδὴ 

δὲν τἀ δλέπεις παρόντα, ἀπὸ τὰ παρόντα παίρνε τὴν ἀπό- 

δειξη καὶ γιὰ τὰ μελλοντικά. ᾿Εξέτασε μὲ τὴ σκέψη σου 

ὅλη τὴν οἰκουμένη, τὴ γῆ, τὴ θάλασσα, τὴν Ἑλλάδα, τὴ 

χώρα τῶν δαρθάρων, τὴν κατοικημένη γῆ, τὴν ἀκατοίκητη, 

τὶς πόλεις τῆς γῆς καὶ τὰ νησιὰ τῆς θάλασσας, τὰ δουνὰ 

καὶ τὰ δασώδη μέρη, καὶ ἀφοῦ δεῖς παντοῦ νὰ διαλάμπει 

ἡ δύναμη τοῦ Χριστοῦ καὶ ὅλους νὰ διακηρύσσουν τὸ τί- 

μιο ὅνομά του, νὰ σκέπτεσαι, ὅτι ἐκεῖνος ποὺ μπόρεσε καὶ 

ἔκαμε αὑτὰ τὰ τόσα πολλὰ καὶ τόσα σπουδαῖα, αὐτὸς ὑπο- 

σχέθηκε καὶ τὰ μελλοντικά. Αν ὅμως καὶ ἀπὸ μέρος θέ- 

λεις νὰ λάβεις ἀπόδειξη, σκέψου γιὰ ποιὸ λόγο ὅλη ἡ οἷ- 

κουμένη τρέχει νὰ δεῖ τάφο χωρὶς νά ἔχει σῶμα᾽ ποιὰ δύ- 

ναμη προσελκύει τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τἀ πέρατα τῆς γῆς, 

ὥσιε νὰ δοῦν ποῦ γεννήθηκε, ποῦ τάφηκε καὶ ποῦ σταυ- 

ρώθηκε᾽ σκέψου τὸν ἴδιο τὸ σταυρό, πόσης δυνάμεως ση- 

μεῖο εἶνα!. Διότι αὐτὸς ὁ σταυρὸς πρὶν ἀπ᾿ αὑτὸ τὸ γεγονὸς 

ἦταν θάνατος καταραμένοκ, θάνατος ἀτιμωτικός, θάνατος 

ὁ πιὸ χειρότερος ἀπὸ ὅλους. ᾿Αλλὰ νὰ τώρα ἔχει γίνει 

τιμιώτερος καὶ ἀπὸ τὴν ἴδια τὴ ζωή, λαμπρότερος καὶ ἀπὸ 

τὰ βασιλικὰ στέμματα, καὶ ὅλοι περιφέρομε αὐτὸν στὸ μέ- 

τωπο, κοὶ ὄχι μόνο δὲν ντρεπόμαστε, ἀλλὰ καὶ νοιώθουμε 

ὑπερηφάνειά γι᾿ αὐτό. Ὄχι μόνο οἱ ἰδιῶτες, ἀλλὰ καὶ 

αὐτοὶ ποὺ φοροῦν στὸ μέτωπό τους τἀ στέμματα, φέρουν 

ἐπάνω ἀπὸ τὰ στέμματα αὐτόν, καὶ πολὺ εὔλογα, διότι 

εἶναι σπουδαιότεροα ἀπό ἀμέτρητα στέμματα. Καθόσον τὸ 

μὲν στέμμα στολίζει τὴν κεφαλή, ἐνῶ ὁ σταυρὸς διασφα- 

λίζει τὴ διάνοια. Αὐτὸ εἶναι ἀμυντήριο ἐναντίον τῶν δαι- 

μόνων, αὐτὸ τὸ στέμμα ἀπαλλάσσει ἀπὸ τὰ ψυχικὰ νοσή- 

ματα, αὐτὸ εἶναι ὅπλο ἀκατανίκητο, αὐτὸ εἶναι τεῖχος ἀκα- 
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τοῦτο ὅπλον ἀχείρωτον, τοῦτο τεΐχος ἄμαχον" τοῦτο ἀσφάλεια 

ἀκαταγώνισιος" οὐ δαρδάρων ἐφόδους, οὐ πολεμίων» μόνον 
καταδρομάς, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν τῶν ἀγρίων δαιμόνων διαλύον 
τὰς φάλαγγας. 

5 «(Ἔν ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων», “Ἕτερος, «Ἐν ἁγίου 
δὐπρεπείῳ». Αλλος, Εν δόξῃ ἁγίων». "Ἐτι περὶ τῆς ἧ- 

μέρας διαλέγεται τῆς τε παρούσης τῆς τε μελλούσης. Λαμπρό- 

τητα δὲ ἐνταῦϑα τὸ κάλλος φησὶ τῶν ἁγίων. Τί μὲν λαμσιρό- 

τερον Π]}αύλου; τί δὲ περιφανέστερον Πέτρου; οἷ τὴν οἷ»ου- 
10 μένην περιέτρεχον, ὑπὲρ τὸν ἥλιον λάμποντες, τὰ σπέρματα 

τῆς εὐσεύείας καταδάλλοντες; ὥς γὰρ ἐξ οὐρανῶν ἄγγελοι 

καταθάντες, οὕτως ἦσαν πᾶσιν ἀπρόσιτοι, Τοῦτο δεικνὺς ὁ τὸ 

διδλίον τῶν Πράξεων συνϑείς, ἔλεγεν, ὅτι «Οὐδεὶς ἐτόλμα 

κολλᾶσϑαι αὐτοῖς». Καὶ γὰρ τὰ ἱμάτια αὐτῶν πολλῆς ἔγεμε 
ἴδ χάριτος, καὶ αἱ οκιαὶ τῶν σωμάτων πολλὴν ἐπεδείκνυντο δύ- 

ναμιν, Εἰ δὲ ἐνταῦϑα τοιοῦτοι, ἐννόησόν μοι κατὰ τὴν ἡμέ- 

ραν ἐκείνην, ὅταν ἄφϑαρτα σώματα λάδωσιν, ὅταν ἀϑάνατα, 

ὅταν ὑπὲρ πᾶσαν ὁρωμένην λαμπρότητα ἀποστίλδοντα, τίνες 

ἔσονται οὗτοί σε καὶ οἱ τούτοις ἐοικότες προφῆται καὶ ἀπό- 

20 στολοι, καὶ δίκαιοι καὶ μάρτυοες͵ καὶ ὅμολογηταί, καὶ πάν- 

τὲς οἱ κατὰ τὴν ἀρίστην πολιτείαν διαπρέξαντες ἐν τῇ πίστει 

τῇ εἰς τὸν Χριστόν. ᾿Εννόησόν μοι τοὺς δήμους ἐκείνους, τὰς 

λαμπάδας, τὰς ἀκτῖνας, τὴν δόξαν, τὴν εὐπρέπειαν, τὴν φαι- 

δοότητα, τὴν πανήγυριν, Τίς ταῦτα παραστήσει; Λόγος μὲν 

25 οὐδείς, ἡ δὲ πεῖρα μόνη σαφῶς διδάξει τοὺς ἀξίους ταύτης 

γενέσϑαι τῆς ϑεωρίας, τὴν λαμπρότητα ἐκείνην. Ταὐτὸν γὰρ 

οἷαι συιϊδαίνειν, οἷον εἶ πολλοὶ ἥλιοι ὑπὲρ τὸν οὐρανὸν ἔ- 

λαιαρα", ἢ εἶ συνεχεῖς ἀστραπαί: μᾶλλον δὲ ὅπεο ἂν εἴπω, 

------ 

44, Πράξ͵ 5, 13. 
45. Πράξ. 5, 15. καὶ 19,12. 
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ταμάχητο, αὐτὸ ἀσφάλεια ἀσυναγώνιστη, καὶ διαλύει ὄχι 

μόνο τὶς ἐφόδους τῶν δαρθάρων, ὄχι μόνο τὶς ἐπιδρομὲς 

τῶν ἐχθρῶν, ἀλλὰ καὶ αὐτὲς ἀκόμα τὶς φάλαγγες τῶν δαι- 

μόνων. 

«᾿Ανάμεσα στὴ λαμπρότητα τῶν ἀγίων» Αλλος λέγει, 

«᾿Ανάμεσα ἀπὸ τὴν εὐπρέπεια τοῦ ἁγίου». Ἄλλος, «᾿Ανά- 

μεσα ἀπὸ τὴ δόξα τῶν ἁγίων». ᾿Ακόμα ὀμιλεῖ καὶ γιὰ τὴν 

παρούσα ἡμέρα καὶ γιὰ τὴ μέλλουσα. Λαμπρότητα δὲ ἐδῶ 

ὀνομάζει τὸ κάλλος τῶν ἁγίων». Τί ὑπάρχει λαμπρότερο 

ἀπὸ τὸν Παῦλο; τί δὲ ἐνδοξότερο ἁπό τὸν Πέτρο; αὐτοὶ 

ποὺ διέτρεχαν τὴν οἰκουμένη, λάμποντας περισσότερο ἀπὸ 

τὸν ἥλιο, καὶ φυτεύοντας τὰ σπέρματα τῆς εὐσέθειας; 

Διότι σὰν νὰ ἦταν ἄγγελοι ποὺ κατέθηκαν ἀπό τοὺς οὐρα- 

νοὺς ἔτσι ἦταν ἀπρόσιτοι σ᾽ ὅλους. Αὐτὸ γιά νὰ δείξει 

αὐτός ποὺ ἔγραψε τὸ διδλίο τῶν Πράξεων, ἔλεγε, ὅτι 

«Κανένας δέν τολμοῦσε νὰ ἐνοχλήσει αὐτούς»". Καθόσον 

τὰ ἐνδύματά τους ἦταν γεμάτα ἀπὸ χάρη καὶ οἱ σκιὲς τῶν 

σωμάτων τοὺς φανέρωναν -πολλὴ δύναμη". Ἂν δὲ ἐδῶ 

ἦταν τέτοιοι, σκέψου, σὲ παρακαλῶ, κατὰ τὴν ἡμέρα ἐκεί- 

νη, ὅταν θὰ λάβθουν ἄφθαρτα σώματα, ἀθάνατα, καὶ ποὺ 

θ᾽ ἀκτινοδολοῦν περισσότερο ἀπὸ κάθε ὀρατὴ λαμπρότητα, 

ποιοὶ θὰ εἶναι καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ ὅμοιοι μὲ αὐτοὺς καὶ οἱ 

προφῆτες καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ δίκαιοι καὶ οἱ μάρτυρες 

καὶ οἱ ὁμολογητὲς καὶ ὅλοι ἐκεῖνοι ποὺ διέπρεψαν μὲ τὸν 

ἄριστο τρόπο ζωῆς τους στὴν πίστη τοὺς πρὸς τὸ Χριστό. 

Σκέψου. σὲ παρακαλῶ, τὰ πλήθη ἐκεῖνα, τὶς λαμπάδεα, 

τὶς ἀκτίνες, τὴ δόξα, τὴν εὐπρέπεια, τὴ φαιδρότητα, τὴν 

πανήγυρη. Ποιὸς θὰ μπορέσει νὰ τὰ περιγράψει αὐτά; 

Λόγος μὲν κανένας, μόνη δὲ ἡ προσωπικὴ ἐμπειρία θὰ δι- 

δάξει μὲ σαφήνεια τὴ λαμπρότητα ἐκείνη σ᾽ ἐκείνους ποὺ 

θ᾽ ἀξιωθοῦν νὰ γίνουν μέτοχοι αὑτῆς τῆς θεωρίας. Διότι 

νομίζω ὅτι θὰ συμθαίνει τὸ ἴδιο, ὅπως γιὰ παράδειγμα, 

ἄν συνέθαινε νὰ λάμψουν ἐπάνω στὸν οὐρανὸ πολλοὶ μαζὶ 

ἥλιοι, ἢ συνεχεῖς ἀστραπές᾽ μᾶλλον ὅμως ὅ,τι καὶ ἂν πῶ, 
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φιλονεικῶν παραστῆσαι τὸ κάλλος ἐκεῖνα, οὐ δυνήποικιι κατ᾽ 

ἀξίαν εἰπεῖν, Τὰ γὰρ παραδείγματα ἅπαντα ταῦτα σωματι- 

κά, λαιιποότης καὶ ἡ δόξα, ἣ τότε μέλλουσα ἐκλάμπειν ἐκεῖ, 

ὑπὲν ἅπαν τοιοῦτον κάλλος διαλάμψει. Οὐ γὰρ ἄφϑαρτα ἔ- 

σται τὰ σώματα μόνον, οὐδὲ ἀϑάνατα, ἀλλὰ καὶ δόξαν ἄο- 

οητον ἐνδύσεται τότε. 

«Ἔν ταῖς λαμποότησι τῶν ἁγίων»». “να μὴ φοθδερὸν ὄν- 

τα δείξῃ μόνον, δείκνυσιν αὐτοῦ καὶ τὸ ἥμερον καὶ τὸ εὐεο- 

νετικὸν λέγων, (Ἐν ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων». Καὶ τοῦτο 

τῆς ἐκείνου δυνάμεώς ἔστι τὸ λαμπροὺς οὕτως ἐκείνους ποιῆ- 

σαι, ὅπερ καὶ Παῦλος δηλῶν ἔλεγεν: «Ὅς πετασχηματίσει 

τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεως ἡμῶν εἴς τὸ γενέσϑαι συμμόρφους 

τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. Εἶτα ἐπειδὴ μέγα εἶπε καὶ ἄ- 

φατον, ἔπήγαγε᾽ «Κατὰ τὴ» ἐνέργειαν τοῦ δύνασϑαι αὐτὸν 

ὑποτάξαι αὐτῷ τὰ πάντα». Μὴ ζήτει πῶς, «ησί, καὶ τίνι τρό- 

πῳῷ. Δυνατὰ "ἀρ αὐτῷ πάντα, ὅσα δούλεται. Τίνος δὲ ἕνεκεν 

οὐκ εἶπεν, “ἐν τῇ λαμπρότητι τῶν ἁγίων", ἀλλ᾽, «Ἔν ταῖς 

λαμπρότησινν; “Ὅτι πολλὰ καὶ διάφορα τὰ δοαδεῖα. «ἤ Λλλη 

γὰρ δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης καὶ ἄλλη δόξα ἀ- 

στέοων, ᾿,ΑἸοτὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξῃ" οὕτως ἔσται», 

φησί, «καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκοῶν». Καὶ ὅ Χοιστός: «Εν τῇ 

οἴκίᾳ τοῦ Πατρός μου πολλαὶ μοναΐ εἴσωον, Διὰ τοῦτο ἢ λαμ- 

πρότης ἐκείνη τέλος οὐκ ἔχει. Οὐδὲ γὰρ εἴκει νυκτί, οὐδὲ 

παραχωρεῖ σκότῳ, ἀλλ᾽ ἄφατος οὖσα καὶ μεγάλη, καὶ πολὺ 

ταύτη» τὴν ὁρωμένην ὑπερδαίνουσα, ἔτι καὶ τοῦτο ἔχει μέ- 

γιστον, τὸ πέρας μὴ δέχεσϑαι, ὅπερ ἀφάτου δυνάμεώς ἐστι 

46. Φιλιη. 3, 21. 
47. Φιλιη. 3,21. Ν 

48. Α' Κορ. 15, 41-42.. . 
49. ἼἼω. 14,2. ᾿ 
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προσπαθώντας νὰ παρουσιάσω τὸ κάλλος ἐκεῖνο, δὲν θὰ 

μπορέσω νὰ τὸ περιγράψω ἐπάξια. Διότι ὅλα αὐτὰ τὰ πα- 

ραδείγματα εἶναι σωματικά, ἐνῶ ἡ λαμπρότητα ἐκείνη καὶ 

ἡ δόξα, ποὺ πρόκειται τότε νὰ λάμπει ἐκεῖ, θὰ διαλάμψει 

περισσότερο ἀπὸ ὀποιοδήποτε τέτοιο κάλλος. Καθόσον δὲν 

θὰ εἶναι μόνο ἄφθαρτα τὰ σώματα, οὔτε ἀθάνατα, ἀλλὰ 

θὰ ντυθοῦν τότε καὶ μὲ δόξα ἀπερίγραπτη. 

«Ἀνάμεσα στὴ λαμπρότητα τῶν ἁγίων». Γιὰ νὰ μὴ 

τόν δείξει μόνο φοθερό, δείχνει καὶ τὴν ἡμερότητά του 

καὶ τὴν εὐεργετικὴ πλευρά του, λέγοντας, «᾿Ανάμεσα στὴ 

λαμπρότητα τῶν ἁγίων». Καὶ αὐτὸ εἶναι ἀποτέλεσμα τῆς 

δυνάμεως ἐκείνου, τὸ νὰ κάνει αὑτοὺς τόσο λαμπρούοα, 

πράγμα ποὺ γιὰ νὰ δείξει ὁ Παῦλος ἔλεγε᾽ «Ὃ ὁποῖος θὰ 

μεταμορφώσει τὸ σῶμα τῆς ταπεινώσεώς μας, ὥατε νὰ 

ἔχαυμε τὴν ἴδια μορφὴ μὲ τό σῶμα τῆς δόξας αὐτοῦ» ““ 

Ἔπειτα, ἐπειδὴ εἶπε κάτι τὸ πολὺ μεγάλο καὶ ἀπερίγρα- 

πτο, πρόσθεσε᾽ «Μὲ τὴν ἐνέργειά του, μὲ τὴν ὁποία μπο- 

ρεῖ νὰ ὑποτάξει τὰ πάντα σ᾽ αὐτόν». Μὴ ζητᾶς, λέγει, 

πῶς καὶ μὲ ποιό τρόπο. Διότι εἶναι δυνατὰ σ᾽ αὐτὸν ὅλα, 

ὅσα θέλει. Γιὰ ποιὸ λόγο δὲ δὲν εἶπε. ᾿ἀνάμεσα στὴ λαμπρό- 

τήτα τῶν ἁγίων᾽, ἀλλ᾽ εἶπε, «᾿Ανάμεσα στὶς λαμπρότητες 

αὐτῶν»; Διότι εἶναι πολλὰ καὶ διάφορα τὰ δραθβεῖα. 

Καθόσον «ΓΑλλη εἶναι ἡ λαμπρότητα τοῦ ἡλίου, ἄλλη ἡ 

λαμπρότητα τῆς σελήνης καὶ ἄλλη ἡ λαμπρότητα τῶν 

ἀστέρων. Διότι ἕνας ἀστέρας διαφέρει ἀπὸ τὸν ἄλ- 

λο ἀστέρα ὡς πρός τὴ λαμπρότητα᾽ ἔτσι, λέγει, θὰ συμ- 

θεῖ καὶ ἡ ἀνάσταση τῶν νεκρῶν», Καὶ ὁ Χριστός λέγει 

«Στὴν οἰκία τοῦ Πατέρα μου ὑπάρχουν πολλὲς διαμονές» ἢ. 

Γι᾿ αὐτὸ ἡ λαμπρότητα ἐκείνη δὲν ἔχει τέλος. Διότι δὲν 

ὑποχωρεῖ στὴ νύχτα, οὔτε παραχωρεξὶ τὴ θέση τῆς στὸ 

σκοτάδι, ἀλλὰ εἶναι ἀπερίγραπτη καὶ μεγόλη, καὶ ξεπερνᾶ 

κατὰ πολὺ αὐτὴν ποὺ δλέπουμε, καὶ ἀκόμα ἔχει καὶ αὐτὸ 

μέγιστο, τὸ ὅτι δὲν δέχεται τέλος, πράγμα ποὺ εἶναι δεῖγμα 

τῆς ἀπερίγραπτης δυνάμεως τοῦ θδασιλέωρ, τό νὰ προσδίνει 
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τοῦ δασιλέως, τὸ τὰ σώματα τὰ φϑαρτὰ καὶ ἐπίπηρα εἷς το- 
,᾿ 327 " Α ν , 

σαύτην ἄγειν» ἰοχὺν καὶ δύναμιν. 

7. Εἶπα ἐπειδὴ μεγάλα τινὰ εἶπε, καὶ ταῖς ἐλπίσιν" ἐ- 
ὦ ᾿ 3 , ΄ ΄ 2 -- Η πιέρωσε τὸν ἀκροατήν, δείκνυσιν ὅτι εἰκότως ταῦτα γίνεται, 

ἐπειδὴ τηλικοῦτος ὃ κατορϑῶν. Τίς δὲ ὃ καιορϑῶν; Ὃ ὁ- 

μοσύσιος τῷ Πατρί, Τοῦτο γὰρ δηλῶν ἐπήγαγεν" «(Ἔκ γα- 

στρὸς πρὸ ἑοσιρόρου ἐγέννησά σεν. ᾿41λλ᾽ οἱ πρὸς τὴν ἑαυτῶν 

γ»νώμη»" διαστοέφοντες τὰ εἰρημένα, πεοὶ τῆς κατὰ σάρκα 

ταῦτα γεννήσεως εἰρῆσϑαί φασι. Πῶς οὖν, «Πρὸ ἑωσφόρου» 

εἶπέ μοι. Τὴν νύκτα οὕτως εἶπε, καϑ' ἣν» ἐτίκτετο, ὅτι ποὸ τοῦ 

ὄρϑοοιυ ἐτέχϑη. ᾿Αλλ᾽ οὐ τοῦτο ἦν τὸ ζητούμενον εἰπεῖν, οὐδὲ 

ἱστοοίας χάριν ἔλεγεν ἄλλως δὲ οὐδὲ ἔχουσι δεῖξαι ὅτι 
“ τ ΕΣ κ ΕΙ 7Ὰ 5 γᾷ - ΕιΙ ς ὦ ὅπερ οἱ εὐαγγελισταὶ ἐδίδαξαν, τοῦτο εἶπον ἂν οἱ προφῆται 

αἱ συνεσκιασμένως τὰ πλείω φϑεγγόμενοι. ᾿Ενταῦϑα τοίνυν 
Η τό, «Ποὺ ἑωσφόροι"», οὐ πρὸ τῆς ἀνατολῆς λέγει τοῦ ἑωσφό- 

ρου, ἀλλὰ ποὸ τῆς φύσεως, πρὸ τοῦ γενέσϑαι ἑωσφόρον. Οἷδε 

γὰρ ταῦτα ἡ Γραφὴ διαιρεῖν, ὅταν ποὸ φύσεως λέγῃ, καὶ ὅ- 

ταν πρὸ ἐνεργείας" οἷον ὅταν λέγῃ «Δεῖ φϑάνειν τὸν ὄρϑρον 

ἐπ᾽ εὐχαριστίαν σου, καὶ πρὸ ἀνατολῆς φωτὸς ἐντυγχάνειν 

σὴν σου». ᾿Ενταῦϑα γὰρ τὸν ὄοϑρον λέγει. Οὐ γὰρ εἶπε, πρὸ ἧ- 

Αἰου᾽, ἀλλά, «Πρὸ ἀνατολῆς" οὗ, πρὸ τῆς φύσεως, οὐδὲν γὰρ 
"1 - ᾿΄ - ζ. Η Ζ 5.5 Α, Α 2 - - 

πρὸ τῆς φύσεως τοῦ ἡλίοι: γέγονεν, ἀλλὰ πρὸ ἀνατολῆς τοῦ 

ἡλίου, ἵνα τὸν ὄρϑρον ἐμφήνῃ. 

᾿Αλλαχοῦ δὲ ὅτε πρὸ τῆς φύσεως αὐτοῦ λέγει, οὐ λέγει, 

πρὸ ἀνατολῆς, ἀλλά, πρὸ τοῦ ἡλίου, ὡς ὅταν λέγῃ «Πρὸ τοῦ 

50. Ἑωσφόρος -- ὁ ἀαὐγερινός, ὁ πλανήτης ᾿Αφροδίτη.. 
51. Σοφ͵, Σολ. 18, 28. ᾿ 
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τόσο μεγάλη ἰσχὺ καὶ δύναμη στὰ φθαρτὰ καὶ πρόσκαιρα 

σώματα. 

7. "Ἔπειτα, ἐπειδὴ εἶπε ὀρισμένα πολὺ σπουδαῖα καὶ 

ἀναπτέρωσε τὶς ἐλπίδες τοῦ ἀκροατῇ, δείχνει ὅτι αὐτὰ 

συμθαίνουν, κατὰ πολὺ φυσικὸ λόγο, ἐπειδὴ εἶναι τόαο 

μεγάλος ἐκεῖνος ποὺ κατορθώνει αὐτά. Ποιὸς δὲ εἶναι 

αὐτὸς ποὺ τὰ κατορθώνει; Αὐτὸς ποὺ εἶναι ὁμοούσιος μὲ 

τὸν Πατέρα. Αὐτὸ λοιπὸν γιὰ νὰ δηλώσει, πρόσθεσε᾽ 

«᾿Απὸ τοὺς κόλπους μου σὲ γέννησα πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουρ- 

γία τοῦ ἑωσφόρου». ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι ποὺ διαστρέφουν αὐτὰ 

τὰ λόγια, ὅπως αὐτοὶ τὰ ἀντιλαμβάνονται, λένε ὅτι αὐτὰ 

ἔχουν λεχθεῖ γιὰ τὴν κατὰ σάρκα γέννηση αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ 

πές μου, σὲ παρακαλῶ, πῶς «Πρὶν ἀπὸ τόν ἑωσφόρο»; 

Ἔτσι ὀνόμασε τὴ νύχτα κατὰ τὴν ὁποία γεννιώταν, διότι 

γεννήθηκε πρὶν ἀπὸ τὴ χαραυγή. ᾿Αλλὰ δὲν τὰ εἶπε αὐτὰ 

μὲ αὐτὸ τὸ σκοπό, οὔτε γιὰ νὰ ἑξιστορήσει τὸ γεγονός; 

ἄλλωστε δὲ δὲν μποροῦν ν᾽ ἀποδείξουν, ὅτι ἐκεῖνο ποὺ δί- 

δαξαν οἱ εὐαγγελιστές, αὐτὸ θὰ μποροῦσαν νὰ ποῦν καὶ οἱ 

προφῆτες ποὺ λέγουν τὰ περισσότερα συσκιασμένα. ᾿Εδῶ 

λοιπὸν τὸ «Πρὸ ἐωσφόρου» δὲν σημαίνει πρὶν ἀπὸ τὴν 

ἀνατολὴ τοῦ ἑωσφόρου, ἀλλὰ πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία, 

πρὶν ἀπὸ τὴ γένεση τοῦ ἑωσφόρου. Διότι γνωρίζει ἡ Γρα- 

φὴ νὰ χωρίζει αὐτά, ὅταν ὁμιλεῖ γιὰ τὸν πρὸ τῆς φύσεως 

καὶ πρὸ τῆς ἐνεργείας χρόνο, ὅπως ὅταν λέγει «Πρέπει 

νὰ προφθάνουν τόν ὄρθρο γιὰ νὰ σέ εὐχαριστοῦν, καὶ πρὶν 

ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ τοῦ φωτός νὰ ἐπικοινωνοῦν μαζί σου». 

᾿Εδῶ λοιπὸν ἐννοεῖ τὸν ὄρθρο. Διότι δὲν εἶπε ᾿᾽πρὶν ἀπὸ 

τὸν ἥλιο᾽, ἀλλὰ «Πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ»᾽ ὄχι, πρὶν ἀπὸ τὴ 

γένεσὴ του, διότι τίποτε δὲν ἔγινε πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία 

τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου, γιὰ νὰ 

δηλώσει τὸν ὄρθρο. 

Σ᾽ ἄλλη ὅμως περίπτωση, ὅταν ὀμιλεῖ γιὰ τὸ χρόνο 

πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τοῦ ἡλίου, δὲν λέγει, πρὶν ἀπὸ τὴν 

ἀνατολή, ἀλλὰ πρὶν ἀπὸ τὸν ἥλιο, ὅπως ὅταν λέγει" «Πρὶν 
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το 

“2; ἢ . Χ πος ιν χς , ἣ 
ἡλίου διαμένει τὸ ὄνομα αὐτοῦ». Καὶ πρὸ τῆς σελήνης γενεὰς 

γενεῶν». “Ὥσπερ οὖν ἕτερον τό, «Πρὸ ἡλίου», καὶ ἕτερον 

τό, «Πρὸ ἀνατολῆς ἡλίουν" τὸ μὲν γὰρ τὴν ἐνέργειαν τοῦ ἣ- 

λίου, καὶ τὸν ὄοϑρον δηλοΐ, τὸ δὲ τὴν φύσιν, οὕτω δὴ καὶ 
" 

ξδνταῦϑα, εὖ ἐδούλετο τὴν νύκτα δηλῶσαι, οὖκ ἂν εἶπε, «Πρὸ 

,“δωσφόοου», ἀλλά, πρὸ ἀνατολῆς δωσφόρον᾽, "άλλως δὲ καὶ 

ὁ Χοιοτὸς τὸν ψαλμὸν τοῦτον οὐκ εἰς τὴν κατὰ σάρκα οἶκο- 

γομίαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν κατὰ Πνεῦμα γέννησιν ἔλαδεν. ἘΪπὼν 

γὰρ τοῖς ᾿Ιουδαίοις, «(Τί ὑμῖν δοκεῖ περὶ τοῦ Χοισιοῦ; τίνος 
γε ἽὝ μὰ Δ κ -“ ,ὔ 5 ΄ . 

υἱός ἔστιν;», ἐπειδὴ εἶπον, «τοῦ Δαυίδ», ἐπήγαγε τὸν ψαλμόν, 

λέγων: Πῶς οὖ» Δαυίδ φησιν, «Εἶπεν ὃ Κύριος τῷ Κυρίῳ 

μου, πάϑου ἐκ δεξιῶν μου; Εἶ οὖν Κύριος. αὐτοῦ ἔστι, πῶς 
ς “- Ἀ.», μᾷ ει Ὕ -» ΕΣ 7 ΄ 3 “ 7 

ε ὑμεῖς λέγετε, ὅτι υἱὸς αὐτοῦ ἔστι;». ΤΊ οὖν ἔστι τὸ λεγόμενον; 

Τὸ γνήσιον τῆς γεννήσεως παρέοτησεν ἐνταῦϑα. Τί οὖν; 

Ἰδπρὸ τοῦ ἑωσφόρου μόνον ἐστίν; Οὐδαμῶς, ᾿Επεὶ καὶ ἀλλα- 

20 

χοῦ ψησι' «Πρὸ τῆς σελήνης ὁ ϑρόνος αὐτοῦ». Καὶ οὐ πρὸ 

τῆς σελήνης πόνον, ἐπεὶ καὶ περὶ τοῦ Πατρὸς λέγει" «Ποὺ 

τοῦ ὄρη γενηϑῆναι, καὶ πλασϑῆναι τὴν γῆν καὶ τὴν οἰκουμέ- 
" 5 ᾿ - ᾿ »κ», ᾿ [2 “-““ »»"»Ὡ Ν κ, 3 γην», καὶ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος σὺ εὖ», Οὐκ 

3 ν -- 2“ 7 55" Ν »" -“ 32» ΝΜ 35 ᾿ Ἀ 

απὸ τοῖ αἰῶνος μόνον, ἄλλα καὶ ποὸ τοῦ αἰῶνος οὐδὲ γα! Ψ 

φ ἕως τοῦ αἰῶνος, ἀλλ᾽ ἀπείρως ἐστί, Μὴ δὴ πρόσπταιε ταῖς 

. λέξεσιν, ἀλλὰ ϑεοπρεπῶς δέχου τὴν ἔννοιαν... 

Καὶ ὅρα προφήτου σοφίαν. ᾿Αρχόμενος τοῦ ψαλμοῦ, οὐκ 
᾿ » 3» - 317. χ Χ Ζ 5 4 ; 

ἐντεῦϑεν ἤρξατο, «Ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησά σε», 

52. Ψαλμ. 71, 17. 
53. Ψαλμ. 71,5. 
54. Ματθ. 22, 42. 
55. Ψαλμ,. 109,1. 
56. Ματθ. 22, 43 - 45. 
57, Ψαλμ. 89,2. ε 
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ἀπό τὴ δημιουργία τοῦ ἡλίου διαμένει τὸ ὄνομά του». 

«Καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ σελήνη ἐπὶ γενεές γενεῶν». Ὅπως ἀ- 

κριθῶς λοιπὸν ἄλλο σημαίνει τὸ «Πρὶν ἀπὸ τὸν ἥλιο», καὶ 

ἄλλο τό, «Πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου», διότι τὸ μὲν 

ἕνα δηλώνει τὴν ἐνέργεια τοῦ ἡλίου καὶ τὸν ὄρθρο, τὸ δὲ 

ἄλλο τὴ γένεσή του, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, ἂν ἤθελε νὰ 

δηλώσει τὴ νύχτα, δὲν θὰ ἔλεγε, «Πρὶν ἀπὸ τὸν ἑωσφό- 

ρο», ἀλλά, πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου. ᾿Αλλωστε 

δὲ καὶ ὁ Χριστὸς αὐτὸν τὸν ψαλμὸ δὲν τὸν θεώρησε σὰν 

ἀναφερόμενο στὴν κατὰ σάρκα οἰκονομία, ἀλλὰ στὴν κατὰ 

Πνεῦμα γέννησή του. Διότι, ἀφοῦ εἶπε στοὺς ᾿Ιουδαίουα, 

«Ποιὰ εἶναι ἡ γνώμη σας γιὰ τὸ Χριστὼ; τίνος υἱὸς εἶ- 

ναι; »"" ἐπειδὴ εἶπαν, «Τοῦ Δαυίδ», πρόσθεσε τὰ λόγια 

τοῦ ψαλμοῦ, λέγοντας «Πῶς λοιπὸν ὁ Δαυΐδ λέγει, εἶπε 

ὁ Κύριος στὸν Κύριό μου, κάθησε στὰ δεξιά μου; Ἂν 

λοιπὸν εἶναι Κύριος αὐτοῦ, πῶς σεῖς λέτε, ὅτι εἶναι υἱός 

του;»᾽". Τί σημαίνει λοιπὸν τὸ λεγόμενο; ᾿Εδῶ ἀναφέρε- 

ται στὸ γνήσιο τῆς γεννήσεως. Τί λοιπόν; ὑπάρχει μόνο 

πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τοῦ ἐωσφόρου; Καθόλου. Διότι 

καὶ ἀλλοῦ λέγει «Ὁ θρόνος αὐτοῦ ὑπάρχει πρὶν ἀπὸ τὴ 

δημιουργία τῆς σελήνης». Καὶ ὄχι μόνο πρὶν ἀπὸ τὴ δη- 

μιουργία τῆς σελήνης, καθόσον καὶ γιὰ τὸν Πατέρα λέγε!" 

«Σὺ ὑπάρχεις πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τῶν ὁρέων καὶ τὴ 

διαμόρφωση τῆς γῆς καὶ τῆς οἰκουμένης, καὶ ἀπὸ τὴν ρ- 

χὴ τοῦ αἰώνα καὶ μέχρι τέλους τοῦ αἰώνα». Δὲν ὑπάρχει 

ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τοῦ αἰώνα μόνο, ἀλλὰ καὶ πρὶν ἀπὸ τὸν 

αἰώνα᾽ οὔτε δέθδαια θὰ ὑπάρχει μέχρι τὸ τέλος τοῦ αἰώνα 

ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἄπειρο. Μὴ λοιπὸν σκοντάφτεις στὶς λέξεις, ἀλλὰ 

νἀ δέχεσαι τὴν ἔννοιά τους ὄπως ὁρμόζει στὸ Θεό. 

Καὶ πρόσεχε σοφία προφήτη. ᾿Αρχίζοντας τὸν ψαλμό, 

δὲν ἄρχισε ἀπὸ ἐδῶ, «Σὲ γέννησα ἀπὸ τοὺς κόλπους μου 

πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία τοῦ ἐωσφόρου», ἀλλ᾽, ἀφοῦ πρῶ- 

τα ἔδειξε τὰ κατορθώματά του καὶ ἀνακήρυξε αὐτὸν ἀπὸ 

τά ἔργα του, ὕστερα ἀπαδεικνύει τὴν ἀξίᾳ του καὶ ἀπὸ 
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"57 τοῦ τὴν ἀξίαν. Οὕτω καὶ αὐτὸς ἔλεγεν" «ΕἾ οὐ ποιῶ τὰ ἔργα 

τοῦ Πατρός μου, μὴ πιστεύετέ μοι. Εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ 

πιστεύητε, τοῖς ἔργοις πιστεύσατε», ἵνα μαϑών, ὅτι ὃ καϑή- 

μενος ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατοός, ὁ Κύριος καλούμενος ὡς ὁ [α- 

τήο, ὁ μεϑ᾽ ξαυτοῦ τὴ» ἀρχὴν ἔχων, ὅ λαμπρότητα τοιαύτην 

ἐργαζόμενος, ὁ μεταξὺ τῶν ἐϑνῶν κατακυριεύων, μὴ ϑορν- 

δηϑῇς, ἐὰν ἀκούσῃς, ὅτι οὗτος Υἱός ἐστι καὶ πρὸ τῆς πτίσξως 

ἁπάσης. Θαυμάξειν δὲ ἄξιον τὸν προφήτην, πῶς τὰ μὲν ἐκ 
᾿ ν. προσώπου τοῦ Θεοῦ, τὰ δὲ ἐκ προσώπου αὐτοῦ φϑέγγεται. 

10 Τὸ μὲν γάρ, «Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου», καὶ τό, «Ἐκ γαστρὸς 
, κ ν,,( , " πον, κα , ὍΝ 

πρὸ ἑωσφόρου ἐγέννησά σδν, ἅπερ ἐστὶν" ὑφηλότερα αὐτοῦ, 

αὐτὸν εἰσάγει τὸν Θεὸν λέγοντα, τὰ δὲ ἄλλα αὐτὸς διηγεῖται. 

Σκόπει δὲ καὶ πόσῃ κέχρηται οἰκειότητι τῆς λέξεως. Ἤρκει 

μὲν γὰρ καὶ τὸ εἰπεῖν, « [Εγέννησά σδ», ἀλλὰ διὰ τοὺς χαμαὶ 

15 δαδίζοντας, ἵνα τὸ ννήσιον παραστήσῃ, καὶ ταύτης ἐμνημό- 

20 

25 

γευσξ τῆς ρήσεως. Καὶ καϑάπεο λέγων χεῖρα, οὐχ ἵνα ὑπο- 
, - ͵ 5 ΑἹ Ν ᾿, γφ τ, 

πιεύσωμεν χεῖρα λέγει, ἀλλὰ τὴν δημιουργικὴν δύναμιν, οὔ- 

τω καὶ «γαστρὸς» ἐμνημόνευσεν, ἵνα τὸ γνήσιον τῆς γεννήοε- 

ὡς παραστήσῃ. 

8, Εἴτα δουλόμενος τὴν προφητείαν ἐν σχήματι δικαστοῦ 

συνθεῖναι, πρὸς αὐτὸν τὴν λαλιὰν ποιεῖται, ὅπερ σφοδροτά- 

τῆς ἀγάπης ἦν καὶ χαρᾶς ὑπερδαλλούσης, καὶ ψυχῆς σφόδρα 

χατόχου ϑείῳ Πνεύματι γινομένης. « Ὥμσσε Κύριος, »αὶ οὐ 

μεταμεληϑήσετ Σὺ ἱερεὺ ἰς τὸν αἰῶ ὰ τὴν τάξι" μεταμεληϑήσεται. Σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα, κατὰ τὴν τάξι" 

Μελχισεδέκ». “Ορᾷς πῶς πάλιν ἐπὶ τὸ ταπεινότερον τὸν λό- 

γνὸμ ἄγει, ποτὲ μὲν περὶ τῆς ϑεότητος, ποτὲ δὲ περὶ τῆς ἀν- 

ϑροωπώότητος διαλεγόμενος; ὅπερ καὶ οἱ εὐαγγελισταὶ ποιοῦ- 

58. Ἴω, 10, 37. 
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τὴν πλευρὰ τοῦ Κυρίου. “Ἔτσι καὶ αὐτὸς ἕλεγε᾽ «Ἂν δὲν 

κάμνω τά ἔργα τοῦ Πατέρα μου, μὴ μὲ πιστεύετε. Ἂν ὅ- 

μως τὰ κάμνω, καὶ ἂν ἀκόμα δὲν πιστεύετε σ᾽ ἐμένα, πι- 

στέψτε στὴ μαρτυρία ποὺ δίνουν τὰ ἔργα μου» "ἡ ὥστε 

μαθαίνονταα, ὅτι αὐτὸς ποὺ κάθεται στὰ δεξιά τοῦ Πατέρα, 

ποὺ ὀνομάζεται Κύριος, ὅπως καὶ ὁ Πατέρας, ποὺ ἔχει 

τὴν ἀρχὴ στὸν ἑαυτό του, ποὺ ἐνεργεῖ τόσα λαμπρὰ ἔρ- 

γα καὶ ποὺ ἀποδεικνύεται ἐξουσιαστὴς μεταξὺ τῶν ἐθνῶν, 

νὰ μὴ θορυδηθεῖς, ἂν ἀκούσεις, ὅτι αὐτός εἶναι Υἱὸς τοῦ 

Θεοῦ καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουργία ὄλης τῆς κτίσεωκς. Εἶναι 

δὲ ἄξιος θαυμασμοῦ ὁ προφήτης, πῶς ἄλλα μὲν τὰ λέγει 

σὰν νὰ τὰ λέγει ὁ ἴδιος ὁ Θεός, ἄλλα δὲ τὰ λέγει αὐτὸς 

ὁ ἴδιος. Διότι τὸ μέν, «Κάθησε στὰ δεξιά μου», καὶ τὸ 

«᾿Απὸ τοὺς κόλπους μου σὲ γέννησα πρὶν ἀπὸ τὴ δημιουρ- 

γία τοῦ ἑωσφόρου», ποὺ περικλύουν ὑψηλότερες ἔννοιες, 

παρουσιάζει τὸ Θεὸ νὰ τὰ λέγει, ἐνῶ τὰ ἄλλα τὰ διηγεῖται 

ὁ ἴδιος. Πρόσεχε δὲ καὶ μὲ πόση οἰκειότητα χρησιμοποιεῖ 

τὴ λέξη. Διότι ἀρκοῦσε καὶ μόνο τὸ νὰ πεῖ, «Σέ γέννησα», 

ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας ἐκείνων ποὺ δρίσκονται πνευματικὰ χαμη- 

λά, γιὰ νὰ παρουσιάσει τὸ γνήσιο τῆς γεννήσεώς του, 

ἀνέφερε αὐτὴ τὴ λέξη. Καὶ ὅπως ἀκριθῶς, λέγοντας 

χέρι, τὸ λέγει ὄχι γιὰ νὰ σκεφθοῦμε χέρι, ἀλλὰ γιὰ νὰ 

δείξει τὴ δημιουργικὴ δύναμή του, ἔτσι καὶ ἀνέφερε τὴ 

λέξη «γαστρός», γιὰ νὰ παραστήσει τὴ γνησιότητα τῆς 

γεννήσεώς του. 

8. "ἔπειτα θέλοντας νὰ παρουσιάσει τὴν προφητεία 

ὑπὸ μορφὴ δικαστοῦ, ἀπευθύνει τὸ λόγο πρὸς αὐτόν, πρά- 

γμα ποὺ ἦταν δεῖγμα σφοδροτάτης ἀγάπης καὶ ὑπερθολι- 

κῆς χαρᾶς καὶ ψυχῆς ποὺ εἶχε κυριευθεῖ ἐξ ὁλοκλήρου 

ἀπό τὸ θεῖο Πνεῦμα. «Ὁρκίσθηκε ὁ Κύριος καὶ δὲν θ᾽ ἀλ- 

λάξει ἀπόφαση. Σὺ εἶσαι ἱερεὺς αἰώνιος κατὰ τὴν τάξη 

τοῦ Μελχισεδέκ». Βλέπεις πῶς πάλι ὁδηγεῖ τὸ λόγο κατὰἀ 

τρόπο ταπεινότερο, μιλώντας ἄλλοτε γιὰ τὴ θεότητα αύ- 

τοῦ καὶ ἄλλοτε γιὰ τὴν ἀνθρώπινη φύση του; πράγμα ποὺ 

24 
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σιν Ὧνα ἑκατέρωϑεν ἢ ἀκροίδεια τῶν δογμάτων διατηρῆται. 

Καὶ διὰ τί εἶπε, «Κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ»; Καὶ διὰ 

τὰ μυστήρια, ὅτι κἀκεῖνος ἄρτον καὶ οἷνον» ποοσήγεγκε τῷ 

᾿Δδραάμ, καὶ διὰ τὸ ἐλευϑέραν εἶναι τοῦ νόμου ταύτην τὴν 

ἱερωσύνην, καὶ διὰ τὸ ἀτελεύτητον, καϑάπερ καὶ Παῦλός φη- 

σι, καὶ ἄναρχον. ὍὍπερ γὰρ ἐκεῖνος εἶχεν ἐν ταῖς σκιαῖς, 

τοῦτο ἐν τῇ ἀληϑείᾳ γέγονεν ἐπὶ τοῦ ᾿Ϊησοῦ" καὶ καϑάπερ τὰ 

ὀνόματα προέτρεχεν, ὡς ᾿Ϊησοῦς͵ ὡς Χριστός, οὕτω καὶ τοῦ- 

το. Οὔτε ἀρχὴν οὖν ἡμερῶν φαίνεται ἔχων, οὔτε ζωῆς τέλος 

τὸ ὁ Μελχισεδέκ, οὐ τῷ μὴ ἔχειν, ἀλλὰ τῷ μὴ γενεαλογηϑῆναι. 

Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς οὐδὲ ἀρχὴν ἡμερῶν ἔσχεν, οὔτε ζωῆς τέλος, 

οὐ κατὰ τοῖτον τὸν τρόπον, ἀλλὰ τῷ καϑ' ὅλου μὴ εἶναι ἐπ᾽ 

αὐτοῦ ἀρχὴν χρονικήν, μηδὲ τέλος. Τὸ μὲν γὰρ ἦν σκιά, τὸ 

δὲ ἀλήϑεια. “Ὥσπερ οὖν ᾿Ιησοῦς ἀκούων, οὗ τὸν ἀληϑῶς ᾿1η- 

15 σοῦ» ὑποπιεύεις, ἀλλὰ τοῦ ὀνόματος τὸν τύπον δέχῃ μόνον, 

20 

25 

καὶ οὐδὲν πλέον ἐπιζητεῖς, οὕτω καὶ ἀκούων τὸν Μελχισεδὲκ 

ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον, μὴ ἐν τῇ τῶν πραγμάτων ἀληϑείᾳ 

αὐτὸν ζήτει, ἀλλ᾽ ἀρκοῦ τῇ προσηγορίᾳ μόνῃ, τὴν» δὲ ἀλήϑει- 

αν ἐὃπὶ τοῦ Χοισιοῦ καταμάνϑανε. “Ὅρκον δὲ ὅταν ἀκούσῃς, 

μὴ ὅρκον γόμιζε. “Ὥσπερ γὰρ ϑυμός, οὐ ϑυμὸς ἐπὶ Θεοῦ, ἀλ- 

λὰ τὸ τιμωρητικόν, καὶ οὐ πάϑος ἐστίν, οὕτως οὐδὲ ὅρκος. 

Οὐ γὰρ ὄμνυσι Θεός, ἀλλὰ τὸ πάντως ἐσόμενον λέγει. 

Εἰπὼν τοίνυν τὴν λαμπρότητα τῶν ἁγίων, τὸ τεϑῆναι τοὺς 

ἐχϑοοὺς ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ, τὴν ἡμέραν τῆς δυνάμεως, λέ- 

γει καὶ τὰ παρόντα λοιπόν. Καὶ ὅρα οἵαν ποιεῖται τάξιν τῷ 

᾿λόγῳ, τὸν σκληρὸν ἀκροατὴν καταμαλάσσων. Πρότερον γὰρ 

φοδήσας τῷ λόγῳ τῆς πρίοεως, καὶ τὸ δυσένδοτον αὐτοῦ μα- 

᾿ῥσπσππ.».....-ς...... 

59. Ἔβρ. 7, 3 ἐ. 
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κάμνουν καὶ οἱ εὐαγγελιστές, ὥστε καὶ ἀπὸ τὰ δύο μέρη 

νὰ διατηρεῖται ἡ ἀκρίδεια τῶν δογμάτων. Καὶ γιατί εἶπε, 

«Κατά τὴν τάξη Μελχισεδέκ»; Καὶ ἐξ αἰτίας τῶν μυστη- 

ρίων, διότι καὶ ἐκεῖνος πρόσφερε ἄρτο καὶ οἶνο στὸν ᾿Α- 

θραάμ, καὶ ἐπειδὴ αὐτὴ ἡ ἱερωσύνη εἶναι ἀνεξάρτητη ἀπὸ 

τό νόμο, καὶ ἐπειδὴ εἶναι ἀτελείωτη, ὅπως ἀκριβῶς καὶ 

ὁ Παῦλος λέγει" Ὅ, καὶ χωρὶς ἀρχή. Διότι αὐτὸ ποὐ ἐκεῖνος 

εἶχε κατὰ τρόπο συσκιασμένο, αὐτὸ ἔγινε μὲ τὸν ᾿[ησοῦ 

πραγματικότητα᾽ καὶ ὅπως ἀκριβῶς προέτρεχε τἀ ὀνόματα 

᾿Ιησοῦς καὶ Χριστός, ἔτσι καὶ αὐτό. Οὔτε ἀρχὴ λοιπὸν ἧμε- 

ρῶν φαίνεται νὰ ἔχει ὁ Μελχισεδέκ, οὔτε τέλος ζωῆα, ὄχι 

ἐπειδὴ δὲν εἶχε, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἦταν ἀγενεαλόγητος. Ὁ ᾿Ιη- 

σοῦς ὅμως οὔτε ἀρχὴ ἡμερῶν εἶχε, οὔτε τέλος ζωῆς ἔχει, 

ὄχι κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο, ἀλλ᾽ ὅτι δὲν ἔχει αὐτὸς χρονικὴ 

ἀρχὴ οὔτε τέλος. Διότι τὸ μὲν ἕνα ἦταν σκιά, ἐνῶ τὸ 

δεύτερο πραγματικότητα. “θπως ἀκριδῶς λοιπὸν ἀκού- 

οντας ᾿Ιησοῦς, δὲν σκέπτεσαι! τὸν ἀληθινά ᾿Ιησοῦν, ἀλλὰ 

δέχεσαι μόνο τὸν τύπο τοῦ ὀνόματος καὶ δὲν ἐπιζητεῖς 

τίποτε περισσότερο, ἔτσι καὶ ἀκούοντας ὅτι ὁ Μελχισεδὲκ 

εἶναι ἄναρχος καὶ χωρὶς τέλος, μὴ προσπαθεῖς νὰ τὸν 

θρεῖα τέτοιο στὴν πραγματικότητα, ἀλλὰ ν᾽ ἀρκεῖσαι μόνο 

στὴν ὀνομασία, τὴν δὲ ἀλήθεια ψάξε νὰ τὴν θρεῖς στὸ 

Χριστό. “Ὅταν δὲ ἀκούσεις ὅρκο, μὴ νομίζεις ὄτι πρόκειται 

γιὰ πραγματικὸ ὅρκο. Διότι, ὅπως ἀκριβδῶς ὁ θυμός, δὲν 

εἶναι γιὰ τὸ Θεὸ θυμός, ἀλλὰ φανερώνει τὴν τιμωρία αὐὖ- 

τοῦ, καὶ δὲν εἶναι! πάθος, ἕτσι οὔτε καὶ ὁ ὅρκος. Καθόσον 

ὁ Θεὸς δὲν ὀὁρκίζεται, ἀλλ᾽ ἐννοεῖ αὑτὸ ποὺ ὁπωσδήποτε 

θά συμβεῖ. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν μίλησε γιὰ τὴ λαμπρότητα τῶν ἀγίων, 

γιὰ τὸ ὅτι θὰ θέσει τοὺς ἐχθρούς του κάτω ἀπὸ τὰ πόδια 

του καὶ γιὰ τὴν ἡμέρα ποὺ θὰ δείξει τὴ δύναμὴ τοὺ ὁμιλεῖ 

πλέον καὶ γιὰ τὰ παρόντα. Καὶ πρόσεχε δὲ ποιὰ σειρὰ 

ἀκολουθεῖ στὸ λόγο, καταπραὔνοντας τὸ σκληρό ἀκροατή. 

Διότι, ἀφοῦ πρῶτα τὸν φόβισε μὲ τὸ λόγο γιὰ τὴν μέλ- 
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“.,- τ, . Ἢ Η - , -» , . λάξας, οὕτω καὶ τὸν περὶ τῶν παρόντων εἰσάγει λόγον, Διὰ 

τοῦτο καὶ τοιαύτη» ποιεῖται τὴν μίξιν, Σκόπει δέ, «Ἕως ἂν 

ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου»: τοῦτο τῶν 

μελλόντων». Εἶτα τὰ παρόντα’ «Ράδδον δυνάμεώς σου ἔξαπο- 

5. στελεῖ Κύριος ἐκ Σιών" καὶ κατακυρίευε ἐν μέσῳ τῶν ἐχϑρῶν 
Ὑ " “5 . 5 “5 , Ε «.,.Ζ.. - 

σου». ἴτα τὰ μέλλοντα' «Δ]ειὰ σοῦ ἡ ἀρχή, ἐν ἡμέρᾳ τῆς 

δυνάμεώς σου ἂν ταῖς λαμπρότησι τῶν ἁγίων». Εἶτα πάλιν 
5 ΄ » 2 , ΕΝ 5:55 3 ῃ Ἢ 

τὰ παρόντα οὐκέτι τιμωρίαν ἔχοντα, ἀλλ᾽ εὐεργεσίαν" «Σὺ 
ν᾿ 

ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέν;», Τοῦτο 

10 γὰρ ἁμαρτίας ἀναίρεσις καὶ καταλλαγὴ πρὸς Θεόν. Εἶτα 

ἐπιμείνας αὐιοῖς ὅσον ἡδούλειο, πάλιν τῆς οἰκονομίας ἅπτε- 

ται, ἐπὶ τὸ ταπεινότερον τὸν λόγον μετασχηματίζων, καὶ λέ- 

γων»" «Κύριος ἐκ δεξιῶν σου». Καίτοι ἄνω ἔλεγεν, ὅτε αὐτὸς 

χάϑηται ἐν δεξιᾷ τοῦ Παιρός. “Ορᾷς πῶς οὐχ ἁπλῶς χρὴ 

Ἰδταῖς λέξεσι παρακαϑῆσαι; Τί ἔστι, «Κύριος ἐκ δεξιῶν σου»; 

᾽᾿Επειδὴ τῆς οἰκονομίας ἥψατο, ἐπὶ τὴν σάρκα τὸν λόγον τρέ- 

πξιὶ τὴν" δοήϑειαν δεχομένην. “Ορᾶται γὰρ ἀγωνιῶν, καὶ ἷ- 

δρῶν, καὶ οὕτως ἰδοῶν͵ ὡς καὶ ϑοόμδους καταρρεῖν καὶ ἐνι- 

σχυόμενος. Τοιαύτη γὰρ τῆς σαρκὸς ἡ φύσις. 

20 «ΣΦ υνϑλάσει ἕν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ θασιλεῖς». Οὐκ ἄν τις 

᾿ ἁμάρτοι τοῦτο καὶ περὶ τῶν πι:οόντων λέγων τῶν ἐπανισταμέ- 

γῶν τῇ Ἐκκλησίᾳ, καὶ περὶ τῶν μελλόντων δώσειν εὐθύνας, 

. ὑπὲρ ὧν ἥμαρτον καὶ ἡσέθδι, σαν. «Κρινεῖ ἐν τοῖς ἔϑνεσι, πλη- 

ρώσει πτώπατων, Τί ἔστι, «Κρινεῖ ἐν τοῖς ἔϑνεσων»; Δικάοει, 

(25 φησί, κατακρινεῖ τοὺς δαίμονας. Καὶ ὅτι ἔκρινεν, ἄκουσον τοῦ 
“2 

᾿ Ἀριστοῦ λέγοντος" «Νῦν κρίσις ἐστὶ τοῦ κόσιιου τούτου, νῦν 

(80. Λουκᾶ 22, 44. 
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λουσα κρίση, καὶ μαλάκωσε τὴ σκληρότητά του, ἔτσι ὁδη- 

γεῖ καὶ τὸ λόγο γιὰ τὰ παρόντα. Γι᾿ αὐτό καὶ ἀναμειγνύει 

αὐτὸν κατ᾽ αὐτόν τὸν τρόπο. Πρόσεχε δέ. «Μέχρι ποὺ νὰ 

θέσω τοὺς ἐχθροὺς ὑποπόδιο γιὰ τἀ πόδια σου» αὐτό 

λέγεται! γιὰ τὰ μελλοντικἀ. "ἔπειτα ὁμιλεῖ γιά τὰ παρόντα᾽ 

«Ῥάβθδο δυνάμεως Θὰ αοὔ ἀποστείλει ὁ Κύριος ἀπὸ τὴ 

Σιὼν καὶ μ᾽ αὐτὴ θὰ κυριαρχήσεις ἀνάμεσα στοὺς ἐχθρούς 

σου». Ἔπειτα ἀναφέρει! τὰ μελλοντικά, «Μαζί σου δρί- 

σκεται ἐκ φύσεως ἡ ἐξουσία καὶ θά ἐκδηλωθεῖ κατὰ τὴν 

ἡμέρα τῆς δυνάμεώς σου ἀνάμεσα στὶς λαμπρότητες τῶν 

ἀγίων σου». Ἔπειτα ἀναφέρει πάλι τὰ παρόντα, ποὺ δὲν 

ἔχουν ἀκόμη τιμωρία, ἀλλ᾽ εὐεργεσία. «Σὺ εἴσαι ἱερεὺς 

αἰώνιος κατά τὴν τάξη Μελχισεδέκ». Διότι αὐτὸ δείχνει 

κατάργηση τῆς ἁμαρτίας καὶ συμφιλίωση μὲ τό Θεό. ΓΕ- 

πειτα, ἀφοῦ ἐπέμεινε σ᾽ αὐτὰ ὅσο ἤθελε, πάλι ὁμιλεῖ γιὰ 

τὴν οἰκονομία, μετατρέποντας τό λόγο πρός τὸ ταπεινό- 

τερο, καὶ λέγει «Ὁ Κύριος πού δρίσκεται στά δεξιά σου». 

Μολονότι δέθαια προηγουμένως ἔλεγε, ὅτι αὐτός κάθεται 

στὰ δεξιὰ τοῦ Πατέρα. Βλέπεις ὅτι δὲν πρέπει ν᾿ ἀρκούμα- 

στε ἀπλῶς στὶς λέξεις; Τί σημαίνει δέ, «Κύριος ἐκ δεξιῶν 

σου»; ᾿Επειδὴ μίλησε γιὰ τὴ θεία οἰκονομία, μεταφέρει τὸ 

λόγο πρὸς τὴ σάρκα ποὺ δέχεται τὴ δοήθεια. Διότι δλέπετσ! 

ν᾽ ἀγωνιᾷ καὶ νἀ ἱδρώνει, καὶ ἔτσι νὰ ἱδρώνει, ὥστε καὶ 

νὰ τρέχουν αταγόνες" καὶ νὰ ἐνισχύεται. Διότι τέτοια εἶ- 

να! ἡ φύση τῆς σάρκαα. 

«Θὰ συντρίψει δασιλεῖς κατά τὴν ἡμέρα τῆς ὀργῆς 

του». Δέν θὰ ἀμάρτανε κανεὶς ἄν αὐτό τὸ ἔλεγε καὶ γιὰ 
τούς σημερινοὺς πού πολεμοῦν τὴν ᾿Εκκλησία, καὶ γιὰ ἐ- 

κείνους πού πρόκειται νὰ τιμωρηθοῦν γιὰ ὅσα ἀμαρτήμα- 

τα καὶ ἀσεβήματα διέπραξαν. «Θὰ κρίνει τὰ ἔθνη καὶ θὰ 

γεμίσει τόν κόσμο ἀπὸ πτώματα». Τί σημαίνει «Κρινεῖ ἐν 

τοῖς ἔθνεσι»; Θὰ δικάσει, λέγει, καὶ θὰ καταδικάσει τοὺς 

δαίμονεκς. Καὶ τὸ ὅτι ἔκαμε τὴν κρίση, ἄκουσε τὸ Χριστὸ 

ποὺ λέγει «Τώρα κρίνεται ὁ κόσμος αὐτὸς, τώρα ὁ .ἄρ- 
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ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου ἐκόληϑήσεται ἔξω». Καὶ ἀλλαχοῦ" «Κἀγὼ 

ἐὰν ὑψωϑῶ, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐιιαυτόν»», Εἰ δὲ αἰσϑητικω- 

τέρᾳ τῇ λέξει κέχρηται, μὴ προσπταίσῃς. Ἔϑος γὰρ τῇ Γρα- 

φῇ τοῦτο. «Συνϑλάσει κεφαλὰς ἐπὶ γῆς πολλῶν». Εἰ μὲν κα- 

τὰ ἀναγωγὴν ὀούλοιο τοῦτο δέχεσθαι, τὴν ἀπόνοιαν εἴποι τις 

ἂν ὅτι καϑελεῖ, εἰ δὲ καί αἰσϑητῶς, τὴν συμφσρὰν τὴν ᾿Ιου- 

δαϊκήν», οὺς ἀπώλεσεν ἄρδην μετὰ πολλῆς τῆς σφοδρότητος. 

Ἐκ χειμάρρου ἐν ὁδῷ πίεταυν͵ ᾿Ενταῦϑα δείκνυσι τὸ ταπει- 

γὸν τῆς διαίτης, τὸ εὐτελὲς τῆς διαγωγῆς, ὅτι δὴ οὐ σοβῶν, 

10 οὐδὲ δορυφόρους ἔχων, οὐδὲ φαντασίαν τινὰ πεοικείμεγνος 

15 

20 

25 

αἰσϑητὴν ταῦτα ἔπραττεν, ἀλλὰ λιτὸν δίον μετιών, καὶ τοιοῦ- 

τον, ὡς ἐκ χειμάρρου πίνειν. Οἵα γὰρ ἦν αὐτῷ ἡ τράπεζα, 

τοιοῦτον καὶ τὸ ποτόν͵ “Εἰ τράπεζα ἄρτοι κρίϑινοι, τὸ ποτὸν 
- " ᾿Ὶ “ ΄ Α Α 7 , ΄ ὕδωρ ἀπὸ τοῦ χειμάρρου. Τὴν γὰρ φιλόσοφον ταύτην δίαιταν 
-: , ς ᾿ ἢ “κα : ἦλθε διδάξων, γαστρὸς κρατεῖν, φαντασίαν πατεῖν, τῦφον ἀ- 

ποστοέφεσθαι. 

9. Εἶπα δεικνὺς τῆς ζωῆς τὸ κέρδος, τοῦτο ἐπήγαγε: 

«Λιὰ τοῦτο ὑψώσει κεφαλήν». Τῆς γὰρ ταπεινοφροσύνης καὶ 
» μ" - ᾽ὔ ΚΑ ξ ΄ - 5 Ν - τοῦ σκληροῦ Οίου οὗτος ὁ καρπός. Τ᾽ αῦτα δὲ οὐ περὶ τῆς ϑεό- 

τητος εἴοηται, ἀλλὰ περὶ τῆς σαρκὸς τῆς πινούσης ἐκ χειμάρ- 

φου, τῆς ὑψωϑείσης. Οὐ μόνον γὰρ οὐδὲν αὐτὴν παρέδλαψεν 
«, » - 25 35.» Α Η ᾿ « 3 ,, μ᾿, " αὕτη ἡ εὐτέλεια, ἀλλὰ καὶ ποὸς ὕψος ἀνήγαγεν ἄφατον. Καὶ “Ξ 

τ 7 τ 5 ζ΄ Ἕ κ᾿ «ς “ Ὶ Ψ σὺ τοί»Ὁ», ὦ ἀγαπητέ, ἔχων τὰ ὑποδείγματα, τὸν μὲν φλεγμαί- 
. γοντα καὶ φαντασίας γέμοντα δίον ἀτίμαζε, τὸν δὲ εὐτελῆ 

καὶ ἐσχεδιασμένον δίωκε, εἴ γε δούλει λαμπρός τις εἶναι καὶ 

μέγας. Καὶ γὰρ ὁ Δεσπότης οσυ διὰ τοῦτο ἦλϑεν. ἵνα ταύτην 

σε διδάξῃ τὴν ὁδόν. Διά τοι τοῦτο καὶ ὃ προφήτης εἰπὼν τὰ 

Θ1. ;ἼΙἬΟ. 12, 31. 
62. Ιω. 12. 32, 
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χοντας τοῦ κόσμου θὰ ἐκδιωχθεῖ ἔξω», Καὶ ἀλλοῦ: «Καὶ 

ἐγὼ ἂν ὑψωθῶ ἀπὸ τὴ γῆ σταυρούμενοα, ὅλους θά ταὺς 

προσελκύαω πρὸς ἐμένα»". Ἂν δὲ χρησιμοποιεῖ λέξεια 

μὲ περιασότερο ὑλικὴ σημααία, μὴ σκοντάψεις σ᾽ αὐτό. 

Διότι συνηθίζει νὰ τὸ κάμνει αὐτὸ ἡ Γραφή. «Θὰ συντρί- 

ψει τὰ κεφάλια πολλῶν ἐπάνω στὴ γῆ». Αν μὲν ἤθελε 

ἐκλάβει κανεὶς αὐτὸ κατὰ τρόπο ἀλληγορικό, θὰ μποροῦ- 

σε νὰ πεῖ ὅτι θά ἐξαφανίσει τὴν παραφροσύνη, ἂν ὅμως 

τό ἐκλάβει κατὰ λέξη, σημαίνει τὴν ἰουδαϊκὴ συμφορά, 

τοὺς ὁποίους κατέστρεψε ἀτιὸ τά θεμέλια μὲ μεγάλη σφο- 

δρότητα. «Θὰ πιεῖ νερὸ ἀπό χείμαρρο ποὺ θὰ συναντήσει 

στὸ δρόμο του». Ἐδῶ δείχνει τὴν ταπεινὴ διατροφὴ του, 

τὸν ἁπλοϊκὸ τρόπο Ζωῆς του, ὅτι δηλαδὴ τὰ ἔκαμνε αὐτὰ 

ὄχι μὲ ἐπιδεικτικὸ τρόπο, οὔτε ἔχοντας στρατιωτικοὺς 

φρουρούς ἢ περιβαλλόμενος ἀπὸ κάποια ἐξωτερικὴ ἐπιδει- 

κτικὴ ἐμφάνιση, ἀλλά κάμνοντας ζωὴ λιτή, καὶ τέτοια ζωή, 

ὥστε νὰ πίνει νερό ἀπὸ χείμαρρο. Διότι ὅ,τι λογῆς ἦταν 

ἡ τροφὴ του, τέτοιο ἦταν καὶ τὸ ποτὸ του. Ἡ τροφὴ του 

ἦταν ἄρτοι κρίθινοι, ἐνῶτ ὁ ποτό του νερὸ ἀπὸ τὸ χείμαρ- 

ρο. Διότι ἦλθε γιὰ νὰ διδάξει τὴν ἀδιαφορία αὐτὴ γιὰ τὴν 

τροφὴ, τὴν ἐγκράτεια τῆς κοιλίας, τὴν καταπάτηση τῆς ἐπι- 

δείξεως, τὴν ἀποφυγὴ τῆς ἀλαζονείας. 

9. "Ἔπειτα, γιά νὰ δείξει τό κέρδος τῆς ζωῆς, πρόσθε- 

σε αὐτό᾽ «Γι αὐτὸ ἀκριθῶς θὰ ὑψώσει τὴν κεφαλή του». 

Διότι αὐτὸ ἦταν καρπὸς τῆς ταπεινοφροσύνης καὶ τοῦ 

σκληροῦ θίου του. Αὐτὰ ὅμως δὲν λέχθηκαν γιά τὴ θεό- 

τητα, ὁλλὰ νιά τὴ σάρκα πού ἔπινε ἀπό χείμαρρο καὶ δο- 

ξάσθηκε. Διότι ὄχι μόνο αὐτὴ ἡ ταπεινότητα δὲν τὴν ἔθλα- 

ψε σὲ τίποτε, ἀλλὰ καὶ τὴν ὀδήγησε σὲ ὕψος ἀπερίγρα- 

πτο. Καὶ αὖ λοιπόν, ἀγαπητέ, ἔχοντας τὰ παραδείγματα, 

περιφρόνα μὲν τὸ σκληρό καὶ ἐπιδεικτικὸ δίο, ἐπιδίωκε δὲ 

τὸν ταπεινὸ καὶ ἀπλὸ βίο, ἂν δέθαια θέλεις νὰ εἴσαι κά- 

ποιος λαμπρὸς καὶ σπουδαῖος. Καθόσον ὁ Κὐριός σου γι᾿ 

αὐτὸ ἦλθε, γιά νὰ σοῦ διδάξει αὐτὴ τὴν ὁδό. Γι᾿ αὐτὸ λοι- 
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πατορϑώματα, ἐπήγαγε τοῦτο αὐτό, μονονουχὶ λέγων" “ἀκούσας 

» ἔπη)» καὶ τούπαια, μὴ ἔλπιζε ὅπλα καὶ στρατιώτας, καὶ ἅρ- 

πάτα, καὶ ἵππους, καὶ ἱππέας, καὶ ὅπλίτας, καὶ ϑορύδους, 

καὶ ταραχὰς ἰδεῖν, Οὕτῳ ταπεινός ἔστιν» ὁ ταῦτα κατορϑῶν, 

5 οὕτω πυνεσταλμένος, ὡς ἐκ χειμάρρου πίνειν ὕδωρ" ἀλλ᾽ ὅ- 

μῶς οὗτος ὁ τοιοῦτος ταῦτα ἅπαντα ἄγύσει. 

᾿Ακουέτογσαν οἱ τὰς Συδαριτικὰς ἔχοντες τραπέζας. καὶ 

τὰ ἐδέσματα, καὶ πᾶν εἶδος καουκείας ἐπινοοῦντες, καὶ ποι- 

κίλα μαγείρων γένη πανταχόϑεν συλλέγοντες, καὶ ναύτας καὶ 

10 κυδεονήτας καὶ κωπηλάτας καταλέγοντες, ἵνα ξένα τινὰ γένη 

καὶ οἴνου καὶ μύρων καὶ τῆς ἄλλης δλακείας κομίσωσι, καὶ 

πρὸς αὐτὸ ξαυτοὺς καταποντίσωσι τὸ δάραϑρον͵ καὶ πάντων 

γένωνται ταπεινότεροι, Οὕτε γὰρ ὑψηλὸν εἴωϑε ποιεῖν τὸ 

πλειόνων δεῖσθαι, οὔτε ταπεινὸν τὸ ὀλίγων εἶναι ἐν χρείᾳ. 

15 Καὶ εἰ δούλεσϑε, ἑκατέρων τὴν εἰκόνα ἀναπλάσσωμεν, καὶ 

ἔστω τις πολλοὺς ἔχων τοὺς πανταχόϑεν χορηγοῦντας, καὶ 

γαύτας καὶ χκυδερνήτας, καὶ χειροτέχνας καὶ οἴχέτας, καὶ 

ὑφ ἄντας καὶ ποικιλτάς͵ παὶ θουκόλους καὶ ποιμένας, καὶ ἱπ- 

ποχόιμους καὶ ἱπποφορδούς, καὶ πολλὴν ἐν ἅπασιν ἔχέτω τὴν 

20 ϑεραπείαν" ἕτεοος δὲ πηδενὸς τούτων ἀἄπολαυέτω, ἀλλ᾽ ἄρτου 

πόνου καὶ ὕδατος καὶ ἱκατίου ψιλοῦ" τίς ἐν τούτοις ὃ ὑψηλός; 

τίς δὲ ὁ ταπεινός; Οὐὖκ εὔδηλον, ὅτι ὁ τὸ ἱμάτιον μόνον ἔχων; 

Οὗτος μὲν νὰο καὶ αὐτοῦ: τοῦ θασιλεύοντος καταφρονῆσαι 

διηηήηεται, ἔχκεῖνος δὲ πάντων τῶν ταῦτα παρεχόντων δοῖ!- 

25 λός ἔστιν͵, ὑποκύπτων, κολακεύων, ϑεραπεύων ἅπαντας, δε- 

δοικὼς μή τις αὐτὸν καταλιπὼν εἷς τὰ καίοια λάψῃ" οὐδὲν 

»ἀὸ οὕτω ποιεῖ δοΐλον, ὡς τὸ πολλῶν δεῖσϑαι: ὥσπεο οὖι 

᾿ἐλεύδεοον, ὡς τὸ τῆς γοείας εἶναι μόνης. 

63. Σύθαρις᾽ ᾿Αρχαία ἑλληνικὴ πόλη τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας, ποὺ ἐξ αἱ: 
τίος τοῦ μεγάλου πλούτου της αἱ κάτοικοί τῆς ζοῦααν πολυτελέστατα. 
ἔγιναν μαλθακαὶ καὶ ἀγαποῦσαν τὶς ἡδονὲς καὶ τὴν τρυφηλὴ ζωή. 
᾿Απὸ τότε ὀναμάζεται ἡ μεγάλη αὐτὴ τρυφηλότητα συθαριτιαμός, κα- 
ταστράφηκε τὸ 510 π.Χ, ἀπὸ τοὺς κατοίκους τοῦ Κρότωνα, 
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πὸν καὶ ὁ προφήτης, ἀφοῦ εἶπε τὰ κατορθώματα, πρόσθε- 

σε αὐτό, καὶ ἦταν σὰν νὰ ἔλεγε᾽ ἐπειδὴ ἄκουσες νίκη καὶ 

τρόπαια, μὴ περιμένεις νὰ δεῖς ὅπλα, στρατιῶτες, ἅρματα, 

ἵππους, ἱππεῖς, ὁπλίτες, θορύθους καὶ ταραχές. Τόσο πο- 

λὺ ταπεινός εἶναι αὐτὸς ποὺ κατορθώνει αὐτά, τόσο ἁπλοῖ- 

κός, ὥστε νὰ πίνει νερὸ ἀπὸ χείμαρρο ἀλλ᾽ ὅμως αὐτὸς 

ποὺ εἶναι τέτοιος, θὰ κατορθώσει ὅλα αὐτά. 

Ας τὰ ἀκούσουν αὐτά αὐτοὶ πού διατηροῦν τὶς Συ- 

δαριτικὲς τράπεζες καὶ ἐπινοοῦν τἀ διάφορα φαγητὰ καὶ 

κάθε εἶδος καρυκεύματος, καὶ ποὺ συγκεντρώνουν ἀπὸ 

παντοῦ διαφόρων φυλῶν μαγείρους, καὶ παραγγέλουν αὖ- 

τοὺς καὶ κυθορνῆτες καὶ κωπηλάτεας, γιὰ νὰ τούς φέρουν 

τίποτε ξένα εἴδη κρασιοῦ καὶ μύρων καὶ τἀ ἄλλα εἴδη τῆς 

δλακείας, καὶ νὰ καταποντίσουν τοὺς ἑαυτούς τοὺς στὸ 

θάραθρο καὶ νὰ γίνουν ταπεινότεροι ἀπὸ ὅλους. Διότι συ- 

νήθως οὔτε κάμνει κάποιον ὑψηλὸν τό ὅτι ἔχει ἀνάγκη 

ἀπὸ πολλά, οὔτε ταπεινὸ τὸ νὰ ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ λίγα. Καὶ 

ἂν θέλετε, ἂς περιγράψουμε τὴν εἰκόνα καὶ τῶν δύο, καὶ 

ἂς ὑποθέσουμε ὅτι ὑπάρχει κάποιος ποὺ ἔχει πολλοὺς προ- 

μηθευτές ἀπὸ ὅλα τὰ μέρη, καὶ ναῦτες, καὶ κυδερνῆτεα, 

καὶ χειροτέχνες, καὶ δούλους καὶ ὑφαντές, καὶ κεντητέα, 

καὶ βθοσκούς δοδιῶν καὶ προβάτων, καὶ ἱπποκόμουασ, καὶ 

ἱπποτρόφουακ, καὶ ὅτι ἔχει σ᾽ ὅλα πολλὴ ἐξυπηρέτηση᾽ ἄλ- 

λος δὲ δὲν ἀπολαμθάνει τίποτε ἀπ᾿ αὐτά, ἀλλὰ μόνο ἄρτο, 

νερὸ καὶ φτωχικὰ ἐνδύματα᾽ ποιὸς ἀπ᾿ αὐτούς εἶναι ὁ ὑψη- 

λός: ποιός δὲ ὁ ταπεινός; Δὲν εἶναι ὁλοφάνερο, ὄτι εἶναι 

ἐκεῖνος ποὺ ἔχει μόνο τὸ ἔνδυμα; Διότι αὐτὸς μέν θὰ μπο- 

ρέσει νὰ περιφρονήσει καὶ τὸν ἴδιο τὸν δασιλιά, ἐνῶ ἐκεῖνος 

εἶναι δοῦλος ὅλων ἐκείνων ποὺ τοῦ προμηθεύουν αὐτά, ὑπο- 

κύπτοντας. κολακεύοντας, ἐκδουλεύοντας ὅλους, φοθούμε- 

νος μήπως κανεὶς τόν ἐγκαταλείψει καὶ τὸν δλάψει θανάσι- 

μα’ διότι τίποτε δὲν κάμνει κάποιον τόσο πολὺ δοῦλο, ὅσο τὸ 

νὰ ἔχει ἀνάγκη ἀπὸ πολλά ὅπως ἀκριθῶς πάλι τίποτε δὲν 

τὸν κάμνει ἐλεύθερο, ὅσο τὸ νὰ ἔχει μιὰ μόνο ἀνάγκη. 
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Τοῦτο καὶ ἐπ᾽ ἀλόγων ἴδοι τις ἄν. Τί γὰρ ὄφελος ὄνῳ 

δαλλομένῳ μεγέϑει φορτίων, κἂν μυριάκις αὐτῶν ἀπολαύῃ; 

τί δὲ ὁλάδος ἑτέρῳ τούτων ἀπηλλαγμένῳ πάντων ἂν τῆς ἀ- 

γαγκαίας ἀπολαύῃ τροφῆς; Διὰ τοῦτο καὶ ὅ Χριστὸς ὕφι)- 
ν Ν Ν ς -" 7 »“- [4 «͵ ΄ ἔς 

λοὺς τοὺς ἑαυτοῦ κατασκευάζων μαϑητάς͵, ἅτε μέλλοντας τῇ 

οἰκουμένῃ διαλέξεσθαι πάσῃ, πασῶν αὐτοὺς ἀπήλλαξε φοον- 
΄ς ν 3 -Ζ . 235. ΕἾ τίδων πτερωτοὺς ἐογαζόμενος, καὶ ἀδάμαντος εὐτονωτέρους. 

5 4 Α “ 5 ᾿ - Η - Γ᾿ Α ΄ 3 

Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἰσχὺν ἐντίϑησι ψυχῇ, ὡς τὸ τούτων ἀπηλ- 

ἀάχϑαι, οὐδὲν οὕτως ἀσϑενῆ ποιεῖ, ὡς τὸ τούτοις ἐνέχεσϑαι. 

“Ὥσπεο γὰρ οὖκ ἔστι λύπην εὑρεῖν ἐνταῦϑα ταχέως, οὕτως 

ἐκεῖ ἡδονήν. Ὃ μὲν γὰρ πολλοὺς ἔχει δεσπότας καὶ δεσποί- 

γας ἀνημέοους τινὰς καὶ ἀπανϑρώπους, ὁ δὲ δουλεύει μὲν 

οὐδενί, κοατεῖ δὲ ἁπάντων, ιετὰ πολλῆς τῆς ἀδείας καὶ τῆς 
“2 3 -“ ᾿ 

ἀκιῖνος ἀπολαύων, καὶ τῷ ἀέοι ἐντρυφῶν, καὶ τὸν διενοχλοῦν- 

τα οὐκ ἔχων, Οὐ ϑυιιὸς σπαράσσει τοῦτον, οὐ φϑόνος, οὐ δα- 
, .Ν ἸΈΈΕΝ -» Ὁ " - ε; 

σκανία οὐ φοοντίδες τήκουσιν, οὐ ζηλοτυπίαι, οὐ κενοδοξία, 
5» -" 5 »Α - ,΄ 3 ᾿; “4 5 - 

οὐ τῦφος, οὖκ ἴλλο τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλ᾽ ὥσπερ τις λι- 
Δ, δ λ ᾽ὔ Νὰ 5 Ζ΄ Φ - “ Α “- μὴν εὐδιεινὸς κυμάτων ἀπηλλαγμένος, οὕτως αὐτῷ τὰ τῆς 

- , ᾿ Η . » ᾿ » 7 ς , 5 
ψυχῆς διάκδιται, καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν εὐκόλως ὅδεύει, οὐ- 

δενὶ τῶν παρόντων κατεχόμενος. 

1» οὖν καὶ ἡμεῖς ταύτης ἀπολαύωμεν τῆς ἀδείας, καὶ 

τῆς κατὰ τὸν παρόντα δίον εὐθυμίας, καὶ τῆς εὐκολίας τῆς 

κατὰ τὴν ἀποδημίαν, τοῦτον διώκωμεν τὸν δίον, ὥστε καὶ τῶν 
᾿ ΄ ᾿ - " ΠῚ - ε ΄ Ὁ ““ 

αἰωνίων ἀγαϑῶν ἀπολαῦπαι, τῶν ὑπεοθαλλόντων ἅπαντα λό- 

γον», καὶ γοῦν, καὶ διάνοιαν, ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυρίῳ 
ς - τ ς " ᾿Ὶ 7 » Α 2» “ 2.7 

ἡμῶν, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος, εἷς τοὺς αἴῶνας τῶν αἰώ- 

γὼ», ᾿Α μήν. 
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Αὐτὸ θὰ μποροῦσε νὰ τὸ δεῖ κανεὶς καὶ στὰ ἄλογα 

ζῶα. Διότι ποιὸ τὸ ὄφελος γιὰ τὸν ὄνο ποὺ φορτώνεται 

μὲ μεγάλα φορτία, καὶ ἂν ἀκόμα ἀπολαμδάνει αὐτά σ᾽ ἁ- 

μέτρητο δαθμό; ποιὰ δὲ ἡ δλάθη γιά ἄλλο ὄνο ποὺ εἶναι 

ἀπαλλαγμένος ἀπὸ ὅλα αὐτά, ἂν ἀπολαμβάνει τὴν ἀναγκαία 

τροφή; Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς προετοιμάζοντας τοὺς μα- 

θητές τοῦ νὰ γίνουν ἀνώτεροι, ἐπειδὴ ἐπρόκειτο νὰ κηρύ- 

ξουν σ᾽ ὅλη τὴν οἰκουμένη, τούς ἀπάλλαξε ἀπὸ ὅλες τὶς 

φροντίδες, ἀναπτερώνοντας αὐτοὺς καὶ κάμνοντάς τοῦς 

πιὸ ἰσχυροὺς καὶ ἀπὸ τὸ διαμάντι. Διότι τίποτε δὲν θέτει 

στὴν ψυχὴ τόσο μεγάλη δύναμη, ὅσο τὸ ν᾿ ἀπαλλαγεῖ ἀπ᾿ 

αὐτά, καὶ τίποτε δὲν τὴν ἐξασθενεῖ τόσο πολὺ ὅσο τὸ νὰ 

εἶναι δεσμευμένη ἀπ᾿ αὐτά. “Ὅπως ἀκριθῶς δηλαδὴ δὲν 

εἶναι δυνατὸ νὰ συναντήσει ἁμέαως λύπη στὴν περίπτωση 

αὐτή, ἔτσι οὔτε καὶ ἡδονὴ στὴν περίπτωση τὴν ἄλλη. Διότι 

ὁ μὲν ἕνας ἔχει πολλοὺς κυρίους καὶ κυρίες πού εἶναι 

σκληροὶ καὶ ἀπάνθρωποι, ἐνῶ ὁ ἄλλος δέν εἶναι μὲν δοῦ- 

λος σὲ κανένα, ἐξουσιάζει δὲ ὅλους, ἀπολαμθδάνοντας 

πολλὴ ἐλευθερία καὶ ἀκτινοθδολία, χαίρεται τόν ἀέρα καὶ 

δὲν ἐνοχλεῖται ἀπὸ κανένα. Δὲν τὸν απαράσσει αὐτὸν ὁ 

θυμός, οὔτε ὁ φθόνος, οὔτε ἡ ζήλεια, οὔτε τόν λειώνουν 

οἱ φροντίδες, οὔτε οἱ ζηλοτυπίες, οὔτε κενοδοξία, οὔτε 

ἡ ἀλαζονεία, οὔτε τίποτε ἄλλο παρόμοιο, ἀλλὰ σὰν ἀκριδῶς 

κάποιο λιμάνι ἀπάνεμο πού εἶναι ἀπαλλαγμένο ἀπό κύμα- 

τα, σὲ τέτοια κατάσταση δρίσκεται ὁ ψυχικός του κόσμοα, 

καὶ θδαδίζει μὲ εὐκολία πρός τὸν οὐρανό, χωρὶς νὰ τόν 

δεσμεύει κανένα ἀπὸ τὰ παρόντα πράγματα. 

Γιὰ ν᾿ ἀπολαμθδάνουμε λοιπὸν καὶ ἐμεῖς αὐτὴ τὴν ἐλευ- 

θερία καὶ τὴν εὐθυμία ἐδῶ ατὴν παρούσα ζωὴ, καθώς καὶ 

τὴν εὐκολία κατά τὴν ἀναχώρησὴ μας ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ Ζωὴ, 

ἂς ἐπιδιώκουμε αὐτὴ τὴ ζωὴ ὥστε καὶ τὰ αἰώνια ἀγαθὰ 

ν᾿ ἀπολαύσουμε, πού ὑπερθαίνουν κάθε λόγο, νοῦ καὶ διά- 

νοια, στὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου μαα, 

στόν ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη στούς αἰῶνες τῶν 

αἰώνων. ᾿Αμήν. 



5 

10 

15 

20 

ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«᾿Εξοιμολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν ὅλῃ καρδίᾳ μου». 

1. Τί ἔστιν, «(Εν ὅλῃ»; Μετὰ προϑυμίας ἁπάσης, ουντε- 

ταμένως, ἀπαλλαγεὶς τῶν διωτικῶν φροντίδων, καὶ μετάρ- 

σιος γεγόμενος, καὶ τὴν ψυχὴν ἀπολύσας τῶν δεσμῶν τοῦ σώ- 

ματος. (Ἔν καρδίᾳ». Οὐχ ἁπλῶς ἐν ρήμασιν, οὐδὲ ἐν γλώτ- 

τῇ καὶ στόματι μόνον, ἀλλὰ καὶ μετὰ τῆς διανοίας. Οὕτω καὶ 

Διωϊοῆς νομοϑετῶν ἔλεγεν" «᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν 

σου ἐξ ὅλης τῆς καοδίας σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου». 

᾿Ενταῦῖϑα γάο μοι τὴν ἐξομολόγησιν τὴν εὐχαριστίαν δοκεῖ 

λέγειν. “Ὑνήσω, φησίν, εὐχαριστήσω. Καὶ γὰρ ἅπαντα τὸν 

δίον εἰς τοῦτο ἀνήλισκεν, καὶ ἐντεῦϑεν προοιμιάζεται, καὶ 

εἰς τοῖτο καταλήγει" καὶ τοῦτο ἦν ἔσγον αὐτοῦ διαπαντός, 

τὸ καὶ ὑπὲρ τῶν εἷς αὐτὸν γενομένων, καὶ ὑπὲρ τῶν εἴς ἄλ- 

λους εὐεργεσιῶν τὴν εὐχαριστίαν ἀναφέρει». Οὐδὲν γὰρ οἵ'- 

τῆς ὁ Θεὺς ὡς τοῦτο ἐπιξητεῖ: τοῦτο ϑυσία, τοῦτο προσφορά, 

τοῦτο τφυχῆς εὐγνώμονος σημεῖον, τοῦτο πληγὴ κατὰ τοῦ δια- 

δόλου" ἐντεῦϑεν ὁ πακάριος Ἰὼ δ ἐστεφανοῦτο καὶ ἀνεκηρύτ- 

τετο, ὅτι μυρίων πειοασιῶν ἐπενεχϑέντων αὐτῷ, καὶ τῆς γ»υ- 

γαικὸς ὑποσκελιζούσης, οὐ πεοιετράπη, ἀλλ᾽ ἔμενεν εὐχαρι- 

στῶν τί Δεσπότῃ περὶ πάντονν», οὐχ ἡνίκα ἔπλούτει, ἀλλὰ καὶ 
τος ΄ ’, ΄ “ 4 , « Η 3 Α Ν ε Η 

ἡνίκα πένης ἐγέγνειο' οὐχ ἡνίκα ὑγίαινεν, ἀλλὰ καὶ ἡνίκα 

δπλήγη τὴν σάρκα" οὐχ ὅτε κατὰ ροῦν αὐτῷ τὰ πράγματα ἐ- 

5 φέρειο, ἀλλὰ καὶ ὅτε χαλεπὸς ἐκεῖνος ὃ χειμὼν κατέσκηιμεν 
5 »- 5» “ , ᾿ 7 " 5 ΕΝ -- ’, ᾿ εἷς πᾶσαν αὐτοῦ! τὴν οἰκίαν. καὶ εἷς αὐτὴν τοῖ: σώπατος τὴν 

φύσιν. Τοῦτο γὰο μάλιστα εὐγαοίστου γνώμης ἐν ταῖς ϑλίψεσι 

καὶ ταῖς δυσημευίαις πολλὴν εἰδέναι τῷ Θεῷ τὴν χάριν, καὶ 

1, Ὃ ψαλμὸς αὐτὸς περιέχει σύνταμη ἱστορία τοῦ ᾿Ισραήλ, στὴν 
ὁποία ἐξαίρονται ὅλως ἰδιαίτερα αἱ μεγάλες εὐεργεαίες τοῦ Θεοῦ 
πρὸς τὸ λαό του Εἶναι γραμμένος μὲ πολλὴ φροντίδα, περιέχει σειρὰ 
ἀποφθεγμάτων, ποὺ διακρίνονται γιὰ τὴ χάρη τους, καὶ τὴν ἀπλότητά 
ταυς. Εἶναι ψαλμὸς χαρμάσυνοα, 

2. Δευτ. 8,5. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΡΙ΄ ΨΑΛΜΟ' 

«Θά σὲ δοξολογήσω, Κύριε, μὲ ὅλη τὴν καρδιά μου». 

1. ΤΙ σημαίνει, «ἐν ὅλῃ»; Μὲ ὅλη τὴν προθυμία, μὲ 

ὄλη τὴν προσοχὴ, ἀπαλλαγμένος ἀπὸ τὶα κοσμικὲς φρον- 

τίδες, ἔχοντας τὸ νοῦ ὑψωμένο πρὸς τὸν οὐρανό καὶ τὴν 

ψυχὴ ἐλεύθερη ἀπὸ τἀ δεαμὰά τοῦ σώματος. «Μὲ τὴν 

καρδιά». Ὄχι ἀπλῶς μὲ λόγια, οὔτε μόνο μὲ τὴ γλώσσα 

καὶ τό στόμα, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴ διάνοια. “Ἔτσι καὶ ὁ Μωύΐ- 

σῆς νομοθετώντας ἔλεγε «Θ᾽ ἀγαπήσεις Κύριο τό Θεό 

σου μέ ὅλη τὴν καρδιά σου καὶ ὅλη τὴ διάνοιά σου»ἦ. ᾿Εδῶ 

νομίζω σάν ἐξομολόγησῃη ἐννοεῖ τὴν εὐχαριστία. Θὰ σὲ 

ὑμνήσω, λέγει, θά σὲ εὐχαριστήσω. Καθόσον ὅλη τὴ ζωή 

τοῦ μ᾽ αὐτὸ τὴν περνοῦσε καὶ ἀπ᾿ αὐτό ἀρχίζει τὸν ψαλμὸ 

καὶ α΄ αὐτὸ καταλήγει καὶ αὐτὸ ἦταν τὸ ἔργο τοῦ σ᾽ ὅλη 

τὴ ζωή τοῦ, τὸ ν᾿ ἀναπέμπει εὐχαριατίες ατὸ Θεὸ καὶ γιὰ 

τὶς εὐεργεσίες ποὺ γίνονταν σ᾽ αὐτὸν καὶ γιὰ τὶς εὐεργεσίξα 

ποὺ γίνονταν στοὺς ἄλλους. Διότι τίποτε ἄλλο ὁ Θεός δὲν 

θέλει τόσο, ὅσο αὐτό: αὐτὸ εἶναι θυσία, αὐτὸ προσφορά, αὐ- 

τὸ ἀπόδειξη ψυχῆς εὐγνώμονοα, αὑτὸ πλῆγμα κατὰ τοῦ δια- 

θόλου ἀπ᾿ αὐτὸ ὁ μακάριος ᾿Ιὼ6 στεφανωνόταν καὶ ἀνακη- 

ρυσαόταν, διότι, ἂν καὶ ἔπεσαν ἐπάνω τοὺ ἀμέτρητες δοκι- 

μασίες καὶ ἡ γυναίκα τοῦ προαπαθοῦσε νἀ τὸν ἀπομακρύ- 

νει ἀπ᾿ τὸ Θεό, αὐτὸς δὲν ἐτράπηκε, ἀλλὰ συνέχιζε νὰ 

εὐχαριστεῖ τόν Κύριο γιά ὅλα, ὅχι μόνον ὅταν πλούτιζε, 

ἀλλὰ καὶ ὅταν ἀσθένηαε τό σῶμα του ὄὅχι μόνο ὅταν 

τὰ πράγματα ἔρχονταν γι᾿ αὐτόν εὐνοῖκά, ἀλλὰ καὶ ὅταν 

ἔπεσε μὲ ὁρμὴ ἡ φοβερὴ ἐκείνη αυμφορά σ᾽ ὅλη τὴν 

οἰκία του καὶ στὸ ἴδιο τό αὥμα του. Διότι αὐτὸ πρὸ πάν- 

τῶν ἀποτελεῖ ἀπόδειξη διαθέσεως γεμάτης ἀπό εὐγνωμο- 

σύνη, τὸ νὰ ἐκφράζει πολλὴ εὐγνωμοσύνη πρός τὸ Θεὸ 
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διαπαντὸς πένει)" εὐχαριστοῦγτα' ὅπερ οὖν καὶ αὐτὸς αἰνιττό- 

ἱενος διὰ τῶν ἑξῆς ἐδήλωσεν. 

᾿Βπειδὴ γὰρ πολλοὶ τῶν ἀνϑυώπων ἐν εὐθυμίᾳ μὲν ὄν- 

τὲς εὐχαριστοῦσι, τὰ ἐναντία δὲ πάσχοντες δυσχεραίνουσι», 

5. εἰσὶ δὲ οἱ καὶ τῶν γινομένων ἐδπιλαμθδάνονται͵ δεικνὺς ὅτι 

οὐ παρὰ τὴν φύσιν τῶν συιμδαινόντων, ἀλλὰ παρὰ τὴν διε- 
2 ΄ “ 7 “ [4 ΄ 1Χ 

στραμμέν» γνώμην» τοῦτο γίνεται, ἐπήγαγε λένων" (1ν δου- 

λῇ εὐϑέων καὶ συναγωγῇ μεγάλα τὰ ἔργα Κυρίου». Τοῦτο 

εἶπε δεικνύς, ὅτι δικαστοῦ χρεία ἀδεκάστου, καὶ συλλόγου μὴ 

10 διεῳφϑασμέγνου, καὶ δῆλα ἔσται τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, ὅτι με- 

γάλα, ὅτι πολλοῦ ϑαύματος ἀνάμεστα. "ἔστι μὲν γὰρ καὶ καϑ' 
τ Α “. 3 Η ΨΥ 7 3.Ν Α, ν, μ᾿ ᾿ 

δαυτὰ μεγάλα, οὐ δείκνυται δὲ ιιεγάλα, ἐὰν μὴ κριτὴν ὀρϑὸν 

ἔχῃ. ᾿Επεὶ καὶ ὁ ἥλιος καϑ' ἑαυτὸν φαιδρὸς καὶ διαυγής, καὶ 
᾿ » ᾽ Ψ ᾿“ἦ7ὕ “ 5» ν “ Α ΞῪ “- 

τὴν οἴκουμένν διαλάμπει πᾶσαν, ἀλλὰ τοῖς τὰς ὄψεις νοσοῦ- 

15 σι" οὐκ ἔστι τοιοῦτος. ᾿4λλ᾽ οὐ τοῦ ἡλίου τὸ ἔγκλημα, ἀλλὰ 
- Ὕ “ 5 { , Ὶ 5 7 τῆς ἐκείνων ἀσϑενείας τὸ ἐλάττωμα. 

.Ὁ ΄, Ὺ Ν “ κ ᾿- - Οταν τοίνυν ἴδῃς τινὰ κατηγοροῦντα τῶν ἔργων Θεοῦ, 

μὴ τὰ ἔργα διάδαλλε διὰ τὴν ἐκείνου κακίαν, ἀλλὰ τῆς ἐκείνου 
ΠΡ ἢ ᾿ πλόκον κ - ἢ 
ἀνοίας λάμδανε μέγιστον δεῖγμα ἀπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ προνοίας. 

20 “ὥσπερ γὰνσ ὁ τὸν ἥλιον λέγων σκοτεινόν, οὐ τὸ ἄστρον διέ- 

θαλεν, ἀλλὰ τῆς αὐτοῦ; πηρώσεως ἐξήνεγκεν ἔλεγχον ἀκριθῆ, 
Ν φ Χ ΄ Η ΝΥ " ΖΡ, 5 δ » Ν, δι ,7 καὶ ὁ τὸ μέλι πικρὸν ὁνομάζων, οὐ τὴν γλυχύτητα τὴν ἐκείνου 

συνεσπίασεν, ἀλλὰ τῆς νόσοι: τῆς ἑαυτοῦ κατηγορίας συνεστή- 
νος ρας “ ΡΣ κυ πο χ " ΜΕΝ σατο τὴν φῆφον, οὕτω δὴ καὶ ὁ τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ ἐπιλαιι- 

25 δανόμενος. Καὶ ὥοπεο οὗτος ἐκεῖνα μὲν οὐ λυμαίνεται, οὐδὲ 
Ν Ν 5 - “ 25 -“ ΝΣ 7 - - ΄ τὴν περὶ αὐτῶν ὑπόληψιν, τῆς δὲ ἀνοίας τῆς ἑαυτοῦ μεγίστην 

δχφέρει κατηγορίαν, οὕτω δὴ καὶ περὶ τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ 
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στὶς ὥρες τῶν θλίψεων καὶ τῶν δυσκολιῶν καὶ νὰ τὸν 

εὐχαριστεῖ συνέχεια, πράγμα λοιπὸν ποὺ καὶ ὁ ἴδιοα δήλω- 

σε ὑπαινισσόμενος μὲ τὰ ὅσα ἀναφέρει στὴ συνέχεια. 

᾿Επειδὴ λοιπὸν πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους ὅταν μὲν 

εὐτυχοῦν εὐχαριστοῦν τὸ Θεὸ, ὅτον δὲ πάσχουν τὰ ἀντί- 

θετα δυσανασχετοῦν, ὑπάρχουν δὲ καὶ ἐκεῖνοι ποὺ ἐπι- 

κρίνουν τὰ ὅσα συμβαίνουν, γιὰ νὰ δείξει ὅτι αὐτὸ δὲν 

γίνεται ἀπὸ τὴ φύση τῶν γεγονότων, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὴ διε- 

στραμμένη γνώμη τους, πρόσθεσε τὰ ἑξῆς «᾿Ανάμεσα 

στοὺς ἐκλεκτούς σου καὶ στὴ σύναξη τῶν πιστῶν μεγάλα 

καὶ θαυμαστὰ εἶναι τὰ ἔργα τοῦ Κυρίου». Αὐτὸ τὸ εἶπε 

γιὰ νὰ δείξει, ὅτι χρειάζεται δικαστὴς ἀμερόληπτοα, καὶ 

σύναξη λαοῦ ὄχι διεφθαρμένη, καὶ θὰ γίνουν φανερὰ τὰ 

ἔργα τοῦ Θεοῦ, διότι εἶναι μεγάλα καὶ γεμάτα ἀπὸ πολὺ 

θαυμασμὸ. Εἶναι βέδαια καὶ αὐτὰ καθ᾽ ἑαυτὰ μεγάλα, δὲν 

παρουσιάζονται ὅμως μεγάλα, ἂν δὲν ἔχουν κριτὴ ἀμερό- 

ληπτο. Διότι καὶ ὁ ἥλιος εἶναι καθ΄ ἑαυτὸν φαιδρὸς καὶ 

φωτεινὸς καὶ φωτίζει ὅλη τὴν οἰκουμένη, ἀλλὰ δὲν εἶναι! 

τέτοιος γιὰ ἐκείνους ποὺ ἔχουν ἀσθενεῖς ὀφθαλμούς. Ὅ- 

μως δὲν εἶναι ἄξιος κατηγορίας ὁ ἥλιος, ἀλλὰ τὸ ἐλάττω- 

μα τῆς ἀσθενείας ἐκείνων. 

Ὅταν λοιπὸν δεῖς κάποιον νὰ κατηγορεὶ τὰ ἔργα 

τοῦ Θεοῦ, μὴ διαβάλλεις τὰ ἔργα ἐξ αἰτίας τῆς κακίας του, 

ἀλλὰ λάμβανε μεγίστη ἀπόδειξη γιὰ τὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ 

ἀπὸ τὴν ἀφροσύνη ἐκείνου. Διότι ὅπως ἀκριδῶς ἑκεῖνος ποὺ 

λέγει σκοτεινὸ τὸν ἥλιο, δὲν κατηγόρησε τὸ ἄστρο, ἀλλὰ 

κατηγόρησε μὲ ἀκρίδεια τὴν τὐφλωσή του, καὶ ἐκεῖνος ποὺ 

ὀνομάζει τὸ μέλι πικρὸ, δὲν συσκότισε τὴ γλυκύτητα ἐκεί- 

νου, ἀλλὰ κατηγόρησε τὴ δική του ἀσθένεια, ἔτσι λοιπὸν 

καὶ ἐκεῖνος ποὺ κατηγορεῖ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὅπως 

ἀκριθῶς αὐτὸς ἐκεῖνα μὲν δὲν τὰ ὄδλάπτει, οὔτε τὴν ἐκτί- 

μηση γι᾿ αὐτά, ἀντίθετα διατυπώνει! μεγίστη κατηγορία 

ἐναντίον τῆς ἰδικῆς του ἀνοησίας, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐκεῖνοι 

ποὺ δὲν κρίνουν ὀρθὰ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ, δὲν ἀντιλαμθά- 
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5 

20 

ς δ ΄ Ν] Α »Μ “ ", κ, Χ Δ ,΄ - οἱ μὴ κρίσιν ὀρϑὴν ἔχοντες, οὐκ ἴσασιν» οὐδὲ τὰ ϑαύματα τὰ 

γενόμενα' ὡς εἴ τις ἀδέκαστον ἔχοι ψυχὴν καὶ μὴ διεστραιι- 

μένη», ἕκαστον καὶ τῶν δοκούντων εἶναι δυσχερῶν ἐκπλα- 

»""ἤσεται. 

Καὶ εἶ δούλει, παραδραμόντες τὰ ἄλλα πάντα, ἔλθωμεν 

ἐπὶ τὰ δοκοῦντα εἶναι τοῖς πολλοῖς ἐπαχϑῆ καὶ φορτικά, τὸ» 
ῳ.7 ᾿, ᾿ ᾿ ΄, . “ “» , ϑάνατον, τὴν νόσον, τὴν πενίαν, καὶ ὅσα τοιαῦτα. 1ϊ γάρ τις 

εὐθεῖαν ἔχοι καρδία», καὶ ταῦτα σφόδοα ἀποδέξεται καὶ 

ϑαυμάσεται. Εἰ γὰρ καὶ ἐξ ἁμαοτίας εἰσῆλθε ὁ ϑάνατος, ἀλλ᾽ 

ὅμως τοσαύτη τοῦ; Θεοῦ; ἣ περιουσία καὶ ἣ φιλανϑρωπία, καὶ 
- ᾿ ΄ -ε “ΙΖ. « ᾿ , » ΄ ΄ 

τῆς κηδεμονίας ἡ ὑπερθολή, ὡς καὶ τούτῳ εἷς δέον χρήσασϑαι 
“οι ς ΠΝ Ἔ  .ῃᾳ{ᾳν Ἔ.Ψ " τῷ γένει τῷ ἡμετέρῳ. Τί γάρ, εἰπέ μοι, θαρὺ ὁ ϑάνατος ἔ- 

χει; Οὐκ ἀπαλλαγὴ πόνων ἐστίν; οὐ λύσις φροντίδων; Οὐκ 

ἀχούεις τοῦ ᾿Ιὼδ αὐτὸν ἐγκωμιάζοντος, καὶ λέγοντος, «Θά- 
3 δ Ν" Ἂ , ΚΑ ΄ φ Ἀ 3 , 5» δ 3 

γαῖος ἀνδοὶ ἀνάπαυσις, οὗ ἢ ὁδὸς ἀπεκρύδη»; Οὐκ ἐκκοπὶ, 

κακίας; Α͂ν τὲ νὰρ πονηρὸς ἦ τις, διεκόπη τὰ τῆς κακίας 

αὐτοῖν τελευτήσαντος" «(Ὁ γὰρ ἀποθανὼν δεδικαίωται ἀπὸ 

τῆς ἁμαρτίας», τουτέοτιν, οὐκέτι προστίϑησιν ἁμαρτίαν ἄν τὸ 

ἀγαϑὸς ὧν ἀπέλθῃ, ἐν ἀσφαλεῖ κείσεται τὰ τῆς ἀρετῆς αὖ- 

τῷ πάντα, καὶ ἐν ἀσύλῳ ϑησαυρῷ. Τοὺς δὲ ζῶντας εἶπέ μοι, 

οὐ ποιεῖ σωφρονεστέρους καὶ ἐπιεικεστέρους; Οὐχ δρᾷς ὅτι 

πολλάκις ἐν ἐκφορᾷ περιγενόμενοι οἱ πλουτοῦντες καὶ τετυ- 

ψωμένοι καὶ τὰς ὀφρῦς ἀνασπῶντες, ὅταν ἴδωσι τὸ σῶμα 
, κ᾿ ᾿ 5..,} Η ᾿ 3 , . 

κείμενον κωφὸν καὶ ἀκίνητον, καὶ παιδία ἐν ὄρφαινίᾳ, καὶ 

25 γυναῖκα ἐν χηρείᾳ, καὶ φίλους ἐν κατηφείᾳ, καὶ οἰκέτας με- 

λανειμονοῦντας, καὶ ἅπαν τῆς οἴκίας σκυϑοωπὸν τὸ σχῆμα, 

πῶς συστέλλονται; πῶς ταπεινοῦνται; πῶς συντρίδονται; Καὶ 

3. Ρωμ. 5, 12. 
4. ᾿ΙὼΒ 3,23. 
5. Ῥωμ. 8, 7. 



ΟΜΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΙ΄ ΨΑΛΜΟ 385 

νονται οὔτε τὰ θαύματα ποὺ ἔγιναν καὶ γίνονται᾽ διότι, 

ἐὰν κάποιος ἔχει ψυχὴ ἀμερόληπτη καὶ ὄχι διεστραμμένη, 

θὰ ἐκπλαγεῖ καὶ ἀπὸ τὸ καθένα ἀπὸ αὐτὰ ποὺ θεωροῦνται 

δυσάρεστα. Διότι πές μου, τί δὲν εἶναι ἀξιοθαύμαστο ἀπὸ 

αὐτὰ ποὺ γίνονται; 

Καὶ ἂν θέλεις, ἀφοῦ παραλείψουμε ὅλα τὰ ἄλλα, ἄς 

ἔλθομε σ᾽ ἐκεῖνα ποὺ θεωροῦνται ἀπὸ τοὺς πολλοὺς ὅτι 

εἶναι πράγματα δαρετὰ καὶ ἐνοχλητικά, τὸ θάνατο δηλαδή, 

τὴν ἀσθένεια, τὴ φτώχεια καὶ ὅλα τὰ παρόμοια. Διότι, ἂν 

κανεὶς ἔχει εἰλικρινὴ καρδιά, καὶ αὐτὰ θὰ τὰ ἀποδεχθεῖ 

μὲ πολλὴ προθυμία, καὶ θὰ τὰ θαυμάσει πάρα πολύ. Ἂν 

καὶ δέθαια ἐξ αἰτίας τῆς ἁμαρτίας εἰσῆλθε ὁ θάνατος στὸν 

κόσμο", ἀλλ᾽ ὅμως εἶναι τόση ἡ ἀφθονία τῆς ἀγαθότηταᾳ 

τοῦ Θεοῦ, ἡ φιλανθρωπία καὶ ἡ ὑπερθδολικὴ κηδεμονία του, 

ὥστε καὶ αὐτὸν νὰ τὸν χρησιμοποιήσει γιὰ τὸ καλὸ τοῦ 

γένους μας. Διότι πές μου, τί τὸ βαρὺ ἔχει ὁ θάνατος; 

Δὲν εἶναι ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τοὺς κόπους; δὲν εἶναι τερματι- 

σμὸς τῶν φροντίδων; Δὲν ἀκούεις τὸν ᾿Ιὼδ6 ποὺ ἐγκωμιά- 

ζει αὐτὸν καὶ λέγει, «Ὁ θάνατος εἶναι ἀνάπαυση γιὰ τὸν 

ἄνθρωπο», τοῦ ὀποίου ἡ ὁδὸς ἔχει κρυθεῖ; Δὲν εἶναι ξερ- 

ρίζωμα τῆς κακίας; Διότι, ἄν κανεὶς εἶναι κακός, διακόπη- 

καν τὰ τῆς κακίας του μὲ τὸ θἀνατὸ του᾽ «Διότι, ἐκεῖνος 

ποὺ πέθανε, ἐλευθερώθηκε ἀπὸ τὴν ἁμαρτία», δηλαδὴ 

δὲν διαπράττει πλέον ἀμαρτία᾽ καὶ ἂν φύγει ἀπὸ τὴ ζωὴ 

ἀγαθός, θὰ τοποθετηθοῦν σὲ ἀσφαλὲς μέρος ὅλα τὰ ἔργα 

τῆς ἀρετῆς καὶ σὲ ἀσύλητο θησαυροφυλάκιο. Τοὺς δὲ εὑ- 

ρισκομένους στὴ ζωή, πές μου, δὲν τοὺς κάνει πιὸ σώφρο- 

νες καὶ πιὸ ἐπιεικεῖς; Δὲν δλέπεις ὄτι πολλὲς φορὲς οἱ 

πλούσιοι προσερχόμενοι σὲ κηδεία μὲ ὑπεροψία καὶ τὰ 

φρύδια σηκωμένα, ὅταν δοῦν τὸ σῶμα νεκρό, κωφὸ καὶ 

ἀκίνητο, τὰ πσιδιὰ ὀρφανά, τὴ γυναίκα χήρα, τοὺς φίλους 

σκυθρωπούς, τοὺς δούλους νὰ φοροῦν μαῦρα ἐνδύματα 

καὶ ὅλη τὴν ἐμφάνιση τῆς οἰκίας σκυθρωπή, πῶς συστέλ- 

λονται; πῶς ταπεινώνονται; πῶς συντρίθδονται; Καθόσον, 

25 
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γὰρ μυρίας ἀπολαύσαντες διδασκαλίας, καὶ μηδὲν κερδάναν- 

τες, ἀπὸ τῆς ὄψεως ἐκείνης ἀϑρόον φιλοσοφοῦσι, τό τὸ εὐὖ- 

τελὲς καὶ ἐπίκηρον τῆς ἀνϑρωπίνης καταμανϑάνοντες φύσεως, 

- καὶ τὸ σαϑρὸν καὶ ἄστατον τῆς αὐτῶν δυναστείας, καὶ ἐν ταῖς 

5 ἀλλοιρίαις συμφοραῖς τὰς ξαυτῶν προορῶντες μεταθολάς. 

2, Νὶ γὰο ϑανάτου ὄντος͵ τοσαῦται ἁρπαγαί, τοσαῦται 

πλεονεξίαι, καὶ καϑάπερ οἱ ἰχϑύες καταπίνουσι τοὺς καταὸδε- 

οτέρους οἱ δυνατώτεροι, εἰ μὴ ϑάνατος ἦν, πότε ἂν ἔστη- 

σα)" πλεονεξίας; Εἰ γὰρ εἰδότες, ὅτι οὐκ ἀπολαύσονται ὧν 

0 ἁοπάσωσιν, ἀλλὰ ἑκόντες καὶ ἄκοντες ἐκοτήσονται ἑτέροις, 

οὕτω παίνονται καὶ λυττῶσιν, εἷς τοῦτο εἶχον ἐν ἀσφαλείᾳ, 

᾿επόϊε ἂν αὐτοῖς ἐσθέσϑη τὰ τῆς ἐπιϑυμίας τῆς πονηρᾶς; Τί 

ὁ δέ; τοῦ μαρτυρίου οἱ στέφανοι οὐ διὰ ϑανάτοι' πλέκονται; Τί 
τ δὲ ὁ Παῦλος; οὐ πυρία ἔστησε τρόπαια, λέγων, «Καϑ' ἡμέ- 

᾿15 ρα» ἀποϑγήσκω, νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν»; Οὐ γὰρ ὁ ϑά- 

γνατὸς κακός ἀλλ᾽ ὁ πονηρὸς ϑάνατος κακός. Διὰ τοῦτό φησι; 

᾿ς «Τίμαιος ἐναντίον Κυρίου ὁ ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ». ᾽Α1- 

᾿λαχοῦ δέ φησι" «θάνατος ἁμαοτωλῶν πονηρός»: τοῦτο λέγων 

πονηρόν, τὸ μετὰ τοῦ πονηροῦ συνειδότος ἀπελϑεῖν, καὶ πολ- 

20 λαῖς πλημμελημάτων φροντίσι δεδαρημένον καὶ πιεζόμενον. 

“Ὡς ὅ »ε καϑαοὸν ἔχων συνειδός, ἐπὶ τὰ ὄραδεῖα τοέχει, πρὸς 

τὸν στέφανον ἀναχωρεῖ. Καὶ ἵνα μάϑῃς ὅτι οὐχ ἦ τῶν πρα- 

γμάτων φύσις, ἀλλ᾽ ἡ τῶν ἀνϑρώπων γνώμη, αὕτη τὸν ϑόρυ- 

ὅδόν ἔστιν» ἡ ποιοῦσα, ἄκουσον ὃ Π.αῦλος πῶς ἐπιζητεῖ τοῦτο, 

᾽25 γῆν μὲν λέγων, «Καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει τούτῳ στε- 

᾿ νάζοιιεν͵ τὴν υἱοϑεσίαν ἀπεκδεχόμενοι, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ 

σιώπατος αιῶν», νῦν δὲ τὸ αὐτὸ δηλῶν ἀλλαχοῦ: «4λλ᾽ εἶ 

6. Α᾿ Κορ. 15, 31. 
7. Ψαλμ. 115, 15. 
8. Ψαλμ, 33,22. 
9. Β΄ Κορ. 5.4 καὶ Ρωμ. 8. 23. 
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ἂν καὶ ἀπόλαυσαν πολὺ σπουδαία διδασκαλία, χωρὶς ὅμως 

νὰ ὠφεληθοῦν καθόλου, ἀμέσως, μὲ ἀφορμὴ τὸ θέαμα ἐ- 

κεῖνο, ἀρχίζουν νὰ φιλοσοφοῦν, παρατηρώντας τὴν εὐτέ- 

λεια καὶ τὴ φθορὰ τῆς ἀνθρώπινης φύσεως, τὸ σαθρὸ καὶ 

ἄστατο τῆς ἐξουσίσς τους, καὶ μέσα στὶς ξένες συμφορέᾳ 

προθλέπουν τὶς δικές τοὺς μεταθβολέα. 

2. Πράγματι, ἄν, μολονότι ὑπάρχει θάνατος, συμθαί- 

νοῦν τόσες ἁρπαγές, τόσες πλεονεξίες, καὶ ὡσὰν ἀκρι- 

θῶς τὰ ψάρια, καταπίνουν οἱ δυνατώτεροι τοὺς ἀδυνά- 

τους, ἂν δὲν ὑπῆρχε θάνατος, πὸτε θὰ σταματοῦσαν. τὶς 

πλεονεξίες; Διότι ἄν, γνωρίζοντας ὄτι δὲν θ᾽ ἀπολαύσουν 

ἐκεῖνα ποὺ ἀρπάζουν, ἀλλ᾽ εἴτε τὸ θέλουν εἴτε δὲν τὸ 

θέλουν θὰ τὰ ἐγκαταλείψουν σὲ ἄλλους, δείχνουν τόση 

μανία καὶ λύσσα, ἂν αὐτὸ τὸ εἶχαν ἀσφαλισμένο, πότε θὰ 

μποροῦσε νὰ σθήσει ἡ κακή τους ἐπιθυμία; Τί δέ, τὰ στε- 

φάνια τοῦ μαρτυρίου δὲν πλέκονται μὲ τὸ θάνατο; Τί δὲ 

ἔκανε ὁ Παῦλος; δὲν ἔστησε ἀμέτρητα τρόπαια, λέγον- 

τας, «Καθημερινὰ πεθαίνω, μὲ τὴν καὐχηση ποὺ ἔχω γιὰ 

σᾷς»"; Διότι δέν εἶναι ὁ θάνατος κακός, ἀλλ᾽ ὁ κακὸς 

θάνατος εἶναι κακός. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Εἶναι τίμιος ἐνώπιον 

τοῦ Κυρίου ὁ θάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ». ᾿Αλλοῦ δὲ λέ- 

γει «Ὃ θάνατος τῶν ἀμαρτωλῶν εἶναι κακός»" καὶ αὐτὸ 

ὀνομάζει κακὸ, τὸ νὰ φύγει ἀπὸ τὴ ζωὴ μὲ κακὴ συνείδη- 

σὴη καὶ θεθδαρυμένη καὶ πιεζόμενη ἀπὸ πολλὲς ἁμαρτωλὲςᾳ 

φροντίδες. Διότι ἐκεῖνος ποὺ ἔχει καθαρὴ συνείδηση, 

τρέχει πρὸς τὰ ὄραθεῖα καὶ ἀναχωρεῖ πρὸς τὸ στέφανο. 

Καὶ «γιὰ νὰ μάθεια ὄτι τὴν ἀνησυχία τὴν προκαλεῖ ὄχι ἡ 

φύση τῶν πραγμάτων, ἀλλ᾽ ἡ διάθεση τῶν ἀνθρώπων, 

ἄκουσε πῶς ἐπιζητεῖ τὸ θάνατο ὁ Παῦλοα, ἄλλοτε μὲν λέ- 

γοντας, «Καὶ πράγματι ἐμεῖς ποὺ εἴμαστε μέσα στὸ ἀν- 

θρώπινο αὐτὸ σῶμα στενάζομε, περιμένοντας τὴ διαδεθαίω- 

ση τῆς χάριτος τῆς υἱοθεσίας μας μαζὶ μὲ τὴν ἀπολύτρω- 

σὴ τοῦ σώὠματὸς μας ἀπό τὴ φθορά»᾽Ἶ ἄλλοτε δὲ δηλώ- 

νοντας τὸ ἴδιο ἀλλοῦ᾽ «᾿Αλλ᾽, ἂν καὶ χύνω σὰν σπουδὴ τὸ 
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τ 

15 

20 

καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ καὶ λειτουργίᾳ τῆς πίστεως ὑμῶν, 

χαίρω καὶ συγχαίρω πᾶσιν ὑμῖν, Τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς χαί- 

θεῖε καὶ συγχαίρετέ μουν. Εἰ δὲ ϑάνατος οὐ φορτικόν, ἀλλὰ 

καὶ ποϑεινὸν τοῖς ὀρϑῶς διοῦσι, πολλῷ μᾶλλον πενία καὶ τὰ 

ἄλλα ἅπαντα. 

« ΕἘξεζητημένα εἰς πάντα τὰ ϑελήματα αὐτοῦ». άλλος, 

«ἘΕξηπριδωμένα». ᾿Ενταῦϑά μοι περὶ τῶν κτισμάτων δοκεῖ 

διαλέγεσθαι, ἀνακηρύττων τοῦ Θεοῦ τὴν σοφίαν: ἀνωτέρω 

δὲ ἔργα ἔλεγεν (εἰ καὶ ἡμεῖς διὰ τοὺς μικροψύχους καὶ ἔ- 
΄ ΄ ᾿ - ξ 7 ΑἹ 4 Α 4 

τέρας διανοίας εἰς ταῦτα ἡψάμεϑα), τὰ τεράστια, τὰ ϑαύμα- 

τα, ἃ πολλάκις ἐπετέλεσε τὸ τῶν ἀνϑρώπων οἰκονομῶν γένος. 

Τί δέ ἐστιν, « ΕἘξεζητημένα εἴς πάντα τὰ ϑελήματα αὐτοῦ»; 

᾿Ηκριδωμέναᾳ, φησί, καϑάπερ καὶ ἕτερος ἑρμηνευτὴς εἶπε, 

παρεσκευασμένα, ἀπηρτισμένα, γεγενημένα, πεπληρωμένα, 

ἀρκοῦντα τὰ ϑελήματα αὐτοῦ ποιεῖν, ἱκανὰ μαρτυρεῖν τὴν δύ- 

γαμιν αὐτοῦ, οὐ χωλεύοντα, οὐδὲ ἐνδεῶς ἔχοντα εἷς τὸ ἄνύ- 

σαι αὐτοῦ τὰ ἐπιτάγματα, ὅπερ καὶ ἀλλαχοῦ φησι: «Πῦρ, χά- 

φαζα, χιών, κρύσιαλλος, πνεύματα καταιγίδος τὰ ποιοῦντα 

τὸν λόγον αὐτοῦ», τουτέστι, τὰ ποοσιάγματα αὐτοῦ. Οὕτω καὶ 

ὁ προφή ἔλεγεν" «(Εποίη ελή ἶ ὅς, ὁ ἣλ οοφήτης ἔλεγεν «Ἐποίησε σελήνην εἷς καιρούς, ὃ ἥλιος 
»ἡ Ν ,, 3 - Ξ᾿ }] 3 2 , 

ἔγνω τὴν δύσιν αὐτοῦ: ἔϑου οκότος, καὶ ἐγένετο νύξ». 
ΕΣ » Χ -, 3 " ᾽ - 

Οὐ μόνον δὲ πρὸς ἅπερ ἐστὶ κατεσκευασμένα ταῦτα ἀ- 

γύει, ἀλλὰ κἂν τἀναντία ἐπιτάξῃ, καὶ ἐνταῦϑα πολλὴ ἡ ὑπα- 

κοή. ΤΏ γοῦν ϑαλάττῃ ἐπέταξο, καὶ οὐ μόνον οὐ κατεπόντισεν, 

ὅπεο αὐτῆς ἔογον ἦν, ἀλλὰ στορέσασα αὐτῆς τὰ κύματα, πέ- 

τοας ἀσφαλέστερον τὸν ᾿Ιουδαίων δῆμον διεδίδασεν. “Ἢ κά- 

ἱινοὸς οὗ τιόνον οὐκ ἔχαιεν͵ ἀλλὰ καὶ δοόσον παρεῖχε διασυ- 

10. Φιλιπ. 2, 17 - 18. 
11. Ψαλμ. 148, ἃ. 
12. Ψαλμ. 103. 19 - 20. 
13. ἜΕ. 14, 22. 
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αἷμα μοῦ ἐπάνω στὴ θυσία καὶ τὴ λειτουργία τῆς πίστεώς 

σας, χαίρομαι καὶ συγχαίρομαι μαζὶ μὲ ὅλους σας. Κατὰ 

τὸν ἴδιο δὲ τρόπο νὰ χαίρεσθε καὶ νά συγχαίρεσθε μαζί 

μου», ἼΑν δέ ὁ θάνατος δέν εἶναι θαρετόα, ἀλλ᾽ εἶναι καὶ 

ἐπιθυμητός ἀπὸ ἐκείνους ποὺ ζοῦν ὀρθά, πολὺ περισσότε- 

ρο εἶναι ἡ φτώχεια καὶ ὅλα τὰ ἄλλα. 

«Κατασκευασμένα καὶ ἀνταποκρινόμενα πρὸς ὅλα τὰ 

θελήματα καὶ τοὺς σκοποὺς αὐτοῦ». ᾿Άλλος λέγει «ἐξα- 

κριθδωμένα». ᾿Εδῶ μοῦ φαίνεται ὅτι ὁμιλεῖ γιά τὰ δημιουρ- 

γήματα, διακηρύσσοντας τὴ σοφία τοῦ Θεοῦ ἀνωτέρω δὲ 

ἔργα ὀνόμαζε (ἂν καὶ ἐμεῖς ἐξ αἰτίας τῶν μικροψύχων 

καὶ ἐκείνων ποὺ σκέπτονται διαφορετικὰ ἀναφερθήκαμε 

σ᾽ αὐτὰ) τὰ τεράστια καὶ ἀξιοθαύμαστα ἔργα ποὺ ἔκαμε 

φροντίζονταακ γιά τὸ ἀνθρώπινο γένος Τί σημαίνει δὲ «ἐξε- 

ζητημένα εἰς πάντα τὰ θελήματα αὐτοῦ» ; ̓ Εξακριδωμένα, 

λέγει, ὅπως ἀκριβῶς εἶπε καὶ ἄλλος ἑρμηνευτής, παρα- 

σκευασμένα, ὡλοκληρωμένα, κατασκευασμένα, συμπληρω- 

μένα, ποὺ ἐπαρκοῦν νὰ κάμνουν. τὰ θελήματα αὐτοῦ, ποὺ 

εἶναι! ἱκανὰ νὰ μαρτυροῦν τὴ δύναμή του, ὄχι ἀτελή, οὔτε 

ἔχοντα ἀνάγκη γιά νά ἐκτελέσουν τὰ προστάγματά του, 

πράγμα ποὺ λέγει ἀλλοῦ «Τὸ πῦρ τῶν ἀστραπῶν, ἡ χά- 

λαζα, τὸ χιόνι, οἱ κρύσταλλοι τῶν πάγων, ὁ σφοδρὸς ἄνε- 

μος ποὺ προκαλεῖ τὴν καταιγίδα, ὄλα ποὺ ἐκτελοῦν τὸ λό- 

γο του», δηλαδὴ τὰ προστάἀγματά του. Ἔτσι καὶ ὁ προ- 

φήτης ἔλεγε᾽ «Ἔκαμε τὴ σελήνη γιὰ τὸν προσδιορισμὸ 

τῶν ἐποχῶν, ὁ δὲ ἥλιοα γνωρίζει τό σημεῖο τῆς δύσεώς 

του καθόρισες τὸ σκοτάδι καὶ γίνεται ἡ νύχτα» - 

Καὶ δὲν κάμνουν μόνο αὐτὰ γιὰ τὰ ὁποῖα εἶναι κατα- 

σκευασμένα, ἀλλὰ καὶ ἂν τὰ διατάξει τἀ ἀντίθετα, καὶ 

τὸτε εἶναι μεγάλη ἡ ὑπακοή τους, πράγματι ἔδωσε ἐντολὴ 

στὴ θάλασσα καὶ ὄχι μόνο δὲν κατεπόντισε τὸ λαὸ τῶν ᾿1- 

ουδαίων, πράγμα ποὺ ἦταν ἔργο της, ἀλλά, ἰσοπεδώνοντας 

τὰ κύματά τῆς, τὸν πέρασς ἀπέναντι ἀσφαλέστερα καὶ 

ἀπὸ πέτρα", Τὸ καμίνι ὄχι μόνο δὲν ἔκαιε, ἀλλὰ καὶ φυ- 
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Ἁ οίζουσαν. Τὰ ϑηοία οὐ μόνον οὗ κατήσϑιεν, ἀλλὰ καὶ σωματο- 

φυλάκων ἐπεῖχε χώραν ἐπὶ τοῦ Δανιήλ. Τὸ κῆτος οὐ μόνον 

οὗ κα ἔπιεν, ἀλλὰ καὶ σώαν τὴν παρακαταϑήκην διετήρει. 

Ἢ γῆ οὐ μόνον οὐκ ἐδάσιασεν, ἀλλὰ καὶ ϑαλάττης χαλεπώ- 

τερον κατεπόντισεν, ὅτε ἡνοίχϑη καὶ κατέπιε Δαϑάν, καὶ ἐ- 

κάλυψεν ἐπὶ τὴν ουναγωγὴν ᾿Αθειρών. Καὶ πολλὴν ἑτέραν 

ἴδοι τις ἂν τερατουργίαν ἐν τοῖς οὖσι γενομένην" ἵνα μάϑωσιν 

τ0 

οἱ σφόδρα ἀνοηταίνοντες καὶ φύσιν ϑεοποιοῦντες, ὅτι οὐ τυ- 

ραννίδι φιύπεως τὰ πράγματα ἄγεται. ἀλλὰ δουλῇ Θεοῦ πάντα 
᾿ ῃ “ ῳ ’ - - .Ν 

εἴκει παὶ παραχωρεῖ. Αὕτη γάρ ἔστιν ἡ τῆς φύοεως δημιουο- 

γός, καὶ πρὸς τὸ αὐτῇ δοκοῦν πάντα τὰ ὄντα μεταρρυϑαωίζουσα͵ 

καὶ νῦν μὲν ἀκινήτους αὐτῶν διατηροῦσα τοὺς ὅρους, νῦν δέ, 
Χ 3 " κ ᾿ - ,ὕ " ᾿ 3 - ᾿ Η . 

- ἐπειδὰν δουληϑῇ, οραδίως αὐτοὺς ἀνασπῶσα͵ καὶ πρὸς τὸ ἐ- 

15 

ναντίον ιεταδάλλουσα. 

ΟἘξεζητημένα εἰς πάντα τὰ ϑελήματα αὐτοῦ». Εἰς τὰ 

ποοοτάγματα αὐτοῦ, φησίν, εἷς τὰ ἐπιτάγματα αὐτοῦ" οὐ κιό- 

9» δὲ εἷς τὰ ἐπιτάγματα αὐτοῦ. ἀλλὰ καὶ εἷς τὸ γιτώσκε- 

σϑαι αὐτὸν παρὰ τῶν ἀνϑοώπων, ὅπερ καὶ προηγούμενον αὖ- 

20 

25 

τοῦ ϑέλημια, καὶ διὸ μάλιστα ταῦτα ἐποίησεν, "Ὃ τοίνυν ὃ 

προφήτης λέγει, τοιοῦτόν ἔστιν" ὅτι οὕτως ἐστὶν ἀπηρτισιιέγα, 

ὡς τοῖς ποοσέχουσι καὶ νοῦν ἔχουσιν ἀκοιδεστάτην καὶ σα- 

γῆ καὶ τοανοτάτην τὴν περὶ αὐτοῦ; γνῶσιν ἐντιϑέναι τῇ δια- 

νοίᾳ τῶν ἀνϑοώπων. Καὶ γὰρ καὶ πρὸς τοῦτο μάλιστα τὸ ϑέ- 

λημα αὐτοῖ! ἐξ ἀοχῆς αὐτὰ κατεσκεύασε, τῷ μεγέϑει, τῷ κάλ- 

λει, τῷ ϑέσρι, τῇ ἐνεργείᾳ τῇ διακονίᾳ, τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 

ἀνακινῶν τὴν ψυχὴν τοῦ ϑεατοῦ, καὶ τὴν διάνοιαν διεγείρων 

εἷς τὸ ζητῆσαι τὸν δημιουργὸν καὶ ἀριστοτέχνην Θεόν, καὶ 

προσκυνῆσαι τὸν ποιήσαντα αὖτά, καὶ ἀντὶ διδλίων καὶ γραιι- 

μήάτων »ενέσδαι ἅπαν τὸ σῶπα τῆς κτίσεως. 

14. Δαν. 3,23. 
15. Δαν. 8,22. 
16. ᾿Ιωνᾶᾷ κεφ. 2. 

7. ᾿Άριθμ, 16,32 ἐ,᾿ 
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σώντας παρεῖχε δροσιά . Τὰ θηρία ὄχι μόνο δὲν ἔτρωγαν 

τὸν Δανιήλ, ἀλλὰ καὶ ἐπεῖχαν γι αὐτὸν θέση σωματοφυλά- 

κων. Τὸ θαλάσσιο κῆτος ὄχι μόνο δὲν ἐξαφάνιζε, ἀλλά 

καὶ διατηροῦσε μέσα του σῶο αὐτὸν ποὺ τοῦ δόθηκε γιά 

φύλαξη᾽. Ἡ γῆ ὄχι μόνο δὲν βάσταξε, ἀλλὰ καὶ κατα- 
βθρόχθισε φοδερώτερα καὶ ἀπὸ τὴ θάλασσα ὅταν ἄνοιξε 

καὶ κατάπις τὸν Δάθαν καὶ ἐξαφάνισε τὴ συγκέντρωση 

τοῦ ᾿Αθδειρῶν", Καὶ πολλά ἄλλα ἀξιοθαύμαστα θὰ μποροῦ- 

σε κανεὶς νὰ δεῖ ποὺ συνέδηκαν στὰ δημιουργήματα τοῦ 

Θεοῦ, γιὰ νὰ μάθουν οἱ πάρα πολὺ ἀνόητοι καὶ ποὺ θεο- 

ποιοῦν τὴ φύση, ὅτι τὰ πράγματα δὲν κατευθύνονται ἀνα- 

γκαστικὰ ἀπὸ τὴ φύση, ἀλλ᾽ ὅλα ὑποχωροῦν καὶ ὑποτάσ- 

σονται στῆ θέληση τοῦ Θεοῦ. Διότι αὑτὴ εἶναι ἡ δημιουρ- 

γὲς τῆς φύσεως καὶ ρυθμίζει ὅλα τὰ ὄντα ὅπως αὐτὴ θέ- 

ἀξι, καὶ ἄλλοτε μὲν διατηρεῖ ἀμετακίνητα τὰ ὅριά τούα, 

ἄλλοτε δέ, ὅταν θελήσει, μὲ πολλὴ εὐκολίο μετατρέπει 

αὐτὰ καὶ τὰ μεταβάλλει πρὸς ἀντίθετο σκοπό. 

«Κατασκειασμένα καὶ ἀνταποκρινόμονα σ᾽ ὄλα τὰ θε- 

λήματἀά τοῦ». Στὰ προστάγματά του, λέγει. στὶς ἐντολές 

του ὄχι δὲ μόνο στὶςε ἐντολές του, ἀλλὰ καὶ γιὰ νὰ γνω- 

ρίζεται ὁ Θεός ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους, πράγμα ποὺ εἶναι τὸ 

πρωταρχικὸ θέλημά του καὶ ποὺ γι αὐτὸ πρὸ πάντων τὸ 

σκοπὸ τὰ δημιούργησε. Αὐτό δηλαδὴ ποὺ λέγει ὁ προφή- 

τῆς σημσίνε:!: τὸ ἐξῆς᾽ ὅτι δηλαδὴ ἔτσι εἶναι κατασκευαοσμέ- 

να, ὥστε νὰ τοποθετοῦν μέσα στὴ διάνοια τῶν ἀνθρώπων 

ἐκείνων, ποὺ τὰ προσέχουν καὶ ἔχουν ὀρθό νοῦ, ἀκριβή, 

σαφὴ καὶ καθαρὴ γνώση περὶ αὐτοῦ. Καθόσον τὸ θέλημά 

του ἀπὸ τὴν ἀρχὴ νι αὐτό τὸ σκοπὸ τὰ κατασκεύασε, γιὰ 

νἀ κινοῦν μὲ τὸ μέγεθός τους, τὸ κάλλος τους, τὴ θέσῆ 

τους, τήν ἐνέργειά τους, τὴν ὑπηρεσία τους, καὶ ὅλα τἀ 

ἄλλα τὴν ψυχή τοῦ θεατῆ καὶ νὰ διεγείρουν τὴ. σκέψη 

του, ὥστε ν᾿ ἀναζητήσει τὸ δημιουργὸ καὶ ἀριστοτέχνη 

Θεὸ καὶ νὰ προσκυνήσει αὐτὸν ποὺ ἔκαμε αὐτὰ καὶ νὰ 

γίνει ὁλόκληρη ή δημιουργία σάν διδλίο καὶ γράμματα. 
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ὃ, Οὐκ εἰς ϑεογνωσίαν δὲ μόνον ἀλλὰ καὶ εἷς πολιτείαν 
ὡς» 7ὔ 5 , Α Η [2 , 

ἡμῖν μεγίστην εἰσάγει διδασκαλίαν τὰ κτίσματα. Ὅ τε γὰο 
"» Ζ . ν "ἢ Α ς Ζ -" Ν -“ πλεονέχτης ἐπειδὰν ἴδῃ τὴν ἡμέραν τῇ νυκτὶ παραχωροῦσστν, 

. καὶ τὸν ἥλιον τῇ σελήνῃ, αἰδεσϑήσεται τῶν στοιχείων τὴν εὖ- 

5. ταξία»ν, κἂν δυνατώτερος ἦ, τῶν καταδεεστέρων οὐκ ἐπιϑυμή- 

εσδι πραγμάτων: ὅ τε μοιχὸς καὶ ἀκόλαστος, ἐπειδὰν ἴδῃ τὴν 

ϑάλαττα)" μαινομέγην, εἶτα χαλινουμένη»ν ὑπὸ τὸν αἰγιαλόν, 
Ν πα -» εκ ς΄ 7 . {) 

πάλι" τῶν ἀτάκτων ὑδάτων αἰδούμενος τὴν εὐταξίαν, ταχέως 

κατασιεῖλαι δυνήσεται τὴν ξαυτοῦ κοουφουμπένην ἐπιϑυμίαν, 

10 καὶ τῷ φόδῳ τοῦ Χοιστοῦ; χαλινῶσαι τὴ» εἷς τὸ πρόσω φοράν, 

καὶ διαλῦοαι τὸν ἀφρὸν ἅπαντα τῆς ἀκολάσιου ταύτης ὁρμῆς, 
Α καὶ εἰς σωφροσύνην ἐπαναγαγεῖν. Καὶ περὶ ἀνασιάσεως δὲ Ν 

. .« εἰς τὴν» χέρσον ἀπιδὼν εὐκόλως δυνήσεται φιλοσοφεῖν, καὶ 

- τὸν περὶ αὐτῆς δέξασϑαι λόγον. Ὅταν» γὰρ ἴδῃ τὴν γῆν δε- 
15 , 7 ,ὔ ᾿ - ’ , Δ χομένην κόκκον σίτου στερεύν, εἶτα πρότερον διαλύουσαν καὶ 

, Ν κὰν “-“.͵΄ ᾿ » ᾿ “7 ᾿σήπουσαν, καὶ πολλῷ δελτίονα τίκτουσαν" ὅταν ἴδῃ τὴν ἄμπε- 

., 10»}" ἐν γειμῶνι γυμνὴν φύλλων καὶ ἑλίκων καὶ δοτρύων, καὶ 
᾿ ν Σ ᾿Ὶ . ξ Ἵλ ᾿ ς , μΣ -- Δ ἿΣ ͵ Ϊ μῃ ὲ [4 

αὐτὸ ξηρὸν ξύλον, ὡς τὴ ὀοτᾷ τὰ ξηρά, εἶτα ἔαρος ἐπιστάντος 
Α 5 7] Ὁ, » ΄ μ᾿ - ΄ “ τὴ» εὐμορφίαν ἅπασα)" ἀπολαιμδάνουσαν, ἐν τοῖς σώμασι τῶν 

20 φυτῶν καὶ τῶν σπεομάτων τῶν μετὰ τὸ διαφϑαρῆναι ἄνιστα- 

μένων, δυνήσεται καὶ περὶ τῆς ἑαυτοῦ σαρκὸς φιλοσοφεῖν. 

Τὸ φιλόπονον δὲ πάλιν. ἀπὸ τοῦ μύομηπκος εἴσεται, καὶ τὸ 

ο φιλόκαλον ἀπὸ τῆς μελίττης, καὶ τὸ κοινωνιχκόν, καϑάπερ ἣ 

Παροιμία φησίν» ΟἼ8ϑι πρὸς τὸ μύρμηκα͵ ὦ ὀκνηρέ, καὶ ζή- 

25 λωσον τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ, καὶ γενοῦ ἐκείνου σοφώτερος. "- 
. - Α Ν ΄ Ν [ [4 Ν κ᾿ χ 3 4 κεῖνος γὰρ γεωργίου μὴ ὑπάρχοντος, μηδὲ τὸν ἀναγκάζοντα 

τ ὄχων, μηδὲ ὑπὸ δεσπότην ὥν, ξιοιμάζεται ϑέρους τὴν τρο- 
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3. Δὲν μᾶς ὁδηγοῦν δὲ τὰ κτίσματα μόνο ατὴ θεογνὼ- 

σία, ἀλλὰ μᾶς παρέχουν καὶ πάρα πολὺ σπουδαία διδασκα- 

λία γιὰ τὸν τρὸπο ζωῆς μας. Διότι καὶ ὁ πλεονέκτης, ὅταν 

δεῖ τὴν ἡμέρα ποὺ παραχωρεῖ τὴ θέση της στὴ νύχτα, 

καὶ τὸν ἥλιο στὴ σελήνη, θὰ νοιώσει ντροπὴ ἀπὸ τὴν εὖ- 

ταξία αὐτὴ τῶν στοιχείων, καὶ ἂν εἶναι δυνατώτερος δὲν 

θά ἐπιθυμήσει τὰ πράγματα τῶν ἀδυνάτων καὶ ὁ μοιχὸς 

καὶ ἀκόλαστος, ὅταν δεῖ τὴ θάλασσα μανιασμένη, ἔπειτα ὅ- 

μωᾳ ν᾽ ἀναχαιτίζεται ἀπὸ τὸ γιαλό, πάλι νοιώθοντας ντροπὴ 

ἀπὸ τὴν εὐταξία αὐτὴ τῶν ἀτάκτων ὑδάτων, θὰ μπορέσει ἀ- 

μέσως νὰ καθησυχάσει τὴν συνεχῶς αὐξανόμενη ἐπιθυμία 

τοῦ καὶ μὲ τὸ φόβο τοῦ Χριστοῦ θὰ χαλιναγωγήσει τὴ 

φορά του πρὸς τἀ μπρόα, θά διαλύσει ὅλο τὸν ἀφρὸ αὐ- 

τῆς τῆς ἀκόλαστης ὁρμῆς του, καὶ θά ἐπιστρέψει στὴ 

σωφροσύνη. Καὶ ρίχνοντας τὸ θδλέμμα του στὴν ξηρὰ εὖὔ- 

κολα θὰ μπορέσει νὰ φιλοσοφεῖ περὶ τῆς ἀναστάσεως καὶ 

νὰ δεχθεῖ τὴ διδασκαλία περὶ αὐτῆς. Διότι, ὅταν δεῖ τὴ 

γῆ νὰ δέχεται τὸ στερεὸ κόκκο τοῦ σίτου καὶ στὴ συνέἕ- 

χεια, ἀφοῦ πρῶτα διαλυθεῖ καὶ σαπίσει, νά παράγει πολὺ 

πιὸ καλύτερο καὶ περισσότερο, ὅταν δεῖ τὴν ἄμπελο τὸ 

χειμώνα νὰ εἶναι γυμνὴ ἀπὸ φύλλα καὶ ἕλικες καὶ σταφύ- 

λια, καὶ τὸ ἴδιο αὐτὸ ξηρὸ ξύλο, ὅπως τὰ ξηρὰ ὀστᾶ, στὴ 

συνέχεια ὅταν ἕλθει ἡ ἄνοιξη ν᾿ ἀποκτᾷ ὅλη τὴν ὁμορφιά 

της, θά μπορέσει νὰ φιλοσοφεῖ καὶ γιά τὸ δικὸ του σῶμα, 

παρατηρώντας τὰ σώματα τῶν φυτῶν καὶ τὰ σπέρματα 

πού ἀνασταίνονται μετὰ τὴ φθορά τουα. 

Τὴν ἀγάπη γιὰ τὴν ἐργασία πάλι θὰ τὴ γνωρίσει ἀπὸ 

τὸ μυρμήγκι καὶ τὴν ἀγάπη γιὰ τὸ ὡραῖο καὶ τὴν κοινων!- 

κὴ ζωὴ ἀπὸ τὴ μέλισσα, ὅπως ἀκριδῶς λέγει ἡ παροιμία᾽ 

«Πήγαινε πρὸς τὸ μυρμήγκι, ὀκνηρέ, καὶ μιμήσου τὸν τρό- 

πὸ ἐργασίας του καὶ γίνε σοφώτερος ἀπὸ ἐκεῖνο. Διότι 

ὀκεῖνο, ἂν καὶ δὲν ἔχει χωράφι, οὔτε κάποιον ποὺ νὰ τὸ 

ἐξαναγκάζει, οὔτε δρίσκεται κάτω ἀπὸ κύριο, ἐν τούτοις 

ἑτοιμάζει! κατὰ τὸ θέρος τὴν τροφὴ ὅλου τοῦ ἔτους, ἀπο- 
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φήν, πολλήν τε ἐν τῷ ἀμητῷ ποιεῖται τὴν παράϑεσιν. Π 

πορεύϑητι πρὸς τὴν μέλισσαν, καὶ μάϑε ὡς ἔργάτις ἐστί"" 

ἧς τοὺς πόνους δασιλεῖς καὶ ἰδιῶται πρὸς ὑγίειαν προσφέ- 

ρονται. Καίτοι οὖσα τῇ οώμῃ ἀσϑενής, τὴν σοφίαν τιμήσασα 
΄ προήχϑη». Καὶ γὰρ αὐτή σοι πάλιν ἣ μέλιττα διαλέξεται, 

ὥσιε μὴ θαυμάζειν ἁπλῶς τὰ κάλλη τῶν σωμάτων, ὅταν ψυ- 

χῆς ἀοετὴ κἢ ἦ, μηδὲ ἐξευτελίξειν τὴν» ἀμορφίαν, ὅταν ἦ ψυ- 

χὴ κεκαλλωπισιιένη τύχῃ. “Ὅπερ οὖν καὶ αὐτὸ δηλῶν ὅ παροι- 

μιαστὴς ἔλεγε: Δ]ικοὰ ὃν πετεινοῖς ἢ μέλισσα, καὶ ἀρχὴ 

»λυχασμάτων ὁ καρπὸς αὐτῆς». ᾿Ενγόησόν μοι τοὺς ὄρνιϑας, 

καὶ δέξῃ ἐκεῖϑεν ἡ λοσοφίαν, Διά τοι τοῦτο καὶ ὃ Χοιστὸς 

ἔλεγεν" ὠξιιὀλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ σπεί- 

ρουσιν. οὐδὲ ϑεοίζουσι, καὶ ὃ Πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος τρέφει 

αὐτάν», Εἰ γὰν τὰ ὥλορα οὐ μεριμνῶσι περὶ τροφῆς, ποίαν 

ὅξεις ἀπολογίαν ιἰδὲ τοσαύτην ἐπιδεικνύμενος ὑπεροψίαν 

τῶν παρόντων, ὅσην οἱ ὄρνιϑες; Εἶ δὲ καὶ καλλωπισιιοῦ θού- 

λει καταφοονῆσαι, παιδεύσει σε τὰ ἄϑνη τοῦ ἀγροῦ, μὴ εἶναί 

σὲ φιλόκοσπον. “Ὅπεο καὶ αὐτὸ δηλῶν ὃ Χριστὸς ἔλεγεν" «Ἔπ- 

ὁλέματε εἰς τὰ κοίνα τοῖ. ἀγροῦ, ὅτι οὗ νήϑουσιν» οὐδὲ κο- 

πιῶσιν. ᾿Ατὴν λέγω διῖν, οὐδὲ Σολοιιὼν πεοιεδάλετο ὡς ἕν 

τούτων». “Ὅταν τοίνυν ἐθέλῃς σπουδάζειν περὶ τὰ κάλλη 
ἱματίων, ἐννόησον ὅτι ὅσα ἂν φιλονεικήσῃς παρὰ τῷ χόρτῳ 

τὰ νικητήρια καὶ οὗ δυνήσῃ πρὸς ἐκεῖνον ἁπιλληϑῆναι" καὶ 

κατάλυσον τὴν ἄλογον ταύτην μανίαν. Καὶ ἕτερα πολλὰ, καὶ 

ἀπὸ τῶν ἀλόγων, καὶ ἀπὸ τῶν ἀνϑῶν καὶ ἀπὸ τῶν σπεοιάτων 

ἐστὶ φιλοσοφεῖν, 

«Εξοιιολόγησις καὶ τιε» αλοπρέπεια τὸ ἔργον αὐτοῦ», Του- 

18. Παρομ. 8,86 - 8. 

19. Σοφ. Σειρ. ΤΊ, 3. 
20. Ματθ. 6, 26. 
21. Ματθ. 6, 28 - 29, 
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θηκεύοντας κατὰ τὸ χρόνο τοῦ θερισμοῦ πολλὴ τροφή. 

Ἢ πήγαινε πρὸς τὴ μέλισσα καὶ μάθε πόσο ἐργατικὴ εἶναι" 

αὐτῆς τοὺς κόπους, δηλαδὴ τὸ μέλι, τὸ τρώγουν βασιλεῖς 

καὶ ἰδιῶτες γιὰ τὴν ὑγεία τους. Αν καὶ εἶναι! ὡς πρὸς τὴ 

δύναμῃ ἀσθενής, ὅμως τιμήθηκε καὶ δοξάσθηκε γιατὶ προ- 

τίμησε μὲ τὴν ἐργασία τῆς τὴ σοφία». Καὶ αὐτὴ πάλι ἡ 

μέλισσα θὰ σὲ διδάξει, ὥστε νὰ μὴ θαυμάζεις ἁπλῶς τά 

σωματικὰ κάλλη, ὅταν δὲν ὑπάρχει ἡ ψυχικὴ ἀρετή, οὔτε 

νὰ ξουτελίζεις τὴν ἀσχήμια, ὅταν συμβαίνει ἡ ψυχὴ νὰ 

εἶναι στολισμένη μὲ τὴν ἀρετή. Καὶ αὐτὸ ἀκριθδῶς λοιπὸν 

θέλοντας νὰ δείξει ὁ παροιμιαστής, ἔλεγε᾽ «Μικρὴ εἶναι ἡ 

μέλιοσςε ἀνάμεσο, στὰ πτερωτά, ἀλλ᾽ τὸ προϊὸν τῶν κόπων 

τῆς ὠποταλεῖ τὴ βάση τῶν γλυκυσμάτων»" Σκέψου, σὲ 

παρακαλῶ, τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ καὶ θὰ λάδεις ἀπὸ αὐ- 

τὰ δίδαγμα γεμάτο ἀπὸ φιλοσοφία. Γι᾿ αὐτὸ θδέθαια καὶ ὁ 

Χριστὸς ἔλεγε: «Παρατηρῆστε τὰἀ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 

δὸν σπείρουν σὐτὰ οὔτε θερίζουν καὶ ὁ Πατέρας σας ὁ 

οὐράνιος τρέφει αὐτά». ᾿Αν λοιπὸν τἀ ἄλογα ζῶα δὲν 

φροντίζουν γιὰ τὴν τροφή τοῦς, ποιὰ ἀπολογία θὰ ἔχεις 

σὺ ποὺ δὲν δείχνεις οὔτε τόση περιφρόνηση γιὰ τὰἀ παρόν- 

τα πράγματα, ὅση τὰ πετεινά; Ἂν δὲ θέλεια νὰ περιφρο- 

νήσεις καὶ τὸν καλλωπισμό, θὰ σὲ διδάξουν τἀ ἄνθη τοῦ 

ἀγροῦ νὰ μὴ ἀγαπᾶς τὰ στολίδια. Καὶ αὐτὸ ἀκριδῶς θέ- 

λοντας νἀ δείξει ὁ Χριστός, ἔλεγε᾽ «Ρίψατε τὸ βλέμμα 

σας στὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ, διότι δὲν γνέθουν οὔτε κοπιά- 

ζουν. ᾿Αλήθεια σᾶς λέγω, οὔτε ὁ Σολομὼν ντύνονταν σὰν 

ἧνα ἀπ᾿ αὐτά»". “Ὅταν λοιπὸν θέλεις νὰ φροντίζεια γιὰ 

τὸ στολισμὸ τῶν ἐνδυμάτων, σκέψου, ὅτι ὅσο καὶ ἂν φιλο- 

νεικήσεις, τὰ νικητήρια ἀνήκουν οτὸ χόρτο, καὶ δὲν θὰ 

μπορέσεις νά τὸ συναγωνισθεῖς, καὶ μὲ τὴ σκέψη αὐτὴ 

σταμάτησε αὐτὴν τὴν παράλογη μανία. Καὶ πολλὰ ἄλλα 

μπορεῖᾳ νὰ φιλοσοφεῖς καὶ ἀπὸ τὰ ἄλογα ζῶα καὶ ἀπὸ τὰ 

ἄνθη καὶ ἀπὸ τὰ σπέρματα. 

«Τὸ κάθε ἔργο του εἶναι ἄξιο δοξολογίας καὶ γεμάτο 
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τέστιν, ἕκαστον τῶν ἔργων αὐτοῖν" οὐ γὰρ δὴ περὶ ἑνὸς ἔογου 

ταῦτά φησιν. “Ἕτερος δὲ ἑομηνευτὴς εἶπεν" «ἤ ἕπαινος καὶ 

ἀξίωμα ἢ ἐογασία αὐτοῦ»" οὗτος δέ, «᾿Εξομολόγησις», τουτέ- 
5» , Ν » 2 Α - ε ᾿΄ [3 

στιν, εὐχαριστία καὶ δόξα, “Εκαοτον γὰρ τῶν ὁρωμένων ἷ- 
. » 5 7 Α Α 7 ᾿ [4 κανὸν εἰς εὐχαριστίαν τὸν ϑεατὴν παραπέμψαι, εἰς ὕμνον, 

εἰς εὐφημίαν, εἰς δοξολογίαν. Οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, διὰ τί τοῦ- 
5. ’ - 3 ΟΣ Ν κ᾿ , « ε ΄, Α ς ΑΙ 

το; εἶ τί τοῦτο; ἀλλὰ καὶ τὸ σκότος καὶ ἣ ἡμέρα, καὶ ὅ λιμὸς 
. κς 3 ΄, ., κι κα " ι δ΄» κα . ες ι καὶ ἡ εὐθηνία, καὶ ἡ ἔρημος καὶ ἡ ἀοίκητος, καὶ ἢ λιπαρὰ 

καὶ ἡ δαϑύγειος, καὶ ζωὴ καὶ ϑάνατος, καὶ πάντα τὰ ὁρώμε- 
᾿ νυ , ΜΝ , δον ον 

γα τοῖς μετὰ ἀχοιδείας αὐτὰ καταμανϑάνουσιν ἱκανὰ καὶ δυ- 

γατὰ πρὸς εὐχαριστίαν διεγεῖραι. Τοῦτο γοῦν δηλῶν διά τι- 
, “- Ἀ μ4 3 3 3 ’ὔ’ Α , γῸς ποοηήτου ὅ Θεὸς ἔλεγεν, ἀντ᾽ εὐεργεσίας τὰς τιμωρίας 

τιϑείς" «Κατέστοεψα αὐτούς͵ ὡς κατέσιρεψεν ὁ Θεὸς Σόδο- 
- " Γό . δ... ξ . ᾿ 3 , . 3 » ΄, μα καὶ Γόμορρα" ἐπάταξα αὐτοὺς ἔν πυρώσει καὶ ἐν ἱκτέρῳ». 

Καὶ πάλιν» δι ἄλλου «᾿Ανήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπιου, 

καὶ ἐξ οἴκοι" δουλείας ἐλυτρωοάμην» αὐτούφ», εἷς εὐεργεσίας 
Ἀ ΄ ΄ τὰς τιιωοίας μεταλαμδάνων. 

Οὕτω καὶ ταῦτα καὶ γὰρ καὶ ταῦτα εὐεργετοῦντα, διορ- 

ϑοῦντα, παιδεύοντα, παιδαγωγοῦντα, ἐκκόπιτοντα τὴν κακίαν 
“- ΄ »» ῃ Η ᾿ ᾿ » -» “ Ν 
δατίν, ᾿Ανϑοώποι μὲν γὰρ τὰ μὲν εὐεργετοῦντες ποιοῦσι, τὰ 

δὲ μισοῦντες καὶ ἀποστοεφρόμενοι" ὁ δὲ Θεὸς φιλῶν ποιεῖ πάν- 
- 5 »“ » 2 » , Α 5 “ 

τας οἷον εὐὔεργειῶν ἔϑετο ὃν τῷ παραδείσῳ, καὶ εὐεργετῶν 

πάλιν δξέδαλε τοῦ παραδείσου: εὐεργετῶν τὸν κατακλυσιὸν 
. “᾿ς ν᾿ 3 - ἢ »" . - ᾿. - τ 

εἰογάσατο, καὶ εὐεογειτῶν τὸ πῦρ ἐκεῖνο τὸ τῶν Σοδόμων 
, σπν τ “ “ “- ΄, “ κατήνεγκε. Καὶ ὅπερ ἂν εἴποι τις τῶν γινομένων, ἕκαστον 

-: 5» , - 32 - ᾿ Α, 4 ᾿Σ Η 

εἰς εὐερνεσίαν ποιεῖ. Εὐερογετῶν καὶ τὴν γέενναν ἠπείλησε" 
Ν [Ὰ ς ᾽΄ ᾿ ’, ΄ ᾿ , καὶ καϑάπεο οἱ πατέρες οὐ ϑεραπεύοντες μόνον τὰ παιδία, 

22. ᾿Αμὼς 4, 11 9. 
23. Μιχ. 85, 4. 
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ἀπὸ μεγαλοπρέπεια». Δηλαδὴ καθένα ἀπὸ τά ἔργα του᾽ 

διότι δέθδαια αὐτὰ δέν τὰ λέγει γιὰ ἕνα ἔργο. ἼΑλλος δὲ 

ἑρμηνευτὴς ἑρμήνευσε᾽ «Εἶναι ἄξια ἐπαίνου καὶ τιμῆς ἡ 

ἐργασία αὐτοῦ» αὐτὸς δὲ τὸ ὀνόμασε αὐτὸ «᾿Εξομολόγη- 

σή», δηλαδὴ, εὐχαριστία καὶ δόξα. Διότι τὸ καθένα ἀπὸ τὰ 

ὁρατά δημιουργήματα εἶναι ἱκανὸ νὰ ὁδηγήσει τὸ θεατὴ 

σὲ εὐχαριστία, σὲ ἐξύμνηση, σὲ ἔπαινο, σέ δοξολογία. 

Δὲν εἶναι δυνατὸ νά πεῖ κανείς, γιατί ἕγινε αὐτό; σέ τί 

ὠφελεῖ αὐτό; ἀλλά καὶ τὸ σκότος καὶ ἡ ἡμέρα, καὶ ἡ πείνα 

καὶ ἡ ἀφθονία, καὶ ἡ ἔρημος καὶ ἡ ἀκατοίκητη γῆ, καὶ ἡ 

πλούσια καὶ ἡ εὔφορη γῆ, καὶ ἡ ζωὴ καὶ ὁ θάνατοοα, καὶ 

ὅλα τἀ ὁρατὰ εἶναι ἱκανὰ καὶ δυνατὰ νὰ ὁδηγήσουν σὲ 

εὐχαριστία ἐκείνους ποὺ τά ἐξετάζουν μὲ πολλὴ προσοχή. 

Αὐτὸ λοιπὸν θέλοντας νἀ δείξει ὁ Θεός, ἕλεγε μὲ τὸ στό- 

μα κάποιου προφήτη, ἀναφέροντας τίς τιμωρίες ἀντὶ 

εὐεργεσίας. «Κατέστρεψα αὐτοὺς ὅπως κατέστρεψε ὁ 

Θεός τἀ Σόδομα καὶ Γόμορρα᾽ τούς κτύπησα μέ καυστικὸ 

ἄνεμο καὶ μέ κιτρίνισμα τῶν σιτηρῶν τους». Καὶ πάλι μὲ 

ἄλλο προφήτη λέγει: «Τούς ὁδήγησα ἀπὸ τὴ γῆ τῆς Αἰγύ- 

πτου καὶ τοὺς λύτρωσα ἀπὸ τὴ χώρα τῆς δουλείας», 

ἀνταλλάσοονταςκ τὶς τιμωρίες μέ εὐεργεσίεα. 

ἽΕτσι καὶ αὐτὰ τἀ ἔργα᾽ καθόσον καὶ αὐτάἀ εὐεργε- 

τοῦν, διορθώνουν, διδάσκουν, παιδαγωγοῦν, ξερριζώνουν 

τὴν κακία. Διότι οἱ μὲν ἄνθρωποι ἄλλα μὲν τὰ πράττουν 

γιά νά εὐεργετήσουν, ἄλλα δὲ ἀπὸ μίσος καὶ ἀποστροφή, 

ὁ Θεὸς ὅμως ὅλα τά κάμνει ἀπὸ ἀγάπη, ἐπὶ παραδείγματι 

χάριν εὐεργεσίας τοποθέτησε τὸν ἄνθρωπο στὸν παράδει- 

σο, καὶ χάριν εὐεργεσίας πάλι τόν ἀπομάκρυνε ἀπὸ τὸν 

παράδεισο᾽ χάριν εὐεργεσίας ἕκαμε τὸν κατακλυσμό, καὶ 

εὐεργετώντας τον ἔστειλε ἐκεῖνο τὸ πῦρ τῶν Σοδόμων. 

Καὶ ὀ,τιδήποτε ἀναφέρει κανεὶς ἀπὸ τἀ ὅσα συνέβηκαν, 

τὸ καθένα τὸ ἔκανε χάριν εὐεργεσίας. Χάριν εὐεργεσίας 

ἔθεσε τὴν ἀπειλὴ τῆς γέεννας, καὶ ὅπως ἀκριδῶς οἱ πα- 

τέρες, δέν εἶναι πατέρες ὅταν μόνο φροντίζουν γιὰ τὰ 
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10 

τ5 

20 

25 

ἀλλὰ καὶ τύπτογτες πατέρες εἰσί, καὶ οὐκ ἔλαττον τύπτοντες, 

ἢ) ϑεραπεύοντες" οὕτω ὁὴ καὶ ὃ Θεός. Διὸ καὶ ὃ Παῦλος ἔ- 

λεγε «Τ ἰς γάρ ἔστιν υἱός, ὃν οὐ παιδεύει πατήρ;». Καὶ ὁ 

Σολομών" «(Ον γὰρ ἀγαπᾷ Αύριος, παιδεύει: μαστιγοῖ δὲ 

πάντα υἱόν͵ ὃν παραδέχεταυ». 

4. (Ἢ δικαιοούν αὐτοῦ; μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ: αἰῶνος». 

Τοῦτο δοκεῖ μοι ἐνταῦϑα εἰπεῖν διὰ τοὺς οκανδαλιζομένους 

πρὸς τὰ συμπίπτοντα δυσχερῆ τισι παρ᾽ ἐλπίδας, μογονουχὶ 

παραινῶν αὐτοῖς καὶ λέγων» κὴ ϑοουδοῦ συκοφαντουμένους 

ἀνϑρώπους ὁρῶν», ἐπηρεαϊζοιένους, παρὰ τὴν ἀξίαν κακῶς 

πάσχοντας" μένει γὰρ δικαστήριον ἀδέκαστον, μένει ψῆφος 

καϑαρά, τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἑκάστῳ παρέχουσα. ΚΕὶ δὲ νῦν αὐτὴν 

ἐπιζητοίης, ὅρα μὴ κατὰ σαυτοῦ πρώτου τὴν ψῆφον ἐξενέγ- 

κης. Εἰ γὰρ ἔμελλε καϑ' ἕκαστον τῶν ἁμαστημάτων ὁ Θεὸς 

ἐπάγειν τιμωρίαν, καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν πλημμελούντων τὴν 

δικαίαν ἐπιφ ρει" φῆφον, πάλαι ἂν προανηρπάσϑη τὸ τῶν 

ἀνϑοώπων γένος. Καὶ τί λέγω τὸν δεῖνα καὶ τὸν δεῖνα; Τὸν 

γὰρ κοηυμαῖον τῶν ἂν ἀνϑρώποις ἁπάντων εἰς μέσον ἀγα- 

νὧν τοῦτο δεῖξαι πειράσομαι, Παῦλον ἐκεῖνον τὸν κήουπα 

τῆς οἰκουπέγης, τὸν εἰς τρίτον ἁρπαγέντα οὐρανόν, τὸν εἰς 

παράδεισον ἀπενεγϑέντα, τὸν τῶν φρικτῶν κοινωνήσαντα μὺυ- 

στηοέίων, τὸ σκεῖος τῆς ἐκλογῆς, τὸν νυμφραγωγὸν τοῦ Χρι- 

στοῦ, τὸν ἀγγελιπὴν ἐπιδειξάμενον πολιτείαν, τὸν τοσαύτην 

ἀοετὴν ἐπελθόντα. Εἰ γὰρ μὴ ἐδουλήϑη μαπροθϑυμῆσαι αὐτῷ, 

ιηδὲ ἀνασχέσϑῆαι αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἡνίκα ἡμάοτανε καὶ ἐδλασφήμει 

καὶ ἐδίωκε, κατὰ πόδας ἐπαγαγεῖν αὐτῷ τὴν δικαίαν ψῆφον, 

πάλαι ἂν αὐτὸν τῆς πετανοίας προεξήρπασε. Διὸ καὶ αὐτὸς 

ταῦτα εἰδώς, ἔλεγε «Χάριν ἔχω τῷ ἐνδυναμώσαντί μὲ Χοι- 

24. Ἔβθρ. 12,7. 
25. Παροιμ. 3. 12. 
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παιδιά τους, ἀλλὰ καὶ ὅταν τὰἀ τιμωροῦν, καὶ ὄχι λιγώτερο 

ὅταν τἀ τιμωροῦν ἀπ᾽ ὄ,τι ὅταν φροντίζουν γι᾿ αὐτά, ἔτσι 

λοιπόν καὶ ὁ Θεὸς. Γι᾿ αὐτό καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε «Ποιὸς 

υἱὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ δὲν τὸν παιδαγωγεῖ ὁ πατέραα 

του; »᾿" ἡ Καὶ ὁ Σολομὼν λέγει «Ὅποιον ἀγαπᾶ ὁ Κύριος 

τὸν παιδεύει, μαστιγώνει δὲ κάθε παιδί του ποὐύ τὸ ἀνα- 

γνωρίζει γιά δικό του»: 

4. «Ἡ δικαιοσύνη του μένει αἰώνια». Αὐτὸ μοῦ φαίνε- 

ται τὸ εἶπε ἐδῶ γιὰ ἑκείνους πού σκανδαλίζονται ἀπὸ τά 

δυσάρεστα ποὺ συμθσίνουν σὲ μερικοὺς ποὺ ἕχουν στη- 

ριγμένες τὶς ἐλπίδες τους στὸ Θεό, ὡσὰν κατὰ κάποιο 

τρόπο νὰ τοὺς συμθουλεύει καὶ νὰ τοὺς λέγει μὴ ἀνησυ- 

χεῖς θλέποντας ἀνθρώπους νὰ συκοφαντοῦνται, νὰ δοκιμά- 

ζονται, νὰ ὑποφέρουν χωρὶς λόγο’ διότι ὑπάρχει ἀμερόλη- 

πτο δικαστήριο, ὑπάρχει ἀπόφαση καθαρή, ποὺ ἀποδίδει 

στὸν καθένα αὐτὰ ποὺ τοῦ ἀξίζουν. Ἂν ὅμως ζητεῖς νά 

ὄὅρεῖς αὐτὴν τώρα, πρόσεχε μήπως ὁδηγήσεις πρῶτα ἐ- 

ναντίον σου τὴν καταδικαστικὴ ἀπόφαση. Διότι ἂν ἐπρόκειτο 

νὰ τιμωρεῖ ὁ Θεὸς ξεχωριστὰ τὸ καθένα ἀπὸ τὰ ἁμαρτήματα 

καὶ ν᾿ ἀποδίδει τὴ δίκαια ἀπόφασή τοῦ στὸν καθένα ποὺ 

ἁμαρτώνει, θὰ εἶχε ἐξαφανισθεῖ πρὸ πολλοῦ τὸ γένος τῶν 

ἀνθρώπων. Καὶ γιατί λέγω τὸν τάδε καὶ τὸν τάδε; Θὰ 

προσπαθήσω λοιπόν ν᾿ ἀποδείξω αὐτὸ παρουσιάζοντας 

τὸν κορυφαῖο ἀπὸ ὅλους τοὺς ἀνθρώπους, τὸν Παῦλο, τὸν 

κήρυκα ἐκεῖνο τῆς οἰκουμένης, ποὺ ἀρπάχθηκε μέχρι τὸν 

τρίτο οὐρανό, ποὺ ὀὁδηγήθηκε στὸν παράδεισο, ποὺ ἔλαθε 

μέρος στὰ φρικτὰ μυστήρια, τὸ σκεῦος τῆς ἐκλογῆς, τὸν 

νυμφαγωγὸ τοῦ Χριστοῦ, ποὺ ἐπέδειξε ἀγγελικὸ τρόπο 

ζωῆς καὶ κατόρθωσος τόση ἀρετή. Διότι ἂν δὲν ἤθελε νὰ 

δείξει μακροθυμία πρὸς αὐτόν, οὔτε νὰ τὸν ἀνεχθεῖ, ἀλλὰ 

κάθε φορὰ ποὺ ἁμάρτανε καὶ δλασφημοῦσε καὶ προχωροῦ- 

σε σὲ διώξεις, νὰ ἐπιφέρει ἐναντίον τοῦ τὴ δίκαια κατα- 

δικαστική τοῦ ἀπόφαση, πρὸ πολλοῦ θὰ τοῦ εἶχε στερήσει 

τὴ μετάνοικι. Γι᾿ αὐτὸ καὶ αὐτός, γνωρίζοντας αὐτά, ἔλεγε᾽ 
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σιῷ, ὅτι πιοτόν μὲ ἡγήσατο, ϑέμενος εἰς διακονίαν, τὸν πρὸό- 
τερον ὄντα ὄλάσφημον καὶ διώκτην, καὶ ὑδριστήν: ἀλλ᾽ ἠλεή- 
ϑὴν, ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται τὴν πᾶσαν μακροϑυμίαν, 
πρὸς ὑποιύπωοιν τῶν μελλόντων αὐτῷ πιστεύειν εἷς Σωὴν 

5 αἰώνιον». 

Τί δὲ τὴν πόρνην εἰ ἐκόλασε, πότε ἂν μειεδλήϑη; Ψί δὲ τὸν 
τελώνην δ]ατϑαῖον εἰ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελωνείας πρὸ τῆς με- 

ταδολῆς δίκην ἀπήτησε, οὐκ ἂν προεξήνπασεν αὐτὸν τῆς μετα- 

νοίας; Οὕτω καὶ τὸν λῃστήν, οὕτω καὶ τοὺς μάγους, οὕτω καὶ 

1 ἕκαστον τῶν ἁμαρτανόντων. Διά τοι τοῦτο ἀνέχει τὴν ὀργήν, 

καὶ τὴν κατ᾽ ἀξίαν ἀντίδοοιν, καλῶν τοὺς ἀνϑρώπους εἰς μετά- 

»οίαν. Εἰ δὲ μένοιεν ἀδιόρϑωτοι, πάντως ὑποστήσονται τὴν 

δικαίαν» ψῆφον. Διόπερ ὁ προφήτης τούς τε ἀδικουμένους πα- 

θαμυϑούμενος, τούς τε ἀδικοῦντας σωφρονίζων, ἐπήγαγε τό, 
Τ5 «(ΠΗ δικαιοσύνῃ αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα». “Ὃ δὲ δούλε- 

ται διὰ τούτου εἰπεῖν, τοιοῦτόν ἔστι μήτε σύ, ὁ ἀδικούμενος, 

ἐὰν καταλύσῃς τὸν δίον ὡς οὐ τῶν δικαίων τευξόμενος, ἀπελ- 

πίσῃς" μετὰ γὰρ τὴν ἐντεῦϑεν ἀποδημίαν πάντως ἀπολήψῃ τῶν 

πόνων τὰς ἀμοιθάς" μήτε σὺ πάλιν, ὁ πάντα ἁρπάζων καὶ 
20 πλεονεκτῶν καὶ συγχέων, ἂν ἔν εἴοήνῃ καταλύσῃς τὸν δίον, 

ϑαροήσῃς" πάντων γὰρ δώσεις λόγον μετὰ τὴν ἐντεῦϑεν ἀπο- 

δημίαν, τῆς πονηρίας ἀποτίσεις τὰς ἀμοιόάς. Θεὸς γάρ ἐστιν 

ἀεὶ μένων, καὶ δικαιοσύνην μένουσαν ἔχων ἀεί, οὐδὲν ἀπὸ 

τοῦ ϑανάτου διακοπτομένην, οὐδὲ πρὸς τὴ» ἀμοιδὴν τῶν πό- 

25 νων τῶν ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς, οὐδὲ πρὸς τὴν ἀντίδοσιν» τῶν κο- 

λάοεων τῶν διὰ τὴν πονηρίαν͵ 

26. Α΄ Τιμ. 1, 12- 13 16, 
27. Λουκᾶ 7,37. 
28. Ματθ. 9,9. 
29. Λουκᾶ 28,40. 
90. Ματθ. 2... 
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«Εὐχαριστῶ τόν Χριστὸ ποὐύ μοῦ ἕδωος τὴ δύναμη, διότι 

μὲ ἕκρινε ἄξιο τῆς ἐμπιστοσύνης του καὶ τοποθέτησε στὴν 

ὑπηρεσία του ἐμένα πού προηγουμένως ἤμουν βλάσφημος, 

διώκτης καὶ ὑθριστής ἀλλ᾽ ἔτυχα τοῦ ἐλέους του, γιὰ νὰ 

κάνει πρῶτα σὲ μένα φανερὴ ὅλη τὴ μακροθυμία του, 

πρὸς παραδειγματισμὸ ἐκείνων ποὺ ἐπρόκειτο νὰ πιστεύ- 

οὖν σ᾽ αὐτὸν γιὰ νὰ κληρονομήσουν τὴν αἰώνια ζωή» ᾽". 

Τί θὰ συνέβαινε δὲ μὲ τὴν πόρνη ἂν τὴν τιμωροῦσε; 

πότε θά μετανοοῦσε"; Τί δὲ μὲ τὸν τελώνη Ματθαῖο, ἂν 

κατὰ τὸ χρόνο ποὺ ἀοσκοῦσε τὸ ἐπάγγελμα τοῦ τελώνη 

καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ μεταβολή του τὸν τιμωροῦσε, δὲν θά τοῦ 

ἀφαιροῦσε τὴν εὐκαιρία τῆς μετανοίας"; Τὸ ἴδιο θὰ συνέ- 

θαινε καὶ μὲ τὸ ληστή", τὸ ἴδιο καὶ μὲ τούς μάγους", τὸ 

ἴδιο καὶ μὲ τὸν καθένα ἀπὸ τοὺς ἁμαρτωλούς. Γι᾿ αὐτό 

λοιπόν συγκρατεῖ τὴν ὀργὴ τοῦ καὶ τὴν ἀνταπόδοση ἀνά- 

λογα μὲ τὴν ἀξία τοῦ καθενός, καλώντας τοὺς ἀνθρώπους 

σὲ μετάνοια. Ἂν ὅμως μένουν ἀδιόρθωτοι, ὁπωσδήποτε 

θὰ ὑποστοῦν τὴν δίκαια καταδικαστικὴ ἀπόφασὴή του. Γι᾿ 

αὐτὸ ἀκριθδῶς ὁ προφήτης, παρηγορώντας τοὺς ἀδικουμέ- 

νους καὶ σωφρονίζοντας ἐκείνους ποὺ ἀδικοῦν, πρόσθεσε 

τὸ «Ἡ δικαιοσύνη τοῦ μένει στὸν αἰώνα». Αὐτὸ δὲ ποὺ 

θέλει νὰ πεῖ μ᾽ αὐτὸ εἶναι τό ἑξῆς οὔτε σοὺ ὁ ἀδικούμενος 

ν᾿ ἀπελισθεῖα, ἂν τελειώσεις τὴ ζωὴ σου χωρὶς νὰ ἐπιτύ- 

χεις τὰ δίκαιά σου᾽ διότι μετά τὴν ἀποδημία σου ἀπό αὐτὴ 

τὴ ζωὴ ὁπωσδήποτε θά λάθβεις τὶς ἀμοιθὲς τῶν κόπων σου 

οὔτε σὺ πάλι, ὁ πλεονέκτης, πού ὅλα τ᾽ ἁρπάζεις καὶ τά 

καταστρέφεις, νὰ αἰσιοδοξεῖς, ἂν τελειώσεις τὴ ζωή σου 

μὲ εἰρήνη διότι ὁπωσδήποτε θὰ λογοδοτήσεια μετὰ τὴν 

ἀποδημία σου ἀπὸ ἐδῶ, θὰ λάθεις τὶς ἀμοιβδὲς τῆς κακίας 

σου. Καθόσον ὑπάρχει Θεὸς ποὺ μένει στὸν αἰώνα καὶ ἡ 

δικαιοσύνη του εἶναι αἰώνια, ποὺ δὲν διακόπτεται ὧς πρὸς 

τίποτε ἀπὸ τὸ θάνατο, οὔτε ὡς πρὸς τὴν ἀμοιβὴ τῶν κό- 

πων ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς, οὔτε ὡς πρὸς τὴν ἀνταπόδοση τῶν 

τιμωριῶν γιὰ τὴν κακία. 

29 
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«Λλνείαν ἐποιήσατο τῶν ϑαυμασίων αὐτοῦ». Τί ἔστι, «Δ νεί- 

αν ἐποιήσατο τῶν ϑαυμασίων αὐτοῦ»; Οὐ διέλιπε ϑαυμα- 

τουργῶν, φησί, διηνεκῶς. Τοῦιο γάρ ἔστι τὸ «Δίἰνείαν 

ἐποιήσατον' οὐκ ἐπαύσατο, οὖκ ἀπέστη διὰ πάσης γενεᾶς 

5. ϑαύματα ἐργαζόμενος, καὶ τοὺς παχυτέρους διεγείρων διὰ 

τῶν τεραοτίουν, Ὃ μὲν γὰρ ὑψηλὸς καὶ φιλόσοφος οὐδὲν δεή- 

σεται τῶν σημείων: «ΔΙακάριοι γὰρ οἱ μὴ εἴδότες, καὶ πι- 

στεύσαντες», ᾿Επειδὴ δὲ αὐτὸς οὗ τούτων κήδεται μόνων, ἀλ- 

λὰ καὶ τῶν παχυτέρων καϑ᾿ ἑκάστην σχεδὸν γενεὰν ϑαυμα- 

10 τουργῶν οὐ παύεται, “Ἱκανὴ μὲν γὰρ ϑαυματουργία πᾶσα τῶν 
ε 
ὁρωμένων ἣ κτίσις, ἀλλ᾽ ὅμως διεγείρων τῶν πολλῶν τὴν δ 

οᾳϑυμίαν ἐν μέσῳ τῷ ϑεάτρῳ τούτῳ πολλὰ ἐπεδείκνυτο τε- τ ῇ 

ϑάστια, καὶ ἰδίᾳ καὶ κοινῇ, οἷον τὸ ἐπὶ τοῦ κατακλυσμοῦ, τὸ 
ΕΝ - ἐπὶ τῆς συγχύσεως τῶν γλωσσῶν, τὰ ἐπὶ τῶν Σοδόμων, τὰ 

15 ἐπὶ τοῦ ᾿Αδραάμ͵, τὰ ἐπὶ τοῦ ᾿Ισαάκ, τὰ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιακώδ, τὰ 

ἐν Αἰγύπιῳ, τὰ ἔν τῇ ἐξόδῳ τῶν ᾿Ιουδαίων, τὰ ἐν ἐρήμῳ, 

τὰ ἐν τῇ γῇ τῆς Παλαιστίνης, τὰ ἐν Βαδυλῶνι, τὰ μετὰ τὴν 

ἐπάνοδον, τὰ ἐπὶ τῶν Μακκαδαίων, τὰ μετὰ τὴν Χοιστοῦ πα- 

οουσίαν, τὰ ἐν αὐτῇ τῇ παρουσίᾳ, τὰ μέχρι σήμερον γινόμενα, 

20 κατάπτωσις τῶν ᾿Ιεροσολύμων͵ ἡ οἰκοδομὴ τῆς ᾿Εκπλησίας, 

ὅ λόγος ὃ πανταχοῦ τυέχων, ὁ διὰ κυμάτων ἀρϑείς, ὅ διὰ 

πολέμων αὐξηϑείς, οἱ τῶν μαρτύρων δῆμοι, τὰ ἄλλα ἅπαντα. 

Πολλὰ δὲ ἄν τις καὶ ἰδικὰ ἴδοι καὶ ἐν οἴκίᾳ γενόμενα 

ϑαύματα, καὶ ἐν πόλεσιν. ᾿Αλλὰ τέως τὰ καϑολικά, καὶ ἅπασι 

25 δῆλα καὶ γνώριμα, ἃ καϑ' ἑκάστην γίνεται γενεάν, ἴδωμεν. 

Πόσα ἐπὶ ᾿Ιουλιαγοῦ τοὺς πάντας ἀσεδείᾳ νικήσαντος γέγονε, 

τῆς ᾿Εκκλησίας πολεμουμένης; πόσα ἐπὶ Μαξιμίνου; πόσα 

31. Ἴω. 0, 29. 
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«Μνείαν ἐποιήσατο τῶν θαυμασίων αὐτοῦ». Τί σημαί- 

νει «Μνείαν ἐποιήσατο τῶν θαυμασίων αὐτοῦ»; Δὲν στα- 

μάτησε, λέγει, νὰ θαυματουργεῖ συνέχεια. Διότι αὐτὸ ση- 

μαίνει τὸ «Μνείαν ἐποιήσατο» δὲν ἔπαυσε, δὲν σταμάτησε 

διὰ μέσου κάθε γενεᾶς νὰ κάμνει θσύματα καὶ νὰ διεγείρει 

μὲ τὰ ὑπερφυσικά του τοὺς πνευματικὰ παχυτέρους. Διότι 

ὁ μὲν πνευματικὰ ἀνώτερος καὶ φιλόσοφος δὲν ἔχει καθό- 

λου ἀνάγκη ἀπὸ τὰ θαύματα᾽ διότι «Μακάριοι εἶναι ἐκεῖνοι 

ποὺ δὲν εἶδαν καὶ πίστευσαν»". ᾿Επειδὴ δὲ αὐτὸς δὲν φρον- 

τίζει μόνο γι᾿ αὐτούς, ἀλλὰ καὶ γιὰ τούς πνευματικὰ παχυ- 

τέρους, δὲν σταματᾶ νὰ θαυματουργεῖ σχεδὸν σ᾽ ὅλες τὶςα 

γενεές. Βέβαια ἱκανὴ θαυματουργία εἶναι ὅλη ἥ ὁρατὴ 

δημιουργία, ἀλλ᾽ ὅμως, διεγείροντας τὴ ραθυμία τῶν πολ- 

λῶν, πραγματοποιοῦσε ἀνάμεσα σ᾽ αὐτὸ τὸ καταπληκτικὸ 

θέαμα πολλὰ παράδοξα καὶ κατ᾽ ἰδία καὶ παρουσία ὅλων, 

ὅπως δηλαδὴ τὸ καταπληκτικὸ γεγονὸς τοῦ κατακλυσμοῦ, 

τῆς συγχύσεως τῶν γλωσσῶν, τὰ σχετικὰ μὲ τὰ Σόδομα, 

μὲ τὸν ᾿Αθραὰμ, μὲ τὸν ᾿Ιααάκ, μὲ τὸν ᾿Ιακώθ, τὰ θαυμα- 

στὰ ἔργα στὴν Αἴγυπτο, τὰ τῆς ἐξόδου τῶν ᾿Ιουδαίων, τὰ 

τῆς ἐρήμου, τὰ συμβάντα στὴ γῆ τῆς Παλαιστίνης, στὴ 

Βαθδυλώνα, τὰ μετὰ τὴν ἐπιστροφή, τὰ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν 

τῶν Μακκαβαίων, τὰ μετὰ τὴν παρουσία τοῦ Χριστοῦ, τὰ 

κατὰ τὴ διάρκεια τῆς παρουσίας του, τὰ ὅσα γίνονται μέ- 

χρι σήμερα, ἡ πτώση τῶν ᾿Ιεροσολύμων, ἡ δημιουργία τῆς 

ἐκκλησίας, ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ πού ἁπλώνεται παντοῦ, ποὺ 

ὑψώθηκε μὲ τὰ κύματα καὶ αὐξήθηκε μὲ τοὺς διωγμούα, 

τὰ πλήθη τῶν μαρτύρων καὶ γενικὰ ὅλα τὰ ἄλλα. 

Πολλὰ δὲ θὰ μποροῦσςε κανεὶς νὰ δεῖ ἰδικὰ θαύματα 

νὰ συμβαίνουν καὶ στὴν οἰκία καὶ στὶς πόλεις. ᾿Αλλὰ κατ᾽ 

ἀρχὴ ἂς ἐξετάσουμε τὰ γενικὰ καὶ ποὐ εἶναι φανερὰ καὶ 

γνωστὰ σ᾽ ὅλους, καὶ πού συμβαίνουν σὲ κάθε μιὰ γενεά. 

Πόσα συνέβησαν κατὰ τὴν ἐποχὴ τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ, ποὺ ξε- 

πέρασε ὅλους ὡς πρὸς τὴν ἀσέβεια, μὲ τοὺς διωγμούς 

ποὐύ ἐξαπολύθηκαν ἐναντίον τῆς ἐκκλησίας; πόσα ἐπὶ τῶν 
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πρὸ τῶν ἐκείνων δασιλέων; Εἰ δὲ δούλεσϑε καὶ τὰ ἐπὶ τῆς 

γενεᾶς συμόάντα τῆς ἡμετέρας, οἷον οἱ σταυροὶ οἷ κατὰ τῶν 
ε Η [4 " ΄ ΟΣ 25 Ἁ γ Ὶ ν 

ἱματίων χαραγέντες ἀϑρόον, τοῦ ᾿Απόλλωνος τὸ ἱερὸν τὸ σκπη- 

πτῷ κατενεχϑέν, τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βαδύλα τοῦ ἐν Δάφνῃ 

,. 5 ἡ μετάϑεσις, καὶ ἣ φανερὰ νίκη ἢ κατὰ τοῦ δαίμονος, τοῦ 
ὔ -“ “ ΄ ς σΖ, - ΄ »ν 

ταμίου τῶν ὀασιλικῶν χρημάτων ὁ παράδοξος ϑάνατος, αὐτὴ 

ἡ τοῦ ὀασιλέως ἀναίρεσις, αὐτοῦ τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ πάντας 
3 ,ὔ ΄ Α ῃ “ 7 »- -» 7ὔ 3 ΄ ἀσεδείᾳ νικήσαντος, καὶ ἡ τοῦ ϑείου τοῦ ἐκείνου ἀπώλεια, 

τῶν σκωλήκων αἱ πηγαί, ἕτερα μυρία, ὃ λιμός, ὃ αὐχμός, ἡἧ 

1Σὺὼ τῶν ὑδάτων σπάνις ἣ μετ᾿ αὐτοῦ ταῖς πόλεσιν ἐμπεσοῦσα, καὶ 

-, ἕτερα μυρία πανταχοῦ. Καὶ ἐν Παλαιστίνῃ τὰ τότε συμδάν- 
" σιν ον κον " Ἔ Ψᾳ.ᾳ ἡ τὰ ἔγνωτε, Καὶ γὰρ ἡνίκα τὸν ναὸν ἐκεῖνον τὸν τῇ ψήφῳ 

τοῦ Θεοῦ καϑαιρεϑέντα ἀνοικοδομεῖν ἐῤδούλοντο ᾿]ουδαῖοι, 
“- “ » ͵ 5 ᾿ς κῃ φ 3» " “ 

πῦρ ἐκ τῶν ϑεμελίων ἐκπηδῆσαν ἅπαντας ἤλασε, καὶ μαρτυρεῖ 

15 τὸ ἔργον ἀτέλεστον μεῖναν. 

ὅ. Οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων ὁ Κύριος τροφὴν ἔδωκε τοῖς 
" πο χν, » ͵ σοι παι ͵ ι 

. φοβουμένοις αὐτόν». ᾿Απαγγείλας αὐτοῦ τὰς εὐεργεσίας, τὰς Φ ἢ ς ᾿ 

διὰ τῶν ϑαυμάτων, τὰς διὰ τῶν ἔργων, τὴν κηδεμονίαν τὴν 

ὑπὲρ ἡμῶν γεγενημένην, καὶ τούτῳ πάλιν αὔξει τὸν λόγον, 

20 δεικνὺς ὅτι τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ποιήσας ὑπὲρ τῆς σωτη- 

οἷας τῆς τῶν ἀνϑρώπων, καὶ παντὲ τρόπῳ παιδεύσας αὖ- 
, Η͂ , ᾽ . ΄ 4 Α ΕΩ ΜΝ 

τούς. καὶ παιδεύων εἰς τὴν ϑεογνωσίαν καὶ τὴν ἄκραν φιλο- 
ῃ . κα -“ » πὶ ᾿ ΄ » .. ᾿ - σοφίαν, καὶ διαπρατῶν αὐτῶν τὴν ζωήν, οὐ κατὰ ὀφειλὴν τοῦ- 

τὸ ἐργάζεται (ὅπεο μεγίστη χάρις ἐστίν), ἀλλὰ δι᾽ ἔλεον καὶ 

25 φιλανϑρωπίαν, οὐχ ὡς αὐτὸς δεόμενος αὐτῶν, ἀλλὰ δι᾽ ἀγα- 

ϑότητα μόνην. «Τ᾽ροφὴν ἔδωκε τοῖς φοδουμένοις αὐτόν». Τ ί- 

γος ἕνεκεν τοὺς φοδουμένους ἐνταῦϑα τέϑεικεν; Οὐ γὰρ δὴ 



ΟΜΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΙ’ ΨΑΛΜΟ 405 

ἡμερῶν τοῦ Μαξιμίνου; πόσα πρὶν ἀπὸ ἐκείνους τοὺς δα- 

σιλεῖς; Ἂν δὲ θέλετε ἂς ἀναφέρομε καὶ τὰ ὅσα συνέθη- 

καν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τῆς δικῆς μας γενεᾶς, ὅπως ἐπὶ πα- 

ραδείγματι οἱ σταυροὶ ποὺ χαράχθηκαν σὲ μιὰ στιγμὴ ἐπά- 

νὼ στὰ ἐνδύματα, ἡ καταατροφὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ᾿Απόλλω- 

να μὲ κεραυνό, ἡ μετάθεση τοῦ ἀγίου μάρτυρα Βαβύλα 

στὴ Δάφνη καὶ ἡ φανερὴ νίκη τοῦ ἐναντίον τοῦ δαίμονα, 

ὁ παράδοξος θάνατοα τοῦ ταμία τῶν δασιλικῶν χρημά- 

των, ὁ θάνατος τοῦ δασιλέως ᾿Ιουλιανοῦ ποὺ ὅλους τοὺς 

νίκησε ὡς πρὸς τὴν ἀσέβεια, καὶ ἡ ἀπώλεια τοῦ θείου 

του, οἱ πηγὲς τῶν σκωληκιῶν, πολλὰ ἄλλα ἁμέτρητα, ἡ 

πείνα, ἡ ξηρασία, ἡ ἔλλειψη τοῦ νεροῦ μετὰ ἀπὸ αὐτὴ 

ποὺ ἔπεσε στὶς πόλεις, καὶ πολλὰ ἄλλα ἀμέτρητα παντοῦ. 

Καὶ τὰ ὅσα συνέδησαν τότε στὴν Παλαιστίνη τὰ γνω- 

ρίσατε. Καθόσον ὅταν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἤθελαν νὰ ἀνοικοδο- 

μήσουν τὸ ναὸ ἐκεῖνο ποὺ καταστράφηκε μὲ τὴν ἀπόφα- 

ση τοῦ Θεοῦ, φωτιὰ ποὺ ξεπήδησοε ἀπὸ τὰ θεμέλια ἐκεί- 

νου τοὺς ἀπομάκρυνε ὅλους καὶ τὸ ἐπιδεδαιώνει αὐτό τὸ 

ἔργο ποὺ ἔμεινε ἀτελείωτο. 

5. «Ὁ Κύριος εἶναι οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων καὶ ἔδωσε 

τροφὴ σ᾽ αὐτούς ποὺ τὸν φοβοῦνται καὶ τὸν σέθονται». 

᾿Αφοῦ ἀνέφερε τὶς εὐεργεσίες τοῦ ποὺ ἔγιναν καὶ μὲ τὰ 

᾿ θαύματα καὶ μὲ τὰ ἔργα του, τὴ φροντίδα ποὺ ἔδειξε 

γιὰ μᾶς, καὶ μὲ αὐτὸ ποὺ λέγει πάλι ἐπικτείνει τὸ λόγο, 

γιὰ νὰ δείξει ὅτι ἂν καὶ ἔκαμε τόσα πολλὰ καὶ τόσα σπου- 

δαῖα γιὰ τὴ σωτηρία τῶν ἀνθρώπων καὶ παίδευσε αὐτοὺς 

μὲ κάθε τρόπο καὶ ἐξακολουθεῖ νὰ τοὺς καθοδηγεῖ στὴ 

θεογνωσία καὶ στὴν τέλεια φιλοσοφία καὶ νὰ διατηρεῖ αὐὖ- 

τοὺς στὴ ζωὴ, δὲν τὸ κάμνει αὐτὸ σὰν κάτι ποὺ τὸ ὀφεί- 

λει (πράγμα ποὺ ἀποτελεῖ πάρα πολὺ μεγάλη χάρη), ἀλλὰ 
ἀπὸ εὐσπλαχνία καὶ φιλανθρωπία, ὅχι σάν νὰ ἔχει αὐτοὺς 

ἀνάγκη, ἀλλὰ μόνο ἀπὸ ἀγαθότητα. «Ἔδωσε τροφὴ σ᾽ ἐ- 

κείνους ποὺ τὸν φοθοῦνται καὶ τὸν σέδονται». Γιὰ ποιὸ 

λόγο ἀνέφερε ἐδῶ ἐκείνους ποὺ τὸν φοθοῦνται; Διότι 
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μόνους αὐτοὺς τρέφει Καὶ γὰρ ἐν τῷ εὐαγγελίῳ φησίν, «Ὅ- 
τι ἀνατέλλει τὸν ἥλιον ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαϑούς, καὶ ὄρέχει 

ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους». Πῶς οὖν εἶπε, «Τοῖς φοδουμένοις 

αὐτόν»; Τροοφὴν ἐνταῦϑα δοκεῖ μοι λέγειν οὐ τὴν σωματικήν, 

5 ἀλλὰ τὴν τῆς ψυχῆς. “Διὰ τοῦτο καὶ περὶ τῶν φοθδουμένων 

διαλέγεται μόνον" αὕτη γὰρ τούτοις ἐστὶν ἀφωρισμένη. “Ωσ- 

περ γὰρ τρέφεται σῶμα, οὕτω τρέφεται καὶ ψυχή. Καὶ ὅτι 

τρέφεται ἄκουε. «Οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ τζήοεται ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ 

ὀπὶ παντὶ οήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος Θεοῦ». Ταύτη» 

10 οὖν λέγει τὴν τροφήν, ἣν ἐξαιρέτως ἔδωκε τοῖς φοδουμένοις 

αὐτόν, τὴ» διὰ τοῦ λόγου διδασκαλία», τὴν παίδευσιν, τὴν 

φιλοσοφίαν ἅπασαν. 

ἈΓνησϑήσεται εἰς τὸν αἰῶνα διαϑήκης αὐτοῦ». Πάλιν κα- 

ταστέλλων τῶν ᾿Ιουδαίων τὴν ἀπόνοιαν, καὶ τὸν τῦφον αὖ- 
15 τῶν ὑποτεμνόμενος, μᾶλλον δὲ δεικνύς, ὅτι τῶν ἀγαϑῶν, ὧν 

ἀπήλαυσαν, οὐ διὰ τὴν ἀξίαν ἀπήλαυσαν τὴν οἰκείαν, ἀλλὰ 

διὰ τὴν φιλίαν αὐτοῦ τὴν πρὸς τοὺς πατέρας, καὶ τὰς συνϑή- 

κας τὰς πρὸς ἐκείνους γεγενημένας, φησί, «Κ)νησθϑήσεται εἰς 

τὸν αἰῶνα διαϑήκης αὐτοῦ», ὅπεο καὶ Μωϑσῆς παοήγγειλεν 

20 αὐτοῖς εἰσιοῦσιν εἷς τὴν» γῆν τῆς ἐπαγγελίας λέγειν καὶ ἐν- 

νοεῖν, ᾿Πὰν γὰρ οἰκοδοιιήσῃς, φησί, πόλεις λαμποάς, καὶ πε- 

οιδθάλῃ πλοῦτον χρημάτων, (ἢ εἴπῃς, ὅτι διὰ τὴν δικαιοσύνην 

μοῦ ταῦτα γέγονεν, ἀλλὰ διὰ τὰς συνθήκας τὰς πρὸς τοὺς πα- 

τέρας σου. Οὐδὲν γὰο ἀπονοίας χεῖρον: διὰ τοῦτο παντὶ τοό- 

25 πῳ καὶ διαπαντὸς ὃ Θεὸς ἐκκόπτει αὐτὴν συνεχῶς. 

«ὐϊσχὺν ἔργων αὐτοῦ ἀνήγγειλε τῷ λαῷ αὐτοῦ͵ τοῦ; δοῦ- 

ναι αὐτοῖς χληορονομίαν ἐϑνῶν». ᾿Απὸ τῶν καϑολικῶν ἐπὶ 

τὰ μεοικὰ μετάγει τὸν λόγον": ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν οἰκουμένην 

γενομένων, ἐπὶ τὰ ᾿Ιουδαίοις συιιδάντα. Μάλιστα δέ͵ εἴ τις 

32. Ματθ. 5, 45. 
33. Ματθ. 4, 4. 
84. Πρθλ. Δευτ. 9, 4 - 5, 
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βέθαια δὲν τρέφει μόνό αὐτούς. Καθόσον στὸ εὐαγγέλιο 

λέγει «Διότι ἀνατέλλει τὸν ἥλιο καὶ στοὺς κακούς καὶ 

στοὺς ἀγαθοὺς καὶ ὄρέχει καὶ γιὰ τοὺς δικαίους καὶ γιὰ 

τοὺς ἀδίκους», Πῶς λοιπὸν εἶπε, «Σ᾿ αὐτούς ποὺ τὸν 

φοθοῦνται»; Τροφὴ ἐδῶ μοῦ φαίνεται ὅτι ὀνομάζει ὄχι 

τὴ σωματική, ἀλλὰ τὴν τροφὴ τῆς ψυχῆα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁμι- 

λεῖ μόνο γιὰ ἐκείνους ποὺ τὸν φοβοῦνται διότι αὐτὴ εἶναι 

ξεχωρισμένη γι᾿ αὐτούς. Διότι ὅπως ἀκριθῶς τρέφεται τὸ 

σῶμα, ἔτσι τρέφεται καὶ ἡ ψυχή. Καὶ τὸ ὅτι τρέφεται ἄκουε" 

«Δὲν θὰ ζήσει ὁ ἄνθρωπος μόνο μὲ τὸν ἄρτο, ἀλλὰ μὲ κάθε 

λόγο ποὺ θγαίνει ἀπὸ τὸ στόμα τοῦ Θεοῦ», Αὐτὴν λοιπὸν 

τὴν τροφὴ ἐννοεῖ, ποὺ ἔδωσε κατ᾽ ἐξαίρεση σ᾽ αὐτοὺς ποὺ 

τὸν φοβοῦνται, τὴ διδασκαλία μὲ τὸ λόγο, τὴν παίδευση 

καὶ γενικὰ τὴ χριστιανικὴ φιλοσοφία. 

«Θὰ θυμᾶται πάντοτε τὴ συμφωνία του μὲ τὸ λαό του». 

Πάλι συγκρατώντας τὴν ἀνοησία τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ξερ- 

ριζώνοντας τὴν ἀλαζονεία τοῦς, μᾶλλον δὲ γιὰ νὰ δείξει, 

ὅτι τὰ ἀγαθὰ ποὺ ἀπόλαυσαν, δὲν τὰ ἀπόλαυσαν ἐξ αἰτίας 

τῆς ἀξίας τους, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας τῆς ἀγάπης τοῦ πρὸς τοὐς 

πατέρες τοῦα καὶ τὶς συμφωνίες ποὺ εἶχε κάμει μὲ ἐκείνους, 

λέγει, «Θὰ θυμᾶται πάντοτε τὴ συμφωνία του μὲ τὸ λαό 

του», πράγμα ποὺ καὶ ὁ Μωύσης παράγγειλε σ᾽ αὐτοὺς ποὺ 

θὰ εἰσέρχονταν στὴ γῆ τῆς ἐπαγγελίας νὰ λέγουν καὶ νὰ 

ἔχουν στὴ σκέψη τους. Διότι, λέγει, ἂν οἰκοδομήσεις λα- 

μπρὲς πόλεις καὶ ἀποκτήσειᾳ μεγάλο ἀριθμὸ χρημάτων, μὴ 

πεῖς, ὅτι αὐτὰ μοῦ συνέθδησαν ἐξ αἰτίας τῆς δικαιοσύνης 

μου, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας τῶν συμφωνιῶν ποὺ ἔκαμα μὲ τοὺς 

πατέρες σου". Διότι τίποτε δὲν ὑπάρχει χειρότερο ἀπὸ τὴ 

μωρία᾽ γι᾿ αὐτὸ συνέχεια καὶ μὲ κάθε τρόπο καὶ μὲ κάθε 

μέσο ξερριζώνει ὁ Θεὸς αὐτήν. 

«Τὴ δύναμη τῶν ἔργων τοῦ ἀνήγγειλε στὸ λαό του, μὲ 

τὸ νὰ τούς δώσει σάν κληρονομία τὰ ἔθνη». ᾿Απὸ τὰ γενικὰ 

μεταφέρει τὸ λόγο στὰ ἐπὶ μέρους ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ἔγιναν 

στὴν οἰκουμένη, σ᾽ ἐκεῖνα ποὺ συνέβηκαν στοὺς ᾿Ιουδαίους, 
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ἀκοιδῶς ἐξετάσειε, καὶ ταῦτα καϑολικῶν ἐπέχει τάξιν͵ Τὰ 

γὰρ εἰς αὐτοὺς γινόμενα, τοῖς ἄλλοις διδασκαλίαι ἐγίνοντο, 

καὶ οἱ πόλεμοι καὶ τὰ τρόπαια καὶ αἱ νῖκαι ἀντὶ κηρύγματος 

ἤσκουν τοῖς προσέχουσιν. Οὐ γὰρ ἀκολουϑίᾳ ἀνϑοωπίνῃ, ἀλ- 

λὰ ὑπὲρ λόγον ταῦτα συνέδαινε. Ποία γὰρ ἀκολουϑία ἐκείνη, 

σαλπιζόντων αὐτῶν τὰ τείχη καταδάλλεσϑαι, καὶ γυναῖκα 

στρατηγοῦσαν νικᾶν καὶ περιγίνεσθαι, καὶ παιδίον μικρὸν 

τς δαρδαρικοὺς πολέμους καταλύειν ἀπὸ λίϑου δολῆς μιᾶς; Καὶ 

ἕτερα δὲ ἄλλα παράδοξα τοιαῦτα συνέθαινεν. Οὕτω τῶν πο- 
τ6 

τ5 

20 

25 

ἀεμίων ἐκράτησαν, οὕτω τῆς Παλαιστίνης ἐξέδαλον. “Ὅταν 

οὖν λέγῃ, Ἰϊσχὺν ἔργων αὐτοῦ ἀνήγγειλε τῷ λαῷ αὐτοῦ», 

οὐδὲν ἄλλο λέγει, ἢ ὅτι ἐπέδειξεν αὐτοῦ τὴν δύναμιν, οὐχ 

ἁπλῶς ἐκδάλλων τὰ ἔϑνη, ἀλλὰ τοόπῳ τοιούτῳ, δι᾿ οὗ μά- 

λιστα ἠδύνατο εἴδέναι σαφῶς, ὡς εἶ καὶ τὰ πρότεοα ἤρκει, 

ὅτε δεήλατος ἦν ἢ πληγὴ κατ ἐκείνων γινομένη, καὶ αὐτοῦ 
στρατηγοῦντος τὰ τῶ» πολεμίων ἐκρίνετο πράγματα. Οὐ γὰρ 

δὴ διὰ ρημάτων ἀλλὴ καὶ διὰ πραγμάτων αὐτοὺς ἐπαίδευε, 

ὁι᾽ ὑποδημάτων, διὰ ἱματίων, διὰ τοοφῆς, διὰ φωτὸς νυκτε- 

οινοῖ! καὶ ἡμεοινοῦ, διὰ νεφέλης, διὰ πολέμων, διὰ εἰρήνης, 

διὰ τροπαίων, διὰ γεωργίας, διὰ δετῶν, καὶ πάντα φωνὴν 

ἠφίει τὸν Δεσπότην ἀνακηούττοντα, καὶ τὴν πεπωρωμένην 

αὐτῶν διάνοιαν» κατανύττοντα, καὶ οὐδεὶς γρόνος ἐνέλιπεν, 

ἐν ᾧ μὴ συνεχῆ σημεῖα αὐτοῦ ἐπεδείκνυτο. 

«Ἔργα γειρῶν αὐτοῦ, ἀλήϑεια καὶ κρίσις», ᾿Επειδὴ περὶ 

τῆς δυνάμεως αὐτοῖ: διελέχϑη, διαλέγεται καὶ περὶ τῆς δι- 

καιοχροιασίας, ὅτι οὐ μόνον δύναμιν ἂν οἷς ἐποίει τότε ἐπε- 

δείκνυτο͵ ἀλλὰ καὶ πολλὴν τὴν δικαιοσύνην. Οὐδὲ γὰρ 

ἁπλῶς ἐξέδαλε τὰ ἔϑνη, ἐπειδὴ ᾿Ιουδαίους εἰσαγαγεῖν 

35, Δηλαδὴ τῆς πόλεως ᾿Ιεριχοῦς. ᾿ἰηα. Ναυῆ Β, 20. 
38. Πρόκειται περὶ τῆς ᾿Ιουδίθ. 
37. Πρόκειται περὶ τοῦ Δαυὶδ ποὺ μὲ τὴ ἀφενδόνη τοῦ νίκησε, τὸ 

Γολιάθ. Α΄ Βασ. 17, 49. 



ΟΜΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΙ᾿΄ ΨΑΛΜΟ 409 

Μάλιστα δέ, ἂν κανεὶς τὰ ἐξετάσει μὲ προσοχή, καὶ αὐτὰ 

ἐπέχουν θέση μεταξὺ τῶν γενικῶν. Διότι αὐτὰ ποὺ γίνον- 

ταν σ᾽ αὐτούς, γίνονταν διδάγματα στούς ἄλλους, καὶ οἱ 

πόλεμοι καὶ τἀ τρόπαια καὶ οἱ νίκες γίνονταν ἔνα εἶδος 

κηρύγματος, σ᾽ ἐκείνους ποὺ τὰ ἐξέταζαν μὲ προσοχή. 

Καθόσον αὐτὰ συνέβαιναν ὄχι μὲ ἀνθρώπινο τρόπο, ἀλλὰ 

κατὰ τρόπο ὑπερφυσικό. Διότι ποιὰ φυσικὴ συνέπεια ἦταν 

ἐκείνη, τὸ νὰ γκρεμίζονται τὰ τείχη μὲ τὸ σάλπισμα αὖ- 

τῶν", καὶ γυναίκα στρατηγός νὰ νικᾷ καὶ νὰ ὑπερισχύει 

καὶ μικρὸ παιδὶ μὲ μιὰ βολὴ λίθου νὰ διαλύει πολέμους 

βαρθαρικούςἷ; Καὶ πολλὰ δὲ ἄλλα παρόμοια παράδοξα 

συνέθαιναν. "Ετσι νίκησαν τοὺς ἐχθρούς τοῦς, ἔτσι τούς 

ἔδιωξαν ἀπὸ τὴν Παλαιστίνη. “Ὅταν λοιπὸν λέγει, «Τὴ 

δύναμη τῶν ἔργων τοῦ ἀνήγγειλε στὸ λαό του», τίποτε 

ἄλλο δὲν λέγει, παρὰ αὐτό, ὄτι φανέρωσε τὴ δύναμή του, 

ὄχι ἁπλῶς διώχνοντας τὰ ἔθνη, ἀλλὰ μὲ τέτοιο τρόπο, 

μὲ τόν ὁποῖο μποροῦσε αὐτὸς νὰ γνωρίσει πολὺ καθαρά, 

ἂν καὶ τὰ προηγούμενα ἦταν ἀρκετά, ὅτι τὸ χτύπημα ποὺ 

καταφέρθηκε ἐναντίον αὐτῶν ἦταν θεόσταλτο, καὶ ὅτι κά- 

τω ἀπὸ τὐ στρατηγία τοῦ Θεοῦ νικῶνταν οἱ ἐχθροί. Διότι 

πράγματι δὲν τοὺς δίδασκε μόνο μὲ λόγια, ἀλλὰ καὶ μὲ 

πράγματα, μὲ ὑποδήματα, μὲ ἐνδύματα, μὲ τὴν τροφή, μὲ 

τὸ νυχτερινὸ καὶ ἡμερήσιο φῶς, μὲ τὴ νεφέλη, μὲ τοὺς 

πολέμους, μὲ τὴν εἰρήνη, μὲ τὰ τρόπαια, μέ τὴ γεωργία, 

μὲ τὶς θροχές, καὶ γενικὰ ὅλα ἄφηναν φωνὴ νὰ ὄγεῖ ποὺ 

διακήρυττε τὸν Κύριο καὶ κεντοῦσε τὴν πωρωμένη καὶ 

σκληρὴ καρδιά τους, καὶ καμιὰ χρονικὴ περίοδος δὲν ὑπῆρ- 

ξε ποὺ νὰ μὴ φανερώνει τἀ συνεχὴ θαὐματὰ του. 

«Τὰ ἔργα τῶν χεριῶν του εἶναι ἀλήθεια καὶ κρίση». 

'Επειδὴ ὁμίλησε γιὰ τὴ δύναμή του, ὁμιλεῖ καὶ γιὰ τὴ 

δικαιοκρισία του, ὅτι δηλαδὴ δὲν φανέρωνε μόνο τὴ δύ- 

ναμή τοῦ μὲ ἐκεῖνα ποὺ ἔκαμνε τότε, ἀλλὰ καὶ τὴ μεγάλη 

δικαιοσύνη του. Διότι δὲν ἐξεδίωξε ἁπλῶς τὰ ἔθνη, ἐπειδὴ 

ἤθελε νὰ ἐγκαταστήσει τοὺς ᾿Ιουδαίους, ἀλλὰ τὸ ἔκαμε 
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ἐδούλετο, ἀλλὰ μετὰ τοῦ δικαίου. Διὰ τοῦτο καὶ ἀλ- 

λαχοῦ ἔλεγεν ὁ Δμωὐσῆς: «Οὕπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται 

αἱ ἁμαρτίαι τῶν ᾿Αιορραίων. Ταῦτα δὲ οὖκ ἐπὶ ᾿Ϊ- 

ουδαίων ἐστὶν εἰπεῖν μόνον, καὶ τῶν ἐκείνοις συμδαινόντων, 

5. ἀλλὰ πάλιν καϑολικὸς ὁ λόγος ἐστί. Πάντα γὰρ τὰ ὕπ᾽ αὐτοῦ 

γεγόπενρα «ἀλήϑεια καὶ κοίσις»" κρίσις, τουτέστι δικαιοσύνη. 

Οἷδεν δὲ ἀλήϑειαν πολλάκις ἡ Γραφὴ καὶ τὴν φιλανϑρωπίαν 

λέγειν, "Ὁ τοίνυν λέγει, τοιοῦτόν ἔστιν͵, ὅτι μετὰ τῆς δικαιο- 

σύνης καὶ φιλανϑοωπίας τὰ πάντα ἀνέμιξεν, ΕἾ γὰρ δὴ μόνον 

10 τῷ τοῦ δικαίου ἐκέχρητο λόγῳ, πάντα ἂν ἀπολώλει. Διὸ καὶ 

οὗτος ὁ προρήτης ἀλλαχοῦ λέγει «Μὴ εἰσέλϑῃς εἷς κρίσιν 

πετὰ τοῦ! δούλου σου" ὅτι οὐ δικαιωϑήσεται ἐνώπιόν σου πᾶς 

ξῶν». Καὶ πάλιν: ἂν ἀνομίας παρατηρήσῃ, Κύριε, Κύριε, 

τίς ὑποοτήσεται;». Πάντα τοίνυν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ γινόμενα ἕ- 

15 κατέρων γέιιει τούτουν͵ ᾿Α͂ν τε γὰρ τὸ δίκαιον ἀπαιτῇ μόνον, 

πάντα ἂν διεφϑάρη" εἶ δὲ χιλανϑρωπίᾳ μόνῃ κέχρηται, οἵ 

πλείους ἂν ἐγίνοντο οαϑυιότεροι. Διὰ τοῦτο ποικίλλων τὴν 

σωτηρίαν τῶν ἀνθοώπων, ἑκατέροις τούτοις εἷς τὴν διόοϑο"- 

σιν αὐτῶν κέχρηται. 

20 ἢ, «Πισταὶ πᾶσαι αἷ ἐντολαὶ αὐτοῖρν, “Ὅπερ πολλαχοῦ; ποιεῖ, 

τοῦτο καὶ ἐνταῖηδα ἐογάξεται, ἀπὸ τῆς σοφίας τῆς ἐν τῇ ποι- 

κίλῃ δηπιουρνίᾳ καὶ τῆς κηδεμονίας ἐπὶ τὴν νομοϑεσίαν με- 

ταδαίνων, καὶ τοῦτο πάλιν» κινῶν τῆς προνοίας τὸ μέοος. 

Οὐ γὰρ δὴ μόνον τῷ κτίσαι κτίσιν τοσαύτην͵ καὶ τηλικαύτην, 

25 ἀλλὰ τῷ τὸν νόιον ϑεῖναι τὸ τῶν ἄνϑοώπων διώρϑωσε γέ- 

γος. Διὸ καὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ψαλμῷ ἀμφότερα ταῦτα 

τὰ μέοη διελών, ἀοχόπενος πὲν ἔλεγεν, «Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦν- 

ται δόξαν Θεοῦ», πρὸς δὲ τὸ πέσον ἐλθών, καὶ τὸν περὶ τῆς 

38. Γεν. 15. 18. 
39. Ψαλμ. 142,2. 
40. Ψαλμ. 129, 3. 
ΑἹ. Ψψαλμ. 18,1. 
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μὲ δικαιοσύνη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀλλοῦ ἔλεγε ὁ Μωυσῆς᾽ «Διότι 

δὲν ὁλοκληρώθηκαν ἀκόμη οἱ παρανομίες τῶν ᾿Αμορραί- 

ων», Αὐτὰ δὲ μπορεῖ νὰ τὰ πεῖ κανεὶς ὄχι μόνο γιὰ τοὺς 

᾿Ιουδαίους καὶ γιὰ τὰ ὅσα συνέθηκαν σ᾽ αὐτούς, ἀλλὰ 

πάλι ὁ λόγος ἔχει γενικὴ σημασία. Διότι ὅλα τὰ ἔργα ποὺ 

ἔγιναν ἀπ᾿ αὐτὸν εἶναι «ἀλήθεια καὶ κρίση» «κρίση», δη- 

λαδὴ δικαιοσύνη. Γνωρίζει δὲ ἡ Γραφὴ νὰ ὀνομάζει! πολ- 

λὲς φορὲς ἀλήθεια καὶ τὴ φιλανθρωπία. Αὐτὸ ποὺ λέγει 

σημαίνει τὸ ἑξῆς, ὅτι δηλαδὴ ὅλα τὰ ἀνέμιξε μὲ δικαιοσύνη 

καὶ φιλανθρωπία. Διότι δέδαια ἂν χρησιμοποιοῦσε μόνο τὴ 

δικαιοσύνη του, ὅλα θὰ καταστρέφονταν. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ 

ἴδιος ὁ προφήτης ἀλλοῦ λέγε! «Καὶ μὴ θελήσεις νὰ προ- 

χωρήσεις σὲ ἀκριδὴ ἐξέταση καὶ κρίση τοῦ δούλου σου᾽ 

διότι δὲν θὰ ὄγε! ἀπὸ μπροστά σου δικαιωμένος κανένας 

ἀπὸ τοὺς θδρισκομένους στὴ ζωὴ ἀνθρώπους». Καὶ πάλι 

«᾿Αν Κύριε, Κύριε, ἐξετάσεις μὲ λεπτομέρεια τὶς ἀνομίες 

μας ποιὸς θὰ μπορέσει νὰ σταθεῖ μπροστά σου;»“.. Ὅλα 

λοιπὸν τὰ ἔργα ποὺ ἔγιναν ἀπ᾿ αὐτὸν εἶνα! γεμάτα ἀπὸ αὐὖ- 

τὰ τὰ δυὸ. Διότι ἂν ἀπαιτοῦσε μόνο τὸ δίκιο, ὅλα θὰ κα- 

ταστρέφονταν, ἂν δὲ χρησιμοποιοῦσε μόνο τὴ φιλανθρω- 

πία του οἱ περισσότεροι θὰ γίνονταν πιὸ ράθυμοι. Γιἠ αὐτὸ 

ἐφαρμόζοντας διαφόρους τρόπους γιὰ τὴ σωτηρία τῶν 

ἀνθρώπων, χρησιμοποιεῖ καὶ τοὺς δύο αὐτοὺς τρόπους γιὰ 

τὴ διόρθωση αὐτῶν. 

θ. «Ὅλες οἱ ἐντολές του εἶναι ἀξιόπιστεα». ᾿'Εκεῖνο 

ποὺ κάμνει παντοῦ, αὐτὸ κάμνει καὶ ἐδῶ, μεταθδαίνοντας 

ἀπὸ τὴ σοφία τῆς ποικίλης δημιουργίας καὶ τὴν κηδεμονία 

γι' αὐτὴν στὴ νομοθεσία, καὶ δείχνοντας πάλι καὶ αὐτὸ τὸ 

μέρος τῆς προνοίας του. Διότι δὲν διόρθωσε τὸ γένος τῶν 

ἀνθρώπων μόνο μὲ τὴ δημιουργία τόσων πολλῶν καὶ τόσων 

σπουδαίων κτισμάτων, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴ θέσπιση νόμου. 

Γι’ αὐτὸ καὶ στὸ δέκατο ὄγδοο ψαλμὸ διαχωρίζοντας αὐ- 

τὰ τὰ δύο μέρη, στὴν ἀρχὴ μέν ἔλεγε, «Οἱ οὐρανοὶ διη- 

γοῦνται τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ» ", φθάνοντας δὲ στὴ μέση τοῦ 
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κτίσεως ἀπαρτίσας λόγον ἐπήγαγεν «Ὁ νόμος Κυρίου ἄμω- 

μος, ἐπιστρέφζων φυχάς" ἡ ἐντολὴ Κυρίου τηλαυγής, φωτί- 

ζουσα ὀφθαλμούς». Οὕτω δὴ καὶ ἐνταῦϑα, εἰπὼν περὶ τῶν 

τεραστίων καὶ τῶν ϑαυμάτων αὐτοῦ καὶ τῶν ἔργων, εἰς τὴν 

περὶ τῶν ἐντολῶν ὑπόϑεσιν μειαχειρίζει τὸν λόγον οὕτω λέ- 

»ν «Πισταὶ πᾶσαι αἷ ἐντολαὶ αὐτοῦ, ἐστηριγμέναι εἰς τὸν 

αἰῶνα τοῖ. αἰῶνος, πεποιημέναι ἐν ἀληϑείᾳ καὶ εὐϑύτητον. 

Οὐχ ἁπλῶς εἶπε, «Πᾶσαυν», ἀλλὰ πολὺ γένος ἐντολῶν ἀνακι- 

νῶν, ταύτην τέϑεικε τὴν λέξιν. 

Καὶ γὰρ ἐντολαί εἴοιν αἷ τῆς κιίσεως, ἃς διατηρεῖ πᾶ- 

σα ἢ κτίσις ἥλιος καὶ σελήνη, ἡμέρα καὶ νύξ, καὶ ἀστέρες, 

καὶ γῆς καὶ φύσεως δρόμος. ᾿Εντολαί εἰσιν αἷ τῇ φύσει δο- 

ϑεῖσαν ἐξ ἀοχῆς, ὅτε τὸν ἄνϑοωπον ἔπλαττε περὶ ὧν φησιν 

ὁ Παῖλος: «Ὅταν γὰρ ἔϑνη, τὰ μὴ νόμον ἔχοντα, φύσει τὰ 

τοῦ νόου ποιῇ. οὗτοι νόμον ἰὴ ἔχοντες, δαυτοῖς εἶσι νόμος». 

Καὶ πάλιν" «Συνήδομαι γὰρ τῷ νόμῳ τοῦ Θεοῦ κατὰ τὸν ἔ- 

σω ἄνϑοωπογνν. ᾿Εντολαί εἶσι καὶ αἷ γοαπταί. Καὶ αὗται πᾶ- 

σαι μειιενήκασιν, [Π] δέ τινες κατελύϑησαν, οὖκ ἐπὶ τὸ χεῖρον, 

ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ δέλτιον πμεταορυϑμισϑεῖσαι. Τὸ γάρ, «Οὐ φονεύ- 

σεις, οὗ κατελύϑη, ἀλλ᾽ ἐπετάϑη" καὶ τό, «Οὐ μοιχεύσεις», 

οὖκ ἦη ανίσϑη. ἀλλὰ μεῖζον γέγονε. Διὸ καὶ ἔλεγεν, «Οὐκ 

ἦλϑον καταλῦσαι τὸν νόμον» ἢ τοὺς προφήτας, ἀλλὰ πληρῶσαι». 

Ὁ γὰο πὴ δργιζόμενος, πολλῷ μᾶλλον τοῦ φόνου ἀφέξεται" 

καὶ ὅ πὴ δλέποων ἀκολάστοις ὀηνϑαλιιοῖς, μακρότερον τῆς μοι- 

χείας ἐσκήνωται. Ὃ τοίνυν νόιιος τοῦτο μάλιστα ἔχει τὸ ἐξαί- 

οἔτον, τὸ ἀϑάνατον, τὸ διηνεκές, καὶ ὃ τῆς κτίσεως, καὶ ὃ 

42. Ψαλμ. 18,8 -9͵ 
43. Ῥωμ. 2,14. 
44. Ῥωμ. 7, 22. 
45. ἜΕ. 20, 13. 15. 
48. Ματθ. 5, 17. 
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ψαλμοῦ, καὶ ἀφοῦ ὁλοκλήρωσε τὸ λόγο γιά τὴ δημιουργία, 

πρόσθεσε: «Ὁ νόμος τοῦ Κυρίου εἶναι ἄμεμπτος καὶ ἐπι- 

στρέφει τὶς πλανημένες ψυχές ἡ ἐντολὴ τοῦ Κυρίου εἶναι 

φωτεινὴ καὶ φωτίζει ὀφθαλμούς» ". "Ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ, 

ἀφοῦ μίλησε γιά τἀ τεράστια καὶ καταπληκτικά θαύματα 

καὶ ἔργα του, μεταφέρει τὸ λόγο στὸ θέμα τῶν ἐντολῶν, 

λέγοντας τὰ ἑξῆς «Εἶναι! ἀξιόπιστες ὅλες οἱ ἐντολὲς τοῦ 

Θεοῦ, μένουν αἰώνια ἀπαρασάλευτες, διότι συντάχθηκαν 

μὲ ἀλήθεια καὶ δικαιοσύνη». Δὲν ἀνέφερε τυχαῖα αὐτὴ τὴ 

λέξη «πᾶσαι», ἀλλά γιά νἀ παρουσιάσει ἕνα πολὺ μεγάλο 

πλῆθος ἐντολῶν. 

Πράγματι ἑντολὲς εἶναι οἱ ἐντολὲς τῆς κτίσεως, τὶς 

ὁποῖες διατηρεῖ ὅλη ἡ κτήση, ὁ ὅλιος καὶ ἡ σελήνη, ἡ 

ἡμέρα καὶ ἡ νύχτα, οἱ ἀστέρες καὶ ἡ κίνηση τῆς γῆς καὶ 

τῆς φύσεως. ᾿Εντολὲς εἶναι οἱ ἐντολὲς ποὺ δόθηκαν ἀπὸ 

τὴν ἀρχὴ στὴ φύση, ὅταν ἕπλαθε τὸν ἄνθρωπο, γιά τὶς 

ὁποῖδε λέγει ὁ Παῦλος «Διότι ὅταν οἱ ἑθνικοί, ποὺ δὲν 

ἔχουν γραπτὸ νόμο, πράττουν ἐκεῖνα ποὺ διατάσσει ὁ γρα- 

πτὸς νόμος, ὁδηγούμενοι ἀπὸ τὸν ἕμφυτο ἡθικὸ νόμο, 

αὐτοί, ἂν καὶ δὲν ἔχουν γραπτὸ νόμο, εἶναι οἱ ἴδιοι νόμος 

γιὰ τόν ἑαυτὸ τους»". Καὶ πάλι: «Διότι εὐχαριστεῖται ἡ 

καρδιὰ μου καὶ ὁ νοῦς μου, ποὺ ἀποτελοῦν τὸν ἐσωτερικό 

μου ἄνθρωπο, μὲ τὸ νόμο τοῦ Θεοῦ» ““. ̓ Εντολὲς εἶναι καὶ 

οἱ γραπτές. Καὶ αὐτὲς ὅλες ἔμειναν ἀμετακίνητες. "Αν δὲ 

μερικὲς καταργήθηκαν, μεταθδλήθηκαν ὄχι πρὸς τὸ χειρό- 

τερο, ἀλλά πρὸς τὸ καλύτερο. Διότι τὸ «Οὐ φονεύσεις» "5, 

δὲν καταργήθηκε, ἀλλ᾽ ἐπεξετάθη καὶ τὸ «Οὐ μοιχεύ- 

σεις» ", δὲν ἐξαφανίσθηκε, ἀλλ᾽ ἔλσθε μεγαλύτερη διάστα- 

ση. Γι᾿ αὐτὸ ἔλεγε, «Δὲν ἦλθα νὰ καταργήσω τὸ νόμο ἢ 

τοὺς προφῆτες, ἀλλὰ νὰ τά συμπληρώσω» “, Διότι ἑκεῖνος 

ποὺ δέν ὀργίζεται, πολὺ περισσότερο θ᾽ ἀποφύγει τὸ φόνο᾽ 

καὶ ἐκεῖνος ποὺ δὲν θλέπει μὲ μάτια ἀκόλαστα, θὰ σταθεῖ 

μακρύτερα ἀπὸ τή μοιχεία. Ὃ νόμος λοιπὸν αὐτὸ πρὸ 

πάντων τὸ ἐξαίρετο ἔχει, τὸ ἀθάνατο, τὸ αἰώνιο, καὶ ὁ 
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φυσικός, καὶ ὁ τῆς φιλοσοφίας, καὶ τῆς Καυ"ῆς Διαϑήκης. 

Διό φησιν" οὖ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ δὲ λόγοι 
ΜΝ ΜΝ νι 0} κα - ; 

κοῦ οὐ μὴ παρελεύσονται», τὸ ἀκίνητον αὐτῶν δηλῶν. Πάν- 

τῷ ὅσα ἂν δούληται μένειν ὁ Θεός, μένει διηνεκῶς, καὶ οὐ- 
΄ 5 Χ “- ΕΣ ᾿ 

δέν ἔστι τὸ κινοῦν αὐτά. 

«Πεποιημέναι ὃν ἀληϑείᾳ καὶ εὐϑύτητον. Τί ἔστιν, (Ἐν 

ἀληϑείᾳ καὶ εὐθύτητον; Οὐδὲν αὐταῖς, φησί, σκολιόν, οὐδὲν 

στραγγαλιῶδες, οὐδὲν ἄσαᾳ ἐς, οὐδὲν πρὸς χάρι» τινὰ ἢ ἀπέ- 

χϑειων, ἀλλὰ πάντα πρὸς τὸ συμφέρον καὶ λυσιτελές" οὐ καϑά- 
, 

τὸ πεὸ οἱ ἀνϑοώπινοι νόμοι, πολὺ μὲν ἔχοντες τὸ ἐπίκηρον, πολὺ 

15 
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25 

ἴω Ω 

δὲ τὸ ἄπαρ ἔς, πολὺ δὲ τὸ ἀνϑρώπινον, Καὶ γὰρ ἀπὸ ἀνϑρωπί- 

γὼ» παϑῶν πολλοὶ πολλάκις ἐτέϑησαν, Καὶ γὰρ τὸν ἐχϑοὸν 

ἀμυνόμενος, ἢ φίλῳ χαρίξζεσϑαι δουλόμενος͵ οὕτω τὰ γράμ- 

ματα συγέϑηπεν. ᾽41λλ᾽ οὐχ οἱ ϑεῖοι τοιοῦτοι, ἀλλ᾽ ἡλίου φαι- 

δοότεοοι πέγουσι, τὸ συμρέυον τῶν νομοϑετουμένων» ἐπιξζη- 

τοῦντες, καὶ πρὸς ἀρετὴν αὐτοὺς δπανάγοντες, καὶ πρὸς τὴν 

τῶν πραγμάτων ἀλήϑειαν, οὗ ποὺς τὰ ψευδῆ ταῦτα, πιλοῦ- 

τον λέγω καὶ δυναστείαν (ταῦτα γὰρ φευδῆ, τὰ δὲ τοῦ Θεοῦ 
απο σε 5 [ἐ Ζ 3 ,ὔ 5.5 φ “ 

ἀλήϑεια), οὐχ ὅπως νένοιτο εὐπορώτεροι, οὐδ᾽ ὅπως τῶν 
΄ “ , ὅλῃ ἐγ - 5 ᾽ 53 , 

παρόντων ἐπιτύχοιεν, ἀλλ᾽ ὅπως τῶν μελλόντων ἀπολαύσαιεν, 

διδάοκοντες. Περὶ τῶν ἀληϑῶν πραγμάτων καὶ ὀρϑῶν, καὶ 
πων -» Ζ « ΕΣ -“ ς ’ 

οὐδὲν ἐχόντων διδοτμαμμένον, ἅπαντα εἶπον ἐκεῖνοι οἱ νόιιοι. 

«ἸΠισταὶ πᾶσαι αἱ δντολαὶ αὐτοῦ». Τί ἔστι, «Πισταύ»ς 

βέδαιαι, μένουσαι. Κἂν »ἀρ παραϑῶσιν, αἵ τιμωρίαι ἕπον- 

ται, καὶ αὗται οὐ σαλεύονται" εἰ δὲ ἄνϑρωποι παραδῶπιν, ἀλλ᾽ 

ὃ Θεὸς αὐτὰς ἐκδικεῖ, ΔΙῚ) τοίνυν λέγε, ὅτι ποὸς ἀπειλὴν εἴ- 

47. Ματθ. 24. 35. 
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νόμος τῆς κτίσεως καὶ ὁ φυσικὸς καὶ ὁ νόμος τῆς φιλο- 

σοφίας καὶ τῆς Καινῆς Διαθήκης. Γι᾿ αὐτὸ λέγει: «Ὁ οὐ- 

ρανὸς καὶ ἡ γῆ θὰ ἐξαφανισθοῦν, οἱ λόγοι μου ὅμως θὰ 

ἐξακολουθοῦν νὰ ἔχουν τὴν ἰσχύ τους» "Ὁ, φανερώνοντας 

τὸ ἁμετακίνητο αὐτῶν. Διότι ὅλα ὅσα θέλει ὁ Θεὸς νὰ 

μένουν ἀσάλευτα, παραμένουν αἰώνια καὶ τίποτε δὲν ὑπάρ- 

χει ποὺ νὰ τὰ μετακινεὶῖ. 

«Διότι συντάχθηκαν μὲ ἀλήθεια καὶ εὐθύτητα». Τί ση- 

μαίνει, «Ἐν ἀληθείᾳ καὶ εὐθύτητι» ; Τίποτε, λέγει, δὲν ὑπάρ- 

χει σ᾽ αὐτὲς παράλογο, οὔτε στραθό, οὔτε ἀσαφές, οὔτε 

χαριστικὸ ἢ ἐκδικητικό, ἀλλ᾽ ὅλα ἔχουν σὰν στόχο τὸ συμ- 

φέρον καὶ τὴν ὠφέλεια᾽ ὄχι ὄπως ἀκριβῶς οἱ ἀνθρώπινοι 

νόμοι, ποὺ ἔχουν πολὺ τὸ πρόσκαιρο, πολὺ τό ἀσαφὲς καὶ 

πολὺ τὸ ἀνθρώπινο. Καθόσον πολλὲς φορὲς πολλοὶ νόμοι 

θεσπίσθηκαν ἀπὸ ἀνθρώπινα πάθη. Διότι ὁ νομοθέτης θέσπι- 

σε τὸ νόμο θέλοντας ἢ τόν ἐχθρὸ νὰ πολεμήσει ἢ νὰ φα- 

νεῖ ἀρεστὸς σὲ φίλο. “Ὅμως δὲν εἶναι τέτοιοι οἱ θεῖοι νό- 

μοι, ἀλλὰ παραμένουν λαμπρότεροι καὶ ἀπὸ τὸν ἥλιο, ἀπο- 

θλέποντας στὸ συμφέρον ἐκείνων γιὰ τοὺς ὁποίους θεσπί- 

σθηκαν, τοὺς ὁδηγοῦν πρός τὴν ἀρετὴ καὶ πρὸς τὴν ἀλή- 

θεια τῶν πραγμάτων, καὶ ὄχι πρὸς τά ψευδὴ αὐτὰ πράγμα- 

τα, ἐννοῶ τὸν πλοῦτο καὶ τὴν ἐξουσία (διότι αὐτὰ εἶναι 

ψεύτικα, ἐνῶ τἀ τοῦ Θεοῦ εἶναι ἀληθινά), ὄχι τὸ πῶς νὰ 

γίνουν πλουσιώτεροι, οὔτε τὸ πῶς νὰ ἐπιτύχουν τὰ παρόν- 

τὰ πράγματα, ἀλλὰ τὸ πῶς ν᾽ ἀπολαύσουν τὰ μελλοντικά. 

Ὅλες οἱ ἐντολὲς τῶν νόμων ἐκείνων ἀναφέρονται στὰ 

ἀληθινὰ καὶ ὁρθὰ πράγματα, ποὺ δὲν ἔχουν τίποτε τὸ 

διεστραμμένο. 

«Πισταὶ πᾶσαι αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ». Τί σημαίνει, «πι- 

σταί»; Σταθερές, ἀμετακίνητες. Διότι, καὶ ἂν ἀκόμη τίς 

παραθοῦν, ἀκολουθοῦν οἱ τιμωρίες καὶ αὐτές μένουν ἀπα- 

ρασάλευτες᾽ ἂν δὲ τὶς παραθοῦν οἱ ἄνθρωποι, ὅμως ὁ Θεὸς 

τιμωρεῖ αὐτὲς τὶς παραθάσεις. Μὴ λοιπὸν λέγεις, ὄτι τὰ 
" 

λόγια αὐτὰ λέχθηκαν γι᾿ ἀπειλή, ἢ ὅτι εἶναι ὑπερθολικά. 
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θῆται τὰ εἰρημένα, ἢ ὑπερδολικῶς. Οὐδεὶς νομοϑετῶν πρὸς 

ἀπειλὴν λέγει μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς σωφρονισμόν, Εἰ δὲ οὗ 

σφόδρα πιστεύεις ὑπὲρ τῶν μελλόντων, ἀπὸ τῶν παρελϑόλι- 

των λάμδανε τὴν ἀπόδειξιν. Ὃ γοῦν ἐπὶ τοῦ Νῶε κατακλυ- 

σμός, καὶ ἡ ἐπὶ τῶν Σοδόμων πυρπόλησις, καὶ ἡ ἐπὶ τοῦ Φα- 

ραὼ ἀπώλεια, καὶ ἡ τῶν "Ιουδαίων πανωλεϑρία, καὶ αἷ αἶχμα- 

λωσίαι, καὶ οἵ πόλεμοι, ὧρα ἀπειλῆς εἶσιν, ἢ πείρας πραγιιά- 

τῶν; Εἰ δὲ τὰ ὃν τῷ τύπῳ γέγονε, πολλῷ μᾶλλον τὰ ἐν τῇ 

ἀληϑείᾳ, ὅσῳ καὶ μείζων ἡ πονηρία τῶν αὐτοῖς τετολμημέ- 

γω» μετὰ τοσαύτην ϑεραπείαν καὶ διόρϑωσιν. 

«ἰύτρωσι» ἀπέστειλε Κύριος τῷ λαῷ αὐτοῦν, Κατὰ μὲν 

τὴ» ἱστοοίαν», τὴ» τῶν ᾿Ιουδαίων ἐλευϑερίαν φησί, κατὰ δὲ 

τὴ" ἀναγωγή", τὴν τῆς οἰκουμένης, ὃ καὶ τὸ ἑξῆς δηλοῖ: «Ἔ- 

γετείλατο εἷς τὸν αἰῶνα διαϑήκην αὐτοῦ». Τὴν Καινὴν ἐν- 

ταῦϑα λέγει" ἐπειδὴ γὰρ ἐντολῆς ἐμνήσϑη καὶ νόμου, οὗτος 

δὲ παρεδάϑη καὶ εἰργάσατο ὀργήν, φησίν, ὅτε «Δύτρωσιν ἀ- 

πέσιειλε τῷ λαῷ αὐτοῦ», καϑάπερ καὶ αὐτὸς ἔλεγεν «Οὐκ 

ἦλθον, ἵνα κοίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κόσμον». ᾽Ε- 

πειδὴ γὰρ παραδαινόμενος ὅ νόμος ἐκόλαζεν, «(Ο γὰρ νόμος 

ὀργήν», φησί, «κατεργάζεται' οὗ γὰρ οὖκ ἔστι νόμος, οὐδὲ 

παράδασις», καί, «Πάντες ἥμαοτον καὶ ὑστεροῦνται τῆς δό- 

ξης τοῦ Θεοῦ, δικαιούμενοι δωρεὰν τῇ αὐτοῦ χάριτ»», διὰ 

τοῦτο οὕτως εἶπε «Λύτρωσιν ἀπέστειλε Κύριος τῷ λαῷ αὖ- 

τοῦ». ᾿4.1λλ᾽ ὅμως οὐδὲ ἡ λύτρωσις ἁπλῶς, ἀλλὰ μετὰ τὴν λύ- 

25 τρῶσι» καὶ γόμος ἵνα τῆς χάριτος ἀξίαν» ἐπιδειξώμεϑα τὴν 

πολιτείαν. 

«Ἅγιον καὶ φοδερὸν τὸ ὄνομα αὐτοῦ». ᾿Επειδὴ γὰρ 

ἐνενόησεν ἅπαντα τὰ ἀνακηρύττοντα αὐτοῦ τὴν κηδεμονίαν, 

48. Τύπος εἶναι ὁ νόμος τῆς Π. Διαθήκης, ἀλήθεια δὲ εἶναι ὁ νό- 
μος τῆς Κ, Διαθήκης͵ 

49. Ἴω. 12, 47. 
50. Ρωμ. 4, 15. 
51. Ρωμ, 3, 23- 24. 
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Κανεὶς δὲν θεσπίζει νόμους μόνο γι᾿ ἀπειλή, ἀλλὰ καὶ γιὰ 

σωφρονισμό. Ἂν ὅμως δὲν πιστεύεια πάρα πολὺ γιὰ τὰἀ 

μελλοντικὰ πράγματα, παίρνε τὴν ἀπόδειξη ἀπὸ τὰ γεγο- 

νότα τοῦ παρελθόντος. Διότι ὁ κατακλυσμὸς ποὺ συνέθηκε 

κατὰ τὴν ἐποχὴ τοῦ Νῶε, ἡ πυρπόληση τῶν Σοδόμων, ἡ 

καταστροφὴ τοῦ Φαραώ, ἡ πανωλεθρία τῶν ᾿Ιουδαίων, οἱ 

αἰχμαλωσίες καὶ οἱ πόλεμοι, ἄραγε εἶναι ἀπειλὲς ἢ εἶναι 

πραγματικἀ γεγονότα; ᾿Αν δὲ πραγματοποιήθηκαν τὰ ὅσα 

ἀναφέρονται στὸ νόμο τοῦ τύτιου, πολὺ περισσότερο ἔγι- 

ναν καὶ θά γίνουν τά ὅσα ἀναφέρονται στὸ νόμο τῆς ἀλή- 

θειας“", τόσο περισσότερο, ὅσο μεγαλύτερη εἶναι ἡ κακία 

αὐτῶν ποὺ ἔπραξαν αὐτὰ μετὰ ἀπὸ τόση θεραπεία καὶ 

διόρθωση. 

«Λύτρωση ἀπέστειλε ὁ Κύριος στὸ λαὸ του». ᾿Απὸ 

ἱστορικῆς πλευρᾶς ἐννοεῖ τὴν ἐλευθερία τῶν ᾿Ιουδαίων, 

ἐνῶ ἀλληγορικὰ ἐννοεὶ τὴν ἐλευθερία τῆς οἰκουμένης, 

πράγμα ποὺ φανερώνει καὶ τό ἐξῆς᾽ «Ἔδωσε τὴ διαθήκη 

του ποὺ ἡ ἰσχύ της εἶναι αἰώνια». ᾿Εδῶ ἐννοεῖ τὴν Καινὴ 

Διαθήκη᾽ διότι, ἐπειδὴ μίλησε γιὰ ἐντολὴ καὶ νόμο, αὐτὸς 

δὲ παραθιάαθηκε καὶ προκάλεσε ὀργὴ, λέγει, ὅτι «᾿Απέ- 

στεῖλε λύτρωση στὸ λαὸ του», ὄπως ἀκριθῶς καὶ ὁ Κύριος 

ἔλεγε «Δὲν ἦλθα γιὰ νὰ κρίνω τὸν κόσμο, ἀλλά γιὰ νὰ 

σώσω τὸν κόσμο» "ἡ. ̓ Επειδὴ δηλαδὴ παραθαινόμενος ὁ νό- 

μος τιμωροῦσε, «Διότι», λέγει, «ὁ νόμος προκαλεῖ τὴν ὀργὴ 

πρὸς ἐκείνους ποὺ τὸν παραβαίνουν, ὅπου δὲ δὲν ὑπάρ- 

χει νόμος, δὲν ὑπάρχει οὔτε παράθαση»", καὶ «Ὅλοι ἀ- 

μάρτησαν καὶ στεροῦνται τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ, δικαιώνοντα! 

δὲ δωρεὰ μὲ τὴ χάρη αὐτοῦ» "", γί αὐτὸ εἶπε αὐτά τὰ λόγια" 

«Λύτρωση ἀπέστειλε ὁ Κύριος στό λαὸ του». ᾿Αλλ᾽ ὅμως 

οὔτε ἡ λύτρωση δόθηκε ἀπλῶς, ἀλλὰ μετὰ τὴ λύτρωση 

δόθηκε καὶ νόμος, γιά νὰ παρουσιάσουμε τρόπο ζωῆς 

ἀντάξιο τῆς χάριτος. 

7. «ἽΑγιο καὶ φοθερὸ εἶναι τὸ ὄνομά του». ᾿Επειδὴ δη- 

λαδὴ κατανόησε ὄλα ἐκεῖνα ποὺ διακηρύσσουν τὴν κηδε- 

27 
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τὴ» πρόνοιαν, τὴν ἐν τῇ Παλαιᾷ, τὴν ἐν τῇ Καινῇ, τὴν ἂν 

τοῖς ἔργοις, τὴν διὰ τῶν ἐντολῶν, τὴν διὰ τῶν ϑαυμάτων, 

τὴ» διὰ τῶν τεραστίων, ἔϑνους γενόμετος καὶ ἐκπλαγεὶς αὖ- 

τοῦ τὴν πεγαλωσύνην, εἷς δοξολογίαν καταλύει τὸν λόγον, 

ὕμνον ἀναφέρων εἷς τὸν ταῦτα πεποιηκότα, «“4γιον καὶ φο- 

δερὸν τὸ ὄνομα αὐτοῦ»" τουτέστιν, ἐκσιλήξεως γέμον, ϑαύμα- 

τος πολλοῦ. Εἰ δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, πόσῳ μᾶλλον ἢ οὐσία; Πῶς 

δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἅγιον καὶ φοδερόν; Δαίμονες αὐτὸ τρέ- 

μουσι, νοσήματα αὐτὸ δέδοικε, τούτῳ κεχρημένοι τῷ ὀνόματι 

οἱ ἀπόστολοι τὴ» οἰκουμένην» κατώσϑωσαν ἅπασαν. Τούτῳ ὁ 

“Δαυὶδ ἀντὶ ὅπλου χοησάμενος, τὸν δάρδαρον ἐκεῖνον κατή- 

"Ε γε) τούτῳ τὰ μυρία κατωρϑώϑη πράγματα: τούτῳ τὴν ἷε- 

γὰν ποσταγωγούμεϑα μυσταγωγίαν. ᾿Εννοῶν τοίνυν ὅσα ἐρ- 

γάζεται ϑαύματα τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὅσας εὐεργεσίας, πῶς τοὺς 

ἐναντίους διαλύει, πῶς τοὺς οἰκείους ἀσφαλίζεται, καὶ πρά- 

γμάτα ἀναλογιζόιενος ὑπερδαίνοντα φύσεως ἀκολουϑίαν καὶ 

νικῶντα λογισμὸν ἀνϑρώπων, φησίν" «“Αγιον καὶ φοδερὸν τὸ 

ὄνομα αὐτοῦ». Εἰ δὲ ἅγιον, ἁγίων» 'δεῖται στομάτων πρὸς ὑ- 

«ιΝολογίαν, ἁγίων καὶ καϑαρῶν. 

«Ἀρχὴ σοφίας φόδος Κυρίου. Σύνεσις δὲ ἀγαϑὴ πᾶοι 

τοῖς ποιοῦσι» αὐτήν». ΤΊ ἔστιν, «ἀρχή»; Πηγή, ρίζα, ὑπόϑε- 
5» . τ ᾿ “- " “-- τ Α “ “- σις. ᾿Επειδὴ γὰρ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα εἶπε περὶ τοῦ τῆς 

οἰκουμένης Δεσπότου͵ καὶ τοοαύτης ἐκπλήξεως ἐνεπλήσϑη, ἔ- 

πάγει τοῦτο ἀκολούϑως, λοιπὸν δεικνύς, ὅτι ὁ τοῦτον φοδού- 
᾽ 5 , “ ΄ ᾿ 2, μενος πάσης ἐμπίιπλαται σοφίας, καὶ συνετὸς γίνεται. Εἶτα, 

ἵνα μή τις γομίσῃ μέχρι τῆς γνώσεως εἶναι τὰ τῆς σοφίας, 

ἐπήγαγε" «Σύνεσις δὲ ἀγαϑὴ πᾶσι τοῖς ποιοΐσιν αὐτήν». Οὐ 
γὰρ ἀρκεῖ πίστις, ἂν μὴ προσῇ καὶ πολιτεία τῇ πίστει συμθαί- 
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μονία του καὶ τὴν πρόνοια ποὺ ἔδειξε ατὴν Π. Διαθήκη, 

στὴν Καινή, στὰ δημιουργήματά του καὶ ὅπως αὐτὴ φανε- 

ρώθηκε μὲ τὶς ἐντολές, τὰ θαύματα καὶ τὰ καταπληκτικὰ 

ἔργα του, κυριευθεὶς ἀπὸ ἐνθουσιασμὸ καὶ ἐκπλαγεὶς ἀπὸ 

τὴ μεγαλωσύνη του, τελειώνει τὸ λόγο του μὲ δοξολογία, 

ἀναφέροντας ὕμνο σ᾽ ἐκεῖνον ποὺ ἕκαμε ὅλα αὐτά. «Εἶναι 

ἅγιο καὶ φοδερὸ τὸ ὄνομά του» δηλαδὴ εἶναι γεμάτο ἀπὸ 

ἔκπληξη καὶ πολὺ θαυμασμό. Ἂν δὲ εἶναι ἀξιοθαύμαστο 

τὸ ὄνομά του, πόσο περισσότερο εἶναι ἡ οὐσία του; Πῶς 

δὲ τὸ ὄνομά του εἶναι ἅγιο καὶ φοθδερό; Οἱ δαίμονες τὸ 

τρέμουν, τὰ νοσήματα τὸ φοθοῦνται, αὐτὸ τό ὄνομα χρη- 

σιμοποιώντας οἱ ἀπόστολοι κατόρθωσαν νὰ σαγηνεύσουν 

ὄλη τὴν οἰκουμένη. Αὐτὸ τὸ ὄνομα χρησιμοποιήσας καὶ ὁ 

Δαυὶδ σὰν ὄπλο, συνέτριψε ἐκεῖνον τὸν δάρθαρο᾽ μὲ αὐτὸ 

τὸ ὄνομα κατορθώθηκαν τὰ ἀμέτρητα κατορθώματα’ μὲ 

αὐτὸ καθοδηγούμεθα στὴν ἱερὴ μυσταγωγία. Σκεπτόμενοα 

λοιπὸν τὰ ὅσα ἀξιοθαύμαστα κατορθώνει τὸ ὄνομά του, τὶς 

ὅσες εὐεργεσίες, τὸ πῶς διαλύει τοὺς ἀντιπάλους, τὸ πῶς 

διασφαλίζει ἐκείνους ποὺ τὸ ἀγαποῦν, καὶ ἀναλογιζόμε- 

νος τὰ πράγματα ἐκεῖνα ποὺ ὑπερθδαίνουν τοὺς φυσικοὺς 

νόμους καὶ νικοῦν τὸν ἀνθρώπινο λογισμό, λέγει «Εἶναι 

ἅγιο καὶ φοθδερὸ τὸ ὅνομά του». Αν δὲ εἶναι ἅγιο, χρειά- 

ζεται ἅγια στόματα πρὸς ὑμνολογία, ἅγια καὶ καθαρά. 

«Ὁ φόθος ποὺ ἐμπνέει τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου εἶναι ἀρ- 

χὴ τῆς σοφίας, ἡ δὲ σύνεση εἶναι ἀγαθὴ καὶ ὠφέλιμη σ᾽ ὅ- 

λους ἐκείνους ποὺ τὴν ἐφαρμόζουν». Τί σημαίνει, «ἀρχή»; 

Σημαίνει πηγὴ, ρίζα, βάση. Διότι, ἐπειδὴ ἀνέφερε τόσα 

πολλὰ καὶ τόσα μεγάλα πράγματα γιὰ τὸν Κύριο τῆς οἱ- 

κουμένης καὶ κυριεύθηκε ἀπὸ τόσο μεγάλη ἔκπληξη, προσ- 

θέτει στὴ συνέχεια αὐτό, γιά νὰ δείξει πλέον, ὄτι ἐκεῖνος 

ποὺ φοβεῖται αὐτὸν ἀποκτᾷ ὄλη τὴν ἀληθινὴ σοφία καὶ 

γίνεται συνετός. "ἔπειτα, γιὰ νὰ μὴ νομίσει κανεὶς ὄὅὄτι τὰ 

ἀγαθὰ τῆς σοφίας φθάνουν μόνο μέχρι τὴ γνώση, πρόσθε- 

σε «Ἡ δὲ σύνεση εἶναι ἀγαθὴ καὶ ὠφέλιμη σ᾽ ὅλους ἐ- 
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»ουσα. Πῶς δὲ «ἀρχὴ σοφίας φόδος Κυρίου»; Πάσης ἀπαλ- 

λάττει πονηρίας, πᾶσαν ἀρετὴν κατορϑοῖ, Σοφίαν δὲ οὐ τὴν 

ἐν ρήμασιν, ἀλλὰ τὴν ἐν πράγμασι λέγει. ᾿Επεὶ καὶ οἱ ἔξο»- 

ον ϑὲν σοφίαν τοῦτο ὡρίσαντο, ϑείων καὶ ἀνϑρωπίνων πραγμά- 

5 τῶν διάγνωσιν. αὐτὴν δὲ τὴν τέχνην ὃ τοῦ Θεοῦ φόδος δι- 

δάσκει, πονηρίαν ἀνελών, ἄἀρετὴ» φυτεύων, τῶν παρόντων ὕ- 

περορᾶν παρασκευάζων, πρὸς τὸν οὐρανὸν μεϑισιάς. Τί δὲ 

᾿ τῆς τοιαύτης ψυχῆς σοφώτερον; Οὐ τὸν ἀκροατὴν δὲ ἐνταῦ- 

᾿ϑὰ ζητεῖ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸν ποιητήν. «Σύγεσις δὲ ἀγαϑὴ 

10 πᾶσι τοῖς ποιοῦσι» αὐτήν»" τουτέστι, τοῖς ποιοῦσι τὴν σοφίαν, 

καὶ διὰ τῶν ἔργων ἐπιδεικνυμένοις, σύνεσις ἀγαϑή. Σύνεσις 

εἶπεν ἀγαϑή, ὅτι ἐστὶ καὶ σύνεσις πονηρά, ὡς ὅται λέγῃ" «Σο- 

φοί εἶσι τοῦ κακοποιῆσαι, τὸ δὲ καλὸν ποιῆσαι οὖκ ἔγνωσαν». 

᾿4λλ᾽ αὐτὸς τὴ» ἐπὶ τῆς ἀρειῆς σύνεσιν ζητεῖ. 

15 «1 αἴνεσις αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος». Ποία 

αἴνεσις; εἶπέ ποι. “1] εὐχαριστία, ἡ δοξολογία, ἣ διὰ τῶν 

ὄργων γενομένη ἀϑάνατος, καὶ πρὸ τούτων, αὐτὴ ἡ τῇ οὐ- 

σίᾳ αὐτοῖ συγκεκληρωμένη. ᾿Αϑάνατος μὲν γὰρ ὃ Θεός, καὶ 

παϑ' ἑαυτὸν σῳόδρα αἷνετός" αἰνετὸς δὲ καὶ ὅταν ἐννοήσῃς 

20 τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ καὶ τὰ ἄλλα πάντα" αἰνετὸς καὶ διὰ 

"τῶν ἔργων, ὅταν ἴδῃς αὐτοῦ τὴ» σοφίαν διὰ τῶν ὁρωμένων. 

Ταῦτα δὲ λέγιι εἰς εὐχαοιστίαν ποοτρέπων, καὶ δεικνὺς οὖ- 

δειιᾶς συγγνώμης ὄντας ἀξίους͵ οὐδὲ τῆς τυχούσης, τοὺς 

δυσχεοα οντας πρὸς τὰ γενόμενα. Ὅταν γὰρ ἢ αἴνεσις αὖ- 

25 τοῦς καὶ ἡ εὐχαριστία, καὶ ἣ δοξολογία οὕτως ἧ φανερά, καὶ 
ν᾿ ΄ 

δήλη, καὶ σαφής, καὶ ἀκίνητος, καὶ πεπηγυῖα, καὶ μονίμγ ἢ {ἢ ] Ἶ » ͵ ἢ 

52. ἼἼερ. 4, 22. 
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κείνους ποὺ τὴν ἐφαρμόζουν». Διότι δὲν ἀρκεῖ ἡ πίστη, 

ὃν δὲν συνυπάρχει!ι καὶ τρόπος ζωῆς ποὺ νὰ εἶναι σύμφω- 

νος μὲ τὴν πίστη. Πῶς δὲ «ὁ φόθος Κυρίου εἶναι ἀρχὴ 

σοφίας»; ᾿Απαλλάσσει ἀπὸ κάθε κακία, καὶ κατορθώνει 

κάθε εἶδος ἀρετῆς. Σοφία δέ δὲν ὀνομάζει τἀ σοφὰ λόγια, 

ἀλλά τὸν ὀρθὸ τρόπο ζωῆς. Διότι καὶ οἱ ἐθνικοὶ σὰν σοφία 

αὐτό ὄρισαν, τὴ διάγνωση τῶν θείων καὶ τῶν ἀνθρωπίνων 

πραγμάτων. Αὐτὴν δὲ τὴν τέχνη διδάσκει ὁ φόθος τοῦ 

Θεοῦ, ξερριζώνοντας τὴν κακία, φυτεύοντας τὴν ἀρετή, 

προετοιμάζοντας τὴν περιφρόνηση τῶν παρόντων πραγμά- 

των καὶ μεταφέροντας πρὸς τὸν οὐρανό. Τί δὲ ὑπόρχε! 

σοφώτερο ἀπὸ μιά τέτοια ψυχή; Δὲν ζητεῖ δὲ ἐδῶ μόνο 

ν᾿ ἀκούει κανεὶς τοὺς λόγους, ἀλλὰ καὶ νὰ τοὺς ἐφαρμό- 

ζει. «Ἡ σύνεση εἶναι ὠφέλιμη σ᾽ ὅλους ἐκείνους ποὺ τὴν 

ἐφαρμόζουν»: ἡ σύνεση εἶναι ὠφέλιμη σ᾽ ἐκείνους ποὺ ἐ- 

φαρμόζουν τὴ σοφία καὶ τὴν ἐπιδεικνύουν μὲ ἔργα. Εἶπε 

«σύνεση ἀγαθὴ» ἐπειδὴ ὑπάρχει καὶ σύνεση κακὴ, ὅπως 

ὅταν λέγει «Εἶναι σοφοὶ γιά νὰ κακοποιοῦν, δὲν γνωρίζουν 

ὅμως νὰ κάμνουν τὸ καλό» "ἢ. ̓ Αλλ᾽ αὐτὸς ζητεῖ τὴ σύνξεαη 

ποὺ συνοδεύεται ἀπὸ ἀρετή. 

«Ἡ αἴνεση αὐτοῦ παραμένει αἰώνια». Ποιὰ αἵνεαη; 

Πὲς μου. Ἡ εὐχαριστία, ἡ δοξολογία, αὐτὴ ποὺ μὲ τὰ ἔργα 

ἔγινε ἀθάνατη, καὶ πρὶν ἀπὸ ὄλα αὐτά. αὐτὴ ποὺ εἶναι ἐνω- 

μένη μὲ τὴν οὐσία του. Διότι ὁ Θεός εἶναι ἀθάνατος καὶ 

εἶναι καθ᾽ ἐαυτὸν ἄξιος πάρα πολὺ μεγάλης δοξολογίας᾽ 

ἄξιος δὲ δοξολογίας εἶναι καὶ ὅταν κατανοήσεις τὴ μεγα- 

λωσύνη τοῦ καὶ ὄλα τὰ ἄλλα’ ἄξιος δοξολογίας δὲ εἶναι 

καὶ ἐξ αἰτίας τῶν ἕργων του, ὄταν διαπιστώσεις τὴ σοφία 

τοῦ μέσα ἀπὸ τὰ ὀρατὰ δημιουργήματάἀά του. Αὐτά δὲ τὰ 

λέγει γιὰ νὰ προτρέψει σὲ εὐχαριστία καὶ νὰ δείξει ὅτι 

δέν εἶναι ἄξιοι καμιᾶς συγγνώμης. οὔτε τῆς ἐλάχιστης, ἐ- 

κεῖνοι ποὺ δυσανασχετοῦν γιά τὰ ὅσα ἔγιναν. Διότι, ὅταν 

ἡ αἴνεση αὐτοῦ καὶ ἡ εὐχαριστία καὶ ἡ δοξολογία εἶναι τό- 

σο φανερὴ καὶ ὁρατὴ καὶ σαφὴς καὶ ἀκλόνητη καὶ σταθερὴ 
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ὡς καὶ ἀϑάνατος εἶναι, ἀπέραντος καὶ ἀτελεύτητος, ἐκεῖνοι 

δὲ ταύτην ἀγνοοῦντες τἀναντία φϑέγγωνται, οὐδὲν ἕτερον ἢ 

πρὸς τὰ ἡλίου σφόδρα σαφέστερα ἀντιλέγουσι, καὶ ἑκόντες 

τυφλώττουσι», Οὐδὲ γὰρ πρόσκαιρός ἔστιν, ἵνα ἀγνοήσωσιν, 

5 οὔτε ἀμαυρά τις καὶ ἀσαφής, ἀλλὰ καὶ δήλη, καὶ διηνεκὴς 

καὶ ἀϑάνατος, ἀεὶ μένουσα, καὶ τέλος οὐδέποτε ἔχουσα. 
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καὶ μόνιμη, ὥστε νὰ εἶναι καὶ ἀθάνατη καὶ ἀπέραντη καὶ 

ἀτέλειωτη, ἐκεῖνοι δέ, παραθδλέποντας αὐτήν, διακηρύσ- 

σουν τὰἀ ἀντίθετα, δὲν κάμνουν τίποτε ἄλλο, παρὰ ν᾿ ἀντι- 

λέγουν πρὸς ἐκεῖνα ποὺ εἶναι πολὺ πιὸ σαφέστερα ἀπὸ 

τὸν ἥλιο καὶ ἀπὸ μόνοι τοὺς καθιστοῦν τυφλοὺς τοὺς ἑαυ- 

τούς τους. Καθόσον δὲν εἶναι πρόσκαιρη, γιὰ νὰ τὴν ἀγνο- 

ἥσουν, οὔτε σκοτεινὴ καὶ ἀσαφής, ἀλλ᾽ εἶναι καὶ φανερὴ 

καὶ διαρκὴς καὶ ἀθάνατη, παραμένει αἰώνια καὶ δὲν ἔχε! 

ποτὲ τέλος. 
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ΟΜΙΛΙΑ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙΑ΄ ΨΑΛΜΟΝ' 

«ΔὩἸΙακάριος ἀνὴρ ὁ φοδούμενος τὸν Κύριον». 

1. Σιρόδρα μοι δοκεῖ τῷ τέλει τοῦ πρὸ τούτου ψαλμοῦ 

ἔπεσϑαι τὸ προοίαιον καὶ ὥσπερ ὃν σῶμα εἶναι συνεχὲς καὶ 

συνημμένον, ᾿κεῖ μὲν γάρ φησιν, «(ΑΙρχὴ σορίας φόδος Κυ- 

οίουν, ἔνταῖϑα δέ, «ΔΙακάριος ἀγὴρ ὁ φοδούμενος τὸν Κύ- 

ΟΙογ», ἑτέροις μὲν οήμασι, τοῖς δὲ αὐτοῖς νοήμασι παιδεύων 

τοῦ Θεοῦ τὸν φόδον, ᾿κεῖ μὲν γὰρ αὐτὸν σοφὸν ἔφησεν εἶἷ- 

ναι, ἔνταῦϑα δὲ μακάοιον: τὸ δὲ ὄντως πακάριον τοῦτο, ὡς 

τά "εἰ ἄλλα πάντα ματαιότης καὶ σκιά, καὶ ψιλὰ πράγματα, 

κἄν πλοῦτον εἴπῃς, καὶ δυναστεία», κἂν σῴματος ὥραν, κἂν 

χοηπάτων περιδολήν. Φύλλοις γὰρ ἔοικε καταπίπτουσι, καὶ 

οπιαῖς παρατοεχούσαις, καὶ ὀνείρασιν ἀφριπταμένοις. Τὸ δὲ 

15 ὄντως μακάοιον τοῦτο. 71ἶται. ἐπειδὴ καὶ δαίμονες δεδοίπα- 

20 

σι" αὐτόν, καὶ ᾳ«οἴἶττουσιν, ἵνα μὴ νομίοῃς τοῦτο μόνον ἀρ- 

κεῖν εἰς σωτησίαν, ὅπεο ὥνω πεποίηκε, τοῦτο καὶ ἐνταῦϑα 

πριεῖ. Καϑάπεο γὰρ ἐπεῖ εἰπών, «᾿ΑΟχὴ σοφίας φόδος Κυ- 

οίουν, ἐπήγαγε, «Σύνεσις ἀγαϑὴ πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτήν», 
- ΄ ᾿ ,ὔ ᾽ὔ 3 “ .“ ᾿ 

τοῖς δόγμασι τὴν συμθαίνουσαν πολιτείαν ἀναρτῶν, οὕτω δὴ 
ΠῚ » νν κ᾿ ᾿ 3 Π - - Η͂ 

καὶ ἐνταῦϑα, εἰπὼν τὸν φιόδον, οὐκ ἐκεῖνον μόνον λέγει τὸν 
᾽ » “ , τ' " ’ » 3 Δ Α - ἀπὸ τῆς γνώσεως, ὃ» καὶ δαίπονες ἔχουσιν͵ ἀλλὰ καὶ τοῦτο 

, “.»᾿ Ἵ - 5 ν] “ 3 »» ᾿΄ , 

ποοστίϑησιν λέγων ἐν ταῖς ἐντολιιῖς αὐτοῦ ϑελήσει σφόδοα». 

1. Ὃ ψαλμός αὐτάς, τοῦ ὁποίου ο συγγραφέσε εἶναι ἄγνωστος, 
ἀἁπστελεῖ ὡραῖο ἐγκώμιο τοῦ δικαίου καὶ ἐξαίρει τὰ ἔργα καὶ τὴν ἀμοιδὴ 
αὐτοῦ. Ὃ φόβος τοῦ Κυρίου εἶναι ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ δάση τῆς ἀληθινῆς 
σοφίας. 

2. Ψαλμ. 110, 10. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΙΑ΄ ΨΑΛΜΟ' 

«Μακάριος εἶναι ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ποὺ φοβεῖ- 

ται τὸν Κύριο». 

1. Μοῦ φαίνεται ὅτι τὸ προοίμιο συνδέεται στενὰ μὲ 

τὸ τέλος τοῦ προηγουμένου ψαλμοῦ, καὶ εἶναι σὰν ν᾿ ἀπο- 

ταλεῖ ἕνα συνεχὲς καὶ στενὰ συνδεδεμένο σῶμα. Διότι 

ἐκεῖ μὲν λέγει, «᾿Αρχὴ σοφίας φόβος Κυρίου»", ἐδῶ δέ, 

«Μακάριος εἶναι ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ποὺ φοθεῖται τὸν 

Κύριο», μὲ ἄλλα μὲν λόγια, ἀλλὰ μὲ τὰ ἴδια νοήματα 

διδάσκει τὸ φόβο τοῦ Θεοῦ. Καθόσον ἐκεῖ μὲν ὀνόμασε 

τὸ φόθο σοφό, ἐνῶ ἐδῶ μακὰάριο΄ τὸ δὲ πραγματικὰ μα- 

κάριο εἶναι αὐτό, διότι ὅλα τ᾿ ἄλλα εἶναι ματαιότης καὶ 

σκιὰ καὶ χωρὶς περιεχόμενο πράγματα, εἴτε ἀναφέρειςᾳς 

τόν πλοῦτο, εἴτε τὴν ἐξουσία, εἴτε τὴ σωματικὴ ὡραιότη- 

τα, εἴτε τὴν ἀπόκτηση χρημάτων. Διότι μοιάζουν μὲ φύλ- 

λα ποὺ πέφτουν, μὲ σκιὲς πού φεύγουν καὶ χάνονται καὶ 

μὲ ὄνειρα ποὺ πετοῦν. “Ὅμως τὸ πραγματικὸ μακάριο 

εἶναι αὐτό. "Ἔπειτα, ἐπειδὴ καὶ οἱ δαίμονες τὸν φοθδοῦν- 

ται καὶ φρίττουν, γιὰ νὰ μὴ νομίσεις ὅτι αὐτὸ μόνο ἀρκεῖ 

γιὰ τὴ σωτηρία, ἐκεῖνο ποὺ ἔκαμε προηγουμένως, αὐτὸ 

κάμνει καὶ ἐδῶ. Διότι, ὅπως ἀκριδῶς ἐκεῖ, ἀφοῦ εἶπε, 

«᾿Αρχὴ σοφίας φόβος Κυρίου», πρόσθεσε, «Ἢ σύνεση εἶ- 

να! ὠφέλιμη σ΄ ὅλους ἐκείνους ποὺ ἐφαρμόζουν τὴ σο- 

φία», συνδέοντας μὲ τὰ δόγματα τὸ σύμφωνο μ᾽ αὐτὰ 

τρόπο ζωῆασ, ἔτσι λοιπόν καὶ ἐδῶ, ἀφοῦ ἀνέφερε τὸ φόθβο, 

δὲν ἐννοεῖ μόνο ἐκεῖνον ποὺ προέρχεται ἀπὸ τὴ γνώση, 

ποὺ τὸν ἔχουν καὶ οἱ δαίμονες, ἀλλὰ προσθέτει καὶ αὐτὸ, 

λέγοντας, «Αὐτὸς θὰ ποθήσει μὲ ὅλη τὴ θέληση τῆς ψυ- 

χῆς του καὶ θὰ ἐκτελέσει τὶς ἐντολὲές του», Αὐτὸ δὲ τὸ 
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Τοῦτο δὲ εἶπε, δίον ἀπαιτῶν καὶ πολιτείαν ἠκοιθωμένην καὶ 

ψυχὴν» τ τλόσοψον, 

Καὶ οὐκ εἶπε, “τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ποιήσει, ἀλλά, «Θε- 

λήσειν, ἕτερόν τι πλέον ἐπιζητῶν. Ποῖον δὴ τοῦτο; Τὸ μετὰ 

δπροδθυμίας αὐτὰς ποιεῖν" τὸ ἐραστὰς αὐτῶν εἶναι σφοδρούς" 

τὸ μεταδιώκειν αὐτῶν τὰ δπιτάγματα' τὸ φιλεῖ» αὐτάς, πὴ 

διὰ τὸν μισϑὸν τὸν ὑπὲρ αὐτὸν κείμενον, ἀλλὰ διὰ τὸν ϑέντα 

αὐτάς" τὸ τιεϑ' ἡδονῆς πετιέναι τὴν ἀρετήν" τὸ μὴ φόδῳ γεέν- 

γῆς, μηδὲ ἀπειλῇ κολάσεως, μηδὲ ἐπαγγελίᾳ δασιλείας, ἀλλὰ 

τ διὰ τὸν γοιοϑετήσαντα, Καὶ ἀλλαχοῦ τοῦτο ποιεῖ, φησί, δει- 

κ»ὸὺς τὴν ἡδονήν͵ ἣν ἔχει περὶ τὰ προστάγματα τοῦ Θεοῦ. 

«Ὡς γλυκεῖα τῷ λάρυγγί που τὰ λόγια σου" ὑπὲρ μέλι τῷ 

στόματί ποι». “Τοῦτο καὶ Παῦλος ἐπιζητεῖ, αἰνιγματωδῶς οὔ- 

τῷ λέγων. ὥσπερ παοεστήσατε μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαϑαο- 

15 σίᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἷς τὴν ἀνομίαν" οὕτω παραστήσατε τὰ μέ- 

ληὴ ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ εἷς ἁγιασμόν». Τουτέστι, μεϑ᾽ 

ὅσης σπουδῆς, πεϑ’ ὅσης ἐπιϑυμίας τὴν κακίαν διώκετε, καί- 

τοι μηδὲν ἔπαϑλον ἔχουσαν, ἀλλὰ κόλασιν μᾶλλον καὶ τιμωρί- 

αν, μετὰ τοσαύτης διώξατε τὴν ἀρετήν. ᾽41λλ᾽ διιως καὶ τοῦτο 

20 σύμιιετοον ἔγησεν ἀπαιτεῖν πέτρον. Μέλλων γὰσ ταῦτα λέ- 

νειν», οὕτως ἔφη, «Ανϑοώπινον λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς 

σαρκὸς ὑμῶν», δεικνὺς ὅτι οὗ πολλῷ ἥττον ἐπιϑυκίαν ἐπι- 

᾿ δείκνυσδαι χοὴὶ περὶ τὴν ἀρετήν, ἢ πεοὶ τὴν κακίαν ἔπιδει- 

ξάμεϑα. 

255. Ὃ δὲ λέρει τοῦτό ἐστιν" εἶ γὰο πὴ τὴν αὐτὴν ἐπιδείξων- 

χα ἀοετήν, τίνα ἂν ἔχοιεν ἀπολογίαν ἢ συγγνώμη» οὗ μηδὲ 

μετὰ τῆς αὐτῆς ἐπιϑυμίας ποὸς ταύτην ἰόντες; Διὰ δὴ τοῦτο 

Ψαλμ. 118, 103. 
Ῥωμ. 8, 19. 
Ρωμ. 4, 19. σι 
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εἶπε, ἐπειδὴ ἀπαιτεῖ βίο καὶ πολιτεία τέλεια καὶ ψυχὴ γε- 

μάτη ἀπὸ εὐσέθεια. 

Καὶ δὲν εἶπε, Θά ἐκτελέσει τίς ἐντολές του᾽, ἀλλά, 

«Οἀ θελήσει μὲ πόθο», ἐπιζητώντας ἐπὶ πλέον κάτι ἄλλο. 

Ποιὸ λοιπόν εἶναι αὐτό; Τὸ νὰ ἐπιδιώκουν νὰ ἐφαρμόζουν 

τὰ προστάγματα αὐτῶν, τό ν᾿ ἀγαποῦν αὐτέο, ὄχι ἐξ αἱἰ- 

τίας τοῦ μισθοῦ ποὺ ἐπιφυλάσσεται ἀπὸ αὐτές γι᾿ αὐτούα, 

ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας ἐκείνου ποὺ θέσπισε αὐτές τὸ ν᾿ ἀσκοῦν 

τὴν ἀρετὴ μὲ εὐχαρίστηση καὶ ὄχι ἐξ αἰτίας τοῦ φόθου 

τῆς γέεννας, οὔτο ἐξ αἰτίας τῆς ἀπειλῆς τῆς κολάσεωασ, 

οὔτο ἐξ αἰτίσς τῆς ἐπαγγελίας τῆς οὐρανίου θασιλείας, 

ἀλλὰ πρὸς χάρη ἐκείνου πού τὶς νομοθέτησςξ. Καὶ ἀλλοῦ, 

λέγει, τὸ κάμνει αὐτό, γιὰ νὰ δείξει τὴν εὐχαρίστηση ποὺ 

νοιώθει γιὰ τὰ προστάγματα τοῦ Θεοῦ. «Πόσο γλυκὰ εἶναι 

τὰ λόγια σοῦ στὸ λάρυγγά μου, πολύ πιό γλυκὰ ἀπὸ τὸ 

μέλι στό στόμα μου». Αὐτὸ ἐπιζητεῖ καὶ ὁ Παῦλος, λέ- 

γοντας κατὰ τρόπο αἰνιγματικὸ τὰ ἐξῆς᾽ «Ὅπως ἀκριβῶς 

ἀφήσατε τὰ μέλη σσα νὰ γίνουν δοῦλα στὴν ἀκαθαρσία 

καὶ στὴν ἀνομία γιὰ νὰ πράττετε τὴν ἀνομία, ἔτσι κατα- 

στήσατε τὰ μέλη σας δοῦλα στὴ δικσιοσύνη γιὰ νὰ προο- 

δεύετε στὴν ἀγιότητα»,. Δηλαδὴ μὲ ὅση προθυμία, μὲ 

ὅση ἐπιθυμία ἐπιδιώκατε νὰ πράττετε τὴν ἀδικία, ἂν καὶ 

αὐτὴ δὲν προσφέρει καμιὰ ἀμοιβδή, ἀλλὰ μᾷλλον κόλαση 

καὶ τιμωρία, μὲ τόση προθυμία ἐπιδιώξατε τὴν ἀρετή. 

᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ αὐτὸ εἶπε ὅτι ἀπαιτεῖ ἰσοδύναμη προσπά- 

θεια. Διότι θέλοντας νὰ πεῖ αὐτά, εἶπε τὰ ἑξῆς, «Ὁμιλῶ 

μὲ τὸν ἀνθρώπινο τρόπο ἐξ αἰτίας τῆς ἀσθενείας τῆς σάρ- 

κας σαοσ»ἤ, γιὰ νὰ δείξει ὄτι πρέπει νὰ δείχνουμε ὄχι μι- 

κρότερη ἐπιθυμία γιὰ τὴν ἄσκηση τῆς ἀρετῆς, ἀπό ἐκείνη 

ποὺ δείξαμε γιὰ τὴν ἄσκηση τῆς κακίας. 

Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἐξῆς ἄν λοιπόν δὲν 

δείξουν τὴν ἴδια ἀρετή, ποιὰ ἀπολογία ἢ συγγνώμη θὰ 

μποροῦσαν νὰ εἶχαν ἐκεῖνοι πού δὲν θδαδίζουν πρός αὐτὴ 

μὲ τὴν ἴδισ ἐπιθυμία; Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ αὐτὸς ὁ προφή- 
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καὶ ὃ προφήτης εἶπεν οὗτος" οἷν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ ϑελή- 

σει σφόδοων" ὃ γὰρ φοδούπενος αὐτὸν ὡς χρή, τὰ ἐπιτάγμα- 

τα αὐτοῦ μετὰ πολλῆς δέχεται τῆς ἐπιϑυμίας. Διόπεο ὁ περὶ 

τὸν γομοϑέτην ἔοως ποοσηνῇ ποιεῖ τὸν νόμον, κἂν δυοκολίαν 

5 δοκῇ ἔχειν τιν. Καὶ μηδεὶς καταγνῷ τοῦ λόγου, εἴ τοιούτῳ 

κέχρημαι παραδείγματι καὶ γὰρ καὶ Παῦλος ἐχρήσατο αὐτῷ 

οὕτως εἰπόν" «΄σπεο παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ 

ἀχαϑαρσίᾳ, οὕτω παοαστήσατε δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ». Ὃ τοί- 

γ»νν πόονης ξοῶν, κἂν ἡδοίζηται, κἂν λοιδοοῆται, κἂν τύπτη- 

τό ται, κἂν ἀσχημονῇ, κἂν τῆς πατρίδος ἐκδάλληται, καὶ τῆς πα- 

τρῴας οὐοίας͵ κἂν τῆς εὐνοίας τοῦ πατοός, κἂν ἕτερα γαλε- 

πώτερα πάσχῃ, πεϑ' ἡδονῆς αὐτὰ φέρει διὰ τὸν ἔρωτα τὸν 

ἀκόλαστον. {π| δὲ δκεῖνα μεϑ᾿ ἡδονῆς δέχονται, πῶς οὐ πολλῷ 

πᾶλλον τὰ τοῦ Θεοῦ; διατάγματα, τὰ σωτηοιώδη καὶ δόξῃς 

15 γέμοντα, καὶ πολλὴν ἡτῖν παρέχοντα φιλοσοφίαν, καὶ ψυχὴν 

δελτίονα ἐογαζόκπεγα, μδτὰ πολλῆς δεῖ δέγεοϑαι τῆς ἡδονῆς, 

καὶ μηδὲν δύσκολον ἐν αὐτοῖς εἶναι νομίξειν; Τὴν γὰρ δυσκο- 

λίαν οὐχ ἣ τῶν ἐπιταγμάτων ούσις, ἀλλ᾽ ἡ τῶν πολλῶν ρα- 

ϑυμία ποιεῖν" εἴογϑεν, “Ὡς εἴ τις μειὴὰ ποοϑυμίας αὐτὰ δέχο!ι- 

20 το. κοῦφα καὶ οᾷστα αὐτὰ ὄψεται ὄντα, Διὸ ὁ Χοιστὸς ἔλεγεν" 

«(ἋὋὉ ξυγός ποὺ χοηστός, καὶ τὸ φοοτίον ποῦ ἐλαφοόν ἔστουν. 

Καὶ ἵνα μάϑῃς, ὅτι ταῦτα τοῦτον ἔχει τὸν τοόπον. καὶ ἢ 

οαϑουμία τῶν πολλῶν καὶ τὰ εὔκολα δύσκολα ἀποφαίνει, ἡ δὲ 

σπουδὴ καὶ τὰ δύσκολα οἄστα' ὅτε τοῦ μάννα ἀπήλαυνον οἱ ᾿ἴ- 

25 ουδαῖοι. καὶ ἐδυσγέραινον" καὶ ϑάνατον ηὔχοντο" λιμῷ δὲ πα- 

λαίων ὁ Παῦλος ἔχαιοε καὶ ἐσκίοτα, Κἀκεῖνοι μὲν ἔλεγον" 

«(Ἢ ψυχὴ ἡμῶν κατάκενος ἐπὶ τῷ πάνναν. “Εξήγαγες ἧ- 

6. Ρωμ. 4, 19. 
7. Ματθ. 1, 30. 
8. ᾿Αριϑμ. 11,6. 
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τῆς εἶπε «Αὐτός θὰ ποθήσει μὲ ὅλη τὴ δύναμη τῆς ψυχῆς 

τοῦ καὶ θὰ ἐκτελέσει τὶς ἐντολές του» διότι αὐτὸς ποὺ 

φοθᾶται αὐτόν ὅπως πρέπει, δέχεται τὰ προστἀγματά του 

μὲ πολὺ μεγάλη ἐπιθυμία. Γι᾿ αὐτὸ ἀκριβῶς ὁ ἔρωτας γιὰ 

τὸ νομοθέτη κάμνει τό νόμο εὐχάριστο, καὶ ἂν ἀκόμη 

φαίνεται ὄτι ἔχει κάποια δυσκολία. Καὶ κανεὶς ἂς μὴ κατη- 

γορήσει τὰ λόγια αὐτά, ἂν χρησιμοποιεῖ τέτοιο παράδειγμα᾽ 

καθόσον καὶ ὁ Παῦλος χρησιμοποιεῖ αὐτό, λέγοντας τὰ 

ἑξῆς «Ὅπως ἀκριβῶς ἀφήσατε τἀ μέλη σας νὰ γίνουν δοῦ- 

λα στὴν ἀκαθαρσία, ἔτσι καταστήσατε αὐτὰ δοῦλα στὴ δικαι- 

οσύνη»". Ὁ ἐρωτευμένος λοιπόν μὲ πόρνη, εἴτε περιφρο- 

νεῖται, εἴτε κατηγορεῖται, εἴτε ἐπιτιμᾶται, εἴτε φέρεται 

ἄσεμνα, εἶτε ἀπομσκρύνεται ἀπὸ τὴν πατρίδα τοῦ καὶ ἀπὸ 

τὴν περιουσία τοῦ, εἴτε στερεῖται τῆς πατρικῆς ἀγάπηα, 

εἴτε ὑποφέρει ἄλλα φοβερώτερα, τὰ ὑποφέρει αὐτὰ μὲ 

εὐχαρίστηση ἐξ αἰτίας τοῦ ἀκόλαστου ἔρωτά του. Αν δὲ 

δέχονται ἐκεῖνα μὲ εὐχαρίστηση, πῶς δὲν πρέπει νὰ δέ- 

χονται μὲ πολὺ πιό μεγαλύτερη. εὐχαρίστηση καὶ νὰ πι- 

στεύουν ὅτι δὲν ὑπάρχει τίποτε τὸ δύσκολο στὰ διδάγμα- 

τὰ τοῦ Θεοῦ. τὰ σωτηριώδη καὶ γεμάτα ἀπὸ πολλὴ δόξα, 

ποὺ μᾶς παρέχουν πολλὴ εὐσέβεια, ποὺ κάμνουν τὴν ψυχὴ 

καλύτερη: Διότι συνήθως τὴ δυσκολία τὴν δημιουργεῖ ὄχι 

ἡ φύση τῶν προσταγμάτων, ἀλλ᾽ ἡ ἀδιαφορία τῶν πολλῶν. 

Διότι, ἂν κάποιος δέχονταν αὐτὰ μὲ προθυμία, Θὰ δεὶ ὅτι 

εἶναι ἐλαφρὰ καὶ εὔκολα. Γι᾿ αὐτό ὁ Χριστὸς ἔλεγε᾽ «Ὁ 

ζυγός μου εἶναι ἀπαλός καὶ τό φορτίο μου ἐλαφρό», 

Καὶ γιὰ νὰ μάθεις, ὅτι αὐτὰ ἔτσι ἔχουν καὶ ὅτι ἡ 

ἀδιαφορία τῶν πολλῶν κάμνει καὶ τὰ εὔκολα δύσκολα, 

ἐνῶ ἡ προθυμία κάμνει καὶ τὰ δύσκολα εὔκολα, ἄκουε, 

ὅταν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀπολάμθαναν τὸ μάννα, δυσανασχετοῦ- 

σαν καὶ εὔχονταν νὰ τοὺς θρεῖ ὁ θάνατος, ἐνῶ ὁ Παῦλος 

ἀγωνιζόμενος ἐναντίον τῆς πείνας χαιρόταν καὶ σκιρτοῦσε 

ἀπό ἀγαλλίαση. Καὶ ἐκεῖνοι μὲν ἔλεγαν, «Ἡ ψυχή μας 

εἶναι ἐντελῶς ἄδεια μὲ τὸ μάννα»" «Μᾶς ἔβθγαλες ἀπὸ τὴν 
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μᾶς ἀποκτεῖναι παρὰ τὸ μὴ εἶναι μνήματα ὃν αἰγύπτῳ;», ὁ δὲ 

Παῦλος ἔλεγε" «Χαίρω ἐν τοῖς παϑήμασί μου, καὶ ἀνταναπλη- 

οὥ τὰ ὑσιερήματα τῶν ϑλίφεων τοῦ Χοιστοῦ, ἐν τῇ σαρκί 

μου». Ποίοις παϑήμασι; [ῷ λιμῷ, τῇ δίφῃ, τῇ γυμνότητι, 

5. χαὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. «(Ἐν ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ ϑελήσει 

σφόδρων. Πῶς δ᾽ ἂν τοῦτο γένοιτο; ᾿(γ μετὰ ἀκοιδείας καὶ 

ψοθώμεϑα καὶ ἀγαπῶμεν τὸν Θεόν: ἂν ἐννοῶμεν αὐτῆς τῆς 

ἀρετῆς τὴ)" ψύσι». Καὶ γὰρ πρὸ τῶν ἄλλων ἐπάϑλων ἐν ἕαυ- 

τῇ τὰς ἀμοιδὰς ἔχει, “Ὅταν γὰρ μὴ μοιχεύῃς, μηδὲ φονεύῃς, 

10 ἐννόησον ὅσης ἀπολαύσῃ τῆς ἡδονῆς, πὴ καταγι"ωσκόμεγνος 

ὑπὸ τοῦ συνειδότος, μὴ τοὺς οἰκείους αἰσχυνόμενος, καϑαροῖς 

ὁφϑαλμοῖς πρὸς ἅπαντας δλέπων., ᾿Αλλ οὐχ ὁ μοιχὸς τοιοῖ- 

τος, ἀλλὰ πάντας τρέμει καὶ δέδοικε, καὶ αὐτὰς τὰς σκιὰς 

ὑφορᾶται. Πάλιν ὁ πλεονέκτης καὶ θάσκανος τὰ αὐτὰ πείσε- 

ἼΒ ται, ὁ δὲ τούτων ἀπηλλαγμένος τὰ ἐναντία, 
᾿ ὥι «Δυνατὸν ἂν τῇ γῇ ἔσιαι τὸ σπέριια αὖτοῖ». Σπέριια 

οἷδε πολλάκις ἡ Γραφὴ λέγειν" οὐ τὸ κατὰ φύσεως ἀκολουϑίαν 

τικτόμενον, ἀλλὰ τὸ κατὰ κουωνίαν ἀρετῆς. Διὸ καὶ Παῦλος 

ξοιογ) ξύων τό, «Σοὶ δώσω τὴν γῆ» ταύτην καὶ τῷ σπέριιατί 

20 σου», ὄλεγεν" «()ὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ ᾿Ισραήλ, οὗτοι ᾿Ισραήλ 

οὐδ᾽ ὅτι σπέριια ᾿Τόραάμ, πάντες τέκνα, ἀλλ᾽ ἐν ᾿Ισαὰκ κλη- 

ϑήσεταί σοι σπέρμα». Καὶ πάλιν, (Ἔν τῷ σπέρματί σου εὖ- 

λογηϑήσονται πάντα τὰ ἔϑνη». Ὅτι γὰν οὐ περὶ ᾿Ιουδαίων εἴ- 

θοητάι, τὰ πράγματα δηλοῖ οἵ γὰν αὐτοὶ κατάρας γέμογτες, πῶς 

25 ἂν ἄλλοις εὐλογίας γένοιντο αἴτιοι; ἀλλὰ πεοὶ τῆς ᾿Εκκλη- 

9. ἜΕ. 14,11. 
10. Κολ. 1,24. 
{1 Γεν. 13, 15. 

12. Ῥωμ. 9,7. Γεν. 21, 12" Ἔθρ. 11, 18. 
13. Γαλ, 3.8. 
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Αἴγυπτο γιὰ νὰ μᾶς θανατώσεις, σὰν νὰ μὴ ὑπάρχουν 

τάφοι στὴν Αἴγυπτο;»᾽, ἐνῶ ὁ Παῦλος ἔλεγε᾽ «Χαίρομαι 

γιὰ τὰ παθήματά μοῦ καὶ ἀναπληρώνω τὰ ὑστερήματα 

τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ, ὑπομένοντας αὐτὰ στὸ σῶμα 

μου»" δ, Μὲ ποιὰ παθήματα χαίρεται; Μὲ τὴν πείνα, μὲ τὴ 

δίψα, μὲ τὴ γυμνότητα καὶ μὲ ὅλα τὰ ἄλλα. «Αὐτὸς θὰ 

"ζητήσει μὲ πόθο καὶ θὰ ἐκτελέσει τὶς ἐντολές του». Πῶς 

δὲ θὰ μποροῦσε νὰ γίνει αὐτό; Ἂν φοθόμαστε καὶ ἀγα- 

πᾶμε μὲ τόν πρέποντα τρόπο τὸ Θεό ἂν κατανοοῦμξε τὴ 

φύση τῆς ἴδιας τῆς ἀρετῆς. Καθόσον πρὶν ἀπὸ τὰἀ ἄλλα 

ἔπαθλα αὐτὴ ἔχει μέσα τῆς τὶς ἀμοιβές. Διότι, ὄταν δὲν 

μοιχεύεις, οὔτε φονεύεια, σκέψου πόση ἡδονὴ θ᾽ ἀπολαύ- 

σεια, ἐφόσον δὲν θὰ ἐλέγχεσαι ἀπὸ τὐ συνείϊίδησή σου, 

δὲν θὰ ντρέπεσαι τοὺς συγγενεῖς σου καὶ θὰ δθλέπεις μὲ 

καθαρὰ μάτια. “Ὅμως δὲ νοιώθει τὸ ἴδιο ὁ μοιχός, ἀλλὰ 

τρέμει καὶ φοβεῖται! ὅλους καὶ ὑποψιάζεται καὶ αὑτὲς τὶς 

σκιές. ᾿Επίσης ὁ πλεονέκτης καὶ ὁ φθονερὸς θὰ πάθει τὰ 

ἴδια, ἐνῶ αὐτός ποὺ εἶναι ἀπαλλαγμένος ἀπὸ αὐτὰ θὰ 

πάθει τὰ ἀντίθετα. 

2. «Οἱ ἀπόγονοί τοῦ θὰ εἶναι πανίσχυροι ἐπάνω στὴ 

γῆ». Σπέρμα συνηθίζει ἡ Γραφὴ πολλὲς φορὲς νὰ ὀνομά- 

ζει ὄχι ἐκεῖνο ποὺ γεννιέται κατὰ φυσικὴ ἀκολουθία, ἀλλ᾽ ἐ- 

κεῖνο ποὺ προέρχεται ἀπὸ τὴ συμμετοχὴ στὴν ἀρετή. Γι᾿ 

αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἑἐρμηνεύοντας τό. «Σὲ σένα θὰ δώσω 

αὐτὴ τὴ γῆ καὶ στοὺς ἀπογόνους σου», ἔλεγε᾽ «Διότι 

δὲν εἶναι ὅλοι οἱ σαρκικοὶ ἀπόγονοι τοῦ ᾿Ισραήλ, οἱ ἀλη- 

θινοὶ ἀπόγονοι τοῦ ᾿Ισραήλ, οὔτε διότι εἶναι κατὰ σάρκα 

ἀπόγονοι τοῦ ᾿Αθδραάμ, εἶναι καὶ ὅλοι τέκνα του, ἀλλ᾽ οἱ 

ἀπόγονοι τοῦ ᾿Ισαὰκ θὰ θεωρηθοῦν σὰν ἀληθινοὶ ἀπόγο- 

νοὶ σου». Καὶ πάλι «Μὲ κάποιο ἀπὸ τοὺς ἀπογόνους σου 

θὰ εὐλογηθοῦν ὅλα τὰἀ ἔθνη». Τὸ ὅτι δέθαια δὲν λέχθηκε 

αὐτὸ γιὰ τοῦς ᾿Ιουδαίους, γίνεται φανερὸ ἀπὸ τὰ πράγμα- 

ταὶ διότι αὐτοὶ πού ἦταν γεμάτοι ἀπὸ κατάρα, πῶς θὰ μπο- 

ροῦσαν νὰ γίνουν αἴτιοι εὐλογίας γιὰ ἄλλους; ἀλλ᾽ ὁμι- 
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σίας φησί, τῆς κατὰ τὴν ποινωνίαν τῆς πίστεωηςς σπέρμα χρη- 

ματιζούσης αὐτῷ, Τοιοῦτοι τοίνυν οἱ ἐνάρετοι, καὶ τὸν Θεὸν 

φοὐουμένων παῖδες. 

«Ἰυνατὸ» ὃ» τῇ γῇ τὸ σπέρμα αὐτοῦ». «Διὰ τί εἶπεν, «12» 

5. τῇ γῆν; Ἵνα δείξῃ, ὅτι καὶ πρὸ τῆς ἐντεῦϑεν ἀποδημίας, 

καὶ πρὸ τῆς πείρας τῶν ἀγαϑῶν τῶν ἐκεῖ, “Οπεο γὰρ ἔφϑιη» 

εἰπών, ἐν ἑαυτῇ τὴν ἀμοιθὴν ἣ ἀρετὴ κέκτηται, καὶ πρὸ τῶν 

ἐπάϑλων. Ὅτι γὰρ ὁ τοιοῦτος σπέρμα δυνατὸν ἔοχε, καὶ ὁ 

ἀρετὴν περιδεδλημένος πάντων ἐστὶ δυνατώτερος, ἐδίδαξαν 

10 οἵ ἀπόστολοι, ἔδειξαν οἱ προφῆται. “Ομοίως καὶ ὁ Κύριος 

περὶ τούτω» ἐμφαίνων, φησίν: «(Οστις ἀκούει μου τοὺς }ό- 

νους, καὶ ποιεῖ αὐτούς, ὁμοιϑήσεται ἀγδοὶ φροονίπῳ, ὅστις 

ὡκοδόμηησε τὴ» οἰκίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν καὶ καιέδη ἡ 

δροχή, καὶ ἦλθον οἱ ποταμοί, καὶ ἔὄπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ 

15 προσέπεσον τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσε: τεϑεμελίωτο γὰρ 

ἐπὶ τὴν πέτραν». Πόσαι δήμων ἐπαναστάσεις, πόσοι τυράν- 

γὼ» ϑυιιοί, πόσα ξίφη, πόσα δόρατα, πόσα δέλη, πόσαι κάμι- 

γοι, πόσοι ϑηοίων ὀδόντες, πόσοι κρημνοί, πόσα πελάγη, πό- 

σαι ἐπιδουλαί, πόσαι οὐυὐποῳ αντίαι, πόσα μηχανήματα κατὰ 

20 τῶν ἀποστόλων ἤρετο; ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν αὐτοὺς ὑπεσκέλισεν, 

ἀλλὰ πάντων ὑφηλότεοοι τούτων ἔγένοντο, ὑπὲρ τοὺς καλά- 

(ἰοὺς τῶν ἐπιδουλευόντων πετόμενοι, καὶ τοὺς ἐπιδουλεύοντας 

εἷς τὴν ἑαυτῶν πειατιϑέντες τάξιν, Οὐδὲν γὰο ἀρετῆς δυ- 

γνατώτεορον" αὕτη καὶ πέτρας στερροτέρα, καὶ ἀδάμαντος ἴσχυ- 

25 ροτέρα' ὥσπευ οὖν κακίας οὐδὲν εὐτελέστερον, οὐδὲ ἀσϑεγύ- 

στερον, κἂν μυρία τις ἢ περιδεδλημένος χρήματα, καν πολ- 

λὴ» ἔξωϑν ἔχων δυναστείαν. [2] δὲ ἐν τῇ γῇ τοσαύτῃ ἡ ἰ- 

σχύς, ἐννόησον, ἔν τοῖς οὐρανοῖς πόσῃς ἀπολαύσονται τῆς δυ- 

γάμπεως οἷ τοιοῦτοι. 

30 «Γενεὰ εὐθέων εὐλογηθήσεται». Εἶδες αὐτὴν διαλάμπου- 

14. Ματθ. 7, 24 - 25. 
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λεῖ γιὰ τὴν ἐκκλησία ποὺ εἶναι ἀπόγονος αὐτοῦ κατὰ τὴν 

κοινωνία τῆς πίστεως. Διότι τέτοιοι εἶναι οἱ ἐνάρετοι καὶ 

τὰ παιδιὰ ἐκείνων ποὺ φοθοῦνται τὸ Θεό. 

«Οἱ ἀπόγονοι αὐτοῦ εἶναι πανίσχυροι ἐπάνω στὴ γῆ». 

Γιατὶ εἶπε, «Στὴ γῆ»; Γιὰ νὰ δείξει, ὄτι εἶναι ἰσχυροὶ καὶ 

πρὶν ἀπὸ τὴν ἀναχὠρησή τους ἀπὸ τὴν ἐδῶ ζωὴ καὶ πρὶν 

ἀπό τὴν ἀπολαβὴ τῶν ἐκεῖ ἀγαθῶν. Διότι, ὅπως προανέ- 

φερα, ἡ ἀρετὴ ἔχε! μέσα της τὴν ἁμοιβδὴ καὶ πρὶν ἀπό τὰ 

ἔπαθλα. Τὸ ὅτι λοιπόν ὁ ἄνθρωπος αὐτός εἶχε ἰσχυρό 

ἀπόγονο καὶ ὅτι ὁ ἐνάρετος εἶναι δυνατώτερος ἀπό ὅλουα, 

τό δίδαξαν οἱ ἀπόστολοι, τό ἔδειξαν οἱ προφῆτες. Παρό- 

μοια καὶ ὁ Κύριος μιλώντας γι᾿ σὐτούς, λέγει «Ὅποιος 

ἀκούει τὰ λόγια μου καὶ ἐφαρμόζει αὐτά, θὰ παρομοιασθεῖ 

μὲ ἄνδρα φρόνιμο, ποὺ οἰκοδόμησε τὴν οἰκία τοῦ ἐπάνω 

στὴν πὲτρα᾽ καὶ κατέβηκε ἡ δροχὴ καὶ ἦλθαν οἱ ποταμοὶ 

καὶ φύσηξαν οἱ ἄνεμοι καὶ ἔπεσαν μὲ ὁρμὴ πάνω σ᾽ ἐκείνη 

τὴν οἰκία, καὶ δὲν ἔπεσε᾽ διότι εἶχε θεμελιωθεῖ πάνω στὴν 

πέτρα» ἡ. Πόσες ἐπαναστάσεις λαῶν, πόσοι θυμοὶ τυράν- 

νων, πόσα ξίφη, πόσα δόρατα, πόσα βέλη, πόσα καμίνια, 

πόσα δόντια θηρίων, πόσοι γκρεμοί, πόσα πελάγη, πόσες 

ἐπιθδουλές, πόσες συκοφαντίεα, πόσες μηχανορραφίες ξέ- 

σπασαν ἐναντίον τῶν ἀποστόλων; ἀλλ᾽ ὅμως τίποτε δὲν 

τοὺς ὑπεσκέλισε, ἀλλ᾽ ἀνέδηκαν ψηλότερα ἀπό ὅλους, πε- 

τώντας πάνω ἀπὸ τὶς μηχανορραφίεᾳ τῶν συκοφαντῶν καὶ 

μετέθεσαν τοὺς συκοφάντες στὴ θέση τὴ δική τους. Διότι τί- 

ποτε δὲν ὑπάρχει δυνατώτερο ἀπό τὴν ἀρετὴ αὐτὴ εἶναι 

στερεώτερη ἀπὸ τὴν πέτρα καὶ ἰσχυρότερη ἀπὸ τό δια- 

μάντι ὅπως βέβαια πάλι τίποτε δὲν ὑπάρχει εὐτελέστερο 

ἀπό τὴν κακία, οὔτε ἀσθενέστερο, καὶ ἄν ἀκόμη κανεὶς 

περιβάλλεται ἀπὸ ἀμέτρητα χρήματα, καὶ ἂν ἀκόμη ἔχει 

μεγάλη ἑξωτερικὴ δύναμη. Ἂν δὲ στὴ γῆ εἶναι τόση ἡ 

δύναμή τους, σκέψου στοὺς οὐρανοὺς πόση δύναμη θ᾽ ἀ- 

πολαύσουν αὐτοὶ οἱ ἄνθρωποι. 

«Ἡ γενεὰ τῶν δικαίων θὰ εὐλογηθεῖ». Εἶδες αὐτὴν 

28 



434 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

10 

15 

20 

25 

σαν, καὶ μυρίους κήρυκας καὶ ἐπαινέτας ἔχουσαν καὶ ϑαυμα- 

'στάς; ᾿Αλλ οὐχ ἁπλῶς τοὺς τυχόντας, ἀλλὰ τοὺς συνετούς, 

Οὐδὲ γὰρ δυνήσεταί τις αὐτὴν ουνιδεῖν τῶν χαμαιζήλων ἄ»- 

ϑοώπων ἀλλ᾽ οὗτοι πάλιστα αὐτὴν ἐπαινέσονται, οὗτοι ϑαυμά- 

σονται, καὶ ἀνακηούξουσιν, οὗ μὴ διεοτραμμένην ἔχοντες τὴν 

διάνοιαν. ᾿Εγννόησον οὖν ἡλίκον ἐστὶ τὸ κτῆμα, ὥσιε μηδὲ 

τῶν ἀγγέλων ἀποδέει", μηδὲ τῶν ἀποστόλων, μηδὲ τῶν με- 
“5 ν ( “" Ν Ν » Α » ΄ “ γάλων καὶ ϑαυμαστῷ»" καὶ γὰρ εἰ τοὺς δγπωμιάζογντας αὖ- 

ἢ , ᾿ς , ῃ ᾿ ῃ ς 7 3... 
τὴ» τοιούτους εἶναι χρή, σκόπει καὶ λογίζου ἡλίκην αὐτὴν 

εἶναι εἶκός. «Δόξα καὶ πλοῦτος ὃν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ». Πάλιν 

ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐπὶ τὰ γοητὰ διαδαίνει. Οἷδε γὰρ καὶ 
ον ρος νον, ἃ “ο κ “Ν ᾿ 

πλοῦτον καλεῖν ἡ ἰ ραφὴ τὸν ὃν τοῖς ἔργοις τοῖς ἀγαϑοῖς" 

ὡς ὅταν" λέγῃ ι᾿Δγαϑοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν ἔργοις ἀγαϑοῖς». 

Οὗτος γὰρ ἀληϑὴς ὃ πλοῦτος, ὡς ὅ γε ἕτερος ὄνομα πλούτου 

ιιλόν, ποάγματος ἔρημον. ἰἶἰ δὲ καὶ τοῦτον λέγει τις, οὐδὲ 

οὕτως ἀποστησόμεϑα τοῦ λόγου. Τί γὰρ ἂν ἦν καὶ ἐν χρή- 
-“ 3 7 ΄ . 7 2 » 

μασι τῶν ἀποστόλων» πλουσιώτερον, οἷς καϑάπερ ἐκ πηγῶν 

ἅπαντα ἔρρει; “Ὅσοι γὰρ κτήτορες χωρίων ἢ οἰκιῶν ὑπῇρ- 

χον, πωλοῦντες ἔφερον καὶ ἐτίϑουν τὰς τιμὰς παρὰ τοὺς πό- 

δας τῶν ἀποστόλων». 

Ὃρᾷς πλούιου φιλοτιμίαν; Τὰ πάντων ἐκέκτηντο, τῆς 

«ϑο;τίδος αὐτῶν ἀπηλλαγμένοι, καὶ ὥσπερ οἰκονόμοι μᾶλ- 
. τω χ ΕΝ ᾳ “ἰχ ᾿ 
λὸν αὐτῶν ὄντες οἱ δεσπόται. Οἵ γὰρ ἔχοντες, τοῦ ἔχειν ἄφι- 

ΜΝ -“ δον - ᾽ . ΕΨΨῚ 3 κ᾿ ῃ 
στάμεγοι, οὕτως αὐτὰ τοῖς ἀποστόλοις ἐκόμιζο», αὐτοὶ μὲν 

αὐτὰ ξξαργυρίζοντες καὶ χρήματα ποιοῦντες, τὴν δὲ διανο- 

μὴ» ἐπιτρέποντες ἐν» τῇ ἐξουνοίᾳ τῇ ἔκείνων γίνεσθαι, Διὰ 

τοῦτο ἔλεγεν ὁ Π]αῦλος" «(Ὡς κηδὲν ἔχοντες, καὶ πάντα κα- 

15. Α΄ Τιμ. 8, 18. 
18. Πρ. 4. 34. εν 
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ποὺ διαλάμπει καὶ ποὺ ἔχει ἀμέτρητους κήρυκες, ἐπαινε- 

τὰς καὶ θαυμαοτάς; ᾿Αλλ᾽ δὲν ἔχει ἁπλῶς τοὺς τυχόντεα, 

ἀλλὰ τοὺς συνετούς. Διότι δὲν θὰ μπορέσε! κανεὶς ἀπὸ 

τοὺς χαμαίζηλους ἀνθρώπους νὰ κατανοήσει αὐτήν, ἀλλ᾽ αὐ- 

τοὶ πρό πάντων θὰ ἐπαινέσουν αὐτήν, αὐτοὶ θὰ τὴν θαυ- 

μάσουν καὶ θὰ τὴν διακηρύξουν, αὐτοὶ ποὺ δὲν ἔχουν 

διεστραμμένη διάνοια. Σκέψου λοιπόν πόσο μεγάλο ἀγα- 

θό εἶνα: ἡ ἀρετή, ὥστε νὰ μὴ ὑπολείπεται οὔτε τῶν ἀγ- 

γέλων, οὔτε τῶν ἀποοτόλων, οὔτε τῶν μεγάλων καὶ θαυ- 

μαστῶν ἀνδρῶν: καθόσον, ἂν πρέπει νὰ εἶναι τέτοιοι 

αὐτοὶ ποὺ τὴν ἐγκωμιάζουν, σκέψου καὶ ἀναλογίσου πόσο 

σπουδαία φυσικὸ εἶναι νὰ εἶναι αὐτή. «Δόξα καὶ πλοῦτος 

θὰ ὑπάρχει στὸν οἶκο αὐτοῦ». Πάλι ἀπό τὰ αἰσθητὰ προ- 

χωρεῖ πρὸς τὰ πνευματικά. Διότι συνηθίζει ἡ Γραφὴ νὰ 

ὀνομάζει πλοῦτο αὐτόν ποὺ πηγάζει ἀπό τὰ ἀγαθὰ ἔργα, 

ὅπως ὅταν λέγει «Νὰ ἀγαθοεργοῦν, νὰ γίνονται πλούσιοι σὲ 

ἔργα καλά», Διότι αὐτός εἶναι ὁ ἀληθινὸς πλοῦτος, ἐνῶ 

ὁ ἄλλος εἶναι ὄνομα πλούτου γυμνό, ποὺ στερεῖται πε- 

ριεχομένου. "Ἂν δὲ καὶ αὐτὸν ὀνομάζει κανεὶς πλοῦτο, 

οὔτε καὶ πάλι θ᾽ ἀποφύγουμε τό λόγο. Πράγματι τί θὰ 

μποροῦσε νὰ ὑπάρξει πλουσιώτερο καὶ σὲ χρήματα ἀπό 

τοὺς ἀποστόλους, στοὺς ὁποίους ὅλα ἔτρεχαν σὰν ἀκρι- 

θῶς ἀπὸ πηγέςᾳς; Διότι ὅσοι ἰδιοκτῆτες κτημάτων καὶ οἷἱ- 

κιῶν ὑπῆρχαν, ἀφοῦ τὰ πωλοῦσαν, ἔφερναν καὶ τοποθε- 

τοῦσαν τὸ ἀντίτιμό τοῦς στὰ πόδια τῶν ἀποστόλων" ". 

Βλέπεις γενναιοδωρία πλούτου; κατεῖχαν στὴ διά- 

θεσή τους ὅλων τὰ ὑπάρχοντα, ἦταν ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ 

τὴ φροντίδα γι αὐτὰ καὶ ἦταν μᾶλλον σὰν διαχειριστὲςα 

αὐτῶν, παρὰ κύριοι. Διότι οἱ κάτοχοι αὐτῶν, ἁπαρνούμε- 

νοι αὐτά, ἔφερναν καὶ παράδοναν αὐτὰ στοὺς ἀποστό- 

λους, καὶ αὐτοὶ μὲν ἐξαργύρωναν αὐτὰ καὶ τὰ ἔκαμναν 

χρήματα, ἐνῶ τὴν διανομὴ αὐτῶν τὴν ἐμπιστεύονταν στοὺς 

ἀποστόλους. Γι᾿ αὑτὸ ἔλεγε ὁ Παῦλος᾽ «Εἶναι! σὰν νὰ μὴ 

ἔχουμε τίποτε, καὶ ὅμως θὰ θρίσκονται στὴν κατοχή μαα». 
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τέχοντες». Τὸ γὰρ ϑαυμαστὸν τοῦτό ἔστιν, ὅτι ἔν τοσούτῳ 

πλούτῳ ὄντες, ὑψηλότεροι τῆς περιουσίας ἦοαν" καὶ γὰρ τὸ 

πλῆϑος αὐτοὺς οὐ κατεῖχε τῶν χρημάτων. Τοῦτο μάλιστα 

πλοῦτος, τὸ μὴ δεῖσϑαι πλούτου. 

5 «όξα καὶ πλοῦτος ὃν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ». ᾿Ενταῦϑα λοι- 

πὸν οὐδὲ ἑρμηνείας δεῖται. Εἶχον μὲν γὰρ τὴν δόξαν τὴν 

παρὰ τοῦ Θεοῖ;. ἴπετο καὶ αὕτη κατὰ τὸν ϑεῖον λόγον τὸν 

λέγοντα, «Ζητεῖτε τὴν δασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ταῦτα πάντα 

προοτεϑήσεται ὑμῖν». Τί γὰρ ἐκείνων σεμνότερον; 'Ὡς ἀγ- 

10 γέλοις τοῦ Θεοῦ ἐδέχοντο, τὰ χυήματα φέροντες, παρὰ τοὺς 

πόδας αὐτῶν ἐτίϑεσαν: λοιπὸν καὶ αὐτῶν τῶν τὸ διάδημα 

περικειμένων λαμπρότεροι ὑπῆρχον. Ποῖος μὲν μετὰ τοσαύ- 

τῆς εἰσήει ὀασιλεὺς περιφανείας, μιεϑ' ὅσης ὅ Παῦλος ἐϑαυ- 

μάζετο πανταχοῖ τ ,ϑεγγόμεγος, καὶ λύων ϑανάτους, καὶ ἐ- 

15 λαύνων γοσήματα, δοαπετεύειν ποιῶν δαίμονας, καὶ διὰ τῶν 

ἱματίων τῶν ἑαυτοῦ τοιαῦτα ἐργαζόμενος; Οὗτος τὴν γῆν 

οὐρανὸν ἐποίει, καὶ ποὸς τὴν ἀρετὴν ἅπαντας ἐχειραγώγει. 

Εἰ δὲ ἐν τῇ γῇ τοιαῦτα, ἐννόησον ἐν οὐρανοῖς ἡλίκης δόξης 

ἀπολαύσονται. 

20. ὃ, Τί δέ ἔστιν, «(Ι΄ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ»; Μετ᾿ αὐτοῦ φησίν. 

Ὃ δὲ ἔξωϑεν πλοῦτος οὐ μετὰ τοῦ ἔχοντος, ἐπειδὴ οὐδὲν 

ἐν ἀσφαλείᾳ κεῖται, ἀλλὰ ἐν ταῖς τῶν συκοφαντῶν χερσίν, ἐν 

ταῖς τῶν κολάκων, ἐν ταῖς τῶν ἀρχόντων, ἐν ταῖς τῶν οἶκε- 

τῶν" διὰ τοῦτο πανταγοῦ αὐτὸν δισσπείοει, μὴ ϑαρρῶν αὐτὸν 

25 ὅλο» ἔν τῷ οἴκῳ κατέχειν" διὰ τοῦτο φυλακαὶ καὶ προφυλα- 

καί, παὶ πλέον οὐδέν, πάντα δυναμένου διαδιδράσκειν ἐχείνου. 

«Καὶ ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἷς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶ- 

γος». “τεοός φησιν͵ «Η ἐλεημοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν 

αἰῶνα τοῦ αἰῶνος». Πτοι τὴν ἀρετὴν τὴν καϑόλου φησὶν 

80 ἐνταῦϑα, ἤτοι τὴν ἀντικειμένην τῇ ἀδικίᾳ, ἢ καϑὼς ἕτερος 

47. Ματθ. 8, 33. 
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Διότι τὸ ἀξιοθαύμαστο αὐτὸ εἶναι, ὅτι, ἂν καὶ δρίσκοντον 

μέσα σὲ τόσο πλοῦτο, ὅμως στέκονταν ψηλότερα ἀπό τὰ 

χρήματα: καθόσον τὸ πλῆθος τῶν χρημάτων δέν τοὺς 

ἐξουσίαζε. Αὐτό πρὸ πάντων εἶναι πλοῦτος, τὸ νἀ μὴ ἔχει 

κανεὶς ἀνάγκη ἀπό πλοῦτο. 

«Δόξα καὶ πλοῦτος θὰ ὑπάρχει στὸν οἶκο αὐτοῦ». 

Αὐτὸ δέθβαια δὲν χρειάζεται οὔτε ἐρμηνεία. Διότι εἶχαν 

τὴ δόξα ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ. ᾿Ακολουθοῦσε καὶ αὐτή, 

σύμφωνα μὲ τό θεῖο λόγο, ἐκεῖνον ποὺ λέγει, «Ζητεῖτε 

τὴ βασιλεία τοῦ Θεοῦ καὶ ὅλα αὐτὰ τὰ ἐπίγεια ἀγαθὰ θὰ 

σᾶς δοθοῦν ἐπιπρόσθετα»"". Τί λοιπὸν ὑπῆρχε σεμνότερο 

ἀπό ἐκείνους; Τούς δέχονταν σὰν ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ, 

καὶ φέρνοντας τὰ χρήματα, τὰ τοποθετοῦσαν μπροστὰ 

στὰ πόδια τους᾽ συνεπῶς ἦταν λαμπρότεροι καὶ ἀπὸ αὐὖ- 

τοὺς ποὺ φοροῦν τὸ βασιλικὸ στέμμα. Ποιὸς βασιλιὰς ἐμ- 

φανιζόταν μὲ τόση περιφάνεια, μὲ ὅση θαυμαζόταν ὁ 

Παῦλος διδάσκοντας παντοῦ, νικώντας θανάτους, διώ- 

χνοντας νοσήματα, τρέποντας τοὺς δαίμονες σὲ φυγή, 

καὶ κάμνοντας καὶ μὲ τὰ ἐνδύματά του ἀκόμη παρόμοια 

ἔργα; Αὐτὸς μετέθδαλε τὴ γῆ σὲ οὐρανό καὶ ὀδηγοῦσε 

ὅλους πρὸς τὴν ἀρετή. Ἂν δὲ ἀπόλαυσαν τέτοια στὴ γῆ, 

σκέψου πόση δόξα θ᾽ ἀπολαύσουν στούς οὐρανούα. 

3. Τί σημαίνει δέ. «Ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ»; Μαζὶ μὲ αὐ- 

τόν, λέγει. Ὁ ὑλικὸς πλοῦτος δὲν δρίσκεται κοντὰ σ᾽ ἐ- 

κεῖνον ποὐ τὸν ἔχει, ἐπειδὴ κοντὰἀ του δὲν εἶναι ἀσφαλήα, 

ἀλλὰ βρίσκεται στὰ χέρια τῶν συκοφαντῶν, στὰ χέρια τῶν 

κολάκων, στὰ χέρια τῶν ἀρχόντων, στὰ χέρια τῶν δού- 

λων γι᾿ αὐτὸ διασκοοπίζει αὐτὸν παντοῦ, μὴ ἔχοντας τὸ 

θάρρος νὰ ἔχει αὑτὸν ὅλο στὴν οἰκία του" γι᾿ αὐτό φυλα- 

κὲς καὶ προφυλακέςα καὶ τὰ ἀποτέλεσμα κανένα, ἀφοῦ ὁ 

πλοῦτος μπορεῖ νὰ δραπετεύσει ἀπὸ ὅλα αὐτά. 

«Καὶ ἡ δικαιοσύνη τοῦ μένει αἰώνια». ΤΑλλοα λέγει, 

«Ἡ ἐλεημοσύνη του μένει αἰώνια». Ἢ ἐδῶ ἐννοεῖ γενικὰ 

τὴν ἀρετή, ἢ τὴν ἀρετὴ ἐκείνη ποὺ ἀντιτίθεται στὴν ἀδι- 



438 ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

10 

15 

20 

25 

---.--- 

ἑομηγευτὴς ἔφη, τὴν φιλανϑοωπίαν, τὸν ἔλεον λέγει. Τοιοῦ- 

τοῦ γὰρ ἢ τῆς ἐλεημοσύνης δύναμις, ἀϑάνατον πρᾶγμα καὶ 

ἀκήρατον, καὶ οὐδέποτε σδεσϑῆναι δυνάμενον. ᾿Αλλὰ τὰ τιὲν 

ἀνϑρώπινα ἅπαντα διασύρεται, ὃ δὲ τῆς ἐλεημοσύνης καορ- 

πὸς ἀμάραγτος διαμένει διηνεκῶς, μηδεμιᾷ δυσκολίᾳ καιρῶν 

δλεγχόπονος. Κα" γὰρ τὸ σῶμα διαλυϑῇ, ἐκείνη οὗ συγκα- 
Ν κ Ρ’,, 51} - νου ρα 

ταλύεται τῷ δίῳ, ἀλλὰ προαποδημεῖ μονὰς αὐτῷ προευτρε- 

πίζουσα, πεοὶ ὧν φὴσι»" ὅ Χοισιός, ὅτι (Ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ΜΝ 

΄, 
Π]ιτοός που μοναὶ πολλαί εἶσιν». “Ὥσιε καὶ τούτῳ κρατεῖ Ω 

κ ᾽ὔ “ " ΝῚ ᾽ὔ » ᾿Ὶ Ε4 τῶν ἀνϑρωπίνων, τῷ διηνεκεῖ καὶ μονίμῳ, ὅπερ οὐδὲν ἔχει 
- - “, Α ,ὔ ᾿᾿ ᾽ 7 

τῶν διωτικῶν. ἄν τε γὰρ κάλλος εἴπῃς, νόσῳ μαυαίνεται, 

καὶ γήρᾳ δαπανᾶται" ἄν τε δυναστείαν εἴπῃς, πολλάκις {ιδτιι- 

άλλεται: ἄν τε πλοῦτον, ἄν τὲ ἄλλο ὅτιοῦν τῶν λαμπρῷν 
Ἀ ,«- “- 3 ᾿Ὶ 7 , καὶ - 3 75 

καὶ πεοοιφανῶν τῶν κατὰ τὸν παοότα δίον, ἢ ζῶντας ἀπέλι- 

πϑὺς ἢ τελρυτήσαντας γυμνοὺς καὶ ἐρήμους εἴασεν. ᾽411λ᾽ οὐχ 

ὁ τῦς διταιοσύνης καρπὸς τοιοῦτος" οὐ χρόνῳ δαπεινᾶται, οὗ 

ϑανάτῳ διακόπτεται, ἀλλὰ τότε μᾶλλον ἀσφαλέστερος γίγε- 
μὰ " ΝΕ] - ’ ᾿ 5 ’ ται, ὅταν πρὸς ἐκεῖγον καταπλεύσῃ τὸν ἀκύμαντον λιιιένα, 

«Ἰξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐθέσι». Τὸν μακαρι- 

σιὸν ὑποροίφων τοῦ φοδουμένου τὸν Θεόν, λέγει καὶ τὰ 
» 
ὃν τῷ παρόντι ουμθαίνοντα ποάγιατα, οἷον ὅτι ἀϑάνατα αὖ- 

χ » ναι σους, "κα νας πος νυ οος ἔσται, ὅτι τοὺς δοικότας αὐτῷ κατὰ τὴν ἀρετήν, καὶ τέ- 

κνα αὐτοῦ γιγομένους, ἀχειρώτους ὄψεται, ὅτι ἐν τῇ τῶν 

πραγμάτων δυσκολίᾳ πολλῆς τεύξεται τῆς ἀδείας. Τοῦτο γάρ 
Ν 

18. Ἴω. 14,2. 
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κία, ἥ. ὅπως εἶπε ἄλλος ἑρμηνευτής, ἐννοεῖ τὴν φιλαν- 

θρωπία καὶ τὴν ἐλεημοσύνη. Διότι τέτοια εἶναι ἡ δύναμη 

τῆς ἐλεημοσύνης, εἶναι ἀθάνατο πράγμα καὶ ἄφθαρτο καὶ 

δὲν εἶναι δυνατὸ ποτὲ νὰ σθήσει. Καὶ τὰ μὲν ἀνθρώπινα 

ὅλα γενικὰ διοαλύονται, ὅμως ὁ καρπός τῆς ἐλεημοσύνης 

παραμένει συνέχεια ἀμάραντος, χωρὶς νὰ ἐμποδίζεται ἀπὸ 

κομμιὰ καιρικὴ δυσκολία. Διότι, καὶ ἂν ἀκόμη τό σῶμα 

διαλυθεῖ, ἐκείνη δὲν διαλύεται μαζὶ μὲ τὴν ἐδῶ ζωὴ, ἀλλ᾽ 

ἀναχωρεῖ πρὶν ἀγιὸ τὸ σῶμα γιὰ νὰ προΞετοιμάσει καὶ στο- 

λίσει τόπους κατοικίας γι αὐτό, γιὰ τοὺς ὀποίους λέγει 

ὁ Χριστός, ὅτι «Στὸν οἶκο τοῦ Πατέρα μου ὑπάρχουν πολ- 

λοὶ τόποι διαμονῆς» "ἢ. “Ὥστε καὶ ὡς πρός αὐτὸ ὑπερισχύει 

τῶν ἀνθρώπινων, ὡς πρὸς τὸ αἰώνιο καὶ μόνιμο, πράγμα 

ποὺ δὲν ἔχει κανένα ἀπὸ τὰ κοσμικὰ πράγματα. Διότι εἴτε 

ἀναφέρεις τὸ κάλλος, μωραίνεται μὲ τὴν ἀσθένεια καὶ 

καταστρέφεται μὲ τὰ γηρατειά᾽ εἴτε ἀναφέρεις τὴν ἐξου- 

σία. πολλὲς φορὲς μεταβάλλεται καὶ αὐτή εἴτε πάλι τὸν 

πλοῦτο, εἴτε ὀντιδήποτε ἄλλο ἀπὸ τὰ λαμπρὰ καὶ ἔνδοξα 

τῆς παρούσας ζωῆς, αὐτὸ ἢ τοὺς ἐγκατέλειψε ἐνῶ ἀκόμη 

ζοῦσαν, ἢ ὅταν πέθαναν τοὺς ἄφησε γυμνοὺς καὶ ἔρη- 

μους, ᾿Αλλὰ δὲν εἶναι τέτοιος ὁ καρπὸς τῆς δικαιοσύνης᾽ 

δὲν καταστρέφεται μὲ τὸ πέρασμα τοῦ χρόνου, δὲν διακό- 

ἥτετσι μὲ τό θάνατο, ἀλλὰ τότε περισσότερο ἀσφαλέστε- 

ρος γίνεται, ὅταν καταπλεύσει πρὸς ἐκεῖνο τὸ ἀκύμαντο 

λιμάνι! 

«Μέσα οτὸ σκοτάδι τῶν θλίψεων ἔλαμψς γιά τοὺς ἐνά- 

ρετοὺυς τό φῶς», Περιγράφοντας τὴν ἄξια μακαρισμοῦ ζωὴ 

ἐκείνων ποὺ σέθδονται τὸ Θεὸ, ἀναφέρει καὶ τὰ πράγματα 

ποὺ συμδαίνουν στὴν παρούσα ζωή, ὅπως ἐπὶ παραδείγμα- 

τι, ὅτι εἶναι ἀθάνατα αὐτὰ ποὺ ἀτγιέκτησς, ὅτι θ᾽ ἀπολαύσει 

δόξα καὶ θὰ γίνει ἀνώτερος ἀπὸ ὅλους, ὅτι θά δεῖ νὰ 

γίνωνται ἀκατανίκητοι ἐκεῖνοι ποὺ τὸν μοιάζουν ὡς πρὸς 

τὴν ἀρετή, καὶ νὰ γίνονται τέκνα του, ὅτι μέσα στὶς δυσκο- 

λίες τῶν πραγμάτων θὰ τύχει πολλῆς ἀσφάλειας. Καθό- 
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ἔοτιν, ὠΕξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐθέσων. Τοῖς γὰρ 

οὕτω διακειμένοις, τοῖς ὀρϑὰ δαδίζουσι͵ ἐν μέσῳ σκότους 

φῶς ἀνατεῖλαι παρασκευάοει. Τί ἔστιν, Ἐν οκότει»; Κἂν 

ὃν ϑλίψει καὶ στενοχωρίᾳ καὶ πειρασμῷ καὶ κινδύνοις »έ- 

γώνται, φησὶ (ταῦ ἀρ σκότος καλεῖ), πολλὴν αὐτοῖς εὖ- .,. φησὶ {ταῦτα γὰρ σκότος καλεῖ), ἡ» αὐτοῖς εὖ 

ϑέως ποιήσει ἔσεσϑαι τὴν ἡδονήν. “Ὅπερ καὶ ὃ Παῦλος δη- 

ἀῶν ἔλεγεν" «Οὐ ϑέλω δὲ ἀγνοεῖν ὑμᾶς περὶ τῆς ϑλίψεως 

τῆς γεγοιένης ἡμῖν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ὅτι καϑ'᾿ ὑπερδολὴ» ἐδαρύ»- 

ϑημεν, ὥστε ἐξαπουηϑῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ ζῆν», Εἶδες τὸ σκό- 
5» 55 5» " 5 ς “- ᾿ ΕΣ 2 - ΄ με ͵,’ 

τος; «ὦ41λ᾽ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριπα τοῦ ϑανάτου ἐσχή- 

καμενς. ἵνα μὴ πεποιϑότες ὦπεν ἐν ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ Θεῷ 
“- μ 7 , ,΄ [4] 5 ᾿΄’ ΄ δ [φᾷ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκοούς ὃς ἐκ τηλικούτων ϑανάτων ξοού- 

σατο ἡμᾶς». Εἶδες τὸ φῶς πῶς ἀνέτειλε; Σκόπει δὲ αὐτὸ 

καὶ ἐπὶ τῶν τοιῶν παίδων, Ποοσδοκῶντες γὰρ ἐμπίπραοϑαι, 

δοόσου καϑαρωτάτης ἀπήλαυσα». Καὶ ἐπὶ τοῦ Δανιὴλ δὲ καὶ 

τῶν ἄλλων προφητῶν. Εἰ δὲ καὶ κατὰ ἑτέραν τις ἀναγωγὴν 

ταῖτα ἐκλαδεῖν ϑέλει. ἐπὶ τῆς οἰκουμένης ὄψεται τοῦτο γε- 

γνονός, Κατέχοντος γὰρ τοῦ σκότους γῆν καὶ ϑάλατταν, καὶ 

πλάνης πανταχοῦ; κεγι"ιένῃς, κάτωϑεν ὃ τῆς δικαιοσύνης ἀνέ- 

τειλεν ἥλιος. ᾿Ἐπειδὴ γὰρ οὐρανὸν ἀφέντες οἵ τότε ἄνϑοιω- 

ποι Θεὸν ἐπὶ νῆς ἐζήτουν, ἐκεῖϑεν αὐτοῖς ἐφάνη συγκατα- 

ὑὰς τοῖς ἀσϑεγοῦσιν, ἵνα ἀναγάγῃ πρὸς ὕψος ἄπειρον. 

ΟΠ λεήμοων, καὶ οἱπτίριιων, καὶ δίκαιος Κύοιος ὁ Θεός». 

Ἐπειδὴ εἶπεν, ὅτι ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει, καὶ παρειυ- 
, 5 ΄ -ν 7 "» 4 ν - 5» " ϑήσατο ἐκείνῳ τῷ τρόπῳ, πολλοὶ δὲ τῶν ἐλεημόνων, καὶ 

τῶν τὸν ὀρϑὸν διούντο»» δίον, τῶν ἐναντίων ἐνταῦϑα ἀπολαύ- 

αὐσιν, ἑτέραν ἐπεισάγει παοαμυδϑίαν λέγων͵ «᾿Ελεήμων, καὶ 
“ , ΝῚ ᾽ ῃ σ΄ -’ Ἁ 3 οἰκτίομιων, καὶ δίκαιος ὁ Κύριος», διπλῆν κατασκευὴν ἔογα- 

19. Β΄ Κορ. ἴ, 8. 
20. Β᾽ Κορ. 1,9 - 10. 
21. Δαν. 3,22- 3 καὶ Ὕμνος τριῶν παίδων 20, 
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σον αὐτὸ σημαίνει, «ἐξανέτειλεν ἐν σκότει φῶς τοῖς εὐ- 

θέσ!». Διότι γι᾿ αὐτούς ποὺ Ζοῦν κατ᾽ αὐτόν τόν τρόπο, 

ποὺ βαδίζουν ὀρθά, θὰ κάνει ν᾿ ἀνατείλει μὲσα στό σκο- 

τάδι φῶς. Τί σημαίνει, «Ἔν σκότει»; Καὶ ἂν δρεθοῦν, λέ- 

γει, σὲ θλίψη, σὲ στενοχώρια, σὲ δοκιμασίες καὶ σὲ κιν- 

δύνους (διότι αὑτὰ ὀνομάζει σκότος), ἀμέσως θὰ τοὺς 

κάνει νὰ νοιώσουν πολλὴ χαρά, πράγμσ ποὺ γιά νὰ δη- 

λώσε: ὁ Παῦλος, ἔλεγε᾽ «Δὲν θέλω ν᾽ ἀγνοεῖτε γιὰ τὴ 

θλίψη μας ποὺ μᾶς συνέβηκε στὴν ᾿Ασία, διότι περάσαμε 

ὑπερβϑολικὲς καὶ πάνω ἀπὸ τία δυνάμεις μας θλίψεια, 

ὥστε ν᾿ ἀπελπισθοῦμε καὶ γι᾿ αὐτὴ ἀκόμα τὴ ζωή μας» ᾽". 

Εἴδες τό σκότος; «᾿Αλλὰ καὶ ἐμεῖς οἱ ἴδιοι αἰσθανόμασταν 

ὅτι εἴχαμε καταδικασϑεὶ σὲ θάνατο, ὥστε νὰ μὴ ἔχουμε 

πεποίθηση στόν ἑαυτὸ μας, ἀλλὰ στό Θεὸ ποὺ ἀνασταίνει 

τοὺς νεκρούς, καὶ ποὺ ἐλευθέρωσε καὶ ἐμᾶς ἀπό τέ- 

τοιους θανάτους». Εἴδες τὸ φῶς πῶς ἀνέτειλε; Πρόσε- 

χε δὲ αὐτὸ καὶ στὴν περίπτωση τῶν τριῶν παιδιῶν. Διότι 

ἐνῶ περίμεναν νὰ κατακαοῦν, ἀπήλαυσαν δροσιὰ καθα- 

ρὠτατηΐ. Τό ἴδιο δὲ συνέδηκε καὶ μὲ τό Δανιὴλ καὶ μὲ 

τούς ἄλλους προφῆτες. Ἂν δὲ κανεὶς θελήσει νὰ ἐξε- 

γάσει αὐτὰ καὶ μὲ τρόπο ἀλληγορικό, θ᾽ ἀντιληφθεῖ ὅτι 

αὐτό ἔγινε καὶ στὴν οἰκουμένη. Διότι, ἐνῶ τό σκοτάδι 

σκέπαζε τὴν ξηρά καὶ τὴ θάλασσα καὶ παντοῦ ἦταν ἁπλω- 

μένη ἡ πλάνη, ἔλαμψε ὠπὸ κάτω ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνηα. 

Ἔπειδὴ δηλαδὴ οἱ τότε ἄνθρωποι, ἀφοῦ ἐγκατέλεινψαν 

τόν οὐρανό. ζητοῦσαν Θεό ἐπάνω στὴ γῆ. φανερώθηκε 

σ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ ἐκεῖ, δείχνοντας συγκατάθβαση στοὺς ἀσθε- 

νεῖς πνευμστικά, γιὰ νὰ τούς ὀδηγήσει σὲ ὕψος ἄπειρο. 

«Ὁ Θεὸς εἶναι ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων καὶ δίκαιοο». 

᾿Επειδὴ εἶπε, ὅτι ἡ δικαιοσύνη του μένει αἰώνια καὶ τοὺς 

παρηγόρησε μ᾽ ἐκεῖνο τὸν τρόπο, πολλοὶ δὲ ἀπὸ τοὺς 

ἐλεήμονες καὶ ἀπό ἐκείνους ποὺ ζοῦν ἐνόρετα, ἀπολαμ- 

βθάνουν ἐδῶ τὰ ἀντίθετα, προσθέτει καὶ ἄλλη παρηγορία, 

λέγοντας, «Ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων καὶ δίκαιος εἶναι ὁ 
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ξόμενος ἐντεῦϑεν, Εἰ γὰρ ἐλεήμων ἐστί, καὶ τοὺς ἅμαρτά- 

γοντὰς πολλάκις συγγνώμης ἀξιοῖ, πολλῷ μᾶλλον τοὺς κα- 

τορϑοῦντας οὐ περιόψεται ἀοτεφανώτους ἀπελθόντας. ᾿Αλλὰ 

κἂν ἔνταῦϑα μὴ ἀποδῷ, ἀποδώσει πάντως ἐκεῖ. Εἶτα καὶ 

5 Δίκαιος ἐπάγει" εἰ δὲ δίκαιός ἔστιν, ὥσπερ οὖν καὶ ἔστι, 

τὸ καὶ ἀξία» ἑκάστῳ ἀποδώσει, κἂν δναῦϑα μὴ ἀποδῷ" ὅπερ 
, να πος κι ες Δ ποχλανξ , “ 

μάλιστα καὶ τῆς ἀναστάσεώς ἔστι» ἀπόδειξις πεγίοτη. “Ὅταν 

γὰρ πολλοὶ τῶν ἐναρέτων φαίνωνται μυρία παϑόντες δεινά, 
4 - - ,γ,» - , 3 , “ " 3 

καὶ τῶν πονηοίῶν πολλῇς ἀπολαύσαντες ἄδείας, ποῦ τὸ καὶ 

10 ἀξίαν ἕκαστος ἀπολήιγεται, εἰ μὴ μέλλοι ἀνάστασις εἶναι ; ᾿ ᾽ 

καὶ ἑτέρα ζωή, καὶ πρίσις, καὶ ἀντίδοσις; Εἶτα ἐπειδὴ δι- 

καιοσύνης μ»σϑείς, ἐφόδησε τὸν ἀκροατὴν ὡς μέλλοντα εὐ- 
΄ 7 

ϑύνας ὑπέχειν τῶν ἡμαρτημένων, ταχέως ἐπάγει τὸ φάριια- 

κον, λέγω: «Αρηστὸς ἀνὴρ ὃ οἰκτείρμων καὶ κιχρῶν, οἴκο- 
, ον γΧ ΠΝ , 

15 νομήσει τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσει», 

1. “Ὅρα πόσα τίϑησι τὰ ἔπαϑλα τῷ φιλανϑρώπῳ: ὅτι 
, ᾿ ΜΝ κω κ ΟΝ ; 

μένει δηρξκῶς ὁ καρπός, ὅτι πειρασμῶν ἀπαλλαγήσετιχι, 

ὅτι τὸν Θεὸν ζηλώσει (καὶ γὰρ ὁ Θεὸς οἰκτίρμων), ὅτι τῶν 

οἰκείων" ἀμπαρτη μάτων λήψεται συγγνώμην. Τοῦτο γάρ ἔστιν, 

20 «Οἰκογομπήσδι τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσεον" τουτέστι, τεύ- 

ξεται συνηγορίας, τεύξεται ἀπολογίας, οὖν ἔσται αὐτῷ κα- 

τάκρισις τότε, τῆς ἐλεημοσύνης διατιϑείσης αὐτῷ τὴν ἀπο- 
; “ο « ον " 

λονίαν καλῶς. “Ετερος δὲ ἑἕρμηνευιής φησιν, «Οἰκονομῶν 
ν , ἝΝ ἢ ἢ " “ΝΝ 

τὰ πράγματα αὐτοῦ μετὰ κρίσεως». Τουτέστι, πολλῆς ἀπο- 

25 λαύσεται εὐημερίας, οὐχ ὑποστήσεταί τι τῶν ἀτόπων, ἅτε 

οίοτος οἰκονόμος γετύμενος. 'ὥς ὅ γε ὠμὸς καὶ ἀπάνϑοοσι- 
δ 

» 
α 
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Κύριος», πετυχαίνονταας μὲ αὐτὸ διπλὸ σκοπό. Διότι, ἂν 

εἶναι ἐλεήμων καὶ συγχωρεὶϊὶ ἐκείνους ποὺ ἁμαρτάνουν 

πολλὲς φορές, πολὺ περισσότερο δὲν θὰ παραδλέψει τοὺς 

ἐνάρετους, ὥστε νὰ τοὺς ἀφήσει νὰ φύγουν ἀστεφάνωτοι. 

᾿Αλλὰ καὶ ἂν ἀκόμα δὲν τοὺς ἀνταποδώσει! ἐδῶ τὰ στεφά- 

νις!, ὁπωσδήποτε θὰ τ᾽ ἀποδώσει! ἐκεῖ. "Ἔπειτα προσθέτει 

ὅτι εἶναι καὶ «Δίκαιος» ἂν δὲ εἶναι δίκαιος, ὅπως ἀκριβῶς 

θδέθαια καὶ εἶναι, Θ᾽ ἀποδώσει στὸν καθένα τὴν ἁμοιβδὴ 

ἀνάλογα μὲ τὴν ἀξία του, καὶ ἂν ἀκόμη δὲν τὴν ἀποδώσει 

ἐδῶ, πράγμα ποὺ ἀποτελεῖ μάλιστα τὴν πιό μεγάλη ἀπό- 

δειξη τῆς ἀναστάσεως. Διότι, ὅταν πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ἐνά- 

ρετοῦυς φαίνονται νὰ παθαίνουν πολλὰ κακά, καὶ οἱ κακοὶ 

νὰ ἔχουν ἀπολαύσει πολλὴ ἄνεση, ποῦ θὰ λάβει ὁ καθέ- 

νας αὐτὸ ποὺ τοῦ ἀξίζει, ἄν πρόκειται νὰ μὴ ὑπάρχει! ἀνά- 

σταση, ἄλλη ζωή. κρίση καὶ ἀνταπόδοση; ΄Επειτα ἐπειδὴ 

μίλησε γιὰ δικαιοσύνη καὶ φόβδησε τὸν ἀκροατὴ μὲ τὸ ὅτι 

πρόκειται νὰ δώσει λόγο γιὰ τὶς ἁμαρτίες τοῦ, ἀμέσως 

προσθέτει τὸ φάρμακο. λέγονταξς᾽ «Καλὸς ἄνθρωπος εἶναι 

ἐκεῖνος ποὺ ἐλξεεὶ καὶ δανίζει᾽ αὑτὸς μὲ τὴν ὀρθὴ κρίση τοῦ 

θὰ ρυθμίσει τὰ λόγια τοῦ ἔτσι, ὥστε νὰ μὴ θίξει κανένα 

ἀπ᾿ αὐτοὺς ποὺ ἐλεεῖ». 

4. Πρόσεχε μὲ πόσα ἔπαθλα βδραβεύει τὸν φιλάνθρω- 

πο΄ ὅτι παραμένει αἰώνιος ὁ καρπόοσ, ὅτι θ᾽ ἀπαλλαγεῖ ἀπό 

τὶς δοκ'μασίες, ὅτι θὰ γίνει μιμητὴς τοῦ Θεοῦ καθόσον ὁ 

Θεὸς εἶναι εὐσπλαγχνικός, ὅτι θὰ λάβει συγχώρηση τῶν 

ἁμαρτημάτων του. Διότι αὐτὸ σημαίνει τὸ «Οἰκονομήσε! 

τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κρίσει!» δηλαδή, θὰ τύχει συμπα- 

ραστάσεωα, θά: κατορθώσει ν᾿ ἀπολογηθεῖ, δὲν θὰ κσταδι- 

κσσθεὶ τότε, διότι ἡ ἐλεημοσύνη ϑὰ τοῦ δώσει τὴν δυνα- 

τότητα νὰ ἔχει καλὴ ἀπολογία. Ἄλλος δὲ ἐρμηνευτὴς λέ- 

γει, «Ῥυθμίζονται τὰ πράγματά τοῦ μὲ φρόνηση καὶ κρίση». 

Δηλαδή, θ᾽ ἀπολαύσει μεγάλης εὐτυχίας, δὲν θὰ ὑποστεῖ 

τίποτε τό ὀνάρμοστο, ἐπειδὴ ὑπῆρξε ἄριστος οἰκονόμοα. 

᾿Αντίθετα δέθαια ὁ σκληρός καὶ ἀπάνθρωπος καὶ ποὺ δὲν 
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Το 

15 

20 

25 

πος, χαὶ μὴ ἐλεῶν, σφόδρα ἀγνοικονόμητος. Τί γὰρ ἂν γένοι- 

τὸ τούτοι' χαλεπότερον, ἢ ὅταν περὶ ψυχῆς κινδυνεύειν μέλ- 

λὼν χρημάτων φείδηται, κἀκείνης ἀμελῇ; Διά τοι τοῦτο καὶ 

δχεῖνον τὸν οἰκονόμον ὁ Χριστὸς ἐπήνεσε τὸν ἡνίκα ἔμελλε 

κινδυνεύειν τὰ γραμματεῖα διαλύσαντα, καὶ χοεωκοπίαν ἔο- 

νασάμενον, Πῶς γὰρ οὐκ ἄτοπον ἂν μὲν τῷ παρόντι κινδυ- 

γεύοντας δέω πάντα τὰ ἑαυτῶν ποοίΐίεσϑαι, ὥστε ἐξωνεῖσθαι τὸν 

κίνδυνον, ἐπικινδύνῳ δὲ μέλλοντας παραδίδοσϑαι κολάσει, ιὴ 

τοιαύτῃ κεχοῆσϑαι οἰκονομίᾳ; Διὰ δὴ τοῦτο φοόνιμον οἶπο- 

γόμον φησὶ τὸν ἐλεήμονα, ὀλίγου πολλὰ ἀγοράζοντα, χρητιά- 

τῶ» τὸν οὐρανὸν ὠνούπενον, ἱματίου" τὴν Θασιλείαν, ἄρτου καὶ 

ρυχοοῖ, ποτηοίου τὰ μέλλοντα ἀγαϑά, 

Τί γὰρ ταύτης τῆς οἰκονομίας γένοιτ᾽ ἂν ἴσον, ὅταν τὰ 

ἀπολλύμενα διδούς τις καὶ ρέοντα καὶ φϑειρόμπενα, τὰ τιέλ- 

λουτα καὶ ἀκίνητα ταῦτα λαμδάνῃ, καὶ δι᾽’ ἐκείνων καὶ τῆς 

κατὰ τὸν παρόντα δέον ἀσφαλείας ἀπολαύῃ; Διὰ τοῦτό φησιν, 

«(Οἰκονοιιήσει τοὺς λόγους αὐτοῦ ἐν κοίσευ». ἸΗ͂, ὡς ἕτερός 
5. - ν ’ Ν 3 μι Α ᾽,ὔ Η 4ησιν" «(ὐἰκονοιῶν, τὰ πράγματα τὰ αὐτοῦ μετὰ κοίσεως. Ποία 

ἂν κρίσει, 1) ὃν τῇ ιπελλούσῃ ἡμέρα; ἊἪ ὅτι εὖ διαϑήσει τὴ 

κατ᾽ αὐτὸν ἅπαντα, καὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἔσται συγκεχυμέγον, 

ἀλλὰ πάντα ἐν τάξει πείιενα, πάντα ἀκολουϑίᾳ καὶ ὁδῷ δαδί- 

ἕοντα, οὐδὲν τεταραγμένον ὃν αὐτοῖς οὐδὲ ϑοουθδῶδες, τῆς 

ἐλεηποσήνης ἅπαντα ἐξευμαοιζούσης αὐτῷ. “ὉὋ καὶ σαφέστε- 

ον ποιῶν ἕτερος ξομηνευτής, «Οἰκονομῶν τὰ πράγματα αὖ- 
" Ἀ , Ξ 3 ΄ Δ ΄- ς Α Η τοῖ' μετὰ κρίσεως», εἶπεν. ᾿Ελεήμων γὰρ οὗτος ὃ μετὰ κρίσε- 

ως οἰκονομῶν» τὰ ἑαυτοῖ" ὡς ὅ »ε ἕτερος ἄκαοπος, ἀνοικονό- 

αητος. 

«Ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ σαλευϑήσεταιν. ΤΊί3 τῆς οἰκονομίας 

ταύτης ἴσον, ὅταν τοιαύτι;» ὁδὸν εὕρῃ τὴν ἀπαλλάττουσαν αὖ- 

22. Λουκᾶ 18,8. 
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ἐλεεῖ, εἶναι πάρα πολὺ κακὸς οἰκονόμος. Διότι τί θὰ μπο- 

ροῦσε νὰ ὑπάρξει χειρότερο ἀπ᾽ αὐτό, ὅταν, ἐνῶ κινδυ- 

νεύει ἡ ψυχή του, λυπεῖται τὸ χρῆμα καὶ ἠδιαφορεῖὶ γιὰ 

ἐκείνην; Γι᾿ αὐτὸ θδέθαια καὶ ὁ Χριστὸς ἐπήνεσε τὸν οἶκο- 

νόμο ἐκεῖνο, πού, ὅταν κινδύνευσε, κατέστρεψε τὰ γραμ- 

μάτια καὶ χρεωκόπησε". Διότι πῶς δὲν εἶναι παράλογο 

στὴν μὲν παρούσα ζωή, ὅταν κινδυνεύουμε, νὰ τὰ δίνουμε 

ὅλα, ὥστε ν᾿ ἀπαλλαγοῦμε ἀπὸ τὸν κίνδυνο, ἐνῶ, ὅταν 

πρόκειται νὰ παραδοθοῦμε σὲ ἐπικίνδυνη κόλαση, νὰ μὴ 

χρησιμοποιοῦμξ τέτοιο μέτρο οἰκονομίας; Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν 

φρόνιμο οἰκονόμο ὀνομάζει τὸν ἐλεήμονα, ποὺ μὲ λίγα 

ἀγοράζει πολλά, ποὺ μὲ τὰ χρήματα ἀγοράζει τὸν οὐρα- 

νό, μὲ ἔνδυμα τὴ βασιλεία, μὲ ἄρτο καὶ ἕνα ποτήρι κρύο 

νερὸ τἀ μελλοντικὰ ἀγαθά. 

Τί λοιπὸν θὰ μποροῦσε νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτὴ τὴν οἱ- 

κονομία, ὅταν κανεὶς δίνει αὐτὰ ποὺ χάνονται καὶ διαλύ- 

ονται καὶ καταστρέφονται, καὶ λαμβάνει τὰ μελλοντικὰ 

αὐτά καὶ ἀμετακίνητα. καὶ ἐπὶ πλέον μὲ αὐτὰ ἀπολαμδθάνει 

καὶ τὴν ἀσφάλεια τῆς παρούσης ζωῆς; Γι᾿ αὐτὸ λέγει, 

«Θὰ ρυθμίσει τά λόγια του μὲ κρίση». Ἤ, ὅπως ἄλλος 

λέγει, «Οἰκονομώντας τὰ πράγματά τοῦ μὲ κρίση». Σὲ 

ποιὰ κρίση, παρὰ στήν κρίση τῆς μέλλουσας ἡμέρας; Ἢ 

ὅτι θὰ ρυθμίσει πολὺ καλὰ ὅλα ἐκεῖνα ποὺ τὸν ἀφοροῦν 

καὶ δὲν θὰ ὑπάρχει σ᾽ αὐτὰ τίποτε τό συγκεχυμένο, ἀλλ᾽ 

ὅλα θὰ εἶναι ρυθμισμένα μὲ τάξη, ὅλα θ᾽ ἀκολουθοῦν καὶ 

θὰ βθαδίζουν τὸ δρόμο τους, τίποτε δὲν θὰ δημιουργεῖ τα- 

ραχὴ καὶ θόρυθο. καθόσον ἡ ἐλεημοσύνη θὰ τὰ κάμνει 

σ᾽ αὐτὸν ὅλα εὔκολα. Καὶ κάμνοντας αὑτὸ σαφέστερο ἄλ- 

λος. ἑρμηνευτής, εἶπε, «Οἰκονομώντας τὰ πράγματά του. 

Διότι αὐτός ποὺ ρυθμίζει τὰ πράγματά τοῦ μὲ ὀρθὴ κρίση 

εἶναι εὐσπλαχνικός ὅπως πάλι ὁ ἄλλος εἶναι ἄκαρπος 

καὶ ὄχι καλὸς οἰκονόμοα. 

«Αὐτὸς δὲν θὰ σαλευθεῖ στὸν αἰώνα». Τί μπορεῖ νὰ 

ἐξισωθεῖ μ᾽ αὐτὴν τὴν οἰκονομία, ὅταν θρεῖ μιὰ τέτοια 
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τὸν τῶν ἀδοκήτω)γ πεοιστάσεων, καὶ τῶν το! δίου κλυδωνίων 
-“ω - Ν ,“- Ὁ 3. Η͂ 3 ΄ 
ἔξω ποιοῦσαν δομίζεσϑαι, καὶ ἄνϑρωπος ὧν μηδὲν ἀνϑοώπι- 

»0}» ὑποιιένη, ἢ ὑποκένῃ μέν, μὴ πεοιτοέπηται δέ; Τὸ γὴῆω 

δὴ ϑαυπαστὸν τοῦτό ἔστιν͵ ὅταν τῇ τῶν πειοασιῶν ἐπαγωγῇ 

Β μὴ κλίνηται, μηδὲ ὑποοκελίζηται. Τί οὖν; οὐ» ἐσαλεύϑησαν 

πολλοὶ τῶν ξλδημόνων; Οὐδαμῶς. Εἰ γὰρ καὶ πένητες ἐγέ-. 

ψοντυ, καὶ πρὸς ἐσχάτην πτωχείαν πετηνέχϑησαν, καὶ αὐυμφὸ- 

οαῖς περιέπεσον, ἀλλ᾽ ὅμως οὐ πεοιετράπησαν, ἐννοοῦντες τὰ 

εἰογασπένα αὐτοῖς, καὶ τὴν εὔνοιαν τοῦ Θεοῖ;, καὶ τὴν ἄνωϑεν 

ΤῸ ἐπισπασάμενοι, καὶ ἰσχυράν τινα καὶ ἀσφαλῆ ἄγκυραν, τὸ χρη- 
᾿ ᾿ - Ζ Χ ΄ " . - - - 

στὸν λέγω συνειδός, ἔχοντες, Διά τοι τοῦτο οὐκ εἶπεν, ὅτι οὐκ 

ἐπιδουλευϑήσονται, ἀλλ᾽, ὅτι «οὐ οαλευϑήσονται». “Ὁ δὴ καὶ ἐπ᾽ 
» ἢ ἀ’ 5 , ξ - ᾿ ν᾿ ι “ 3. ἐκείνου ἔλεγεν ὁ Χριοτός. τοῦ τὴν οἴκοδοιιὴν ποιοῦντος ἐπὶ 

τῆς πέτρας, οὐχ ὅτι οὐχ ὑποστήσεται χειμῶνα, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 

15 ὑπομένων χειιῶνα οὐ πεοιτραπήσεται. Τὸ γὰρ δὴ ϑαυκα- 

στὸν τοῦτό ἔστιν, ὅταν ἡ ὃν ἐρημίᾳ τῶν πειρασμῶν τὸ ἀ- 

εοαλὲς αὐτῷ ἣ, ἀλλὰ καὶ πυκνότητι τῶν μηχανημάτων ἀπε- 

οίτρεπιος μένῃ διηνεκῶς. Καὶ γὰρ ἀμήχανον ψυχὴν πλου- 
.Ν Ν κο κον κι ΧΑ) - ὍΝ 
τοῦσιαν» ἐλδη μοσύν} ὑπὸ ἀηδίας παϑῶν δαπτισϑῆγαί ποτε. 

20 «Εἰς μνημόσυνον αἰώνιον ἔσται δίκαιος». “Ὅρα αὐτὸν οὐκ 

ὃν τῷ καιοῷ τῆς ζωῆς, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν» τελευτὴ» διδά- 

σκοντα πολλοὺς καὶ κατηχοῦντα, Πῶς οὖν οὗτος ἐν τῷ ζῆν 

πείσεταί τι πονηρόν, ὅτι! καὶ τελευτῶν ἑτέροις διδάσκαλος 
ῃ χε εν, . τ, 5 Ζ ᾿ ΄ Ζ ΝΠ ΡΗ γένηται εὐθυμίας: “να γὰρ τπάϑωσι καὶ οἱ σφόδοα ἄπιστοι, 

25 ὅτι ἀϑάνατος αὐτοῦ ὁ καοπὸς ἐν οὐρανοῖς μένει, ἐνταῦϑα 

δίδωσι τὴν πεῖραν: καὶ γὰρ τοῖ! σώματος αὐτοῦ! καταχω- 

σϑέντος, καὶ τῇ γῇ παοαδοϑέντος, ἢ μνήμη πανταχοῦ πε- 

εἰ28, Μάτθ. :7, 25. 
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ὁδὸ ποὺ τὸν ἀπαλλάσσει ἀπὸ τὶς ἀπροσδόκητες περιστά- 

σξις, τὸν δοηθᾷ ν᾽ ἀγκυροθολεῖὶ ἔξω ἀπὸ τὶς τρικυμίες 

τῆς ζωῆς, καί, ἐνῷ εἶναι ἄνθρωπος, δὲν ὑπομένει τίποτε 

τὸ ἀνθρώπινο, ἢ ὑπομένει μέν, ἀλλὰ δὲν ἀνατρέπεται ἀπὸ 

τὴν ὁδὸ ποὺ βαδίζει; Διότι δέθαια τὸ ἀξιοθαύμαστο αὐτό 

εἶναι, τὸ ὅτι δὲν λυγίζει οὔτε ὑποσκελίζεται ἀπὸ τὶς προσ- 

θολὲς τῶν δοκ!ῃμασιῶν. Τί λοιπόν; δὲν σαλεύθηκαν πολ- 

λοὶ ἀπὸ τοὺς ἐλεήμονες; Καθόλου. Διότι καὶ ἂν ἀκόμα 

φτώχεψαν καὶ κατάντησαν στὴ πιὸ χειρότερη μορφὴ φτώ- 

χειας καὶ περιέπεσαν σὲ συμφορέας, ἀλλ' ὅμως δὲν ἐκτρά- 

πηκαν, σκεπτόμενοι αὐτὰ τιοὺ ἔκαμε ὁ Θεὸς γι᾿ αὐτούα, 

ἔχοντας τὴν ἀγάπη τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν οὐράνια δοήθεια, 

καὶ στηριζόμενοι ἀπὸ κάποια ἰσχυρὴ καὶ ἀσφαλὴ ἄγκυρα, 

ἐννοῶ τὴν τίμια καὶ ἀγαθὴ συνείδησή τους, Γεέ αὐτὸ λοι- 

πὸν δὲν εἶπε, ὅτι δὲν θὰ ἐπιθουλευθοῦν, ἀλλ᾽ ὅτι «Δὲν θὰ 

σαλευθοῦν». Πράγμα δέθαια ποὺ καὶ ὁ Χριστὸς ἔλεγε 

γιὰ ἐκεῖνον ποὺ χτίζει τὴν οἰκοδομὴ ἐπάνω στὴν πέτρα", 

ὄχι ὅτι δὲν θὰ ὑποστεὶ τὶς δοκιμασίες τῆς ζωῆς, ἀλλ᾽ ὅτι 

ὑπομένοντας τὶς δοκιμασξΐες αὐτὲς δὲν θὰ λυγίσει καὶ θὰ 

ἐκτραπεῖ. Διότι θέβθσοια τὸ ἀξιοθαύμαστο αὐτὸ εἶναι, ὅταν 

ἡ ἀσφάλειά του δέν προέρχεται ἀπὸ τὴν ἔλλειψη δοκιμα- 

σιῶν, ἀλλά, μολονότι δέχεται τὶς πυκνὲς ἐπιθέσεις τῶν 

μηχανορραφιῶν, αὐτὸς μένει γιὰ πάντα ἀσάλευτος. Καθό- 

σὸν εἶναι! ἀδύνατο ψυχή, ποὺ εἶναι πλούσια σὲ ἐλεημοσύ- 

νῇ, νὰ καταποντισθεὶῖ κάποτε ἀπὸ τὴν ἀηδία τῶν παθῶν. 

«Ὁ δίκαιος Θὰ μνημονεύεται αἰώνια». Πρόσεχε αὐ- 

τὸν ποὺ διδάσκει πολλοὺς καὶ κατηχεῖ ὄχι μόνο κατὰ τὸν 

καιρὸ τῆς Ζωῆς του, ἀλλὰ καὶ μετά τὸ θάνατό του. Πῶς 

λοιπὸν αὐτὸς θὰ πάθει κατὰ τὴν διάρκεια τῆς ζωῆς τοῦ 

κάποιο κακό, ὅταν καὶ πεθαίνοντας γίνεται σ΄ ἄλλους δά- 

σκαλος ψυχικῆς γαλήνης; Γιὰ νὰ μάθουν λοιπόν καὶ οἱ 

πάρα πολὺ ἄπιστοι, ὅτι μένε! ἀθάνατη ἡ ἀμοιβή τοῦ στοὺς 

οὐρανούς, κάμνει ἀπὸ ἐδῶ τὴν ἀρχή: καθόσον, ἐνῶ τὸ 

σῶμα τοῦ παραχώθηκε στὸν τάφο καὶ παραδόθηκε στὴ 
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ἘΠ ΚΕΕΙΝΥ νον ον Ν 
ριφέρεται. Τοιαύτη τῆς ἀρετῆς ἡ δύναμις" οὐκ εἴπει τῷ 

χρόνῳ, οὐ παραίμετιι τῷ πλήϑει τῶν ἡμεοῶν. Τοῦτο δὲ 
,ὔ Ν ν - “ Η ὟἯἜ. “- Α δ 

γίνεται διὰ τὴν" τῶν πονηρῶν σωτηρίαν. ᾿πείνοι μὲν γὰ ́ φ 

οὐ δέονται τῆς παρὰ ἀνθρώπων εὐφημίας" οἱ δὲ ἐν κακίᾳ 
- 

ζῶντες δέονται τῶν ἐκείνων ἐγκωμίων, ὥστε ἀπὸ τῆς εὐ-- 

φηκίας τῶν ἑτέροις κατορθουμένων σπουδαιότεροι γενέσϑαι 
ΜΞ 

᾿Ν καὶ τῆς καωκίις ἀπαλλαγῆναίξ ποτε. Ποῦ τοίνυν» εἰσὶ» οἱ 
ΜΡ . κα.) κ ν ν 

τοὺς τάφους τοὺς πολυτολεῖς οἰκοδομοῦντες καὶ τὰς λαμπρὰς 

» , ΕῚ , » ΄ ΄ “ έ οἰκίας ἐγείοοντες; ᾿Πκουέτωσαν τί ποιεῖ πρνημόουνον διη- 

γενές, Οὐ λίδων οἰκοδομή, οὐδὲ πεοιδολὴ τοίχων καὶ πύο- 

γοι, ἀλλ΄ ἔργων ἀγαϑῶν ἐπίδειξις, Ταῦτα δὲ τίϑησι διὴ 
Α . ΚΙ Η Ν - ;χ 2 

τοὺς σῳόδοα ἀπίστους καὶ τοῖς μέλλουσιν οὗ προσέχοντας, 

ἵνα ἀπὸ τῶν παρόντων καὶ φαινοιξνων ἐπισπασάμενος αὖ- 

τούς, παὶ ποὸς τὰ μέλλοντα χειραγωγήσῃ: ἄλλως τὰ καὶ 
, ᾿ «- ς- 5 , «ι ΄ - Η Η - ." “ 

δείκνυσιν ὅτι ἡ ἀρετή, ὃ πολλάκις εἶπον, καὶ πρὸ τῶν ἐπά- 
ἣ . ῃ - ς - ῃ ᾿» Ν ᾿» 
ϑλὼν ἐκείνων ἔν ξαυτῇ τὴν ἀμοιδὴν ἔχει, 

ὅ, «Απὸ ἀκοῆς πονηρᾶς οὐ φοδηϑήσεται»ν. Αάλλος, 

«ἡ γγελίαν κακὴν οὐ φοδηϑήσεταυν. “ὥσπεο ἄνω οὐκ εἶἷ- 

πεν, ὅτι οὐκ ἐπιδουλευϑήσεται, ἀλλ᾽ ὅτι ἐπιδουλευόιιενος 

οὖ σαλευϑήσεται, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα οὐκ εἶπεν, ὅτι οὐκ ἀ- 

κούσεται πονηρὰν ἀγγελίαν, ἀλλ᾽ ὅτι ἀκούων οὐ οδηϑήσε- 

ται. Καὶ πῶς οὐ φοδηϑήσεται; Κἂν πόλεμον ἴδῃ ποοσιόν- 

τὰ, καν σεισμὸν τὰς πόλεις καταλύοντα, κἂν λῃστὰς καὶ τοι- 

χωρύχους τὰ πάντα ὑφαιρουμένους, κἂν» δαρδάρους ἐπιτρέ- 

χοντας͵ κἂν νόσον ϑάνατον ἀπειλοῦσαν, κἂν δικαστοῦ ϑυμόν, 

κἂν ὁτιοῦν ἕτερον͵ οὐ δέδοικε. Προαπέϑηκε γὰρ αὐτοῦ τὸν 

πλοῦτον ἐν ἀσύλῳ χωρίῳ, καὶ οὐ μόνον οὐ τρέμει τελευ- 

τῆς ἐπιούσης, ἀλλὰ καὶ ἐπείγεται ταχέως ἐπιδημῆσαι, ἔν. 
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γῆ, ἐξακολουθεῖ νὰ μνημονεύεται παντοῦ. Τέτοια εἶναι ἡ 

δύναμη τῆς ἀρετῆς δὲν ὑποχωρεῖ μέ τὸ πέρασμα τοῦ 

χρόνου, δὲν μαραίνεται ἀπὸ τὸ πλῆθος τῶν ἡμερῶν. Αὐ- 

τὸ δὲ γίνεται γιὰ τὴ σωτηρία τῶν κακῶν. Διότι ἐκεῖνοι 

μὲν δὲν ἔχουν ἀνάγκη ἀπὸ τὴν ἐξύμνηση ἐκ μέρους τῶν 

ἀνθρώπων, ἐνῶ ἐκεῖνοι ποὺ ζοῦν μέσα στὴν κακία ἔχουν 

ἀνάγκη ἀπὸ τὰ ἐγκώμια ἐκείνων, ὥστε ἀπὸ τὴν ἐξύμνηση 

τῶν κατορθωμάτων τῶν ἄλλων νὰ γίνονται καλύτεροι καὶ 

ν᾿ ἀπαλλαγοῦν κάποτε ἀπὸ τὴν κακία τους. Ποῦ λοιπὸν 

εἶναι! ἐκεῖνοι ποὺ οἰκοδομοῦν τοὺς πολυτελεῖς τάφους καὶ 

ἀνεγείρουν τὶς λαμπρὲς οἰκίες; ᾿Ας ἀκούσουν τί εἶναι ἐ- 

κεῖνο ποὺ κάμνει νὰ μνημονεύεται κανεὶς αἰώνια. ἴΟχι 

ἡ οἰκοδομὴ λίθων, οὔτε τὸ χτίσιμο τοίχων καὶ πύργων, 

ἀλλ᾽ ἡ ἐπίδειξη ἀγαθῶν ἔργων. Αὐτὰ δὲ τὰ ἀναφέρει γιὰ 

τοὺς πάρα πολὺ ἄπιστους καὶ γιὰ τοὺς μελλοντικὰ ἀδιά- 

φορους, ὥστε νἀ τοὺς ἀποσπάσει ἀπὸ τὰ παρόντα καὶ ἀ- 

πατηλὰ πράγματα καὶ νὰ τοὺς ὀδηγήσει πρὸς τὰἀ μελλον- 

τικὰ ἀγαθά. Αλλωστε δείχνει, πράγμα ποὺ πολλὲς φορὲς 

εἶπα, ὅτι ἡ ἀρετή, καὶ πρὶν ἀπὸ τὰ ὄραθεῖα ἐκεῖνα ἔχει 

ἀπὸ μόνη τῆς τὴν ἀμοιβή. 

5, «Δὲν θὰ φοθηθεῖ ἀπὸ κακὴ φήμη». ᾿Αλλος λέγει, 

«᾿Αγγελία κακὴ δὲν θὰ φοθηθεῖ». “Ὅπως ἀκριβδῶς προη- 

- γουμένως δὲν εἶπε, ὅτι δὲν θά μείνει μακριὰ ἀπὸ τὶς 

ἐπιθουλές, ἀλλ᾽ ὅτι, ἂν καὶ θὰ ἐπιδθουλεύεται, δὲν θὰ σα- 

λευθεῖ, ἔτσι καὶ ἐδῶ δὲν εἶπε, ὅτι δὲν θ᾽ ἀκούσει κακὰ 

λόγια, ἀλλ᾽ ὅτι, ἂν καὶ θ᾽ ἀκούει, δὲν θὰ φοθηβεῖ. Καὶ 

πῶς δὲν θὰ φοθηθεῖ; Καὶ εἴτε δεῖ πόλεμο ἐρχόμενο, εἴτε 

σεισμὸ καὶ πόλεις νὰ καταστρέφονται, εἴτε ληστές καὶ 

κλέπτες ν᾿ ἀφαιροῦν τὰ πάντα, εἶτε βαρδάρους νὰ εἰσ- 

θάλλουν. εἴτε ἀσθένεια ποὺ ν᾿ ἀπειλεῖ μὲ θάνατο, εἴτε 

θυμὸ δικαστή, εἴτε ὀτιδήποτε ἄλλο, δὲν φοθᾶται. Διότι 

τοποθέτησε πρὸ πολλοῦ τὸν πλοῦτο τοῦ σὲ μέρος ἀπαρα- 

θίαστο καὶ ὄχι μόνο δὲν τρέμει τὸν ἐπερχόμενο θάνατο, 

ἀλλὰ καὶ θδιάζεται γρήγορα νὰ φύγει ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ ζωὴ καὶ 

28 
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. : 
ϑα τὰ τῆς ἐμπορίας αὐτῷ. «Ὅπου γὰρ ὁ ϑηπαυρὸς τοῦ ἃ; - 

ϑοώπου, ὄκεῖ καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ». Εἰ γὰρ ἔιμωιοροι χρη- 
, 7.Ἃ : ΄, » Α ὃ ᾿ Η " ϑ 4 ΜΝ μάτων πολλὰ παοπέιαραντες οἴκαδε φοοτία, καϑὸ ἑκάστην 

ἐπείγογιαι τὴν ἡμέραν ἰδεῖν τὸν αὐτῶν πλοῦτον, πολλῷ 

5 μᾶλλον οὗτος, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τὴν περιουσίαν προοαπο- 

ϑέμενος ἅπασα», ϑελήσει τῶν παρόντων ἀποοραῦ τὶς πρὸς 

τὰ μέλλοντα κατεπείξεσϑαι. Οὐδὲν τοίνυν αὐτὸν εἰς φόδον 

διδαλεῖν δύναιτ᾽ ἄν. 

«τοίη ἢ παρδία αὐτοῖ; ἐλπίζειν ἐπὶ Κύοιον». “Εἶτε- 

10 υὐς φησιν, «(Εδραία καρδία αὐτοῦ», ταὐτὸ δηλῶν, καὶ ἔο- 
᾿ ΄ ο κ κι 5 “2 “-ΦῚ 53 . 5.2 3 κηϑεύω»» τὸ ἕτοιμον. “Ὃ οὖν λέγει τοῦτό ὄστιν οὐδέν ἔστι 

τὸ παρασαλοῦον αὐτόμ καὶ τοῖς παροῦσι προσηλοῦν, ἀλλ᾽ 

ὅλος δι' ὅλοι πρὸς τὸν Θεὸν ἀνατέταται, καὶ τὴν ἐλπίδα 

ἀνκμπένει ἐκείνην, καὶ πέπηγε τῇ ποοσδοκίᾳ ταύτῃ διηνεκῶς 

15 ἐοηρεισμένος, καὶ οὐδενὶ τῶν παρόντων μαλακιζόμενος ἢ 

περισπώμεγος. Τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν πραγμάτων φροντίδες" 
ΤΠ ᾿ ᾿ Α , ᾿ ΜᾺ 3 

σχίζουσι τὴν διάνοιαν καὶ διατέμνουσι τὴν γνώμην. ᾿Αναγ- 
᾿ 5» καῖον τοίνυν πάλιν εἰπεῖν ἐκεῖνο τὸ εὐαγγελικόν" «“Ὅπου ὃ 

᾿ς ϑησαυρὸς τοῦ ἀνϑοώπον, ἐκεῖ καὶ ἣ καρδία αὐτοῦ». 

20 «ἜἘστήρικται ἣ καρδία αὐτοῦ, οὐ μὴ σαλευϑῇ». Εἶδες τὸν 

οἰποδομοῖνντα τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν πέτραν; Τί γὰρ δύναται δε- 
ε 

δοικέναι ὁ »υμνὸς καὶ εὔζωτος καὶ μηδεμίαν μηδενὶ παρέχων ᾿ 

ς - λαδήν; τί δύναται δεδοικέναι ὃ τὸν Θεὸν ἵλεω ἔχων καὶ εὖ- 

κενῇ; “ὥστε ἑκατέρωθεν αὐτῷ τὰ τῆς ἀσφαλείας, ἔκ τε τῆς 

25 ἄνωϑεν ροπῆς καὶ τῆς κάτωϑενγ" εὐκολίας" καὶ οὐδὲν αὐτὸν 

παρασαλεῦσαι δύναται, οὐ ζημία χρημάτων, οὐκ ἐπήρειαι, οὐ 

συκοφαντίαι. Οὐ γὰρ ἔχει ἔνϑα ὅλαδῇ, ἐντεῦϑεν μεϑορμι- 
σάμενος εἰς τὸν οὐρανόν, εἴς χωρίον πονηρίᾳ πάσῃ καὶ ἐπι. 

24. Ματθῦ. ὅ, 21. 
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νὰ μεταθεῖ ἐκεῖ ποὺ ἔχει τὸ ἐμπόρευμά του. «Διότι ὅπου 

ὑπάρχει ὁ θησαυρὸς τοῦ ἀνθρώπου, ἐκεῖ εἶναι καὶ ἡ καρ- 

διά του». Ἂν λοιπὸν οἱ ἔμποροι χρημάτων ποὺ ἔστειλαν 

πολλὰ φορτία στὴν πατρίδα τους, καθημερινὰ ἀνυπομο- 

νοῦν νὰ δοῦν τὸν πλοῦτο τους, πολὺ περισσότερο αὐτός, 

ποὺ τοποθέτησε πρὸ πολλοῦ ὅλη τὴν περιουσία τοῦ στὸν 

οὐρανό, θὰ θελήσει ν᾿ ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τὰ παρόντα πράγμα- 

τα καὶ νὰ μεταύεϊ πρὸς τὰ μελλοντικά. Τίποτε λοιπὸν δὲν 

μπορξὶ νὰ τοῦ δημιουργήσει φόθο. 

«Ἡ καρδιά τοῦ εἶναι ἕτοιμη καὶ ἔχει! τὴν ἐλπίδα της 

στηριγμένη στὸν Κύριο». Ἄλλος λέγει, «Ἡ καρδιά του 

εἶναι σταθερή», δηλώνοντας τὸ ἴδιο καὶ ἑρμηνεύοντας 

τὴν ἐτοιμότητα. Αὐτὸ λοιπόν ποὺ λέγει σημσίνει τὸ ἐξῆς᾽ 

Δὲν ὑπάρχει τίποτε ποὺ νὰ τὸν κλονίζει καὶ νὰ τὸν προσ- 

κολλᾷ στὰ παρόντα πράγματα, ἀλλ᾽ ὁλόκληρος καὶ μὲ ὅλη 

τὴν καρδιά τοῦ εἶναι ὑψωμένος πρὸς τὸ Θεό, περιμένει 

ἐκείνη τὴν ἐλπίδα, καὶ εἶναι σταθερὰ καὶ διαρκῶς στηριγμέ- 

νος σ᾽ αὐτὴ τὴν προσδοκία, καὶ τίποτε ἀπὸ τὰ παρόντα 

δὲν τὸν ἀποχαυνώνει καὶ δὲν τὸν ἀποσπᾶᾷᾶ. Διότι τέτοιες 

εἶναι! οἱ φροντίδες τῶν ὑλικῶν πραγμάτων’ διχάζουν τὴ 

διάνοια καὶ διασποῦν τὴ γνώμη. ᾿Ανάγκη λοιπὸν ν᾿ ἄνα- 

φέρουμε πάλι ἐκεῖνο τὸ εὐαγγελικό᾽ «Ὅπου δρίσκεται ὁ 

θησαυρός τοῦ ἀνθρώπου, ἐκεῖ δρίσκεται καὶ ἡ καρδιά του». 

«Ἡ καρδιὰ τοῦ εἶναι στηριγμένη στὸν Κύριο καὶ δὲν 

θὰ σαλευθεῖ». Εἴδες αὐτὸν ποὺ οἰκοδομεῖ τὴν οἰκία τοῦ 

ἐπάνω στὴν πέτρα; Τί λοιπὸν εἶναι δυνατὸ νὰ φοθεῖται 

ὁ γυμνὸς καὶ καλοοπλισμένος καὶ ποὺ δέν δίνει σέ κανένα 

καμιά ἀφορμή; τί μπορεῖ νὰ φοθεῖται ἐκεῖνος ποὺ ἔχει! 

τὴν εὔνοια καὶ τὴν εὐμένεια τοῦ Θεοῦ; “Ὥστε εἶναι διπλὴ 

ἡ ἀσφάλειά του καὶ τὴν οὐράνια βοήθεια ἔχει καὶ τὴν 

ἐπίγεια εὐκολία' καὶ τίποτε δὲν μπορεῖ νὰ τὸν κλονίσει, 

οὔτε ἡ ζημία χρημάτων, οὔτε οἱ θλαδερὲς ἐνέργειες, οὔτε 

οἱ συκοφαντίες. Διότι δὲν ὑπάρχει δυνατότητα βλάβης 

ἀπὸ πουθενά, ἀφοῦ μεταφέρθηκε ἀπὸ ἐδῶ στὸν οὐρανό. 
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το 

1.5 

20 

δουλῇ ἄδατον. Καὶ γὰο ἴστε σαφῶς ὅτι πᾶσαι αἱ ἐπιθου- 

Ω 
λαὶ περὶ χρήματα καὶ χρημάτων ἕνεκεν, καὶ πδοὶ ταῦτα [4 

᾿ 
τῶν ἀνϑρώπων ἡ πᾶσα σπουδή. «“Ἑως οὗ ἐπίδῃ ἐπὶ τοὺς 

ἐχϑροὺς αὐτοῦ». Τίς δὲ τοῦ τοιούτου ὁ ἐχϑρός͵ ἀλλ᾽ ἢ οἱ 

πονηροὶ δαίμονες καὶ αὐτὸς ὁ διάδολος; 
. , " τοῦς Ν , κου ς 

«ἙἘσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ 

μένει εἰς τὸν αἰῶνω», ᾿Επειδὴ γὰρ ἐλεημοσύνης ἐινήσϑη καὶ 

“- “- κ » » ΄ ΕΣ ᾿ ΄ “- 

τοῦ κιχρᾶν καὶ τοῦ οἰκτείρειν, λεημοσύνης δὲ μέτοα πολλὰ 

(ὁ μὲν γὰρ ἔλαττον, ὃ δὲ πλεῖον δίδωσι»), ἴδωμεν ποῖον ἐ- 

λεήμονά φησι, τὸν ἐκ τοῦ περισσεύματος παρέχοντα. ἢ τὸν 

ὄντα κενοῦντα. ὔδηλον ὅτι τὸν τὰ ὄντα κενοῦντα, τὸν ἄφει- 

δῶς κεχρημένον τῷ πράγματι" οἷον Παῦλος ζητεῖ λέγων: «Ὁ 

σπείρων ἐπ᾽ εὐλογίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις καὶ ϑερίσειν. “Ὅσα δὲ 

» ΄ , ΕΣ - , - Ἢ Ε 5 
πῶς ὁ προφήτης ἄριστα ταῖς λέξεσι κέχρηται. Οὐ γὰο εἶπε, 

'δέδωκες͵ ᾿διένειμεν᾽, ἀλλ «᾿Εσκόρπισεν», ὁμοῦ καὶ τὴν δα- 

τρίλειαν τοῦ παρέχοντος δηλῶν, καὶ σπόρον τὸ πρᾶγμα ὄνομά. 

, ζων. Τοιοῦτον γὰρ οἱ σπείροντες" σκοοπίζουσι τὰ ἀποκείμε- 
᾿ 

25» 
γα, καὶ τὰ δῆλα προδιδόασιν, ἵνα τὰ μέλλοντα λάδωσι. Τοῦ- 

τὸ ουλλογῆς κρεῖττον" καὶ γὰρ οὕτω σκορπίζει» πολλῷ τοῦ 

συλλέγειν θέλτιον. Σπορπίζεται χρήματα, καὶ ουλλέγεται δι- 
“ιν ,ὔ 5 . 2 ψ - ι ΄ καιοούν" σκουπίζεται τὰ μὴ μένοντα, ἵνα ποοισϑῇ τὰ ιό- 

Ν " τι, ἢ γοντα. Τοῦτο καὶ γηπόνοι ποιοῦσιν. ᾿4λλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ἐπ᾽ 
, ΕΙ ἀδήλοις, γῆ γάρ ἔστιν ἡ ὑποδεχομένη, σὺ δὲ εἰς τὴν χεῖρα . 

" “Ἂν ᾿ “ 3 τοῦ Θεοῦ͵ ὅϑεν οὐδέν ἐστιν ἀπολέσαι. “Ὅταν οὖν ἴδῃς, ὅτι 

25, Β΄ Κορ. 9,86. 
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σὲ μὲρος ποὺ εἶναι ἀδιάθατο γιὰ κάθε κακία καὶ ἐπιβουλή. 

Καθόσον γνωρίζετε πολὺ καλά, ὅτι ὄλες οἱ ἐπιθουλὲς 

γίνονται γιά τὰ ὑλικὰ πράγματα καὶ γιὰ τἀ χρήματα καὶ 

ὅλη ἡ φροντίδα τῶν ἀνθρώπων συγκεντρώνεται σ᾽ αὐτά. 

«Μέχρι ποὺ νἀ δεῖ ταπεινωμένους τοὺς ἐχθρούς του». 

Ποιὸς δὲ εἶναι ὁ ἐχθρός αὐτοῦ τοῦ ἀνθρώπου, παρὰ οἱ 

πονηροὶ δαίμονες καὶ ὁ ἴδιος ὁ διάθδολος; 

«Σκόρπισε τἀ ὑπάρχοντά του καὶ ἔδωσε στοὺς φτω- 

χούς ἡ δικαιοσύνη τοῦ μένει αἰώνια». Ἐπειδὴ λοιπὸν μί- 

λησε γιά ἐλεημοσύνη καὶ δανεισμὸ καὶ εὐσπλαχνία, ὑ- 

πάρχουν δὲ πολλὰ μέτρα ἐλεημοσύνης, (καθόσον ὁ μὲν 

ἔνας δίνει λίγα, ὁ δὲ ἄλλος περισσότερα), ἄς δοῦμε 

ποιὸν ἐλεήμονα ἐννοεῖ, ἐκεῖνον ποὺ δίνει ἀπὸ τὸ περίσ- 

σευμά του, ἢ ἐκεῖνον ποὺ δίνει ὅλα τὰ ὑπάρχοντά του. 

Εἶναι ὁλοφάνερο πὼς ἐννοεῖ ἐκεῖνον ποὺ δίνει ὅλα τὰ 

ὑπάρχοντά του, ἐκεῖνον ποὺ σκορπίζει αὐτὰ μὲ πολλὴ 

ἁπλοχεριά, πράγμα ποὺ ζητεῖ ὁ Παῦλος λέγοντας" «᾿Ἐκεῖ- 

νος ποὺ σπείρει μὲ ἀφθονία, μὲ᾿ ἀφθονία καὶ θὰ θερίσει». 

Πρόσεχε δὲ πῶς καὶ ὁ προφήτης χρησιμοποιεῖ ἄριστα τὶς 

λέξεις. Διότι δὲν εἶπε ᾿ἔδωσε᾽, ἱμοίρασε᾽, ἀλλὰ «Σκόρπισε», 

φανερώνοντας συγχρόνως καὶ τὴν ἀφθονία ἐκείνου ποὺ 

δίνει καὶ ὀνομάζοντας σπόρο τὸ πράγμα. Διότι τέτοιοι εἶ- 

ναι! αὐτοὶ ποὺ σπείρουν᾽ σκορπίζουν τὰ ὑπάρχοντά τους 

καὶ δίνουν ἐκ τῶν προτέρων τὰ φανερά, γιὰ νὰ λάβουν τὰ 

μελλοντικά. Αὐτὸ εἶναι καλύτερο ἀπὸ τὴ συλλογή᾽ καθό- 

σον ἔτσι τὸ σκόρπισμα εἶναι κατὰ πολὺ καλύτερο ἀπὸ 

τὴ συλλογή. Σκορπίζει χρήματα καὶ συγκεντρώνει δικαιο- 

σύνη, σκορπίζει τὰ μὴ αταθερά, γιὰ ν᾿ ἀποκτήσει τὰ στα- 

θερὰ καὶ αἰώνια. Αὐτὸ κάμνουν καὶ οἱ γεωργοί. ᾿Αλλ᾽ ἐ- 

κεῖνοι μὲν τὸ κάμνουν σὲ πράγματα ποὺ δὲν εἶναι φανερά, 

διότι ἡ γῆ εἶναι ἐκείνη ποὺ δέχεται τὸ σπόρο, ἐνῶ σὺ 

τὸ σκορπίζεις στὰ χέρια τοῦ Θεοῦ, ἀπ᾿ ὅπου δὲν εἶναι 

δυνατὸν τίποτε νὰ χάσεις. “Ὅταν λοιπὸν σκεφθεῖς ὅτι 



454 ΙΏΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

το 

15 

20 

25 

τὸ χουσίον καλόν, καὶ ὀκνήσῃς δπδαλεῖν», ἐννόησον» τοὺς σπεί- 

“σι "» ΙΝ ν »᾿ Ἄ ,ὔ “- 

ροντας, οἱ ἀπὸ δαπάνης ἄρχονται καὶ ἀναλωμάτων͵ καὶ ταῦ- 

΄“ , Ὕ ΄ 3 Ν 7 Σ - ὩΝ . - ᾿ τὰ ἕκασιος τούτων ἀδήλοις ἐγχειοίζων τοῖς πράγμασι" καὶ 

γὰρ καὶ κύπατα, καὶ κόλποι γῆς, καὶ γραμματεῖα τῶν ὄφει- 

λόντων, πάντα ἄδηλα, Καὶ γὰρ πολλάκις ἔν τῷ κεφαλαίῳ 

τὴν ζημίαν ὑπέμειναν οἱ δανείσαντες, ὃ δὲ τὸν οὐρανὸν» γε- 

ωργῶν, οὐδὲν τούτων δέδοικεν. ἀλλὰ καὶ πεοὶ τοῦ κεφαλαί- 

Ν Ν 4 - » Ὗ ν - 

οὐ καὶ πιοὶ τοῦ τόκου ϑαορεῖν ἔχει, εἴ γε τὸ τοιοῦτον τόπον 

δεῖ καλεῖν, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ κεφαλαίοι. πολλῷ πλέον. Τὸ 

. ι ," , ἜῊ.-Ψ “ΩΝ , «ἰδ γὰρ κεφάλαιον γοήματα, ὁ δὲ τόκος οὐρανῶν δασιλεία. 

Πἶδες δανείσπατος φύσιν, τοῦ κεφαλαίου πολλῷ μεΐξο- 

γα ἔχουσι» τὸν τόκον; Καὶ ταῦτα μὲν ἐν τῷ πέλλοντι, ἐν δὲ 

τῷ παρόντι δλευϑεοίας ἀπολαύοαῃ πολλῆς. Τὸ ἀνεπιδούλευτον 

ἕξεις, τῶν οὐπος αὐτῶν καὶ τῶν ἐπιδουλευτῶν τὴν ἐπιϑυμίαν 

σύέσεις" ὃν ἀδείᾳ ὀιιώσῃ τὸν ἅπαντα δίον, οὔτε ταῖς φροντίοι 

“ “, 3 , Ὑκ κι “- ΕῚ ͵ “ 4 τί" ὄντῶν ἀποτεινόμενος, ἀλλὰ ταῖς ἐλπίσι τῷ μελλόντων 

πτερούμενος, «Τὸ κέρας αὐτοῦ ὑψμωϑήσεται ὃν δόξῃ». "Ὃ 

πάλιστα ποϑεινὸν ἀνϑοζποις, τοῦτο συνεχῶς τίϑησι τὸ λαιι- 

πρὸν καὶ ἐπίσημον, ὃ καὶ ἐκεῖ αὐτοὺς διαδέξεται, καὶ ἐνταῦ- 

δα. αὐτοῖς μετὴ πολλῆς ἕσται τῆς πεοιουσίας. Οὐδεὶς γὰρ 

ς ς 2 οὕτω αμποὸς καὶ ἐπίδοξος, ὡς ὃ ἐλεήμων. 

ἢ. Καὶ εἰ δούλει͵ λάῤε τοὺς ἂν ταῖς ἱπποδρομίαις καὶ 

ὃν τοῖς ϑεάτροις εἰκῇ τὰ αὐτῶν δαπωῶντας" ἄγε εἰς πό- 

ΑΙ . 35 ᾽ ν᾿ ΟΣ ᾽ὔ “΄ [κὰ ς ᾽ ἕη ᾿ σον τὸν ἐλεήμονα, καὶ τότε ὄψει ὅσος ἑκατέροις ὁ καρπός" 

πῶς τοῦτον κὸν" ἅπαντες προτοῦσι διηνεκῶς, καὶ ϑαυμάζον- 
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εἶναι καλός ὁ χρυσὸς καὶ διστάσεις νὰ τὸν ὄὀγάλεις καὶ 

νὰ τὸν σκορπίσειο, σκέψου τοὺς σπορεῖα, σκέψου τοὺς 

δανειστές, σκέψου τοὺς ἐμπόρους, ποὺ ἀρχίζουν μέ δα- 

πάνη καὶ ἔξοδα, καὶ ὁ καθένας ἀπὸ αὐτοὺς παραδίνει! 

αὐτὰ σὲ πράγματα ἄγνωστα: καθόσον ὅλα εἶναι ἄγνωστα 

καὶ τά κύματα καὶ οἱ κόλποι τῆς γῆς καὶ τὰ γραμμάτια 

τῶν ὀφειλετῶν. Καὶ πράγματι πολλὲς φορὲς οἱ δανειστὲς 

ὑπέστησαν καὶ Ζημιὰ στὸ κεφάλαιό τους, ἐνῶ ἐκεῖνος 

ποὺ σπέρνει στὸν οὐρανό, τίποτε ἀπ᾿ αὐτὰ δὲν φοθεῖται, 

ἀλλ᾽ ἔχει αἰσιοδοξία καὶ γιά τὸ κεφάλαιο καὶ γιὰ τὸν τόκο, 

ἂν δέθαια πρέπει νὰ ὀνομάζει αὐτὸ τὸ πράγμα τόκο, καὶ 

ὄχι σὰν κάτι πολὺ περισσότερο καὶ ἀπ᾿ τὸ κεφάλαιο. Διότι 

τὸ μὲν κεφάλαιο εἶναι χρήματα, ἐνῶ ὁ τόκος δασιλεία 

τῶν οὐρσνῶν. 

Εἴδες μορφὴ δανείσματος, ποὺ ἔχει τὸν τόκο πολὺ 

πιὸ μεγαλύτερο ἀπὸ τὸ κεφάλαιο; Καὶ αὐτὰ μὲν θὰ συμ- 

δοῦν στὴ μέλλουσα ζωή, ἐνῷ στὴν παρούσα ζωὴ θ᾽ ἀπο- 

λαύσειςα πολλὴ ἐλευθερία. Θὰ εἶσαι ἀπαλλαγμένος ἀπὸ 

ἐπιδουλές, θὰ σδήσεια τὴν ἐπιθυμία τῶν συκοφαντῶν καὶ 

τῶν ἐπίδουλων᾽ μὲ ἀφοβίᾳ Θά περάσεις ὅλη τὴ ζωή σου, 

χωρὶς ν᾿ ἀπορροφᾶσαι ἀπὸ τὶς φροντίδες τῶν ὑλικῶν 

πραγμάτων, ἐλλὰ θ᾽ ἀναπτερώνεσαι ἀπὸ τὶς ἐλπίδες γιὰ 

τὰ μελλοντικὰ πράγματα. «Ἡ δύναμή του θὰ ἐξυψωθεῖ 

νεμάτη ἀπὸ δόξα». Ἔκεῖνο ποὺ κατ᾽ ἐξοχὴ εἶναι! ποθητὸ 

ἀπὸ τοὺς ἀνθοώπους, αὐτὸ συνεχῶς ἀναφέρει, τὴ λαμπρό- 

τῆτα καὶ τὴν περιφάνεια, πράγμα ποὺ καὶ ἐκεῖ θὰ τοὺς 

διαδεχθεῖ καὶ ἐδῶ θά τὸ ἔχουν μὲ μεγάλη ἀφθονία. Διότι 

κανένας δὲν εἶναι τόσο λαμπρός καὶ ἔνδοξος, ὅσο ἐκεῖ- 

νου ποὺ ἐλβεῖ. 

6. Καὶ ἂν θέλεις λάθδε ἐκείνους ποὺ δαπανοῦν τὰ 

ὑπάοχοντά τοῦς ἄσκοπα στὶς ἱπποδρομίες καὶ στὰ θέατρα᾽ 

ὁδήγησε ἀνάμεσα σ᾽ αὐτοὺς τὸν ἐλεήμονα, καὶ τότε θὰ 

δεῖς ποιὰ εἶναι ἡ ἀμοιδὴ γιὰ τὸν καθένα ἀπ᾿ αὐτοὺς: 

πῶς δηλαδὴ αὐτὸν μὲν τὸν χειροκροτοῦν συνέχεια καὶ τὸν 
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σι, κοινὸν πατέρα καὶ λιμένα ἡγούμενοι, ἐκεῖνον δὲ τὴν ἡ- 

μέρα» ἐκείνη» κροτήσαντες μόνον ἀκαίρῳ τινὶ καὶ ἀλογίστῳ 

δουῇ, πετὰ ταῦτα διαδάλλουσιν, ὡς ἀπάνθρωπον, ὡς ὦμον, 

ὡς κενόδοξον, ὡς ἀσελγείας διάκονον καὶ πονηρίας ὑπη- 
͵ » 4115 2} Δ : ; 4 ᾿᾽ " ͵ ρέτην. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τοῖς συλλόγοις, εἴποτε τοιοῦτοι γίνον- 

ται λόγοι͵ ἐκείνων μὲν τὰ ἀναλώματα στίζδται, καὶ διαθάλ- 
" τ ᾿; ’ Α 3 , - - 5 ’ὔ λωπαι αἷ δαπάναι, τούτων δὲ οὐδείς ἔστιν οὕτως ἀναίοσχυν- 

Η 7 τι μ᾿ 7 ᾿ ΄ κ4 ΧΑ 3 , τὸς καὶ μιαρός, ὃς κἂν μυριάκις ὡμότατος ἦ καὶ ἀπάνϑοω- 
ς Ξ΄ ΕῚ , 5 , “- ᾿ ΄ 

πος, οὐκ ἔσται ἐπαινέτης καὶ ϑαυμαστής. Τοιοῦτον γὰρ ἢ 

Ἰοδτή" καὶ παρὰ τοῖς μὴ μετιοῦσι» αὐτὴν ἐπαινετή; ὥσπερ 
κῃ π 7 " Ν “ “ λ ΄ Ν οὗκ ἢ κακία καὶ παρὰ τοῖς μετιοῦσι ὄδελυρά, καὶ κατηγο- 

οἷας ἀνάιεαστος. Διά τοῖ τοῦτο ἐκείνους μὲν οὐδὲ οἱ λαμ- 
»“»»Ψ - - , .« ᾿ Δ , ξ35» ὀάνοντος ἐπαινοῦσι, πόρναι, καὶ ἡνίοχοι, καὶ ὀργησταί, ἀλλὰ 

Ἀ “ ΕῚ - “ ᾿Ὶ Ἵ ε μ 7 ᾽ ᾽ καὶ κακῶς ἐροῦσι, τοῦτον δὲ οὐχ οἱ λαδόντες πένητες μόνον, 

ἀλλὰ καὶ οἱ πὴ τῆς φιλοτιιίας ἀπολαύσαντες θαυμάσονται 
ν , " 

καὶ ᾳιλήσουσιν ἅπαντες. 

«(Α μαρτωλὴὺς ὄνεται καὶ ὀογισϑήσεται τοὺς ὀδόντας αὖ- 

τοῦ ὀρύξει καὶ τακήσεται. Τοιοῦτον ἡ ἀρετή" ἐπαχϑὲς καὶ 

ᾳ οοτικὸν τῇ καπίᾳ. Καὶ νὰρ καϑάπερ τὸ πῦρ ἐκκαίει τὰς ἀ- 

20 -άνϑας, οὕτω δὴ καὶ ἡ φιλανθρωπία τοὺς ἀπανϑρώπους καὶ 

25 

ΠΡ 3 
ὠμοὺς παροξύνει: ἔλεγγος γὰρ αὐτῶν ἔστι καὶ κατηγορία 

τῆς καικίας. ᾿,1λλ᾽ ὅρα αὐτὸν οὐδὲ ἐν τῇ τηκεδόνι τολμῶντα 

κατηγορῆσαι καὶ ἀντιθλέμαι τῷ φαιδρῷ τῆς ἀοετῆς ὄμματι, 

ἀλλὰ καὶ τὴν διάνοιαν τηκόμενον καὶ τὴν ὀδύνην διὰ τῶν 

ὀδόντων ἐπιδεικνύμενον, οἣἥμα δὲ ἐξενεγκεῖν οὗ τολιῶντα, 

ἀλλὰ τηκόμενον καὶ κατατειγόμενον. Τοιοῦτον γὰρ ἡ καπία' 

κἂν εἰς αὐτὰ ἀναδῇ τὰ σκῆπτρα͵ καὶ ἐγγὺς τῶν τὰ διαδήμα- 

τὰ περικξιμένων στῇ, πάντων ἑοτὶν εὐτελεστέρα καὶ δειλοτέ- 
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θαυμάζουν, θεωρώντας τον κοινὸ πατέρα καὶ λιμάνι, ἐνῶ 

ἐκεῖνον, ἀφοῦ τὸν χειροκρότησαν μόνο ἐκείνη τὴν ἡμέρα, 

παρακινούμενοι ἀπὸ κάποια πρόσκαιρη καὶ ἀπερίσκεπτη 

ὁρμή, στὴ συνέχεια τὸν κατηγοροῦν σὰν ἀπάνθρωπο, σὰν 

σκληρό, σὰν κενόδοξο, σάν ὑπηρέτη τῆς ἀσέλγειας καὶ 

σὰν δοῦλο τῆς κακίας. ᾿Αλλὰ καὶ στὶς συγκεντρώσειςα, ἂν 

κάποτε γίνονται συζητήσεια. ἐκείνων τἀ ἔξοδα στιγματί- 

ζονται κσὶ κατηγοροῦνται οἱ δαπάνες, ἐνῶ αὐτῶν κανέ- 

νας δὲν εἶναι τόσο ἀναίσχυντος καὶ δδελυρός, πού, καὶ 

ἂν ἀκόμα εἶναι σὲ ἀμέτρητο δαθμὸ σκληρὸς καὶ ἀπάνθρω- 

πος, νὰ μὴ τοὺς ἐπαινεῖ καὶ νά τοὺς θαυμάζει. Διότι τέτοια 

εἶναι ἡ ἀρετή ἐπαινεῖται καὶ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ δὲν τὴν 

ἀσκοῦν᾽ ὅπως ἀκριβῶς βέβαια ἡ κακία εἶναι δδελυρὴ καὶ 

κατηγορεῖται καὶ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ τὴν ἀσκοῦν. Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν ἐκείνους μὸν δὲν τοὺς ἐπαινοῦν οὔτε ἐκεῖνοι ποὺ 

παίρνουν ἀπ᾿ αὐτούς, οἱ πόρνες δηλαδή, οἱ ἡνίοχοι καὶ οἱ 

χορευτέα, ἀλλὰ καὶ τοὺς κακολογοῦν, ἐνῶ αὐτὸν τὸν 

ἐπαινοῦν ὄχι μόνο οἱ πτωχοὶ ποὺ εὐεργετήθηκαν ἀπ᾽ αὖ- 

τὸν, ἀλλὰ καὶ θὰ τὸν θαυμάσουν καὶ θὰ τὸν ἀγαπήσουν 

καὶ ὅλοι ἐκεῖνοι ποὺ δὲν ἀπόλαυσαν τὴν γενναιοδωρία του. 

«Ὁ ἁμαρτωλὸς θὰ τὰ δεῖ αὐτά καὶ θὰ ὀργισθεῖ θὰ 

τρίξει τὰ δόντια του καὶ θὰ λειώσει ἀπὸ τὸ φθόνο του». 

Τέτοια εἶναι ἡ ἀρετή᾽ εἶναι μισητὴ καὶ ἐνοχλητικὴ στὴν 

κακία. Καθόσον, ὅπως ἀκριδῶς ἡ φωτιά καίει τἀ ἀγκάθια, 

ἔτσι λοιπὸν καὶ ἡ φιλανθρωπία παροργίζει τοὺς ἀπάνθρω- 

πους καὶ σκλποοίς, διότι ἀποτελεῖ ἔλεγχο καὶ κατηγορία 

τῆς κακίας. ᾿Αλλὰ πρόσεχε αὐτὸν πού, παρ᾽ ὅλο τό φθόνο 

του, δὲν τολμᾶ νά κατηγορήσει καὶ ν᾿ ἀντικρύσει τὸ φαιδρὸ 

πρόσωπο τῆς ἀρετῆς, ἀλλά, ἂν καὶ λειώνει ἡ διάνοιά του 

καὶ δείχνει τὸν ὀφόρητο πόνο μὲ τὰ δόντια του, ὅμως 

δὲν τολμᾷ νὰ θδγάλει λέξη, ἀλλὰ λειώνει καὶ ὑποφέρει ἀπὸ 

τὴν κακία του. Διότι τέτοια εἶναι ἡ κακία καὶ ἂν ἀκόμα 

ἀνεθεῖ στὰ πιὸ ψηλὰ ἀξιώματα καὶ σταθεῖ κοντὰ σ᾽ ἐκεί- 

νους ποὺ φοροῦν τὰ βασιλικὰ στέματα, εἶναι εὐτελέστερη 
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ῃ ““ ᾿ Η -.-5.Ἦ» Η ͵ ρα, καὶ ϑορύδῳ τινὶ καὶ ταραγῇ ἔοικε, καὶ ϑαλάττῃ μαινοιιε- 
5 3 ᾿ . ΄ 7}, κἂν ιὐοΐαν ἦ πεοιδεόληιμένη δυναστείαν" ὥσπερ οὖν ἡ ἀ- 

ρετὴ τοὐναντίον». Κἂν γὰο εἷς ἐσχάτην ἦ πενίαν, κἂν παρ᾽ αὖ- 
κι ας , κι ρ , νιν} : 

τῷ τῷ δεσμωτηοίῳ, τῶν θΘασιλευόντων ἐστὶ λαμποοτέρα, καὶ 

πολλῆς ἀπολαύει τῆς ἀδείας, καὶ ἐν γαλήνῃ κάϑηται καὶ ἀ- 

κυμάντῳ λιμένι, οὗ μόνον οὐδὲν πάσχουσα παρὰ τῶν πονη- 
- χλλιν . ΡῚ -» “᾿ 2 , 5» Α ΄ " 

ρῶν, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ οιγᾶν ἀμύνασθαι αὐτοὺς δυναιιένη, καὶ 
Δ “ ᾽ “-- Η ΝΣ “ 7 τὴν ἐσγάτην" τῆς πονηοίας ἀπαιτοῦσα δίκην. 

Τἰ γὰρ ἂν γένοιτο ἀνϑρώποι ἀϑλιώτερον" τοῦ ὃν πονη- 

ροίᾳ ζῶντος, ὅταν πρὸς τῷ δουλεύειν τοῖς χρήμασι καὶ τοῖς 

ἑτέογον κατοοϑώμπασι δάκνηται, καὶ τὴν δτέρων εὐδοκίμησιν 

οἰκείαν ἡγῆται τιμωρίαν εἶναι, καὶ δίκην αὐτὸς ἑαυτὸν ἂἃ- 

παιτῇ, καταξαίνων ξαντοῦ τὸ συνξιδός, κατατείνων ἑαυτοῦ 
ΩΣ τὴν διάγοιαν͵ δήμιος αὐτὸς ἑαυτοῦ νινόμενος; Εἶδες ἀρε- Ὁ 

τῆς δύνα κα ὑπεοθδολήν; εἶδες κακίας ἀσθένειαν καὶ ἀ- 

ὑλιότητα, ᾿4λλ᾽ οὐκ ὃν τούτῳ μόνῳ ἕστηκεν αὐτοῖ! τὰ τῆς 
Ω ἢ - 5.7 ΝΕ , , «“Ὸ - ᾿ 5 

ουμφορᾶς, ἀλλὰ καὶ ὃν ἑτέροις πλείοσι» ὅπερ οὖν καὶ αὖ- 
" κ΄ -- Ἄ , . ὙΠ 7 ε “- 5» - 

τὸς δηλῶν ἐπήγαγε, λέγων: «Επιϑυμία ἁμαρτωλῶν ἀπολεῖ- 

ταῦν. Τί ἐστιν, «Επιϑυμία ἁπαρτωλῶν ἀπολεῖται; Οὐδαμοῖ;, 
᾿ κα ἢ ΕΞ ΝΝ , ΜΝ - 

φησίν, ἴοταται, ᾿Ινπειδὴ γὰρ τὰ ἐὀπιϑυμήματα αὐτοῦ! τοιαῦ- 

τὰ οδυστὰ καὶ πιοατρέχοντα, καὶ ἡ ἐπιϑυμία μιμεῖται τὰ 

πράγματα, σθεννυμένη καὶ ἀπολλυπένη, καὶ οἶζαν οὐδεμίαν 

25 

ἔχουοι. Εἰ δὲ ἐνταῦϑα τοιαῦτα τὰ τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἐννόη- 
κ Ἵ “ “λ" 35.» [ , σον τὰ ὃν τῷ πέλλοντι αἰῶνι ἡλίκα. 

ΜΕ Νν . -" ΄ , Ζ ᾿ - γα οὗν μὴ ταῦτα πάϑωπεν, ταύτην φυγόντες τὴν ὁ- 

δόν, ἐκείνην ἐλώμεϑα, καὶ δαδίξωιιεν διηνεκῶς τὴν ἀσφα- 
λ- ᾿ ᾽ Ν] 7 Ν᾿ ς " “ Α Ζ 8 ΝῚ 

λῆ, τὴ» ἀχείρωτον, τὴν ἣδονῆς γέμουσαν, τὴν δόξης ἐμπε- 

πλησμένην, τὴ» οὐραγὸν ἡμῖν προξενοῦσαν, τὴν πρὸς πάντα 
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καὶ δειλότερη ἀπὸ ὅλους, καὶ μοιάζει μὲ κάποιο θόρυθο 

καὶ ταραχὴ καὶ θάλασσα μανιασμένη, καὶ ἂν ἀκόμα περι- 

βάλλεται ἀπὸ ἀπέραντη ἐξουσία' ὅπως ἀκριθδῶς βέθαια 

ἡ ἀρετὴ εἶναι τὸ ὠντίθετο. Διότι, καὶ ἂν ἀκόμα καταντή- 

σει στὴν πιὸ χριρότερη φτώχεια, καὶ ἂν ἀκόμα μέσα στὴ 

φυλακή, εἶναι λαμπρότερη ἀπὸ τοὺς ὄασιλεϊα, ἀπολαμθά- 

νει! μεγάλη ἀσφάλεια, καὶ ζεῖ μέσα σὲ γαλήνη καὶ σὲ ἀκύ- 

μαντο λιμάνι, καὶ ὄχι μόνο δὲν παθαΐίνει τίποτε ἀπὸ τοὺς 

κακούς, ἀλλὰ καὶ μὲ τὴ σιωπή τῆς μπορεῖ ν᾿ ἀντιμετωπίζει 

αὐτοὺς καὶ ν᾿ ἄπαιτει τὴν πιὸ χειρότερη τιμωρία τῆς 

κακίας. 

Πράγματι τί θὰ μποροῦσε νὰ ὑπάρξει ἀθλιώτερο ἀπὸ 

τὸν ἄνθρωπο ἐκεῖνο ποὺ ζεῖ μέσα στὴν κακία, ὅταν στε- 

νοχωρξεῖται δουλεύοντας γιὰ τἀ χρήματα καὶ ἀπὸ τὰ κα- 

τορθώματα τῶν ἄλλων, καὶ θεωρεῖ τιμωρία τοῦ τὴν ἐπιτυ- 

χία τῶν ἄλλων, καὶ τιμωρεῖ ὁ ἴδιος τὸν ἑαυτό του, κατα- 

κοματιάζοντας τὴ συνείδησή του. καταθβασανίζοντας τὴ 

διάνο!ά τοι! καὶ γενόμενος ὁ ἴδιος. δήμιος τοῦ ἑαυτοῦ του; 

Εἶδες τὴν ὑπερδολικὴ δύναμη τῆς ἀρετῆς; εἶδες τὴν ἀδυ- 

ναμία καὶ τὴν ἀθλιότητα τῆς κακίας; Καὶ ὅμως δὲν στα- 

ματοῦν μέχρις ἐδῷ μόνο οἱ συμφορές του, ἀλλὰ προχω- 

ροῦν καὶ σέ πολλὰ ἄλλσ᾽ αὐτὸ ἀκριδῶς λοιπὸν θέλοντας 

καὶ αὐτὸς νὰ δηλώσς!, πρόσθεσς τὰ ἑξῆς λόγια᾽ «Ἡ ἐπι- 

θυμία τῶν ἁμαρτωλῶν θὰ μείνε! ἀπραγματοποίητη». Τί 

σημαίνει «Ἐπιθυμία ἁμαρτωλῶν ἀπολεῖται»; Πουθενά, λέ- 

γει, δὲν στέκξεται. Διότι, ἐπειδὴ αὐτὰ ποὺ ἐπιθυμεῖ εἶναι 

τόσο ἀσταθὴ καὶ φεύγουν καὶ χάνονται. καὶ ἡ ἐπιθυμία 

μιμεῖται τὰ πράγματα, σθήνει καὶ χάνεται καὶ δὲν ἔχει 

καμιὰ ρίζα. Ἂν δὲ τέτοια εἶναι! ἐδῶ τὰ πράγματα τοῦ 

ἁμαρτωλοῦ, σκέψοι! ποιὰ θὰ εἶναι στὴ μέλλουσα ζωή. 

Γιὰ νὰ μὴ πάθουμε λοιπὸν αὐτά, ἀφοῦ ἀποφύγουμε 

αὐτὴ τὴν ὁδό, ἂς προτιμήσουμς ἐκείνη, καὶ ἂς δαδίζουμε 

συνεχῶς τὴν ἀσφαλή, τὴν ἀπρόσθδλητη, τὴ γεμάτη ἀπὸ 

χαρά, τὴ γεμάτη ἀπὸ δόξα. ποὺ μᾶς χαρίζει τὸν οὐρανό, 
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τοῦ Θεοῦ τὴν εὔνοιαν ἡμῖν παρεχομένην, τὴν φιλοσοφεῖν 

παρασπειάζουσαν, τὴν τοοαῦτα ἔχουσαν ἀγαϑά, ὅσα οὐδὲ λό- 

γος παραστῆσαι δυνήσεται, ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπι- 

τυχεῖν χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ (τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
, ἢ 

5 Χριστοῦ, ᾧ ἣ δόξα καὶ τὸ κράτος σὺν τῷ Πατρὶ καὶ τῷ “Ξ 

3 
ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν» αἰώ- 

γων. ᾿Αμήν). 
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ποὺ μᾶς παρέχει πάντα τὴν ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, ποὺ μᾶς 

δίνει τὴ δυνατότητα γιά εὐσεδὴ ζωή, ποὺ ἔχει τόσα πολ- 

λὰ ἀγαθά, ὄσα δέν μποροῦν μέ λόγια νὰ περιγραφοῦν, τὰ 

ὁποῖα μακάρι νά συμδεῖ ὅλοι μας νὰ τὰ ἐπιτύχουμξε μὲ 

τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία (τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 

στοῦ, στὸν ὁποῖο, μαζὶ μὲ τὸν Πατέρα καὶ τὸ Αγιο Πνεῦ- 

μα, ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη, τώρα καὶ πάντοτε καὶ 

στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων ᾿Αμήν). 
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ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙΒ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

ἫΝ - εν τον Ε χ “Ἢ 
«αἰνεῖτε, παῖδες, Κύριον, αἰγεῖτε τὸ ὄνομα Κυρίου», 

4. Πολὺς ὃν ταῖς Γοσφραῖς τῶν αἵνων τούτων ὃ λόγος" 

οὐδὲ γὰρ τὸ τυχὸν πρᾶγμά ἐστιν, ἀλλὰ ϑυσία τις καὶ πρου- 
- Ζ 

φορὰ ἀρέοκουσα τῷ Θεῷ: «Θυσία γάο, φησίν, αἰνέσεως δο- 

ξάσει με». Ναὶ πάλιν: «Αἰνέσω τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μοὺ 

μετ᾽ ὠδῆς, μεγαλυνῶ αὐτὸν ὃν αἰνέσει" καὶ ἀοέυει τῷ Θεῷ 

ὑπὲρ μόσχον νέον», κέρατα ἐχκιρέροντα καὶ ὁπλάς». Καὶ πολ- 

λαχοῦ καὶ αἱ ἱεραὶ δίδλοι τοῦτο παρακελεύονται, καὶ οἵ σω- 

ζόμενοι ἀντὶ πεγάλων εὐχαριστηρίων τοῦτο ποοσφέρουσι. 
πν , “ “7 δ μην “ι , ΜΝ . ΄ 

Καὶ ποίαν τοῦτο δυσκολίαν ἔχει: φησί' τῶι δὲ οὐ ὑάδιον 
᾿ - ΄ .Σ ι "» ΄ κ᾿ " - ν᾿ Ζ ᾽᾿ 

καὶ τῶν τυχόγτων αὐτὸ ἀνύει» καὶ αἰνεῖν τὸν Θεόν; ᾿Αν 

ἀκοιδῶς κιταμάϑῃς, ὄφει καὶ τὸν πόνον τὸ" ὃν τῷ ποάγμειι- 

τί, καὶ τὸ κέρδος τὸ ἐξ αὐτοῦ. Προῶτον μὲν γὰρ παρὰ δι- 

καίων ὃ τοιοῦτος ἐπιζητεῖται ὕμνος, καὶ δεῖ πρότερον τὸν 

δίον κατουϑοῦντα, οἴτως ἄδειν ὕμνους τῷ Θεῷ. Οὐ γὰο 
εν ἃ τ : , : “ , ἘΌΝ 
ὡραῖος αἷγος ἐν στόματι ἁμαοτωλοῦ. Δεύτερον δέ, ὅτι οὐχὶ 

διὰ οημάτοωνν" πόνον" ἐστὶν αἰνεῖν ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ποαγμά- 

ἐῶν, καὶ τοῦτον μάλιστα ἐπιζητεῖ ὃ Θεὸς τὸν αἶνον, ταύτη» 

τὴν" δόξαν" ««Ταἰαράτων γάρ, φησί, «τὸ φῶς ὑμῶν ἔιιπροσϑεν 
- Ἵ ’ὔ [τὰ “ἢ Α " 5’ [ - " - 

τῶν ἀνθϑοώπων, ὕπως ἴδωσι τὰ καλὰ ἔργα ὑμῶν", καὶ δοξά- 
» Ἵ , τ “ Ἀν ΕῚ ΄“- 5 -“- ον ΕΖ “ 

σῶσι τὸν Πατέρα διιῶν τὸν ὃν τοῖς οὐρανοῖς». Οὕτως αἰἴνεῖ 
Ὶ ΄ . -» ν - , “ [ᾷ - 

τὰ Χευρουθίι. 4ἱ τοῦτο καὶ ὅ προφήτης ἀκούσας τῆς πὲ- 

λῳδίας ἐκδίνης τῆς μυστικῆς, ταλανίζει ξαυτόν, λέγων" «ΟἹ 

1. Ο συγγραφέας καὶ ἡ ἐποχὴ τῆς συγγραφῆς τοῦ ψαλμοῦ παρα- 
μένουν ὄγνωστα. Σ᾽ ὅλο τὸν ψαλμὸ ἐξαίρεται ἡ συγκατάθαση τοῦ 
ἀπείρου Θεοῦ πρὸς τὸν ἄνθρωπο. 

Ψαλμ. 49, 23. 
Ψαλμ. 68, 31 - 32, 
Σοφ. Σειρ. 15,9. 
ΜΜατθ. 5. 16. ὍΝ ΩΝ 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΡΙΒ΄᾽ ΨΑΛΜΟ' 

«Ὑμνεοῖτε, δοῦλοι, τὸν Κύριο, ὑμνεῖτε τὸ ὄνομα 

τοῦ Κυρίου». 

1. Στὶς γραφὲς γίνεται πολὺ λόγος γι᾿ αὐτοὺς τοὺς 

ὕμνους διότι δὲν εἶναι κάποιο τυχαῖο πράγμα, ἀλλ᾽ εἶνοι 

εἶδος θυσίας καὶ προσφορὰ ποὺ ἀρέσει στὸ Θεό᾽ διότι λέγει, 

«Θυσία δοξολογίας θὰ μὲ δοξάσει»". Καὶ πάλι «Θὰ ὑμνήσω 

τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ μου μὲ ὠδές, θὰ μεγαλύνω αὐτὸν μὲ 

ὕμνους, καὶ αὐτὸ θ᾽ ἀρέσει στὸ Θεὸ περισσότερο ἀπὸ τὴ 

θυσία νέου μοσχαριοῦ. ποὺ θδγάζει κέρατα καὶ νὐχια»", 

Καὶ σὲ πολλὰ μέρη καὶ τὰ ἱερὰ διθλία αὐτὸ παραγγέλουν 

καὶ οἱ σωζόμενοι αὐτὸ προσφέρουν σ᾽ ἔνδειξη τῶν με- 

γάλων εὐχαριστιῶν τους. Καὶ ποιὰ δυσκολία, λέγει, ἔχει 

αὐτό; σὲ ποιὸν καὶ ἀπὸ τοὺς. τυχαίους δὲν εἶναι εὔκολο 

νὰ τὸ κάμνουν αὑτὸ καὶ νὰ ὑμνοῦν τὸ Θεό; Αν ἐξετά- 

σεις αὐτὸ μὲ πολλὴ προσοχή, θὰ διαπιστώσεις καὶ τὸν κόπο 

ποὺ ἔχει αὐτὸ τὸ πράγμα καὶ τὴν ὠφέλεια ἀπ᾿ αὐτό. 

Διότι πρῶτο μὲν αὑτὸς ὁ ὕμνος ἐπιζητεῖται καὶ ἀπὸ τοὺς 

δικαίους, καὶ πρέπει! προηγουμένως νὰ κάνουμε τὴ ζωή μας 

ἐνάρετη καὶ ὕστερα νὰ ὑμνοῦμς τὸ Θεό. «Διότι δὲν εἶναι 

ὡραῖος ὁ ὕμνος στὸ στόμα τοῦ ἀἁἀμαρτωλοῦ»“, Δεύτερο 

δὲ μπορεῖ κανεὶς ὄχι μόνο μὲ λόγια νὰ τὸν ὑμνεῖ, ἀλλά 

καὶ μὲ τὰ ἔργα. καὶ αὐτὴ πρὸ πάντων τὴ δοξολογία Ζητεῖ 

ὁ Θεός, αὐτὴ τὴ δόξα: διότι λέγει «Ἂς λάμψει τὸ φῶς 

σας μπροστὰ στοὺς ἀνθρώπους, γιὰ νά δοῦν τὰ καλά σας 

ἔργα καὶ νὰ δοξάσουν τὸν Πατέρα σας τόν οὐὑράνιο»". 

ἼΕτσι ὑμνοῦν τὸ Θεὸ τὰ χερουθίμ. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ προφή- 

της, ἐπειδὴ ἄκουσε ἐκείνη τὴ μυστικὴ μελωδία, ταλανίζει 

τὸν ἑαυτό του, λέγοντας᾽ «᾿Αλλοίμονό μου, διότι εἶμαι 
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μοι, ὅτι ἄνϑοωπος ὥν, καὶ ἀκάϑαρτα χείλη ἔχων, ἐν μέσῳ 
λαοῦ ἀκάϑαρτα χείλι ἔχοντος ἐγὼ οἰκῶ». Διὰ τοῦτο καὶ 
παρακολευόμενος αἴγους ἀναφέρει», ἀπὸ τῶν ἄνω δυνάμεων 
ἄρχεται λέγων οὕτως" «Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν οὐρανῶν, 

5. αἰνεῖτε αὐτὸν πάντες οἵ ἄγγελοι αὐτοῦ». “Ὥστε ἄγγελον δεῖ 
γενέοϑαι, καὶ οὕτως αἰνεῖν. 

ΔΜΙὴ τοίνυν ἁπλῶς πὸν αἷνον τοῦτον εἶναι νομίσωμεν, 
ἀλλὰ πρὸ τοῦ στόματος ἡμῶν ὁ δίος αὐτὸν ἠχείτω, καὶ ποὺ 
τῆς γλώττης ἡ πολιτεία Θοάτω. Οὕτω καὶ σιωπῶντες δυγό- 

10 μεϑὰ τὸν Θεὸν ὑμνεῖν" οὕτω καὶ φϑεγγόμενοι σύμφωνον τῷ 

δίῳ τὴν μελῳδίαν ἐργασόμεϑα. Οὐ τοῦτο δὲ μόνον ἐστὶν ἰ- 

δεῖν ἀπὸ τοῦ ιραλιιοῦ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ εἰς συμφωνίαν πάντας ἅ- 

γει, καὶ ὁλόκληρον τὸν χορὸν ἵστησι. Οὐ γὰρ ἑνὶ καὶ δύο 

διαλέγεται, ἀλλ᾽ ὁλοκλήρῳ δήμῳ. Καὶ καϑάπερ ὁ Χοιστὸς 

15 ἐνάγων ἡμᾶς εἰς διιόνοιαν καὶ ἀγάπῃ», ἐν ταῖς εὐχαῖς κοι- 

»ὴ» ἐπάταξε ποιεῖσϑαι τὴν εὐχήν, καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Εκκλησίας 

πάσης ὡς ἐξ ἑνὸς προσώπου λέγει», «Πάτερ ἡμῶν», καὶ, 

«Τὸν ἄοτον ἡμῶν τὸν ὁπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον»" καί, «ἼΑ- 

φὲς ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, καϑὼς καὶ ἡμεῖς ἀφίξιιε»»" 

20 καὶ μὴ εἰσενέγκης ἡμᾶς εἷς πειρασμόν, ἀλλὰ ρῦσαι ἡμᾶς 

ἀπὸ τοῦ: πονηροῦ», πανταχοῦ τῷ πληϑυντιπῷ κεχρημένος ὁ- 

γόματι, καὶ κελδύων δνὶ ἑκάστῳ, κἂν καϑ' ξαυτὸν εὔχηται. 

κἂν κοινῇ, καὶ ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν εὐχὴν ἀναφέρειν: οὕτω 

καὶ ὁ ποοφήτης κοινῇ πάντας εἰς τὴν συμφωνίαν καλεῖ τῆς 

25 εὐχῆς, καὶ λέγει: «ΑΔἰἱνεῖτε τὸ ὄνομα Κυρίου». 

Τί οὖν ὀούλεται ἢ προσϑήκη τοῦ ὀνόματος; αάλιστα 

μὲν τῆς διαϑέσεως παραστατικόν ἔστι τοῦ λέγοντος" αἴνίτ- 

τδται δέ τι καὶ ἕτερον». Ποῖον δὴ τοῦτο; “Ὥστε τὸ ὄνοια 

αὐτοῦ δοξάζεσθαι δι ἡμῶν, ὥστε αἴνετὸν φαίνεσθαι καὶ 

ὁ φύσει τοιοῦτον" θούλε- Ψ 80 διὰ τοῦ Θίου τοῦ ἡμετέροι" ἔστι γὰ 

8. ἬἨσ. 8, 5. 
7. Ψαλμ. 148, 1- 2. 
8. Ματθ. 8, 9 11- 13. 
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ἄνθρωπος, ἔχω ἀκάθαρτα χείλη καὶ κατοικῶ ἀνάμεσα σὲ 

λαὸ ποὺ ἔχει ἀκάθαρτα χείλη» ". Γι᾿ αὐτὸ καὶ προτρεπὸ- 

μενος νὰ ὑμνήσει!ι τὸ Θεό, ἀρχίζει ἀπὸ τὶς οὐράνιες δυνά- 

μεις, λέγοντας τὰ ἐξῆς «ὙὝμνεῖτε τὸν Κύριο ἀπὸ τούς 

οὐρανούς, ὑμνεῖτε αὐτὸν ὅλοι οἱ ἄγγελοί του». Ὥστε 

πρέπει κανεὶς νὰ γίνει ἄγγελος καὶ μετὰ νὰ ὑμνεῖ τὸ Θεό. 

᾿᾽Ας μὴ νομίσουμε λοιπόν ὅτι θέλει ἁπλῶς αὑτὸν τὸν 

ὕμνο, ἀλλὰ πρὶν ἀπὸ τὸ στόμα μας ἂς ἀναπέμπει! τὸν 

ὕμνο αὐτὸ ἡ Ζωή μας, καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ γλώσσα μας ἂς 

τὸν διακηρύσσει ὁ τρόπος τῆς ὅλης ζωῆς μαα. Ἔτσι καὶ 

σιωπώντας μποροῦμε νὰ ὑμνοῦμε τὸ Θεό᾽ ἔτσι καὶ μιλών- 

τας θὰ κάνουμε τὴ μελωδία σὐμφωνὴ μὲ τὴ ζωή μας. 

Καὶ δὲν εἶναι μόνο αὐτὸ ποὺ μποροῦμε νὰ γνωρίσουμε 

ἀπὸ τὸν ψαλμό, ἀλλ᾽ ὅτι ὀδηγεῖ ὅλους σὲ συμφωνία καὶ 

διεγείρει ὅλο τὸ χορό. Διότι δὲν συνομιλεῖ μὲ ἔνα ἢ δυό, 

ἀλλὰ μὲ ὀλόκληρο τὸ λαὸ. Καὶ ὅπως ἀκριβῶς ὁ Χριστός 

προτρέποντάς μας σὲ ὀμόνοια καὶ ἀγάπη, ἔδωσε ἐντολὴ 

κατὰ τίς προσευχὲς νά κάμνουμε κοινὴ προσευχὴ καὶ ὁ- 

λόκληρο τὸ ἐκκλησίασμα σὰν ἔνα πρόσωπο νὰ λέγει, «Πα- 

τέρα μα», καὶ «Τὸν ἄρτο μας τὸν καθημερινὸ δῶσε μας 

σήμερα», καὶ «Συγχώρησε τὰ πταίσματά μας, ὅπως καὶ 

ἐμεῖς συγχωροῦμε ἐκείνους ποὺ μᾶς ἔκαναν κακό, καὶ 

μὴ μᾶς ἀφήσεις νὰ πέσουμε σὲ πειρασμό, ἀλλὰ σῶσε μας 

ἀπὸ τὸν πονηρὸ διάβολο»", καὶ παντοῦ χρησιμοποιεῖ τὸν 

πληθυντικὸ ἀριθμὸ καὶ προτρέπει τὸν καθένα ξεχωριστά, 

εἴτε προσεύχεται μόνος του, εἴτε μὲ ἄλλους μαζί, νὰ 

προσεύχεται! γιὰ τοὺς ἀδελφούς του, ἔτσι καὶ ὁ προφή- 

τῆς προσκαλεῖ ὅλους μαζὶ σὲ ἐνότητα προσευχῆς, καὶ 

λέγει «Ὕμνεῖτε τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου». 

Τί θέλει λοιπὸν ἡ προσθήκη τοῦ ὀνόματος; κατ᾽ ἀρχὴ 

φανερώνει τὴ διάθεση ἐκείνου ποὺ ὀμιλεῖ, ὑπαινίσσεται 

ὅμως καὶ κάτι ἄλλο. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι αὐτό; Τὸ νὰ δο- 

ξάζεται τὸ ὄνομά τοῦ ἀπὸ ἐμᾶς, τὸ νὰ φαίνεται αὐτὸ 

ἐξυμνούμενος καὶ μὲ τὴ ζωή μας᾿ διότι ἐκ φύσεως εἶναι 

30 
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ται δὲ καὶ διὰ τῆς πολιτείας ἡμῶν τὸν αἶνον τοῦτον δια- 

λάμπειν. Καὶ ἵνα μάϑῃς ὅτι τοῦτό ἐστιν͵ ὅρα τὸ ἑξῆς" ἐπά- 

γδι γάρ, «βἴη», φησί, «(ὸ ὄνομα Κυρίου εὐλογημένον, ἀπὸ 

τοῦ γῦν, καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος». Τί λέγεις; οὐ γάρ ἐστιν εὺ- 

5. λογημένον, ἐὰν μὴ σὺ εὔξῃ; Ὁρᾷς ὅτι οὐ περὶ τῆς εὐλογίας 

λέγει τῆς αὐτῷ προσούσης, καὶ τῇ φύσει αὐτοῦ συγκεκλη- 

οωμένης, ἀλλὰ πῆς διὰ τῶν ἀνϑρώπων γινομένης; Περὶ 

ταύτης καὶ ὁ Παῦλος γράφων λέγει: «Δοξάσαιε δὴ τὸν Θε- 

ὁν ἂν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν». Αὐτὸς 

10 τοίνυ»" καὶ ὕφψηλός ἔστι καὶ μέγας καὶ αἰνετὸς καϑ' ξαυτόν, 

γίνεται δὲ καὶ παρὰ ἀνϑρώποις τοιοῦτος, ὅταν οἱ δουλεύον.- 

τὲς αὐτῷ τοιοῦτον ἐπιδεικγύωνται δίον, ὡς πάντας τοὺς ὁ- 

ρῶντας αὐποὺς εὐλογεῖν τὸν Δεσπότην, Τοῦτο καὶ ὃν τῇ εὐ- 

χῇ ἐκέλευσεν ἡμᾶς ὁ Χροιστὸς ἀεὶ λέγειν εὐχομένους" «(Α- 

15 »ιασϑήτω τὸ ὄνομά σου», τουτέστι, καὶ διὰ τοῦ Οίου τοῦ ἧ- 

μετέρου δοξασϑήτω. “ὥσπερ γὰρ ὁλασφημεῖται, κακῶς πο- 

λιτευομένων ἡμῶν, οὕτω δοξάζεται καὶ εὐλογεῖται καὶ ἀ- 

γιάζεται, ἀρετῆς ἐπιιελουμένων. “Ὃ τοίνυν λέγει τοῦτό ἐ- 

στι" διαπαντὸς καταξίωσον ἡμᾶς ἐνάρειον δίον ζῆν, ὡς εὖλο- 

20 νητὸν εἶναι τὸ ὄνομά σοι καὶ δι᾽ ἡμῶν. 

«᾽Α πὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ μέχοι δυσμῶν αἰνετὸν τὸ ὄὅ- 

νοια Κυρίου». Ορᾷς τὴν καινὴ» ἤδη προανακρουόμεγνον αὖ- 

τὸν» πολιτείαν, καὶ παραγοίγοντα τῆς ᾿Εκκπλησίας τὴν εὐγένει- 

αν: Οὐκ ἔτι γὰρ ὃν Παλαιστίνῃ, οὔτε ἐν ᾿Ιουδαίᾳ, ἀλλὰ παν- 

25 ταχοῖ! τῆς οἰκουμένης. Πότε δὲ τοῦτο γέγονεν, ἢ ὅτε τὰ ἧἣ- 

πότερα ἤνϑησεν; “Ὡς τό γὲ παλαιὸν οὐ μόνον οὐκ ηὐλογεῖτο 

ἐν Παλαιστίνῃ, ἀλλὰ καὶ ἐδλασφημεῖιο διὰ τοὺς ὃν αὐτῇ 

πατοιποῖντας ᾿Ιουδαίους. «1. ὑμᾶς γὰρ τὸ ὄνομά μουν ὅλα- 

σφημεῖταρν, φησίν, κἂν τοῖς ἔϑνεσι». Νυνὶ δὲ πανταχοῦ! τῆς 

ΠΟ 9. Α΄ Κορ. βΒ, 20. 
10. Ματθ. 8,9. 
11. Ἤσ. 52, 5. 
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τέτοιο, θέλει ὅμως τὸν ὕμνο αὐτὸ νὰ διαλάμπει καὶ μὲ 

ὅλο τόν τρόπο τῆς ζωῆς μας. Καὶ γιὰ νὰ μάθεις ὅτι αὐτὸ 

σημαίνει, πρόσεχε τὸ ὁξῆς᾽ διότι λέγει, «᾿Ας εἶναι», λέ- 

γει, «τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου εὐλογημένο ἀπὸ τώρα καὶ 

μέχρι τέλους τοῦ αἰώνα». Τί λέγεις; δὲν εἶναι δηλαδὴ 

εὐλογημένο, ἂν σὺ δὲν τὸ εὐχηθεῖς; Βλέπεις ὅτι δὲν ὁμι- 

λεῖ γιά τὴν εὐλογία ποὺ ὑπάρχει σ᾽ αὐτὸν καὶ ποὺ εἶναι 

ἐνωμένη μὲ τὴ φύση του, ἀλλὰ γι᾿ αὐτὴν ποὺ προέρχεται 

ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους; Γι᾿ αὐτὴν γράφοντας καὶ ὁ Παῦλος 

λέγει «Δοξάσατε λοιπὸν τὸ Θεὸ μὲ τὸ σῶμα σας καὶ τὸ 

πνεῦμα σας»". Αὐτὸς λοιπὸν εἶναι καὶ ὑψηλὸς καὶ μέγας 

καὶ δοξασμένος ἀπὸ μόνος του, γίνεται ὅμως τέτοιος καὶ 

ἀπὸ τούς ἀνθρώπους, ὅταν αὐτοὶ ποὺ τὸν ὑπηρετοῦν δεί- 

χνοῦν τέτοιο τρόπο ζωῆς, ὥστε ὅλοι ἐκεῖνοι ποὺ δλέπουν 

αὐτούς νὰ εὐλογοῦν τὸν Κύριο. Αὐτὸ ἔδωσε ἐντολὴ καὶ 

ὁ Χριστός, νὰ λέγουμε πάντοτε ὅταν προσευχόμαστε᾽ 

«ἼΑς δοξασθεῖ τὸ ὄνομά σου»", δηλαδὴ ἂς δοξασθεῖ καὶ 

μὲ τὸν τρόπο ζωῆς μας. Διότι ὅπως ἀκριδῶς θλασφημεῖ- 

ται, ὅταν ἡ Ζωή μας εἶναι κακή, ἔτσι δοξάζεται καὶ εὐλο- 

γεῖται καὶ ἁγιάζεται, ὅταν φροντίζουμε γιὰ τὴν ἀρετή. 

Αὐτὸ δηλαδὴ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἐξῆς ᾿Αξίωσέ μας 

πάντοτε νὰ ζοῦμε ἐνάρετα, ὥστε ἐξ αἰτίας μας νὰ δοξά- 

ζεται τὸ ὄνομά σου. 

«᾿Απὸ ἐκεῖ πού ἀνατέλλει ὁ ἥλιος καὶ μέχρι ἐκεῖ ποὺ 

δύει ἂς δοξάζεται τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου». Βλέπεις ποὺ 

προετοιμάζει πλέον τὸ νέο τρόπο ζωῆς καὶ προδηλώνει 

τὴν εὐγενικὴ καταγωγὴ τῆς ἐκκλησίας; Διότι λέγει ἂς 

ὑμνεῖται τὸ ὄνομά του ὄχι στὴν Παλαιστίνη, οὔτε στὴν 

᾿Ιουδαία, ἀλλὰ σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης. Πότε δὲ 

συνέθηκε αὐτό, παρὰ ὅταν ἄνθησαν τὰ δικά μας; Διότι 

τὴν παλιὰ ἐποχὴ ὄχι μόνο δὲν δοξαζόταν στὴν Παλαιστί- 

νη, ἀλλά καὶ δλασφημόταν ἐξ αἰτίας τοῦ ὅτι κατοικοῦσαν 

σ᾽ αὐτὴ οἱ ᾿Ιουδαῖοι. Διότι λέγει, «Ἐξ αἰτίας σας δλασφη- 

μεῖται τὸ ὄνομά μου μεταξὺ τῶν ἐθνικῶν»'". ᾿Αντίθετα τώ- 
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οἰκουμένης ὑμνεῖται. “Ὅπερ οὖν καὶ ἄλλος προφήτης δηλῶν 

ἔλεγεν" «ΕἘπιφανήσεται Κύριος καὶ ἐξολοϑρεύσει πάντας τοὺς 

ϑεοὺς τῶν ἐδνῶν καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ ἕκαστος ὃκ τοῦ 

«τόπου αὐτοῖν». Καὶ ἕτερος πάλιν" «Διότι καὶ ἐν ὑμῖν συγκλει- 

5 οϑήσονται ϑύραι, καὶ οὐκ ἀνάψεται τὸ ϑυσιαστήριόν μου δω- 

οδάν: ὅτι ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ μέχρι δυσμῶν τὸ ὄνομά 

μου δεδόξασται ἂν τοῖς ἔϑνεσι, καὶ ἐν παντὶ τόπῳ ϑυκίαμα 

προσάγεται τῷ ὀνόματί σου καὶ ϑυσία καϑαρά». 

9, Οοᾷς πῶς κατέστειλε τὰ ᾿Ιουδαϊκὰ καὶ ἔπαυσε, καὶ 

10 πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης τῆς ᾿Εχκλησίας τὴν πολιτείαν ἐξέ- 

τεινξ καὶ λατρεία» προανδκήρυξεν; Ὃ γὰρ ταῦτα λέγων προ- 

φήτης μετὰ τὴν" ἐπάνοδόν ἔστι τὴν ἐκ Βαδυλῶνος, καὶ διὰ 

τοῦτο ταῦτα ποοξεφήτευσξ τότε, ἵνα μὴ λέγωσιν οἱ ᾿]Ιουδαῖοι, 

ὅτι ἐκεῖνον λέγει τὸν συγκλεισιιὸν καὶ ἐκείνην τὴν ἐρήμωσιν 

15 τῇ» ἐν Ἰϑαδυλῶνι. Μετὰ γὰρ τὸ λυϑῆναι ἐκεῖνα καὶ ἐπὶ τὴν 

προτέραν αὐτοὺς ἐπανελθεῖν πολιτείαν, ταῦτα ὁ ἄγγελός φησι, 

δηλῶν τὴν ἐπὶ Οὐεσπασιανοῦ καὶ Τίτου γενομένην ἐρήμωσιν, 

ιἰεὖ ἣν οὐκ ἔσται λοιπὸν τῆς δρημίας ἐκδίνης μεταδολή τις. 

“ἰἰεδέξατο γὰρ τὰ τῆς ᾿Εκκλησίας πράγματα, «1ιό φησιν, ὅτι 

20ιὠϊέγα τὸ ὄνομά μου ἐν τοῖς ἔϑνεσι, τουτέστιν, εὐλογημένον, 

διὰ τοῦ δίου αὐτῶν αἰνούμενο»" ὥσπερ καὶ ἐνταῦϑα ἔλεγεν" 

«Εὐλογημιένον τὸ ὄνομα Κυρίου». 

«(ἁἷ[ἸῚψηλὸς ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη ὁ Κύριος». “Ορᾷς πάλιν τὰ 

ἔϑνη δεχόμενα αὐτοῦ τὴν λατρείαν, καὶ οὐχ ἁπλῶς ὃν καὶ 

25 δύο καὶ αρία, ἀλλὰ πάντα τὰ κατὰ τὴν οἰκουμένην; Τί ταύτης 

τῆς προφητείας οἀφέστερον; Πῶς δὲ ὑψηλὸς ἐπὶ πάντα τὰ 

ἔϑνη; Ὅτι μεγαλύνοιεν αὐτόν, οὐ προστιϑέντες αὐτῷ ὕψος; 

ἔΛπαγε: ἀλλὰ τοῖς δόγμασι, τῇ λατρείᾳ, τῇ προσκυνήσει, τοῖς 

᾿42. Σοφ. 2, 11. 

13. Μαλαχ. 1,10 - 11. ᾿ 
14. Τὸ ΤῸ μιΧ͵ καταστράφηκε ἡ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκ θεμελίων: 
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ρα ὑμνεῖται σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης. Αὐτὸ ἀκρι- 

βθῶς λοιπὸν γιὰ νὰ δηλώσει καὶ ἄλλος προφήτης, ἔλεγς᾽ 

«Θὰ παρουσιασθεῖ ὁ Κύριός μας καὶ θὰ ἐξολοθρεύσει ὅ- 

λους τούς θεούς τῶν εἰδωλολατρῶν καὶ θὰ προσκυνήσει! 

αὑτὸν ὁ καθένας στὸν τόπο του»"΄. Καὶ ἄλλος πάλι «Διότι 

καὶ σὲ σᾶς θὰ κλείσουν οἱ πόρτες καὶ δὲν θ᾽ ἀνάθει τὸ 

θυσιαστήριό μου ἄσκοπα: καθόσον ἀπὸ τὴν ἀνατολὴ τοῦ 

ἡλίου καὶ μέχρι τὴ δύση του δοξάσθηκε τὸ ὄνομά μου 

μεταξύ τῶν ἐθνικῶν καὶ σὲ κάθε τόπο προσφέρεται στὸ 

ὄνομά μου θυμίαμα καὶ θυσία καθαρή» "ἢ. 

2. Βλέπεις πῶς συγκράτησςε καὶ κατέπαυσε τὰ ἰου- 

δαϊκὰ καὶ ἐξάπλωσε τὸ πολίτευμα τῆς ἐκκλησίας σ᾽ ὅλη 

τὴν οἰκουμένη καὶ διακήρυξε ἐκ τῶν προτέρων τὴ λα- 

τρεία; Διότι ὁ προφήτης πού λέγει αὐτὰ ἔζησε μετὰ τὴν 

ἐπάνοδο τῶν ᾿Ιουδαίων ἀπὸ τὴ Ββαβδυλώνα καὶ γι᾿ αὐτὸ 

προφήτοψε τότε αὐτά, γιὰ νὰ μὴ λέγουν οἱ ᾿Ιοὐυδαῖοι, ὅτι 

ὁμιλεῖ γιὰ ἐκείνη τὴν ἀπομόνωση καὶ γιὰ ἐκείνη τὴν ἐρή- 

μωσὴῆ στὴ Βαθυλώνα. Διότι αὐτὰ τὰ λέγει ὁ προφήτης 

μετά τὴν ἀπαλλαγὴ ἀπὸ ἐκεῖνα καὶ τὴν ἐπιστροφή τους 

στὸν προηγούμενο τρόπο Ζωῆς τοῦς προλέγοντας τὴν 

ἐρήμωση ποὐ ἔγινε ἐπὶ Βεσπασιανοῦ καὶ Τίτου", μετὰ 

ἀπὸ τὴν ὀποία δὲν εἶναι δυνατὴ καμιὰ μεταβολὴ τῆς ἐρη- 

μώσεως ἐκείνης, διότι τὴν διαδέχτηκαν τὰ πράγματα τῆς 

ἐκκλησίας. Γι᾿ αὐτὸ λέγει ὅτι «Εἶναι μεγάλο τὸ ὄνομά μου 

μεταξὺ τῶν ἐθνικῶν», δηλαδὴ εὐλογημένο, δοξαζόμενο 

ἀπὸ τὸν τρόπο τῆς ζωῆς τους. Ὅπως ἀκριθῶς καὶ ἐδῶ 

ἔλεγε᾽ «Εὐλογημένο εἶναι τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου». 

«Ὁ Κύριος εἶναι ὑψηλότερος ἀπὸ ὅλα τὰ ἔθνη». 

Βλέπεις πάλι τὰ ἔθνη νὰ δέχονται τὴ λατρεία του, καὶ 

ὄχι ἁπλῶς ἕνα καὶ δύο καὶ τρία, ἀλλὰ τὰ ἔθνη ὅλης τῆς 

οἰκουμένης; Τί ὑπάρχει σαφέστερο ἀπ᾿ αὐτὴ τὴν προφη- 

τεία; Πῶς δὲ εἶναι ὑψηλότερος ἀπὸ ὅλα τὰ ἔθνη; Μὲ τὸ 

ὅτι ἐξυμνοῦμε αὐτόν, χωρὶς νὰ τοῦ προσθέτουμε ὕψοα; 

Μακριὰ μιὰ τέτοια σκέψη ἀλλὰ μὲ τὶς ἀλήθειες τῆς πί- 
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τὸ 

15 

20 

25 

ἄλλοις ἅπασιν, οὐδὲν ταπειρὸν ἐννοοῦντες, καϑάπερ οἱ ᾽ἴου- 
- 5,29. Ὁ ΄ Ὶ ᾿ , τ' , “νὰ - δαῖοι, ἀλλ᾽ ὑμηλότερα πολλῷ καὶ μείζονα, Τοιαύτη γὰρ αὕτη 

ἢ πολιτεία: ὅσον" οὐραγὸς τῆς γῆς ὑψηλότερος, τοσοῦτον αὕπη 

τῆς παλαιᾶς. Διό φησιν" «Ὑ ψηλὸς ἐπὶ πάντα τὰ ἔϑνη ὁ Κύ- 

οιος». Καὶ γὰρ μετὰ τοῦ ὑψοῦν αὐτὸν διὰ τῆς λατοείας͵ κἀκεῖ- 

»0Ὸὺ ἴσιιεν, ὅτι καὶ ταῦτα συγκατάδασίς ἔστιν. “Ὥστε κἂν τῶν 
ΩΣ - - - τ “.᾿΄ 3.5 Ν - “ΗΕ - -» ᾿ 

ἐν τῇ παλαιᾷ ὑιρηλότερα, ἀλλὰ τῆς ἀξίας αὐτοῦ καταδεέστερα. 

Καὶ ταῦτα Παῖλος δηλῶν, καὶ ἑκατέρας τῆς γνώσεως τῆς 

-“- ΄ “ , , » “-“ ᾽ ᾿ τε γῆν κατεχούσης, τῆς τε τότε ἐπομένης ἐν τῷ μέλλοντι τὸ 
ΜΡ ᾿ “" 5 “ 5 ΄ ς ΄ 
διάφορον παριστὰς ἔλεγεν: (Οτε ἤμην νήπιος, ὡς νήπιος 

ἐφοόνουν, ὡς νήπιος ἐλογιζόμην, ὅτε δὲ γέγονα ἀνήρ, κατήρ- 
" - ’ ἦ» " , . Ζ ΄ 

γηκα τὰ τοῖ' νηπίου». Καὶ πάλιν, (Ἔκ μέρους γινώσκομεν 
. κκΚὶ. 

καὶ ἐπ πέοους ποοη ἡτεύοιιε»». Καί, «Βλέπομεν ἄρτι δι’ ἐσό- 
᾿ πτροῦ ἐν αἰνέγαατι, τότε δὲ πρόσωπον ποὸς ποόσωπον». .1εέ- 

πνυσί γὰρ διὰ τούτου, ὅτι ποσοῦτον ἀφέστηκεν ἡ γνῶσις αὕτη τνυσί γὰρ διὰ τούτου, ὅτι ὕτον ἀφέστηκεν ἡ γνῶσις αὕτη 

τῆς τότε, ὅσον τὸ νήπιον τοῦ δλθόντος ἀνδρὸς εἰς ἡλικίαν 

τελεία». 

« Ἐπὶ τοὺς οὐρανοὺς ἡ δόξα αὐτοῦ. Ἐπειδὴ γὰρ περὶ αἴ- 

νου καὶ ὕψους διελέχϑη τοῦ διὰ τῆς πολιτείας τῆς ἀνϑρωπί- 
᾿ ΄ " , [τ Ὁ “ » Ὁ 

γνῆς γδγομένου, καὶ παοήνεσεν" οὕτοις ὑψοῦν τὸν Θεόν, οὕτως 

αἰνεῖν, οὕτω μεγαλύνειν, εἰς μείζονα προτρεπόμενος ἀρετήν, 
΄ - » 7 4 5 --» ’; -- 7 δείκνυσι ποῦ ποῦτο γίνεται μἰλιστα. Ποῦ τοίνυν τοῦτο γίνε- 

ται, ἼΥ τοῖς οὐρανοῖς, ᾿κεῖ γάρ ἔστιν ἡ δόξα αὐτοῦ. Μάλι- 

στα γὰρ ἄγγελοι δοξάξουσι αὐτόν, οὐκ ἀπὸ τῆς οἰκείας φύσε- 

ὡς μόνον. ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς ὑπακοῆς τῶν διακονουμένων ἀν- 
ΜΝ κι) , ν 86] “ 
ϑρώποων δοξάζουπι, μετὰ ἀκριδξίας τὰ ϑελήματα αὐτοῦ καὶ 

15. Α΄ Κορ. 13,11. 
18. Α΄ Καρ. 13, 9. ΝΝ . ΝΝ 
17. Α΄ Κορ. 13, 12. 
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στεως, μὲ τὴ λατρεία, μὲ τὴν προσκύνηση, μέ ὅλες τὶς 

ἄλλες, χωρὶς νὰ σκεπτόμαστε τίποτα τὸ ταπεινό, ὅπως 

ἀκριβῶς οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἀλλὰ πολὺ ὑψηλότερα καὶ ἀνώτερα. 

Διότι τέτοιος εἶναι αὐτὸς ὁ τρόπος τῆς ζωῆς ὅσο ὑψηλό- 

τερος εἶναι ὁ οὐρανός ἀπὸ τὴ γῆ, τόσο ἀνώτερος εἶναι 

αὐτὸς ὁ τρόπος ζωῆς ἀπὸ τὸν παλιό. Γι᾿ αὐτό λέγει «Ὁ 

Κύριος εἶναι ὑψηλότερος ἀπὸ ὅλα τὰ ἔθνη». Καθόσον μαζὶ 

μὲ τὴν ἐξύψωση αὐτοῦ μὲ τὴ λατρεία πρέπει νὰ γνωρίζου- 

με. καὶ αὐτό, ὅτι δηλαδὴ καὶ αὐτὴ εἶναι συγκατάθαση. 

Ὥστε, καὶ ἂν ἀκόμη εἶναι αὐτὸς ὁ τρόπος ζωῆς ὑψηλό- 

τερος ἀπὸ τὸν παλιό, ἀλλ᾽ ὅμως εἶναι κατώτερος τῆς 

ἀξίας τοῦ. Καὶ γιὰ νὰ δηλώσει αὐτό ὁ Παῦλος καὶ νὰ πα- 

ρουσιάσει τὴ διαφορὰ τῆς κάθε μιᾶς γνώσεωοσ, καὶ αὐτῆς 

ποὺ ἰσχύει σήμερα καὶ ἐκείνης ποὺ θὰ λάθει χώρα στὸ 

μέλλον, ἔλεγε «Ὅταν ἤμουν νήπιο, σάν νήπιο σκεπτό- 

μουν καὶ σὰν νήπιο συλλογιζόμουν, ὅταν ὅμως ἔγινα ἄν- 

δρας, κατάργησα τοὺς τρόπους τοῦ νηπίου» "ἡ. Καὶ πάλι’ 

«Ἡ γνώση μας εἶναι μερικὴ καὶ ὁρισμένα μόνο προφη- 

τεύουμε»' ἡ. Καὶ «Τώρα μὲν δλέπομε, σὰν μέσα ἀπὸ καθρέ- 

φτη, σκοτεινά, τότε ὅμως θὰ θδλέπομε πρόσωπο μὲ πρόσω- 

πο»"ἢ, Μὲ αὐτά δηλαδὴ δείχνει ὅτι τόσο πολὺ ἀπέχει αὐτὴ 

ἡ γνώση ἀπὸ τὰ μελλοντικά, ὅσο τὸ νήπιο ἀπὸ τὸν ἄνδρα 

ἐκεῖνο ποὺ ἔφθασε σὲ ὥριμη ἡλικία. 

«Ἡ δόξα τοῦ εἶναι στούς οὐρανούς». Ἐπειδὴ δηλαδὴ 

μίλησε γιὰ δοξολογία καὶ ἐξύψωση ποὺ κατορθώνεται μὲ 

τὸν τρόπο τῆς ζωῆς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ συμβδούλεψςε ἔτσι 

νὰ ἐξυψώνει κανεὶς τὸ Θεὸ, ἔτσι νὰ τὸν ἐξυμνεῖ, ἔτσι 

νὰ τὸν δοξολογεῖ, θέλοντας νὰ προτρέψει μεγαλύτερη 

ἄσκηση ἀρετῆς, δείχνει ποῦ γίνεται αὑτὸ πρὸ πάντων. 

Ποῦ λοιπὸν γίνεται αὐτό; Στοὺς οὐρανούα. Διότι ἐκεῖ 

δρίσκεται ἡ δόξα του. Καθόσον βέδθαια οἱ ἄγγελοι δοξά- 

ζουν αὑτόν, ὄχι μόνο ἐξ αἰτίας τῆς φύσεώς τους, ἀλλὰ 

τὸν δοξάζουν καὶ ἐξ αἰτίας τῆς ὑπακοῆς τῶν ἀνθρώπων 

ποὺ ὑπηρετοῦν, ἐκπληρώνοντας μὲ ἀκρίθδεια τὰ θελήματα 
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ἐπ 

το 

Τ5 

20 

τὰ προστάγματα αὐτοῦ ἀνύοντες. τό φησι «Δυνατοὶ ἰσχύϊ, 

ποιοῦντες τὸν λόγον αὐτοῦ». «(Διὸ καὶ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ἐπκέ- 

λευξ» ὁ Χριστὸς εὔχεοϑαι, καὶ λέγειν «Πενηϑήτω τὸ ϑέλη- 

μά σου, ὡς ἂν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς», Τουτέστιν, ὥσπερ 

ἄγγελοι αὐτὸν ἁγιάζουσι, πονηρίας ἀὲν πάσης ἀπηλλαγμένοι, 

ἀρετὴν δὲ μετιόντες μετὰ ἀκριδείας, οὕτω δὴ καταξιωϑείημον 

καὶ ἡμεῖς αὐτὸν ἁγιάζειν. Γοῦτο καὶ οὗτος δηλῶν, ἐπήγαγεν" 

(κξπὶ τοὺς οὐρανοὺς ἡ δόξα αὐτοῦ». Μὴ γὰρ δὴ μόνον ὃν τῇ 

»ἢ ἴδῃς τὰ κτίσιατα ταῦτα τὰ ὁρώμενα, μηδὲ τὴν κατὰ τὸν οὐ- 

ραγὸν εὐταξίαν, ἀλλ᾽ ἀνάδηϑι τῷ νῷ ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν ἐπὶ 

τὰ νοερά, ἐπὶ τὰ κάλλη τῶν οὐσιῶν ἐκείνων, ἐπὶ τὴν φαιδρό- 

τῆτα τῆς πολιτείας ἐκείνης, καὶ τότε εἴσῃ πῶς ἂν τοῖς οὖρα- 

γοῖς ἢ δόξα αὐτοῦ. 

«Τίς ὡς Κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν, ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατοικῶν, 

καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν», άρα οὐ δοκεῖ μέγα εἶναι τὸ εἰρη- 

μένον; ᾿.12λ᾽ ὅτων ἐννοήσῃς πεοὶ τίνος εἴρηται, σφόδοα ἔσται 

καταδεές. Οὕτως, ὅπερ ἔλεγον, οὐ χοὴ μέχοι τῶν ρημάτων 

ἵστασϑαι, ἀλλ᾽ ἀναδαίνει» τῇ διανοίᾳ. Πῶς γὰρ ἐν οὐρανοῖς 

κατοικεῖ ὁ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν» γῆν πληρῶν, ὅ πανταχοῦ πα- 

ον, ὁ λέγων «Θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἶτα, καὶ οὐ Θεὸς πόρ- 

οὠωϑεν»" «(Ὁ μετρήσας τὸν οὐρανὸν σπιϑαμῇ καὶ τὴν γῆν δοα- 

κί ὁ κατέχων τὸν γῦρον τῆς γῆφυ; ᾿,4Δλ᾽ ἐπειδὴ πρὸς ᾿]ου- 

δαίους αὐτῷ ἣν ὃ λόγος, διὰ τοῦτο τέως οὕτω κέχρηται τῷ 

λόγῳ. κατὰ πικρὸν ἀνάγων αὐτῶν τὴν διάνοιαν, καὶ πτερό)» 

τὴ» γνώπην, καὶ ἀγαθδιδάζων ἠρέμα. Διὰ δὴ τοῦτο οὐδὲ ἅἁπλῷς 

εἶπεν, «Ὁ ἐν ὑψηλοῖς κατοικῶν, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν»" 

ἀλλὰ ποότερον εἰπών, «Τ ἰς ὡς Κύοιος ὁ Θεὸς ἡμῶν», τότε 

18. Ψαλμ. 102, 20. 
19. Ματθ. 8, 10. 
20. ᾿ϊερ. 28, 23. 
21. Ἤσ. 40. 12 22. 
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καὶ τὰ προστάγματα αὐτοῦ. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «᾿Ισχυροὶ σὲ 

δύναμη, αὐτοὶ ποὺ ἐκτελοῦν τὶς ἐντολές του»"δ. Γι᾿ αὐτὸ 

καὶ στὰ εὐαγγέλια ἔδωσε ὁ Χριστὸς ἐντολὴ νὰ προσευχὸ- 

μαστε καὶ νὰ λέμε᾽ «᾽Ας γίνει τὸ θέλημά σου, ὅπως στὸν 

οὐρανὸ, ἔτσι καὶ στὴ γῆ»". Δηλαδή, ὅπως ἀκριδῶς οἱ ἄγ- 

γελοι ἁγιάζουν αὐτόν, μὲ τὸ νὰ εἶναι ἀπαλλαγμένο!ι μὲν 

ἀπὸ κάθε κακία, νὰ ἁσκοῦν δέ τὴν ἀρετὴ μὲ ἀκρίθεια, 

ἔτσι λοιπὸν ἂς ἀξιωθοῦμε καὶ ἐμεῖς νὰ τὸν ἁγιάζουμε. 

Αὐτὸ γιὰ νὰ δηλώσει καὶ αὐτός, πρόσθεσε' «Ἡ δόξα του 

θρίσκεται στοὺς οὐρανούς». Μὴ δηλαδὴ δλέπεις μόνο αὐὖ- 

τὰ τὰ ὁρατὰ κτίσματα τῆς γῆς, οὔτε τὴν ἀπόλυτη τάξη 

στὸν οὐρανό, ἀλλὰ ἀνέβα μὲ τὸ νοῦ σου ἀπὸ τὰ αἰσθητὰ 

στὰ νοερά, στὰ κάλλη ἐκείνων τῶν οὐσιῶν, στὴ λαμπρότη- 

τα ἐκείνου τοῦ τρόπου ζωῆς, καὶ τότε θὰ γνωρίσεις πὼς ἡ 

δόξα του δρίσκεται στοὺς οὐρανούα. 

«Ποιὸς εἶναι σὰν τόν Κύριο τό Θεό μας, ποὺ κατοικεῖ 

στὰ ὕψη τῶν οὐρανῶν καὶ ἐποπτεύει μὲ τὸ δλέμμα του τὰ 

ταπεινὰ τῆς γῆς;». Ἄραγε δὲν νομίζεις ὅτι εἶναι! πολύ 

μεγάλο αὐτὸ ποὺ λέγει; ᾿Αλλ᾽ ὅταν σκεφθεῖς γιὰ ποιὸν 

ἔχει λεχθεῖ, θὰ δεῖα ὅτι εἶναι πάρα πολὺ ἐλλιπές. Ἑπομένωςκ, 

ὅπως ἀκριδῶς ἔλεγα, δὲν πρέπει νὰ στεκόμαστε μόνο στὰ 

λόγια, ἀλλὰ ν᾿ ἀνεθδαίνουμε μὲ τὴ σκέψη μας. Διότι πῶς 

κατοικεῖ στοὺς οὐρανοὺς ἐκεῖνος πού πληρεῖ τὸν οὐρανὸ 

καὶ τὴ γῆ, ποὺ δρίσκεται παντοῦ, ποὺ λέγει, «᾿Εγὼ εἶμαι 

Θεὸς ποὺ δρίσκομαι κοντὰ στοῖῖς ἀνθρώπους καὶ ὄχι Θεὸς 

ποὺ δρίσκεται μακριά» "ἢ, καὶ «ἜἘγὠ μέτρησα τὸν οὐρανὸ 

μὲ τὴ σπιθαμή μου καὶ τὴ γῆ μὲ τὴ χούφτα μου καὶ κατέχω 

τὴ σφαίρα τῆς γῆς»᾽; ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ μιλοῦσε πρός τοὐς 

᾿Ιουδαίους, γι αὐτὸ στὴν ἀρχὴ χρησιμοποιεῖ τέτοια λό- 

για, ὑψώνοντας σιγὰ σιγὰ τὴ σκέψη τούς, ἀναπτερώνον- 

τας τὴ γνώμη τους καὶ ἀνεβάζοντάς τους ἤρεμα. Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν δὲν εἶπε ἁπλῶς. «Αὐτὸς πού κατοικεῖ στὰ ὑψηλὰ 

καὶ καταδέχεται νὰ ρίχνει τὸ βλέμμα του στὰ ταπεινά», 

ἀλλ᾽ ἀφοῦ πρῶτα εἶπε, «Ποιὸς εἶναι σὰν τὸν Κύριο τὸ 
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ἐπήγαγεν, «ὋὉ ἐν ὑιφρηλοῖς κατοικῶν, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφο- 

ρῶν» εἶπε δὲ ἐκεῖνο δηλῶν, τίνος ἕνεκεν τὸ δεύτερον εἶπε. 

Διὰ γὰρ τὴν» ἀσϑένειαν τὴν» ᾿Ιουδαϊκὴν τὴν ποὸς τὰ εἴδωλα 

ἐπτοη μένην, καὶ ϑεοὺς προοκυνοῦσαν τοὺς ἂν τόποις καὶ ναοῖς 

5 συγκεκλεισμένους. 

Διὰ δὴ τοῦτο κατὰ μικρὸν τὴν σύγκπκριοι» ποιεῖται, καίτοι 

ἀσυγκρίτως ἁπάντων ὁ Θεὸς ὑπερέχει, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀσϑέ- 

γείαν" τῶν ἀκουόντων, ὅπερ ἔφϑην εἰπὼν (οὐ γὰρ παύσομαι 

συνεχῶς τὸ αὐτὸ λέγων), ουϑμίξει τὸν λόγον. Οὐ »νὰρ ἐζήτει, 

τ ὅπως ἄξιόν τι τῆς δόξης εἴποι τοῦ Θεοῦ τέως, ἀλλ᾽ ὅπως ἐ- 

κείνοις χωρητὸν γένηται. “τὰ δὴ τοῦτο κατὰ κικρὸν αὐτοὺς 

ἀνάγει. καὶ ὅκως οὐδὲ οὕτως ἐναπομένει τῇ ταπεινότητι, ἀλ- 

λὰ διανοίγνυσι πάλιν διρηλότεοα νοήματα ἕτερα. ᾿Επειδὴ γὰρ 

εἶπεν. «(Ο ἐν ὑψηλοῖς κακοικῶν, καὶ τὰ ταπεινὰ ἐφορῶν», 
ε . 

15 πάλι» ὃπὶ τὸ ὑψηλότερον ἄγων τὸν λόγον, φησίν, Ἐν τῷ οὐ- 

ραγνῷ καὶ ἂν τῇ γῇ», δεικνὺς ὅτι πανταχοῦ ἔστι, κἀκεῖ καὶ ἔν- 

ταῦϑα. Οὐ γὰρ «ὃς ἄν τις ἐν οὐρανῷ συγκεκλεισιιένος, πόορρω- 

ϑεν ὀλέπει πὴ ἐν τῇ γῇ. ἀλλὰ πανταχοῦ παρών, καὶ πᾶσι παοι- 

στάμενος. 

20 ὦ, Εἶδες πῶς κατὰ μικοὸν πτεροῖ τὴν διάνοιαν τῶν ἀκου- 

ὄντων; ἰπἶτα ἀναστήοας ἀπὸ τῆς γῆς τὸν ἀκροατὴν καὶ τῷ οὐ- 

ρανῷ ποοσηλώσας, πάλιν ιιεῖξόνν τι φαντάζεσθαι παρασκευά- 
ΕΣ » Φ μιὰ - ΄ ΚῚ - - ’ Ν 

σας, ἔχ᾽ ἕτεοον ἔοχεται τῆς δυνάμεως αὐτοῦ δεῖγμα, λέγων 
τ , ΄, 53. κ “ . 3. κα , ΠῚ - , «Ὁ ἐγείοων ἀπὸ γῆς πτωχόν. καὶ ἀπὸ κοποίας ἀνυμῶν πένη- 

25 τὰ». Με: άλης γὰρ δυνάμεως καὶ σφόδοα ἀφάτου, καὶ τὰ μι- 

κρὰ ἐπαίρειν. ᾿Δλλαχοῦ μέντοι καὶ τὸ ἐναντίον τίϑησιν, ὅτι 

καὶ τὰ πεγάλα ταπεινοῖ, λέγων οὕτως" «Διαιρῶν οὐντριμιία 

ἐπὶ ἰσχύν, καὶ ταλαιπωρίαν ἐπὶ ὀχύρωμα ἐπάγων». ᾿Ενταῦϑθαι 

μέντοι γὲ εἴρηται, ὅτι τοὺς μικοοὺς ἐπᾶραι δύναται, "ἔστι 

22. ᾿Αμὼς 5,9. 
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Θεό μας;», τότε πρόσθεσε, «Αὐτὸς ποὺ κατοικεῖ στὰ ὕψη- 

λὰ καὶ καταδέχεται νὰ ρίχνει τὸ δλέμμα τοῦ στὰ ταπεινά»᾽ 

τὸ εἶπε δὲ ἐκεῖνο γιὰ νὰ δηλώσει γιὰ ποιὸ λόγο εἶπε τὸ 

δεύτερο. Ἐξ αἰτίας δηλαδὴ τῆς ἰουδαϊκῆς ἀδυναμίας, ποὺ 

ἦταν ἀπορροφημένη ἀπὸ τὰ εἴδωλα καὶ προσκυνοῦσςε θε- 

οὐς ποὺ ἦταν περιορισμένη μέσα σὲ τόπους καὶ ναούς. 

Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν κάμνει τὴ σύγκριση σιγὰ - σιγά, ἂν καὶ 

ὁ Θεὸς ὑπερέχει ἀπὸ ὅλα κατὰ τρόπο ἀσὐύγκριτο΄ ἀλλὰ ρυ- 

θμίζει τὸ λόγο ἀνάλογα μὲ τὴν πνευματικὴ ἀδυναμία τῶν 

ἀκροατῶν του, ὅπως προανέφερα (διότι δέν θὰ παύαω νὰ 

τὸ λέγω αὐτὸ συνέχεια). Καθόσον δὲ ἤθελε στὴν ἀρχὴ 

νὰ πεῖ κάτι ἀντάξιο τῆς δόξας τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ πῶς νὰ 

γίνει σ᾽ ἐκείνους κατανοητό. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν τοὺς ὁδηγεῖ 

σιγὰ - σιγά, ὅμως οὔτε καὶ ἔτσι παραμένει στὴ ταπεινότητα, 

ἀλλὰ προδάλλει καὶ πάλι ἄλλα ὑψηλότερα νοήματα. Διότι, 

ἐπειδὴ εἶπε, «Αὐτὸς ποὺ κατοικεῖ στὰ ὑψηλὰ καὶ καταδέ- 

χεται νὰ ρίχνει τὸ δλέμμα του στὰ ταπεινά», μεταφέρον- 

τας τὸ λόγο στὴ συνέχεια ὑψηλότερα, λέγει «Καὶ στὸν 

οὐρανὸ καὶ στὴ γῆ», γιὰ νὰ δείξει ὅτι δρίσκεται παντοῦ, 

καὶ στὸν οὐρανὸ καὶ στὴ γῆ. Δὲν θλέπει δηλαδὴ τὰ 

πράγματα τῆς γῆς ἀπὸ μακριά, σὰν κάποιος ποὺ εἶναι 

κλεισμένος μέσα στὸν οὐρανό, ἀλλὰ δρίσκεται παντοῦ καὶ 

στέκεται κοντὰ σ᾽ ὅλα. 

3. Εἴδες πὼς σιγὰ - σιγὰ ἀναπτερώνει τὰ σκέψη τῶν 

ἀκροατῶν; Στὴ συνέχεια, ἄφοῦ ἀνύψωσε τὸν ἀκροατὴ 

ἀπὸ τὴ γῆ καὶ τὸν προσήλωσε στὸν οὐρανό, καὶ ἀφοῦ τὸν 

προετοίΐμασε πάλι νὰ σκέπτεται κἀτι τὸ ἀνώτερο, ἔρχεται 

σὲ ἄλλη ἀπόδειξη τῆς δυνάμεώς του, λέγοντας᾽ «Αὐτὸς 

ποὺ σηκώνει τὸ φτωχὸ ἀπό τὸ χῶμα καὶ ἀνυψώνει μέσα 

ἀπὸ τὴν κοπριὰ τὸν δυστυχή». Διότι εἶναι δεῖγμα μεγάλης 

καὶ τελείως ἀπερίγραπτης δυνάμεως τὸ ν᾿ ἀνυψώνει τὰ 

ἀσήμαντα. ᾿Αλλοῦ ὅμως ἀναφέρει καὶ τὸ ἀντίθετο, ὅτι 

δηλαδὴ ταπεινώνει καὶ τὰ μεγάλα, λέγοντας τὰ ἑξῆς" 

«Αὐτὸς ποὺ συντρίθδει κάθε δύναμη καὶ ἐπιφέρει καταστρο- 



476. ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

το 

15 

20 

25 

μὰν οὖν καὶ καϑολικὸς ὁ λόγος. ΕἾ δέ τις καὶ κατὰ ἀναγωγὴ) 

αὐτὸν ἐκλαθεῖν ὀουληϑείη, ὄψεται τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐϑνῶν γινό- 

μενον, ὄιρεται τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀνϑοώποων ἡμῶν ἐπὶ τῆς παρου- 

σίας τοῦ Χοιστοῦ. Τί γὰρ τῆς ἡμετέρας φύσεως πτωχότερον; 

᾿Α4λλ᾿᾽ ὅμως αὐτὴν ἤγειρε καὶ ἀνήγαγε μετὰ τῆς ἀπαρχῆς ἣ- 

μῶν εἰς οὐοανόν, καὶ συνεκάϑισεν εἰς τὸν πατρικὸν ϑρόνον. 
" Ρ ᾿Ὶ , 7 -» ΄ “ 7 “ " 

«Καὶ ἀπὸ κοπρίας ἀνυψῶν πένητα" τοῦ καϑίσαι αὐτὸν 
Ἣν ον, " ἜᾳᾳΙΝ κοι κα 

μετὰ ἀρχόντων, μετὰ ἀρχόντων τοῖ! λαοῦ αὐτοῦ». Κοπρίαν ὃν- 
- . " τα .“Ζ} ᾿ ᾿ : “« ᾽ ΄ ᾽, 

ταῦϑα τὸ εὐτελὲς λέγει, καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἀϑρόον γινομένη» 

πεταδολήν, δεικιυὺς ὅτι πάντα αὐτῷ οάδια καὶ εὔκολα. Εἶτα 

δ᾽ ἕτερον ἔοχεται μεῖζον, Ποῖον δὴ τοῦτο; Ὅτι οὐ τὰ 

πράγματα μεταϑεῖναι δύναται, οὐδὲ τὴν εὐτέλειαν εἰς ἀξίο»- 
" , Δ ον σαν κα , - μὰ μεταστῆσαι μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς τῆς φύσεως μιεταϑεῖ- 

3. .7 "αι τοὺς ὅρους καὶ στεῖραν ποιῆσαι μητέρα. Διόπερ ἐπή- 

γαγεν «(Ὁ κατοικίζων στεῖραν ἐν οἴκῳ, μητέρα ἐπὶ τέ. 

γόοις εὖρ οαινομένη»». “Ὅπερ γέγονεν ἐπὶ τῆς Ἰάννης, ὅπερ 

7 ᾿ ᾿ ᾽ - , τ [τ » , - γέγονεν ἐπὶ μυρίων ἑτέρων. Εἶδες ὕμνον ἀπηρτισμένον; εἶἷ- 

ὁὲς ὕμνον πεπληρωμένον; {Πἷπὸ τὰ μέλλοντα κατορϑοῦσϑαι τῇ 
᾿ , ΡΝ Ἢ , , 5 . οἰκουμένῃ. πῶς ὁ ᾿Ιουδαϊσμὸς παύεσϑαι μέλλει, πῶς καινὴ 

τῆς ᾿Ικκλησίας πολιτεία διαλάυπειν, πῶς ϑυσία πανταχοῖ! 

προσάγεσθαι. 

Πἶἴἶτα ἀξιόπιστον ποιῶ» καὶ τοῖς ποχυτέροις τὸν λόγον, 

ἀπὸ τῶν ἤδη γινομένων καὶ περὶ τῶν μελλόγτων δεθαιοῦται. 

Ὃ δὲ λέγει τοῦτό ἔστι μὴ ἀπιστήσῃς, ἄνϑρωπε, ἅτι τοσαύτη 
, “.᾽’ ν᾿ 2 - “-“- ἔσται μεταδολή͵ καὶ τὰ ἀπερριμμένα ἔϑνη εἰς δόξαν ἥξει με- 

γίστην. Οὐχ δρᾷς καϑ' ἑκάστην ἡμέραν ταῦτα γινόμενα; τοὺς 
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φὴ στὰ ὀχυρώματα»". ᾿Εδῷῶ βέθαια ἔχει λεχθεῖ, ὅτι μπο- 

ρεῖ νὰ ὑψώσει τοὺς μικρούς. ᾿Αν δὲ κάποιος θελήσει νὰ 

τὸν ἐξετάσει ἀλληγορικά, θὰ δεῖ ὅτι αὐτὸ ἔγινε στοὺς 

ἐθνικούς, θὰ δεῖ ὅτι ἔγινε σὲ μᾶς τοὺς ἀνθρώπους κατὰ 

τὸν ἐρχομὸ τοῦ Χριστοῦ στὸν κόσμο. Διότι τί ὑπάρχει 

ταπεινότερο ἀπὸ τὴν δική μας φύση; ᾿Αλλ᾽ ὅμως τὴν σή- 

κωσε καὶ τὴν ἀνέθασε στὸν οὐρανὸ μαζὶ μὲ τὸ πιὸ ὡραῖο 

πράγμα μας καὶ τὴν ἔθαλε νὰ καθίσει στὸν πατρικὸ θρόνο. 

«Καὶ ἀπὸ τὴν κοπριὰ ἀνυψώνει τὸ φτωχὸ γιὰ νὰ τὸν 

θάλει νὰ καθίσει μαζὶ μὲ τοὺς ἄρχοντες, μαζὶ μὲ τοὺς 

ἄρχοντες τοῦ λαοῦ του». Κοπριὰ ἐδὼ ὀνομάζει τὴν ταπει- 

νότητα καὶ τὴν μεταδολὴ ποὺ συμβαίνει ἀπὸ ἐκεῖ αὐτο- 

στιγμεῖ, γιὰ νὰ δείξει ὅτι ὅλα σ᾽ αὐτὸν εἶναι κατορθωτὰ 

καὶ εὔκολα. "Ἔπειτα ἔρχεται σὲ ἄλλο σπουδαιότερο. Ποιὸ 

λοιπὸν εἶναι αὐτὸ; “Ὅτι μπορεῖ ὄχι μόνο νὰ μεταθέσει 

τὰ πράγματα, ὄχι μόνο νὰ μεταθάλει τὴν τατιεινότητα σὲ 

ἀξίωμα, ἀλλὰ καὶ νἀ μεταθβάλε: καὶ αὐτοὺς ἀκόμα τοὐς 

νόμους τῆς φύσεως καὶ νὰ κάνει τῇ στείρα μητέρα. Γι᾿ 

αὐτὸ ἀκριθῶς πρόσθεσε᾽ «Αὐτὸς ποὺ ἐγκαθιστᾶ μὲ τὶς 

εὐλογίες του τὴ στείρα στὸν οἶκο γιὰ νὰ γίνει μητέρα καὶ 

νὰ εὐφραίνεται γιὰ τὰ τέκνα ποὺ ἀπέκτησξε». Αὐτὸ ἀκρι- 

βθῶς ποὐ συνέθηκε μὲ τὴν Αννα, αὐτὸ πού συνέθηκε μὲ 

ἀμέτρητες ἄλλες γυναῖκες. Εἴδες ὕμνο ὁλοκληρωμένο; 

εἶδες ὕμνο τέλειο κατὰ πάντα; Εἶπε ἐκεῖνα πού πρόκειται 

νὰ κατορθωθοῦν στὴν οἰκουμένη, πῶς δηλαδὴ πρόκειται 

νὰ παύσει ὁ ᾿Ιουδαϊσμός, πῶς θὰ διαλάμψει ἡ νέα Ζωὴ 

τῆς ἐκκλησίας, πῶς θὰ προσφέρεται παντοῦ θυσία. 

“Ἔπειτα γιὰ νὰ κάνει ἀξιόπιστο τό λόγο του καὶ σ᾽ ἐ- 

κείνους ποὺ πνευματικὰ εἶναι παχύτεροι, ἐπιδεβδαιώνει ἐ- 

κεῖνα πού πρόκειται νὰ συμθδοῦν ἀπὸ αὐτὰ ποὺ ἤδη γί- 

νονται. Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἐξῆς᾽ Μὴ ἀπιστή- 

σεις, ἄνθρωπε, ὅτι θὰ συμθεῖ τόση μεταβολὴ καὶ ὅτι θ᾽ ἀνέλ- 

θουν σέ πάρα πολὺ μεγάλη δόξα τὰ ἔθνη ποὺ ἀπορρίφθη- 

καν στὴν ἀρχή. Δὲν θλέπεις καθημερινὰ νὰ συμβαίνουν 
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ταπδιοὺς ὁφουπένους, καὶ πετὴὰ ἀρχόντων καϑημένους; οὐχ 

δοᾷς τὴν φύσιν πηρουμένην καὶ διορϑουμένην, στείρας μη- 

τέρας γινομένας; Τοιοῦτόν τι καὶ περὶ τῆς ᾿Εκκλησίας συνέ- 
" πο κ 52}5 δοᾷ , ; τ κα ΝΜ 
θη: στεῖοα ἣν, ἀλλ᾽ ἐγένετο πήτηρ τέκνων πολλῶν, Διὸ καὶ 

5 λέγει ὁ ᾿Ησαΐας" «Εὐφράνϑητι στεῖρα, ἣ οὐ τίκτουσα" ρῆξον 

καὶ δόησον, ἢ οὐκ ὠδίνουσα: ὅτι πολλὴ τὰ τέκνα τῆς ἐοήμου 

μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδροων" τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς ᾿κκλη- 

σίας ἐσόμενον προαναφωνῶν, “Διὰ δὴ τοῦτο καὶ οὗτος ἐνταῦ- 

ϑα τὸν λόγον» κατέλυσε, τὴν προφητείαν ἀξιόπιστον» καὶ ἔν- 

10 τεῦϑεν ἀποφήνας, ἀπὸ τῶν ἤδη γενομένων, ἀπὸ τῆς μεγα- 

λωσύνης αὐτοῦ, Πάντα γὰρ ὅσα ἂν δόξῃ τῷ Θεῷ, οάδια ποιῆ- 

σαι. Καὶ γὰρ φύσιν μεταϑεῖναι δύναται, καὶ ταπεινότητα μιε- 

ταδαλεῖν" εἰς ὕψος, καὶ διορϑῶσαι τρόπους. 

Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες ἅπαντα͵ τὰ παρ᾽ ἑξαυτῶν εἰσφέρωμεν. 

15 καὶ πάσης ἀπολαυοόμεϑα δόξης, καὶ πρὸς ἄφατον ὕψος ἀνα- 

δησόμεϑα, τῆς οοπῇς ἀπολαύοντες τοῦ Θεοῦ ᾧ ἡ δόξα καὶ 

τὸ κοάτος, τῷ [Π͵|ᾳατοί, καὶ τῷ Υἱῷ, καὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, ΝΣ Ω [ 

-»",Ἱ Η » " ΄, ’, 
νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

23. Ἤσ. 54,1. 
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αὐτά; τοὺς ταπεινοὺς νὰ ὑψώνονται καὶ νὰ κάθονται μαζὶ 

μὲ τοὺς ἄρχοντες; δέν θδλέπεις τὴν ἀνάπηρη φύση ποὺ 

διορθώνεται, τίᾳ στεῖρες νὰ γίνονται μητέρες; Κάτι παρό- 

μοιο συνέθηκε καὶ μὲ τὴν ἐκκλησία᾽ ἤταν στείρα, ἀλλ᾽ ἔγι- 

νε μητέρα πολλῶν τέκνων. Γι᾿ αὐτὸ καὶ λέγει ὁ Ἡσαΐας᾽ 

«Νοιῶσε χαρὰ σὺ ἡ στείρα ποὺ δὲν γεννοῦσες, δγάλε με- 

γάλη φωνὴ καὶ κραύγασε σὺ ποὺ δὲν γνώρισες τοὺς πό- 

νους τοῦ τοκετοῦ᾽ διότι περισσότερα εἶναι τὰ τέκνα τῆς 

ἐρήμου, παρὰ αὐτῆς ποὺ ἔχει ἄνδρα»"" αὐτὸ προλέγει! ὅτι 

θὰ γίνει καὶ στὴν ἐκκλησία. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ αὐτὸς 

τερμάτισε ἐδῶ τὸ λόγο, παρουσιάζοντας τὴν προφητεία 

καὶ μ᾽ αὐτὰ ἀξιόπιστη, καὶ μ᾽ αὐτὰ ποὺ ἤδη ἔγιναν καὶ 

ἀπὸ τὴ μεγαλωσύνη αὐτοῦ. Διότι ὅλα, ὅσα φανοῦν ἀρεστὰ 

στὸ Θεὸ, εἶναι εὔκολο νὰ τὰ κάμει. Καθόσον μπορεῖ καὶ 

τὴ φύση νὰ μεταθέσει καὶ τὴν ταπεινότητα νὰ μεταθάλει 

σὲ ὕψος, καὶ νὰ διορθώσει τὸν τρόπο ζωῆα. 

Γνωρίζοντας λοιπὸν ὅλα αὐτά, ἂς προσφέρουμςε ὅ,τι 

ἑξαρτᾶται ἀπὸ ἐμᾶς, διότι ἔτσι καὶ θ᾽ ἀπολαύσουμς κάθε 

δόξα καὶ θ᾽ ἀνεθοῦμε σὲ ὕψος ἀπερίγραπτο, ἀπολαμθάνον- 

τας τὴ θοήθεια τοῦ Θεοῦ, στὸν ὀποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ 

δύναμη, στὸν Πατέρα δηλαδὴ καὶ στὸν Υἱὸ καὶ στὸ ἅγιο 

Πνεῦμα, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. 

᾿Αμήν. 
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«(Ἔν ἐξόδῳ ᾿ἰοραὴλ ἐξ Αἰγύπιου, οἴκου ᾿Ιακὼδ ἐκ λα- 

οὔ Θαρδάροι,, ἐγενήϑη ᾿Ιουδαία ἁγίασια αὐτοῦ, ᾿Γσρα- 

5 ὴλ ὀξουσία αὐτοῦ». 

1. λΔΙεγάλην ἐνταῦϑα τοῦ Θεοῦ τὴν πραότητα μαρτυρεῖ καὶ 

ἡμερότητα. Ποίαν δὴ ταύτην; Ὅτι πρῶτον ἀποδείξεις πα- 

οεχόμενος τῆς οἰκείας δυνάπεως͵ τότε ἀπαιτεῖ τὴν προσκύ- 

γησι", Τοῦτο γὰρ δηλῶν ἔλεγεν «Ἔν ἐξόδῳ "Ισραὴλ ἐξ 

"10 « ἰγύπιου, ἐγενήϑη, ᾿Ιουδαία ἁγέασμα αὐτοῦ». Τότε γὰρ ἔ- 

διξε τὴν" δύναιιιν αὐτοῦ, φησί, διὰ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ σημεί- 

ων», διὰ τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ: τότε καὶ τὸν λαὸν ᾧκειώσατο. 

Τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδὰμ ἐποίησε. Πότερον γὰρ τὸν κό- 

σίον ποιήσας, καὶ δείξας αὐτοῦ καὶ τῆς σοφίας καὶ τῆς δι- 

15 γάμεως τὴ» ἰσχύν, οὕτω τὸν ἄνϑροωπον ἔπλασε, καὶ τὴν 

ποοσκύησι" ἀπήτησε. Οὕτω καὶ ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ 

σημεῖα πρῶτον παραοχόμεγνος πολλὰ καὶ παντοδαπά, τότε τὴν 

πίστω! ἀπήτει. “τά τοι τοῦτο τοῖς μὲν ἐξ ἀρχῆς προσιοῖϊσι», 

ἅτε οὐκ ἔχουσι» αὐτοῦ ἐνέχυρα, οὐδὲ ἀπόδειξιν τῆς ϑεότητος, 

Ζ0οὺκ ἔλεγε, πιοτεύδτε, ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μόνον 

τὰ σημεῖα ἐπεδείκνυ. ᾿Επειδὴ δὲ πανταχοῦ τῆς Παλαιστίνης 

ὑπομνήματα τῆς ἑξαυτοῖ! δυνάμεως ἐναπέϑετο, σώματα πεπη- 

ρωμέγα διορϑών, κακίαν ἐξελαύνων, πεοὶ δασιλείας διαλε- 

γόμενος, τοὺς σωτηριώδεις εἰσάγων νόμους, τότε καὶ τὴν 

25 πίστιν ἀπήπει παυὴὰ τῶν ποοσιόντων. "ιἰνϑρωποι μὲν γὰρ 

1, Ὃ ψαλμὸς αὐτὸς στὸ Μασσωριτικὰ κείμενα χωρίζεται, σὲ δυὸ 
ψαλμούς᾽ ὁ ἕνας ἀπὸ 1-- στίχο καὶ ὁ ἄλλος ἀπὸ 9--26. Στοὺς Ο᾽ 
ὅμως καὶ σ᾽ ἄλλες μεταφράαεις παρουσιάζεται ἑνιαῖος. Τὸ πρῶτο μέ- 
ρος εἶναι ἱστορικὸ᾽ ἀποτελεῖ μικρογραφία τῶν θαυμοατῶν ἐπεμθδάσεων 
ταῦ Κυρίαυ γιὰ τὴ αὠωτηρία τοῦ ᾿Ιαραὴλ ἀπὸ τὴν ἔξοδό του μέχρι τὴν 
ἐγκατἀατασή τσυὺ ατὴ γῆ τῆς ἐπαγγελίος. Στὸ δεύτερο μέρσε ζητεῖτοι 
ἀπὸ τὸ Θεὸ νὰ ἐπέμδει καὶ νὰ δοηθήσει τὸ λαό τοῦ πρὸς δόξα τοῦ 
ὀνόματός ταὺυ, παράλληλα προτρέπεται ὁ ᾿Ισραὴλ νὰ στηρίξει κάθε 
ἐλπίδα του ατὸν Κύρια, ἅπως ἔπροξαν οἱ πρόγαναίΐ του, καὶ ὀπωαδή- 
πατε θὰ δαθεῖ καὶ πάλι ἡ εὐλογία του. 
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«Ὅταν ἐξῆλθε ὁ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο καὶ 

ἐλευθερώθηκε ὁ οἴκος τοῦ ᾿Ιακὠδ ἀπὸ τὸ θάρθαρο 

λαό, ἡ ᾿Ιουδαία ἔγινε τόπος ἁγιάσματος τοῦ Θεοῦ, 

καὶ τέθηκε κάτω ἀπὸ τὴν ἐξουσία του». 

τ. Τὰ λόγια αὐτὰ ἀποτελοῦν μεγάλη ἐπιβεθαίωση 

τῆς πραότητας καὶ ἡμερότητας τοῦ Θεοῦ. Ποιὰ λοιπὸν 

εἶναι αὐτή; Ὅτι, ἀφοῦ πρώτη δώσει ἀποδείξεις τῆς δυ- 

νάμεώς του, τότε ἀπαιτεῖ τὴν προσκύνηση. Αὐτὸ λοιπὸν 

γιὰ νὰ δηλώσει, ἔλεγε «Ὅταν ἐξῆλθε ὁ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 

τὴν Αἴγυπτο, ἔγινε ἡ ᾿Ιουδαία τόπος ἁγιάσματος τοῦ Θε- 

οὔ». Τότε δηλαδή, λέγει, ἔδειξε τὴ δύναμή του, μὲ τὰ 

θαύματα ποὺ ἔκαμε στὴν Αἴγυπτο καὶ στὴν ἔρημο, τότε 

ἔκαμε καὶ τὸν ἰουδαϊκὸ λαὸ δικό του. Αὐτὸ ἔκαμς καὶ 

στὴν περίπτωση τοῦ ᾿Αδάμ. ᾿Αφοῦ δηλαδὴ προηγουμένως 

δημιούργησε τὸν κόσμο καὶ ἔδειξε καὶ τὴ σοφία του, καὶ 

τὴ δύναμη καὶ ἰσχύ του, τότε ἔπλασε τὸν ἄνθρωπο καὶ 

ζήτησε τὴν προσκὐνησή του. "ἔτσι καὶ ὁ μονογενὴς Υἱὸς 

τοῦ Θεοῦ, ἀφοῦ πρῶτα ἔδωσε πολλὲς καὶ διάφορες άπο- 

δείξεις τῆς δυνάμεώς του, τότε ζήτησε καὶ τὴν πίστη. 

Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν σ᾽ ἐκείνους ποὺ προσέρχονταν στὴν ἀρχή, 

ἐπειδὴ δὲν εἶχαν ἐγγυητικὰ σημεῖα, οὔτε ἀπόδειξη γιὰ 

τὴ θεότητά του, δὲν ἔλεγε, πιστεύετε, ὄτι μπορῶ νὰ τὸ 

κάνω αὐτό, ἀλλὰ μόνο τὰ θαύματα φανέρωνε. Ὅταν ὅμως 

ἄφησε ἐνθύμια τῆς δυνάμεώς του σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς 

Παλαιστίνης, θεραπεύοντας σώματα ἀνάπηρα, διώχνον- 

τὰς τὴν κακία, μιλώντας γιὰ τὴν οὐράνιο δθασιλεία καὶ 

θεσπίζοντας τοὺς σωτηριώδειᾳ νόμους, τότε ζητοῦσε καὶ 

τὴν πίστη ἐκείνων ποὺ προσέρχονταν. Διότι οἱ ἄνθρωποι 

91 
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ποότερον ἄοχειν ἐθέλουσι, καὶ τότε εὐεργετεῖν ἐπιχεροῦσιν», 

ὦ Θεὸς δὲ ἀπὸ τῶ» εὐεργεσιῶν ἄρχεται. Καὶ τί λέγω τὰς 

ἄλλας εὐεργεσίας, ὅπου γὲ καὶ τὸν σταυρὸν αὐτὸν ὑπέμεινε, 
νοις πον , ον νυ κα : , 

καὶ τότε τῆς οἰκουμένι)ς ἐκράτησε, διὰ τῶν ἔογων ἐπιδειξά- 

τδνος τὴ» κηδεμονίαν; 

Τοῦτο γοῦν καὶ ὃ ψαλιιὸς ἐνταῦϑα δηλῶν ἔλεγεν, «Τὴν ͵ ἢ ᾽ 

ἐξόδῳ ᾿Ισραὴλ ἐξ ἰγύπτου, οἴκου ᾿Ιακὼδ ἔκ λαοῦ δαρδάρου, 
Ζ ἐγενήϑη ᾿Ιουδαία ἁγίασμα αὐτοῦ». Τουτέστιν, ἂν τῇ ἐξόδῳ, 

ἔν τῇ ἀπαλλαγῇ, ἂν τῇ ἐλευϑερίᾳ τῆς Αἰγύπτου, Καὶ οὐχ ἁ- 

πλῶς εἶπεν», «Αἰγύπτου», ἀλλὰ προσέϑηκε, «Λαοῦ δαρδάρου», 

τῷ ὀνόματι τῶν πολεμίων τὴ» κηδεμονίαν ἐνδειξάμενος τοῦ 

Θεοῦ. Τῶν "»ὰρ χαλεπῶν ἐκείνων, καὶ ἀνημέρων, καὶ 6αρ- 

δαοικώτευον διακειμένων Δἰγυπτίων οὐκ ἂν ἠδυνήϑηοαν ἀ- 

σπαλλαγῆναι, εἶ μὴ τῆς κραταιᾶς ἀπήλαυσαν χειοὸς καὶ τῆς 

δεξιᾶς τῆς ἀμάχου. Καὶ γὰρ ϑηοίων ἦσαν ἀγριώτεροι, καὶ 

πέτρας σπληρσότεροι, μυρίαις παιόμενοι πληγαῖς, καὶ οὖκ ἔν- 

διδόντες. Εἰπὼν τοίνυν τὸν λαὸν δάρδαρον, ἔδειξε τοῦ Θεοῦ 

τῆς δυνάμεως τὴ» ὑπερδολήν, ὅτι τὸν οὕτω δάρδαρον, τὸν 

οὕτως ὠμόν͵ νῦν μὲν ἔπεισε, νῦν δὲ καὶ ἄκοντα κατηνάγκα- 

σὲν ἀψεῖναι τοὺς δούλους, καὶ φιλονεικοῦντας ὕοτερον τῇ ϑα- 

λάττῃ παρέδωκε, καὶ οὕτω τὸν λαὸν ἠλευϑέρωσε τὸν ἑαυτοῦ. 

Τί δέ ἔστιν, «᾿᾿Ἐγενήϑη ᾿Ιουδαία ἁγίασμα αὐτοῦ»; ᾿Αντὶ 

τοῦ, ᾿λαὸς αὐτῷ λατρεύων, “λαὸς αὐτῷ ἀνακείμενος", “λαὸς 

αὐτῷ ὦπκειοωμένος". “Αγίασμα δὲ κυρίως ἐλέγετο ὃ ναός, τὰ 
ἄδυτα, τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, καϑάπει; καὶ Ζαχαρίας εἰσάγει 

τιρὰς ἐρωτῶντας, καὶ λέγοντας" «Εἰσῆλθεν ὧδε τὸ ἁγίασμα, 
ἢ νηστεύσομεν;», περὶ τῆς ἐπανόδου τῆς κιδωτοῦ, καὶ τῶν 

2. Ζαχ. 7, 3. 
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πρῶτα θέλουν ν᾿ ἀποκτήσουν ἐξουσία καὶ μετὰ ἐπιχειροῦν 

νὰ εὐεργετοῦν, ἐνῶ ὁ Θεὸς ἀρχίζει ἀπὸ τὶς εὐεργεσίεα. 

Καὶ γιατὶ λέγω τὶς ἄλλες εὐεργεσίες, τὴ στιγμὴ δέθαια ποὺ 

καὶ τὸ ἴδιο τὸ σταυρὸ ὑπέμεινξ καὶ μετὰ κυριάρχησς στὴν 

οἰκουμένη, ἁφοῦ μὲ τὰ ἔργα ἔδειξε τὴ φροντίδα τοὺ γι᾿ 

αὐτήν; 

Αὐτὸ λοιπὸν γιὰ νὰ δηλώσει καὶ ὁ ψαλμωδὸς ἐδῶ, 

ἔλεγε. «Ὅταν ἐξῆλθε ὁ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο καὶ 

ἐλευθέρωσε τὸν ᾿Ιακὼδ ἀπὸ τὸ δάρθδαρο λαό, ἔγινε ἡ 

Ιουδαία τόπας ἁγιάσματος τοῦ Θεοῦ». Δηλαδὴ ὅταν ἐξηλ- 

θε ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο, ὅταν ἀπαλλάχθηκε ἀπ᾿ αὐτὴ καὶ ἀπέ- 

κτῆσε τὴν ἐλευθερία του. Καὶ δὲν εἶπε ἁπλῶς, «᾿Απὸ τὴν 

Αἴγυπτο», ἀλλὰ πρόσθεσε, «ἀπὸ τὸ βδάρβαρο λαό», γιὰ 

νὰ δείξει μὲ τὸ ὄνομα τῶν ἐχθρῶν τὴ φροντίδα τοῦ Θεοῦ. 

Διότι δὲν θὰ μποροῦσαν ν᾿ ἀπαλλαγοῦν ἀπό τοὺς φοβθβε- 

ροὐύς ἐκείνους, ἀγρίους καὶ πάρα πολὺ δαρδάρους Αἰγυ- 

πτίους, ἂν δὲν ἀπολάμδαναν τὴ δοήθεια τοῦ πανίσχυρου 

καὶ ἀκαταμάχητου χεριοῦ τοῦ Θεοῦ. Καθόσον ἦταν ἀγριώ- 

τεροι καὶ ἀπὸ θηρία, σκληρότεροι καὶ ἀπὸ τὴν πέτρα, καὶ 

δὲν ὑποχωροῦσαν, ἂν καὶ δέχονταν τὰ πλήγματα ἀμέτρη- 

τῶν πληγῶν. ᾿Ονομάζοντας λοιπὸν τὸ λαὸ βάρθβαρο, ἔδει- 

ξς τὴν ὑπερδολικὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ, ὅτι δηλαδὴ τὸν τόσο 

βδάρθαρο λαὸ, τὸν τὸσο σκληρό, ἄλλοτε μὲν τοὐς ἔπεισε, 

ἄλλοτε δὲ τοὺς ἐξανάγκασε καὶ χωρὶς νὰ τὸ θέλουν ν᾿ ἀ- 

φήσουν τοὺς δούλους, καὶ ἐπειδὴ ἀργότερα συνέχισαν 

τὴν ἐχθρότητό τους, τοὺς παρέδωσε στὴ θάλασσα, καὶ ἔτσι 

ἐλευθέρωσςε τὸ λαό του. 

Τί σημαίνει δὲ, «Ἐγενήθη ᾿Ιουδαία ἁγίασμα αὐτοῦ»; 

Λέχθηκε ἀντὶ τοῦ, ὁ λαὸς αὐτὸν λάτρευε᾽, ᾿ὁ λαὸς ἦταν 

ἀφοσιωμένας σ᾽ αὐτόν᾽, ᾿ὁ λαὸς ἦταν δικὸς του᾽. ᾿Αγίασμα 

δὲ κυρίως ὀνομαζόταν ὁ ναός, τά ἄδυτα, τά ἅγια τῶν 

ἁγίων, ὅπως ἀκριδῶς καὶ ὁ Ζαχαρίας παρουσιάζει μερι- 

᾿ κοὺς νὰ ἐρωτοῦν καὶ νὰ λέγουν «Εἰσῆλθε ἐδῶ τὸ ἁγία- 

σμα ἢ θὰ νηστέψουμε;»ἡ, δηλώνοντας τὴν ἐπιστροφὴ τῆς 
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ἄλλων ἁπάντων δηλῶν. «᾿Εἰγενήϑη ᾿Ιουδαίᾳ ἁγίασμα αὐτοῦ», 

τουτέστιν, ἁγίασμα ἤγετο διὰ τῆς ἐποπτιείας, διὰ τῶν ϑυσιῶν», 

διὰ τῆς λατρείας, διὰ τῆς ἄλλης ἁγιαστίας. «Ισραὴλ ἐξουσία 

αὐτοῦ». Τί ἔστιν, «Ισραὴλ ξἕξουσία αὐτοῦ»; Ὑπὸ τὴν ἀρχὴν 

5. αὐτοῦ, φησί. Καίτοι πᾶσα ἡ οἴκουμένη ὅπὸ τὴν αὐτοῦ ἀοχὴν 

ἦν, ἀλλ᾽ οὗτοι καὶ κατ' οἰκείωσιν δτέοαν. ᾿Επειδὴ καὶ προ- 
, πων ᾿ , :-.ν Η ι 5» 3 ᾿ φητείας ἐδέχοντο, καὶ διελέγετο αὐτοῖς, καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς 

ΚΣ ᾽ ᾽ 

ὠκονόμει μειζόνως. 

Εἶτα καϑ' ἕτεοον δὲ τρόπον καὶ λαὸς αὐτοῦ ἐγχοημάτιζε. 9 Ἢ χρὴ, 
0 Καὶ γὰρ τῷ νεύματι τῷ ἐκείνου πολλάκις καὶ εἷς πολέμους 

ἐξήεσαν, καὶ πολλὰ τῶν ἄλλων ἔπραττον». Βαρδαρικῶν γνὰο 

αὐτοὺς ἀπαλλάξας χερῶν, καὶ τυραννίδος, καὶ δουλείας, καὶ 

κινδύνου ἐσχάτου, καὶ παρανόμου γνώμης, γέγονεν αὐτῶν ὁα- 

σιλεύς. Τοῦτο γοῦν καὶ ἀλλαχοῦ δικαιολογούμενος καὶ δει- 

15 κνύς, ὅτι πρότερον τι παρ᾽ ἑαυτοῦ ἐπιδειξάμενος ἄπήτει τὰ 
“ον ᾿ ἐκείνων ἔλεε: «ΔῊ ἢ ς ἐγενόμην τῷ οἴκω “) παρ ἐκείγὼν ἔλεγε «Τὴ ἔρημος ἐγενόμην τῷ οἴκῳ Ισραηλ, 4 

4.2 “- τ᾿ - Ζ . δ Δ . . Ψ 
ἢ γῆ κεχερσωμένη;». “Ὁ δὲ λέγει τοῦτό ἔστι" αἡὴ ἄκαρπος, 

φησίν, διῖν ἐγενόμην; οὐ μυρία ἀγαϑὰ εἷς ὑμᾶς ἐπεδειξάπην; 
ΕΣ Ν ΄ ΕΣ »" ΄ . “ ΑἹ “ ΑΥ Ν ξ οὔ τὴ» φύσιν αὐτὴν μετέδαλον; οὐ τὰ σιοιχεῖα πρὸς τὴν ὑπη- 

20 ρεσίαν» ὑμῶν ἐοούϑμισα; οὐ διαγωγὴν» ὑμῖν ἐχαρισάμην ἄν- 

ϑοωπίνων ἀπηλλαγμένην πόλον; Διὰ τοῦτό φησι: «Μὴ ἔρη- 

ἰὸς ἐγενόμην τῷ οἴκῳ ᾿Ισραήλ;». Τουτέστιν, οὐ ἰους ἢ- μος δγξιομὴ ἕ ΘΑΊΑ}}), ἢ μυρίους ἢ 

γέγκα καυπούς; ἐλευϑεροίαν ἀπ᾿ εἰγύπιου, ἀπαλλαγὴν δαοδά- 
; νος οῶν, ϑαυμάτων ἐπίδειξιν, τὴν ἐν ἐρήμῳ διαγωγήν, τὴν τῆς 

ἢ " - - 25 Παλαιστίνης κληρονομίαν, τὴν τῶν ἐϑνῶν κράτησι», τὰ σ»- 

νεχῇ τρόπαια, τὰς ἐπαλλήλους νίκας, τὰ ϑαύματα τὰ παράδο- 

“Ξ:---- ὄν. - ---- -»«Ἱ 

3. Ἴερ. 2,31. ΝΞ 
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κιβωτοῦ καὶ ὅλων τῶν ἄλλων. «ἜΕγινε ἡ ᾿Ιουδαία τόπος 

ἁγιάσματος τοῦ Θεοῦ». Πρὶν δηλαδὴ ἀπ᾿ αὐτὸ ἡ χώρα 

ἦταν μιὰ ἀκάθαρτη καὶ μολυσμένη χώρα, ὅταν ὅμως ἐπέ- 

στρεψε ὁ λαὸς τοῦ Θεοῦ, ἔγινε ἡ πόλη τόπος ἁγιάσματος 

αὐτοῦ δηλαδὴ θεωροῦνταν ἁγίασμα γιὰ τὴν μύηση στὰ 

μυστήρια, γιὰ τὶς θυσίες, γιὰ τὴ λατρεία καὶ γιὰ ὅλη τὴν 

ἄλλη ἱεροτελεστία. «Ὁ ᾿Ισραὴλ ἐξουσία αὐτοῦ». Τί ση- 

μαίνει, «᾿Ισραὴλ ἐξουσία αὐτοῦ»; Κάτω ἀπὸ τὴν ἐξουσία 

του, λέγει. ᾿Αν καὶ δέδαια ὅλη ἠ οἰκουμένῃ ἦταν κάτω 

ἀπὸ τὴν ἐξουσία του, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἦταν Κάτω ἀπὸ τὴν ἐ- 

ξουσία του μὲ κάποια ἰδιαίτερη σχέση. ᾿Επειδὴ καὶ προφη- 

τεῖες δέχονταν καὶ συνομιλσῦσε μαζί τους καὶ ρύθμιζε μὲ 

μεγαλύτερο ἐνδιαφέρον τὰ θέματα αὐτῶν. ᾿ 

Ἔπειτα δὲ καὶ κατ᾽ ἄλλο τρόπο ὀνομαζόταν λαὸς 

του. Καθόσον πολλές φορὲς κάτω ἀπὸ τὸ δλέμμα του καὶ 

πολέμους διεξήγαγαν καὶ πολλὰ ἔκαμναν ἐναντίον ἄλλων 

λαῶν. ᾿Αφοῦ λοιπὸν τοὺς ἀπάλλαξε ἀπὸ τὰ βαρβαρικὰ 

χέρια, τὴν τυραννικὴ ἐξουσία, τὴ δουλεία, τὸν ἔσχατο 

κίνδυνο καὶ τὴν παράνομη γνώμη τῶν ἐχθρῶν τους ἔγινε 

δασιλεύς τοι!α. Γι᾿ σὐτὸ λοιπὸν ἀπολογούμενος καὶ σ᾽ ἄλ- 

λη περίπτωση καὶ γιὰ νὰ δείξει ὅτι ζητοῦσε ἀπὸ ἐκείνους 

τὴν πίστη τους, ἀφοῦ ἀποκάλυψε τὰ δικά του ἔργα, ἔλεγε᾽ 

«Μήπως ὑπῆρξα ἔρημος γιὰ τὸν οἶκο τοῦ ᾿Ισραὴλ, ἢ γῆ 

ἄγονη;:»". Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ ἐξῆς Μήπωοε, 

λέγει, ὑπῆρξα γιὰ σᾶς ἄκαρπος; δὲν σᾶς πρόσφερα ἀμέ- 

τρητα ἀγαθά, δὲν μετέθδαλα τὴν ἴδια τὴ φύση; δὲν ρύθμισα 

τὰ στοιχεῖα τῆς φύσεως πρὸς ἐξυπηρέτησή σας; δὲν σᾶς 

χάρισα διάδαση ἀπαλλαγμένη ἀπὸ κόπους ἀνθρώπινους; 

Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Μήπως ὑπῆρξα ἔρημος γιὰ τὸν οἶκο τοῦ 

᾿Ισραήλ;». Δηλαδή, δὲν σᾶς πρόσφερα ἀμέτρητους καρ- 

πούς; ἐλευθερία ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο, ἀπαλλαγὴ ἀπὸ θαρβθά- 

ρους, ἐπίδειξη θαυμάτων, τὴ μετάβασή σας μέσα ἀπὸ τὴν 

ἔρημο, τὴν κληρονομία τῆς Παλαιστίνης, τὴν ἐπικράτησή 

σας στὰ ἔθνη, τὰ συνεχὴ τρόπαια, τὶς ἀλλεπάλληλες νίκες, 
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το 

τ5 

20 

25 

- - Α Ε Ὡ .- 

ξα, τὰ τεράστια τὰ συνεχῆ, τῆς γῆς τὴν εὐετηρίαν, τοῦ γὲ- 

΄ » ν᾿ " -- - Γ 4 

νους ὑῶν τὴν ἐπίδοσιν, τὴν πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης δόξαν, 

" "Ἔ ἕτεοα πμυρία; 

3, Εἶδες καρποὺς τοῦ Θεοῦ; Διὰ τοῦτο ἐπήγαγε" «Μὴ γῆ 
, 

ἐγενόμην κεχερσωμένη;». Τουτέστιν, οὐ μυρίους ἐδοέψασϑε 

παρ᾽ ἐπιοῖ: καρπούς; οὐκ ηὐλόγησα τὴν εἴσοδον ὑμῶν καὶ τὴν 

ἔξοδον ὑμῶν, τὰ ποίμνια ὑμῶν, καὶ τὰ δουκόλια ὑμῶν, τὸν 

ἄοτον ὑμῶν, καὶ τὸ ὕδωο ὑμῶν; οὖν ἐν ἀσφαλείᾳ κατέστησα; 
Ξ - Ν ΄ 5 ΄, "» . . 2,, 2 ᾿ οὐ πᾶσιν ἀχειοώτοις εἰογασάμην, οὐ φοδεροὺς καὶ ἀμάχους; 

οὐ καϑάπεο ἀπὸ πηγῶν πάντα ὑμῖν ἐπέρρει τὰ ἀπὸ τῆς γῆς, 
ν » ν - “» - Ὑι ν “2 - ’ ᾿ τὰ ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ; Τὸν γὰρ ἄρχοντα ταῦτα μάλιστα δείκνυ- 

᾿ - - π ΄ ΄ , 

σι. τὸ προνοεῖν τῶν ὑπηκόων, τὸ κήδεσθαι καὶ φροντίζειν. 

“Διὸ καὶ ὁ Χριστὸς ἔλεγεν" «(Ὁ ποιμὴν ὅ καλός», οὖκ εἶπε, 

τιμᾶται καὶ ϑεσαπεύεται, ἀλλά, «Τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίϑησι» 

ὑπὲρ τῶν προδάτων». Τοῦτο ἀρχή, τοῦτο ποιμαντικὴ ἐπιστή- 

(ἢ, τὸ τὰ αὐτοῦ παρορᾶν, καὶ τὰ τῶν ἄοχομένων μεριμνᾶν. 

“Ὅπευ γάρ ἔστιν ἰατρός, τοῦτό ἐστι» ἄρχων" μᾶλλον δὲ παὶ 
, ἰατοοῖ' πλέον. Ὃ μὲν γὰρ. ἰατρὸς τῇ τέχνῃ τὴν σωτηρίαν περι- 
7 ποιεῖται, ὦ δὲ ἄοχων καὶ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύνοις. 

᾿ 
“Ὅπεο καὶ ὁ Χοιστὸς ἐποίησε, οαπισϑείς, σταυρωϑείς, τὰ 

πυρία παϑών. «ιὸ καὶ Παῦλος ἔλεγε" «Καὶ γὰρ ὁ Χριστὸς 

οὐχ ἑαυτῷ ἤρεσεν, ἀλλὰ καϑὼς γέγραπται, Οἱ ὀνειδισμοὶ 

τῶν δνειδιζόντων σε ἐπέπεσον ἐπ᾽ ἐμέν. Δύο τοίνυν, ἄλλην 

δὲ καὶ τοεῖς καὶ μυρίας τίϑησιν ἐνταῦϑα εὐεργεσίας, ὅτι 

δαρδάσων ἀπήλλαξεν, ὅτι τῆς ἀλλοιρίας ἠλευϑέρωσεν, ὅτι 

δουλείας ἐξέδαλεν͵ ὅτι πόνους ἔλυσε καὶ ταλαιπωρίας, ὅτι 

αὐρία θαύματα εἰογάσατο" εἶτα ὅτι καὶ ἁγίασμα αὐτοῦ αὖ- 

4. Ἴω. 10, 11. 
5. Ρωμ. 15,3: Ψαλμ. 88, 10, 
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τὰ παράδοξα θαύματα, τὰ τεράστια καὶ συνεχὴ, τὴν εὐη- 

μερία τῆς γῆς, τὴν προκοπὴ τῆς φυλης σας, τὴ δόξα σας 

σ᾽ ὅλα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης καὶ ἀμέτρητα ἄλλα; 

.. Εἴδες καρποὺς τοῦ Θεοῦ; Γι αὐτὸ πρόσθεσε᾽ «Μή- 

πως ὑπῆρξα γιὰ σένα γῆ ἄγονη;:». Δηλαδὴ, δὲν κόψατε 

ἀπὸ μένα ἀμέτρητους καρπούς; δὲν εὐλόγησα τὴν εἰσοδὸ 

σας καὶ τὴν ἔξοδό σας, τὰ ποἰμνιὰ σας καὶ τὰ κοπάδια 

τῶν βοδιῶν σας, τὸν ἄρτο σας, τὸ νερὸ σας; δὲν σᾶς 

χάρισα ἀσφάλεια; δὲν σᾶς ἔκαμα σ᾽ ὅλους ἀκατανίκητουσ, 

φοθεροὺς καὶ ἀκαταμάχητους; δὲν ἔτρεχαν σὲ σᾶς ὅλα 

σὰν ἀπὸ πηγὲς τόσο ἀπὸ τὴ γῆ, ὅσο καὶ ἀπὸ τὸν οὐρανό; 

Διότι αὐτὸ πρὸ πάντων ἀποδεικνύει τὸν ἄρχοντα, τὸ νὰ 

προνοεῖ γιὰ τοὺς ὑπηκόους του, τὸ νὰ ἐνδιαφέρεται καὶ 

νὰ φροντίζει γι᾿ αὐτούς. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς ἔλεγε᾽ 

«Ὁ καλὸς ὁ ποιμέναο», δὲν εἶπε, τιμᾶται καὶ ὑπηρδτεῖται, 

ἀλλὰ «θυαιάζει τὴ ζωή του γιὰ τὰ πρόδατά του»". Αὐτὸ 

εἶναι ἐξουσία, αὐτὸ ποιμαντικὴ ἐπιστήμη, τὸ νὰ παραθλέ- 

πει κανεὶς τἀ δικὰ του, καὶ νὰ φροντίζει γιὰ τὰ θέματα 

αὐτῶν ποὺ ἄρχει. Διότι αὐτὸ ἀκρίδῶς ποὺ εἶναι ὁ ἰατρός, 

αὐτὸ εἶναι καὶ ὁ ἄρχοντας᾽ μᾶλλον δὲ περισσότερο καὶ 

ὁπὸ τὸ γιατρὸ. Διότι ὁ μὲν ἰατρὸς μὲ τὴν τέχνη του 

φροντίζει γιὰ τὴ σωτηρία, ἐνῶ ὁ ἄρχοντας συμμετέχει καὶ 

στοὺς ἴδιους τοὺς κινδύνους. 

Καὶ αὐτὸ ἀκριδῶς ἔκαμε καὶ ὁ Χριστόα, διότι δέχθη- 

κε ραπίσματα, σταυρώθηκε καὶ ἔπαθε ἀμέτρητα ἄλλα πα- 

θήματα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε «Διότι καὶ ὁ Χρι- 

στὸς δὲν φρόντισε ν᾿ ἀρέσει στὸν ἑαυτό του, ἀλλὰ ὅπως 

ἔχοι γραφεῖ, οἱ ὕβρεις τῶν ὑθδριστῶν σου ἔπεσαν ἐπάνω 

μου»". Δύο λοιπὸν εὐεργεσίες ἀναφέρει ἐδῶ, μᾶλλον δὲ 

τρεῖς καὶ ἀμέτρητες᾽ τὸ ὅτι τοὺς ἀπάλλαξε ἀπὸ τοὺς θαρ- 

βάρους, τὸ ὅτι τοὺς ἐλευθέρωσε ἀπὸ τὴν ξένη χώρα, τὸ 

ὅτι τοὺς ἐξέδθαλε ἀπὸ τὴ δουλεία, τὸ ὅτι τοὐς ἀπάλλαξε 

ἀπὸ τοὺς κόπους καὶ τὶς ταλαιπωρίες, τὸ ὅτι ἔκαμε ἀμέ- 

τρητα θαύματα, καὶ στὴ συνέχεια τοὺς καταξίωσςε νὰ γί- 
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τοὺς κατηξίωσε καὶ ὑπηκόους. Καὶ γὰρ καὶ τοῦτο οὐ μικοὺν 

εὐεογεσίας εἶδος, τὸ ἐν τάξει τῶν ὑπηκόων αὐτοὺς κατα- 

λέγειν. 

«(1 ϑάλασσα εἶδε, καὶ ἔφυγεν" ὁ ᾿Ιορδάνης ἐστράφη εἰς 

5 τὰ ὀῥπίσων. Ὅρα τὸν λόγον κορυφούμενον, καὶ τὴν εὐεργε- 

οίαν αὐξανομένην. Τί γὰρ δεῖ λέγειν, φησί, περὶ θαρδάρων 

καὶ ἐϑιῶν, ὁπότε καὶ ἢ κτίσις ὑπεξίστατο καὶ παρεχώρει, 

καὶ πρὸς τὰ ἐναντία μεϑίστατο, τὸν στοατηγοῦντα δοῶσα, καὶ 

τῷ δηιαγωγῷ παραχωροῦσα; Πάντα γὰρ τότε τῷ δήμῳ τῷ 

10 τῶν ᾿Εδοαίων ὑπεξίστατο καὶ παρεχώρει, ἵνα μάϑωσιν, ὅτι 

οὐκ ἀνδϑρωπίνης ἀκολουϑίας ἦν τὰ νινόμενα͵ ἀλλὰ ϑείας καὶ 

ἀπορρήτου δυνάμεως τὴ ϑαυματουργούιενα ἅπαντα. Καὶ ὅ- 

ρα τὴν ἔωμρασιν τῆς λέξεως, πῶς ἀρίστως αὐτὴν τέϑεικεν. 

Οὐ γὰρ εἶπεν, ἀνεχώρησεν, οὐδέ, ὑπεξέστη, ἀλλὰ τί; «(11 

5. ϑάλασσιι εἶδε, καὶ ἔφυγον τὸ τάχος τῆς ἀναχωρήσεως τῇ 

εὐνῇ παραστῆσαι ὀουλόμεγος, τὸ μέρεϑος τῆς ἐκπλήξεως, 

τὸ εὔκολον τῆς ἐνεργείας τοῦ: Θεοῖ, Καὶ ἵνα μή τις νομίσῃ 

ὃκ πεοιόδοιυ τινὸς καὶ συντυχίας τοῦτο γίνεσθαι, δξ ἐκείνου 

οὐκ ἔτι γέγονεν. ἀλλ᾽ ἅπαξ, ὅτε ὁ Θεὸς ἐκέλευσε, καὶ ἐπὶ 

20 διμρόρων ποοσώπων, Καὶ Ῥὰρ ἢ ἄτακτος τῶν ὑδάτων ροὔ!0) 

παϑάπερ λογική τις καὶ ἔμψυχος, τοῦ Θεοῦ κελεύοντος, οὕτω 

τοὺς μὲν ἔσετυσε, τοὺς δὲ ἀπώλλυε͵ τοῖς μὲν τάφος, τοῖς δὲ 

ὄχημα γινοιένη. Τοῦτο καὶ ἐπὶ τῆς Βαδυλωνίας καιίνου ἴδοι 

τις ἄν, Καὶ γὰρ τὸ πῦρ, τὸ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε φερόμενον, 

25 πολλὴν εὐταξίαν ἐπεδείκνυτο, ὅτι ὃ Θεὸς ἐπέταξε, οὖς μὲν 

ὄνδον εἶχε διασῶζον, τοὺς δὲ ἔξωϑεν πδρικαϑη μένους ἄἁοπά.- 

ξον καὶ ἀναλίσκον. 

«Ὁ "Ιορδάνης ἐσιράφη εἰς τὰ ὀπίσω». Εἶδες καὶ ἂν 
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νουν ἁγίασμά του καὶ ὑπήκοοί του. Καθόσον καὶ αὐτὸ δὲν 

εἶναι μικρὸ εἶδος εὐεργεσίας, τὸ νὰ τοὺς κατατάσσει στὴ 

θέση τῶν ὑπηκόων του. 

«Ἢ θάλασσα εἶδε τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἔφυγε, ὁ ᾿Ιορδάνης 

στράφηκε στὰ ὀπίσω». Πρόσεχε τὸ λόγο ποὺ φθάνει στὸ 

ἀποκορύφωμά τοῦ καὶ τὴν εὐεργεσία ποὺ αὐξάνει. Διότι, 

λέγει, τί χρειάζεται νὰ ὁμιλοῦμε γιά τούς δαρθδάρους καὶ 

τὰ ἔθνη, τὴ στιγμὴ ποὺ καὶ ἡ κτίση ὑποχωροῦσε καὶ ὑπο- 

τασσόταν καὶ ἀκολουθοῦσε ἀντίθετη πορεία, δλέποντας τὸ 

στρατηγὸ καὶ ὑποχωρώντας μπροστὰ στὸν ἀρχηγὸ ταῦ 

λαοῦ; Διότι ὅλα τότε ὑποχωροῦσαν καὶ ὑποτάσσονταν στὸ 

λαὸ τῶν ἑθραίων, γιά νὰ μάθουν, ὅτι τὰ ὅσα γίνονταν δὲν 

ἦταν ἀποτέλεσμα ἀνθρώπινης ἐνέργειας, ἀλλ᾽ ὅλα ἐκεῖνα 

ποὺ γίνονταν κατὰ τρόπο θαυματουργικὸ ἦταν ἀποτέλεσμα 

τῆς θείας καὶ ἀπερίγραπτης ἐκείνης δυνάμεως. Καὶ πρόσε- 

χ τὴν ἔμφαση τῆς λέξεως, μὲ πόσο ἄριστο τρόπο ἀνέ- 

φερε αὐτή. Διότι δὲν εἶπε, ἀναχώρησε, οὔτε ὑποχώρησξε, 

ἀλλὰ τί, «Ἡ θάλασσα εἷδε καὶ ἔφυγε», θέλοντας νὰ πα- 

ρουσιάσει μὲ τὴ φυγὴ τὴν ταχύτητα τῆς ὑποχωρήσεωα, 

τὸ μέγεθος τῆς ἐκπλήξεως, τὸ εὔκολο τῆς ἐνέργειας τοῦ 

Θεοῦ. Καὶ γιὰ νὰ μὴ νομίσει κανεὶς ὅτι αὑτὸ γίνεται γιά 

μιὰ μόνο στιγμὴ καὶ συμπτωματικά, καὶ ὅτι ἀπὸ τότε δὲν 

ξανάγινε πλέον, ἀλλά μιὰ φορά, ὅταν ὁ Θεὸς πρόσταξς καὶ 

σὲ διάφορα πρόσωπα. καθόσον ἡ ἄτακτη ὁρμὴ τῶν ὑδά- 

των, σὰν κάποια ἀκριδῶς λογικὴ καὶ ἔμψυχη, μόλις ὁ Θεὸς 

ποόσταξε, ἄλλους μὲν ἔσωσε, ἄλλους δὲ τοὺς κατέστρε- 

ψε, καὶ ἔγινε σ᾽ ἄλλους μὲν τάφος, σ᾽ ἄλλους δὲ ὄχημα. 

Αὐτὸ θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ τὸ δεῖ καὶ στή Βαθυλώνια 

κἄμινο. Καθόσον ἡ φωτιά, ποὺ κινεῖται ὅπως τύχει, ἔδει- 

χνε πολλὴ πειθαρχία, διότι πρόσταξε ὁ Θεός, ἐκείνους 

μὲν ποὺ εἶχε μέσα: νὰ τούς σώζει, ἐνῶ ἐκείνους ποὺ κά- 

θονταν ἔξω καὶ γύρω ἀπ᾿ αὐτὴ νὰ τούς ἁρπάζει καὶ νὰ 

τοὺς κατακαΐει. 

«Ὁ ᾿Ιορδάνης στράφηκε πίσω». Εἴδες τὰ θαύματα 
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διαφόροις καιροῖς, καὶ ἐν διαφόροις χωρίοις τὰ ϑαύματα 

γινόμενα; “Ἶνα γὰρ μάϑωσιν, ὅτι πανταχοῦ ἢ δύναμις ἐκτὲ- 

ταται τοῦ Θεοῖ", καὶ οὐ πεοικλείεται τόπῳ, καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ 

καὶ ἔν τῇ τῶν ὀαρδάρων χώρᾳ, καὶ πανταχοῦ παρεγίνετο 

ϑαυματουργῶν καὶ νῦν κὸν ὃν ϑαλάιτῃ, νῦν δὲ ἐν ποταμοῖς, 
᾿ 7 ν᾿ εὶ , “- " ΕἸ “ " , καὶ τότε μὲ ἐν ϑαλάττῃ, νῦν δὲ ἐν ποταμοῖς, καὶ τότε υὲν 

ἐπὶ Μωσέως, ὕστερον δὲ ἐπὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ: καὶ πανταχοῖ! διὰ 

σημείων παοεπέμποντο, ἵνα τὴν ἀναίσϑητον αὐτῶν γνώμην καὶ 
Α ΙΝ Ὁ ᾿ “«- ΄ ΄ 5». " τὴν σκληρὰν διάνοιαν τοῖς ϑαύμασι μαλασσομένη», εὐήγνιον καὶ 

ἐπιτηδειοκέοαν" καταστήσωσι ποὸς τὴν τῆς ϑεογνωσίας ὕ- 

ποδοχήγ, 
Τ Α 3, ,- ΕΝ ,ὔ . ἃ ΜΗ ΄ ΜΗ Ἀ ε 6 Α ς 3 ᾿ ὰ ὄοη ἐσκίοτησαν «ὡσεὶ κριοί, καὶ οἱ δουνοὶ ὡς ἀρνία 

προθάτων». "᾿Ενταῦϑα ζήτημα οὐ μικοὸν ἡμῖν ἀνακύπτει. Καὶ 

γάρ τινες διαιποροῦντές ἡ ασι», ὅτι τιὶὲν τὰ πρότερα γέγονεν 

ἴσμεν" καὶ γὰρ ἱστορία παρέδωκεν, ὅτι καὶ ἡ ἐουϑρὰ ϑάλασσα 
“τ 

ἐσχίσϑη ἐν τῇ ἐξόδῳ, καὶ ὅτι ὁ ᾿Ιοοδάνης ἐστράφη εἰς τὰ 

ὀπίσω. ἡνίκα ἢ πιθωτὸς παρήει: ὅτι δὲ ὄρη ἐσκίρτησαν καὶ 

ὄουνοί, οὐδαιιοῖ! τοῦτο ὁρῶμεν γεγραμμένον. Τί οὖν ἐστιν 

εἰπεῖν; Ὅτι τὴν ἡδονὴν ὑπερδολικῶς παραστῆσαι δουλόμε- 

γος καὶ τῶν ϑαυμάτων τὸ μέγεϑος ὃ προφήτης, εἰσάγει »’εὶ 

τὰ ἄνψυγα αὐτὰ μονονουχὶ χορεύοντα καὶ πηδῶντα, ἅπερ ἐπὶ 

τῶν εὐφοαινοπένων γίνεται. Διὰ τοῦτο καὶ ἣ προσϑήκη τῆς 

εἰκόγος τό. ““Ὡς κριοὶ καὶ ὡς ἀονία ποοδάτων». Καὶ γὰο 

ἐχεῖντα τὰ ἄλογα ἡνίκα εὐφραίνηται τοῖς πηδήμασι τὴν» ἧ- 

δονὴ» δηλοῖ. “Ὥσπερ οὖν ἕν ταῖς συμφοραῖς ἄλλος φησῖν, 

ὅτι καὶ ἄιιπελος ἐπένϑησε καὶ οἶνος: οὐχ ὡς τῆς ἀμπέλου 

πενϑούσης (πῶς »ἀρ ἂν πενθήσει ἐζιπελος;) ἀλλὰ τὴν ὕπεο- 

δολὴν τῆς κατηφείας ἐνδείξασθαι δουλόμενος, καὶ τῶν ἀφύ- 

χῶν αὐτῶν σχεδὸν ἁπτομένων ὑπερθδολικῶς λέγει. οὕτω δὴ 

καὶ ἀνταῦϑα τὴ» κτίσι»» εἰσάγει κοινωνοῦσαν τῆς ἡδονῆς, τα 

τὸ μέγεϑος δείξῃ τῆς εὐφοοσύνης. Τοῦτο καὶ ἡμῖν ἔϑος λέ- 
Η 
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ποὺ γίνονται καὶ σὲ διαφόρους καιροὺς καὶ σὲ διαφόρους 

τόπους; Γιὰ νὰ μάθαυν λοιπόν, ὅτι ἡ δύναμη τοῦ Θεοῦ ἐ- 

πεκτείνεται παντοῦ καὶ δὲν περικλείεται σ᾽ ἔνα τόπο, καὶ 

ὅτι περιφερόταν παντοῦ θαυματουργώντας καὶ στὴν ἔρη- 

μο καὶ στὴ χώρα τῶν βαρβάρων, καὶ ἄλλοτε μὲν στὴ θά- 

λασσα, ἄλλοτε δὲ στοὺς ποταμούς, καὶ τότε μὲν μέσω 

τοῦ Μωυσῆ, ἀργότερα δὲ μέσω τοῦ ᾿Ιησοῦ᾽ καὶ παντοῦ 

ἀκολουθοῦντον ἀπὸ θαύματα, ὥστε, ἀφοῦ μαλακώσουν τὴν 

ἀναίσθητη γνώμη τούς καὶ τή σκληρὴ διάνοιά τους, νὰ 

τὴν καταστήσουν ὑπάκουη καὶ κατάλληλη γιὰ τὴν ὑποδοχὴ 

τῆς θεογνωσίαα. 

«Τὰ ὄρη σκίρτησαν σὰν κριοὶ καὶ τὰ βουνὰ σάν ἀρνιὰ 

προθδάτων». ᾿Εδῶ προβάλλει σ᾽ ἐμᾶς μεγάλο ζήτημα. ἰ(αθό- 

σον μερικοὶ ποὺ ἀποροῦν λέγουν᾽ τὸ ὅτι μὲν συνέδηκαν 

τὰ προηγούμενα τὸ γνωρίζουμε: καθότι ἡ ἱστορία μᾶς πα- 

ρέδωσε, ὅτι καὶ ἡ ἐρυθρὰ θάλασσα σχίσθηκε κατὰ τὴν ἔξο- 

δο. καὶ ὁ ᾿Ιορδάνης στράφηκε πίσω, ὅταν περνοῦσε ἡ 

κιθωτός᾽ τὸ ὅτι ὅμως σκίρτησαν τὰ ὄρη καὶ τά δουνά, 

αὐτὸ πουθενὰ δὲν τὸ δλέπουμε γραμμένο. Τί μποροῦμε 

λοιπὸν νὰ ποῦμε; Ὅτι θέλοντας ὁ προφήτης νὰ παραστή- 

σει τὴν ὑπερθδολικὴ χαρὰ καὶ τὸ μέγεθος τῶν θαυμάτων, 

παρουσιάζει καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα σὰν κατὰ κάποιο τρόπο, 

νὰ χορεύουν καὶ πηδοῦν, πράγμα πού γίνεται μὲ ἐκείνους 

ποὺ χαίρονται. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἡ προσθήκη τῆς εἰκόνας, δη- 

λαδὴ τό «Σὰν κριοὶ καὶ σὰν ἀρνιὰ προβάτων». Καθόσον 

ἐκεῖνα τὰ ἄλογα ζῶα ὅταν χαίρονται, ἐκδηλώνουν τὴ χαρά 

τους μὲ πηδήματα. “Ὅπως ἀκριβῶς λοιπὸν στὶς συμφορὲς 

ἄλλος λέγει, ὅτι καὶ ἡ ἄμπελος πένθησε καὶ ὁ οἶνος, ὄχι 

ὅτι ἡ ἄμπελος πενθεῖ (διότι πῶς θὰ μποροῦσε νὰ πενθήσει 

ἡ ἄμπελος;), ἀλλά θέλοντας νὰ δείξει τὴν ὑπερδολικὴ 

θλίψη, παρουσιάζει κατὰ τρόπο ὑπερδολικό σὰν νὰ μετέ- 

χουν σχεδὸν καὶ τὰ ἴδια τὰ ἄψυχα, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐδῶ 

παρουσιάζει τὴν κτίση νὰ συμμετέχει στὴ χαρά, γιὰ νὰ 

δείξει τὸ μέγεθος τῆς εὐφροσύνης, Αὐτὸ καὶ ἐμεῖς συνη- 
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γει», ὅτι τὰ ἐγταῦϑα φαιδρὰ γέγονεν, ἐπειδάν τινα ἰδώιιεν ἔν- 

τιον" παραγενόμενον" ἐνέπλησας τὴν οἰκίαν χαρᾶς, οὐ πεοὶ 

τῶν τοίχων διαλεγόμενοι, ἀλλὰ τὴν ὑπεοδολὴν τῆς εὐφρο- 

σύνης παριστῶντες. 

ΤΊ σοί ἔστι, θάλασσα, ὅτι ἔφυγες, καὶ σύ, ᾿Ιορδάνη, ὅτι 

δστοάς ἢς εἰς τὰ ὀπίσω; Τὰ ὄρη, ὅτι ἐσκιρτήσατε ὡσεὶ κριοί, 

καὶ οἱ ὀουνοί ὡς ἀονία προδάϊιων»;». Κατὰ ἐρώτησιν τὸν 

λό;ον" προάγει, καὶ τοῖς στοιχείοις διαλέγεται, ἀπὸ τῆς αὖ- 

τῆς »μώμης ἀφ᾽ ἧς ἔφησε): αὐτὰ σκιρτᾶν. “Ὥσπερ γὰρ οὐκ 

αἴσϑ»"σιν αὐτοῖς διδοὺς ταῦτα ἔλεγεν, ἀλλ᾽, ὅπερ ἔφϑην εἰ- 

πών, τὴν ὑπεοδολὴν τῆς ἡδονῆς ἐνδεικνύμενος καὶ τῶν κα- 
φ ΄ Χχ ΓΕ 3 “ [τ . " ᾽» δ ,ὔ 3 - τοοδομάτοω, τὸ μέγεϑος, οὕτω καὶ τὴν ἐρώτησιν αὐτοῖς ποου- 

᾽΄ “ τ 2 ΄ ᾿ ᾽ Α » Ὑ ἄγρει οὐχ ὡς ἀποκοίνπαϑαι δυναμένοις καὶ αἴσϑησιν» ἔχοι"- 

σῃ", ἀλλ᾽ ὥστε σαφέστερον ποιῆσαι τὸν λόγον καὶ δεῖξαι τὸ 

παράδοξον. “Ὥς γὰρ καινοῦ τινος γενομένου, καὶ οὐ κατὰ 

ἀκολουθίαν συμδάντος, τὴν ξρώτησιν ἐπάγει, καὶ προστίϑησι 

τῇ ἀποκοίσει, Τίς δὲ ἦν αὕτη; «ΦΑπὸ προσώπου Κυρίου ἐ- 

σαλεύϑι) ἣ γῆ, ἀπὸ ποοσώπου τοῦ Θεοῦ ᾿Ιακώθδ». ᾿Ενταῦϑα 
, “5 ἢ ΕΝ ξ “2 Η͂ - ᾿ ΓᾺ ΟῚ ᾿ 

πήάλεν σάλον τὴν ἔκπληξιν λέγει, τὸ ϑαῖπια, τὴν ἔκστασιν, ὥστε 

δεῖξαι τὸ πέγεϑος τῶν γεγενημένων. 

ὧς Εἶπα δεικὺς ὅσον ἐστὶν ἀνδοὸς ἀρετή, ἀπὸ τοῦ δούλου 

τὸν Ἂσπότην ἐκάλεσεν, ὃ καὶ Παῦλος ἀντὶ μεγίστης τιμῆς 

ἔγη τιῖς ἁγίοις δεδόσϑαι ἐκείνοις, ὅτι δὴ τῶν διωτικῶν ἀπηλ.- 

λάνησαν ἁπάντων. Οὐδὲ γὰρ τὴν τιπὴν πόνον τίϑησιν, ἀλλὴ 

καὶ τὴν αἰτίαν τῆς τιπῆς ποοστίϑησιν, ἵνα τὸν ἀκροατὴν δι- 

δάξῃ τὴ» ὁδόν, δι’ ἧς δύναται ταύτης ἀπολαῦσαι τῆς ποοε- 

δοίας. Τίς δέ ἔστιν αὕτη; Τὸ ἀπὸ τῶν δούλων καλεῖσϑαι 
δ Ζ κ᾿ " 5, »5.ὦ« »." 3 3 τὸν Ἵεσπότην. “1Χτὸ καὶ ἔλεγε" «Δι᾿ ἣν αἰτίαν οὖ» ἐπαισχύνε- 

ται ὃ Θεός, Θεὸς καλεῖσδαι αὐτῶν, Πῶς δὲ ὃ Θεὸς αὐτῶν 

δκαλεῖτο; Δέμων Ἐγώ εἶμι ὁ Θεὸς ᾿Αδραάιι, καὶ ὅ Θεὸς 

8. Ἦσ. 24.7.»ϑ 
7. Ἕθδρ. 11, 186.᾿ 
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θίζουμε νὰ λέμε, ὅτι ὅλα ἐδῶ ἔχουν γίνει χαρούμενα, ὅταν 

δοῦμε κάποιο ἐπίσημο νὰ ἔχει ἔλθει γέμισες, λέμε, τὴν 

οἰκία ἀπὸ χαρά, χωρὶς νὰ ἐννοοῦμε τοὺς τοίχους, ἀλλὰ 

παριστάνουμε τὴν ὑπερθολὴ τῆς εὐφροσύνης. 

᾿ «Τί σοῦ συνέθη, θάλασσα, καὶ ἔφυγες, καὶ σύ, ᾿Ιορδά- 

νη, ποὺ στράφηκες πίσω; Καὶ τὰ ὅρη γιατί σκιρτήσατε 

σὰν τὰ κριάρια καὶ τὰ δουνὰ σὰν τὰ ἀρνιὰ τῶν προβάτων;». 

Μὲ ἐρωτήσεις προχωρεὶ τὸ λόγο καὶ συνομιλεὶ μὲ τὰ στοι- 

χεῖα τῆς φύσεως, μὲ τὴν ἴδια σκέψη, μὲ τὴν ὁποία εἶπε 

ὅτι αὐτὰ σκιρτοῦν. “σπως ἀκριθῶς δηλαδὴ τὰ ἔλεγε αὐτὰ 

χωρὶς νὰ δίνει αἴσθηση σ᾽ αὐτά, ἀλλά, ὅπως προανέφερα, 

γιὰ νὰ δείξει τὴν ὑπερθολικὴ χαρὰ καὶ τὸ μέγεθος τῶν 

κατορθωμάτων, ἔτσι κάμνει καὶ τὴν ἐρώτηση σ᾽ αὐτά" 

ὄχι ὅτι μποροῦν ν΄ ἀποκριθοῦν καὶ ὅτι αἰσθάνονται, ἁλλὰ 

γιὰ νὰ κάνει τὸ λόγο σαφέστερο καὶ νὰ δείξει τὸ παράδο- 

ξο. Διότι, σὰν νὰ συνέθηκε κάτι τὸ καινούριο καὶ ποὺ δὲν 

συνέθηκε κατὰ φυσικὸ τρόπο, κάμνει τὴν ἐρώτηση καὶ 

προσθέτει καὶ τὴν ἀπάντηση. Ποιὰ δὲ εἶναι αὐτή; «᾿Απὸ 

τὴν παρουσία τοῦ Κυρίου σαλεύθηκε ἡ γῆ, ἀπὸ τὴν πα- 

ρουσία τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Ιακώδ». ᾿Εδῶ πάλι ὀνομάζει σάλο 

τὴν ἔκπληξη, τὸ θαῦμα, τὴν ἔκσταση, γιὰ νὰ δείξει τὸ 

μέγεθος τῶν συμδάντων. 

3. Ἔπειτα, γιὰ νὰ δείξει πόσο μεγάλη εἶναι ἡ ἀρετὴ τοῦ 

ἄνδρα, ὀνόμασς τὸν Κύριο μὲ τὸ ὄνομα τοῦ δούλου, 

πράγμα ποὺ καὶ ὁ Παῦλος εἶπε ὅτι δόθηκε ἀντὶ μεγίστης 

τιμῆς σ᾽ ἐκείνους τοὐς ἁγίους, ἐπειδὴ δηλαδὴ ἁἀπαλλάχθη- 

αν ἀπὸ ὅλα τὰ κοσμικά. Διότι δὲν ἀναφέρει μόνο τὴν τι- 

μὴ, ἀλλὰ προσϑέτει καὶ τὴν αἰτία τῆς τιμῆς, γιὰ νὰ διδάξει 

στὸν ἀκροατὴ τὴν ὀδό, μὲ τὴν ὁποία μπορεῖ ν᾿ ἀπολαύσει 

αὐτὴν τὴν τιμητικὴ διάκριση. Ποιὰ δὲ εἶναι αὐτή; Τὸ νὰ 

ὀνομάζεται ὁ Κύριος μὲ τὸ ὅνομα τῶν δούλων. Γι᾿ αὐτὸ 

καὶ ἔλεγο᾽ «Γιὰ τὸ λόγο αὐτὸ δὲν ντρέπετα! ὁ Θεὸς νὰ 

ὀνομάζεται Θεός τοῦυς»". Πῶς δὲ ὁ Θεὸς ὀνομαζόταν 

Θεός τους: Λέγοντας᾽ «᾿Εγὼ εἶμαι ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Αβθραάμ, 
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᾿Ισαάκ, καὶ ὁ Θεὸς ᾿Ιακώδ». Εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν τῆς τοιαύ- 

τῆς κλήσεως ἀνωτέρω τιϑείς, εἶπε: «Καὶ οὗτοι πάντες ἀπέ- 

ϑανον, μὴ κομισάμενοι τὰς ἐπαγγελίας, ἀλλὰ πόοοωϑεν αὖ- 

τὰς ἰδόντες, καὶ ἀσπασάμενοι, καὶ ὁμολογήσαντες, ὅτι ξένοι 

καὶ παρεπίδημοί εἶσιν». Αὕτη ἡ αἰτία, διὸ καὶ ἐπήγαγε" «Δ 

ἣν αἰτίαν οὐκ ὁπαισχύνεται αὐτοὺς ὁ Θεός Θεὸς καλεῖσθαι 

αὐτῶν». Ποίαν αἰτίαν; εἰπέ μοι. Ὅτι ὡμολόγησαν» ξένοι καὶ 

παρεπίδημοι εἶναι, καὶ μηδὲν κοινὸν ἔχειν πρὸς τὰ παρόντα, 

ἀλλ᾽ ἀπορρήξαντες ἑαυτοὺς τῶν διωτικῶν, οὕτως ἐν ἀλλοτρίᾳ 

διέτριδον. 
Ζ - ΄ Α 2 » 2 τ 7 " " «Τοῦ στρέψαντος τὴν πέτραν εἷς λίμνας ὑδάτων, καὶ τὴν 

ἀκρότομον εἰς πηγὰς ὑδώτων»», Ποίαν ἔχοιεν ἄν, εἶπέ μοι, 

συγγνώμην οἱ σκληροὶ καὶ δυσένδοτοι, ὅταν ἦ πέτρα καὶ ἡ ἀ- 

κποότομος καὶ σκληρὰ καὶ δυσένδοτος εἴπῃ τῷ προστάγματι 

ἽΒ τοῦ Θεοῦ, ἄνγνϑοωπος δέ, ὁ λόγῳ τετιμημένος, καὶ πάντων 

ἡμερώτερος, ἐκείνης ἀναισϑητότερος »ίνηται; ᾿ΑΔἌπκρότομον 

20 

γὰρ ἐνταῦϑά φησι τὴν σιδήρῳ οὐ ρᾳδίως εἴκουσαν, ἀλλ᾽ ἐκ 

τῶν ἄκοων» μόλις ἀποϑρανομένην. ᾿Α4.λλ᾽ ὕκως: καὶ ἐκείνη εἰς 

τὴν ἐναντίαν διελύϑη φύσιν͵ καὶ πηγὰς ἀμῆκε ὑδάτων. Ὃ 

γὰρ τῆς φύσεως δημιουργὸς καὶ τοὺς ὅρους αὐτοὺς μεταϑεῖ- 

γαι δύναται καὶ τὰ ἐναντία ἐπιδείξασϑαι, ὃ πολλαοῦ πολλάκις 
5 ᾽ ᾿ "“ - , “ - 3 - » ΝΣ ᾿᾿ 

ὅποιησξ, δεικνὺς ὁτι αατῶς δστιρ ὦ ἐξ Οὐ ὁντῶν τὰ πάρτα 

᾿ , Εἴ Δ 7 ν 4 Ν 3 , Α θ , 

ποιήσας. Μιπῷὼ}}» τοῖν} τίς παλίχίᾶς εὐεογέσιας, τὰ ναῦματα, 

τὰ τεράστια πῶς ἀπήλλαξε δαοδαρικῆς δουλείας, πῶς εἰς ἐ- 

28 λευϑεοίαν ἐλειοαγώγησε, καὶ τὰ στοιχεῖα μετέδαλε. καὶ πάντα 

ἡδονῆς ἐνέπλησε, καὶ ἡπὲο τῶν παρόντων δεῖται, ἐπὶ τὸν αὖ- 

τὸν καταφεύγων λιμένα. 

Εἶτα, ἐπειδὴ κἀκεῖνο γεγένηται, οὐ διὰ τὴν ἀξίαν τῶν 

8. Ἔξ. 3,6. 
9. Ἔβρ. 11, 13. 

πτ40. Ἔβρ, 1Ἱ]| 18. 
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καὶ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ισαὰκ καὶ ὁ Θεὸς τοῦ ᾿Ιακώθδ»", "Ἔπειτα 

ἀναφέροντας καὶ τὴν αἰτία αὐτῆς τῆς ὀνομασίας ποὺ προ- 

ἀναφέραμε, εἶπε᾽ «Καὶ ὅλοι αὐτοὶ πέθαναν, χωρὶς νὰἀ λά- 

θουν τὶς ἐπαγγελίες, ἀλλὰ τὶς εἶδαν μόνο ἀπὸ μακριά, τὶς 

πίστεψαν καὶ ὀμολόγησαν ὅτι εἶναι ξένοι καὶ προσωρινοὶ 

κάτοικοι τῆς γῆς»". Αὐτὴ εἶναι ἡ αἰτία, γι᾿ αὐτὸ καὶ πρόσθε- 

σε᾽ «Γιὰ τὴν αἰτία αὐτὴ δέν ντρέπεται ὁ Θεὸς νὰ ὀνομάζε- 

ται Θεός τους»; Ποιὰ αἰτία; Πές μου; Τὸ ὅτι ὁμολόγη- 

σαν ὅτι εἶναι ξένοι καὶ προσωρινοὶ κάτοικοι τῆς γῆς, καὶ 

ὅτι δὲν ἔχουν τίποτε τὸ κοινὸ μὲ τἀ παρόντα πράγματα, 

ἀλλ᾽ ἀφοῦ ἀπομάκρυναν τοὺς ἑαυτούς τους ἀπὸ τὰ κοσμι- 

κἀ πράγματα, ἔτσι ζοῦσαν σὰν σὲ ξένη χώρα. 

«Ὁ ὀποῖος μετέδαλε τὴν πέτρα σέ λίμνες ὑδάτων, 

καὶ τὸ σκληρὸ θράχο σὲ πηγὲς ὑδάτων». Ποιὰ συγγνώμη, 

πὲς μου, θὰ μποροῦσαν νὰ ἔχουν οἱ σκληροὶ καὶ ἀνυποχώ- 

ρητοι, ὅταν ἡ πέτρα καὶ ὁ δράχος ὁ σκληρὸς καὶ ἀνυπο- 

χώρητος ὑποχωρεῖ στὸ πρόστογμα τοῦ Θεοῦ, ὁ δὲ ἄνθρω- 

πος, ποὺ ἔχει τιμηθεῖ μὲ λόγο -καὶ εἶναι ἡμερώτερος ἀπὸ 

ὅλα, γίνεται πιὸ ἀναίσθητος ἀπὸ ἐκείνη; Διότι ἀκρότομο 

ἐδῶ ὀνομάζει τὸ βθράχο ποὺ δὲν ὑποχωρεῖ εὔκολα οτὸ 

σίδερο, ἀλλὰ σπάζει λίγο μόνο στ᾿ ἄκρα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως καὶ 

ἐκεῖνος διαλύθηκε στὴν ἀντίθετη φύση καὶ ἄφησε νὰ τρέ- 

ξουν πηγές ὑδάτων. Διότι ὁ δημιουργὸς τῆς φύσεως 

μπορεῖ καὶ αὐτοὺς τοὺς ὄρους νά μεταθάλει καὶ νὰ παρου- 

σιάσει τὰ ἀντίθετα, πράγμα ποὺ ἔκαμε σὲ πολλὲς περι- 

πτώσεις, γιὰ νὰ δείξει, ὅτι αὐτὸς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ δη- 
μιούργησε τὰ πάντα ἀπὸ τὸ μηδέν. ᾿Αφοῦ λοιπὸν ἀνέφερε 
τὶς παλιὲς εὐεργεσίες, τὰ θαύματα καὶ τὰ παράδοξα, πῶς 

δηλαδὴ τοὺς ἀπάλλαξε ἀπὸ τὴ βαρθαρικὴ δουλεία, πὼς 

τοὺς ὁδήγησε σὲ ἐλευθερία καὶ μετέθαλε τἀ στοιχεῖα τῆς 

φύσεως καὶ ὅλα τἀ γέμισε μὲ χαρά, ἀπευθύνει τὴν παρά- 
κλησή του καὶ γιὰ τὰ παρόντα, καταφεύγοντας στὸν ἴδιο 
λιμένα. 

"Ἔπειτα. ἐπειδὴ καὶ ἐκεῖνο συνέθηκε, ὄχι ἐπειδὴ τὸ 
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10 

15 

δοτοῦ προφήτου δηλῶν, ἔλεγε: «Τὸ ὄνομά μου δι᾽ ὑμᾶς δλασφη- 

25 

30 

εὐεργετουμέγω», ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ᾳιλανϑρωπίαν καὶ 

διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ὅπερ ἔλεγεν, «ἶνα μὴ δεδηλωϑῇ τὸ ὄνομά 

μου, ἀλλὰ πάντες μάϑωσι διὰ τῶν γινομένων τὴν ἰσχὺν αὖ- 

τοῦ καὶ τὴ» δύγναμω", καὶ τοῦτο διδασκαλίας ὑπόϑεσις γέρνη:- 

ται τοῦτο καὶ νῦν προδάλλεται τὸ δικαίωμα, λέγων" εἰ καὶ 

ὑπὸ τοῦ δίου προδεδόμεϑα, καὶ ἀπὸ τῶν ἔργων ἐσμὲν ἀπαο- 

ρησίαστοι, διὰ τὸ ὄνομά σον ποίησον, ὃ καὶ Μηωϊσῆς τότε 

ἔλεγεν. "“Ὃ καὶ οὗτός (ρησι, συνῳδὰ ἐκείνῳ φϑεγγόμενος. 

«]ὴ ἡμῶν", Κύριε, μὴ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὀνόματί σου δὸς δόξα»». 

ὴῃ δι’ ἡμᾶς, φησίν, ἵνα ἡμᾶς λαμπροτέρους ποιήσῃς καὶ ἐ- 

πισήμους, ἀλλ᾽ ἵνα αὐτὸς πανταγοῦ κατάδηλόν σου τὴν δύνα- 

μιν ἐργάσῃ, ᾿41λλ᾽ ὥσπερ τὸ ὄνομα αὐτοῦ δοξάζεται, ἀντιλαμ- 

δανομέγου καὶ δοηϑοῦντος, οὕτω πάλιν δοξάζεται ἐν ἀρετῇ 

διούντων ἡμῶν καὶ λαιπόντων» κατὰ τὴν πολιτείαν. «(ἰαιιρά- 

τω» γάρ͵ «ησί, «τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνϑρώπων, ὅ- 

πῶς ἴδωσι τὰ καλὰ ἔογα ὑμῶν, καὶ δοξάσωσι τὸν Πατέρα ὗὑ- 

πῶν, τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς». 

“ὥσπερ τοίνυν δοξάζεται ὃν ἀρετῇ ὄντων ἡμῶν, οὕτω πιΐ- 

λὶὼ» λασφημεῖται ἐν κακίᾳ διατριδόντων. Τοῦτο γοῦν καὶ διὰ 

μεῖται ἂν τοῖς ἔϑνεσιν»». ᾽4.λλ᾽ ἐπειδὴ οὐδαμόϑεν ἑτέρωϑεν ἔ- 

χει τὴ» συνηγοορίαν τὴν ὑπὲρ αὐτῶν ποιήσασϑαι, ἐπὶ τοῦτο 

καταφεύτει, καϑάπερ καὶ Δίωϊσῆς. ᾿.4λλ᾽ οὐκ ἀεὶ αὐτὸ ποιεῖ 

ὁ Θεός, τῆς σωτηρίας κηδόμενος τῶν ἀνϑοώπων, ἘΠ γὰρ ἀεὶ 

τοῦτο ποιεῖν ἔμελλε. πολλοὶ τῶν ρᾳϑύμων χείρους ἂν» ἐγένον- 

το, μέγιατον ἐνέχυρον ἔχοντες τοῦ μὴ πάσχειν κακῶς, τὸ διὰ 

τὴν δόξα». αὐτοῦ διηνεκῷς οώζεσϑαι. ᾿41λλ᾽ οὐ γίνεται τοῦτο. 

Οὐ γὰο οὕτω μέλει τῆς δόξης αὐτοῖ: αὐτῷ, ὡς τῆς σωτηοίας 

τῆς τῶν ἀνϑρώπων. Εἰ νὰο ἄνϑοωποι καταφρονοῦσι τούτου, 

πολλῷ μᾶλλον ὃ Θεός, ὁ μὴ δεόμενός τινος τῶν παρ᾽ ἡιιῶν'" 

11. Ἴεζ. 20,9. 
12. Μαϑθ. 5, 16... ες 
13. Ἤσ. 52, 5. : ᾿ 



ΟΜΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΙΓ᾽΄ ΨΑΛΜΟ 497 

ἄξιζαν οἱ εὐεργετούμενοι, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας τῆς φιλανθρω- 

πίας τοῦ Θεοῦ καὶ γιὰ τὸ ὄνομά του, πράγμα ποὺ ἔλεγε, 

«Γιὰ νὰ μὴ δεθηλωθεῖ τὸ ὄνομά μου», ἀλλ᾽ ὅλοι νὰ μά- 

θουν μὲ τὰ συμθδάντα τὴν ἰσχὺ καὶ τὴ δύναμή του, καὶ 

αὐτὸ νὰ γίνει μέσο διδασκαλίας, αὐτὸ τὸ δικαίωμα προ- 

βάλλει καὶ τώρα, λέγοντας Αν καὶ προδοθήκαμε ἀπὸ τὸν 

τρόπο ζωῆς μας καὶ δὲν ἔχουμε τὸ θάρρος νὰ τὸ ζητή- 

σουμε ἀπὸ τὰ ἔργα μαα, κἀμε το γιὰ τὸ ὄνομά σου, πράγμα 

ποὺ καὶ ὁ Μωυσῆς ἔλεγε τότε. Αὐτὸ καὶ αὐτὸς λέγει μι- 

λώντας σύμφωνα μὲ ἐκεῖνον. «ἴΟχι σ᾽ ἐμᾶς, Κύριε, ὄχι 

σ᾽ ἐμᾶς, ἀλλὰ στὸ ὄνομά σου δῶσε δόξα». ἤΟχι γιὰ μᾶς, 

λέγει, γιὰ νὰ μᾶς κάνεις λαμπρότερους καὶ ἐνδοξότερουςσ, 

ἀλλὰ γιὰ νὰ φανερώσεις παντοῦ τὴ δύναμή σου. ᾿Αλλ᾽ ὅ- 

πως ἀκριβῶς δοξάζεται τὸ ὄνομά του, ὅταν φροντίζει γιὰ 

μᾶς καὶ μᾶς δοηθεῖ, - ἔτσι πάλι δοξάζεται ὅταν ζοῦμε 

ἐνάρετα καὶ λάμπουμε μὲ τὸν τρόπο τῆς ζωῆς μαᾳ. Διότι 

λέγει «ἼΑς λάμψει τὸ φῶς σας μπροστὰ στοὺς ἀνθρώ- 

πους, γιὰ νὰ δοῦν τὰ καλὰ ἔργα σας καὶ νὰ δοξάσουν 

τὸν Πατέρα σας τὸν οὐράνιο» "ἢ. 

Ὅπως ἀκριβῶς λοιπὸν δοξάζεται ὅταν ζοῦμε ἐνάρε- 

τα, ἔτσι πάλι δλασφημεῖται ὅταν ζοῦμε μέσα στὴν κακία. 

Αὐτὸ λοιπὸν γιὰ νὰ δηλώσει καὶ μὲ τὸν προφήτη, ἔλεγε᾽ 

«Τὸ ὄνομά μου ἐξ αἰτίας σας δλασφημεῖται μεταξὺ τῶν 

ἐθνικῶν». ᾿Αλλ᾽, ἐπειδὴ ἀπὸ πουθενὰ ἀλλοῦ δὲν μπο- 

ρεῖ νὰ συνηγορήσει γι᾿ αὐτούς, καταφεύγει σ᾽ αὐτό, ὅπως 

ἀκριθῶς καὶ ὁ Μωυσῆς. ᾿Αλλὰ δὲν κάμνει πάντοτε αὐτὸ 

ὁ Θεός, φροντίζοντας γιὰ τὴ σωτηρία τῶν ἀνθρώπων. 

Διότι ἂν συνέβαινε πάντοτε νὰ κάμνει αὐτό, πολλοὶ ἀπὸ 

τοὺς ράθυμους θὰ γίνονταν χειρότεροι, ἔχοντας μέγιστη 

ἐγγύηση τὸ νὰ μὴ κακοπαθοῦν, τὸ ὄτι σώζονται συνέχεια 

ἀπ᾿ αὐτὸν ἐξ. αἰτίας τῆς δόξας του. ᾿Αλλὰ δὲν γίνεται 

αὐτὸ. Καθόσον δὲν ἐνδιαφέρεται τόσο πολὺ γιά τὴ δόξα 

του, ὅσο γιὰ τὴ σωτηρία τῶν ἀνθρώπων. Διότι ἂν οἱ ἄν- 

θρωποι τὸ περιφρονοῦν αὐτό, πολὺ περισσότερο ὁ Θεόα, 

32 
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Δα χα 

ἀλλ᾽, ὅπερ ἕψην, ὃ προφήτης, ἐπειδὴ συνηγόρου τάξιν ἔχει, 

ἀπὸ τῶν ἐνόντων τὴ»" συνηγορίαν ποιεῖται, καὶ διπλασιάζει τῷ 

λόγῳ, λέγων «Δ]ὴ ἡιᾶν, Κύριε, μὴ ἡμῖν» σφόδρα τὸ ἀνάξι- 

ὁ» τῶν σωζομένων δεικνύς, (.4λλ᾽ ἢ τῷ ὀνόματί σου δὸς δό- 

5.ξαν». Ἡμεῖς μὲν γὰρ μυρίων ἄξιοι κακῶν, ἀλλ᾽ ὅπως τὸ ὄὅ- 

γοπά οου μὴ δεδηλωϑῇ. 

«πὶ τῷ ἐλέει σου καὶ τῇ ἀληϑείᾳ σου». “Ετερος ἕρμη- 

γνευτής φησι, «Διὰ τὸ ἔλεός σου». ᾿Ουᾶς πῶς αὐτὸ καὶ αὐτὸς 

οἷδε σαφῶς, ὅτι πολλάκις τούτου καταφρονῶν ὃ Θεὸς πρὸς 

10 8» ὁρᾷ μόνον, τὴν τῶν ἁμαρτανόντων διόοϑωσιν". «τὰ τοῦτο 

ἐπήγαγεν" «Ἐπὶ τῷ ἐλέει σου, αἱ τῇ ἀληϑείᾳ σοι. Τουτέστι, 

διὰ τὸ ἔλεός σου δοήϑησον ἡμῖν, εἰ καὶ τῆς δόξης οὐ μέλει 

σοι τῆς παρὰ τῶν ἀνϑρώπων, «ἀλλὰ διὰ τὸ ἔλεός σου καὶ τὴν 

ἀλήϑειάν σοὺ. Βοτι γάρ, ἔστι καὶ κολάζοντα δόξαν λαθεῖν, 

15 οὖχ ἐλεοῦντα μόνον. ᾽.4λλὰ μὴ οὕτω, φησίν, ἀλλὰ «διὰ τὸ ἔ- 

ἀεός σου». ᾿χοῆν μὲν γὰρ παρ' ἡμῶν τῷ ὀνόματί σου δίδο- 

σϑαι δόξαν» διὰ τοῦ δίου καὶ τῆς πολιτείας, ἐπειδὴ δὲ τοῦτο 

προδεδώκαμιεν, διὰ τῆς ἀντιλήφεως ποίησον, διὰ τοῖ; ἐλέου 

καὶ τῆς φιλανϑρωπίας. 

20 4. «λίήποτε εἴπωσι τὰ ἔϑνη, ποῖ! ἐστιν ὃ Θεὸς αὐτῶν;». 

Πολλῶν καὶ νῦν εὐχομένων ἀκούω ταῦτα λεγόντων ἀλλὰ 

δέος, μήποτε ἄλλως εἴπωοι τό, «ΠΟ ἔστιν ὁ Θεὸς αὐτῶν;» 

ὅταν ἁοπάξωσι πολλοὶ καὶ ἀδικῶσι καὶ μυρία ποιῶσι δεινά. 
«(Ὁ δὲ Θεὸς ἡμῶν ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐν τῇ γῇ πάντα ὅσα ἠϑέλη- 

25 σεν ἐποίησεν». ᾿Ενταῦϑα τὴν πλάνην τῶν ἀνοήτων διορϑοῦται. 

᾿Ἐπειδὴ γὰρ πολλοὶ ἀγνοοῦσιν εἶναι Θεόν, τὸ τοιοῦτον δόγμα 

διορθούμενος, φησίν" «(Ὁ δὲ Θεὸς ἡμῶν ἐν τῷ οὐρανῷ πάντα 

ὅσα ἠϑέλησεν ἐποίησεν». Τὶ δὲ ἂν τῷ οὐρανῷ, πολλῷ μᾶλλον 

ἐπὶ τῆς γῆς. ΤΊ δέ ἔστιν͵ (Ἐν τῷ οὐρανῷ πάντα ὅσα ἠϑέλη- 

30 σὲν ἐποίησεν»; ἊἪ τὰς δυνάμεις τὰς ἄνω φησὶ καὶ τοὺς δή- 
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ποὺ δὲν ἔχει ἀνάγκη τίποτε ἀπὸ τὰ δικά μας΄ ἀλλ᾽ ὄπως 

εἶπα, ὁ προφήτης, ἐπειδὴ ἔχει τὴ θέση τοῦ συνηγόρου, 

συνηγορεῖ μὲ τὰ μέσα ποὺ ἔχει στὴ διἀάθεσή του, καὶ 

διπλασιάζε! τὸ λόγο, λέγοντας, «ἼΟχι γιὰ ἐμᾶς, Κύριε, ὄχι 

γιὰ ἐμᾶς», γιὰ νὰ δείξει τὴν ὑπερθολικὴ ἀναξιότητα τῶν 

σωζομένων, «᾿Αλλὰ στὸ ὄνομά σου δῶσς δόξα». Διότι ἐμεῖς 

εἴμαστε ἄξιοι ἀμετρήτων κακῶν, ἀλλὰ γιὰ νὰ μὴ θδεδηλω- 

θεῖ τὸ ὄνομά σου. 

«Γιὰ τὸ ἔλεος καὶ τὴν ἀλήθεια σου». Ἄλλος ἑρμηνευ- 

τὴς λέγει, «Γιὰ τὸ ἔλεός σου». Βλέπεις ὅτι καὶ αὐτὸς τὸ 

γνωρίζει αὐτό πολὺ καλά, ὅτι πολλὲς φορὲς ὁ Θεὸς περι- 

φρονώντας αὐτό, σ᾽ ἔνα μόνο ἀποθλέπει, τὴ διόρθωση τῶν 

ἁμαρτωλῶν. Γι᾿ αὐτὸ πρόσθεσε' «Γιὰ τὸ ἔλεός σου καὶ 

τὴν ἀλήθεια σου». Δηλαδὴ ἐξ αἰτίας τῆς εὐσπλαχνίας σου 

βοήθησέ μας, ἂν καὶ δὲν σὲ ἐνδιαφέρει ἡ δόξα ἐκ μέρους 

τῶν ἀνθρώπων, «ἀλλὰ γιὰ τὸ ἔλεος καὶ τὴν ἀλήθεια σου». 

Διότι εἶναι δυνατὸ καὶ ὅταν τιμωρεῖς νὰ λάδεις δόξα, καὶ 

ὄχι μόνο ὅταν ἐλεεῖς. “Ομως, λέγει, ὄχι ἔτσι, ἀλλὰ «γιὰ 

τὸ ἔλεός σου». Καθόσον ἔπρεπε νὰ δοξάζουμε τὸ ὄνομά 

σου μὲ τὴ ζωὴ μας καὶ τὴν ὄλη συμπεριφορά μας, ἐπειδὴ 

ὅμως τὸ προδώσαμε, κἄμε το αὐτὸ ἐξ αἰτίας τῆς βδοήθειαα, 

ἐξ αἰτίας τοῦ ἐλέους σου καὶ τῆς φιλανθρωπίας σου. 

4. «Μήπως καὶ ποῦν οἱ ἐθνικοῦ ποῦ εἶναι ὁ Θεός 

τους;». Πολλούς καὶ τώρα ἀκούω νὰ προσεύχονται καὶ νὰ 

λένε αὐτά ἀλλὰ φοθᾶμαι, μήπως γιὰ ἄλλο λόγο ποῦν τὸ 

«Ποῦ εἶναι ὁ Θεός τους;», ὅταν πολλοὶ ἁρπάζουν, ἀδικοῦν 

καὶ προξενοῦν ἀμέτρητα κακά. «Ὁ Θεὸς μας ὅμως δημι- 

ούργησε στὸν οὐρανὸ καὶ στὴ γῆ ὅλα ὅσα θέλησε». ᾿Εδῶ 

διορθώνει τὴν πλάνη τῶν ἀνοήτων. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ πολλοὶ 

ἀγνοοῦν ὄτι ὑπάρχει Θεός, διορθώνοντας αὐτὴ τὴ δοξα- 

σία, λέγει: «Ὁ Θεός μας ὅμως δημιούργησε στὸν οὐρανὸ 

ὅλα ὅσα θέλησε». Αν δέ στὸν οὐρανό, πολὺ περισσότερο 

στὴ γῆ. Τί σημαίνει δέ, «Ἐν τῷ οὐρανῷ πάντα ὄσα ἠθέλη- 

σεν ἐποίησεν»; Ἢ ἐννοεῖ τὶς οὐράνιες δυνάμεις καὶ τὰ 
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ἐμοὺς τοὺς ἀπείρους ἐκείνους, ἢ τὰ ἐπιτάγματα, ἃ μετὰ εὖκο- 

λίας ἀνύεται. Εἰ δὲ ἡ γῆ πολλὴν ἔχει τὴν σύγχυσιν καὶ τὴν 

ἀταξίαν, μὴ ϑαυμάσῃς. ᾿Απὸ τῆς τῶν ἀνϑρώπων κακίας καὶ 

τῆς πονηρίας τῶν μετιόντων, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τὴν ἀτονίαν τοῦ 

5 Θεοῦ τοῦτο γίνεται. ὍΟτι γὰρ ἰοχυρὸς καὶ δυνατός, τὰ ἐν τῷ 

οὐρανῷ δηλοῖ πραιτόμενα. Εἰ δὲ ἐν τῇ γῇ οὐχ οὕτως, οἱ ἀνα- 

ξίους ἑαυτοὺς καϑιστῶντες αἴτιοι. Καὶ ἑτέρως δ᾽ ἄν τις τοῦ- 

τὸ» μειαχειρίσειε τὸν λόγον, ὅτι πολλὰ καὶ διὰ μακροϑυμίαν 

οὐδέπω τὴν και ἀξίαν λαμδάνει ἀντίδοσιν. Διὰ τοῦτο καὶ 

10 πονηροὶ δικαίων περιγίνονται, οὐ δουλομένου τοῦ φιλανϑρώ- 

που Θεοῦ παρὰ πόδας ἕκαστον τὰς εὐὔὐϑύνας ἀπαιτεῖν τῶν 

πεπλημμελημένων" ἐπεὶ πάλαι ἂν τὸ γένος ἀνηρπάσϑη τὸ ἧ- 

μέτερον. Τοῦτο τοίνυν ἐνταῦϑά φησιν, ὅτι δυνατὸς ιιέν ἔστι 

καὶ ἰσχυρός, καὶ οἷός τε ἐπεξελθεῖν, καὶ δῆλον ἐκ τῶν ἂν 

15 τῷ οὐρανῷ γενομένων, οὐ ποιεῖ δὲ τοῦτο, πανταχοῦ τῇ μα- 

κροϑυμίᾳ χρώμενος, καὶ εἰς μετάνοιαν ἕλκων τοὺς ἐν πο- 

γνηροίᾳ ζῶντας. 

«Τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνῶν ἀογύριον καὶ χρυσίον, ἔργα χει- 

οῶν ἀνϑρώπων. ΦΣιτόμα ἔχουσι, καὶ οὐ λαλήσουσιν: ὀφϑαλ- 
20 μοὺς ἔχουσι, καὶ οὐκ ὄφονται' ὦτα ἔχουσι, καὶ οὐκ ἀκούσον- 

ται: ρἴνας ἔχουσι, καὶ οὖκ ὀσφρανθήσονται: χεῖρα ἔχουσι, 

καὶ οὗ ψηλαηγήσουσι' πόδας ἔχουσι, καὶ οὐ περιπατήσουσιν" 

οὐ φωνήσουσιν ἐν τῷ λάρυγγι αὐτῶν. “Ὅμοιοι αὐτοῖς γένοιν- 

τὸ οἵ ποιοῦντες αὐτά». ᾽Ἐν πὲν τῷ ἑκατοστῷ πέμπτῳ ψαλ- 

25 μῷ τὴν» μανίαν αὐτῶν διηγούμενος ἔλεγεν, ὅτι «Τοὺς υἱοὺς 

αὐτῶν καὶ τὰς ϑυγατέρας ἔϑυσαν τοῖς δαιμονίοις», ἐν δὲ 

τῷ παρόντι τὴ» ἄναισϑησίαν, ὅτι ταῖς ἀψύχοις ὕλαις προστε- 

τήκασι. Καὶ πάντα αὐτῶν ἔπεισι τὰ μέλη, πλατυτέσαν τὴν κω- 

μῳδίαν δογαζόιϊενος, Εἶτα καὶ ἐπάγων φησίν: «Ὅμοιοι αὖ- 

14. Ψαλμ. 105,55. 
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ἀμέτρητα ἐκεῖνα πλήθη, ἢ τὰ προστάγματα, ποὺ τὰ πρα- 

γματοποιεῖ μὲ εὐκολία. Ἂν ὅμως ἡ γῆ παρουσιάζει πολλὴ 

σύὐύγχυση καὶ ἀταξία, μὴ θαυμάσεις. Αὐτὸ γίνεται ἐξ αἷ- 

τίας τῆς κακίας τῶν ἀνθρώπων, καὶ τῆς πονηρίας ἐκείνων 

ποὐ διαπράττουν τὴν κακία, καὶ ὄχι ἐξ αἰτίας τῆς ἀδυνα- 

μίας τοῦ Θεοῦ. Διότι, τὸ ὄτι εἶναι ἰσχυρὸς καὶ δυνατός, 

τὸ φανερώνουν τὰ ὅσα γίνονται στὸν οὐρανό. "Ἂν δὲ 

δὲν συμδαίνει στὴ γῆ τὸ ἴδιο, αἴτιοι εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ καθι- 

στοῦν τοὐς ἑαυτούς τοὺς ἀναξίους. Καὶ μὲ ἄλλο τρόπο θὰ 

μποροῦσε κανεὶς νά ἐκτιμήσει αὐτὸ τὸ λόγο, ὅτι δηλαδὴ 

πολλὰ δὲν λαμβάνουν οὐδέποτε τὴν ἀξία ἀνταπόδοση ἐξ 

αἰτίας τῆς μακροθυμίας του. Γι᾿ αὐτὸ καὶ οἱ κακοὶ ὑπερι- 

σχύουν τῶν δικαίων, ἐπειδὴ ὁ φιλάνθρωπος Θεὸς δὲν 

θέλει νὰ ζητεῖ ἀπὸ τὸν καθένα ἁμέσως εὐθύνες τῶν παρα- 

πτωμάτων του διότι πρὸ πολλοῦ θὰ ἐξαφανιζόταν τὸ γέ- 

νος μας. Αὐτὸ λοιπὸν ἐννοεῖ ἐδῶ, ὅτι δηλαδὴ εἶναι μὲν 

δυνατὸς καὶ ἰσχυρός, καὶ μπορεῖ νὰ τὸ πράξει αὐτό, καὶ 

γίνεται φανερὸ ἀπὸ τὰ ὅσα γίνονται στὸν οὐρανό, δὲν τὸ 

κάμνει! ὅμως αὐτό, δείχνοντας παντοῦ τὴ μακροθυμία του 

καὶ προσελκύοντας σὲ μετάνοια ἐκείνους ποὺ ζοῦν μέσα 

στὴν κακία. 

«Τὰ εἴδωλα τῶν ἐθνικῶν εἶναι ἀπὸ ἄργυρο καὶ χρυσὸ 

καὶ κατασκευασμένα ἀπὸ χέρια ἀνθρώπινα. Στόμα ἔχουν 

καὶ δὲν μιλοῦν᾽ μάτια ἔχουν καὶ δὲν θδλέπουν αὐτιὰ ἔ- 

χουν καὶ δὲν ἀκοῦν μύτες ἔχουν καὶ δὲν ὀσφραίνονται" 

χέρια ἔχουν καὶ δὲν ψηλαφοῦν᾽ πόδια ἔχουν καὶ δὲν περ- 

πατοῦν: δὲν θὰ θγάζουν ποτὲ φωνὴ ἀπὸ τὸ λάρυγγά τους. 

“Ὅμοιοι μέ αὐτὰ θὰ γίνουν καὶ ἐκεῖνοι ποὺ κατασκευάζουν 

αὐτά». Στὸν μὲν ἑκατοστὸ πέμπτο ψαλμὸ" περιγράφοντας 

τὴ μανία αὐτῶν ἔλεγε, ὅτι «Θυσίασαν τοὺς υἱούς τους 

καὶ τὶς θυγατέρες τους στὰ δαιμόνια», ἐνῶ σ᾽ αὐτὸν τὸν 

ψαλμὸ περιγράφει τὴν ἀναισθησία, διότι προσκολλήθηκαν 

στὶς ἄψυχες ὕλες. Καὶ περιγράφει ὅλα τὰ μέλη τους, πα- 

ρουσιάζοντας μεγαλύτερη τὴ διακομώδηση. "Ἔπειτα προσ- 
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τοῖς γένοιντο οἱ ποιοῦντες αὖτά, καὶ πάντες οἱ πετιοιϑότες ἐπ᾽ 

αὐτοῖς». Καίτοι γ»ε τοῦτο ἀρετή, τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ᾽ ἂν- 

ταῦϑα κατάρα γέγονεν, ᾿Εννόησον οὖν τίνες ἂν εἶεν, ὅταν ἡ 

πρὸς αὐτοὺς ὁμοίωσις ἀντὶ ἀρᾶς προφέρηται τῆς ἐσχάτης. 

Καὶ καλῶς οὕτον τὸν λόγον ἐσχημάτισε, κωμῳδῶν αὐτοὺς εἰς 

ἐσχάτην ἄγοιαν͵ καὶ καιαγελάσιους δεικνύς, Πῶς γὰρ οὐ 

καταρέλαοτον, εἰπέ μοι, τὸ προσδεδέσϑαι ξοάνῳ τύπον» ἔχοντι 
-“- 3 , " ,΄ ᾿ Α "᾿ [ἐ ᾿) - τῆς ἐσχάτης ἀσχημοσύνης; Τίς γὰο ἂν ἕλοιτο γυμνὴν γυναῖκα 

ἰδεῖν; “ὋὋ δὲ δαίμων καὶ γυμνῷ τύπῳ παρεδυεύει. Καὶ νῦν 
δ 7 ᾿» ΄ .] ΞΖ -- δ Δ Η -- πα μὲν πορνείας εἰχόγες τὰ ξόανα, νῦν δὲ μανίας τῆς κατὰ τῶν 

ἀρρένων. Τί πὰρ ἂν ὃ ἀετὸς δούλεται; τί δὲ ὁ Γανυμήδης; 

τί δὲ ὁ διώκων τὴ» παρϑένον ᾿Απόλλων; τί δὲ τὰ ἕτερα μυσα- 
" , . “5 25 “-, 2 ᾽; οὰ σχήματα; Πανταχοῦ ἀσέλγεια, πανταχοῦ ἀκολασία, πανταὰ- 

ΠΩ "ξ γέ χ δ. ,2 : ͵ ΄ Καὶ ᾿ χοῦ μίξεων ἀϑέσιων καὶ ἐοώτων λυσσώντων τύποι, Καὶ γὰρ 
ν τό ; αἱ ἐ κου, α) αἱ , ΩῈ αἱ τ “ τὰ ξόω"α, καὶ αἱ ἑσοταί. καὶ αἱ πανηγύρεις, καὶ αἷ τελεταί, ἔ- 

. . εκ , κι Ως κ᾿ “ "3.2 “.} - λεγχοι καὶ ὑπομνήματα καὶ διδασκαλίαι τῶν ἀτόπων εἰσίν. Οὐ 

μόνον" δὲ τῶν αἰσχρῶν, ἀλλὰ καὶ φόνων τῶν πρὸς ἀνϑοώπους. δ 4 

“Οϑεν καὶ ἀποτροπιάζονται τοὺς δαίμονας. Οὐδὲν γὰρ ἕτερον 
2.5 , ΝΈΕΣ "“. κα 5»... ν᾽ 

παρ΄ ἐκείνοις, ἢ ἀσέλγειμ, καὶ μέϑαι ἀκόλαστοι, καὶ ὠμότης, 
᾿] 5 ΄ " ὔ " ᾿ ς Ν Ὁ “ ἱνὴ καὶ ἀπανϑοωπία, καὶ πιαιφονίαι, καὶ τὰς ἑοοτὰς ὅλας ἔντεῦ- 

ὃεν» συνιασταμένας ἴδοι τις ἄν. 

Κωμῳδήσας τοίνυν τῶν εἰδώλων τὴν ἀναισϑησίαν καὶ 

τὴ» ἄγνοιαν τῶν πεποιδότοωνν αὐτοῖς, μετάρνει τὸν λόγον ἐπὶ τὸν 

τοῦ Θεοῦ ὕμνον λέγων" «Οἶκος ᾿Ισοαὴλ ἤλπισεν ἐπὶ Κύοιον" 

δοηϑὸς καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστιν, Οἶκος ᾿Ααρὼν ἤλπι- 

σεν ἐπὶ Νύριον" ὀοηϑὸς καὶ ὑπερασπιστὴς αὐτῶν ἐστι». ΟἹ 

φοδούμπενοι τὸν Κύριον ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον: δοηϑὸς καὶ ὑ- 

15. Γανυμήδης" ὡραῖος νέος, υἱὸς τοῦ Τρωός, ποὺ ἁρπάχθηκε ἀπὸ 
τοὺς θεοὺς σὰν οἰνοχόος τους. 
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θέτει καὶ λέγει «Ὅμοιοι μὲ αὐτὰ θὰ γίνουν καὶ ἐκεῖνοι ποὺ 

κατασκευάζουν αὐτὰ καὶ ὅλοι ποὺ πιστεύουν σ᾽ αὐτά». 

ἊΑν καὶ δέθδαια αὐτὸ εἶναι ἀρετή, τὸ νὰ εἶναι ἴσοι μὲ τὸ 

Θεό, ἀλλ᾽ ἐδῶ ἔγιναν κατάρα. Σκέψου λοιπὸν ποιοὶ ἦταν, 

τὴ στιγμὴ πού ἡ ὁμοίωσή τους μὲ αὐτούς ἀναφέρεται 

σὰν τὴν πιὸ χειρότερη κατάρα. Καὶ πολὺ καλὰ παρουσίασε 

ἔτσι τὸ λόγο, διακωμωδώντας αὐτοὺς γιὰ τὴν πιὸ χειρό- 

τερη μορφὴ ἀνοησίαας καὶ παρουσιάζοντἀάς τους ἀξίους 

γιὰ γέλια. Διότι πές μου, πῶς δὲν εἶναι ἄξιο γιὰ γέλια τὸ 

νὰ προσκολλᾶται κανεὶς στὸ ξόανο, ποὺ παρουσιάζει τὴ 

μορφὴ τῆς πιὸ μεγάλης ἀσχημοσύνης; Διότι ποιὸς θὰ προ- 

τιμοῦσε νὰ δεῖ γυμνὴ γυναίκα; Ὃ δαίμονας ὅμως παρου- 

σιάζεται καὶ μὲ γυμνὴ μορφή. Καὶ ἄλλοτε μὲν τἀ ξόανα 

παρουσιάζουν εἰκόνες πορνείας, ἄλλοτε δὲ εἰκόνες τῆς 

μανίας ἐναντίον τῶν ἀνδρῶν. Διότι τί παριστάνουν ὁ ἀε- 

τός; τί ὁ Γανυμήδης"; τί ὁ ᾿Απόλλωναα ποὺ καταδιώκει 

τὴν παρθένο; τί δὲ τὰ ἄλλα σιχαμερὰ σχήματα; Παντοῦ 

ἀσέλγεια, παντοῦ ἀκολασία, παντοῦ τύποι παρανόμων ἐνώ- 

σξεων καὶ ἐρώτων πού εἶναι γεμάτοι ἀπὸ λύσσα. Καθόσον 

τὰ ξόανα καὶ οἱ ἐορτὲς καὶ οἱ πανηγύρεια, καὶ οἱ τελετὲς 

εἶναι ἔλεγχοι καὶ ἀναμνήσεια καὶ διδασκαλίες τῶν ἀτό- 

πων. Ὄχι μόνο τῶν αἰσχρῶν, ἀλλὰ καὶ φόνων ἀνθρώπων. 

Γιὰ τὸ λόγο αὐτὸ καὶ συχένονται τοὺς δαίμονες. Διότι 

τίποτε δὲν θὰ μποροῦσε κανεὶς νὰ δεῖ σ᾽ ἐκείνους, παρὰ 

ἀσέλγειες, μέθες ἀκόλαστεας, ὠμότητα, ἀπανθρωπιά, φό- 

νους ἀνθρώπων, καὶ οἱ ἐορτές τους δὲ ὅλες ἀπὸ αὐτὰ 

ἀποτελοῦνται. 

᾿Αφοῦ λοιπὸν διακωμώδησε τὴν ἀναισθησία τῶν εἰδώ- 

λὼν καὶ τὴν μωρία ἐκείνων ποὺ πιστεύουν σ΄ αὐτά, μετα- 

φέρει τὸ λόγο στὸν ὕμνο τοῦ Θεοῦ, λέγονταα᾽ «Ὃ οἶκος 

τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔλπισε στὸν Κύριο᾽ αὐτὸς εἶναι ὁ βοηθὸς καὶ 

ὑπερασπιστής τους. Ὁ οἶκος τοῦ ᾿Ααρὼν ἔλπισε στὸν Κύ- 

ριο᾽ αὐτὸς εἶναι ὁ δοηθὸς καὶ ὑπερασπιστής τους. Αὐτοὶ 

ποὺ φοδοῦνται τὸν Κύριο ἔλπισαν στόν Κύὐριο᾽ αὐτὸς 
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περασπιστὴς αὐτῶν ἐστον. Διὰ γὰρ τούτων καὶ τὴν δύναμιν τοῦ 

Θεοῦ ἀνακηρύττει καὶ τὴν ἀσύγκριτον αὐτοῦ καὶ κατὰ πάγ- 

των ὑπεροχήν. Τὰ γὰρ εἷς τὸν δῆμον τὸν ᾿Ιουδαϊπὸν γινό- 

μενα εἷς μέσον ἄγων, διπλῇ» δείκνυσιν αὐτοῦ τὴν εὐεργεσί- 

5. ἂν, μᾶλλον δὲ καὶ τριπλῆν. Πρῶτον μέν͵ ὅτι δαιμόνων αὖ- 

τοὺς ἀπήλλαξεν" ἔπειτα, ὅτι ἑαυτὸν ἐγνώρισεν" καὶ τρίτον, 

ὅτι καὶ δοήϑειαν αὐτοῖς τὴν παο᾽ ἑαυτοῦ παρέσχε. Διαιρεῖ 

δὲ τὸν λόγον εἴς τε τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ τὸ ἱερατικὸν γένος, 

καὶ τοὺς ἐξ ἐθνῶν προσιόντας αὐτῷ. Οὐ γάρ ἔστιν ἴσον ἷε- 

10 ρεὺς καὶ ἰδιώτης, ἀλλ᾽ ἔχει τι πλέον οὗτος" διὸ καὶ τὴν δι- 

αἰφεσι»" εἰκότως ποιεῖται, Καὶ γὰρ μείζων εἷς αὐτοὺς ἡ τι- 

μὴ ἐγένετο͵ 

ὅ. Εἶτα δεικνύς, ὅτι οὐκ εἴς τὰ ᾿Ιουδαϊκὰ αὐτοῦ κατε- 

κπέκλειστο ἡ πρόνοια, καὶ τῶν προσηλύτων ἐμνήσϑη, τῶν ἐκ 

15 τῶν» ἐθνῶν ποοσιόντων»͵, τήν τὲ δοήϑεϑιαν καὶ τὴν εὐλογίαν 

εἷς ἅπαντας γεγενῆσϑαι λέγων. «Κύσιος μνησϑεὶς ἡμῶν, εὖ- 

λόγηοεν» ἡμᾶς. Εὐλόγησε τὸν οἶκον ᾿Ισραήλ' εὐλόγησε τὸν 

οἶκον ᾿Ααρών" εὐλόγησε τοὺς φοδουμέγνους τὸν Κύριον». Τί 

ὅστιν͵ «Εὐλόγησεον; Μυρίων, φησί», ἐνέπλησεν ἀναϑῶν. Εὐ- 

20 λογεῖ; μὲν γὰρ ἄνϑυωπος Θεόν, ὡς ὅταν λέγῃ, «Εὐλόγει, ἢ 

φυχή που, τὸν Κύριον», ἀλλ᾽ ὃ τὸν Θεὸν εὐλογῶν, αὐτὸς χερ- 

δαίνει, λαμπρότερον ἑαυτὸν καϑιστάς, οὐκ ἐκείνῳ τι χαριζό- 

πενος, ὁ δὲ Θεὸς εὐλογῶ», ἡμᾶς λαμπροτέρους ποιεῖ, οὐκ αὖ- 

τός τι προσλαμιίδάνει. ᾿Δγνενδεὲς ν»ὰρ τὸ Θεῖον: ὥστε ἕκατέ- 

25 οωϑεν ἡμέτερόν ἔστι τὸ κέοδος. Πῶς δὲ εὐλόγησεν αὐτούς; 

Αρτον αὐτοῖς ἐξ οὐρανοῦ ἔδωκεν, ὕδωρ ὥμθρηοεν ἐκ πέτρας, 

τὰς εἰσόδους αὐτῶν καὶ τὰς ἐξόδους ἐφύλαξε, τὰ δουκόλια 

αὐτῶν ἐπλήϑυνε καὶ τὰ ποίμνια αὐτῶν, λαὸν περιούσιον ὦ- 

γόμασε, καὶ δασίλειον ἱεράτευμα, νόμον ἔδωκε, προφήτας ἕἔ- 

80 πείαρε. Ταῦτα καὶ ἀλλαχοῦ κηρύττων, κΟὐκ ἐποίησεν, φη- 

εὐ 8. Ψαλμ, 102, 1. 
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εἶναι βοηθός καὶ ὑπερασπιστής τους». Μὲ αὐτὰ τὰ λόγια 

λοιπὸν ἀνακηρύττει καὶ τὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν 

ἀσύγκριτη ὑπεροχὴ αὐτοῦ ἀπέναντι σ᾽ ὅλους. Διότι παρου- 

σιάζοντας τὰ γεγονότα ποὺ συνέθδησαν στὸν ἰουδαϊκὸ λαό, 

δείχνει διπλὴ τὴν εὐεργεσία του, μᾶλλον δὲ καὶ τριπλή. 

Πρῶτα, ὅτι ἀπάλλαξε αὐτούς ἀπὸ τοὐς δαίμονες᾽ ἔπειτα, 

ὅτι τούς γνώρισε τὸν ἑαυτό του᾽ καὶ τρίτο, ὅτι τοὺς πρόσ- 

φερε καὶ τὴ βοήθειά του. Διαιρεῖ δὲ τὸ λόγο πρὸς τὸν 

᾿Ισραήλ, πρὸς τὸ ἱερατικὸ γένος καὶ πρὸς ἐκείνους ἀπὸ 

τοὺς ἑθνικοὺς πού πιστεύουν σ᾽ αὐτόν. Διότι δὲν εἶναι ὁ 

ἱερεὺς ἴσος μὲ τὸν ἁπλὸ ἄνθρωπο, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἔχει κάτι 

περισσότερο᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ πολύ σωστὰ κάμνει τὴ διαίρεση. 

Καθόσον δόθηκςε σ᾽ αὐτοὺς μεγαλύτερη τιμή. 

5. Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἡ πρόνοιά του δὲν περιο- 

ρίσθηκε μόνο στοὺς ᾿Ιουδαίους, ἀνέφερε καὶ τοὺς προση- 

λύτους, ποὺ προσέρχονται ἀπὸ τοὺς ἐθνικούς, λέγονταα 

ὅτι ἡ δοήθεια καὶ εὐλογία του δόθηκε πρὸς ὅλους γενικῶα. 

«Ὁ Κύριος μᾶς θυμήθηκε καὶ μᾶς εὐλόγησε. Εὐλόγησε 

τὸν οἶκο τοῦ ᾿Ισραήἠλ᾽ εὐλόγησε τὸν οἶκο τοῦ ᾿Ααρών᾽ εὺ- 

λόγησε ἐκείνους ποὺ φοβοῦνται τὸν Κύριο». Τί σημαίνει, 

«εὐλόγησε»; Τοὺς γέμισε, λέγει, μὲ ἀμέτρητα ἀγαθά. 

Διότι εὐλογεῖ μὲν ὁ ἄνθρωπος τὸ Θεό, ὅπως ὅταν λέγει, 

«Εὐλόγει, ψυχή μου, τὸν Κύριο»᾽"", ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ποὺ εὐλο- 

γεῖ τὸ Θεό, ὁ ἴδιος κερδίζει, καθιστώντας τὸν ἑαυτό του 

λαμπρότερο, χωρὶᾳ νὰ χαρίζει τίποτε σ᾽ ἑκεῖνον, ὁ Θεὸς 

ὅμως εὐλογώντας, καθιστᾷ ἐμᾶς λαμπροτέρουσ, καὶ ὁ ἴδιος 

δὲν κερδίζει τίποτε. Διότι τὸ θεῖο εἶναι χωρὶς ἀνάγκη᾽ 

ὥστε καὶ στὶς δυὸ περιπτώσεις δικό μας εἶναι τὸ κέρδοα. 

Πῶς δὲ εὐλόγησε αὐτούς; Τοὺς ἔδωσε ἄρτο ἀπὸ τὸν 

οὐρανὸ, ἀνάδλυσε νερὸ ἀπό τὴν πέτρα, προστάτεψε τὶα 

ἑσόδους καὶ ἐξόδους τους, πλήθυνε τὰ κοπάδια τῶν θ8ο- 

διῶν καὶ τὰ ποίμνιά τους, τοὺς ὀνόμασε λαὸ περιούσιο καὶ 

βασίλειο ἱεράτευμα, τοὺς ἔδωσε νόμο, τοὺς ἔστειλε προ- 

φῆτες. Αὐτά διακηρύσσοντας καὶ ἀλλαῦ, λέγει «Δὲν ἔ- 
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σίν, «οὕτω παντὶ ἔϑνει, καὶ τὰ κρίματα αὐτοῦ οὐκ ἐδήλωσεν 

αὐτοῖς». Καὶ ἄλλος" «Ποῖον ἔϑνος οὕτω σοφόν ᾧ ἐγγίζει 

Κύριος ὁ Θεός;». Τοὺς μικροὺς μετὰ τῶν μεγάλων. Οὐδὲ 

ὃν γένος, φησίν͵ ἔρημον εὐλογίας ἦν, ἀλλ᾽ εἷς πάντας ἐκτέ- 

5 ταῖτὸ ταῦτα. 

«Π]ροσϑείη Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς" ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς τυἰ- 

οὺς ὑμῶν». Πἶῖδες ἕτερον εὐλογίας εἶδος; τὸ ἐπιδοῦναι τὸ 

γένος; Διὰ δὴ τοῦτο ἐν τάξει κολάσεως τὸ ἐναντίον ἕτερος 

προφέρων φησί «Καὶ ἐσμικούνϑημεν καὶ ἐσμὲν ὀλιγοστοὶ πα- 

10ρὰ πάνταις τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆ»». Ταύτης τῆς εὐλογέας 

καὶ ὃν Αἰγύπτῳ ὄντες ἀπήλαυον, καίτοι μυοίον ὄντων τῶν 

διακολυότων, τῶν ἔργων, τῆς ταλαιπωρίας, τῆς τῶν ἐνεστη- 

κότων «ὠμότητος, ἀλλ᾽ οὐδὲν τοῦ Θεοῦ; τὸν λόγον διέκοπτεν. 

ἀλλ᾽ οὕτιυ προήει τὰ τῆς εὐλογίας, ὡς ἐν διακοσίοις ἔτεσι» 

15 ἑξαποσίας »ενέσϑαι χιλιάδας. ᾿Αλλὰ τότε μὲν ἐν τούτοις τὰ 

τῆς εὐλογίας, νυνὶ δὲ ἂν πολλῷ δελτίοσιν ἐπὶ τῆς Καινῆς. 

“Διό φησι Παῦλος: «Πὐλονητὸς ὃ Θεός ὃ εὐλογήσας ἡμᾶς 

ἐν πάσῃ εὐλογίη πνευματικῇ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἂν Χριστῷ». 

Καὶ πάλιν: «Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπὲρ ἐπ- 

20 περισσοῦ" ὧν αἰτούμεϑα ἢ γοοῦμεν, αὐτῷ ἢ δόξα ἐν τῇ ᾿Εκ- 

πλησίων, «1τὰ δὴ τοῦτο καὶ οἱ προφῆται τὸ παλαιὸν εὐεργεσίας 

ζητοῦντες, ταύτη» τὴν εὐλογίαν παρεῖχον. Ὃ γὰρ ᾿Ελισσαῖος 

τῇ» ὑποδεξαπένην τῇ τοῦ παιδὸς δόσει ἀμείδεται, ᾿Επὶ δὲ 

τῆς Καινῆς οὐ ταῦτα, ἀλλὰ πολλῷ μείζονα. Ἢ γοῦν πορφυρό- 

25 πωλις οὐ ταῦτα ἦτει παρὰ τῶν ἀποστόλων, ἀλλὰ τί; «Εἰ οὐ 

κεκοίκατέ πε ἀναξίαν τῷ Κυοίῳ, εἰσελθόντες μείνατε παρ᾽ 

ξμούν. 

Εἶδες πόσον τὸ πέσον, καὶ τίνα μὲν ἤἥτου" οἱ ἐν τῇ 
ΐ 

17. Ψαλμ. 147,9. 
18, Δευτ 4,7. 
19. Δαν. Προσευχὴ ᾿Αζορίο 3.13. 
20. Ἔφ. 1,3. 
21. Ἔφ. 3,20 .21. 
22. Δ. Βαα. 4, 16 ἑ. 
23. Πράξ. 16,15. 
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πραξε ἔτσι γιὰ κανένα ἔθνος καὶ τὶς ἀλήθειες του δὲν τὶς 

φανέρωσε σ᾽ αὐτά»", Καὶ ἄλλος «Ποιὸ ἔθνος εἶναι τόσο 

σοφὸ, ποὺ ἔχει κοντά του τὸν Κύριο τὸ Θεό;»"". Τοὺς μι- 

κροὺς μαζὶ μὲ τούς μεγάλους. Κανένα ἔθνος, λέγει, δὲν 

ἦταν ἔρημο τῆς εὐλογίας του, ἀλλά σ᾽ ὅλους ἀπλωνόταν 

αὐτέα. 

«Εἴθε νὰ προσθέτει ὁ Κύριοα εὐλογίες σὲ σᾶς σὲ 

σᾶς καὶ στοὺς υἱούς σας». Εἴδες ἄλλο εἶδος εὐλογίας; 

τὴν αὔξηση τοῦ γένους. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν ἄλλος, παρουσιά- 

ζΖοντας σὲ θέση τιμωρίας τὸ ἀντίθετο, λέγει «Καὶ λιγοστέ- 

ψαμς καὶ εἴμαστε οἱ πιὸ λίγοι ἀπὸ ὅλους τοὺς κατοίκους 

τῆς γῆς»;᾽. Αὐτὴ τὴν εὐλογία ἀπολάμθαναν καὶ ὅταν ἦταν 

στὴν Αἴγυπτο, ἂν καὶ βέβαια ἦταν ἀμέτρητα τὰ ἐμπόδια, 

ὅπως τὰ ἔργα, οἱ ταλαιπωρίες, ἡ σκληρότητα τῶν ἅντι- 

πάλων τους, ἀλλ᾽ ὅπως τίποτε δὲν διέκοπτε τὸ λόγο τοῦ 

Θεοῦ, ἀλλὰ τόσο αὐξάνονταν οἱ εὐλογίες, ὥστε σὲ διακό- 

σια χρόνια νά γίνουν ἐξακόσιες χιλιάδες. ᾿Αλλὰ τότε μὲν 

οἱ εὐλογίες περιορίζονταν σ᾽ αὐτά, ἐνῶ σήμερα στὴν Καινὴ 

Διαθήκη εἶναι πολὺ πιὸ σπουδαιότερεα. Γι᾿ αὐτὸ λέγει ὁ 

Παῦλος «ἼΑς εἶναι εὐλογημένος ὁ Θεὸς, ποὺ μᾶς εὐλό- 

γησε μὲ τὸ Χριστὸ μὲ κάθε πνευματικὴ εὐλογία ποὺ ὑπάρ- 

χει στὸν οὐρανό»"". Καὶ πάλι «Στὸ Θεὸ δὲ ποὺ μπορεῖ 

νὰ κάνε: σὲ ἐμᾶς πολὺ περισσότερα ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ ζητοῦ- 

με ἢ ποὺ σκεπτόμαστε, σ᾽ αὐτὸν ἂς ἀνήκει ἡ δόξα μέσα 

στὴν ἐκκλησία». Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ οἱ προφῆτες τὴν 

παλιὰ ἐποχή, ζητώντας εὐεργεσίεας, αὐτὴ τὴν οὐλογία 

πρόσφερναν. Διότι ὁ ᾿Ελισσαῖος ἐκείνην ποὺ τὸν φιλοξέ- 

νῆσε, τὴν ἀμοίθει μὲ τὴ δόση τοῦ παιδιοῦ. Στὴν ἐποχὴ 

τῆς Καινῆς Διαθήκης ὅμως δὲν δίνονται αὐτά, ἀλλά πολὺ 

πιὸ μεγαλύτερα. Ἢ πορφυρόπωλη λοιπὸν δὲν ζητοῦσε 

αὐτὰ ἀπό τοὺς ἀποστόλους, ἀλλά τί; «ἂν δὲ δὲν μὲ κρί- 

νατε ἀνάξια γιὰ τὸν Κύριο, ἐλᾶτε καὶ μείνετε στὸ σπίτι 

μου» ̓" 

Εἴδες πόση εἶναι ἡ ἀπόσταση μεταξὺ τῶν δυὸ διαθη- 
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τ5 

Παλαιᾷ, τίνα δὲ οἱ ἐν τῇ Καινῇ; Καὶ πάλιν ὁ Χριστός" «Χαί- 

οετδ, ὅτι τὰ ὑνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἂν τοῖς οὐρανοῖς», Καὶ 

ὁ Παῦλος" «Ὁ δὲ Θεὸς πληρώσαι ὑμᾶς πάσης χάριτος καὶ 

ἐλπίδος ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περισσεύειν ἐν τῇ ἐλπίδι, ἐν 

δυνάμει Πυεύιατος ἁγίου». Εἶδες εὐλογίας δύναμιν τὰ ἀ- 
, "» ,΄ » , ᾿ 3κν 3. “ιν - " 

πόροητα γαριζομένην ἀγαϑά, καὶ οὐδὲν ἔχουσαν γήϊνον; Καὶ 

πάλιν ὁ Παῦλος" «ΟὉ Θεὸς συντρίψει τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς 

πόδας ὑμῶν ἐν τάχευ». ᾽4λλ᾽ ὃν τῇ Παλαιᾷ, ὅτε παχύτερον 

τὰ τῶν ἀνϑοώπων διέκειτο, ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν τὰ τῆς εὖ- 

λορίας ὑφαίνετο, καὶ ἡ πολυπαιδία μέγιστον πρᾶγμα εἶναι 
» "- ᾽ ᾿ " Ἢ - ς ΄ »“ ε ΄, 
δγνομίξετο. ᾿Επειδὴ γὰρ ἐκ τῆς ἁμαρτίας εἴσῆλθϑεν ὃ ϑάνα- 

τὸς, παραμυϑούμενος τὸ γένος ὃ Θεός, καὶ δεικνύς, ὅτι οὐ 
Ζ ΕΣ 2 ΄΄ 5», , , 3 ᾿ Ν 

μόνον οὐκ ἀναλώσει, οὔτε πανωλεϑοίᾳ παραδώσει, ἀλλὰ καὶ 

πολλῷ πλείους ἔσονται τοῦ προτέρου, φησίν: «Αὐξάνεσϑε καὶ 

πληϑύνεσϑεν». ᾿Επειδὴ δὲ ἐγνώσϑη ὕπνος ὧν ὁ ϑάνατος, εἰσή- 

μετ τὸ τῆς παρϑενίας καλόν, Διὸ καὶ ὅ Παῦλος ἔλεγε" «Θέ- 
μὶ Ὶ , 2 ᾿ τ »} 7 « Α 

λὼ δὲ πάντας ἀνϑοώπους εἶναι ἐν ἐγκρατείᾳ, ὧς καὶ ἐμαυ- 

τόν». Καὶ πάλι» «Καλὸν ἀνϑρώπῳ γυναικὸς μὴ ἅπτεσθαι». 

Καὶ ὁ Χοισιός" «ΕἸσὶν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνούχισαν' ξαυτοὺς 

20 διὰ τὴν δασιλείαν τῶν οὐρανῶν». Αλλως δὲ καὶ ἂν ἀρχὴ Ὁ Θχῇ 

25 

- 3 ΄ 5 Ω ᾿ - ΩΣ ’ ’ Ν Εν 

τοῦτο ἠνίξατο, ὅτι ἀρετῆς, οὐ πολυπαιδίας χοεία. Καὶ ἄκουε 

πῶς. Λέγει γάρ τις σοφός" «Μῆηὴῃ ἐπιϑύμει πλῆϑος τέκνων ἀ- 
͵ 5" ΄ 3 53 ᾿ “ Ζ - Ἀ Ν᾿ ᾿»΄ χοΐήστενν, εἶ μή ἔστε πετ᾿ αὐτῶν φόδος Θεοῦ; καὶ μὴ ἔπεχε 

ἐπὶ τὸ πλῆϑος αὐτῶν: κοεῖσσον γὰρ εἷς, ἢ χίλιοι, καὶ ἀποϑα- 

νεῖν ἄτεκνον ἢ ἔχειν τέκνα ἀσεδῆ: καὶ κρείσσων εἷς ποιῶν 

τὸ ϑέλημα Κυρίου, ἢ μυοίοι παράνομουν. ᾽Α4λλ᾽ οἱ ἀναίσϑητοι 
3 “Ὁ Ἁ Α 7 2 3 ᾿ 3 -“. 5» 

Ἰουδαῖοι, καὶ ποὸς τὴν σάοκα κεχηνότες ἀεί, καὶ ἀοετῆς ἀ- 
Σ ἂν - “ν 2 Ἂν 

24, Λουκᾶ 10, 20. ' 28. Α΄ Κορ. 7,7. 
25. Ῥωμ. 15, 13. 29. Α΄ Κορ. 7, 1. 
26. Ρωμ. 186,20. 30. Ματθ. 19, 12. 
27. Γέν. 1, 289,1. 31. Σοφ͵ Σειρ. 16, 1 - 5, 
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κῶν καὶ ποιὰ μὲν ζητοῦσαν οἱ τῆς Παλαιᾶς Διαθήκηα, 

ποιὰ δὲ οἱ τῆς Καινῆς; Καὶ πάλι ὁ Χριστός" «Χαίρετε, 

ποὺ τὰ ὀνόματά σας γράφηκαν στοὺς οὐρανούς». Καὶ 

ὁ Παῦλος «Ὁ δὲ Θεὸς ἄς σᾶς γεμίσει μὲ κάθε χαρὰ καὶ 

ἐλπίδα ἐξ αἰτίας τῆς πίστεώς σας, ὥστε νὰ ἔχετε μὲ τὴ 

δύναμη τοῦ ἀγίου Πνεύματος ἄφθονη τὴν ἐλπίδα». Εἴδες 

δύναμη εὐλογίας ποὺ χαρίζει τὰ ἀπόρρητα ἀγαθά καὶ ποὺ 

δὲν ἔχει τίποτε τὸ γήϊνο; Καὶ πάλι ὁ Παῦλος᾽ «Ὁ Θεὸς 

θὰ συντρίψει τὸ σατανὰ κάτω ἀπὸ τὰ πόδια σας ἀμέ- 

σως»᾽". ᾿Αλλὰ στὴν παλαιὰ Διαθήκη, ὅταν τὰ τῶν ἀνθρώ- 

πων ἦταν πνευματικὰ κατώτερα, ἀπὸ τὰ αἰσθητὰ προέρ- 

χονταν τἀ τῆς εὐλογίας, καὶ ἡ πολυπαιδία θεωροῦνταν 

πολὺ σπουδαῖο πράγμα. Διότι, ἐπειδὴ ὁ θάνατος εἰσῆλθε 

στὸν ἄνθρωπο μὲ τὴν ἁμαρτία, παρηγορώντας ὁ Θεός τὸ 

γένος μας καὶ γιά νἀ δείξει, ὅτι ὄχι μόνο δὲν θὰ τοὺς 

ἐξαφανίσει οὔτε θὰ τοὺς παραδώσει στὴν πανωλεθρία, 

ἀλλὰ καὶ ὅτι θὰ γίνουν πολὺ περισσότεροι ἀπὸ πρίν, λέγει" 

«Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε». Ὅταν ὅμως ἔγινε γνωστὸ 

ὅτι ὁ θάνατος εἶναι ὕπνος, παρουσιαζόταν καὶ τὸ καλὸ τῆς 

παρθενίας. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος ἔλεγε «Θέλω δὲ ὅλοι 

οἱ ἄνθρωποι νὰ εἶναι ἐγκρατεῖα ὅπως καὶ ἐγώ», Καὶ πάλι᾽ 

«Εἶναι καλὸ στὸν ἄνθρωπο νὰ μὴ πλησιάζει γυναίκα», 

Καὶ ὁ Χριστός: «Ὑπάρχουν εὐνοῦχοι, ποὺ εὐνουχίσθηκαν 

μόνοι τους γιά τὴ δασιλεία τῶν οὐρανῶν». Αλλωστε δὲ 

καὶ στὴν ἀρχὴ αὐτὸ ὑπαινίχθηκε, ὅτι χρειάζεται ἀρετὴ καὶ 

ὄχι πολυπαιδία, Καὶ ἄκουξς πῶς. Διότι λέγει κάποιος σο- 

φός᾽ «Μὴ ἐπιθυμεῖς πολλὰ ἄχρηστα παιδιά, ἂν δὲν ὑπάρχει! 

σ᾽ αὐτὰ φόβος Θεοῦ᾽ καὶ μὴ προσθδλέπεις στὸ πλῆθος αὐ- 

τῶν διότι προτιμότερο εἶναι ἕνα, παρὰ χίλια, καὶ νὰ πε- 

θάνεια ἄτεκνος, παρὰ νὰ ἔχεις ἀσεδὴ τέκνα, καὶ προτιμό- 

τερο εἶναι ἕνα ποὺ νὰ κάμνει τὸ θέλημα τοῦ Κυρίου, παρὰ 

ἀμέτρητα παράνομα». ᾿Αλλ᾽ οἱ ἀναίσθητοι ᾿Ιουδαῖοι, ποὐ 

πάντοτε εἶχαν συγκεντρωμένο τὸ ἐνδιαφέρο τους στὴ σάρ- 

κα καὶ ἀδιαφοροῦσαν γιὰ τὴν ἀρετή, ἔλεγαν «Τί ζητεῖ ὁ 

ῃ 
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μελοῦντες, ἔλεγον" «ΤΊ ζητεῖ ὁ Θεός, ἀλλ᾽ ἢ σπέρμα;». Δει- 

»γὺς τοίνυν αὐτοῖς, ὅτι οὐ τοῦτο ζητεῖ, μυριάκις αὐτοὺς ἀπώ- 

λεσεν, ἀρδτῆς ἐρήμους ὄντας. 

«Πὐλονημένοι ὑμεῖς τῷ Κυοίῳ». Καλῶς προσέϑηκε, «Γῷ 

Κυρίῳ», Τοῦτο γὰρ μάλιστα εὐλογία. Εἰσὶ γὰρ. καὶ παρὰ ἀν- 

ϑοώποις εὐλογούμενοι͵ ἀλλ᾽ ἀνϑοώπινα τὰ ἐκείνων. Ἢ δὲ 

μεγίστη εὐλογία αὕτη. ᾿Ανϑοωποι μὲν γὰρ εὐλογοῦσι, τουτέ- 

στι, ἐγκωμιάζουσιν, ἐπαινοῦσι τοὺς ἂν πλούτῳ καὶ δυναστείαις 

καὶ δόξαις ὄντας. ᾿ν1λλ᾽ αὕτη ἡ εὐλογία πρόσκαιρος, καὶ ἡνίκα 

ἂν παρῇ, οὐδὲν ἔχουσα κέρδος" ἢ ὁδὲ τοῦ Θεοῦ διηνεκή 05)» χ' τἔρόος" ἢ τοῦ Ἰ»ξκης, 
καὶ ἐν τοῖς μεγίστοις παρέχουσα τὴν ὠφέλειαν. «Τ᾽ ᾧ ποιή- 

κ᾿ » ν ΗΝ τ - τ΄ Φ - ϑ᾽ ’ - 

σαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν». Εἶδες ὅση τῆς εὐλογίας ἢ 

ἰσχύς; Τὰ γὰρ οήματα αὐτοῦ ἔργα γίνεται, Τὸν γοῦν οὐρανὸν 

τὸ ρῆμα αὐτοῦ πεποίηκε. «Τῷ λόγῳ» γάο, φησί, «Κυρίου οἱ θη, - ν Ἴ ᾿ Ω γε γάρ, φησί, ." 

15 οὐρανοὶ ἐστερεώϑησα»». ᾿Εκείῳ τῷ λόγῳ σε εὐλογεῖ, τῷ το- 

20 

25 

σαῦτα δυναμένῳ. 
“ 3» ΝᾺ “ κ᾿ " ““ “ ἣ 7 Α Ὶ Ὡ ᾿ «Ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ τῷ Κυρίῳ, τὴν δὲ γῆ) 

ἔδωκε τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνϑοώπων». Τί λέγεις; ἐξελέξα- 

10 τὸν οὐρανὸν οἴκημα ἑαυτῷ, καὶ τὰ ὑπερῷα λαδών, ἡμῖν 
"- ΄ ᾿ “» - ἢ -" ᾿ μ᾿ - ΕΙ μ""» 

ἀφ ὦώσισε τὰ ἔρταῦϑα; Απαγε' οὐκ ἔστι τοῦτο, ἀλλὰ συγκα- 
, ΜΨ Δ στ ΔΑ κ " ς ταδάσεως ὁ λόγος. Εἰ γ»ὰρ τοῦτό ἔοτι. πῶς τὸ ἕτερον ἕστηκε 

τὸ παρὰ τοῦ Θεοῖ: λεγόμενον; «Οὐχὶ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν 

ἐρὼ πληρῶ; λέγει Κύριος». ᾿Εκεῖνο γὰρ ἐναντίον τούτῳ, 

δἰ κατὰ τὴν πρόχειρον αὐτὸ ποοφορὰν ἐκδεξώμπεϑα, καὶ πὴ 
᾿Ν » ΄ 3 -“ ’ὕ { Η Ὑ, ΝΑ 5 τὴν" ἀποκειμένην αὐτοῖς σκοπήσωιιεν ϑεωρσίαν. Τί οὖν ἔστιν 

φησιν, «(Ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐοανοῖ; τῷ Κυρίῳ, τὴν δὲ γῆν 
πα ἴα υἱοῖς τῶν ἀνϑοι, σπ- ᾿ κοι 
ἔδωκε τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνϑοιύπων»»: Συγκαταδατικῷ κέχρηται 

λόγῳ, οὐκ ἀποπλείων ἐν τῷ οὐρανῷ τὸν Θεόν. Οὐδὲ γὰο τό, 

«Οὐρανὸς ϑοόνος αὐτοῦ καὶ ἣ γῇ ὑποπόδιονν, ὥσπερ οὐδὲ 

32. Μαλαχ. 2, 15. 
33, Ψαλμ. 32,8. 
34. ἽἼερ. 23 24. 
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Θεός, παρά ἀπογόνουας;» ἢ. Γιὰ νὰ δείξει λοιπὸν σ᾽ αὐ- 

τούς, ὅτι δὲν Ζητεῖ αὐτό, ἀμέτρητες φορὲς τοὺς κατέστρε- 

ψε, ἐπειδὴ ἦταν γυμνοὶ ἀπὸ ἀρετή. 

«Ας εἶσθε εὐλογημένοι ἀπὸ τὸν Κύριο». Πολὺ καλὰ 

πρόσθεσε, «᾿Απὸ τὸν Κύριο». Καθόσον αὐτὸ πρὸ πάντων 

εἶναι εὐλογία. Διότι ὑπάρχουν εὐλογούμενοι καὶ ἀπό ἀν- 

θρώπους, ἀλλ᾽ οἱ εὐλογίες ἐκείνων εἶναι ἀνθρώπινες. Ἡ 

πιὸ μεγάλη εὐλογία εἶναι αὐτή. Διότι οἱ μὲν ἄνθρωποι 

εὐλογοῦν, δηλαδὴ ἐγκωμιάζουν, ἐπαινοῦν ἐκείνους ποὺ 

ἔχουν πλοῦτο, ἐξουσία καὶ δόξα. ᾿Αλλ᾽ αὐτὴ ἡ εὐλογία 

εἶναι πρόσκαιρη καὶ ὅταν δίνεται, δὲν παρέχει κανένα 

κέρδος, ἐνῶ ἠ εὐλογία τοῦ Θεοῦ εἶναι διαρκὴς καὶ παρέ- 

χει τὴν πιὸ μεγάλη ὠφέλεια. «Ποὺ δημιούργησε τὸν οὐ- 

ρανὸ καὶ τὴ γῆ». Εἶδες πόση εἶναι ἡ δύναμη τῆς εὐλο- 

γίας; Διότι τά λόγια του γίνονται ἔργα. Τὸν οὐρανὸ δη- 

λαδὴ τὸν δημιούργησε ὁ λόγος του. Διότι λέγει «Μὲ τὸ 

λόγο τοῦ Κυρίου στερεώθηκαν οἱ οὐρανοί». Μὲ ἐκεῖνο 

τὸ λόγο σὲ εὐλογεῖ, ποὺ ἔχει τὴ δύναμη τόσα πολλὰ νὰ 

κἄνσι. 

6. «Ὁ οὐρανὸς ποὺ δρίσκεται πάνω ἀπὸ τὸν οὐρανό 

εἶναι κατοικία τοῦ Κυρίου, ἐνῶ τὴ γῆ τὴν ἔδωσε στοὺς 

υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων». Τί λέγεις; διάλεξε τὸν οὐρανὸ γιὰ 

κατοικία του καὶ κρατώντας τὰ ὑψηλότερα μέρη γιὰ τὸν 

ἑαυτὸ του, γιὰ μᾶς δὲ ξεχώρισε τὰ ἐδῶ; Μακριὰ μιὰ τέ- 

τοια σκέψη᾽ δὲν σημαίνει αὐτό, ἀλλ᾽ εἶναι λόγια συγκατα- 

θάσεωςκς. Διότι, ἂν σημαίνει αὐτό, πῶς ἰσχύει τὸ ἄλλο ποὺ 

λέγεται ἀπὸ τὸ Θεό; «Δὲν πληρῶ ἐγὼ τὸν οὐρανὸ καὶ 

τὴ γῆ; λέγει ὁ Κύριος»". Διότι ἐκεῖνο εἶναι ἀντίθετο ἀπ᾿ 

αὐτό, ἂν τὸ δεχθοῦμε μὲ πρόχειρη ἐξέταση καὶ δὲν ἐξε- 

τάσουμε τὸ βδαθύτερο νόημα ποὺ ὑπάρχει σ᾽ αὐτά. Τί ση- 

μαίνει λοιπὸν αὐτὸ ποὺ λέγει, «Ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ 

τῷ Κυρίῳ, τὴν δὲ γῆν ἔδωκε τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων» ; 

Χρησιμοποιεῖ συγκαταθδατικὰ λόγια, χωρὶες νὰ περιορίζει 

τὸ Θεὸ στὸν οὐρανό. Διότι οὔτε τό, «Ὁ οὐρανὸς εἶναι ὁ 
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τό, «Οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ», ἀξίως αὐτοῦ εἴρη- 

ται, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ συγκατάδασις. Πάντα γὰρ αὐτὸς περιέχει, 

πάντα φέρει, οὐ δεόμενος τόπου, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἅπαντα συγκρα- 

τῶν" ἀλλὰ λέγεται ὁ οὐρανὸς αὐτοῦ οἶκος, διὰ τὸ καϑαρὸν εἶ- 

5»αὶ χωοίον πονηρίας. 

“Ὥσπερ οὖν δνταῦϑα οὐκ ἐκλογὴ ὃ οὐρανός, οὕτως οὐδὲ 

ὅτα» λέγῃ, «ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν κατὰ ἀριϑιὸν ἀγγέλων Θε- 

οὔ», ἢ ὅτι «Ἐξελέξατο τὸν οἶκον ᾿Ιακώδν. Οὐδὲ γὰρ ἐνταῦϑά 

φησι τοῦτο, ὅτι οἵ μὲν ᾿Ιουδαῖοι αὐτοῦ, οἱ δὲ ἄλλοι ἄνϑοωποι 

10 οὐ» ὅτι, ἀλλ᾽ ἔοημοι τῆς ποονοίας αὐτοῦ εἶσι, καὶ τῆς δημιουο- 

γίας ἀπεστέρηνται. Κοινὸς γὰρ ἁπάντων Θεός ἐστι; κέχρηται 

δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ, δεικνὺς τὸν πόϑον τὸν περὶ αὐτούς, ἐπειδὴ 

ὁπωοοῦν τῶν ἄλλω» ἐδόκουν εἷναι ἀμείνους. “Ὅτι γὰρ οὐκ 
νι 5 

αὐτοὺς ἐξελέξατο μόνους, ἀλλὰ πάντων ἦν κηδεμών, δείκνυσι 

15 μὲν καὶ τὰ ποὸ Δίωϊοέως, οὖκ ἔλαττον δὲ καὶ τὰ ἐπ᾽ αὐτοῦ: 

καὶ μετὰ τοῦτον τὰ καϑέκαστον γινόμενα. Τόν τε γὰρ ἥλιον, 
Ν - Ν 7 ν μ ὔ “ μι μ4 

τὴν γῆν, τὴν ϑάλασσαν, τὰ ἄλλα πάντα κοινῇ πᾶσιν ἔδωκε, 

"τόν τὲ φυσικὸν νόμον πᾶσιν ἐνέσπειρε, Τόν τε ᾿Αδραάμ, Πέο- 
᾿ ΕΖ . ας 25 Η , . , : ᾽ ΄ 
ὁ)» ὄντα, καὶ ἐφίλει, παὶ μετετίϑει" τούς τε γὰρ Αἰγυπτίους, 

20 τούς τε ἂν τῇ Χαναάν, τούς τε ἀπὸ Περσίδος ἐλθόντας δι᾽ 

αὐτοῦ διώρϑωσε' πάλιν διά τε τοῦ παιδὸς τοῦ ἐκείνου καὶ 
3 

τοῦ; ἔκγόγου πολλοὺς τῶν ἐκεῖ γειτόνων δελτίους ἐποίει, τὸ 

γοῦν ξδαυτοῦ μέρος. ᾿πειδὴ δὲ καὶ Μωῦσῆς ἐτέχϑη, μετὰ 
" ΝΞ .ρ .Ν " ἢ . ͵ 

ταῦτα διὰ τῶν εἰς τοὺς ᾿Ιουδαίους γινομέγονν» τοὺς .1 ἰγυπτί- 

25 οὺς πρὸς ϑεογνωσίαν ἐχειοραγώγει, καὶ τοὺς ὃν Παλαιστίνῃ, 

35. Ἣσ. 66,1. 
36. Δευτ. 32, 8. 
37. Ψαλμ. 134,4. 
38. Γεν 12,1. 
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θρόνος αὐτοῦ καὶ ἡ γῆ τό ὑποπόδιό του», οὔτε καὶ τὸ 

«Ἐγὼ πληρῶ τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ», λέχθηκαν κατὰ τὴν 

ἀξία του, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ ἀποτελεῖ συγκατάθαση. Διότι ὅλα 

αὐτὸς τἀ περιέχει, ὅλα τά μεταφέρει, μὴ ἔχοντας ἀνάγκη 

ἀπὸ τόπο, ἀλλ᾽ αὐτὸς τὰ συγκρατεῖ ὅλα λέγεται ὅμως 

ὁ οὐρανὸς οἶκος του, ἐπειδὴ εἶναι τόπος καθαρὸς ἀπὸ 

κακία. 

“Ὅπως ἀκριβῶς λοιπὸν ἐδῶ ὁ οὐρανὸς δὲν ἀποτελεῖ 

ξεχωριστὸ μέρος αὐτοῦ, ἔτσι οὔτε ὅταν λέγει, «Καθόρισε 

τὰ σύνορα τῶν ἐθνῶν ἀνάλογα μὲ τὸν ἀριθμὸ τῶν ἀγγέ- 

λων τοῦ Θεοῦ», ἢ ὅτι «Διάλεξε τὸν οἶκο τοῦ ᾿Ιακὼθ»᾿,, 

Διότι οὔτε ἐδῶ λέγει αὐτό, ὅτι οἱ μὲν ᾿Ιουδαῖοι εἶναι δικοί 

του, οἱ δὲ ἄλλοι ἄνθρωποι δὲν εἶναι ἀκόμα δικοί του, ἀλλ᾽ 

ὅτι εἶναι γυμνοὶ ἀπὸ τὴν πρόνοιά του καὶ στεροῦνται τῆς 

δημιουργίας. Διότι εἶναι Θεὸς ὅλων χρησιμοποιεῖ ὅμως 

αὐτὰ τὰ λόγια, γιὰ νὰ δείξει τὴν ἀγάπη του γι᾿ αὐτούς, 

ἐπειδὴ κατὰ κάποιο τρόπο νόμιζαν ὅτι εἶναι καλύτεροι ἀπὸ 

τοὺς ἄλλους. Τό ὅτι λοιπὸν δὲν διάλεξε μόνο αὐτούς, 

ἀλλ᾽ ἦταν προστάτης ὅλων, τὸ φανερώνουν μὲν καὶ τὰ 

πρὶν ἀπὸ τὸν Μωυσῆ, ὄχι λιγώτερο δέ καὶ τὰ ὅσα συνέβη- 

καν στὶς ἡμέρες τοῦ καθὼς καὶ ὅλα γενικὰ τὰ συμθάντα 

μετὰ ἀπ᾽ αὐτόν. Διότι ἔδωσε σ᾽ ὅλους γενικὰ τὸν ἥλιο, 

τὴ γῆ, τὴ θάλασσα καὶ ὅλα τὰ ἄλλα, καὶ ἔσπειρε μέσα σ᾽ ὅ- 

λους τὸ φυσικὸ νόμο. Καὶ τὸν ᾿Αθραάμ, πού ἦταν Πέρσηεα, 

καὶ τόν ἀγαποῦσε καὶ τὸν μετέφερε ἀπὸ ἕνα τόπο σ᾽ ἄλ- 

λο’ διότι καὶ τοὺς Αἰγυπτίους, καὶ ἐκείνους ποὺ κατοικοῦ- 

σαν στὴ Χαναὰν καὶ ἐκείνους ποὺ ἦλθαν ἀπὸ τὴν Περσία", 

μὲ αὐτὸν τοὺς διόρθωσε᾽ ἐπίσης δὲ καὶ μὲ τὸν υἱὸ ἐκεί- 

νου καὶ τὸν ἐγγονό του πολλούς ἀπὸ τούς ἐκεῖ γειτονι- 

κοὺς λαούς ἔκαμνε καλυτέρους, ὅσο φυσικὰ ἐξαρτῶταν 

ἀπ᾿ αὐτόν. “Ὅταν δὲ γεννήθηκε ὁ Μωυσῆς, στὴ συνέχεια 

μὲ τὰ ὅσα συνέθαιναν στοὺς ᾿Ιουδαίους, ὀδηγοῦσς τοὺς 

Αἰγυπτίους στὴ θεογνωσία καθὼς καὶ ἐκείνους ποὺ κατοι- 

κοῦσαν στὴν Παλαιστίνη καὶ στὴ συνέχεια καὶ ἐκείνους 

393 
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καὶ μετὰ ταῦτα τοὺς ἐν Βαδυλῶνι. Οὕτως ὅταν λέγῃ, «Ὁ οὐ- 

ϑανὸς τοῦ οὐρανοῦ τῷ Κυρίῳ», τοῦτο λέγει, ὅτι διὰ τοῦτο 

ἐπαναπαύεται τοῖς ἐκεῖ, ἐπειδὴ πάσης εἰσὶ πονηρίας ἀπηλ- 

λαγμένοι. Καὶ σὺ δέ, ἂν μὴ τῇ γῇ προσηλωμένος ἧς, ἀλλ᾽ ἄν»- 

γξλος γένῃ, ταχέως εἷς τὸν οὐρανὸν καὶ τὸν πατρῷον οἷκον 

ἀναδήσῃ, καὶ πρὸ τῆς ἀναστάσεως δὲ ἐντεῦϑεν ἤδη, μετέοτης, 

καὶ τὸ ἀξίωμα ἔχεις. Καϑάπερ γὰρ πολλοὶ τῶν εἰς τὴν με- 

γάλην σύγκλητον τελούντων, καὶ ἂν ἀγρῷ διατρίδοντες τὸ ἀ- 

ξίωμα ἔχουσι, οὕτω καὶ σὺ ἐὰν ὑουληϑῇς ἐν οὐρανῷ πολι- 

τδύεσϑαι, καὶ ἐνταῦϑα διατρίδων, ἀπολαύσῃ τῆς ἀξίας ἐ- 

κείνης. 

Οὐχὶ οἱ νεκροὶ αἰνέσουσί σε, Κύριε, οὐδὲ πάντες οἱ κα- 

ταδαίνοντες εἰς δου. ᾿4λλ᾽ ἡμεῖς οἱ ζῶντες εὐλογήσομεν τὸν 

Αὐύριον ἀπὸ τοῦ γῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος». Νεκροὺς οὗ τοὺς 

τετδλδυτηπότας φησίν, ἀλλὰ τοὺς ἐν ἀσεδείαις ξναποθαγόντας, 

ἢ τοὺς ὃν» ἁμαρτήμασι κατασαπέντας. ᾿Επεὶ καὶ ᾿Αδοαὰι τε- 

τελευτηκὼς ἣν, καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώδ, ἀλλ᾽ διιως οὕτως ἕἔ- 

ζῶν, ὡς τὴν ἐκείνων μνήμην ποιεῖσϑαι τοὺς ζῶντας. Ὃ γοῦν 

ΔΜΙωνοῆς ὑπὲο τοῦ ὑπ᾽ αὐτοῦ δημαγωγουμένου λαοῦ προσευ- 

χόμενος, δι’ αὐτῶν δυσωπεῖ τὸν Θεόν, εἰς ἱκετηοίαν αὐτοὺς 

ποοσλαδών. Καὶ οἱ τρεῖς δὲ παΐδες διὰ τούτους ἀξιοῦσι σώ- 

ζεοϑαι διὸ καὶ λέγουσι" «ΔΙῚ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀφ᾽ 

ἡμῶν, δι᾽ ᾿Αδραὰϊ τὸν ἠγαπημένον ἀπὸ σοῦ καὶ διὰ ᾿Ισαὰκ 

τὸν δοῖλόν σου, καὶ ᾿Ισοαὴλ τὸν ἅγιόν σου». Εἰ δὲ τοσαύτην 

εἶχον ἰοχύν, πῶς ἦσαν νεκηοί; Καὶ πάλιν ὁ Χοισιός" «ἄφες 

τοὺς νεκροὺς ϑάψαι τοὺς ἑδαυτῶν νεκοούς». Διὰ τοῦτο Παῦλος 

τοὴς ἀποθανόντας, οὐ νεκροὺς καλεῖ, ἀλλὰ τοὺς κοιμηϑέντας, 

γοάφων" «Οὐ ἥέλω δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, πεοὶ τῶν κε- 

κοιιημένων», Ὃ γὰρ δίκαιος κἂν τελευτήσῃ, οὗ τέϑνηκεν, ἀλ- 

λὴ καϑεύδει, Ὃ γὰο μέλλων εἰς ζωὴν δελτίονα παραπέμιπε- 

39. Ἔξ. 32,13. 
40. Δαν. Ὕμνος τριῶν παίδων 3, 11. . 
41. Ματθ. 8, 22. ᾿ " 
42. Α᾿ Θεσ. 4, 13. 
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πού κατοικοῦσαν στὴ Βαθδυλώνα. Ἔτσι, ὅταν λέγει, «Ὁ 

οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ τῷ Κυρίῳ», ἐννοεῖ αὐτό, ὅτι γι᾿ αὐτὸ 

ἐπαναπαύεται ἐκεῖ, ἐπειδὴ εἶναι ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ κάθε 

κακία. Καὶ σὺ δέ, ἂν δὲν εἶσαι προσκολλημένος στὴ γῆ, 

ἀλλὰ γίνεις ἄγγελος ἀμέσως θ᾽ ἀνεθεῖς στὸν οὐρανὸ καὶ 

τὸν πατρικὸ οἶκο, καὶ πρὶν ἀπὸ τὴν ἀνάσταση δὲ μετατέ- 

θηκες ἤδη ἀπὸ τὴν ἐδῶ ζωὴ στὴν ἐκεῖ καὶ ἔχεις τὴν τιμή. 

Διότι, ὅπως ἀκριθῶς πολλοὶ ἀπὸ ἐκείνους ποὺ κατέχουν 

ἀξίωμα στὴ μεγάλη σύγκλητο, ἔχουν τό ἀξίωμα καὶ ὅταν 

βρίσκονται στὸν ἀγρό, ἔτσι καὶ σύ, ἂν θελήσεις νὰ ζεῖς 

στὸν οὐρανό, καὶ ἐδῶ ζώντας, θ᾽ ἀπολαύσεις ἐκείνη τὴν 

ἀξία. 
«Δὲν θὰ σὲ ὑμνήσουν οἱ νεκροί, Κύριε, οὔτε ὅλοι ἐκεῖ- 

νοι ποὺ κατεθαίνουν στὸν ἄδη. ᾿Αλλ᾽ ἐμεῖς οἱ ζωντανοὶ θὰ 

εὐλογήσουμε τὸν Κύριο ἀπὸ τώρα καὶ μέχρ' τέλους τοῦ 

αἰῶνα». Νεκροὺς δὲν ὀνομάζει τούς πεθαμένους, ἀλλ᾽ ἐ- 

κείνους ποὺ πέθαναν μέσα στὶς ἀσέθειες ἢ ἐκείνους ποὺ 

σάπησαν μέσα στ᾿ ἀμαρτήματα. Διότι καὶ ὁ ᾿Αθραὰμ ἦταν 

νεκρός καὶ ὁ ᾿Ισαὰκ καὶ ὁ ᾿Ιακώθ, ἀλλ᾽ ὅμως ἔτσι ζοῦσαν, 

ὥστε νἀ τοὐς θυμοῦνται οἱ ζωντανοί. Ὃ Μωυσῆς λοιπόν 

προσευχόμενος ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ποὺ ἦταν κάτω ἀπὸ τὴν 

καθοδήγησή του, μέσω αὐτῶν παρακαλεῖ τὸ Θεό, 

λαμβάνοντας αὐτούς βοηθούς στὴν προσευχή του. Καὶ 

τὰ τρία παιδιὰ γιὰ χάρη αὐτῶν ζητοῦν νὰ σωθοῦν᾽ γι᾿ αὖ- 

τὸ καὶ λέγουν: «Μὴ ἀπομακρύνεις τὸ ἔλεός σου ἀπό μᾶς 

πρὸς χάρη τοῦ ᾿Αδραὰμ τοῦ ἀγαπημένου σου, καὶ πρὸς 

χἀρη τοῦ ᾿Ισαὰκ τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ 

ἀγίου σου». ᾽Αν δέ εἶχαν τόση δύναμη, πῶς ἦταν νεκροί; 

Καὶ πάλι ὁ Χριστός «Αφησε τοὺς νεκροὺς νὰ θάψουν 

τοὺς νεκρούς. τους». ΓΓ αὐτὸ ὁ Παῦλος τοὺς πεθαμέ- 

νούυς, δὲν τοὺς ὀνομάζει νεκρούς, ἀλλὰ κοιμηθέντας, γρά- 

φονταα «Δὲν θέλω ἀδελφοί, ν΄ ἀγνοεῖτε σεῖς ἐκείνους 

ποὺ ἔχουν κοιμηθεῖ»"". Διότι ὁ δίκαιος καὶ ἄν ἀκόμη πε- 

θάνει, δὲν πέθανε, ἀλλὰ κοιμᾶται. Καθόσον ἐκεῖνος, πού 
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σϑαι, καϑεύδει' ὁ δὲ μέλλων εἰς ϑάνατον ἀϑάνατον ἀπάγεσθαι, 

καὶ ζῶν τετελεύτηκε καὶ νεκρός ἔστιν. ᾿Επεῖνοι εἰς ἅδην κα- 

ταδαίνουσιν, οὗτοι εἰς οὐρανὸν ἀναδήσονται, καὶ μετὰ Χρι- 
“ »» Χ κ᾿ “ ᾿ ς ᾽ὔ 5» ε - 

σιοῦ ἔσονται. “Διὰ δὴ τοῦτο καὶ ὁ προφήτης οὐχ ἁπλῶς εἶπεν, 

οἱ ζῶντες. ἀλλ᾽, «Πμεῖς οἱ ζῶντες», καὶ τὸ καϑ ξαυτὸν 

ϑείς. 

Καὶ διὰ τί μὴ εἶπεν, 'οἱ ζῶντες", ἀλλὰ προσέϑηκεν, «(Η- 

μεῖςυ; Ὅτι καὶ Παῦλος οὕτως εἶπεν͵ ὅτι «Ημεῖς οἱ ζῶν- 

τὲς, οἱ περιλειπόμενοι, οὐ μὴ φϑάσομεν εἰς τὴν παρουσίαν 

τοῦ Κυρίου». Καϑάπερ ἐκεῖ τό, «Η μεῖς», προσκείμενον, οὐκ 

ἀφίησι τὸ εἰρημένον περὶ πάντων λέγεσϑαι͵ ἀλλὰ περὶ τῶν 

πιστῶν, καὶ ἐκείνῳ κατὰ τὴν πολιτείαν ἐοικότων, οὕτω καὶ 

ἐνταῦϑα τό, «ΗΠ μεῖς οἱ ζῶντες», τοὺς κατὰ τὸν Δαυὶδ λέγει, 

καὶ τοὺς ὃν ἀρετῇ ζῶντας. «Απὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶ- 

γος». “Οοᾷς καὶ τὴν ἐπαγωγὴν τοῦτο δηλοῦσαν; Τοῦτο; ποῖ- 

ον; Ὅτι περὶ τῶν κατ᾽ ἀρετὴ» ζώντων λέγει. Οὐδεὶς γοῦν 
Η -- -- ᾿ “- ᾿ ΄ » ,᾽,. 5 - , ΓῚ Η 

τὸν αἰῶνα ζῇ τὴν ζωὴν ταύτην, ἀλλ᾽ ἔπκεῖνοι μόνοι, οἷ καὶ δια- 

παντὸς ζῶσι τὴ» μετὰ δόξης ζωήν. Καὶ γὰρ καὶ οἱ ἁμαοτωλοὶ 
-» ΕΣ ΩΣ “ ᾽ ν ΄ὔ ᾿ » ’ὔ΄ 4 3 

ζῶσι», ἀλλ᾽ ἐν κολάοει καὶ τιμωρίᾳ, καὶ τῷ δρύχειν τοὺς ὁ- 

δόντας, οὗτοι δὲ ἐν λαμπρότητι καὶ περιφψανείᾳ, ἔργον ἔχον- 

τς τὸ μετὰ τῶν ἀσωμάτων δυνάμεων τοὺς μυστικοὺς ἀναφέ- 

σειν τῷ Θεῷ ὕμνους. 
[2 μ᾿ Ἀ ς “" , “ 5 ᾿ ΄ - μ᾿ ΄ να οὖν καὶ ἡμεῖς ταύτῃ: ἀπολαύσωμεν τῆς χαρᾶς, ταύ- 

την» διώξωμπεν τὴ» ζογήν, ἵνα καὶ ἐπ’ ἐκείνη» ἔλθωμεν τὴν 

λῆξιν», ἣν οὔτε λόγος, οὔτε νοῦς, οὔτε ἕτερον οὐδὲν παραστῆ- 
᾽, 35. 3 Ε ι 7 ς -“ , 5» » δ 

σαι δυνήσεται, ἀλλ᾽ αὐτὴ μόνι, ἡ πεῖοα δείκνυσιν αὐτῆς τὴν 

μακαριότητα ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι καὶ 

φιλανϑροωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χοισιοῦ, ᾧ ἡ δόξα 

καὶ τὸ κράτος, νῦν καὶ ἀεί, καὶ εἷς τοὺς αἴῶνας τῶν αἰώνων. 

ἾΑ μήν. 

43. Α΄ Θεσ. 4,15. 
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πρόκειται νὰ μεταφερθεῖ σὲ καλύτερη ζωή, κοιμᾶται, ἐνῶ 

ἐκεῖνος πού πρόκειται νὰ ὁδηγηθεῖ σὲ ἀθάνατο θάνατο, 

καὶ ζΖώντας ἀκόμη ἔχει πεθάνει! καὶ εἶναι νεκρός. ᾿᾽Εκεῖνοι 

κατεθαίνουν στὸν ἅδη, ἐνῶ αὐτοὶ θὰ ἀνεθοῦν στὸν οὐρα- 

νὸ καὶ ϑὰ εἶναι μαζὶ μὲ τὸ Χριστό. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ὁ 

προφήτης δέν εἶπε ἀπλῶς, ᾿οἱ ζωντανοί᾽, ἀλλὰ «Ἐμεῖς οἱ 

ζωντανοί», ἀναφέροντας καὶ τὸν ἑαυτό του μαζί. 

Καὶ γιατί δὲν εἶπε, ᾿οἱ ζΖωντανοί᾽, ἀλλὰ πρόσθεσε, «Ἐ- 

μεῖς»; Διότι καὶ ὁ Παῦλος ἔτσι εἶπε, ὅτι «᾿Εμεῖς οἱ ζωντα- 

νοί, ποὺ ϑὰ παραμείνουμε μέχρι τὸν ἐρχομὸ τοῦ Κυρίου, 

δὲν θὰ προφθάσουμε κατὰ τὴν παρουσία του ἐκείνους πού 

κοιμήθηκαν» ἡ. “Ὅπως ἀκριβῶς ἐκεῖ τὸ «Ἐμεῖς», ἀναφε- 

ρόμενο, δὲν ἀφήνει αὐτὸ ποὺ λέχθηκξ ν᾿ ἀναφέρεται σ᾽ ὅ- 

λους, ἀλλὰ λέγεται γιὰ τούς πιστούς ποὺ μοιάζουν ἐκεῖ- 

νον στὸν τρόπο Ζωῆασ, ἔτσι καὶ ἐδῶ τό, «᾿Ἔμεῖϊς οἱ ζωντα- 

νοΐ», ἔννοε!ϊ ἐκείνους πού ζοῦν ὅπως καὶ ὁ Δαυίδ, ἐκείνους 

ποὺ ζοῦν ἐνάρετα. «᾿Από τώρα καὶ μέχρι τέλους τοῦ αἰώ- 

να». Βλέπεις καὶ αὐτό ποὺ προσθέτει ὅτι αὐτό δηλώνει; 

Αὐτό; Ποιό; Ὅτι ἐννοεῖ ἐκείνους πού ζοῦν ἐνάρετα. 

Κανένας λοιπὸν δὲν ζεῖ τὴ ζωὴ αὐτὴ αἰώνια, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι 

μόνοι, ποὺ ζοῦν διαρκῶς τὴν γεμάτη ἀπὸ δόξα ζωή. Καθό- 

σον καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ ζοῦν, ἀλλὰ μέσα στὴν κόλαση καὶ 

τὴν τιμωρία καὶ τὸ τρίξιμο τῶν δοντιῶν, ἐνῶ αὐτοὶ ζοῦν 

μὲ λαμπρότητα καὶ περιφάνεια, ἔχοντας γιὰ ἔργο τό ν᾽ ἀ- 

ναπέμπουν μυστικοὺς ὕμνους στὸ Θεὸ μαζὶ μὲ τὶς ἀσώ- 

ματες δυνάμεια. 

Γιὰ ν᾽ ἀπολαύσουμε λοιπόν καὶ ἐμεῖς αὐτὴ τὴ χαρά, 

ἂς ἐπιδιώξουμε αὐτὴ τὴ ζωή, ὥστε νὰ ἔλθουμε καὶ πρὸς 

ἐκείνη τὴ ζωή, τὴν ὀποία οὔτε λόγος, οὔτε νοῦς, οὔτςε τί- 

ποτε ἄλλο δὲν μπορεῖ νά περιγράψει, ἀλλ᾽ αὐτὴ μόνη ἡ 

δοκιμὴ αὐτῆς δείχνει τὴν μακαριότητα αὐτῆς, τὴν ὁποία 

εὔχομαι ὅλοι μας νὰ ἐπιτύχουμε μὲ τὴ χάρη καὶ φιλαν- 

θρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν ὀποῖο ἀνήκει 

ἦ δόξα καὶ ἡ δύναμη, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στούς αἰῶνες 

τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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οἰ άπησα, ὅτι εἰσακούσεται Κύριος τῆς φωνῆς τῆς 

δεήσεώς μουν». 

5 1. Καὶ τίς οὐκ ἀγαπᾷ ἀκουόμεγος; φησί. Πολλοὶ τῶν διω- 

τικῶν ἀνϑρώπων. Οὐ νὰρ δὴ ὀούλονται ταῦτα ἀκοῦσαι, ἃ αὖ- 

τοῖς ουτπᾳῳ ρει, ἀλλ᾽ ἀξιοῦσι μὲν τὰ μὴ συμφέροντα αὐτοῖς 

γίνεσθαι" εἶτα ἐπειδὰν γόνηται, ἄλύουσι καὶ δυσανασχετοῦσι. 

᾿ Τὰ γὰρ συμφέροντα ἐκεῖνά εἶσιν, ἃ ὃ Θεὸς οἷδε καὶ ἐπίσια- 

10 ται εἶναι συμφέοοντα ἡμῖν κἂν πενίαν εἴπῃς, κἂν λιμόν, 

κἂν νόσον, κἂν ὁτιοῖιν ἕτερον τοιοῦτον. “4 δὲ Θεὸς δοκιμάσῃ 

συμφέροντα εἶναι καὶ δῷ, ταῦτά ἔστι τὰ λυσιτελῆ. ᾿Επεὶ καὶ 

Π͵]αύλω ἄκουσον τί (ἡσιν" ιὀΑρκεῖ σοι ἢ χάρις μου ἡ γὰρ 

δύναμις ἰου ἂν ἀσϑενείᾳ τολειοῦταιν. Τ᾽ οῦτο γὰρ ἣν αὐτῷ συ. 

15 φέρον, διωγιοί, καὶ ϑλίψμεις, καὶ στενοχωρίαι. ᾿Ακούπας δέ, 

ὅτι τοῦτο συνέφερεν, ἔλεγε «“ιὸ εὐδοχῶ ὃν ἀσϑενείαις, ἐν 

ὕόδρεσι», ἐν διωγμοῖς». “Ὡστε οὐ τῶν τυχόγτων ἐστὶ χαίρει», 

ὅταν ὁ Θεὸς αὐτῶν ὃπακούῃ, τὰ ουιφέροντα παρέχων, Πολλοὶ 

γοῦν τὰ ἀσύμφορα ὀούλονται, καὶ τούτοις ἐνευφραίνονται" ὁ 

20 δὲ προηήτης οὐχ οὕτως, ἀλλὰ τί; ᾿ΗΠ γάπησεν, ὅτι εἰσήκου- 

σεν αὐτοῦ ὁ Θεός, τὰ συμιφέροντα διδούς. 

«Ὅτι ἔκλινε τὸ οὖς αὐτοῦ ἐμοὶ». Πάλιν ἀνϑοωπίνοις ρή- 

μασι τοῦ; Θεοῦ. τὸ νεῦμα παρίστησι. Καὶ ἕτερον δέ τι αἰνίι- 

τεται διὰ τοῦ ρήπατος τούτοιν, λέγων, ὅτι οὐκ ἔγὰν ἄξιος ἀ- 

1. Σ᾽ αὐτὸ τὸν ψαλμό, ποὺ εἶναι ἄγνωστος ὁ ουγγραφέας του, 
περιγράφεται ἡ ἀγάπη αὐτοῦ πρὸς τὸν Κύριο, διότι καταφεύγει σ᾽ αὖ- 
τὸν διότι κινδυνεύει καὶ εἶναι σίγουρος ὅτι θὰ εἰσακουσθεῖ ἡ ἐπίκλησή 
του. Στὴ συνέχεια ἐκφρόζει τήν εὐγνωμοσύνη τοῦ πρὸς τὸν Κύριο. 
διότι πράγματι εἰοακούσθηκε ἡ δέησή του, 

2. Β΄ Κορ. 12,9. 

8, Β΄ Κορ. 12, 10, 
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«᾿Αγάπησα τὸν Κύριο, διότι εἰσάκουσε καὶ θὰ εἰσα- 

κούσει τὴ φωνὴ τῆς δεήσεώς μου». ᾿ 

1. Καὶ ποιός δὲν ἀγαπᾷ, λέγει, ὅταν εἰσακούεται; 

Πολλοὶ ἀπὸ τοὺς κοσμικοὺς ἀνθρώπους. Διότι δὲν θέ- 

λουν νἀ εἰσακουσθοῦν αὐτὰ πού τούς συμφέρουν, ἀλλ᾽ 

ἔχουν τὴν ἀξίωση νὰ γίνουν σ᾽ αὐτοὺς ἐκεῖνα ποὺ δὲν 

τοὺς συμφέρουν, ἔπειτα ὅμως, ὅταν συμθοῦν, στενοχω- 

ροῦνται καὶ δυσανασχετοῦν. Διότι τὰ συμφέροντα εἶναι 

ἐκεῖνα πού τὰ γνωρίζει ὁ Θεὸς καὶ ποὺ εἶναι θέθαιος ὅτι 

μᾶς συμφέρουν, εἴτε ἀναφέρεις τὴ φτώχεια, εἴτε τὴν πεί- 

να, εἴτε τὴν ἀσθένεια, εἴτε ὀτιδήποτε ἄλλο παρόμοιο. ᾿Ἐ- 

κεῖνα δὲ πού θὰ θεωρήσει ὁ Θεός ὅτι μᾶς συμφέρουν καὶ 

θὰ μᾶς δώσει, αὑτὰ εἶναι τὰ ὠφέλιμα. Διότι ἄκουσε τί 

λέγει στὸν Παῦλο’ «Σοῦ ἀρκεῖ ἡ χάρη μου΄ διότι ἡ δύνα- 

μή μου ἀποδεικνύεται τέλεια ἐκεῖ ποὺ ὑπάρχει ἀσθέ- 

νεια»", Διότι αὐτὸ ἦταν τὸ συμφέρον του, διωγμοί, θλίψεις 
καὶ στενοχώριες. Ὅταν δὲ ἄκουσε, ὅτι αὐτὸ τὸν συνέφε- 

ρε, ἔλεγε᾽ «Γι᾿ αὐτὸ χαίρομαι ποὺ ὑπομένω ἀσθένειες, ὕ- 

δϑρεις καὶ διωγμούς»", “Ὥστε δὲν εἶναι τυχαῖο πράγμα τὸ 

νὰ χαίρονται, ὅταν ὁ Θεὸς εἰσακούει αὐτοὺς καὶ τοὺς 

δίνει ἐκεῖνα ποὺ τούς συμφέρουν. Πολλοὶ θδέθδαια ζητοῦν 

ἀσύμφορα πράγματα καὶ μὲ αὐτὰ χαίρονται, ὁ προφήτης 

ὅμως δὲν ἐνεργεῖ ἔτσι, ἀλλὰ πῶς; ᾿Αγάπησε τὸν Κύριο, 

διότι εἰσάκουσε αὐτὸν ὁ Θεὸς καὶ τοῦ ἔδωσε τὰ συμφέ- 

ροντα. 

«Διότι ἔκλινε τό αὐτί του πρὸς ἐμένα». Πάλι μὲ ἀν- 

θρώπινα λόγια παριστάνει τὸ νεῦμα τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ καὶ 

κάτι ἄλλο ὑπαινίσσεται μὲ αὐτὰ τά λόγια, λέγονταασ, ὅτι 
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κουσϑῆναι, ἀλλ᾽ αὐτὸς κατέδη πρός μὲ. «Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 

μου ἐπικαλέσομαι». ΤΊ ἐστιν, (Ἐν ταῖς ἡμέραις μου»; Οὐκ 

ἐπειδή, φησίν, ἠκούσϑην, ἀποπηδήσω καὶ ρᾳϑυμότερος ἔσο- 

μαι, ἀλλὰ τὰς ἡμέρας μου πάσας τοῦτο ἔργον ποιήσομαι. «Π ε- 

οιέσχον. 6 ὠδῖνες ϑανάτου, κίνδυνοι δου εὕροσάν με. Θλῖ- 

νι» καὶ ὀδύνην εὗρον" καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου ἐπεκαλεσάμην». 

Εἶδες ὅπλον ἰσχυρόν; εἶδες παραμυϑίαν πάντα λύουσαν τὰ 

δεινά; εἶδες ψυχὴν διαϑεομαιγομένην τῷ πόϑῳ τοῦ Δεσπό- 

τοῦ; Ὃ δὲ λέγει, τοῦτό ἔστιν" ἤρκεσέ ποι εἰς ἀπαλλαγὴν 

τῶν περιεγόνιων κακῶν τὸ καλέσαι τὸν Θεόν. Τί οὖν ἡμεῖς 

καλοῦμεν πολλάκις, καὶ οὐκ ἀπαλλατιόμεϑα τῶν δεινῶν; ὝὍτι 

οὗ καλοῦνεν ὡς καλεῖν δεῖ. ὍὍΟτι γὰρ αὐτὸς ἕτοιμος ἀεὶ πα- 

οέχειν», ἄκουσον τί σιν ὃν τοῖς εὐαγγελίοις" «Τ᾽ ἰς ἐστιν ἐξ 

ὑμῶν ὃν ἐὰν αἰτήσῃ ὃ υἱὸς αὐτοῖ! ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει 

αὐτῷ" ἢ ἰχϑὺν ἐὰν αἰτήσῃ, μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; ΕἾ δὲ 

ὑμεῖς, πονηροὶ ὄντες, οἴδατε δόματα ἀρμαϑὰ τοῖς τέκνοις ὕ- 
ς 7 

μῶν διδόναι, πολλῷ μᾶλλον ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος δώ- 

σδι ἀγαϑὰ τοῖς αἰτοῖσιν αὐτόν». ᾿Ορᾷς πόση αὐτοῦ ἡ ἄγα- 
“ , ἢ κα Α 5, ,αΖ . Ζ 1... , , 

ϑότης, ὅταν ἢ ἡμετέρα πρὸς ἐκείνην συγκρινομένη πονηρία 

φαίνηται; 

᾿Επεὶ οὖν τοιοῦτος ὁ ἡμέτερος Δεσπότης, πρὸς αὖ- 
᾿ ΩΝ ΄ . , ᾿ 7 “- - τὸν ἀεὶ κατα εύγωμεν, καὶ δοηϑὸν μόνον τοῦτον καλῶμεν, 

Η " - 
καὶ ἕτοιμον εἰς τὸ σώςειν εὑρήσοιιεν. Εἰ γὰρ οἱ ναυαγίῳ πε- 

ἘΝῚ 7ὔ 
εοἰπεσόντες, καὶ ἐπὶ σανίδος φερόμενοι, τοὺς πόρρωθεν ἐξ 

25 3 7ὔ΄ μὲ “- 

εὐθείας καλοῦντες πείϑουσι φιλανϑρωπεύεσθϑαι, καίτοι γ»ε οὐ- 

δὲν κοινὸν πρὸς αὐτοὺς ἔχοντας, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς συμφορᾶς γνω- 

4, Ματθ. 7,9-11. 
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δὲν εἶμαι ἐγὼ ἄξιος νὰ εἰσακουσθῶ, ἀλλ᾽ αὐτός κατέβηκε 

πρὸς ἐμένα. «Καὶ θὰ τὸν ἐπικαλοῦμαι σ᾽ ὅλες τὶς ἡμέρες 

τῆς ζωῆς μου». Τί σημαίνει «Ἐν ταῖς ἡμέραις μου»; "Οχι, 

λέγει, ἐπειδὴ εἰσακούσθηκα θὰ φύγω ἀπὸ κοντά του καὶ 

θὰ γίνω πιὸ ἀδιάφορος, ἀλλ᾽ ὅλες τὶς ἡμέρες τῆς ζωῆς 

μου αὐτὸ θὰ κάνω ἔργο μου. «Μὲ κύκλωσαν τρομεροὶ φό- 

θοι θανάτου, κίνδυνοι πού μ᾽ ἀπειλοῦν νὰ μὲ στείλουν στὸν 

ἄδη᾽ θλίψη καὶ πόνος μὲ θδρῆκαν' ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐπικαλέσθηκα 

τό ὄνομα τοῦ Κυρίου». Εἴδες ὅπλο ἰσχυρό; εἶδες παρη- 

γοριά, ποὺ ἀπομακρύνει ὅλα τὰ δεινά; εἴδες ψυχὴ ποὺ 

κατακαίγεται ἀπὸ τὸν πόθο γιὰ τὸν Κύριο; Αὐτὸ δὲ ποὺ 

λέγει, σημαίνει τὸ ἑξῆς Μοῦ ἦτον ἀρκετό, γιὰ ν᾿ ἀπαλλα- 

γῶ ἀπὸ τὰ κακὰ πού μὲ περικύκλωσαν, τὸ νὰ ἐπικαλεσθῶ 

τὸ Θεό. Γιατί λοιπὸν ἐμεῖς πολλές φορὲς τὸν ἐπικαλού- 

μαστε καὶ δέν ἀπαλλαγόμαστε ἀπὸ τὰ δεινά; Διότι δέν τὸν 

ἐπικαλούμαστε ὅπως πρέπει νὰ τόν ἐπικαλούμαστε. Διότι, τὸ 

ὅτι αὐτὸς εἶναι ἔτοιμος πάντοτε νὰ μᾶς δώσει αὐτὸ πού ζη- 

τοῦμε, ἄκουσε τί λέγει στὰ εὐαγγέλια: «Ποιὸς ἀπὸ σᾶς 

εἶναι ἐκεῖνος, πού θὰ δώσει στὸ παιδί τοῦ πέτρα, ἂν τοῦ 

ζητήσει ψωμί, ἢ θὰ τοῦ δώσει φίδι, ἂν τοῦ ζητήσει ψάρι; 

ἽΑν δὲ σεῖς, ποὺ εἶσθε γεμάτοι ἀπὸ κακία. γνωρίζετε νὰ 

δίνετε ὠφέλιμα πράγματα στὰ παιδιά σας, πολὺ περισσό- 

τερο ὁ Πατέρας σας ὁ οὐράνιος θὰ δώσει ὠφέλιμα πρά- 

γματα σ᾽ αὐτούς ποὺ τὸν παρακαλοῦν»". Βλέπεις πόση 

εἶναι ἡ ἀγαθότητά του, ὅταν φαίνεται ἦ δική μας κακία 

συγκρινόμενη πρὸς ἐκείνη; 

᾿Επειδὴ λοιπὸν εἶναι τέτοιος ὁ Κὐριὸς μας, ἂς κατα- 

φεύγουμε πάντοτε πρὸς σύὐτὸν καὶ ἂς ἐπικαλούμαστε αὐὖὐ- 

τὸν μόνο γιὰ δοηθό καὶ θὰ τὸν δροῦμςε ἔτοιμο γιὰ νὰ μᾶς 

σώσει. Διότι, ἂν ἐκεῖνοι πού ναυάγησαν καὶ φέρονται ἐπά- 

νω σὲ σανίδα, ζητώντας ἀμέσως τὴ δοήθεια ἐκείνων ποὺ 

θρίσκονται μακριά, τούς πείθουν νὰ δείξουν τὴ φι- 

λανθρωπία τοῦς, ἂν καὶ βδέθδαια δὲν ἔχουν τίποτε 

τό κοινὸ μέ ἐκείνους, ἀλλὰ γνωρίζονται μόνον ἀπὸ 
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οἰζόμενγοι πόνον πολλῷ μᾶλλον ὁ φιλάνϑοωπος, καὶ φυσικὴν 

Τὴ» χοηστότητα ἔχων τοὺς ἐν συμφοραῖς ὄντας ἐξελεῖται, 

εἰ μόνον ἐπ᾽ αὐτὸν καταφεύγειν» δουληϑῶσι, καὶ γνησίᾳ καλεῖν 

αὐτὸν" διανοίᾳ, τὰς ἀνϑοωπίνας ἀφέντες ἐλπίδας. “Ὅταν τοί- 

5 νυ» ἀδοκήτῳ τινὶ πεοιπέσῃς κακῷ, μὴ καταπέσῃς, ἀλλ᾽ εὐϑέ- 

ὡς ἀνάστησόν σου τὸ φρόνημα, καὶ πρὸς τὸν ἀκύμαντον κατέ- 

δραμε λιπένα καὶ τὸν ἀχείρωτον πύργον, τὴν τοῦ Θεοῦ δοή- 

ϑειαν. “Διὰ τοῦτο γάρ σε εἴασε περιπεσεῖν, ἵνα αὐτὸν καλέ- 

σῃς. 411} οἵ πολλοὶ τότε μάλιστα ἀναπεσόντες καὶ τὴν οὖσαν' 

10 εὐλάδειαν ἐκδάλλουσι, δέον τοὐναντίον ποιεῖν. ᾿Επειδὴ γὰο 

σφόδοι ἡ τᾶς ὦ ἰλεῖ, διὰ τοῦτο ἀφίησι ϑλίδεοθϑαι, ἵνα ἀκοιθέ- 

στε» αὐτοῷὸ συναπτώμεϑα. ᾿Επεὶ καὶ μητέοες τὰ ἀφην»ιῶντα 

παιδία ποοποπείοις διαφόοοις ἐκδειιατοῦσαι ἀνανκάζξουσιν 

εἰς τοὺς οἰκείους καταφεύγει» κόλπους, οὐ λυπῆσαι αὐτὰ δου- 

15 λόμεναι, ἀλλὰ τὴν ποοπεδοείαν αὐτῶν σοφιζόμεναι" οὕτω καὶ 

ὁ Θεὸς ἀεὶ θουλόμενος ἡμᾶς ἑαυτῷ συνάπτειν, καϑάπεο τις 

αστὴς ση οδοός, μᾶλλον δὲ παντὸς ἐραοτοῦ σφροδοότερος ὥν, 

εἰς χρείας ἀφ ἰησί σε τοιαύτας καταστῆναι, ἵνα διηνεκῶς εὖ- 

χῇ σχολάξζῃς, καὶ διηνεκῶς αὐτὸν καλῇς, καὶ τῶν ἄλλων ἃ- 

20 ρέμενος τὰ αὐτοῖ! πεοιπνᾷς. 

«Ὁ Αύριβ, οὔσαι τὴν" ψηχὴν μουν, “Ἑτερος ἑοπηνευτής" 

βξιῶ δή, Κύριε, ἐξελοῦ τὴν ψυχὴν που. ᾿άλλος, «,ὯὮ δὴ 

Κύριε, περίσωσο»" τὴν τνυχήν κοῦ. Εἶδες φιλόσοφον τυχήν; 

πῶς τὰ διωτικὰ πάντα ἀφείς, ἕν’ μόνον ζητεῖ, τὸ τὴν" ψυχὴν 

25 διαμεῖναι ἀσινῇ καὶ μηδὲν παϑεῖν τῶν παραθλαπτόντων αὖ- 
,’ ΓΦ ΔΙ 

ἐπ , τήν; Ταύτης γὰρ εὖ διακειμένης, τὰ λοιπὰ πάντα ἕψεται, ὥσ- 
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τὴ συμφορά, πολὺ περισσότερο ὁ φιλάνθρωπος Κύριοσ, 

καὶ ποὺ ἔχει ἐκ φύσεως τὴν ἀγαθότητα, θά ἐλευθερώσει 

᾿ ἐκείνους ποὺ ὄρίσκονται μέσα στὶς συμφορές, ἂν θελή- 

σοὺυν μόνον νἀ καταφύγουν πρὸς αὐτὸν καὶ νὰ τὸν καλέ- 

σοὺν μὲ καθαρὴ καρδιά, ἀφήνοντας κατὰ μέρος τὶς ἀν- 

θρώπινες ἐλπίδες. “Ὅταν λοιπὸν περιπέσεις σὲ κάποιο 

ὀπροσδόκητο κακό, μή χάσεις τὸ θάρρος σου, ἀλλ᾽ ἀμέ- 

σως ἀνύψωσε τὴ ακέψη σου καὶ τρέξε πρὸς τὸ ἀκύμαντο 

λιμάνι καὶ τὸν ἀπόρθητο πύργο, τὴ θοήθεια τοῦ Θεοῦ. 

Διότι γι᾿ αὐτὸ σὲ ἄφησε νά περιπέσεις στὴ συμφορά, γιὰ 

νὰ καλέσεις αὐτὸν. ᾿Αλλ᾽ οἱ πολλοί, ὅταν ἐκπέσουν σὲ 

συμφορά, ἀποβδάλλουν τότε καὶ τὴν εὐλάθδεια ποὺ ὑπάρχει, 

ἐνῶ πρέπει νἀ κάμνουν τὸ ἀντίθετο. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ μᾶς 

᾿ἀγαπᾶ πάρα πολύ, γι᾿ αὐτὸ μᾶς ἀφήνει νὰ θλιθδόμαστε, 

ὥστε ἡ σύνδεσή μας μ᾽ αὐτὸν νὰ γίνεται πιὸ τέλεια. Διότι 

καὶ οἱ μητέρες τὰ ἀνυπάκουα παιδιά, φοδερίζοντάς τα μὲ 

διάφορα προσωπεῖα, τὰ ἀναγκάζουν νὰ καταφεύγουν στὴν 

ἀγκαλιά τους, ὄχι ἐπειδὴ θέλουν νὰ τά στενοχωρήσουν, 

ἀλλ᾽ ἐπινοοῦν τρόπους γιὰ νἀ τὰ κρατοῦν κοντά τους 

ἔτσι καὶ ὁ Θεὸς θέλοντας πάντοτε νὰ μᾶς ἔχει ἐνωμένους 

μαζί του, σάν κάποιος ἀκριδθῶς σφοδρὸς ἐραστής, μᾶλ- 

λον δὲ ἐπειδὴ εἶναι ὀὁρμητικότερος ἀπὸ ὁποιοδήποτε ἐρα- 

στή, σ΄ ἀφήνει νὰ περιέλθεις σὲ τέτοιες ἀνάγκες, ὥστε 

ν᾿ ἀσχολεῖοαι συνέχεια μὲ τὴν προσευχὴ καὶ διαρκῶς νὰ 

καλεῖς αὐτόν, καί, ἀφήνοντας τὰ ἄλλα, νὰ φροντίζεις γιὰ 

τὰ τοῦ Θεοῦ. 

«Κύριε, σῶσε τὴν ψυχή μου». Ἄλλος ἑρμηνευτής᾽ 

«Τὸ ἀπαιτῶ, Κύριε, λύτρωσε τὴν ψυχή μου». Αλλος᾽ «Σῶ- 

σε λοιπὸν, Κύριε, τὴν ψυχή μου». Εἴδες ψυχὴ γεμάτη 

ἀπὸ φιλοσοφικότητα; πῶς, ἀφήνοντας ὅλα τὰἀ κοσμικά, 

ἔνα μόνο ζητεῖ, τὸ νὰ μείνει ἡ ψυχή του ἀβλαβὴς καὶ νὰ 

μὴ πάϑει τίποτε ἀπὸ αὐτὰ ποὺ τὴ ὄλάπτουν; Διότι, ὅταν 

αὐτὴ εἶναι σὲ καλὴ κατάσταση, ὅλα τὰ ὑπόλοιπα θ᾽ ἀκο- 

λουθήσουν, ὅπως ἀκριδῶς πάλι ὅταν δέν εἶναι σέ καλὴ 
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περ οὖν οὐκ εὖ ἐχούσης, τῆς λοιπῆς ἥμῖν οὐδὲν ὄφελος εὐη- 

μερίας. Διὸ πάντα δεῖ καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν», ὥστε ταύτην 

διασώζεσϑαι. Τοῦτο γάρ ἔστιν ὃ αἰνίττεται λέγων’ «Γίνεσϑε 
ον ΣΧ , νος ὩΣ ι κ 

(φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις». Καϑάπερ γὰρ ἐκεῖνος τὸ λοιπὸν σῶμα 

ποοΐεται͵ ὥστε τὴν κεφαλὴν διασῶσαι, οὕτω καὶ σὲ τὰ ἄλλα 
.ιισινιοὃο ᾳ πάντα ἐκδιδόναι χρὴ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς ψυχῆς. Οὐδὲ γὰρ 

πενία, οὐ νόσος, οὐκ αὐτὸ τὸ πάντων κεφάλαιον δοκοῦν εἶναι 

τῶν δεινῷ)», ὁ ϑάνατος, παραδλάψαι δυνήσεται τὸν ἐμπεσόντα, 
Σ « Ν - δι ᾽ ᾿, . τ΄ ὑδὲ 3 Α - Σ - λέ, “ σωζομένης ἐκείνης" ὥσπερ οὐδὲ ἀπὸ τῆς ζωῆς πλέον τι ξ- 

- - ᾿ “ον ᾿ ΄ ᾿ κ᾿ " Η εν 
ἕεις, ἀπολωλυίας καὶ διεφϑαομένης. Διὰ δὴ τοῦτο τὸν ὑπὲρ 

ταύτης ποιεῖται λόγον, πάντα τὰ ἄλλα ἀφείς, καὶ ἀξιοῖ ἡμέ- 

φοὺς αὐτῇ γενέσϑαι τὰς εὐθύνας, καὶ τῶν ἀφορήτων ἀπαλλα- 

»νἣγαι κολάσεων. 

ὦ, ᾿Ελεήμων ὁ Κύριος καὶ δίκαιος, καὶ ὁ Θεὸς ἡμῶν 
ΕΟ “ Ξος -» ᾽ ᾿ 5" ν ’ 2 ’ὔ δλεεῖν. Εἶδες πῶς παιδεύει τὸν ἀκροιτὴν μήτε ἀπογινώσκειν, 

μήτε ἀναπεπτωκέναι; δ]ονονουχὶ γὰρ τοῦτο λέγει: μήτε ἀπο- 

γνῷς" ἐλεήμων γὰο ὁ Θεός" ἦτε ἀναπέσῃς, καὶ γὰρ καὶ δί- 

καιος. Τούτοι μὲν οὖν τὴν ραϑυμίαν ἐκκόπηει' ὄπκείνοιυ δὲ τὴν 

ἀπόγγνωπιν ἀναιρεῖ, δκατέρωϑεν τὴν σωτηρίαν ἡμῶν πραγμα- 
7 τ Α, ᾿ Α “ ᾿ 

τευόμεγος. {Πἶπ τὰ δεικνὺς τὸ πρὸς τὴν φιλανϑρωπίαν ἐπιροεπέ- 

στερον, ἐπάγει πάλιν λέγων «Καὶ ὅ Θεὸς ἡμῶν ἐλεεῖ. Καὶ 

καλῶς εἶπεν, «(Ὁ Θεὸς ἡμῶν» ποὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ϑεῶν, 

ὧν πρώην ἐμνήσϑη. ᾿Εκείνοις μὲν γὰρ τὸ σφάζξειν καὶ ἄναι- 
“ . 5 7 ᾿ . κυ , Η͂ » 

οεῖν καὶ ἀπήρυκτα πολεμεῖν ἔργον, τούτῳ δὲ τὸ φιλανϑρωπεύ- 

εαϑαι καὶ συγγινώσκειν καὶ κινδύνων δξαρπάζειν διηνεκῶς, 

ἃ δὴ τπιάλιστα μετὰ τῶν ἄλλων δείκνυσι τοὺς μὲν δαίμονας ὄν- 

τας καὶ ἀλιτηρίους, τὸν δὲ κηδειόνα καὶ προστάτην καὶ Θε- 

ὃν ἀληϑινόν. 

5. Ματθ. 10, 18. 
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κατάσταση, σὲ τίποτε δὲν μᾶς ὠφελεῖ ἡ ὑπόλοιπη εὐτυχία. 

Γι᾿ αὐτὸ πρέπει νὰ κάμνουμε τὸ κάθε τι καὶ νὰ λέμε, ὥστε 

νὰ σώὠζουμε αὐτήν. Διότι αὐτὸ εἶναι ἐκεῖνο πού ὑπαινίσσε- 

ται μὲ τὰ λόγια᾽ «Γίνεσθε φρόνιμοι σὰν τὰ φίδια»". “Ὅπως 

δηλαδή ἐκεῖνο ἐκθέτει τὸ ὑπόλοιπο σῶμα του γιὰ νὰ σώ- 

σει τὸ κεφάλι του, ἔτσι καὶ σὺ πρέπει ὅλα τὰ ἄλλα νὰ τ᾽ ἀ- 

πορρίψεις γιὰ τὴ σωτηρία τῆς ψυχῆς αου. Διότι οὔτε ἡ 

φτώχεια, οὔτε ἡ ἀσθένεια, οὔτε ὁ θάνατος, ποὺ θεωρεῖται 

τὸ ἀποκορύφωμα ὅλων τῶν κακῶν, θὰ μπορέσει νὰ δ6λά- 

ψει ἐκεῖνον ποὺ ἔπεσε σ᾽ αὐτά, ὅταν σώζεται ἡ ψυχή ὅ- 

πως ἀκριδῶς οὔτε ἀπὸ τὴ ζωὴ θὰ κερδίσεις τίποτε περισ- 

σότερο, ὅταν ἡ ψυχὴ καταστραφεὶ καὶ διαφθαρεῖ. Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν ὁμιλεῖ γι αὐτήν, ἀφήνοντας ὅλα τὰ ἄλλα, καὶ ἀ- 

παιτεῖ νὰ ζητοῦνται μὲ ἤπιο τρόπο οἱ εὐθύνες της, γιὰ 

ν᾿ ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τὶς ἀνυπόφορες τιμωρίεα. 

2. «Ὁ Κύριος εἶναι ἐλεήμων καὶ δίκαιος: ὁ Θεός μας 

εἶναι εὐσπλαχνικός». Εἴδες πῶς διδάσκει τὸν ἀκροατὴ 

οὔτε νὰ κυριεύεται ἀπὸ ὀπόγνωση, οὔτε νὰ χάνει τὸ θάρ- 

ρος του; Διότι εἶναι σάν νά λέγει αὐτό Μὴ ἀπελπισθεῖς᾽ 

διότι ὁ Θεός εἶναι ἐλεήμων οὔτε νὰ χάσεις τὸ θάρρος 

σου, καθόσον εἶναι καὶ δίκαιος. Τοῦ ἐνός δηλαδή ἁπομα- 

κρύνει τὴν ἀδιαφορία, τοῦ ἄλλου δέ ἀφαιρεῖ τὴν ἀπελπι- 

σία, φροντίζοντας καὶ μὲ τοὺς δυὸ αὐτοὺς τρόπους γιά 

τὴ σωτηρία μας. "Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει τὴν κλίση του πρὸς 

τὴ φιλανθρωπία, προσθέτει πάλι τὰ ἑξῆς «Ὁ Θεός μας 

εἶναι εὐσπλαχνικός». Καὶ καλὰ εἶπε, «Ὁ Θεός μας», γιὰ 

νἀ τόν ξεχωρίσει ἀπὸ τοὺς θεοὺς ποὺ ἀνέφερε προηγου- 

μένως. Διότι ἔργο ἐκείνων εἶναι τὸ νὰ σφάζουν, νὰ κατα- 

στρέφουν καὶ νὰ πολεμοῦν ἀπροειδοποίητα, ἐνῶ αὑτοῦ 

εἶναι νὰ δείχνει φιλανθρωπία, νὰ συγχωρεῖ, καὶ νὰ σώζει 

διαρκῶς ἀπὸ τοὺς κινδύνους, πράγματα βέβαια ποὺ κατ᾽ 

ἐξοχὴ δείχνουν μαζὶ μὲ τὰ ἄλλα τοὺς μὲν δαίμονες ὅτι 

εἶναι καὶ πανοῦργοι, αὐτὸν δὲ ὅτι εἶναι κηδεμόνας, προστά- 

τῆς καὶ Θεός ἁληθινόας. 
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«Φυλάσσων τὰ νήπια ὃ Κύριος" ἐταπεινώϑην, καὶ ἔσω- 

σέ πεν. ᾿Ενταῦϑα μέγιστον εἶδος προνοίας αὐτοῦ ἀνακινεῖ. 

Ἔπειδὴ γὰρ εἶπεν, λεήμπων καὶ δίκαιος, καὶ ἐλεξῦν, ιιἐ- 

γνίσιης αὐτοῦ φιλανϑοωπίας ἔονον δείκνυσι. Ποῖον δὴ τοῦ- 
. τὰ - ΄ - - Η͂ κ᾿ Ν ΄ αν, ᾿ 

τὸ; Τὸ τῶν νηπίων. Π μεῖς μὲν γὰρ καὶ λόγον ἔχομεν τὰ 

ειὲὰν ᾳ«υλάττεσϑαι, τὰ δὲ ἐλέσϑαι παιδεύοντα, καὶ τὰ ἐπερχό- 

μδνα διακρούεσϑαι κακά, καὶ τὰ παρόντα διαλῦσαι, καὶ ἰσχὺν 

κεκτήμεϑα καὶ τέχνας ἐπιστάμεϑα, τὰ δὲ παιδία τούτων ἔρη- 
, « 3 ’ 5 Ν " ᾽ὔ 2, - 

μα πάντων, ὡς ἀπροστάτευτα' ἀλλὰ διὰ πάντων ἔχει τοῦ Θε- 

οὔ τὴν πρόνοιαν, ἧς εἶ μὴ συνεχῶς ἀπήλαυον͵ πάντα ἂν ἄπο- 
,2} ον Ν . ΜΨ δι “ , “ ᾽ "“ “" 
λώλει. Καὶ γάὸ καὶ ὄφις ἂν» ἡφανισεν ἐν σπαργάνοις ετι ον 

τὸ παιδίον, καὶ κατοικίδιος ὄρνις, καὶ πολλὰ τῶν ἑοπόντων 

ἕτερα τῶν κατὰ τὰς οἰκίας. Λδδὲ γὰρ ἄρπεῖ οὔτε τρορός, 

οὔτε πήτηρ, οὔτε ἕτερος οὐδεὶς ἀπηοτισμέγην ἐπιδείκνυσθαι 

περὶ αὐτὰ ποόνοιαν, ἂν μὴ τῆς ἄνωϑεν ἀπολαύῃ ροπῆς. Τινὲς 

δέ φασι καὶ περὶ τῶν ἐιδούων καὶ μήπω τῆς γαστρὸς ἐξελ- 

ϑόντων τοῦτον εἰορῆσϑαι τὸν λόγον. 

«᾿ταπεινώϑην, καὶ ἔσωσέ μεν. Οὖκ εἶπεν, “οὖκ εἴασεν 

εἰς κιυδύνους ἐμπεσεῖν", ἀλλά, μετὰ τὸ ἐμπεσεῖν διέσωσεν. ᾽- 

πειδὴ γὰρ εἶπε τὴν" καϑόλου αὐτοῦ πρόνοιαν, καὶ ἐπὶ τοῦ οἱ- 

κείου πηοσώποι προάγει τὸν λόγον ὅπεο ἔϑος αὐτῷ ἀτιό τε 

τῶ» καϑολικῶν, ἀπό τε τῶν μερικῶν ταῦτα συνιστᾶν. δὴ τοί- 

»υ» μηδὲ σὺ ζήτει τὸν ἀδείας γέμοντα δίον" οὐ γὰρ ἐστί σοι 

λυσιτελές. Εἰ γὰρ τοῖς ποοιρήταις οὐκ ἦν συμφέρον, πολλῷ 
κον ,ὦ ᾿ » ΄ , ΕΣ ΄ ᾿ 

ιὥλλον" σοί. “Ὅτι γὰο οὐκ ἦν συμφέρον, ἄκουσον τί φησιν" «(ἡ - 
“ ΓῚ , 5 ἢ , ὅπως ἄν μάϑω τὰ δικαιώ.- ΄ “ Ε ῃ , Ν 

γαϑόν (01, ὁτιε ξταπεξίνιησάς μὲ, 

τατά σους «Τὐιλῆ ἡ εὐχαριστία ἐνταῦϑα, ὅτι εἴασεν ἐμπεσεῖν 

εἰς κοιδύνους, καὶ ὅτι ἐμπεσόντα οὐ κατέλιπεν. ᾿Αμφότερα 

δέ πῶς εὐεονεσίας εἶδος. καὶ τοῦ δευτέρου τὸ ποότερον οὖν 

θ. Ψαλμ, 118,71. 
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«Ὁ Κύριος προφυλάσσει τὰ νήπια ταπεινώθηκα καὶ 

μὲ ἔαωσε». Ἐδῶ κάμνει λόγο γιὰ ἔνα πάρα πολύ μεγάλο 

εἶδος τῆς πρόνοιάς του. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ εἶπε, ὅτι «εἶναι 

ἐλεήμων καὶ δίκαιος καὶ εὐσπλαχνικός», δείχνει τό ἔργο 

τῆς πιὸ μεγάλης φιλανθρωπίας του. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι αὐ- 

τὸ; Τὸ ἔργο τῶν νηπίων. Διότι ἐμεῖς καὶ λογικὸ ἔχουμε, 

ὥστε ἀπὸ ἄλλα μὲν νὰ προφυλαγόμαστε, ἄλλα δέ ποὺ δι- 

δάσκουν νὰ τἀ προτιμοῦμε, γιὰ ν᾿ ἀποκρούουμε καὶ τὰ 

κακὰ ποὺ μᾶς ἔρχονται καὶ νὰ διαλύουμε τὰ ὑπάρχοντα, 

καὶ δύναμη ἔχουμε καὶ τέχνες γνωρίζουμε, ἐνῶ τὰ παιδιὰ 

εἶναι γυμνὰ ἀπ᾿ ὅλα αὐτὰ, ὥστε νὰ εἶναι ἀπροστάτευτα᾽ 

ἀλλ᾽ ὅμως παντοῦ ἔχουν τὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ, τὴν ὁποία 

ἂν δὲν ἀπολάμθβαναν, ὅλα θὰ χάνονταν. Καθόσον καὶ φίδι 

θὰ μποροῦσε νὰ ἐξαφανίσει τό παιδὶ ἐνῶ ἀκόμα δρίσκεται 

στὰ σπάργανα, καὶ ἡ κατοικίδια ὄρνιθα, καθὼς καὶ πολλὰ 

ἄλλα ἑρπετὰ τῶν οἰκιῶν. Οὔτε θδέθαια ἑπαρκεῖ ἡ τροφόα, 

οὔτε ἡ μητέρα, οὔτε κανεὶς ἄλλος νὰ φροντίσει ὅπως 

πρέπει αὐτά, ἂν δὲν ἀπολαμβάνουν τὴν οὐράνια δοήθεια. 

Μερικοὶ λέ λέγουν ὅτι αὐτὰ τὰ λόγια λέχθηκαν καὶ γιὰ τὰ 

ἔμθρυα ποὺ δὲν δγῆκαν ἀκόμη ἀπὸ τήν κοιλιά. 

«Ταπεινώθηκα καὶ μὲ ἔσωσε». Δὲν εἶπε, ᾿δὲν μ᾽ ἄφη- 

σε νὰ πέσω σὲ κινδύνους", ἀλλὰ μὲ ἔσωσε, ἀφοῦ ἔπεσα σὲ 

κινδύνους. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ μίλησε γιὰ τὴν γενικὴ πρόνοιά 

του, ὁδηγεῖ τὸ λόγο στὸν ἑαυτὸ του, πράγμα ποὺ συνηθί- 

ζει νὰ κάμνει καὶ νὰ διδάσκει καὶ ἀπὸ τὰ γενικὰ καὶ ἀπό 

τὰ ἐπὶ μέρους. Μὴ λοιπὸν ἐπιδιώκεις καὶ σὺ τὴν ἄνετη 

ζωή καθόσον δὲν εἶναι πρὸς ὄφελός σου. Διότι ἂν δὲν 

ἦταν συμφέρουσα στοὺς προφῆτες, πολὺ περισσότερο σὲ 

σένα. Τὸ ὅτι βέθδαια δὲν ἦταν συμφέρουσα, ἄκουσε τί λέγει" 

«Πολὺ καλὸ ἦταν γιὰ μένα τὸ ὅτι μὲ ταπείνωσες, γιὰ νὰ 

μπορέσω νὰ γνωρίσω τὶς ἐντολές σου»“. ᾿Εδῶ εἶναι διπλὴ 

ἡ εὐχαριστία, καὶ διότι τόν ἄφησε νἀ πέσει στούς κινδύ- 

νους, καὶ διότι δὲν τὸν ἐγκατέλειψε ὅταν ἔπεσε. Καὶ τὰ 

δυό εἶναι μιὰ κάποια μορφὴ εὐεργεσίας, καὶ τὸ πρῶτο δὲν 
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ἔλαττον», ἀλλ᾽, εἰ δεῖ τι καὶ ϑαυμαστὸν εἰπεῖν, καὶ μεῖζον. Τὸ 

μὲν γὰρ κινδύνους διέλυσε, τὸ δὲ τὴν ψυχὴν φιλοσοφωτέραν 

εἰργάσατο. 
37π..} ΄ . Ω ᾿ - »ὔ ΄ “ ΄ ἰαίστρεψον, ψυχὴ μοὺ, εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, ὅτι Κύ- 

ρίος εὐηργέτησέ σε». Ὅτι ἐρρύσατο τὴν ψυχήν μου ἀπὸ ϑα- 

γάτου, τοὺς ὁφ ϑαλμούς μου ἀπὸ δακρύων, καὶ τοὺς πόδας μου 

ἀπὸ ὀλισϑήματος. Εὐαρεστήσω ἐνώπιον Κυρίου ἐν χώρᾳ ζώ»ν- 

των», Ὃ μὲν τῆς ἱστορίας λόγος δεινὴν ἀπαλλαγήν φησι καὶ 
“, , . “5 ῃ ’ ᾿ κ᾿ 3 ᾿ . 
ἄνεσίν τινα καὶ ἐλευϑερίαν, εἶ δέ τις κατὰ ἀναγωγὴν αὖ- 

τὸ» ἐκλάδοι, δυνήσεται τὴν ἐντεῦϑεν ἀποδημίαν λύτρωοιν λέ- 
Ἀ Ὑ ΄ ΄ ΙΕ, ὦ ΕΣ Α, 2 2 ΄ 

γειν, καὶ ἀνάπαυσιν ταύτην καλεῖν. ᾿Απαλλαγὴ γάρ ἐστι πάν- 

τῶν τῶν ἀδοκήτων δεινῶν, καὶ οὐκ ἔτι τῇ ἀδηλίᾳ λοιπὸν 

ὑπόκειται, ὃν ἀσφαλείᾳ γεγονώς, ὃ μετὰ χρηστῆς καταλῦύ- 

οας ἐλπίδος. Εἰ γὰο καὶ ἐξ ἁμαρτίας ὃ ϑάνατος εἰσενήνεκται, 

ἀλλ᾽ ὅμως εἰς εὐεργεσίαν ἡμῶν αὐτῷ ὁ Θεὸς ἐχρήσατο. Διὰ 

δὴ τοῦτο οὐκ αὐτῷ μόνον ἠρκέσϑη, ἀλλὰ καὶ τὸν δίον ἐπίμο- 

χϑον ἐποίησεν, ἵνα μάϑῃς, ὅτι οὐδὲ τὸ πρότερον συνεχώοησεν 

ἄν, εἰ μὴ σφόδοα χρήσιμον ἦν παρὰ τὴν αὐτοῦ σοφίαν τοῦ- 

τὸ γενόμενον, Διὰ δὴ τοῦτο εἰπών, «ὯΗ ἂν ἡμέρᾳ φάγῃ, ϑα- 

νάτῳ ἀποϑανῇ», οὐκ ἠἡρκέσϑη τῷ ἐπιτιμίῳ" τὸ γὰρ ἐπιτίμιον 

τοῦτο ἦν, (Γῆ εἶ, καὶ εἷς γῆν ἀπελεύσῃ»" νῦν δὲ καὶ ἕτερον 

δείκνυσι λέγων" «Ἔν ἰδοῶτι τοῦ προσώπον σου φάγῃ τὸν ἄο- 

τον σοι. ᾿Ακάνϑας καὶ τριδόλους ἀνατελεῖ σοι ἐν λύπαις φά- 

γῃ αὐτήν. Καὶ τῇ γυναικὶ εἶπε' Πληϑύνων πληϑυνῶ τὰς λύ- 
᾿ ᾿Ὶ ᾿ Ἔ ,΄ Δ Σ , ΕΣ 

πας σου. καὶ τὸν στεναγμόν σου. ᾽ν λύπαις τέξῃ τέκνον. Οὐ 

"ἀρ ἱκαγὸν ἣν δκεῖνο αὐτοὺς σωφρονίσαι. 

Πολλοὺς γοῦν δοῶμεν ταύτῃ μάλιοτα γινομένους δελτί- 

ους. Ὃ γὰρ ϑάνατος ἀναισϑησίᾳ παραδίδωσιν, ἐπειδὰν ἐπέλ- 

7. ἴεν. 2, 17. 
8. Γεν. 3,19. 
9. Γεν. 16, 19. 
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εἶναι κατώτερο ἀπὸ τὸ δεύτερο, ἀλλ᾽, ἂν πρέπει νὰ ποῦμε 

καὶ κάτι τό ἀξιοθαύμαστο, εἶναι καὶ σπουδαιότερο. Διότι 

τό μὲν δεύτερο διέλυσε τούς κινδύνους, ἐνῶ τὸ πρῶτο 

ἔκανε τὴν ψυχὴ πιὸ εὐσεβή. 

«Γύρισε, ψυχὴ μου, στὴν ἀνἀπαυσή σου, διότι ὁ Κύριος 

οὐ εὐεργέτησε. Διότι ἔσωσε τὴν ψυχή μου ἀπὸ τὸ θάνα- 

το, τὰ μάτια μοῦ ἀπὸ τὰ δάκρυα, καὶ τὰ πόδια μου ἀπὸ τό 

γλίστρημα. Γι᾿ αὐτὸ θὰ Ζῶ εὐχάριστα κοντὰ στὸν Κύριο 

στὴ χώρα τῶν ζώντων». Ἡ μὲν ἱστορικὴ διήγηση ὀμιλεῖ 

γιὰ μιὰ πολὺ μεγάλη ἀπαλλαγή, γιὰ μιὰ κάποια ἄνεση καὶ 

ἐλευθερία, ἄν ὅμως ἐξετάσει! κανεὶς αὐτὴν ἀλληγορικά, 

θὰ μπορέσει νὰ ὀνομάσει τὴν ὀναχώρηση ἀπ᾽ αὐτὴ τὴ ζωὴ 

λύτρωση καὶ ἀνάπαυση. Καθόσον ἀποτελεῖ ἀπαλλαγὴ ἀπὸ 

ὅλα τὰ ἀπροσδόκητα κακά, καὶ δὲν ζεῖ πλέον στὴν ἀδε- 

βαιότητα, ἐκεῖνος ποὐύ τερμάτισε τὴ ζωή του μὲ καλὴ ἐλ- 

πίδα, ἀλλ᾽ εἶναι ἀσφαλής. Διότι ἂν καὶ ὁ θάνατος εἰσῆλθε 

στὸν κόσμο ἐξ αἰτίας τῆς ἁμαρτίας, ἀλλ᾽ ὅμως χρησιμο- 

ποίησε ὁ Θεὸς αὐτόν πρὸς εὐεργεσία μας. Γι᾿ αὐτὸ λοι- 

πὸν δὲν ἀρκέσθηκε μόνο α᾽ αὐτό, ἀλλ᾽ ἔκαμε καὶ τὴ ζωὴ 

κοπιαστική, γιὰ νὰ μάθεις, ὅτι οὔτε αὐτό θὰ ἦταν δυνατὸ 

νὰ ἐπιτρέψει στὴν ἀρχή, ἂν δὲν ἦταν πάρα πολὺ χρήσιμο 

καὶ ποὺ εἶχε γίνει: μὲ τὴ σοφία του. Γι᾿ αὐτὸ λοιπόν, ἀφοῦ 

εἶπε, «Τὴν ἡμέρα ἐκείνη ποὺ θὰ φάγεις, θὰ πεθάνεις σω- 

ματικἀ»7, δὲν ἀρκέσθηκε στὸ ἐπιτίμιο, διότι τὸ ἐπιτίμιο ἤ- 

ταν αὐτό, «χῶμα εἶσαι καὶ στό χῶμα θὰ ἑπιστρέψεις» "δ: 

τώρα ὅμως προσθέτει καὶ ἄλλο ἐπιτίμιο, λέγοντας «Μὲ 

τὸν ἱδρώτα τοῦ προσώπου σου θὰ φάγεις τό ψωμί σου. 

᾿Αγκάθια καὶ τριδόλια θὰ σοῦ φυτρώνει μὲ λύπη θὰ δρί- 

σκεις τὴν τροφή σου. Καὶ στὴ γυναίκα εἶπε᾽ Θὰ αὐξήσω 

πάρα πολὺ τὶς λύπες σοὺ καὶ τούς στεναγμούς σου. Μέ 

λύπες θὰ γεννᾶς τὰ τέκνα σου»᾽. ᾿Αλλ᾽ ὅμως δὲν ἦταν 

ἱκανὸ ἐκεῖνο νὰ τοὺς σωφρονίσει. 

Βέθαια πολλοὺς δλέπουμε νὰ γίνονται ἔτσι καλύτεροι. 

Διότι ὁ θάνατος, ὅταν ἔλθει, παραδίνει στὴν ἀναισθησία" 

34 
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10 

15 

20 

ϑῃ" ταῦτα δὲ ζῶντας ὀελτίους ἐργάζεται. Εἶ δὲ φοδερὸν τὸ 

πρᾶγμα εἶναι δοκεῖ, παρὰ τὴν ἀσϑένειαν τῶν οὕτω διακειμέ- 

γων, Ὅτι γὰρ τῆς ἀσθενείας ἦν ὁ φόδος ἄκουσον Παύλου καὶ 
5» ΄ » ᾿ , - [ἢ 7 ΝΣ 2 

εὐχομένου τοῦτο καὶ χαίροντος, ὡς ὅταν λέγῃ «Τὸ ἀναλῦσαι 
Η ν σ᾿ - τ ΟΝ - -“ . ᾿ »» 

καὶ σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ μᾶλλον κρεῖττον" καὶ πάλιν, 
Ν 7ὔ Ἀ , -- ς “- ΕΣ " Α ν δ - , «Χαέρω καὶ συνγχαίψω πᾶσιν ὑμῖν" τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ὑμεῖς χαίρε- 

τε καὶ συγχαίρετέ μου» ἐπὶ δὲ τοῖς ὀναντίοις ἀλγοῦντος»" «Οὐ 
΄ “. 3 " ν" 3 - , ε 

μόνον» γάρ, φησίν, «ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἐν ξαυτοῖς στενάζομεν, υἷο- 

δεοίαν ἐκδεχόμενοι, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος ἡ μῶ»»»" 

καὶ πάλιν, «Οἱ ὄντες ἐν τῷ σπήνει τούτῳ, οτενάζομεν δαρού- 

ΜΕΡΟῸΣ. 

ὃ, Εἶδες πόσο» ἐστὶ φιλοσοφίᾳ καλόν; “Α΄ τοῖς ἄλλοις 

ἄξια δακρύων εἶναι δοκεῖ, ταῦτα τούτῳ εὐχῆς" καὶ ἃ τοῖς 

ἄλλοις ἄξια εὐφροσύνης καὶ ἡδονῆς, ταῦτα τούτῳ στεναγμῶν. 

Ἢ οὐκ ἄξια στεναγμῶν τὸ ἐπ᾽ ἀλλοτοίας εἶναι, καὶ πόρρω- 

ὅεν τῆς ἡπετέρας ἀπῳκίσϑαι πατρίδος; Ἢ οὐκ ἄξιον εὐ- 

φροοσύνης τὸ ταχέως καταδραμεῖν ἐπὶ τὸν εὔδιον λιμένα καὶ 

ἀπολαδεῖν τὴν ἄνω πόλιν, ἔνϑα ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη καὶ 

στεναγμός; Καὶ τί πρὸς ἐμέ, φησί, τὸν ἁμαρτωλόν; Ὁρᾷς 

ὅτι οὐχ ὁ ϑάνατός ἔστιν ὁ ποιῶν τὴν λύπην, ἀλλὰ τὸ πονηρὸν 

συνειδός; Παῦσαι οὖ» τοῦ εἶναι ἁμαρτωλός, καὶ ἔσται σοι 

ποϑεινὸς ὃ ϑάνατος. 

«Τοὺς ὀφϑαλιιούς μοῦ ἀπὸ δακρύων». Εἰκότως οὕτως 

εἶπεν" οὐ γάρ ἔστιν ὃ'’εἴ λύπη, οὐδὲ ἀϑυμία, οὐδὲ ϑρῆνος. 

25 «Καὶ τοὺς πόδας που ἀπὸ ὀλισϑήματος». Τοῦτο τοῦ προτέρου 

μεῖζον. Πῶς “Ὅτι οὐ μόνον λύπης ξσμὲν ἀπηλλαγαένοι, ἀλλὰ 

10. Φιλ. 1,23. 
ΤΊ. Φιλ. 2,17-18 
12. Ῥωμ. 8,23. 

13. Β΄ Κορ. 5.4. 
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ὅμως αὐτὰ κάμνουν τοὺς ἀνθρώπους ποὺ βρίσκονται ατὴ 

Ζωὴ καλύτερους. Ἂν δὲ τὸ πράγμα θεωρεῖται φοβερὸ, 

ὀφείλεται στὴν ἀδυναμία ἐκείνων ποὺ τὸ ἁντιμετωπίζουν 

ἔτσι. Διότι τὸ ὅτι εἶναι ὁ φόβος ἀποτέλεσμα ἀδυναμίαα, 

ἄκουσε τὸν Παῦλο, ποὺ καὶ εὔχεται νὰ τοῦ συμθεῖ αὐτὸ 

καὶ χαίρεται, ὅπως ὅταν λέγει' «Τὸ νὰ πεθάνω καὶ νὰ 

εἶμαι μαζὶ μὲ τὸ Χριστὸ εἶναι πολὺ πιὸ καλύτερο» καὶ 

πάλι «Χαίρομαι καὶ μετέχω στὴ χαρὰ ὅλων σας καὶ ἀκρι- 

βῶς γι᾿ αὐτὸ νἀ χαίρεσθε καὶ σεῖς καὶ νὰ μετέχετε στὴ 

δική μου χαρά» γιὰ τὰ ἀντίθετα ὅμως λυπεῖται’ διότι 

λέγει «΄Οχι μόνο ἡ κτίση, ἀλλὰ καὶ ἐμεῖς οἱ ἴδιοι στενά- 

ζουμε μέσα ἀπό τὴν καρδιά μας, περιμένοντας τὴν υἱοθε- 

σία, τὴν ἀπολύτρωση τοῦ σώματός μας» "" καὶ πάλι᾽ «Ἔ- 

μεῖς, ποὺ βρισκόμαστε μέσα σ᾽ αὐτὸ τὸ σῶμα, ατενάζουμε, 

πιεζόμενοι σὰν ἀπό κάποιο φορτίο»᾽ 

3. Εἶδες πόσο καλὸ πράγμα εἶναι ἡ ἀντιμετώπιση τῆς 

ζωῆς μὲ τέτοια φιλοσοφικότητα; κεῖνα ποὺ θεωροῦνται 

ἀπὸ τοὺς ἄλλους ἄξια γιὰ δάκρυα, αὐτὰ γι᾿ αὐτὸν εἶναι 

ἄξια προσευχῆς, καὶ ἐκεῖνα ποὺ θεωροῦνται ἀπό τοὺς 

ἄλλους ἄξια εὐφροσύνης καὶ χαρᾶς, αὐτὰ γι᾿ αὐτὸν εἶναι 

ἄξια γιὰ στεναγμούς. Ἢ δὲν εἶναι ἄξια γιὰ στεναγμούα, 

τὸ νὰ ζοῦμε σὲ ξένη πατρίδα καὶ νὰ κατοικοῦμε μακριὰ 

ἀπὸ τὴ δική μας; Ἢ δὲν εἶναι ἄξια χαρᾶς τὸ νὰ μετα- 

βθοῦμε γρήγορα στὸ γαλήνιο λιμάν!: καὶ ν᾿ ἀπολαύσουμξ 

τὴν οὐράνια πόλη, ἀπὸ τὴν ὁποία ἔφυγε ὁ πόνοα, ἡ λύπη 

καὶ ὁ στεναγμός; Καὶ ποιὰ σχέση, λέγει, ἔχουν αὐτὰ μὲ 

ἐμένα τόν ἁμαρτωλό; Βλέπεις ὅτι δὲν εἶναι ὁ θάνατος 

ἐκεῖνος ποὺ δημιουργεῖ τὴ λύπη, ἀλλ᾽ ἡ πονηρὴ συνείδη- 

ση; Σταμάτησε λοιπὸν νὰ εἶσαι ἀμαρτωλός, καὶ θὰ αοῦ 

γίνει ποθητὸς ὁ θάνατος. 

«Τὰ μάτια μου ἀπὸ τὰ δάκρυα». Πολὺ καλὰ εἶπε αὐὖ- 

τὰ τὰ λόγια᾽ Διότι δέν ὑπάρχει ἐκεῖ λύπη, οὔτε στενοχώ- 

ρια, οὔτε θρῆνος. «Καὶ τά πόδια μου ἀπὸ τὸ γλίστρημα». 

Αὐτὸ εἶναι μεγαλύτερο ἁπὸ τὸ προηγούμενο. Πῶς; Διότι 
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καὶ τοῦ ὑποσκελίξζεσϑαι καὶ ἐπιδουλεύεσϑαι. ᾿Επὶ τῆς πέ- 

τρας ἕστηκε γὰρ ὁ ἀπελθὼν μετὰ κατορϑωμάτωγ" τοῦ λιμέ- 

νος ἔπείληπται" πάντα ἀνήρηται τὰ κωλύματα λοιπόν" οὐδαμοῦ 

ϑόρυδος, οὐδὲ ταραχή, ἀλλ᾽ ἐν εὐδοπκιμήσει διηνεκεῖ μένει 

5 ὁ οὕτως ἐντεῦϑεν ἀναχωρήσας. 

«Πὐαρεστήσω ἐνώπιον Κυρίου ἐν χώρᾳ ζώντων». “- 

τερος, « μπροσϑεν Κυρίου». Ἄλλος, «Εμπεριπατήσω». Τοῦ- 

το καὶ ὁ Παῦλος δείκνυσι λέγων" «Καὶ ἡμεῖς ἁρπαγησόμεϑα 

ἐν νεφέλαις εἷς ἀπάντησιν τοῦ Κυρίου εἰς ἀέρα, καὶ οὕτω 

10 πάντοτε σὺν Κυρίῳ ἐσόμεϑα». Καὶ καλῶς εἶπεν, (Ἔν χώρᾳ 

ζώντων», ᾿»κεδίνη γὰρ ὄντως ζωή, ἀπηλλαγμένη ϑανάτου, ἀ- 

μιγῆ τὰ ἀγαϑὰ ἔχουσα, «(Ὅταν καταργήσῃ», φηοί, «σιᾶσαν ἀρ- 

χὴν» καὶ πᾶσαν ἑξουσίαν καὶ δύναμι», ἔσχατος ἔχϑρὸς καταρ- 

γεῖται ὁ ϑάνωτος». Τούτων δὲ καταργηϑέντων, οὐδὲν τῶν 

15 λυπηρῶν μένει, οὐ φροντίς, οὐ πόνος" ὥστε πάντα χαρά, πά:-. 

τα εἰρήνη, πάντα ἀγάπι, πάντα εὐθυμία, καὶ πάντα εὐφρο- 

σύνη, πάντα ἀληϑῆ καὶ εἰλικρινῆ καὶ πεπηγότα' οὐδὲν γάρ ἐ- 

στιν ἐκεῖ τῶν τοιούτων ὀλισϑημάτων, οὐ ϑυμός, οὗ λύπη, οὐ 

χοημάτων ἕσως, οὐ σωμάτων πόϑος͵ οὐ πενία, οὗ πλοῦτος, οὐκ 

20 ἀτιμία, οὖκ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν. 

Ταύτης τοίην καὶ ἡτπιεῖς ἐπιϑυμῶμεν τῆς ζωῆς, καὶ πάν»- 

τὰ πυὸς τοῦτο πράττωμεν». Ζιὰ γὰρ τοῦτο καὶ ἐν τῇ εὐχῇ κε- 

λευόμεϑα λέγειν, ᾿Ελθϑέτω ἢ δασιλεία σου», ἵνα ἀεὶ πρὸς ἐ- 

κείν δλέπωμεν τὴν ἡμέραν. Ὃ γὰρ ἐκείνῳ τῷ ἔρωτι κα- 

25 τεχόμενος καὶ ταῖς ἐλπίσι τῶν ἀγαϑῶν τρεφόμενος ἐκείνων, 

οὐδενὶ τῶν παρόντων δαπτίξεται δεινῶν, ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν 

14. Α΄ Θεσ. 4, 17. 

15. Α΄ Κορ. 15, 24 26. 
16. Ματθ. 6, 10. 
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ὄχι μόνο εἴμαστε ἀπαλλαγμένοι ἀπὸ λύπη, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ 

τὴν πτώση καὶ τὴν ἐπιβουλή. Διότι ἐκεῖνος ποὺ ἔφυγε 

ἀπὸ τὴ ζωὴ μὲ καλὰ ἔργα, στάϑηκξ ἐπάνω στὴν πέτρα, 

ἔχει φθάσει στὸ λιμάνι καὶ ἐξαφανίσθηκαν πλέον ὅλα τὰ 

ἐμπόδια᾽ πουθενὰ οὔτε θόρυδος οὔτε ταραχή, ἀλλὰ πα- 

ραμένει σὲ αἰώνια εὐτυχία ἐκεῖνος ποὺ ἀναχώρησξε ἔτσι 

ἀπ᾽ αὐτὴ τὴ ζωή. 
«Γι᾿ οὐτὸ θὰ Ζῶ εὐχάριστα κοντὰ στὸν Κύριο στὴ χώ- 

ρα τῶν ζώντων». Αλλος, «Μπροστὰ στὸν Κύριο». "Αλ- 

λος, «Θὰ περπατῶ μαζί του». Αὐτὸ φανερώνει καὶ ὁ Παῦ- 

λος, λέγοντας «Καὶ ἐμεῖς θ᾽ ἁρπαχθοῦμε μέσα σὲ νεφέ- 

λες γιὰ νὰ συναντήσουμε τὸν Κύριο στὸν ἀέρα, καὶ ἔτοι 

θὰ εἴμαστε πάντοτε μοζὶ μὲ τὸν Κύριο»"". Καὶ καλὰ εἶπε, 

«Στή χώρα τῶν ζώντων». Διότι ἐκείνη εἶναι! ἡ πραγματικὴ 

ζωή, ποὺ εἶναι ἀπαλλαγμένη ἀπὸ τὸ θάνατο, καὶ ἔχε! κα- 

θαρὰ τὰ ἀγαθά. Διότι λέγει, «Ὅταν θὰ καταργήσει κάθε 

ἀρχὴ καὶ κάθε ἐξουσία καὶ δύναμη, σὰν τελευταῖος ἐχθρός 

θὰ καταργηθεῖ ὁ θάνατος»". “Ὅταν δὲ αὐτὰ καταργη- 

θοῦν, δὲν μένει κανένα ἀπό τἀ λυπηρά, οὔτε φροντίδα, 

οὔτε πόνος ὥστε ὅλα ἐκεῖνα εἶναι γεμάτα ἀπὸ χαρά, 

ὅλα γεμάτα ἀπὸ εἰρήνη, ὅλο γεμάτα ἀπὸ ἀγάπη, ὅλα γε- 

μάτα ἀπὸ εὐθυμία, ὅλα γεμάτο ἀπὸ εὐφροσύνη, ὅλα ἀλη- 

θινὰ καὶ εἰλικρινὰ καὶ σταθερά᾽ διότι ἐκεῖ δὲν ὑπάρχει κα- 

νένα ἀπὸ τἀ ἀμαρτήματα, οὔτε θυμός, οὔτε λύπη, οὔτε 

ἔρωτας χρημάτων, οὔτε πόθος σωμάτων, οὔτε φτώχεια, 

οὔτε πλοῦτος, οὔτε ἁτιμία, οὔτε κανένα ἄλλο παρόμοιο. 

Αὐτὴ λοιπὸν τὴ ζωὴ καὶ ἐμεῖς ἂς ἐπιθυμοῦμςε καὶ ὅλα 

νά τὰ κάμνουμε μὲ αὐτὸ τό σκοπό. Διότι γι᾿ αὑτὸ καὶ στὴν 

προσευχὴ προτρεπόμαστε νὰ λέμε. «"Ας ἔλθει ἡ δασιλεία 

σου, γιὰ νὰ ἔχουμε οστραμμένη τὴν προσοχή μὰς πάντοτε 

πρὸς ἐκείνη τὴν ἠμέρα. Διότι ἐκεῖνος ποὺ εἶναι κυριευ- 

μένος ἀπὸ ἐκεῖνο τὸν ἔρωτα καὶ τρέφεται ἀπὸ τὶς ἐλπί- 

δες ἐκείνων τῶν ἀγαθῶν, δὲν καταποντίζεται σὲ κανένα 

ἀπὸ τὰ κακἀ τῆς παρούσας ζωῆς, δὲν παρασύρεται ἀπὸ 
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τ0 

15 

δνταῦϑα καϑέλκεται λυπηοῶν" ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ πρὸς πόλιν ὅα- 

οιλικὴν ὁδούονγτες οὐδενὶ τῶν παοὰ τὴν ὁδὸν κατέχονται, οὔ- 
- ᾿-Ὦ» ΄ 3 7 μ᾿, , 

τε λειπῶσιν, οὔτε ππραδείσοις, οὔτε φάραγξιν, οὔτε ἐρημέ- 
Ἀπ . 7 5» » Χ Γ᾿] ς - Α . ατς, ἀλλ᾽ ἑκατέρων ἀλογοῖντες ποὸς ἕν μόνον ὁρῶσι τὴν ἔκ- 

δεξομένην αὐτοὺς πατοίδα, οὕτω καὶ ὅ καϑ' ἑκάστην τὴν ἧ- 

μέραν ἐκείνην ἀναπλάττων ἑαυτῷ τὴν πόλιν, καὶ τὸν πόϑον 

αὐτῆς τοέφιων, οὐδὲν τῶν δεινῶν ἡγήσεται δεινόν, οὐδὲ τῶν 

φαιδρῶν καὶ πεοιφανῶν φαιδρὸν» καὶ περιφανές. Τί λέγω, 
ΠΝ »4))Ρ ΟΠΚᾺΣ Δ " " , 

οὐχ ἡγήσεται; ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ὄιρεται ταῦτα͵ ἑτέρους κτώμενος 

ὀφθαλμούς" τοιούτους, οἵους ὁ Παῦλος ἐκέλευε, λέγων: «Τὴ 

σκοπούντων ἡμῶν τὰ ὑλεπόμενα, ἀλλὰ τὰ μὴ δλεπόμενα: τὰ 

γὰρ λεπόμενα, πρόσκαιοα, τὰ δὲ μὴ δλεπόμενα, αἰώνια. Εἶ- 

δες τὴν ὁδὸν πῶς ἑτέρᾳ λέξει παρέστησεν; 

"Ἐκείνων τοίνυν ἀντεχώμπεϑα, ἵνα αὐτῶν ἐπιτύχωμεν, καὶ 

τῆς ἀκηράτου -ωοῆς ἀπολαύσωμεν" ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπι- 

τυχεῖν, χάριτι καὶ ᾳ ιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Τ]ησοῦ Χρι- 
γέ τις δόξ Ν ᾿ Χς , “ ν᾽ ΞΔ. ΗΝ Η " ΩΣ στοῦ, ᾧ ἡ δόξα καὶ τὸ κράτος, γῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶ- 

πον 7, 4 
»ας τῶν αἰώνων». ᾿Α μήν. 

17. Β΄ Κορ. 4, 18. 
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κανένα δυσάρεστο τῆς ἐδῶ ζωῆς, ἀλλ᾽ ὅπως ἀκριβῶς ἑ- 

κεῖνοι πού βαδίζουν πρὸς δασιλικὴ πόλη, δὲν ἀποσπᾶται 

ἡ προσοχή τοὺς ἀπὸ κανένα ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ θρίσκονται 

κοντὰ στὸ δρόμο, οὔτε ἀπὸ λειβδάδια, οὔτε ἀπὸ κήπους, 

οὔτε ἀπὸ φαράγγια, οὔτε ἀπὸ ἐρημιές, ἀλλ᾽ ἀδιαφορών- 

τας γιὰ ὅλα αὐτά, πρὸς ἕνα μόνο ἀποδλέπουν, τὴν πατρί- 

δα ποὺ θὰ τούὐε. ὑποδεχθεῖ, ἔτσι καὶ ἐκεῖνος -ποὺ σκέπτεται 

καθημερινὰ ἐκείνη τὴν πόλη, καὶ τρέφει τὸν πόθο του γιὰ 

ἐκείνη, δὲν θὰ θεωρήσει σὰν κακὸ κανένα ἀπὸ τὰ κακά, 

οὔτε σάν χαρωπὸ καὶ περήφανο κανένα ἀπὸ ἐκεῖνα ποὺ 

θεωροῦνται χαρωπὰ καὶ περίφημα. Καὶ γιατί λέγω δὲν θὰ 

θεωρήσει; ᾿Αλλ᾽ οὔτε κἂν θὰ προσέξει αὐτά, διότι θ᾽ ἀ- 

ποκτήσει ἄλλα μάτια, τέτοια, πού εἶναι ὅμοια μὲ ἔκεϊνα 

ποὺ συμθούλευςε ὁ Παῦλος, λέγοντας «Θέτοντας σὰν σκο- 

πὸ, ὄχι ἐκεῖνα ποὺ βδλέπονται, ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ποὺ δὲν δλέ- 

πονται᾿ διότι ἐκεῖνα ποὺ δλέπονται εἶναι πρόσκαιρα, ἐνῶ 

ἐκεῖνα ποὺ δὲν θλέπονται εἶναι αἰώνια» 7. Εἴδες πῶς πα- 

ρουσίασε τὸ δρόμο μὲ ἄλλη λέξη; 

ἼΑς προσηλωνόμαστε λοιπὸν σ᾽ ἐκεῖνα, γιά νὰ ἐπιτύ- 

χουμε αὐτὰ καὶ ν᾿ ἀπολαύσουμε τὴν καθαρὴ ἐκείνη ζωή, 

τὴν ὁποία εὔχομαι νἀ ἐπιτύχουμε ὅλοι μας μὲ τὴ χάρη καὶ 

φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν ὀποῖο 

ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη, τώρα καὶ πάντοτε καὶ στοὺς 

αἰῶνεαε τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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«Ἐπίστευσα͵ διὸ ἐλάλησα ἐγὼ δὲ ἐταπεινώϑην σφόδρα». 

1. Ταύτης μνησϑεὶς τῆς οήσεως καὶ ὃ μακάριος Παῦλος, 

5. οὕτον πώς (φησιν «Ἴ χοντες δὲ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα τῆς πίστεως 

κατὰ τὸ γεγραμμένον" (Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα: καὶ ἡμεῖς 

πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν». ᾿Αναγκαῖον τοίνυν πρῶτον 

εἰπεῖν πῶς ὁ ἀπόστολος αὐτῇ ἐγχοήσατο, καὶ πεοὶ τίνος ὃ 

λόγος ἦν αὐτῷ. Οὕτω γὰρ ἀπὸ τούτου καὶ τὸ προφητικὸν ἔ- 

Ἰοσται δῆλον ἡμῖν. "άλλλως δὲ καὶ διδασκαλία αὕτη ἀρίστη, μὴ 

τὴν συνάφειαν περικόπτειν τοῦ λόγου, μηδὲ μέρος λαθόντας 

προσκαϑῆσϑαι ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ἄνωϑεν τοῦ! διηγήματος ποιεῖσϑαι 

τὴν» ἀργή»". 
Ξ- Περὶ τίνος τοίνυν διαλεγόμενος ὁ Παῦλος ταύτης ἐμνή- 

15 οϑὴ τῆς ποοφρητικῆς φωνῆς; Περὶ ἀναστάσεως, καὶ τῆς τῶν 
΄ ΩΣ “ -" . , Η " ᾽ ε Η ; 

πελλόντων ἀγαϑῶν ἀπολαύσεως, ἃ καὶ λόγον ὑπερδαίνει πάν- 

τα, καὶ νοἵ» καὶ διάνοιαν. ᾿Επεὶ οὖν λόγον ὑπερέδαινε πάν- 
᾿ Γ᾿ - “ 3 ΄ ᾶΓ. Η Χ 

τα. καὶ ἑομηνευϑῆνπι ταῦτα οὐχ οἷόν τε ἦν, πίστεως δὲ πρὸς 
“ τὸ παραδέχεσθαι χρεία' ἵνα μὴ ταράττηται ὃ ᾿Ιουδαῖος, μηδὲ 

20 ἀπατᾶσϑαι νομίζῃ, ὡς φυγοαῖς ψυσώμενος ἐλπίσι, προφη- 

τικῇ οήσδι τὴν ἀγνωιτιοσύνην αὐτοῖ! διορϑοῦται μονονουχὶ λέ- 

γων, ὅτι οὐ καινόν τι ποᾶσνπα ἐπιζητῶ, πίστιν, ἀλλὰ παλαιὸν 

ἀγαϑόν. Καὶ γὰρ ὁ Παῦλος οὕτως" ὅ δὲ ποοφήτης μέλλων καὶ 

αὐτὸς περί τινῶν ἀγαθῶν ἐν τῷ παρόντι προφητεύειν τοῖς 

25 Ιουδαίοις συιδησομένων καὶ τὴν» ἀνθοωπίνην ἀκολουϑίαν 

1. Στὶς στροφὲς τοῦ ψολμοῦ αὐτοῦ διατυπώνονται Ζωηρὰ τὸ 
συναισθήματο εὐγνωμοσύνης τοῦ ψαλμωδοῦ πρὸς τὸν Κύριο κοὶ παρέ- 
χοντοι οἱ ὑποσχέσεις του ὅτι θὰ ἐκτελέσει τὶς εὐχὲς ποὺ ἕκαμε κατὰ 
τὶς ὧρες τῶν κινδύνων. 

2. Β᾽ Κορ. 4, 13. 
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«Πίστευσα καὶ γι᾿ αὐτὸ μίλησα᾽ ἐγὼ δὲ ταπεινώ- 

θηκα πάρα πολύ». 

1, Ὅταν καὶ ὁ μακάριος Παῦλος θυμήθηκε αὐτὰ τὰἀ 

λόγια, εἶπε τά ἐξῆς᾽ «Ἐπειδὴ ἔχουμε τὸ ἴδιο Πνεῦμα πί- 

στεως σύμφωνα μ᾽ αὐτὸ ποὺ ἔχει γραφεῖ πίστευσα καὶ 

γι᾿ αὐτὸ μίλησα᾽ καὶ ἐμεῖς πιστεύομε καὶ γι᾿ αὐτὸ μιλοῦμε»᾽. 

᾿Ανάγκη λοιπὸν πρῶτα νὰ ποῦμε πῶς ὁ ἀπόστολος Χχρησι- 

μοποίησε αὐτὴ τὴ ρήση, καὶ γιὰ ποιὸ πράγμα μίλησε. Διότι 

ἔτσι ἀπ᾿ αὐτὸ θὰ γίνει φανερὸ καὶ γιὰ ποιὸ πράγμα μίλησε 

καὶ ὁ προφήτης. Ἄλλωστε δὲ καὶ ἄριστη διδασκαλία αὐτὸ 

εἶναι, τὸ νά μὴ διακόπτουμε τὴ συνέχεια τοῦ λόγου, οὔτε 

παίρνοντας ἔνα μέρος νὰ ἐπιμένουμε σ᾽ ἐκεῖνο, ἀλλὰ ν᾿ ἀρ- 

χίζουμε τὴ διήγηση ἀπὸ τὴν ἀρχή. 

Γιὰ ποιὸ πράγμα λοιπὸν μιλώντας ὁ Παῦλος θυμήθηκε 

αὐτὰ τὰ προφητικὰ λόγια; Γιά τὴν ἀνάσταση καὶ τὴν ἀπό- 

λαυση τῶν μελλοντικῶν ἀγαθῶν, πού ὑπερθαίνουν καὶ κάθε 

λόγο, καὶ νοῦ καὶ σκέψη. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ αὐτὰ ὑπερέθαι- 

ναν κάθε ἀνθρώπινο λόγο καὶ δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ἐρμη- 

νευθοῦν, χρειαζόταν πίστη γιὰ νὰ γίνουν παραδεκτά" γιὰ 

νὰ μὴ ταράσσεται ὁ ᾿Ιουδαῖος, οὔτε νὰ νομίζει ὅτι ἐξαπα- 

τᾶται, ἐπειδὴ ὑπερηφανευόταν γιὰ ἐλπίδες χωρὶς νόημα, 

διορθώνει τὴν ἀγνωμοσύνη του μὲ τά προφητικά λόγια, 

καὶ εἶναι σὰν νὰ τοῦ λέγει δὲν ζητῶ κάποιο καινούριο 

πράγμα, δηλαδὴ τὴν πίστη, ἀλλὰ παλιὸ ἀγαθό. Καὶ ὁ μὲν 

Παῦλος λοιπὸν μὲ αὐτὸ τὸ νόημα μίλησε, ὁ προφήτης 

ὅμως θέλοντας τὴ στιγμὴ ἐκείνη νὰ προφητεύσει στοὺς 

᾿Ιουδαίους ὀρισμένα ἀγαθὰ ποὺ θὰ συμδοῦν καὶ πού ὑπερ- 

βαίνουν τὴν ἀνθρώπινη λογική, γιὰ νὰ μὴ μπορεῖ κανεὶᾳ 



538 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ὑπερδαινόντων, ἵνα πηδεὶς ἀπιοτεῖν ἔχῃ, οὕτως ἀπήρξατο 

τοῦ ψαλμοῦ λέγων: «Επίστευσοα, διὸ ἐλάλησαν». 

Ἐπειδὴ γὰρ ἀπολώλει τὰ "Ιεροσόλυμα, καὶ ἐοείπιον ὁ 

ναὸς ἕγεγόνει, καὶ πάντες αἰχμάλωτοι γενόπενοι καὶ δεϑέν- 

5. τὲς εἰς τὴν ἀλλοτοίαν ἀπήχϑησαν, δάρδαοοι δὲ τὴν ἐκείνων 

γῆν ἀντ᾽ ἐκείνων κατέσχον, καὶ ἐκελεύσϑησαν ἀμπέλους φι- 

τεῦσαι, καὶ οἰκίας οἰκοδομῆσαι, καὶ γάμους ἐπιτελέσαι, ταῦτα 

εἰς ἀπόγνωσιν τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐνέδαλε͵ καὶ λοιπὸν ἐλογίζον.- 

τὸ πρὸς ἑαυτούς, ὅτι εἰ πόλιν ἔχοντες, καὶ ὅπλα, καὶ πύργους, 

Τὸ καὶ χρημάτο," περιουσίαν τοσαύτη», καὶ ναόν, καὶ δωμόν, 

καὶ ἁγιστείαν, καὶ λατοείαν, καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν πολιτεί- 

αν, παρεδόδηπεν, ἐνενόπεϑα αἰχμάλεοτοι, εἰς δουλείαν ἀπα- 

γόμεϑα" νυ» ἐν ἀλλοτοίᾳ ὄντες καὶ πάντων ἠρημωμένοι, γυ- 

μνοί τε καὶ δοῦλοι γενόμενοι, πῶς δυησόμεϑα τὴν οἰκείαν 

15 ἀπολαδεῖν; ᾿Ππεὶ οὖν πολλοὶ τῶν ἀσϑενεστέρουν ταῦτα ἀνα- 

λογιζόμενοι ἔϑορυδοῦντο καὶ ἕταράττοντο καὶ τοῖς προφήταις 

οὗ ποοσεῖχον τὴν ἐπάνοδον λέγουσι διὰ τοῦτο οὕτως εἶπε, 

δεικνὺς πᾶσιν ἐντεῦϑεν, ὅτι πίστεως γρεία εἷς τὰ παρὰ τοῖϊ 

Θεοῦ λεγόμενα. 

20 Διαλέγονται μὲν οὖν αὐτοῖς καὶ ἑτέρως ἕτεροι, οἷον ὁ 

Ἡσαΐας οὔτον λέγων: «᾿Εδλέψατε εἷς τὴν στερεὰν πέτραν, 

ἐξ ἧς ἐλατοιιήϑητε, καὶ εἷς τὸν δόϑυνον τοῦ λάκκου, ἐξ οὗ 

ὠούχϑητεν, Καὶ πάλιν" ΟΠ μδλέψατε εἰς ᾿Αδραὰμ τὸν πατέ- 

οα ὑμῶν καὶ εἰς Σάροαν τὴν ὠδίνουσαν ὑμᾶς, ὅτι εἷς ἦν, 

25 καὶ ἐκάλεσα αὐτὸν καὶ ἡγίασα καὶ ἐπλήϑυνα αὐτόν». “Ὃ δὲ 

λέγει, τοιοῖπόν ἔστιν" οὐχὶ δάοδαρος ἦν ὁ ᾿Αδοαάιμι; οὐχὶ 

ἄγονος καὶ τῇ ἡλικίᾳ ποοδεδηκώς; οὐχὶ »υναῖκα εἶχε καὶ 

διὰ τὴν» ἡλικίαν καὶ διὰ τὴν φύσιν πρὸς παιδογονίαν ἄχρη- 

στον; οὐ πανταχόϑεν ἀπέγνωστο τὰ κατ᾽ αὖτόν; Τί οὖν; οὐχὶ 

30 ἀπ᾿ ἐκείνοι τοῦ! ἑνός, τοῦ: ἀνόνου, τοῦ »γεγηρακότος τὴν οἷ- 

3. Ἡσ. 51,1. 
4. Ἢσ. 5Ί,2. 
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ν᾿ ἀπιστήσει, ἔτσι ἄρχισε τὸν ψολμό, λέγοντας: «Πίστευσα 

καὶ γι᾿ αὐτὸ μίλησα». 

Ὅταν δηλαδὴ καταστράφηκαν τὰ ᾿Ιεροσόλυμα καὶ 

εἶχε γίνει ἐρείπια ὁ ναός καὶ ὅλοι αἰχμαλωτίσθηκων καὶ, 

ἀφοῦ δέθηκαν, ὀδηγήθηκαν στὴν ξένη χώρα, θάρθαροι δὲ 

καὶ ὄχι ἐκεῖνοι κατεῖχαν τὴ γῆ τους, καὶ διατάχθηκαν νὰ 

φυτεύοουν ἀμπέλια, νὰ οἰκοδομήσουν οἰκίες καὶ νὰ κὰἀ- 

μουν γάμους, αὐτὰ ὁδήγησαν σὲ ἀπόγνωση τούς ᾿Ιουδαί- 

ους καὶ σκέπτονταν πλέον μέσα τους καὶ ἔλεγαν, ὅτι ἂν 

καὶ εἴχαμε πόλη καὶ ὅπλα καὶ πύργους καὶ πάρα πολὺ με- 

γάλη ἀφθονία χρημάτων καὶ ναὸ καὶ δωμὸ καὶ ἱεροτελε- 

στίες καὶ λατρεία καὶ ὅλους τοὺς ἄλλους τρόπους ζωῆςο, 

ὅμως παραδοθήκαμε, γίναμε αἰχμάλωτοι καὶ ὀδηγηθήκαμε 

στὴ δουλεία: τώρα ὅμως ζώντας σὲ ξένη χώρα καὶ στερη- 

μένοι ὅλα, καὶ ἐνῶ εἵμαστε γυμνοὶ καὶ δοῦλοι, πῶς θὰ 

μπορέσουμε ν᾿ ἀποκτήσουμε ξανὰ τὴ χώρα μας; ᾿Ἐπειδὴ 

λοιπόν πολλοὶ ἀπὸ τούς πνευματικὰ κατωτέρους, σκεπτόμε- 

νοι αὐτὰ ϑορυθβοῦνταν καὶ ταράσσονταν, καὶ δὲν πρόσεχαν 

τοὺς προφῆτες ποὺ προφήτευαν τὴν ἐπιστροφή, γι᾿ αὐτό 

μίλησε ἔτσι, γιὰ νὰ δείξει μ᾽ αὐτὰ σ᾽ ὅλους, ὅτι χρειάζεται 

πίστη στὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. 

Ὁμιλοῦν δέθδαια πρός αὐτοὺς καὶ ἄλλοι μὲ ἄλλο τρό- 

πο, ὅπως ὁ Ἡσσΐας ποὺ λέγει τὰ ἐξῆς᾽ «Προσέξτε τὴ στε- 

ρεὰ πέτρα, ἀπὸ τὴν ὁποία κοπήκατε, καὶ τὴν κοιλότητα 

τοῦ λάκκου, ἀπὸ τὸν ὁποῖο δγήκατε»". Καὶ πάλι «Ἐξετάστε 

τὸν ᾿Αθραὰμ τὸν πατέρα σας καὶ τὴ Σάρρα ποὺ σᾶς γέν- 

νησε, ὅτι αὐτὸς ἦταν ἕνας καὶ τὸν κάλεσα ἐδῶ καὶ τῶν 

ἀγίασα καὶ πλήθυνα τούς ἀπογόνους του»; Αὐὑτὸ δὲ ποὺ 

λέγει σημαίνει τὸ ἑξῆς δὲν ἦταν δάρθαρος ὁ ᾿Αθραάμ; 

δὲν ἦταν ἄτεκνος καὶ προχωρημένης ἡλικίας; δὲν εἶχε 

γυναίκα ποὺ ἦταν ἄχρηστη γιά παιδοποιΐα καὶ ἐξ αἰτίας 

τῆς ἡλικίας καὶ ἐξ αἰτίας τῆς φύσεώς της; δὲν ἦταν ἀπὸ 

παντοῦ κομμένες οἱ ἐλπίδες του; Τί λοιπόν; δὲν γέμισα 

ὅλη τήν οἰκουμένη ἀπὸ ἐκεῖνον τὸν ἔνα, τὸν ἄτεκνο, τὸν 
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το 

15 

20 

25 

κουμέγην ἐπλήρωσα πᾶσαν; Τί τοίνυν ϑορυδεῖσϑε; Εἰ γὰο 

ὃς τοῦ ἑνὸς δυνατὸς ἐγενόμην» τὴν οἰκουμένην πληρῶσαι, πολ- 
“ὦν ΡΝ ες "» - “ἢ ., ᾿ ΄ , ἀῷ μᾶλλον ἐξ διιῶν τῶν ὀλίγων τὰ ᾿Ιεροσόλυμα πληρώσω. 

Διὰ τοῦτό φησι» «Ἐμόλένψατε εἰς τὴν στερεὰν πέτραν, ἐξ 
Η 

ἧς ἐλατοιήϑητεν, τὸν ᾿Αδραὴὰμ οὕτω καλῶν, «καὶ τὸν ὀόϑυνον 

τοῦ λάκκου, ἐξ οὗ ὠούχϑητεν, τὴν Σάρραν οὕτως ὄδνομάζων. 

αϑάπεο γὰρ ὁ λάκκος οἴκοϑεν οὐκ ἔχει ὄρύον ὕδωρ, ἀλλ᾽ 

ὃ τῶν ἄνωϑεν ὑετῶν δέχεται, οὕτω καὶ ἐκείνη αὐτὴ ἔρημος 

οὖσα δυνάμεως γεννητικῆς, ἄνωϑεν τὴν ἐπιτηδειότητα ταύ- 

τη" ἔλαδε: καὶ ὥσπεο ἡ πέτρα καρπὸν οὐκ ἤνεγκέ ποῖς͵ οὕ- 

τῶς οὔτε ὁ ᾿Αδοαὰμ οἷός τὰ ἦν, ἀλλ᾽ ἐγὼ διᾶς ἐκεῖϑεν ἐξε- 

πόλαρει, καὶ ἀπὸ τοῦ ἑνὸς τοσαύτας ἐνέπλησα γώρας. Διὰ 

τοῦτο καὶ τὸν ᾿Ϊε εκιὴλ εἰς τὸ πεδίον ἐξάγει, καὶ δείκνυσιν 

αὐτῷ σωρὸν ὀστῶν, καὶ προφητεύων ἀνίστησι, τὰ ὀστᾶ δει- 

κυὴς αὐτοῖς, καὶ λέγων, ὅτι «15ἰ τοὺς νεκοοὺς ἐγεῖοαι δύγα- 

μαι, πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς τοὺς ζῶντας ἀναγαγεῖν», 

Ἐκεῖνοι πὲν οὕτως" ὁ δὲ προφήτης οὗτος πῶς; Επί- 
“κα κχ: 

στεξυσα, διὸ δλάλησα». Τουτέστι' πίσιεως χρεία ποὸς τὰ ἐ- 
" ΕΝ 7 Ν " 3 -“» Α 3 4 

παγγελλόμενα' καὶ γὰρ ἐγὼ ταῦτα ἐννοῶν καὶ ἀναλογιζόμε- 

"»ος καὶ τὴν πίστιν εἰσαγαγών, πάντα ϑόρυδον ἐξήγαγον. Ὃ 

τοίνυν Παῦλος τοῦτό φησιν, ὅτι καὶ ἐν τοῖς ἡμετέροις τοῖς 
» - " ΄ ΄ Ν - , , 5 ν Ν 

αἰοϑητοῖς καὶ ὁρωμένοις ἀγαϑοῖς πίστεως γοεία. Εἰ δὲ ἐν 
ω 2 - "ἢν “- 4 - - » ᾿ [) τοῖς αἰσϑητοῖς, πολλῷ μᾶλλον ἐν τοῖς νοεροῖς. Εἰ γὰο ἵνα 

καταδέξωνται, ὅτι τὴν πόλιν ἀπολήψονται τὴν αὐτῶν, πίστε- 

ὡς αὐτοῖς ἐδέησε" πολλῷ μᾶλλον ἡμῖν τοῖς τὸν οὐρανὸν ἄνα- 

πένουσι». Ὅταν γὰρ μέγα τι ἢ καὶ τὴν διάνοιαν ὑπερδαῖνον 

καὶ λογισμῶν ἀνώτερον, ταύτην δεῖ παοαλαιθάνειν, ἀλλὰ κὴ 

τῇ ἀνϑοοπίνῃ ἀκολουϑίᾳ τὰ πράγματα ἐξετάζειν. Ἢ γὰρ τοῦ: 

5. Πρθλ. ᾿Ιεζ. 37,13. 
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γέρο; Τί λοιπὸν ἀνησυχεῖτε; Διότι. ἂν ἀπὸ τὸν ἔνα εἶχα 

τὴ δύναμη νὰ γεμίσω τὴν οἰκουμένη μὲ ἀνθρώπους, πολὺ 

περισσότερο μπορῶ ἀπὸ σᾶς τοὐς ὀλίγους νὰ γεμίσω τὰ 

Ἱεροσόλυμα. Γι᾿ αὐτὸ λέγει: «Προσέξτε τὴ στερεὰ πέτρα, 

ἀπὸ τὴν ὀποία κογιήκατε», ὀνομάζοντας ἔτσι τὸν ᾿Αθραάμ, 

«Καὶ τὴν κοιλότητα τοῦ λάκκου, ἀπό τὸν ὁποῖο θγήκατε», 

ὀνομάζοντας ἔτσι τὴ Σάρρα. Διότι, ὅπως ἀκριθῶς ὁ λάκκος 

δέν ἔχει ἀπὸ μόνος του νερὸ ν᾿ ἀναθλύζει, ἀλλὰ δέχεται 

αὐτὸ ἀπὸ τὶς οὐράνιες θδροχές, ἔτσι καὶ ἐκείνη, ἐνῶ ἦταν 

ἡ ἴδια στερημένη γεννητικῆς δυνάμεως, ἔλαθε τὴν ἱκανό- 

τητα αὐτὴ ἀπὸ τὸν οὐρανό᾽ καὶ ὅπως ἀκριβδῶς ἡ πέτρα δὲν 

καρποφόρησε ποτέ, ἔτσι οὔτε ὁ ᾿Αδραὰμ ἦταν ἱκανός, ἀλλ᾽ 

ἐγὼ σᾶς ἐκόλαψα ἀπὸ ἐκεῖνον καὶ ἀπό τὸν ἔνα γέμισα 

τόσες πολλὲς χῶρες. Γι᾿ αὐτὸ καὶ τὸν ᾿Ιεζεκιὴλ τὸν ὁδη- 

γεῖ στὴν πεδιάδα καὶ τοῦ δείχνει τὸ σωρὸ τῶν ὀστῶν καὶ 

προφητεύοντας τὰ ἁἀἁνασταίνει, δείχνοντας σ᾽ αὐτοὺς τά 

ὀστᾶ καὶ λέγοντας, «Αν ἔχω τὴ δύναμη ν᾿ ἀναστήσω τοὺς 

νεκρούς, πολὺ περισσότερο μπορῶ ν᾽ ἀνεθδάσω πρὸς τὰ 

ὕψη ἐσᾶς τοὺς ζωντανούσ»᾽. 

Καὶ ἐκεῖνοι μὲν μίλησαν ἔτσι, ἐνῶ αὐτὸς ὁ προφήτης 

πῶς; «Πίστευσα καὶ γι᾿ αὐτὸ μίλησα». Δηλαδή, χρειάζεται 

πίστη στίς ὑποσχέσεις καθόσον ἐγώ, σκεπτόμενος καὶ ἁ- 

ναλογιζόμενος αὐτὰ καὶ εἰσάγοντας καὶ τὴν πίστη, ἁπομά- 

κρυνα κάθε ἀνησυχία. Καὶ ὁ Παῦλος δέθαια αὐτὸ λέγει, 

ὅτι καὶ στὰ δικά μας αἰσθητὰ καὶ ὀρατὰ ἀγαθὰ χρειάζεται 

πίστη. Αν δὲ στὰ αἰσθητὰ, πολὺ περισσότερο στὰ πνευμα- 

τικά. Διότι, ἂν γιὰ ν᾿ ἀποδεχθοῦν ὅτι θὰ ξαναποκτήσουν 

τὴν πόλη τους, χρειάσθηκαν πίστη, πολύ περισσότερο χρεια- 

ζόμαστε ἐμεῖς ποὺ ἀναμένουμε ν᾿ ἀποκτήσουμε τὸν οὐρα- 

νό. Ὅταν λοιπὸν ὑπάρχει κάτι τὸ σπουδαῖο, πού ὑπερ- 

βαίνει τὴν ἀνθρώπινη διάνοια καὶ εἶναι ἀνώτερο ἀπὸ τὶᾳ 

ἀνθρώπινες σκέψεις, πρέπει αὐτὴν νὰ μεταχειριζόμαστε, 

καὶ νὰ μὴ ἐξετάζουμε τά πράγματα μὲ τὴν ἀνθρώπινη λο- 

γική. Διότι ἡ θαυματουργία τοῦ Θεοῦ εἶναι ἀνώτερη ἀπὸ 
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Θεοῦ ϑαυμκατουογία πάντων τούτων ἀνωτέρα. Ὥσιε καὶ 

διὰ τοῦτο ἐπιστοκίζοντας τοὺς λογισμοὺς πρὸς τὴν πίστιν ἀ- 

»ατρέχει! δεῖ καὶ δοξάζειν τὸν Θεόν, "Ὃ γὰρ λογισμοῖς φιλο- 

"εκ" τὰ ἐκείνου εὑοίσκειν, οὐ δοξάζει αὐτόν, τῇ τῶν οἰκείω) 

λογισμῶ,» ταπεινότητι τὰς ἀφ ἄτους οἰκονομίας αὐτοῦ ὑποδαλεῖν 

θουλόμενος. 

᾿ μπὸ περὶ τοῦ ᾿Αὐραὰμ διαλεγόμενος ὁ Παῦ)ος, ἐ ἐπειδὴ 

μὴν το τοῦτο ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἐπιτιμήσας τοῖς λογισιιοῖς͵ πρὸς τὴν δύ- 

γα» εἶδε τοῖ; ἐπαγγειλαμένου ὅτι τοῦτο μάλιστα ἐδόξασε 

τὸν Θεόν, λέγει" «Εἰς γὰρ τὴν ὀπαγγελίαν τοῦ Θεοῦ οὐ διε- 

κρίϑη τῇ ἀπιστίᾳ, ἀλλ᾽ ἐνεδυναμώϑη τῇ πίστει, δοὺς δόξαν 

τῷ Θεῷ, καὶ πληροφοορηϑείς, ὅτι ὃ ἐπηγγείλατο, δυνατός ἐ- 

στι καὶ ποιΐσαυν. Τί δέ ἔστιν, «“]έχοντες δὲ τὸ αὐτὸ Πνεῦ- 

μα τῆς πίστεωης κατὰ τὸ γεγραμμένον: Ἐπίστευσα, διὸ ἐλά- 

λησα" καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν»; Μέγα τι μὺ- 

στήοιον ἡμῖν ἐνταῦϑα ἀποκαλύπτει, Ποῖον δὴ τοῦτο; “Ὅτι τοῦ 

αὐτοῦ Πνεύματος ἡ Καινὴ καὶ ἡ Παλαιά, καὶ τὸ αὐτὸ Πνεῖ- 

“ας τὸ ἐν ἐκείνῃ ᾿ϑεγξάμενον, καὶ ἐνταῦϑα ἐλάλησε, καὶ ὅτι 

ἡ πίστις πάντων ἐστὶ διδάσκαλος, καὶ ταύτης ἄνευ οὐδὲ λα- 

λῆσαί τι δυνάμεϑα, «Καὶ ἡμεῖς» γάρ, φησί, «πιστεύομεν, διὸ 

καὶ λαλοῖπιενυ. ἄν γὰρ ταύτην ἀνέλῃς, οὖδὲ διαγοῖξαι τὸ 

στόμα δυνατόν. Καὶ διὰ τί κὴ εἶπεν, “ἔχοντες δὲ τὴν αὐτὴν 

πίστιν", ἀλλ᾽, “ἔχοντες δὲ τὸ αὐτὸ Πνεῦμα τῆς πίστεως»; 

Ταῦτά τε τὰ εἰρημένα δηλῶν. καὶ δεικνύς, ὅτι τῆς τοῦ Πνεύ- 

ἴατὸς γοεία χορηγίας εἰς τὸ ἀναδῆγαι ποὸς τὸ ἵτρος τῆς 

πίστεως καὶ τῶν λογιοιῶν τὴν ἀσϑένειαν ἀτιμάσαι. Διὸ καὶ 

ἀλλαχοῦ ὁ αὐτός φησιν" ἑκάστῳ δὲ ἡ φανέρωσις δίδοται 

τοῦ Πνεύιατος πρὸς τὸ ουμφέορον. Ὧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ Πνεύ- 

6. Ρωμ. 4, 20 -21, 
7. Β΄ Κορ. 4,13. 
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ὅλα αὐτά. “Ὥστε καὶ γι᾿ αὐτὸ πρέπει, ὅταν ἀποκλείονται Οἱ 

σκέψεις, νὰ ἀνατρέχουμε πρὸς τὴν πίστη καὶ νὰ δοξάζου- 

με τὸ Θεό. Διότι ἐκεῖνος ποὺ λογομαχεῖ μὲ συλλογισμοὺς 

γιὰ νὰ βρεῖ τὰ σχετικὰ μὲ ἐκεῖνον, δὲν δοξάζει αὐτόν, θέ- 

λοντας νὰ θέσει κάτω ἀπὸ τὴν ταπεινότητα τῶν συλλογι- 

σμῶν του τοὐς ἀπερίγραπτους τρόπους τῆς οἰκονομίας του. 

2. Γι᾿ αὐτὸ μιλώντας ὁ Παῦλος γιὰ τὸν ᾿Αθδραάμ, ἔἐ- 

πειδὴ δέν τὸ ἔκαμε αὐτό, ἀλλ᾽, ἀφοῦ κατέκρινε τὰς σκέ- 

ψεῖς, ἔστρεψε τὴν προσοχή του πρὸς τὴ δύναμη ἐκείνου 

ποὺ ἔδωσε τὶς ὑποσχέσεις, διότι αὐτὸ πρὸ πάντων δόξασςε 

τὸ Θεό, λέγει: «Στὴν ὑπόσχεση βέβαια τοῦ Θεοῦ δὲν τα- 

λαντεύθηκε ἀπὸ ἀπελπισία, ἀλλὰ δυναμώθηκε ἀπὸ τὴν 

πίστη, δίνοντας δόξα στὸ Θεό, καὶ ἦταν ἀπόλυτα βέβαιος, 

ὅτι ἐκεῖνο ποὺ εἶχε ὑποσχεθεῖ ὁ Θεός, ἔχει τὴ δύναμη καὶ 

νἀ τὸ ἐκτελέσει»". Τί σημαίνει δέ, «ἔχοντας δὲ τὸ ἴδιο 

Πνεῦμα τῆς πίστεως σύμφωνα μ᾽ αὐτὸ ποὺ ἔχει γραφεῖ 

Πίστευσα, γι᾿ αὐτὸ δὲ καὶ μίλησα᾽ καὶ ἐμεῖς πιστεύομε, 

γι αὐτὸ καὶ ὁμιλοῦμε»ἷ; ᾿Εδῶ μᾶς φανερώνει κάποιο με- 

γάλο μυστήριο. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι αὐτό; “Ὅτι τοῦ ἰδίου 

Πνεύματος εἶναι ἡ Καινὴ καὶ. ἡ Παλαιὰ Διαθήκη, καὶ τὸ 

ἵδιο Πνεῦμα, ποὺ μίλησε σ᾽ ἐκείνη, μίλησε καὶ ἐδῶ, καὶ 

ὅτι ἡ πίστη εἶναι διδάσκαλος ὅλων, καὶ χωρὶς αὐτὴν δὲν 

μποροῦμε νά ποῦμε τίποτε. Καθόσον, λέγει, «καὶ ἐμεῖς πι- 

στεύομε. γι αὐτὸ καὶ ὁμιλοῦμε». Διότι, ἂν ἀφαιρέσεις αὐὖ- 

τὴν, δέν εἶναι δυνατὸ οὔτε τὸ στόμα σου ν᾽ ἀνοίξεις. Καὶ 

γιατί δέν εἶπε, ἔχοντας τὴν ἴδια πίστη, ἀλλ᾽ εἶπε, «“Ἔ- 

χοντας δὲ τὸ ἴδιο Πνεῦμα τῆς πίστεως»; Γιά νὰ δηλώσει 

καὶ αὐτὰ ποὺ ἔχουν λεχθεῖ καὶ νὰ δείξει, ὅτι χρειάζεται 

ἡ χορήγηση τοῦ ἁγίου Πνεύματος γιά ν᾿ ἀνεὄεῖ κανεὶς 

πρὸς τὸ ὕψος τῆς πίστεως καὶ νὰ περιφρονήσει τὴν ἀδυ- 

ναμία τῶν ἀνθρωπίνων σκέψεων. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀλλοῦ ὁ 

ἴδιος λέγει! «Στὸν καθένα δὲ δίνεται ἡ φανέρωση τοῦ 

Πνεύματος πρὸς κάποια ὠφέλεια. Σ᾽ ἄλλον μὲν δίνεται 
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». 
ματος δίδοται λόγος ίας, ἑτέρῳ δὲ λόγος γνώσεως, ὦ ͵ όγος σοφίας, ἑτέρᾳ ἰόγος γνώσεως, ἄλ- 

λῳ δὲ πίστις, ἄλλῳ χαρίσματα ἰαμάτω»». 
-: 53. » "» μ᾿ Ὁ, τ " " 2 ΕἸ [τὰ 

Δλλ᾽ ἴσως εἴποι τις ἄν, ὅπερ οὖν καὶ ἀληϑές ἐστιν, ὅτι 

ἑτέρα» πίοτιν φησί, δι᾿ ἧς ϑαύματα ἐγίνετο. Οἶδα καὶ ἐγώ, 

5 ὅτι ἑτέρα ἐκείνη, περὶ ἧς καὶ οἱ ἀπόστολοι ἔλεγον «Πρόσϑες 
ς - ,ὔ [ , ν « ΝΣ Ξ' ΄ ΕΣ Α ᾽ 

ἡμῖν πίστι»», ἑτέρα δὲ αὕτη, καϑ' ἣν πάντες ἐσιιὲν πιστοί, 

σημεῖα μὲν» οὐ ποιοῦντες, τὴν δὲ γγνῶσιν ἔχοντες τῆς εὐσε- 

ὀείας" ἀλλὰ καὶ ἐνταῦϑα τῆς τοῦ Πνεύματος χρεία δοηϑείας. 

Καὶ γὰρ περί τινος ὁ Λουκᾶς γράφει, ὅτι «Διήνοιξε τὴν καρ- 

10 δέαν αὐτῆς, τοῦ προσέχειν τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Παύλου». 

Καὶ ὁ Χριστός «Οὐδεὶς ἔρχεται πρός με, ἐὰν μὴ ὅ Πατιὴο 

ἑλκύσῃ αὐτόν». (Λὐκοῦ»" εἰ τοῦ Θεοῦ ἔστι τοῦτο, τί ἁμαυτάνου- 
“ 5 “ ΄ - ᾿ “ ΄ 

σι» οἱ ἀπιστοῦντες, μήτε τοῦ Πρηνεύματος δοηϑοῦντος, μήτε 

τοῦ Πατρὸς ἕλκοντος, μήτε τοῦ Υἱοῦ ὅδηγοῦντος; Καὶ γὰο 

15 περὶ ἑαυτοῦ φησιν" «᾿Εγώ εἶμι ἡ ὅδός». Τοῦτο δὲ λέγει δει- 

κνύς, ὅτι αὐτοῖ! χοεία εἰς τὸ προοαχϑῆναι τῷ Πατρί. Εἰ τοί- 

γυν ὁ Πατὴρ ἕλκει, ὁ Υἱὸς χειραγωγεῖ, τὸ Πνεῦμα φωτίζει. 

τί ἁμαρτάνουσιν οἱ μήτε ἑλκυοϑέντες, μήτε χειραγωγηϑέντες, 

μήτε φωτιοθϑέντες; “Ὅτι μὴ παρέχουοιν ἀξίους ἑαυτοὺς τοῖ' 

2Ζοταύτην δέξασϑαι τὴν ἔλλαμψιν. 

“Ὅρα γοῦν ἐπὶ τοῦ Κορνηλίου τοῦτο συμόάν" οὐ γὰρ οἴκο- 

ϑὲν ἐκεῖνος τοῦτο εὗρε», ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς αὐτὸν ἐκάλεσεν, ἐπειδὴ 
Α ΄ ς Η “Φ- » ᾿ . “- . 

προλαδών», ξαυτὸν ἄξιον παυοεσχεύασε. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ ὁ 

Παῦλος περὶ πίστεως διαλεγόμεγος ἔλεγε, «Καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ 

25 ὑμῶν, Θεοῦ τὸ δῶρον». Οὐ μὴν» ἔρητιόν σε καταλιμπάνει κα- 

τορϑῳωμάτων. Εἶ γὰρ αὐτοῦ ἐστι τὸ ἑλκύσαι καὶ ἐπαγαγέοϑαι, 
»)}» καὶ . δος» ΠΝ  ΨΨΟ.ΙΝ -ς 
ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ψυχὴν εὐπειϑῆ ἐπιζητεῖ, καὶ τότε τὴν" παο᾽ ἐ- 

- , Ρ ΝΞ .ἘῃὌΕ " τ 
αὐτοῦ συμμαχίαν εἰσάγει. Διὸ καὶ ἀλλαχοῦ φησι Παῦλος" 

8, Α΄ Κορ. 12,7-9. 
9. Λουκᾷ 17,8. 

10. Πράξ. 16, 14. ᾿ 
ΤΊ 1. 8, 44. 
12. Ἴω. 14, 8. 
13. Ἔφ. 2, 8. 
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μὲ τὸ Πνεῦμα λόγος σοφίας, σ᾽ ἄλλον δὲ λόγος γνώσεωα, 

σ᾽ ἄλλον πίστη, σ᾽ ἄλλον χαρίσματα θεραπειῶν»". 

᾿Αλλ᾽ ἴσως θὰ μποροῦσε νὰ πεῖ κάποιος, πράγμα δθέ- 

βθαια ποὺ εἶναι καὶ ἀληθινό, ὅτι ἐννοεῖ ἄλλη πίστη, μὲ τὴν 

ὁποία γίνονταν θαύματα. Γνωρίζω καὶ ἐγώ, ὅτι ἄλλη ἦταν 

ἐκείνη, γιὰ τὴν ὁποία καὶ οἱ ἀπόστολοι ἔλεγαν, «Πρόσθε- 

σε σ᾽ ἐμᾶς πίστη»᾽, καὶ ἄλλη αὐτή, κατὰ τὴν ὀποία ὅλοι εἴ- 

μαστε πιστοί, θαύματα μὲν μὴ κάμνοντας, ἔχοντας ὅμως 

τὴ γνώση τῆς εὐσέδειας ἀλλά καὶ ἐδῶ χρειαζόμαστε τὴ 

θοήθεια τοῦ Πνεύματος. Καθόσον ὁ Λουκᾶς γράφει γιά 

κάποια, ὅτι «Ἄνοιξε τὴν καρδιά της, γιὰ νὰ προσέχει στὰ 

λεγόμενα τοῦ Παύλου». Καὶ ὁ Χριστός «Κανεὶς δὲν ἔρ- 

χεται πρὸς ἐμένα, ἂν ὁ Πατέρας δὲν τόν προσελκύσε!»"". 

Λοιπόν, ἂν αὐτὸ ἐξαρτᾶται ἀπὸ τὸ Θεό, γιατὶ ἁμαρτάνουν 

ἐκεῖνοι πού δὲν πιστεύουν καὶ λέγουν ὅτι οὔτε τὸ Πνεῦ- 

μα βοηθεῖ, οὔτε ὁ Πατέρας προσελκύει, οὔτε ὁ Υἱός ὁδη- 

γεῖ; Καθόσον γιά τόν ἑαυτό του λέγει «᾿Εγὼ εἶμαι ἡ ὁ- 

δός»"", Αὐτὸ τὸ λέγει γιά νὰ δείξει, ὅτι χρειαζόμαστε αὐὖ- 

τὸν γιὰ νὰ ὀδηγηθοῦμε στὸν Πατέρα. Αν λοιπὸν ὁ Πα- 

τέρας προσελκύει, ὁ Υἱὸς καθοδηγεῖ, καὶ τὸ Πνεῦμα φω- 

τίζει, γιατὶ ἀμαρτάνουν ἐκεῖνοι ποὺ οὔτε προσελκύσθηκαν, 

οὔτε καθοδηγήθηκαν, οὔτε φωτίσθηκαν: Διότι δὲν καθι- 

στοῦν τούς ἑαυτούς τους ἀξίους γιὰ νὰ δεχθοῦν αὐτὸν 

τὸν θεῖο φωτισμό. 

Πρόσεχε λοιπὸν αὐτὸ νὰ συμβαίνει στὴν περίπτωση 

τοῦ Κορνηλίου" διότι ἐκεῖνος δὲν τὸ θρῆκε αὐτὸ ἀπὸ μό- 

νος του, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς τὸν κάλεσε, ἐπειδὴ πρόλαθε καὶ ἐ- 

τοίμασε τὸν ἑαυτό του ἄξιο. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ὁ Παῦλος 

μιλώντας γιὰ πίστη, ἔλεγε «Καὶ αὐτὸ δὲν προέρχεται ἀπὸ 

ἐμᾶς, ἀλλ' εἶναι δῶρο τοῦ Θεοῦ»᾽ 5, ̓Αλλ᾽ ὅμως δὲν σ᾽ ἀ- 

φήνει γυμνὸ ἀπὸ κατορθώματα. Διότι, ἂν καὶ εἶναι ἔργο 

αὐτοῦ τό νὰ προσελκύσει κάποιον καὶ νά τὸν καθοδηγή- 

σει, ἀλλ᾽ ὅμως ἐπιζητεῖ καὶ ψυχὴ ὑπάκουη καὶ τότε παρέ- 

χει καὶ τὴ δικὴ του θδοήθεια. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀλλοῦ λέγει ὁ 
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τ 

15 

20 

«Τοῖς κατὰ πρόϑεοι)" κλητοῖς οὖσιν». Οὐ γὰρ δὴ ἠναγκάσθη 

τὰ τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν. ᾽.41λλ᾽ εἶ καὶ τὸ πλέον 

αὐτοῦ ἔστι, σχεδὸν δὲ καὶ τὸ πᾶν, ὅμως ἀφῆκέ τι καὶ ἡμῖν 

μικρόν, ὥστε καὶ εὐποόσωπον γενέσθαι τῶν στεφάνων τὴν 

πρόφασιν, Διὰ δὴ τοῦτο Παῦλος εἰπών͵ «ἔχοντες δὲ τὸ αὖ- 

τὸ Πνεῦμα τῆς πίστεο)ς», τουτέστι, τὸ καὶ ἐν τῇ Παλαιᾷ 

λαλῆσαν, ἐπήγαγε: «Καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦ- 

μεν», Πολλῷ γὰρ μᾶλλον ἐνταῦϑα πίστεως χρεία, ἢ ἐκεῖ, 

διά τε τὴν φύσι» τῶν ἐπαγγελιῶν ἀόοατόν τε οὖσαν καὶ νοε- 

οάν, διά τὲ τὴν τάξιν τῶν καιρῶν. Οὐ γὰρ ἐν τῷ παρόντι 

ὀίῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέλλοντι ἣν τὰ ἔπαϑλα. Μᾶλλον δὲ καὶ ὑπὲρ 

τῶν παρόντων πίστεως χρεία’ καὶ γὰρ αὐτὰ τὰ διδόμενα πί- 

στεως χρεία καὶ γὰν αὐτὰ τὰ διδόμενα πίστεως ἐδεῖτο καὶ 

ὃν τῷ δίδοσθαι, ἤ τὸ τῶν μυστηρίων κοινωνία, τοῦ τε ὅα- 

πτίσματος ἢ δωρεά, Οὕτω πάντα λόγον" ὑπερέθαι»ε τῶν ἄγα- 

ϑῶν ἢ δύναμις. ΕἾ τοίνυν ἐν τοῖς παχυτάτοις ἐκείνοις καὶ 

αἰσϑητοῖς πίστεως ἔδει πολλῷ μᾶλλον ἐνταῦϑα. 

᾿ΑΔλλ᾽ ἡ μὲν ἀποστολικὴ λέξις τὴν προσήπουσαν ἑἕρμηνεί- 

αν εἴληφιεδν" ὥρα λοιπὸν πάλιν καὶ ἐπὶ τὴν προφητικὴν ἐλ- 

ϑεῖν, καὶ εἰπεῖν τί φησιν ὅ μακάριος οὗτος. Τί οὖν φησιν; 

«ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησων. Καίτοι οὐδὲν ἐλάλησεν οὐδέπω, 

ἀλλὰ τὸ ἤδη λαληϑὲν λέγει κιπὰ διάνοιαν αὐτῷ. Τί ἔστι τὸ 

ἤδη λαληϑέν; ᾿Εννοήσας, φησί, τὴν συμφοράν, καὶ τὴν» τρα- 

25 

30 

γῳδίαν τὴν ᾿Ιουδαϊπήν. καὶ τὴν πανωλεϑοίαν ἐκείνην, καὶ 

τὴ" εἰς τέλος ἐρήϊιωσιν. οὐκ ἀπέγνων τῆς ἐπὶ τὸ δέλτιον με- 

ταθολῆς, ἀλλὰ καὶ ἤλπισα ταύτην͵ καὶ ἀπήγγειλα αὐτήν, καὶ 

ἐλάλησα. Καὶ γὰο ἔν τοῖς ἔιιπροοσϑεν ψαλμοῖς πολλὰ περὶ αὖ- 

τῆς διελέχϑην" ἐλάλησα δὲ καὶ ἀπήγγειλα ἀπὸ τῆς πίστεως 

παιδευόμενος. 

8. “Ετερος γοῦν οὐ σῳφόδοα ταύτην πεπαιδευμένος ὅρα 

14. Ρωμ. 8, 28. 
158. Β᾽ Κορ. 4, 13α. 
16. Β΄ Κορ. 4. 136. 
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Παῦλος «Γιὰ ἐκείνους ποὺ κλήθηκαν σύμφωνα μὲ τὴν ἀ- 

πόφαση τοῦ Θεοῦ» "". Διότι πράγματι δὲν ἐξαναγκάσθηκε 

νὰ προσφέρει τὰ τῆς ἀρετῆς καὶ σωτηρίας μας. ᾿Αλλ᾽ ἂν 

καὶ τὸ περισσότερο ἀνήκει σ᾽ αὐτόν, σχεδὸν δὲ καὶ τὸ 

πᾶν, ὅμως ἄφησε κάτι μικρό καὶ σὲ ἐμᾶς, ὥστε νὰ εἶναι 

πιστευτὴ ἡ δικαιολογία τῆς χορηγίας τῶν στεφάνων. Γι᾿ 

αὐτὸ λοιπὸν ὁ Παῦλος, ἀφοῦ εἶπε, «ἔχοντας δὲ τὸ ἴδιο 

Πνεῦμα τῆς πίστεως» "", δηλαδὴ αὐτὸ ποὺ μίλησε καὶ στὴν 

παλαιά Διαθήκη, πρόσθεσε᾽΄ «Καὶ ἐμεῖς πιστεύομε γι᾿ 

αὐτὸ καὶ ὁμιλοῦμςε»"“, Διότι πολὺ περισσότερη πίστη χρειά- 

ζεται ἐδῶ, παρὰ ἐκεῖ, καὶ ἐπειδὴ ἡ φύση τῶν ὑποσχέσεων 
εἶναι ἀόρατη καὶ πνευματική, καὶ ἐξ αἰτίας τῆς καταστά- 

σεως τῶν καιρῶν. Διότι τὰ ἔπαθλα δὲν εἶναι γιὰ τὴν πα- 

ρούσα ζωή, ἀλλὰ γιὰ τὴ μέλλουσα. Μᾶλλον δὲ καὶ γιὰ τὰ 

παρόντα χρειάζεται πίστη᾽ καθόσον καὶ αὐτὰ ποὺ δίνονται 

χρειάζονται πίστη καὶ ὅταν δίνονται, καὶ ἡ συμμετοχὴ στὰ 

μυστήρια καὶ ἡ δωρεὰ τοῦ δαπτίσματος. Ετσι ὑπερέθαι- 

νε κάθε λόγο ἡ δύναμη τῶν ἀγαθῶν. ᾿Αν λοιπόν χρειαζό- 

ταν πίστη στά ὑλικότερα ἐκεῖνα καὶ αἰσθητά, πολὺ περισ- 

σότερο χρειάζεται ἐδῶ. 

᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν ἀποστολικὴ λέξη ἔλαβε τὴν πρέπουσα ἐρ- 

μηνδία: καιρὸς λοιπὸν πάλι νὰ ἔλθουμε στὴν προφητικὴ 

λέξη καὶ νὰ ποῦμε τί ἐννοεῖ αὐτὸς ὁ μακάριος. Τί λοιπὸν 

ἐννοεῖ; «Πίστευσα, γι αὐτὸ καὶ λάλησα». Μολονότι βδέδαια 

δὲ εἶπε ποτὲ κάτι, ἀλλὰ λέγει μέσα στὴ σκέψη του ἐκεῖνο 

ποὺ ἤδη λέχθηκε. Ποιὸ εἶναι ἐκεῖνο ποὺ ἤδη λέχθηκε; 

᾿Αφοῦ ἔφερα στὴ σκέψη μου, λέγει, τὴ συμφορά, τὴν ἰου- 

δαϊκὴ τραγωδία, τὴν πανωλεθρία ἐκείνη καὶ τὴν ὀλοκλη- 

ρωτικὴ ἐρήμωση, δὲν ἔχασα τὴν ἐλπίδα μου γιὰ τὴ μετα- 

βολὴ πρός τὸ καλύτερο, ἀλλὰ καὶ ἔλπισα σ᾽ αὐτὴν καὶ δια- 

κήρυξα αὐτὴν καὶ μίλησα γι᾿ αὐτήν. Καθόσον στοὺς προη- 

γουμένους ψαλμοὺς πολλὰ εἶπε γι αὐτήν᾽ μίλησα καὶ δια- 

κήρυξα αὐτὴν διδασκόμενος ἀπὸ τὴν πίστη. 

3. Ἄλλος δέβαια ποὺ δὲν ἔχει ἀσκηθεὶ πάρα πολὺ 
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πῶς χωλεύει καὶ ϑορυύεῖται. Εἰ γὰρ Δαυὶδ λέγει τὸν ψαλμὸν 

ἐκεῖνον͵ ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ οἰκείον. προσώπου, ἀλλὰ τῶν χωλευόντων 

τὰ πάϑη διηγούμενος οὕτως ἔλεγεν" Ὡς ἀγαϑὸς ὁ Θεὸς τῷ 

᾿Ισραὴλ τοῖς εὐϑέσι τῇ καρδίᾳ. ᾿Εμοῦ δὲ παρὰ μικρὸν ἔσα- 

5 λεύϑησαν οἱ πόδες, παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύϑη τὰ διαδήματά μου»: 

οὐ περὶ ποδῶν λέγων καὶ διαδημάτων, ἀλλὰ περὶ λογισμῶν 

χωλευόντων. Καὶ τὴν αἰτίαν ἐπάγει, λέγων: «Ὅτι ἐζήλωσα 

ἐπὶ τοῖς ἀνότιοις»», τουτέστι, τοὺς δαρδάρους εὐδοκιμοῦντας 

ὁρῶν, τὰ δὲ ᾿Ιουδαίων τεταπεινωμένα. Καὶ τί τῆς χωλείας 

10 λέγει τὸ εἶδος; Καὶ εἶπον" ἄρα ματαίως ἐδικαίωοα τὴν παρ- 

δίαν μου, καὶ ἐνπιράμην ἐν ἀϑῴοις τὰς χεῖράς μου», Καὶ 

πόϑεν τοιαῦτα προήχϑη εἰπεῖν, λέγει «“Οτι ἰδοὺ οὗτοι οἱ ἁ- 

μαρτωλοὶ καὶ εὐδηγοῦντες εἰς τὸν αἰῶνα κατέσχον πλούτου». 

Εἶτα ὅνα πῶς ἑαυτὸν ἀνακτᾶται. «Εἰ ἔλεγον, διηγήσομαι οὔ- 

15 τῶ τοῦτο κόπος», φησίν, «ἐστὶν ἐνώπιόν μου, ἕως οὗ εἰσέλϑω 

εἰς τὸ ἁγιαστήριον τοῦ Θεοῦ, καὶ συνῶ εἷς τὰ ἔσχατα αὐτῶν». 

Ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἔστιν" ἐκοπούμην, ἐταλαιπωρούμην ἐν 

τοῖς λογισμοῖς. Τοιοῦτον γὰρ ὃ λογισμός. Εἶτα ἐλογιζόμην, 

ὅτι πρᾶγμα ἐπίπονον ποιῶ. Ταῦτα ἀναζητῶν, οὐδὲν δυνήσο- 

20 μαι σαφῶς εἰδέναι, ἕως ἂν ἀπολάδω πατρίδα. 

Ουᾷς ὅσον κακόν ἔστι λι."σμοῖς ἐπιτρέπειν" τὰ πυάγμα- ὑπϑ τυ 

᾿ τα τῆς πίστεως, καὶ μὴ τῇ πίστει; Εἰ γὰρ ἐκεῖνος ἦν πεπη- 

γὼς ὃν τῇ πίστει, οὐκ ἂν ταῦτα ἐφϑέγξατο, οὐκ ἂν ἐϑορυδήϑη, 
οι πον χορ δε ρο ωλι, κι, δι το κα, ἢ ΠΝ 

οὐκ ἂν δταράχϑη, οὐκ ἂν ἐσαλεύϑηοαν οἱ πόδες αὐτοῦ, οὐκ 

25 ἂν παρ᾿ ὀλίγον ἐξεχύϑη τὰ διαδήματα αὐτοῦ. ᾽4.λλ᾽ οὐχ ὁ 

17. Ψαλμ. 72, 1- 2. 
18. Ψαλμ. 72, 3. 
19. Ψαλμ. 72, 13. 
20. Ψαλμ. 72, 12. 
21. Ψαλμ. 72, 15 - 17. 
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μ᾽ αὐτήν, πρόσεχε πῶς χωλαίνει καὶ ἀνησυχείῖ. ᾽Αν καὶ ὁ 

Δαυὶδ λέγει ἐκεῖνον τὸν ψαλμό, ὅμως τόν λέγει ὄχι γιὰ 

τὸν ἑαυτό του, ἀλλὰ διηγούμενος τὰ πάθη ἐκείνων ποὺ 

εἶναι ἀτελεῖς στήν πίστη ἔλεγε τὰ ἑξῆς «Πόσο ἀγαθὸς 

εἶναι ὁ Θεὸς στοὺς ᾿Ισραηλίτες καὶ ἰδίως σ᾽ ἐκείνους ποὺ 

ἔχουν καθαρὴ καρδιά. Σχετικά μὲ ἐμένα σχεδόν κλονίσθη- 

καν τὰ πόδια μου, καὶ παρ᾽ ὀλίγο νὰ ἐκτραποῦν τὰ βήματά 

μου»: δὲν ὁμιλεῖ βδέθαια γιὰ πόδια καὶ βήματα, ἀλλὰ γιὰ 

σκέψεις ἀνθρώπων ποὺ ἔχουν ἀτελὴ πίστη. Προσθέτει δὲ 

καὶ τὴν αἰτία, λέγοντας «Διότι κυριεύθηκα ἀπὸ ζήλεια ἐξ 

αἰτίας τῶν παρανόμων»᾽", δηλαδὴ δλέποντας τοὺς θδαρδά- 

ρους νὰ εὐημεροῦν, ἐνῶ τοὺς ᾿Ιουδαίους νὰ ταπεινώνον- 

ται. Καὶ ποιὸ εἶναι, λέγει, τὸ εἶδος τῆς ἀτελείας; «Καὶ 

εἶπα ἽΑρα ἄδικα φύλαξα δίκαια τὴν καρδιά μου καὶ ἔνιψα 

μαζὶ μὲ τοὺς ἀθώους τὰ χέρια μου»'ἢ. Καὶ γιὰ νὰ δείξει 

ἀπὸ ποῦ ὁδηγήθηκε στὸ νὰ πεῖ αὐτά, λέγει: «Διότι νά, αὖ- 

τοὶ ἄν καὶ εἶναι ἁμαρτωλοί, ὅμως εὐημεροῦν καὶ ὁ πλοῦ- 

τος τοὺς αὐξάνει συνέχεια καὶ ἀσταμάτητα»᾽". Ἔπειτα 

πρόσεχε πῶς ξαναβρίσκει τὸν ἑαυτό του. «Ἂν ἔλεγα᾽ 

Θὰ τὰ πῶ αὐτά, ποὺ συμβαίνουν, στοὺς ἄλλους, ἀλλ᾽ ὅμως 

αὐτό», λέγει, «εἶναι κόπος μάταιος γιά μένα, μέχρι ποὺ 

εἰσῆλθα στὸ θυσιαστήριο τοῦ Θεοῦ καὶ ἀντιλήφθηκα μέ τὸ 

φωτισμὸ του τὸ τέλος τους»". Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει σημαίνει 

τὸ ἑξῆς Κόπιαζα καὶ ταλαιπωρούμουν μὲ τὶς σκέψεις μου 

αὑτές. Διότι τέτοιος εἶναι ὁ λογισμός. "Ἔπειτα σκεπτό- 

μουν, ὅτι αὐτὸ ποὺ κάμνω εἶναι πράγμα πολὺ κοπιαστικό. 

᾿Αναζητώντας αὐτά, δέν θὰ μπορέσω τίποτε νὰ γνωρίσω 

μὲ ἀκρίβεια, μέχρι ποὺ ν᾿ ἀποκτήσω τὴν πατρίδα μου. 

Βλέπεις πόσο κακὸ πράγμα εἶναι νὰ ἐμπιστευόμαστε 

τὰ πράγματα τῆς πίστεως στοὺς λογισμούς καὶ ὄχι στὴν 

πίστη; Διότι, ἂν ἐκεῖνος ἦταν σταθερός στὴν πίστη, δὲν 

θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ πεῖ αὐτά, δὲν θὰ ἀνησυχοῦσε, δὲν θὰ 

ταρασσόταν, δὲν θά κλονίζονταν τὰ πόδια του, δὲν θὰ 

ἐξέκλιναν παρ᾽ ὀλίγο τὰ δήματά του. Ὅμως δὲν συνέθβη- 
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προφήτης οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς πέτρας ἑστηκὼς οὐκ ἐϑορυδεῖ- 
τὸ, οὐ ἐταράττετο, ἀλλ᾽ ὁρῶν τὰ μὲν τῶν ᾿Ιουδαίων οὕτω 

- ᾿ διακείπενα, τὰ δὲ τῶν βαοδάρων ἐναντίω καὶ περὶ τῆς ἐ- ἢ } “ " 2 δ 
- 

, παγόδου λαιπρᾷ τῇ φωνῇ καὶ πεπληροφορημένῃ διανοίᾳ ἐ- ᾿ 

, πήρυττε συγεχῶς καὶ ἐν πολλοῖς τοῖς ψαλμοῖς, καὶ σφόδηα 
ἐϑάροει, οὔτε τῇ δυνάιιει τῶν ὀαφθάρων προσέχων, οὔτε τὴ 
εὐτελείᾳ τῇ ᾿Ιουδαϊπῇ, ἀλλὰ τῇ δυνάμει τοῦ ταῦτα ἐπανγειλα- 
μένου Θεοῦ. Διό φησιν: Ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα ἐγὼ δὲ 
ξταπειγοϑην σφόδοα». “Πτερός φησιν, «Εγὼ μέντοι ὅκια- 
κοϑη» σφόδρο». 

«γὼ δὲ εἶπα ἐν τῇ ἐκητάσει μου, πᾶς ἄνϑρωπος ψφεύ- 
στῆς». “Ἕτερος, «Καὶ εἶπον ἀδημονῶν, πᾶς ἄνϑρωπος δια- 
ψεύδεται». ᾿Εντεῦϑεν πάλιν τὰ τῆς πίοτεως λαμπρὰ δείκνυ- 
ται, ὅτι οὐδὲ τὸ μέγεϑος τῆς συμφορᾶς εἰς ἀπόγνωσιν αὐτὸν 
Ν ΚΑ. .: " ᾿ς κου; ἘΝ ῃᾳΕ.Ε ᾿ , ἐγέθαλε. Τοιοῦτον γὰρ ἡ πίστις" ἱεοὰ τίς ἔστιν ἄγκυρα, πάν- 

“. , ᾿ 5 ΕΣ ᾿ , Ν 2 7 κ τοϑεν» ἀγέχουσιι τὴν ἔχουσαν αὐτὴν διάνοιαν, καὶ τότε μάλι- 
Υ ΄ [4 3 - 3 Ζ 35 ᾽ Χ » στα διαδείκνυται, ὅταν ἐκ τῶν ἀπόρων ἀναπείϑῃ τὸν ἔχοντα 

αὐτὴν χοηστὴὰς ἀναμένειν ἐλπίδας, τῶν λονισμῶν» ἐκδάλλου.- 
σα τὸν δόρυδον. “Ὅπερ καὶ αὐτὸς δηλῶν ἔλεγεν" Εγὼ δὲ 
ἕκακώϑι,»" σφόδρων͵ « ησοί: τουτέστι» ἐκακώϑην, ἀλλ᾽ οὐκ ἃ- 
πέννα», οὐδὲ ἀνέπεσον. τα δεικνύς, ὅτι οὐχ ἁπλῶς ἔκα- 
χκῴϑιη, πιαὶ τὴν ἐπίτασιν προστίϑησι λέγων" «᾿γὼ δὲ εἶπον 
ἐν τῇ ἐκστάσει που, πᾶς ἄνϑρωπος φεύστης». Τί ἐστιν, «Ἐν κα, - ἜΝ " , τῇ δκοτάσει πους ᾿Εν τῇ ὑπεοδολῇ τῆς συμφορᾶς, φησίν, 
» “᾿ ΄ - - “ Α 5 - ς» ὃν τῷ μερέϑει τῶ» κακῶν. Τοσοῦτος γὰρ ἐπῆλϑεν ἡμῖν πει- 

, ς ν "΄ ᾿ ’ “- Ἀ, δ θασμὸς, ὡς καὶ ἔκστασιν καὶ κάρον ἐνθεῖναι. "Ἐχστασιν γὰο 
ἐνταῦϑα τὴν ἀναισϑησίαν τὴν ἐκ τῶν κακῶν γινομένην λέγει. 

ῃ 
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κε τὸ ἴδιο μὲ τὸν προφήτη, ἀλλά παραμένοντας ἀκλόνητος 

ἐπάνω στὴν πέτρα, δὲν ἀνησυχοῦσε, δὲν ταρασσόταν, ἀλ- 

λά δλέποντας τὰ μὲν ἰουδαϊκὰ πράγματα νὰ δρίσκονται 

σ᾽ αὐτὴν τὴν κατάσταση, τῶν δὲ δαρθδάρων στὴν ἀντίθετη, 

καὶ μὲ λαμπρὴ φωνὴ καὶ ἀπόλυτα πεπεισμένη διάνοια 

κήρυττε συνέχεια τὴν ἐπιστροφή τους καὶ μάλιστα σέ πολ- 

λούς ψαλμούα, καὶ εἶχε πάρα πολὺ μεγάλη πεποίθηση στὸ 

Θεό, μὴ προσέχοντας οὔτε στὴ δύναμη τῶν βαρθάρων, 

οὔτε στὴν ἰουδαϊκὴ ἐλεεινότητα, ἀλλά στὴ δύναμη τοῦ 

Θεοῦ ποὺ ὑποσχέθηκε αὑτά. Γι᾿ αὐτὸ λέγει «Πίστευσα καὶ 

γι αὐτὸ μίλησα ἐγὼ ὅμως ταπεινώθηκα πάρα πολύ». 

ἼΑλλος λέγει. « τγωὠω ὅμως περιῆλθα σὲ πολὺ ἄθλια κατά- 

σταση». 

«Ἐγὼ ὅμως εἶπα μέσα στὴν ἔκστασή μου κάθε ἄν- 

θρωπος πλανιέται». Αλλος' «Καὶ εἶπα λυπημένοςα, κάθε 

ἄνθρωπος πλανιέται». ᾿Απὸ ἐδῶ πάλι δείχνει τὰ λαμπρὰ 

'τῆς πίστεως, ὅτι δηλαδὴ οὔτε τὸ μέγεθος τῆς συμφορᾶς 

τὸν ἔκανε ν᾿ ἀπελπισθεῖ. Διότι τέτοια εἶναι ἡ πίστη εἶναι 

σὰν κάποια ἱερὴ ἄγκυρα, πού συγκρατεῖ ἀπό παντοῦ τὴ διά- 

νοια ποὺ τὴν ἔχει, κσὶ τότε πρὸ πάντων γίνεται φανερὴ ἡ 

δύναμὴ της, ὅταν πείθει ἐκεῖνον ποὐ τὴν ἔχει νὰ περιμένει, 

μέσα ἀπὸ τὶς ἀντιξοότητες, καλές ἐλπίδες, ἀπομακρύνον- 

τας τὴν ἀνησυχία τῶν σκέψεων. Πράγμα ποὺ γιὰ νὰ 

δείξει καὶ αὐτός, ἔλεγε «Ἐγὼ ὅμωος», λέγει, «περιῆλθα 

σὲ πάρα πολὺ ἄθλια κατάσταση»: δηλαδὴ περιῆλθα σὲ ἄθλια 

κατάσταση. ἀλλὰ δὲν ἀπελπίσθηκα οὔτε ἔχασα τὸ θάρρος 

μου. “Ἔπειτα γιὰ νά δείξει, ὅτι δέν περιῆλθε ἁπλῶς σὲ 

ἄθλια κατάτσαση, προσθέτει καὶ τὴν ἔνταση τῆς ἀθλιότη- 

τάς του «Ἐγὼ δὲ εἶπα μέσα στὴν ἔκστασὴ μου, κάθε ἄν- 

θρωπος πλανιέται». Τί σημαίνει, «Ἐν τῇ ἐκστάσει μου»; 

Μέσα στὸ ὑπερθδολικό μέγεθος τῆς συμφορᾶς μου, λέγει, 

μέσα στό μέγεθος τῶν κακῶν. Διότι τόσο μεγάλη ἦταν ἡ 

δοκιμασία ποὺ μὲ κυρίευσε, ὥστε νὰ μοῦ προκαλέσει καὶ 

ἀναισθησία καὶ νάρκωση. Καθόσον ἔκταση ἐδῶ ὀνομάζει 
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᾿Επεὶ καὶ ἐπὶ τοῦ ᾿Αδάμ, ὅταν λέγῃ, ὅτι ἐπέδαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν 

ἔκστασιν», ἀναισϑησίαν τινὰ λέγει. Καὶ γὰρ ἔκστασις λέγεται 
τὸ ἔξω αὐτοῦ γενέσϑαι. ᾿Επεδέδλητο δὲ αὐτῷ τότε, ὥστε μὴ 

αἰσϑάνεσϑαι τῆς πλευρᾶς ἀφαιρουμένης, μηδὲ ἀλγῆσαι τῷ 

Ῥδνομένῳ, Οὕτω κλέπιων ὅ Θεὸς τῆς ὀδύνης τὴν αἴσϑησιν, 

ἵνα μὴ μισήσῃ τὸ ἐξ αὐτοῦ γινόμενον, ἅτε ἀλγήσας, ἐπέδαλεν 

ἐπ᾽ αὐτὸν ἔκατασιν. Καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν, ἔπεσεν ἐπ αὐτοὺς 

ἔκστασις», φησί. Κάρον τινὰ καὶ ἐκεῖ δηλοῖ, καὶ τὸ ἔξω αἷ- 

σϑήσεως γενέοϑαι. Καὶ πανταχοῦ ἡ ἔκστασις τοῦτο ἐμφαίνει. 

{σεται δὲ ἢ τοῦ Θεοῦ ἐογαξομένου, ἢ τῆς ὑπερδολῆς τῶν κα- 

κῶν κάρον ἐμποιούσης. Οἷδε γὰρ καὶ συμφορὰ ποιεῖν ἔκστασιν 

καὶ κάρον. ᾿Ενταῦϑα οὖν ἔχστασιν λέγει, τὸ πέγεϑος τῶν κα- 

κῶν τῶν κατειληφότων. 

Τί δέ ἔστιν ὅ φησι, «Πᾶς ἄνϑρωπος ψεύστης»; Οὐδεὶς 

οὖν ἀληϑῆς; Πῶς οὖν ὁ ᾿Ιὼδ ἀναγέγραπται «Ανϑρωπος ἀ.- 

ληϑινός, δίκαιος, ϑεοσεδής»; Τί δὲ καὶ περὶ τῶν προφη- 
τῶν ἐροΐμιεν; [Σἷ ἂρ καὶ ἐκεῖνοι ψεῦσται, καὶ ἐιρεύσαντο ἃ 

εἰρήκασι, πάντα οἴχεται. Τί δὲ ὃ ᾿Αδραάμ; τί δὲ οἱ δίκαιοι 
- [ 

πάντες; “Οοᾷς ὅσον ἐστὶ κακὸν τὴν λέξιν ἁπλῶς ἐχδέχεσϑαι, 

καὶ πὴ τὰ νοήπατα περισκοπεῖν; ΤΊ οὖν ἔστι» ὃ φησι. «Πᾶς 

ἄνϑρωπος ψεύστης»; “Ὃ ἀλλαχοῦ φησιν, «ἤΑνϑρωπος ματαιό- 

τητί «ἡποι(ϑην. “Ὃ καὶ ἕτερος προφήτης εἶπε, «Πᾶσα σὰρξ 

χόοτος καὶ πᾶσα δόξᾳ ἀἄνϑρώπου ὡς ἄνϑος χόρτου» τουτέ- 

στιν, εὐτελέστερον πρᾶγια, παραρρέον, σκιᾷ ἐοικός, ὀνείρα- 

25τι, εἰκόνι τινί. 

7. Καὶ ἵνα μάϑῃς, ὅτι οὖχ ἁπλῶς εἰκάζων ταῦτα λέγω, 

ἕτροος ξοιηνευτὴς εἶπε, « Διάφψευσιιαν, καὶ ἄλλος, «Διαφψεύ- 

22. Γέν. 2,2. ὁ 
23. Πράξ. 10,10. 
24. ᾿Ιὼθ 1, 1. 
25. Ψαλμ. 143, 4. 
26. Ἤσ. 40, 8. 
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τὴν ἀναισθησία ποὺ τοῦ δημιουργήθηκε ἀπὸ τίς συμφορέαᾳ. 

Διότι καὶ στὴν περίπτωση τοῦ ᾿Αδάμ, ὅταν λέγει, ὅτι ἐπέ- 

βαλε σ᾽ αὐτὸν ἔκσταση. ἐννοεῖ κάποια ἀναισθησία. ἰΚαθό- 

σον ἔκσταση ὀνομάζεται τὸ νἀ περιέλθει κανεὶς ἐκτὸς ἑ- 

αὐτοῦ. Τοῦ δημιουργήθηκε τότε αὐτὴ ἡ κατάσταση, ὥστε 

νὰ μὴ αἰσθανθεὶ τὴν ἀφαίρεση τῆς πλευρᾶα, οὔτε νὰ πονέ- 

σει μὲ ἐκεῖνο ποὺ τοῦ γινόταν᾽". Ἔτσι κλέπτοντας ὁ Θεὸς 

τὴν αἴσθηση τοῦ πόνου, γιὰ νὰ μὴ μισήσει αὐτὸ ποὺ γινό- 

ταν ἀπ᾿ αὐτόν, ἐπειδὴ θὰ πονοῦσε, δημιούργησε σ᾽ αὐτὸν 

ἀναισθησίσ. Καὶ ἀλλοῦ πάλι λέγει «Περιέπεσαν σὲ ἔκστα- 

ση»"". Κάποια νάἀρκωση καὶ ἐκεῖ ἐννοεῖ καὶ ὅτι περιῆλθαν 

σὲ ἀναισθησία. Καὶ παντοῦ ἡ ἔκσταση αὐτὸ δηλώνει. Συμ- 

βαίνει δὲ ἢ μὲ τὴν ἐπέμβαση τοῦ Θεοῦ, ἢ τὸ ὑπερδολικὸ 

μέγεθος τῶν κακῶν δημιουργεῖ τὴ νάρκωση. Διότι βέθαια 

καὶ ἡ συμφορά προκαλεῖ ἔκταση καὶ νάρκωση. ᾿Εδῶ λοιπὸν 

ἔκταση ὀνομάζει! τὸ μέγεθος τῶν κακῶν ποὺ τὸν κυ- 

ρίευσαν. 

Τί σημαίνει δὲ αὐτὸ ποὺ λέγει, «Κάθε ἄνθρωπος εἶναι 

ψεύστης; Κανένας λοιπὸν δέν εἶναι ἀληθινός; Πῶς λοι- 

πὸν ἔχει γραφεὶ ὅτι ὁ ᾿Ιὼ6 ἦταν «Ανθρωπος ἀληθινόσ, 

δίκαιος, θεοσεθβής»""; Τί δὲ θά ποῦμς γιὰ τοὺς προφῆτεας; 

Διότι, ἂν καὶ ἐκεῖνος ἦταν ψεύστης καὶ ἦταν ψέματα ἐκεῖ- 

να ποὺ ἔχουν πεῖ, ὅλα χάθηκαν. Τί δὲ ὁ ᾿Αθραάμ; τί δὲ 

ὅλοι οἱ δίκαιοι; Βλέπεις πόσο μεγάλο κακὸ εἶναι τὸ νὰ 

δεχόμαστε ἔτσι ἀπλὰά τὴ λέξη καὶ νὰ μὴ ἐξετάζουμε τὰ 

νοήματα ποὺ περιέχει; Τί λοιπὸν σημαίνει αὐτὸ ποὺ λέγει, 

«Ὁ κάθε ἄνθρωπος εἶναι ψεύστης»; Αὐτὸ ποὺ λέγει σὲ 

ἄλλο μέρος, «Ὁ ἄνθρωπος εἶναι ὅμοιος μὲ τὴ ματαιότη- 

τα»: Ὁ, Πράγμα ποὺ καὶ ἄλλος προφήτης εἷπξ, «Κάθε σάρ- 

σα εἶναι χόρτο καὶ κάθε δόξα ἀνθρώπου εἶναι σὰν τὸ ἄνθος 

τοῦ χόρτου» δηλαδή, εἶναι πάρα πολὺ εὐτελὲς πράγμα, 

ποὺ φεύγξει καὶ χόνεται, μοιάζει μὲ σκιά, μὲ ὄνειρο, μὲ κά- 

ποια εἰκόνα. 

4. Καὶ γιὰ νὰ μάθεις, ὅτι αὐτὰ δέν τὰ λέγω ἁπλῶς 

συμπεραίνοντας, ἄλλος ἑρμηνευτὴς εἶπε «Διάψευσμα», 
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ὁξταον, καὶ ἕτερος, Εκλείπεον. Πολὺ δὲ τοῦτο ἐκείνου διέ- 

σιηκε. Τὸ μὲν" γὰν ψεύδεσϑαι κακίας ἐστὶ τῆς κατὰ ψυχήν, 

τὸ δὲ ἐκλείπειν καὶ διαρρεῖν, καὶ παραροεῖν͵, καὶ ὄναρ εἶναι 

καὶ ἄνϑος καὶ σκιάν, τῆς κατὰ φύσι» εὐτελείας. Τ᾽ αὐτὸν γὰρ 

λέγει, ὡὡς ὅταν εἴπῃ « Εγὼ δὲ εἶμι γῆ καὶ σποδός»" καὶ πά- 

λω", «Τί ὑπερηφανεύεται γῆ καὶ σποδός;»" καὶ πάλω’ ὡς ὅ- 

ταν λέγῃ οὗτος ὁ ποοφήτης, «Τί ἐστιν ἄνϑρωπος, ὅτι ξμνή- 

σϑῆς αὐτοῦ», πανταχοῦ τῆς φύσθως τὸ εὐτελὲς δηλῶν, τὸ οὐ- 
ν δαμινόν. Καὶ γὰν ἐπὶ ληΐων λέγοιεν" τὰ λήια διεῳεύσατο, 

; τὰν αν ΜΝ “ ἀ0 ΝῊ ς 
τουτέστι» οὐδὲν ἐχόμιοεν ἄξιον τῆς ἐλπίδος" καὶ ὁ ἐνιαυτὸς 

διειρεύσατο, ταὐτὸ δὴ πάλιν» δηλοῦντες. ᾿Επεὶ οὖν καὶ ὁ ἄν- 
" 

ϑοώπος ποᾶγμα οὐδαμινὸν καὶ εὐτελές, μάλιστα δὲ καὶ ἐπὶ 

τῆς συμφορᾶς τὰ τοιαῖτα φιλοσοφεῖν εἰώϑαιμεν͵ καὶ τῆς φύ- 

σεως τὴ» ἀσδένειαν ἐπισκέπτεσθαι, διὰ δὴ τοῦτο καὶ οὗτος ἔν 
5 ΄, ᾿ Η . , ς “ 2 , Η͂ ᾿ ἀϑυμία "ενόπεγος καὶ τὴν φύσιν δοῶν ἐλεγγχομένην, καὶ τὴν 

εὐτέλειαν καὶ οὐδένεια,»"» αὐτῆς πανταχόϑεν διαδεικνυμένην, 

ΟἸς ἄνϑδοωπος φεούστης, φησί" τουτέστιν, οὐδὲν ἄνϑρωπος. 

“Διὸ καὶ ἀλλαχοῦ ἔλεγε: «ΛΙέντοι γε ἔν εἰκόνι διαπορεύεται 

ἄνθοωπος». 
“τ, . , “ γ΄ ῃ ᾿ , - 3 , 

«Τί ἀνταποδώσω τῷ Κυρίῳ περὶ πάγτο»» ὧν ἀγταπέ- 

δωκὲ ποιὸ. Ὅρα πῶς δείκνυσι τὴν εὐεογεσίαν πεγάλην οὐκ 

ἀπὸ τῶν γεγενημένων, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ εἷς τοιοῦτον γ8γε- 
“ δ ᾿ κ᾿ , - 4 “ - ΄ Α - γῆσϑαι, ἑτέροις πὲν οήμπασι, τοῖς δὲ αὐτοῖς νοήμασι τὰ ἐν 

τῷ ψαλμιῷ διηγούμενος, Καϑάπερ γὰρ καὶ ἐκεῖ ἔλεγε, «Τί 

25 ἐστιν ἄνϑοωπος, ὅτι αὐνήσκῃ αὐτοῦ, ἢ υἱὸς ἀνϑοόπου, ὅτι 
κ᾿ “ - 

ἐπισκέπτῃ αὐτόν» οὔτε) καὶ ἐνταῦϑα. Τότε διπλᾶ τὰ τῆς εὖ. 

27. Γέν. 18,27. 
28. Σοφ. Σειρ. 10,9. ἐν 
29, Ψολμ. 8,5. : ᾿ τ 
380. Ψαλμ. 38,7. 
31. Ψαλμ, 8,5. 
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ἄλλοα, «Διαψεύδεται», καὶ ἄλλος «Ἐκλείπει». Πολὺ δὲ αὐτὸ 

διαφέρει ἀπὸ ἐκεῖνο. Διότι τὸ νὰ λέγει κανεὶς ψέματα 

εἶναι! γνώρισμα τῆς κακίας τῆς ψυχῆα, ἐνῶ τὸ ὅτι χάνεται, 

τὸ ὅτι ἐξαφανίζεται, τὸ ὅτι παρέρχεται, τὸ ὅτ' εἶναι ὄνειρο 

καὶ ἄνθος καὶ σκιά, εἶναι γνώριαμα τῆς φυσικῆς εὐτέλειάς 

του. Καθόσον τὸ ἴδιο ἐννοεῖ καὶ αὐτὸ ποὺ λέγει «Ἐγὼ 

δὲ εἶμαι χῶμα καὶ στάχτη» καὶ πάλι, «Γιατὶ ὑπερηφα- 

νεύεται τὸ χῶμα καὶ ἡ στάχτη;»" καὶ πάλι! ὅπως ὅταν λέ- 

γει αὐτὸς ὁ ἴδιος ὁ προφήτης, «Τί εἶναι ὁ ἄνθρωπος, ὥστε 

νὰ τὸν θυμᾶσαι; »"", παντοῦ δηλώνοντας τὴν εὑτέλεια τῆς 

φύσεως καὶ τὴν μηδαμινότητα. Διότι καὶ στὴν περίπτωση 

τῶν σπαρτῶν λέμε᾽ ᾿τὰ σπαρτὰ μᾶς διέψευσαν᾽, δηλαδὴ 

δὲν μᾶς ἔδωσαν τίποτε ἀντάξιο τῆς ἐλπίδος μας καὶ ὁ 

χρόνσα μᾶς διέψευσε, δηλώνοντας πάλι δέδαια τὸ ἴδιο. 

Ἐπειδὴ λοιπὸν ὁ ἄνθρωπος, εἶναι πράγμα μηδαμινὸ καὶ 

εὐτελές καὶ συνηθίζομε πρὸ πάντων στὶς ὥρες τῆς συμ- 

φορᾶς νὰ κάμνουμε παρόμοιες φιλοσοφικὲς σκέψεις καὶ νὰ 

σκεπτόμαστε τὴν ἀδυναμία τῆς φύσεώς μας, γι αὐτὸ λοι- 

πὸν καὶ αὐτὸς, ἐπειδὴ κυριεύθηκε ἀπὸ λύπη καὶ θδλέπον- 

τας τὴν ἀνθρώπινη φύση νά δοκιμάζεται καὶ τὴν εὐτέλεια 

καὶ μηδαμινότητά τῆς νἀ γίνεται φανερὴ ἀπὸ παντοῦ, λέ- 

γει, «Ὁ κάθε ἄνθρωπος εἶναι ψεύστης» δηλαδὴ τίποτε 

δὲν εἶναι ὁ ἄνθρωποα. Γι᾿ αὐτό καὶ ἀλλοῦ ἔλεγε᾽ «Πράγμα- 

τι ὁ ἄνθρωπος βαδίζει μέσα ἀπ᾿ αὐτὸν τὸν κόσμο σάν 

φάντασμα» ἢ. 

«Τί ν᾿ ἀνταποδώσω στόν Κύριο γιά ὅλα τά ἀγαθά ποὺ 

μοῦ ἔδωσε;». Πρόσεχε πῶς δείχνει τὴν εὐεργεσία μεγά- 

λη ὄχι ἀπὸ τὸ ὅτι ἔχοιιν συμθεῖ, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὸ ὄὅτι 

αυνέβηκαν σ᾽ ἔναν ἄνθρωπο σὰν καὶ αὐτόν, περιγράφον- 

τας μὲ ἄλλα μὲν λόγια, μὲ τά ἴδια ὅμως νοήματα τὰἀ ὅσα 

λέγει σ᾽ ἐκεῖνον τόν ψαλμό. Διότι, ὅπως ἀκριβῶς καὶ ἐκεῖ 

ἔλεγε᾽ «Τί εἶναι ὁ ἄνθρωπος, ὥστε νὰ τὸν θυμᾶσαι, ἢ ὁ 

υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, ὥστε νἀ φροντίζεις γι᾿ αὐτόν;»", ἔτσι 
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, , κα ι ς 
εογεσίας δείκνυται, ὅταν καὶ φύσει ιἐγάλα ἣ, καὶ εἰς οὐδα- 

“ἰγόν τινα γίνηται, ὅπεο εὐεργεσίας καὶ χάριτος ἐπίταοις. 

Τοῦτο οὖν αὐτὸ ὀουλόμενος παραστῆσαι, φηοί «Τί ἄνταπο- 

δώσω τῷ Κυρίῳ;» δηλῶν ὅτι τὸν ἄνϑρωπον, τὸν ὄντα διά- 

ιρευσία, τὸν οὐδαμινόν, τὸν εὐτελῆ τοσαύτης ἠξίωσε δωρεᾶς. 

«Πεοὶ πάντων ὧν ἀνταπέδωκέ πο». Τοῦτο εὐχαοίστου γγνώ- 

“ὴς τὸ περιέοχεσϑαι καὶ ζητεῖν, ἀνθ᾽ ὧν εὖ ἔπαϑεν ἀποδοῦναί 
"» 5» ΄ ᾿ Η ͵ 6 , Η͂ ΕΣ , τί τῷ εὐεογέτῃ, καὶ τὸ πάντα καταδαλόντα μηδὲν ἄξιον νομί- 

ζξι» διδόναι. “Ὅπερ ὃκ ποοοιμίων τῆς ἀντιδόσεως αἰνιξάμε- 

γος, καταϑήσει» προϊὼν ἐπαγγέλλεται. Διπλῆν γὰρ τὴν εὖ- 

χαριστίαν δνδείκνυται, τῷ τε δοῦναι ἅπερ οἷός τε ἦν, καὶ τῷ 

ταῦτα διδοὺς πηδὲν ἄξιον γτομίζειν διδόναι, 
Η - -" τ, ͵΄ " ἔν , 

Τί οὖν ἐστι», ὅπερ μέλλει διδόναι; “Ακουε αὐτοῦ λέγοντος" 

ἐπάγει γάρ «Ποτήοιον σωτηρίου λήψομαι, καὶ τὸ ὄνομα Κυ- 

οἷοι" ἐπικαλέσομαι». ΟἹἨ μὸν οὖν κατὰ ἀνανο)»γρὴν τὸ εἰρηπέ- 

γνῶ} ἐκλακθάγοντες, τῶν καστηοίων τὴν κοινωνίαν φασίν. "{|- 
-- δὲ - [ ΄ - Μ᾿ » ΄ 3 5 ΄ 

μεῖς δὲ τῆς ἱστορίας τέως ἐχόμενοι, σπονδὰς αὐτὸν λέγειν 
"» “" ᾿ ,ὔ Η "» 7 -΄ "κα σ᾿ « δυταῦ)α, καὶ θυσίας καὶ εὐχαριστηρίους ὕμνους λέγομεν. Καὶ 

- “ ἂο διάφοροι τὸ παλαιὸν ἦσαν» ϑυσίαι' ϑυσία γὰρ αἰνέσεως 
5 , 

ἢ», ὑπὲρ ἁμαρτημάτων, καὶ ὁλοκαυτώπατα, ὑπὲρ σωτηρίας, 
κ 

καὶ εἰοηνικαί, καὶ ἕτεραι πλείους. ΓὋ οὖν λέγει τοῦτό ἐστιν" 

οὐκ ἔχω πὲν ἄξιόν τι καταϑεῖναι, ὃ δὲ ἔχω τίϑημι. Θυσίαν 

γὰρ εὐχαριστήοιον τῷ Θεῷ ποοσοίπσω, καὶ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας 

αὐτὸν ἀνυμγήσω. 

«Τὰς εὐχάς ποῦ τῷ Κυρίῳ ἀποδώσω ἐναντίον παντὸς 

τοῦ: λαοῦ αὐτοῦον, ᾿νταῦϑα τὰς ἐπαγγελίας, εὐχὰς λέγει, τὰς 
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καὶ ἐδῶ. Τότε ἀποδεικνύονται διπλὰ τὰ τῆς εὐεργεσίαα, 

ὅταν καὶ ἐκ φύσεως εἶναι μεγάλα καὶ συμδαίνουν σὲ κά- 

ποιον ἀσήμαντο, πράγμα ποὺ αὐξάνει τὴν εὐεργεσία καὶ 

τὴ χάρη. Αὐτὸ ἀκριδῶς λοιπὸν θέλοντας νά παραστήσει, 

λέγει, «Τί ν᾿ ἀνταποδώσω στὸν Κύριο;», δηλώνοντας ὅτι 

τὸν ἄνθρωπο, ποὺ εἶναι ἀσήμαντο, μηδαμινὸς καὶ εὐτε- 

λής, τὸν ἀξίωσε μὲ τόσο μεγάλη δωρεά᾽ «Γιὰ ὅλα ἐκεῖνα 

ποὺ μοῦ ἔδωσε». Αὐτὸ εἶναι δεῖγμα διαθέσεως γεμάτης 

ἀπὸ εὐγνωμοσύνη, τὸ νὰ περιφέρεται καὶ νά θέλει ν᾿ ἀπο- 

δώσει στὸν εὐεργέτη κάτι γιά τὶς εὐεργεσίες ποὺ ἔλαβε, 

καὶ νὰ νομίζει, ἂν καὶ τὶς ξεπλήρωσςε ὅλες, ὅτι δὲν ἔδωσε 

τίποτε τὸ ἀντάξιο. Αὐτὸ ἀκριβῶς, ἀφοῦ τὸ ὑπαινίχθηκε 

ἀπὸ τὴν ἀρχὴ ὅτι θὰ τὸ ἀνταποδώσει, ὑπόσχεται στὴ συνέ- 

χεια ὅτι θά τὸ προσφέρει. Παρουσιάζει λοιπὸν διπλὴ τὴν 

εὐχαριστία, καὶ μὲ τὸ ὅτι ἔδωσε αὐτὰ ποὺ μποροῦσε, καὶ 

μὲ τὸ ὅτι, ἂν καὶ ἔδωσε αὐτά, ὅμως νομίζει ὅτι δὲν δίνει 

τίποτε τό ἀντάξιο. 

Ποιό λοιπὸν εἶναι ἐκεῖνο πού πρόκειται νὰ δώσει; 

"Ακουξε αὐτὸν ποὺ λέγει διότι προσθέτει «Θὰ λάθω τό 

ποτήρι τῆς σωτηρίας καὶ θὰ ἐπικαλεσθῶ τὸ ὄνομα τοῦ Κύυ- 

ρίου». κεῖνοι λοιπὸν ποὺ ἐξηγοῦν τὰ λόγια αὐτὰ ἀλληγο- 

ρικά, λέγουν ὅτι ἐννοεῖ τὴν κοινωνία τῶν μυστηρίων, ἐ- 

μεῖς ὅμως ἐξετάζοντας γιρῶτα τὴν ἱστορία, λέγομε, ὅτι αὐὖ- 

τὸς ἐδῶ ἐννοεῖ τὶς σπονδέα, τὶς θυσίες καὶ τοὺς εὐχαρι- 

στηρίους ὕμνους. Καθόσον τὴν παλιά ἐποχὴ ὑπήῆρχαν διά- 

φορες θυσίες ὑπῆρχε θυσία αἰνέσεως γιὰ τὰ ἁμαρτήματα, 

ὑπῆρχαν ὁλοκαυτώματα γιὰ τὴ σωτηρία, ὑπῆρχαν εἰρηνι- 

κές θυσίες καὶ ἄλλες πολλές. Αὐτὸ ποὺ λέγει σημαίνει τὸ 

ἐξῆς δὲν ἔχω μὲν κάτι τὸ ἀντάξιο νὰ προσφέρω, ἐκεῖνο 

ὅμως ποὺ ἔχω τὸ προσφέρω. Θὰ προσφέρω δηλαδὴ θυσία 

εὐχαριστήρια στὸ Θεὸ καὶ θὰ τὸν δοξολογήσω γιὰ τὴ σω- 

τηρία μου. 

«Τὶς ὑποσχέσειαᾳ ποὺ ἔδωσα στὸν Κύριο μὲ τὶς προσ- 

ευχὲς μου θά τὶς ἐκπληρώσω μπροστὰ σ᾽ ὅλο τὸ λαό του». 
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ὑποσχέσεις. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς δεινοῖς τούτοις ἐπὶ τὸν Θεὸν 
’ Ν 5 “2 ς ᾿ "7 3 ᾿Πρὶ ΄ 3 κατέφει"»δ, καὶ ὀφειλέτην ἑαυτὸν καϑίστη ἐπαγγελλόμενος, εἶ 

διαφύνοι τὰ δεινά, ταῦτας καταύδαλεῖν τὰς ϑυσίας͵ ᾿πεὶ οὖν 

λέλυτειις «ησίν, ἢ συμφορά, «Τὰς εὐχάς μου τῷ ἰΚυοίῳ ἀπὸ- 

δῴσω ξδναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, Τίμιος ἐναντίον Κυ- 

οἶου ὁ ϑάνατος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, ἽὝτερος, οὐ ἔντιμος», Καὶ 

ποία αὕτῃ ἀκολουϑία; τί δὲ τοῖς ἔιιπροσϑεν ἔχει συνῳδόν; 

ΕἸ τις ἀετὰ ἀκοιδείας ἐξετάσειε, πολὺ τοῦτο εὑοήσει. ᾿ἔπει- 

δὴ γὰο εἶπε, «Τί ἀνταποδιίόσω τῷ Κυοίῳ πεοὶ πάντων ὧν 

"» , ΄ - Ν ΕΣ - ν᾿ 3 ΄ ΄ σ΄ 

ἀνταπέδωκέ τοι» δεικνὺς αὐτοῖ! τὰς εὐεργεσίας, «φησίν», ὅτι 

οὐχ ἢ ζωὴ πόνον, ἀλλὰ καὶ ὃ ϑάνατος τῶν ὅδσίων τῷ Θεῷ 

πεοισπούδασιος, οὐχ ἁπλῶς νόμῳ φύσεως παραγινόιινος, ἀλ- 

λὰ καὶ κατὰ »υώπην αὐτοῖ; πολλαχοῦ γινόμενος. “ΕἼ οὐκ ἃ- 

κούεις [Π}αύλου λέγοντος, «Τ᾽ δὴ ἐπιμεῖναι τῇ σαρκὶ ἄναγ- 

΄Ζ 5 ς μὴ κ , Δ 53 Ὁ -» Η" παιότερον δι᾿ διιᾶς, καὶ τούτῳ πεποιϑὼς οἶδα ὅτι μενῶ καὶ 

συιπαραμενῷ πᾶσιν ὑιῖνν; Καὶ τί ϑανπάζεις, εἰ καὶ ὁ ϑέ.- 

τ, 3 ε ΄ μὲ 7 2 ,’ ΄ὔ γατος, ὅπου οὔτε ἡ γέννησις ἐνίων νόμῳ φύσεως γίνεται, 

ὡς ἢ τοῦ ᾿Ισαάκ, ὡς ἡ τοῦ Σαμουήλ; “Διόπερ οὐδὲ τέκνα σαρ- 

κὸὺς αὐτοὺς καλεῖ, ἀλλὰ τέκνα ἐπαγγελίας. Οὕτω καὶ Μωΐϊ. 

σῆς οὐχ ἁπλῶς ἀπέϑνησκεν, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ προστάξαντος" 
ΦΧΣ 7. 2 3215 σα οὐδὲ ᾿Ιωάννης, ἀλλ᾽ αὐτοῦ συγχωρήσαντος. Καίτοι γε κισϑὸς 
ΡΝ Ψ γηΛλς Η φ- , 7 κ“Ἔ","Δ Ν ἐγένετο πόρνης, ἀλλὰ καὶ οὕτω τίμιος γέγογε. Τὸ γὰρ δὴ 

θαυμαστὸν τοῦτό ἔστιν, ὅτι καὶ οὕτω τελευτήσας ὄντιιος ἦν" 
ΠῚ 
ὑπὲο »ὴὰρ ἀληϑείας χατέλυσε τὸν δέον, καὶ οὕτως ἣν ἔντι- 

32. Φιλ 1, 24.- 25. ᾿ 
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Ἐδῶ εὐχές ὀνομάζει: τὶς ἐπαγγελίες, τὶς ὑποσχέσεια. 

Καθόσον μέσα σ᾽ αὐτὲς τὶς συμφορὲές κατέφευγε στὸ 

Θεὸ καὶ καταστοῦσε ὀφειλέτη τὸν ἑαυτό του, ὑποσχόμε- 

νος, ἄν ἤθελε διαφύγει τὶς συμφορές, νὰ προσφέρει αὐὖ- 

τὲς τὶς θυσίες. ᾿Επειδὴ λοιπόν, λέγει, διαλύθηκε ἡ συμ- 

φορά, «Θὰ ἐκπληρώσω τία ὑποσχέσεις ποὺ ἔδωσα στὸν 

Κύριο μὲ τὶς πιροσευχές μου μπροστά σ᾽ ὅλο τὸ λαό του. 

Μεγάλης ἀξίας εἶναι γιά τὸν Κύριο ὁ θάνατος τῶν ὁσίων 

του». Αλλος λέγει, «ἔντιμος». Καὶ ποιὰ συμφωνία ὑπάρ- 

χει ἐδῶ; ποιὰ ἀρμονικὴ σχέση ἔχει μὲ τἀ προηγούμενα; 

Ἂν κανεὶς ἤθελε ἐξετάσει αὐτὸ μὲ πρ’“σοχή, θά ὄρεϊ νά 

ἔχει μεγάλη συμφωνία. Διότι, ἐπειδὴ εἶπε, «Τί ν᾿ ἀνταπο- 

δώσω στὸν Κύριο γιὰ ὅλα ἐκεῖνα ποὺ μοῦ πρόσφερε», 

καὶ ἔδειξε τὶς εὐεργεσίες του, λέγει, ὅτι ὄχι μόνο ἡ ζωή, 

ἀλλὰ καὶ ὁ θάνατος τῶν ἁγίων εἶναι πάρα πολὺ ποθητὸς 

ἀπό τό Θεό, καὶ ὄχι ἁπλῶς ἐκεῖνος ποὐύ συμδθαίνει μὲ φυσι- 

κὸ τρόπο, ἀλλά πολλὲς φορὲς καὶ ἐκεῖνος ποὺ συμβαίνει 

σύμφωνα μὲ τὴν ἐπιθυμία του. Ἢ δὲν ἀκούεις τὸν Παῦλο 

ποὺ λέγει, «Τὸ νὰ παρσμένω ὅμως ατὸ σῶμα εἶναι ἀναγκαι- 

ὄτερο γιά σᾶς, καί, ἐπειδὴ ἔχω ἀπόλυτη πεποίθηση σ᾽ αὖ- 

τό, γνωρίζω πολὺ καλὰ ὅτι θὰ μείνω στὴ ζωὴ καὶ θὰ εἶμαι 

μαζὶ μὲ ὅλους σας»; Καὶ γιατὶ θαυμάζεις ἂν καὶ ὁ θάνα- 

τος συμβαίνει ἔτσι, τὴ στιγμὴ ποὺ οὔτε ἡ γέννηση μερικῶν 

γίνεται σύμφωνα μὲ τοὺς νόμους τῆς φύσεως, ὄπως ἡ 

γέννηση τοῦ ᾿Ισαάκ, ὅπως τοῦ Σαμουήλ; Καὶ γι αὐτὸ 

ἀκριδῶς δὲν τοὺς ὀνομάζει αὐτοὺς τέκνα τῆς σάρκας, 

ἀλλά τέκνα ἐπαγγελίας. Ετσι καὶ ὁ Μωὔσῆς δέν πέθαινε 

μὲ φυσικὸ τρόπο, ἀλλὰ μὲ προσταγὴ τοῦ Θεοῦ οὔτε ὁ 

᾿ωάννης ὁ Πρόδρομοα, ἀλλὰ κατόπιν παραχωρήσεως τοῦ 

Θεοῦ. Μολονότι δέθδαια ἔγινε ἀμοιδὴ πόρνης, ἀλλὰ καὶ 

ἔτσι! ὑπῆρξε τίμιος. Καὶ τό ἀξιοθαύμαστο βέδαια αὐτὸ εἶναι 

ὅτι, ἂν καὶ πέθανε κατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπο, ἦταν ἔντιμος ὁ 

θάνατὸς του᾽ διότι τερμάτισε τὴ ζωή τοῦ γιά τὴν ἀλήθεια, 

καὶ ἦταν τόσο πολὺ ἔντιμος ὁ θάνατός του ὥστε φοβό- 
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μος, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ φονεύσας ἐδεδοίκει αὐτόν. “Ὅτι δὲ ἐδε- 

δοίκει αὐτόν, ἄκουε τοῦ εὐαγγελιστοῦ τί φησι περὶ τοῦ “Ποώ- 

δου «λεγε γάρ, ὅτε αὐτὸς ἀνέστη ἐκ τῶν» νεκρῶν, καὶ 

διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ». 

5 ὅ. Ὅνα πῶς καὶ ἐπὶ τοῦ "Α46ελ τίμιος ἣν ὁ άϑνατος. [Ποῦ 

"46ελ ὃ ἀδελφός σου; Φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου δοᾷ πρὸς 
Ἦ ΄ " Ε Ν “- -’ὔ “ "Ὶ Ἀ 2; 

(δὴ. Σκόπει καὶ ἐπὶ τοῦ Παζάρου, πῶς μετὰ τελευτὴν ἄγγελοι 

αὐτοῖί προηγοῦντο. Σ᾽ κόπει καὶ τιρὸς τῶν μαρτύρων τοὺς τά- 

φοὺυς τὰς πόλεις συντρεχούσας, τοὺς δήμους ἀναπτομένους τῷ 

10 πόϑῳ. Τοῦτο οὖν ἔστιν, ὅ φησιν, ὅτι πολὺς λόγος, καὶ πολλὴ 

σπουδὴ τῷ Θεῷ καὶ ἐπὶ τῇ τελευτῇ τῶν δοίων. Οὐδὲ γὰρ 
ες .“,.-" κε ᾿ - ᾿» - 5 3 “ ΚΝ 

ἁπλῶς, οὐδὲ ὡς ἔτυχε τελευτῶσιν, ἀλλ᾽ ὅταν αὐτὸς συγχω- 
, » - ΓΕ “- χη ΕΣ , ΄ 

θήσῃ οἰκονομικῶς. “Διὰ τοῦτο ἔλεγεν, «Ἐναντίον Κυρίου», 

τοῦτο ἐμφῆναι ὀουλόμενος. 

15 «Ὦ Κύριε, ἐγὼ δοῦλος σός, ἐγὼ δοῦλος σὸς καὶ υἱὸς τῆς 

παιδίσκης σου». Οὐ τὴν" κοινὴν λέγει δουλείαν, ἀλλὰ τὴν κατὰ 

πολλὴν διάϑεσιν" καὶ στοργή», διαϑερμαινόμενος τῷ πόϑῳ, ὅ- 

πεὸ ἐστὶ μέγιστος στέφανος, καὶ διαδήματος παντὸς λαμπρό- 

τερον. Διὸ καὶ ὁ Θεὸς ἀντὶ μεγίστης εὐφημίας τίϑησι, λέ- 

20 ων «ΔΙωθοῆς ὁ ϑεράπων μου τετελεύτηκεν, «Καὶ υἱὸς τῆς 

παιδίσκης σου». Τουτέστιν, ἄνωϑεν καὶ ἐκ προγόνων ἀἄνα- 

κείιεϑά σου τῇ δουλείᾳ. “Ὅπερ αὐτὸ ἀντὶ μεγίστου τέϑεικε 

κόσμου καὶ ἃ Παῦλος ἐπὶ τοῦ Τιμοθέου, λέγων" «(Ὑ πόμνη- 

σι» ἔγων τῆς ἂν σοὶ ἀνυποκρίτου πίστεως, ἥτις ἐνῴώκησε πρῶ- 

25 τὸν ἐν τῇ ιἀμιῃ σου Λωΐδι, καὶ τῇ μητέρι σου Εὐνείκῃ. Πέ- 
" ΄ Ν Η . τ ᾿ ᾿ , Α ε Ἁ 7 πεισμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί, καὶ ὅτι ἀπὸ ὀρέφους τὰ ἱερὰ γράμ- 

ματα οἶδας». Καὶ πάλιν πεοὶ ἑαυτοῦ «(Εὐραῖος ἐξ “Εδραίων». 

33. Μάρκ. 6, 14. 
34. Γεν. 4, 9᾽ 10. 
35. ᾿Ιησ. Ναυῆ 1. 2. 
36. Β’ Τιμ. 1. 5 καὶ 3. 15. 
37. Φιλ. 3,5 
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ταν αὐτὸν καὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος ποὺ τὸν φόνευσε. Τὸ ὅτι δὲ 

τὸν φοθδόταν, ἄκουε τὸν εὐαγγελιστὴ τί λέγει γιά τὸν 

Ἡρώδη᾽ διότι «ἔλεγε, ὅτι αὐτὸς ἀναστήθηκε ἀπὸ τοὺς νε- 

κροὺς καὶ γι᾿ αὐτὸ ἐνεργοῦν οἱ δυνάμεις σ᾽ αὐτόν»᾽" 

5. Πρόσεχε πῶς καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Αθελ ἦταν 

τίμιος ὁ θάνατός του. «Ποῦ εἶναι ὁ Αθδελ ὁ ἀδελφός σου; 

Ἡ φωνὴ τοῦ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σοῦ φωνάζει πρὸς ἐμέ- 

να»᾽ Πρόσεχε δέ καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Λαζάρου, πῶς 

μετὰ τὸ θάνατό τοῦ προηγοῦνταν μπροστά ἀπ᾽ αὐτὸν ἄγ- 

γελοι. Πρόσεχε καὶ τούς ἀνθρώπους τῶν πόλεων ποὺ 

τρέχουν πρὸς τοὺς τάφους τῶν μαρτύρων, τὰ πλήθη τῶν 

λαῶν ποὺ καταφλέγονται ἀπὸ τὸν πόθο. Αὐτὸ λοιπὸν εἶ- 

ναι ἐκεῖνο ποὺ λέγει, ὅτι ἐπαινεῖ πολὺ καὶ φροντίζει πάρα 

πολύ ὁ Θεός γιὰ τὸ θάνατο τῶν ἀγίων. Διότι δὲν πεθαί- 

νοὺυν ἔτσι ἀπλά, οὔτε στὴν τύχη, ἀλλ᾽ ὅταν κατ᾽ οἰκονομία 

τὸ ἐπιτρέψει ὁ Θεός. Γι᾿ αὐτὸ ἔλεγε, «Ἔνώπιον τοῦ [(υ- 

ρίου», θέλοντας νὰ φανερώσει αὐτὸ. 

«Κύριε, ἐγῷ εἶμαι δοῦλος σαυ, ἐγὼ εἶμαι δοῦλος σου 

καὶ υἱὸς τῆς δούλης σου». Δὲν ἐννοεῖ τὴν κοινὴ δουλεία, 

ἀλλ᾽ ἐκείνην ποὺ γίνεται μὲ πολλὰ διάθεση καὶ ἀγάπη, καὶ 

ποὺ καταφλεγόμενος ἀπὸ τὸ πόθο τοῦ γι᾿ αὐτόν, πράγμα 

ποὺ εἶναι μέγιστος στέφανος καὶ λαμπρότερο ἀπὸ ὀποια- 

δήποτε θασιλικὸ στέμμα. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Θεὸς θέλει αὐτὸν 

ἀντὶ τῆς πιὸ μεγάλης εὐφημίας, λέγοντας, «Ὁ Μωυσῆς ὁ 

δοῦλος μου ἔχει πεθάνει!» «Καὶ υἱὸς τῆς δούλης σου». 

Δηλαδή, ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ ἀπὸ τούς προγόνους εἴμαστε 

κάτω ἀπὸ τὴ δουλεία σου. Αὐτὸ ἀκριδῶς εἶχε θέσει καὶ 

ὁ Παῦλος σάν τὸ πιὸ μεγάλο κόσμημα γιὰ τὸν Τιμόθεο, 

λέγοντας «Φέρνω στὴ μνήμη μου τὴν χωρὶς ὑποκρισία 

πίστη σου, ποὺ κατοίκησε πρῶτα στὴ γιαγιά σου Λωΐδα 

καὶ στὴ μητέρα σου Εὐνείκη. Εἶμαι δὲ ἀπόλυτα δέθβαιος 

ὅτι κατοίκησε καὶ σένα, καὶ ὅτι ἀπὸ τὴ δρεφικὴ ἡλικία 

γνωρίζεις τὰ ἱερά γράμματα». Καὶ πάλι γιὰ τὸν ἑαυτό 

του «Εἶμαι ἑδραῖος ἀπὸ γονεῖς ἑθραίους» 7, Καὶ πάλι᾽ 

36 
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Καὶ πάλιν «Εὐραῖοί εἶσι; κἀγώ. ᾿Ισραηλῖταί εἶσι; κἀγώ». Εἷ- 

χο» γάρ τι πλέον τῶν προσηλύτων οἱ ἐκ προγόνων, καὶ ἄ- 

γωϑεν» τοῦτο ὄντες. Διὰ τοῦτο καὶ οὗτός φηοι, «Καὶ υἱὸς 

τῆς παιδίσκης σου». 

«Διέρρηξας τοὺς δεσμούς μου». Οὐκ εἶπεν, ἐσάλευσας, 

ἀλλ᾽, «ὥρρηξας», δηλῶν ὅτι οὕτως, ὡς καὶ ἀχρήστους γενέ- 

σϑαι. ᾿Ενταῦϑα δεσμοὺς τὰς ϑλίψεις φησί, τοὺς πειρασμούς, 

τοὺς κινδύνους. ἼΕστι γὰρ καὶ δεσμὸς καλός, ὃν ἐπισφίγγε- 

σϑαι δέλτιον͵ ὡς ὅταν λέγῃ; «Ἐν τῷ συνδέσμῳ τῆς ἀγά- 

πής, καί, «ἽΠτις ἐστὶ σύνδεσμος τῆς τελειότητος». "ἔστι 

καὶ ἀπεναντίας τούτου σύνδεσιος, ὡς ὅταν λέγῃ «Σειραῖς 

τῶν ἁμαστιῶν αὑτοῦ ἕκαστος οφίγγεταυ». Τοῦτο καὶ ὁ Χρι- 

στὸς αἰνιττόμενος, «Αὐραὰμ ϑυγατέρα οὖσαν», ἔλεγε, «ταύ- 

τΊ» οὕτως ὑπὸ τοῦ: σατανᾶ δεδεμένην οὐκ ἔδει λυϑῆναι;». 

Καὶ ὁ ᾿Ησαΐας περὶ τοῦ Χριστοῦ, «Δέδωκά σε εἷς διαϑήκην 

ἐϑνῶν, λέγοντα τοῖς ἐν δεσιιοῖς, ἐξέλϑειε. Τούτους τοίνυν 

διέρρηξε τοὺς δεσμούς, οὐκ ἔλυσε πλέον γὰρ τούτου ἐκεῖνο. 

ἱ δέ τις καὶ κατὰ ἀναγωγὴν δούλοιτο ἐκλαδεῖν, τοὺς τῶν 

ἁμαρτιῶν δεσμοὺς τούτους λέγων, οὐχ ἁμαοτήσεται τοῦ προ- 

σήκοντος, καὶ πάντα τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. Ἔστι καὶ ἕ- 

τερος δεσμὸς κάλλιστος, ὃν ἀεὶ ὁ Παῦλος περιφέρων ἔλε- 

γε: «Παῦλος δέσμιος ᾿Ιησοῦ Χοιστοῦ». Καὶ πάλιν, «Ὑπὲρ 

οὗ καὶ δέδεμαι ἂν ἁλύσει». 

«Δοὶ ϑύσω ϑυσίαν αἰνέσεως». “Ὅρα πῶς ἄνω, καὶ κἀ- 

ταν καὶ πανταχοῖ! ταύτην» τίϑησι τὴν ἀντίδοσιν τῷ Θεῷ" ἄ- 

γὼ λέγων, «Ποτήριον σωτηρίου λήψομαι, καὶ τὸ ὄνομα Κυ- 

οίου ἐπικαλέσοιαυν, ἐνταῦϑα, «Σοὶ ϑύσω ϑυσίαν αἰνέσεως», 

τουτέστιν, εὐχαριστήσω, ὑμνήσω. «Καὶ ἐν ὀνόματι Κυρίου 

38. Β΄ Κορ. 11,22. 42. Λουκᾶ 13,18. 
39. Ἔφ. 4,3. 43. ἫἪσ. 49᾽ 8. 9. 
40, Κολ. 3,14. - . 44. Ἕφ͵ 3,1. 
41 Παροιῃῃ. 5, 22. 45. Ἔφ. 8. 20. 
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«ἑθραῖοι εἶναι ἐκεῖνοι: Καὶ ἐγὼ εἶμαι ἑθραῖος. ᾿Ιαραηλι- 

τες εἶναι ἐκεῖνοι; ἰαραηλίτης εἶμαι καὶ ἐγώ» ἢ, Διότι εἶχαν 

κάτι περισσότερο ἀπὸ τοὺς προσηλύτους ἐκεῖνοι ποὺ ἦταν 

τέτοιοι ἀπὸ τοὺς προγόνους τους καὶ ἀπὸ τὴν ἀρχή. Γι᾿ 

αὐτὸ καὶ αὐτὸς λέγει, «Καὶ υἱὸς τῆς δούλης σου». 

«Διέσπασες τὰ δεσμά μου». Δὲν εἶπε ᾿ἐσάλευσες᾽, 

ἀλλά, «διέσπασεο», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ἔτσι τὰ ἔσπασε, ὥστε 

νὰ γίνουν ἄχρηστα. ᾿Εδῶ δεσμὰ ὀνομάζει τὶς θλίψεις, τὶς 

δοκιμασίες, τοὺς κινδύνους. Ὑπάρχουν θδέθαια καὶ καλὰ 

δεσμά, μὲ τἀ ὀποῖα εἶναι προτιμότερο νὰ περισφίγγεται 

κανείς, ὅπως ὅταν λέγε! «Μὲ τὸν σύνδεσμο τῆς ἀγάπης», 
καί, «Ἡ ὀποία εἶναι σύνδεσμος τῆς τελειότηταο»", Ὑπάρ- 

χουν καὶ δεσμὰ ἀντίθετα ἀπ᾿ αὐτά, ὅπως ὅταν λέγει᾽ «Ὁ 

καθένας περισφίγγεται μὲ τὰ σχοινιὰ τῶν ἀμαρτιῶν του». 

Αὐτὸ ὑπαινισσόμενος καὶ ὁ Χριστός, ἔλεγε' «Αὐτὴ πού 

εἶναι θυγατέρα τοῦ ᾿Αδραάμ, αὐτὴ ποὺ εἶχε δοθεῖ ἔτσι 

ἀπό τὸ σατανά, δὲν ἔπρεπε νὰ λυθεῖ;»"". Καὶ ὁ Ἡσαΐας 

ἔλεγε γιὰ τό Χριστό, «Σ᾽ ἔδωσα σὰν νέα διαθήκη μὲ τὰ 

ἔθνη, γιὰ νὰ λέγεις σ΄ αὐτοὺς ποὺ εἶναι κάτω ἀπὸ τὰ 

δεσμά, ἐξέλθετε»". Αὐτὰ λοιπὸν τὰ δεσμὰ τὰ διέσπασε 

καὶ ὄχι ἁπλῶς τὰ ἕλυσε᾽ διότι ἐκεῖνο εἶναι μεγαλύτερο ἀπό 

αὐτό. ᾿Αλλ᾽ ἂν κανεὶς ἤθελε ἐκλάθει αὐτὸ καὶ ἀληγορικά, 

ὀνομάζοντας αὐτὰ τὰ δεσμὰ δεσμὰ τῶν ἁμαρτιῶν, καθώς 

καὶ ὅλον τὸ παλιό ἄνθρωπο, δὲν θὰ σφάλει καὶ δὲν θ᾽ ἀπο- 

μακρυνθεῖ ἀπὸ τὸ ὀρθό. Ὑπάρχουν καὶ ἄλλα δεσμά, τὰ πιό 

ὑπέροχα, ποὺ φέροντάς τὰ πάντοτε ὁ Παῦλοο, ἔλεγε᾽ 

«Παῦλος ὁ δέομιος τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ» "". Καὶ πάλι, «Γιὰ 

χάρη τοῦ ὀποίου εἶμαι δεμένος μὲ ἀλυσίδες» ́. 

«Σὲ σένα θὰ προσφέρω θυσία εὐχαριστήρια». Πρόσε- 

χε πῶς συνέχεια καὶ παντοῦ ἀναφέρει αὐτὴν τὴν ἀνταπό- 

δοση στό Θεό' προηγουμένως λέγοντας «Θὰ λάθδω τὸ πο- 

τήρι τῆς σωτηρίας καὶ θὰ ἐπικαλεσθῶ τὸ ὄνομα τοῦ Κυ- 

ρίου», ἐνῶ ἐδῶ, «Σὲ σένα θὰ προσφέρω θυσία αἰνέσεωασ», 

δηλαδή, θὰ σὲ εὐχαριστήσω, θὰ σὲ ἐξυμνήσω. «Καὶ θὰ 
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ἐπικαλέσομαι». Εἶδες πῶς ἔστι ϑυσία αἰνέσεως; «Τὰς εὖ- 
χάς μου τῷ Κυρίῳ ἀποδώσω ἐναντίο» παντὸς τοῦ: λαοῦ αὐ- 
τοῦ, ἐν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, ἐν μέσῳ σου, ᾿Ιερουσαλήμ». 

Τοῦτο δὲ ἐποίει, οὐκ ἐπίδειξιν ποιούμενος, οὐδὲ πρὸς φιλο- 
τιμίαν δλέπων, ἀλλὰ πάντας εἰς τὸν οἰκεῖον ἄγων ζῆλον, 
καὶ κοινωνοὺς λαδεῖν τῆς εὐχαριστίας δουλόμενος. “Ὃ δὴ 
πάντες οἱ ἅγιοι ποιοῦσιν͵ οὐ τοὺς ἀνϑρώπους μόνον͵, ἀλλὰ 
Ν , ἘΝ 2, ον , , καὶ τὴν κτίσιν αὐτὴν ἅπασαν, ἡνίκα ἄν τι πάϑωσι χρηστόν, 

πρὸς τὴν κοινωνίαν τῆς εὐφημίας καλοῦντες. Οὐδὲν γὰρ οὗ- 
τω τῷ Θεῷ περισπούδαστον, ὡς τὸ εὐχαρίστους εἶναι, καὶ 
ἢ μόνον ἐν ταῖς εὐημερίαις, ἀλλὰ καὶ τῶν πραγμάτων ἐ- 

ὔ ΄ ΠΡ. “- 75 7 - , γωπίως διακειμένων. Τοῦτο μάλιστα ϑυσία, τοῦτο μεγίστη 
προσφορά. Οὕτως ὁ ᾿Ιὼδ ἀνεκηρύτιειο, οὕτως ὁ Παῦλος, 

“ ς ο,  « « - , ἝΝ οὕτως ὁ ᾿Ιακώδ, οὕτως ἕκαστος τῶν δικαίων τὴν εὐγνωμο- 
, 5 - ν τ 2 Α 5“ ΄ 3 “-- Ψ "ἢ σύνη»" αὐτοῦ καὶ τὴν εἰς Θεὸν εὐχαριστίαν ἐν τῇ δυσκολίᾳ 

τῶν καιρῶν μάλισια ἐπιδεικνύμενος. 

Τοῦτο δὴ καὶ ἡμεῖς ποιῶμεν, καὶ διαπαντὸς μένωμεν 
εὐχαριστοῦντες, ἵνα καὶ τῶν αἰωνίων ἐπιτύχωμεν ἀγαϑῶν, 
ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυγεῖν γά καὶ φιλανϑ [ ὕ πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ 

“- “ τ “- -“ - - τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ᾧ ἢ δόξα καὶ τὸ κράτος, 
νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Α μήν. 
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ἐπικαλεσθῶ τὸ ὅνομα τοῦ Κυρίου». Εἴδες πῶς εἶναι θυσία 

εὐχαριστήρια; «Τὰ ὅσα ὑποσχέθηκα στὸν Κύριο μὲ τὶς 

προσευχές μου θὰ τὰ ἀνταποδώσω παρουσία ὁλοκλήρου 

τοῦ λαοῦ του, προσφέροντας τὶς θυσίες στὶς αὐλές τοῦ 

οἴκου τοῦ Κυρίου, στό μέσο σου, ᾿Ιερουσαλήμ». Αὐτὸ δὲ 

τὸ ἔκαμνε, ὄχι γιὰ νὰ ἐπιδειχθεῖ, οὔτε ἀποδλέποντας σὲ 

φιλοδοξία, ἀλλὰ γιὰ νὰ ὀδηγήσει ὅλους στὸ δικό του ζῆλο 

καὶ ἐπειδὴ θέλει νὰ λάδουν μέρος στὴν εὐχαριστήρια θυ- 

οία του. Αὐτὸ ἀκριθδῶς κάμνουν ὅλοι οἱ ἅγιοι, ὅταν τοὐύς 

συμβεῖ κάτι τό καλὸ, προσκαλώντας νὰ λάβουν μέρος στὴν 

ἐξύμνηση, ὅχι μόνο τοὺς ἀνθρώπουα, ἀλλὰ καὶ ὁλόκληρη 

τὴν κτίση τὴν ἴδια. Διότι τίποτε ἄλλο δὲν εἶναι τόσο πολὺ 

ἐπιθυμητὸ ἀπὸ τὸ Θεό, ὅσο τὸ νὰ εἴμαστε εὐγνώμονεα, 

καὶ ὄχι μόνο κατὰ τὸν καιρό τῆς εὐημερίας, ἀλλὰ καὶ ὅταν 

τὰ πράγματα εἶναι ἀντίθετα. Αὐτὸ πρὸ πάντων εἶναι θυσία, 

αὐτό εἶναι ἦ πιὸ μεγαλύτερη προσφορά. “Ἔτσι ἀναγνωρι- 

ζόταν ἀπὸ τὸ Θεό ὁ ᾿Ιώθ, ἔτσι ὁ Παῦλος, ἔτσι ὁ ᾿Ιακώβ, 

ἔτσι ὁ καθένας ἀπὸ τοὺς δικαίους, δείχνοντας τὴν εὐγνω- 

μοσύνη του καὶ τὴν εὐχαριστία του πρὸς τὸ Θεὸ πρὸ 

πάντων στὶς δύσκολες περιστάσεια. 

Αὐτό λοιπόν ἂς κάμνουμε καὶ ἐμεῖς, καὶ πάντοτε ἄς 

εὐχαριστοῦμε αὐτόν, ὥστε νὰ ἐπιτύχουμε καὶ τὰ αἰώνια 

ἀγαθά, τὰ ὁποῖα εὔχομαι ὅλοι μας νὰ ἐπιτύχουμε, μὲ τὴ 

χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 

στὸν ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη, τώρα καὶ πάντοτε 

καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙΘ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«Αϊνεῖτε τὸν Κύριον πάντα τὰ ἔϑνη͵, ἐπαινέσατε αὐιϊὸν 
πάντες οἱ λαοί. “Ὅτι ἐκραταιώϑη τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ 

5 ἡμᾶς καὶ ἡ ἀλήϑεια τοῦ Κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα». 
Παντί που δῆλον, ὅτι ἡ προφητεία ἐστὶ τῆς ᾿Εκκλησίας 

τῶν πιστευόντων τὰ εἰρημένα, καὶ τοῦ κηρύγματος προανα- 
(ώνησις τοῦ τὴν οἰκουμένην κατειληφότος ἅπασαν. Οὐ γὰρ 
ἕν καὶ δύο καὶ τρία μόνον ἔϑνη, ἀλλὰ γῆν καὶ ϑάλασσαν ἅ- 

Ἰό πασαν ὁ ψαλμὸς καλεῖ. “Ὅπερ δὴ γέγονεν, ὅτε ἡ τοῦ Χριστοῦ 
παρουσία ἐπέλαμψεν. Εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν φησὶ τῆς σωτηρίας, 
ὅτι οὐκ ἐξ οἰκείων κατορϑωμάτων, οὔτε ἀπὸ δίου καὶ παρρη- 
σίας, ἀλλ᾽ ἀπὸ φιλανϑρωπίας μόνης ἐσώϑησαν. «᾿Ἐκραταιώ- 
ϑη» γάρ, φησί, «τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς»»" τουτέστιν ἐπάγη, 

15 ἰσχυρὸν γέγονε πέτρας στερρότερον. Καὶ γὰρ καϑ' ἑχάστην 
ἐπιδίδωσι τὴν ἡμέραν. «Καὶ ἡ ἀλήϑεια αὐτοῦ μένει εἰς τὸν 
αἰῶνα». Τότε γὰρ μάλιστα τὰ τῆς ἀληϑείας ἔλαμψε. Διὸ καὶ 
οὕτως εἶπεν, ἐπειδὴ τὰ τῆς Παλαιᾶς τύπος ἦν καὶ σκιά. Τοῦ- 
τσ καὶ ὅ εὐαγγελιστὴς δηλῶν, ἔλεγεν" «Ὁ νόμος διὰ Μωῦ- 

20 σέως ἐδόϑη, ἢ χάρις καὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐ- 
»ένετο». 

1, Εἶναι ὁ πιὸ μικρὸς ἀπὸ ὅλους τοὺς ψαλμούς. ᾿Απευθύνεται 
πρὸς ὅλα τὰ ἔθνη καὶ καλεῖ αὐτὰ νὰ ὑμνήσουν τὸν Κύριο γιὰ τὰ ἐλέη 
του καὶ τὴ φιλανθρωπία του Εἶναι προφητικὸς ψαλμός, προλέγει τὴν 
κλήαη καὶ ἐπιατροφὴ ὅλων τῶν λαῶν στὸ Θεό. Ὁ συγγραφέας τοῦ 
ψαλμοῦ εἶναι ἄγνωστος. 

2. Ἴω. 1,17. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΡΙΒΘ΄ ΨΑΛΜΟ' 

«Αἰνεῖτε τὸν Κύριο ὅλα τὰ ἔθνη, ἐπαινέσατε αὐ- 

τὸν ὅλοι οἱ λαοί. Διότι ἡ εὐσπλαχνία του πρὸς ἔ- 

μᾶς ἀποδείχθηκε πολὺ μεγάλη καὶ ἰσχυρὴ καὶ ἡ 

ἀλήθεια τοῦ Κυρίου μένει στὸν αἰώνα». 

1. Στὸν καθένα δέθαια εἶναι φανερό, ὅτι τὰ λόγια 

αὐτὰ εἶναι προφητεία γιὰ τὴν ἐκκλησία τῶν πιστῶν καὶ 

προδιακήρυξη τοῦ κηρύγματος ποὺ κατέλαθδε ὅλη τὴν οἷ- 

κουμένη. Διότι ὁ ψαλμὸς δὲν προσκαλεῖ μόνο ἕνα, δύο 

ἢ τρία ἔθνη. ἀλλ᾽ ὄλη τὴ γῆ καὶ τὴ θάλασσα. Πράγμα 

θέβθαια ποὺ συνέθηκε, ὅταν διέλαμψε ἡ παρουσία τοῦ 

Χριστοῦ. Ἔπειτα ἀναφέρει καὶ τὴν αἰτία τῆς σωτηρίας, 

ὅτι δηλαδὴ δὲν σώθηκαν ἀπό τὰ δικά τοῦς κατορθώματα, 

οὔτε μὲ τὸν τρόπο ζωῆς τους καὶ μὲ τὴν παρρησία τουσ, 

ἀλλὰ μόνο ἀπό τὴ φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ. Διότι λέγει, 

«Ἡ εὐσπλαχνία τοῦ ἀποδείχθηκε γιὰ ἐμᾶς πολὺ μεγάλη 

καὶ ἰσχυρή»᾽ δηλαδή, ἔγινε στερεά, ἰσχυρὴ καὶ πιὸ στερεὰ 

ἀπὸ τὴν πέτρα. Καθόσον καθημερινὴ εἶναι ἡ προσφορά 

της. «Καὶ ἡ ἀλήθειά του μένει στὸν αἰώνα». Διότι τότε 

πρὸ πάντων διέλαμψαν τὰ τῆς ἀληθείας. Γι᾿ αὐτὸ καὶ μί- 

λησε ἔτσι, ἐπειδὴ τὰ πράγματα τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης 

ἦταν τύπος καὶ σκιά. Αὐτὸ γιὰ νὰ δηλώσει καὶ ὁ εὐαγγε- 

λιστήα, ἔλεγε᾽ «Ὁ νόμος δόθηκε μὲ τὸν Μωυσῆ, ἐνῶ ἡ 

χάρη καὶ ἡ ἀλήθεια δόθηκαν μὲ τὸν ᾿Ιησοῦ Χριστό». 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΙΖ᾽΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«Εξομολογεῖσθϑε τῷ Βυρίῳ ὅτι ἀγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἷ- 

ὥνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ». 

5 1. Ἢ μὲν ρῆσις τοῦ ψαλμοῦ, ἣν ὑποψάλλειν ὁ λαὸς εἴωϑε, 

τοιαύτη τίς ἔστιν, «Αὕτη ἐστὶν ἢ ἡμέρα, ἣν ἐποίησεν ὁ Κύρι- 

ος' ἀγαλλιασώμεϑα καὶ εὐφρανθῶμεν ἐν αὐτῇῷν, καὶ πολλοὺς 

διανίστησι, καὶ κατὰ τὴν πανήγυρι»" ἐκείνη» τὴν πνευματικὴν 

καὶ κατὰ τὴν οὐράνιον ἑορτὴ» μάλιστα τοῦτο ὑπηχεῖν ὃ λαὸς 

10 εἴωϑεν. “ΠΙμεῖς δέ, εἰ δούλεσϑε, ἄνωϑεν καὶ ἐξ ἀρχῆς ἅπων- 

τα ὁπέλθογιιεν τὸν φραλμόν, οὐκ ἀπὸ τοῦ στίχου τῆς ὑπηχήσε. 

ὡς, ἀλλὰ ἀπ αὐτοῦ: τοῦ προοιμίου τὴν ἐξήγησιν ποιούμενοι. 

Τὸν μὲν γὰρ στίχον οἷ πατέρες, ἅτε ἦχον ὄντα καί τι ὕψηλον 

ϑδχοντα δόνιια, τὸ πλῆϑος ὑπηχεῖν ἐνομοϑέτησαν, ἐπειδὴ τον 

15 ἅπαντα ἠγνόουν ψαλμόν, ἵνα κἂν ἐντεῦϑεν ἀπηρτισμένην λα- 

ὕωσι διδασκαλίαν, “Πᾶς δὲ ἅπαντα αὐτὸν ἐπελϑεῖν ἀνάγκη, 

εἶ καὶ τὰ τὖσι αὐτοῦ πολλὴν ἔχει τὴν ποοιρητείαν. ᾿Ενταῦνα 

γὰρ εἴρηται" «Λίϑον, ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἴκοδοιιοῦντες, οὐ- 

τος ἐγενήϑη εἷς κε αλὴν γωνίαφ». “Ὅπερ καὶ ὃ Χριστὸς ἔ- 

20 λεγε τοῖς "Ιουδαίοις, αἰνιγιιατωδέστερον μὲν (ἔτι γὰρ ἔξεον 

τῷ ϑυμῷ καὶ οὐκ ἐδούλετο αὐτὸν ἀνάψαι: «Κάλαμον γὰρ συν- 

τετριμμένον οὐ κατεάξει͵ καὶ λίνον τυφόμενον οὐ σδέσει"), εἶ- 

πε δ᾽ οὖν ὅμως. ᾿Αλλ ἀπὸ τῶν προοιμίων ἡμεῖς ἀψώμεϑα 

ἐοῦ φαλιιοῦ, καϑάπεο ἔφ ϑηιιεν εἰπόντες. 

1. Εἶναι ποίημα ἀγνώστου συγγραφέσ, λειτουργικὸ καὶ καλοῦνται 
δὶ ᾿Ισραηλίτες νὰ ὑμνήσουν καὶ δοξολογήσουν τὸν Κύριο ποὺ τοὺς 
Αὐτρωσε ἀπὸ τοὺς μεγάλους κινδύνους. Περιέχει καὶ πολλὰ μεσαιακὰ 
τμήματα. Τοὺς στίχους 25 καὶ 26 ἔψαλλε ὁ λαὸς κατὰ τὴν θριαμθευν. 
κἡὴ εἴαοδο τοῦ ᾿Ιηαοῦ στὸ ᾿ἱεροσόλυμα. 

2. Ψαλμ. 117, 24. 
3. Ψαλμ. 117,22. 
4 ἬἪσ. 42,3. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟΝ ΡΙΖ΄ ΨΑΛΜΟ' 

«Δοξολογεῖτε τὸν Κύριο, διότι εἶναι ἀγαθός καὶ 

διότι ἡ εὐσπλαχνία τοῦ εἶναι αἰώνια». 

τ. Ὁ μὲν στίχος τοῦ ψαλμοῦ, ποὺ συνήθιζε ὁ λαὸς 

νὰ ψάλλει χαμηλόφωνα, εἶναι αὐτός, «Αὐτὴ εἶναι ἡ ἡμέρα 

ποὺ τὴν ἔκαμε ὁ Κύριος ἂς χαροῦμε καὶ ἂς εὐφρανθοῦ- 

με τὴν ἡμέρα αὐτή»", ὁ ὀποῖος καὶ ἀνυψώνει πολλούς 

πνευματικὰ καὶ συνήθιζε ὁ λαὸς νὰ ψάλλει χαμηλόφωνα 

αὐτὸν πρὸ πάντων κατὰ τὴν ἡμέρα ἐκείνη τὴν πνευματικὴ 

καὶ οὐράνιο, ἐμεῖς ὅμως, ἂν θέλετε, ἂς ἐξετάσουμε ὅλο 

τόν ψαλμό ἀπὸ τὴν ἀρχή, ὅχι ἀπὸ τὸν στίχο ποὺ ἔψαλ- 

λαν χαμηλόφωνα, ἀλλ᾽ ἂς προχωρήσουμε στὴν ἐξήγηση 

ἀπὸ αὐτὸ τὸ προοίμιο. Διότι, τὸν μὲν στίχο οἱ πατέρεας, 

ἐπειδὴ ὑπηχεῖ ὅλο τὸ περιεχόμενο τοῦ ψαλμοῦ καὶ ἔχει 

κάποια ὑψηλὴ ἀλήθεια, ἔδωσαν ἐντολὴ νὰ ψάλλει χαμη- 

λόφωνα τὸ πλῆθος, ἐπειδὴ ἀγνοοῦσαν ὀλόκληρο τὸν ψαλ- 

μό, ὥστε ἔστω καὶ μὲ τὸν τρόπο αὐτὸ νὰ ἔχει μιὰ ὁλο- 

κληρωμένη διδασκαλία, ἐμεῖς ὅμως πρέπει νὰ ἐξετάσου- 

με ὅλον αὐτὸν τὸν ψαλμό, ἂν καὶ στὰ μέσα αὐτοῦ περιέ- 

χει πολλὲς προφητεῖες. Διότι ἐδῶ ἔχει λεχθεῖ «Λίθο ποὺ 

τὸν ἀπέρριψαν οἱ οἰκοδομοῦντες, αὐτὸς ἔγινε ὁ ἀκρογω- 

νιαῖος λίθος»". Αὐτὸ ἀκριθδῶς ἔλεγε καὶ ὁ Χριστὸς στοὐύς 

᾿Ιουδαίους, πιὸ αἰνιγματικὰ μὲν (διότι ἀκόμα ἔδραζαν 

ἀπὸ τὸ θυμὸ καὶ δὲν ἤθελε νά τὸν ἀνάψει᾽ διότι «Καλάμι 

σπασμένο δέν θὰ τὸ συντρίψει, καὶ λινάρι ποὺ καπνίζει 

δὲν θὰ τὸ σβήσει»), ὁπωσδήποτε ὅμως τὸ εἰπε΄. ᾿Αλλ᾽ ἐ- 

μεῖς ἂς ἐπιχειρήσουμε τὴν ἐξέταση τοῦ ψαλμοῦ ἀπὸ τὸ 

προοίμιο, ὅπως προαναφέραμε. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι τὸ 

προοίμιο; 

5. Ματθ 21, 42. 
6. Ματθ. 15, 24. 
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Τί τοίνυ» ἐστὶ τὸ προοίμιον"; «᾿Εξομολογεῖσϑε τῷ Κυρίῳ, 

ὅτι ἀγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ». ᾿Εννοήσας 

γὰρ τὴν εὐεργεσίαν τῆς οἰκουμένης ὁ προφήτης, καὶ τὴ» 

φιλανϑοωπίαν τὴν διαρκῆ, ἣν διὰ πάντων» ἐπεδείξατο, πάν- 

τας εἰς τὴν κοι νίαν τῆς εὐχαριστίας καλεῖ, τὸ μέγιστον κε- 

φάλαιον τῶν ἀγαϑῶν αὐτοῦ προοτιϑεὶς εἰς μέσομ, «ἰπάτω δὴ 

οἶκος ᾿Ισοαήλ, ὅτι ἀγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ». 

Τί λέγεις; Οἷκπος ᾿Ιοραΐλ, ὃ μυρίας αἰχμαλωσίας ὑπομείνας, 

ὁ ἐν Αἰγύπτῳ δουλεύσας, ὁ πρὸς τὰς ἐσχατιὰς τῆς οἰκουμένης 

10 ἀπαχϑείς, ὅ ἐν Παλαιστίνῃ μυρία ταλαιπωρήσας; Ναί, φη- 

15 

20 

25 

οίν. Οὗτοι γὰρ μάλιστα μάρτυρές εἶσι τῶν ἀγαϑῶν αὐτοῦ, 

καὶ πλειόνων ἀπήλαυσαν, ἢ ἕτεροι. Καὶ αὐτὸ δὲ τοῦτο, ὅπερ 

ἔπαϑον πολλῆς εὐεργεσίας τεκμήριον. ΕἾ δέ τις ἀκοιδῶς ἐξε- 

τάσειε, καὶ ὑπὲρ τῆς παρουσίας αὐτῆς τοῦ Χριστοῦ πάλιστα 
5» ᾿ 3 - - ᾿ 4 ἌΡ ᾿ ες: 942} αὐτοὺς εὐχαριστεῖν. Εἰ γὰρ καὶ τὰ ἐναντίᾳ ὑπέμειναν, ἀλλ 

οὗ παρὰ τὸν παραγεγόμεγον, ἀλλὰ παρὰ τὴν οἰκείαν ἄγνο- 

μωσύνην. Αὐτὸς πὲ» γὰο πρὸς αὐτοὺς ἀφικνεῖτο καὶ συνε- 
-“ 3, ΩΣ " ’ " ι 5 Α 7 κ 5 χῶς ἔλεγεν. «Οὐκ ἀπεστάλη», εἰ μὴ εἰς τὰ πρόδατα τὰ ἄπο- 

λωλότα οἴκου ᾿Ισραήλ' καὶ τοῖς ιαϑηταῖς" «Εἷς ὅδὸν ἐϑνῶν 

μὴ ἀπέλϑητε' πορεύεσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόδατα τὰ ἄπο- 

λωλότα οἴκου ᾿Ισοαήλ»" καὶ πρὸς τὴν Χαναναία»" «Οὐκ ἔστι 

καλὸν λαδεῖν" τὸν ἄρτον τῶν τέκνων καὶ δοῦναι αὐτὸν τοῖς κυ- 

γαρίοις». Καὶ γὰρ πάντα ἐποίει καὶ ἐπραγματεύετο ὑπὲρ τῆς 

ἐκείνων σωτηρίας. ΕἾ δὲ ἀνάξιοι τῆς εὐεργεσίας ἐφάνησαν, 

ταῖς ἑαυτῶν λογιζξέσϑωσαν παρανομίαις καὶ τῇ τῆς ἄγνωμο- 
, [ “» 

σύνης ὑπερδολῇ. 

«Εἰπάτω δὴ οἶκος ᾿Α αρών, ὅτι ἄγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα 

τὸ ἔλεος αὐτοῦ». ᾿Ενταῦϑα κεχωοισμένως τοὺς ἱερέας εἷς ὑ- 

7. Ματθ. 10, 5 -Β. 
8. Ματθ. 15, 26. 
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«Δοξολογεῖτε τὸν Κύριο, διότι εἶναι ἀγαθὸς καὶ 

διότι ἡ εὐσπλαχνία τοῦ μένει αἰώνια». Διότι, σκεπτόμε- 

νος ὁ προφήτης τὴν εὐεργεσία τῆς οἰκουμένης καὶ τὴν 

συνεχὴ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου, τὴν ὁποία ἔδειξε μὲ 

κάθε τρόπο, καλεῖ ὅλους νὰ πάρουν μέρος στὴν εὐχα- 

ριστία, ἀναφέροντας τὸ πιὸ μεγάλο καὶ τὸ ἀποκορύφωμα 

τῶν ἀγαθῶν τοῦ Κυρίου. «᾿Ας πεῖ λοιπὸν ὁ οἶκος τοῦ 

᾿Ισραήλ, ὅτι ὁ Κύριος εἶναι ἀγαθός, ὅτι ἡ εὐσπλαχνία του 

εἶναι αἰώνια». Τί λέγεις; ὋὉ οἴκος τοῦ ᾿Ισραήλ, ποὺ ὑπέ- 

μειν ἀμέτρητες αἰχμαλωσίες, ποὺ ἔζησε σὰν δοῦλος 

στὴν Αἴγυπτο. ποὺ ὀδηγήθηκε πρὸς τὰ πιὸ ἀπομακρυ- 

σμένα μέρη τῆς οἰκουμένης, ποὺ ταλαιπωρήθηκε ἀφάντα- 

στα στὴν Παλαιστίνη; Ναί, λέγει. Διότι αὐτοὶ πρὸ πάντων 

εἶναι μάρτυρες τῶν ἀγαθῶν του, καὶ αὐτοὶ ἀπόλαυσαν πε- 

ρισσότερα, παρὰ οἱ ἄλλοι. Καὶ αὐτὸ ἀκριθῶς ποὺ ἔπα- 

θαν, εἶναι ἀπόδειξη μεγάλης εὐεργεσίας. Ἂν δὲ κανεὶς 

ἤθελε ἐξετάσει μὲ ἀκρίθδεια, πρέπει αὐτοὺς πρὸ πάντων 

νὰ εὐχαριστεῖ καὶ γι᾿ αὐτὴν ἀκόμα τὴν παρουσία τοῦ 

Χριστοῦ. Διότι ἂν καὶ ὑπέμειναν τἀ ἀντίθετα, αὐτὸ συνέ- 

θηκε ὄχι ἐξ αἰτίας ἐκείνου ποὺ ἦλθε, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας. τῆς 

δικῆς τους ἀγνωμοσύνης. Καθόσον αὐτὸς μὲν ἐπισκεπτὸ- 

ταν αὐτοὺς καὶ συνέχεια ἔλεγε «Δὲν στάλθηκα στὸν κό- 

σμο γιὰ τίποτε ἄλλο, παρὰ γιὰ νὰ σώσω τὰ χαμένα πρό- 

βθατα τοῦ οἴκου ᾿Ισραήλ»" καὶ στοὺς μαθητές του «Μὴ 

βαδίσετε σὲ δρόμο ποὺ ὀδηγεῖ πρὸς τοὺς ἐθνικούς᾽ πη- 

γαίνετε μᾶλλον πρὸς τὰ χαμένα πρόβατα τοῦ οἴκου 

᾿σραήλ»᾽ καὶ πρὸς τὴ Χαναναία: «Δὲν εἶναι ὀρθὸ νὰ πά- 

ρει κανεὶς τὸν ἄρτο τῶν τέκνων καὶ νὰ τὸν δώσει: στὰ 

σκυλάκια», Καὶ πράγματ! ἔκαμνε τὰἀ πάντα καὶ μεταχειρι!ι- 

ζόταν μὲ σκοπὸ τὴ σωτηρία ἐκείνων. Ἂν δὲ φάνηκαν 

ἀνάξιοι τῆς εὐεργεσίας, ἂς σκέπτονται ὅτι αἰτία ὑπῆρξαν 

οἱ παρανομίεα τοῦς καὶ ἡ ὑπερθδολικὴ ἀγνωμοσύνη τους. 

«Ας διακηρύξει λοιπὸν ὁ οἶκος τοῦ ᾿Ααρών, ὄτι εἶναι 

ἀγαθὸς ὁ Κύριος καὶ ὅτι ἡ εὐσπλαχνία του εἶναι αἰώνια». 
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΄, 5. π 
μνῳδίαν καλεῖ, δεικνὺς ὅση τίς ἔστιν ὑπερέχουσα ἢ ἱερωσύ- 

"η. Καὶ γὰρ ὅσῳ μείζους ἦσαν οὗτοι τῶν ἄλλων, τοσούτῳ 

καὶ πλείονος ἀπήλαυον τῆς τιμῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ, οὐ πόνον 

κατὰ τὸν τῆς ἱερωσύνης λόγον͵ ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰ ἄλλα πάντα. 
σγ ν Ἀν , 7ὔ “-- ΄ Γ 3 ΕΣ ΧΑ ΄ ᾿ 

Καὶ γὰρ ἡνίκα πῦρ κατηνέχϑη, δι’ αὐτοὺς κατηνέχϑη, καὶ 

γῆ ἠνοίχϑη, καὶ οἀδδος ἐδλάστησε, καὶ μυρία ἕτερα γέγονε 

δι αὐτούς, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ αὐτῶν ϑαύματα͵ «Εἰπάτωσαν δὴ 

πάντες οἷ φοδούμενοι τὸν Θεόν, ὅτι ἀγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶ- 

γα τὸ ἔλεος αὐτοῖν». άλιστα γὰο οὗτοί εἶσιν οἱ δυνάμενοι 

10 τὴν φψιλανϑοωπίαν ἰδεῖν τὴν αὐτοῦ, καὶ διὰ πάντων τὴν ἄγα- 

20 

ϑόιητα καταμανϑάνειν. Τί δέ ἔστιν, «Ὅτι εἷς τὸν αἰῶνα τὸ 

ἔλεος αὐτοῦ»; Διηνεπές, φησί", οὗ διακοπτόμενον, ἀλλὰ διὰ 

πάντων λάμπον καὶ διαδεικνύμενον͵ Εἰ δὲ μὴ πολλοὶ δλέ- 

πουσι, διὰ τὴν ἀοϑένειαν τῶν οἰκείων οὐ δλέπουσι λογισμῶν». 

᾿Επεὶ καὶ τὸν ἥλιον οἱ τὰς ὄψεις νοσοῦντες διὰ τοῦτο μάλιστα 

οὐχ ὀοῶσιν" ὥσπεο οὐδὲ οἱ ὑγιαίνοντες ἀεὶ δύνανται πρὸς 

αὐτὸν ἀτενίζειν, διὰ τὴν ὑπερδολὴν τῆς λαιιπρότητος" οὕτως 

οὐδὲ τοῦ Θεοῦ μαϑεῖν δυνατὸν πᾶσαν μετὰ ἀκριθείας τὴν πρό- 

νγοια», διὰ τὸ σφόδρι ὑπερδαίνειν τῶν ἀνθρωπίνων λογισμῶ» 

τὸ πένεϑος τῆς συνέσεως αὐτοῦ καὶ τῆς σοφίας. 

ἼΡστι δὲ καὶ πάϑη τὰ πολλὶ τοῖς ἀνοήτοις ἐπισκοτοῦντα 

πρὸς τὸ μηδ᾽ ὅλως αὐτὴν ἰδεῖν. Ποῶτον μὲν τὸ φιλήδονον" 

διόπερ καὶ τὰ πᾶσι σαφῇ παρατοέγχουοσι. Δ͵ετὰ τούτων δεύτε- 

90» ἡ ἄνοια καὶ τὸ διεστραιυένον τῆς ννώμης. Πῶς γὰρ 

25 οὐκ ἄτοπον πατέρα πὲν δοῶντα τύπτοντα παιδίον ἀποδέχεσθαι 
. 2 - . ᾿ “) . , "Ἢ ΝΑ 

καὶ δὅπαινξεν καὶ ταυτῇ μαλίστα παάτξρα γομίξζειν», ποὸος δὲ τὸν 

Θεόν, εἴ δουληϑείη δίκην ἀπαιτῆσαι τῶν» πεπραγμένων, δυσ- 

9. Λευϊτ, 10, 2. 
10. ᾿Αριθμ. 16, 32. 
Τ1. Ἄριθμ. 17, 23. 



ΟΜΙΛΙΑ ΣΤΟΝ ΡΙΖ΄ ΨΑΛΜΟ 573 

᾿Ἐδῷ ξεχωριστὰ προσκαλεῖ τοὺς ἱερεῖς γιὰ ἐξύμνηση, 

γιὰ νὰ δείξει πόσο ὑπερέχει ἡ ἱερωσύνη. Καθόσον ὅσο 

ἀνώτεροι ἤταν αὐτοὶ ἀπὸ τοὺς ἄλλους, τόσο περισσότερο 

καὶ μεγαλύτερη τιμὴ ἀπολάμβαναν ἀπὸ τὸ Θεό, ὄχι μόνο 

ἐξ αἰτίας τῆς ἱερωσύνης, ἀλλὰ καὶ γιὰ ὅλα τὰ ἄλλα. Καὶ 

πράγματι, ὅταν κατέβηκε φωνὴ ἀπὸ τὸν οὐρανό, γι᾿ αὐὖ- 

τοὺς κατέθηκε", καὶ γῆ ἄνοιξε", καὶ ράβδος ϑλάστη- 

σε", καὶ πάρα πολλὰ ἄλλα ἔγιναν γι αὐτούς, μᾶλλον δὲ 

ὑπὲρ αὐτῶν. «᾿Ας διακηρύξουν ἐπίσης καὶ ὅλοι ἐκεῖνοι 

ποὺ φοθοῦνται τὸ Θεό, ὅτι εἶναι ἀγαθὸς καὶ ὅτι εἶναι αἰώ- 

νιο τὸ ἔλεός του. Διότι αὐτοὶ πρὸ πάντων εἶναι ἐκεῖνοι 

πού μποροῦν νὰ δοῦν τὴ φιλανθρωπία αὐτοῦ καὶ νὰ δια- 

πιστώσουν ἀπὸ ὅλα τὴν ἀγαθότητά του. Τί σημαίνει ὅμως, 

«Ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ»; Εἶναι συνεχόμενο, 

λέγει, δὲν διακόπτεται, ἀλλὰ λάμπει καὶ ἀποδεικνύεται ἀνά- 

μεαα ἀπὸ ὅλα. ᾽Αν δὲ δὲν τὸ θλέπουν πολλοί δὲν τό δθλέ- 

πουν ἐξ αἰτίας τῆς ἀδυναμίας τῆς σκέψεώς τους. Διότι 

καὶ τόν ἥλιο γι᾿ αὐτὸ φυσικὰ δὲν τὸν ὄὀλέπουν ἐκεῖνοι 

ποὺ ἔχουν ἀσθενικὴ ὅραση ὅπως ἀκριθῶς θδέθβαια οὔτε 

αὐτοὶ πού ἔχουν ὑγιὴ ὄὅραση μποροῦν νὰ θὀλέπουν πρὸς 

αὐτὸν συνέχεια, ἐξ αἰτίας τῆς ὑπερθολικῆς λαμπρότητας᾽ 

ἔτσι οὔτε ὅλη τὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ εἶναι δυνατὸ νά 

γνωρίσουμε μὲ ἀκρίβεια, ἐπειδὴ ὑπερβαίνει πάρα πολὺ τὶς 

ἀνθρώπινες σκέψεις ἡ σύνεση αὐτοῦ καὶ ἡ σοφία. 

Ὑπάρχουν δὲ καὶ πολλὰ πάθη ποὺ ἐπισκοτίζουν τοὺς 

ἀνοήτους, ὥστε νὰ μὴ βλέπουν αὐτὴν καθόλου. Καὶ πρῶ- 

το πάθος εἶναι ἡ φιληδονία᾽ γι᾿ αὐτὸ ἀκριδῶς καὶ παρα- 

βλέπουν ἐκεῖνα ποὺ εἶναι ξεκάθαρα σ᾽ ὅλους. Μαζὶ μὲ 

αὐτὸ δεύτερο πάθος εἶναι ἡ μωρία καὶ ἡ διεστραμμένη 

σκέψη. Διότι πῶς δὲν εἶναι παράλογο, θλέποντας κανεὶς 

κάποιο πατέρα νὰ χτυπᾷ τὸ πσιδί του, νὰ ἀποδέχεται αὖὐ- 

τὸ καὶ νὰ τὸ ἐπαινεῖ, καὶ νὰ τὸν θεωρεῖ γι᾿ αὐτὸ πρὸ 

πάντων πατέρα, πρὸς δὲ τὸ Θεό, ἂν συμὄεϊ νὰ θελήσει 

νὰ τιμωρήσει τὶς πράξεια, νά δυσανασχετεῖ καὶ νὰ στενο- 
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τ0 

, 
χεραίνει» καὶ ἄλύειν; Τί δὲ τῆς διαστροφῆς ταύτης χεῖρον 

γένοιτ᾽ ἄν, οἱ καὶ ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις δυσχεραίνουσι, νῦν» μὲν 

ἀλύοντες, ὅτι ἡ ἐπεξέρχεται, νῦν» δὲ ὅτι ἐπεξέρχεται; Ὅταν 
" . μὴ [᾿ ᾽΄- Η π- 4 ᾿΄ μὲν γὰρ ἴδωσιν ἁρπάζοντας καὶ πλεονεκτοῦντάς τινας, δού- 

λονται δίκας αὐτοὺς διδόναι, ὅταν δὲ ξαυτοὺς ἁιιαρτάνοντας, 

οὐδ᾽ ὅλως, ὅπερ ἔστὶ διεφϑαομένης γνώμης. Τοίτον πρὸς 

τούτοις τὸ μηδὲ εἰδέναι αὐτούς, τί ποτε καλόν, καὶ τί ποτε 
κν 51)» δι 2“ ΝΞ , ἢ 

κακόν, ἀλλ᾽ ἐσφάλθαι πεοὶ τὴν τῶν πραγμάτων κρίσιν, διὰ 

τὸ φιλοπόνηρον ὶ ποὸς κακίαν ἐπιρρεπές. Τέταοτον, τὸ φιλοπόνηρον, καὶ ποὸς κακίαν ἐπιροεπές. Τέταοτον, 

μηδὲ λογίζεοϑαι τὰ οἰκεῖα ἁμαρτήματα. Πέμπτον, τὸ ἄφατον 

εἶναι καὶ πολὺ τὸ μέσον Θεοῦ καὶ ἀνϑρώπων. “ἕκτον, τὸ μὴ 

δούλεσϑαι τὸν Θεὸν ἅπαντα ἁπανταχοῦ ἐπιδείκνυσϑαι, ὡς ἀρ- »ὡς 9 

κπούντων καὶ τῶν ἐκ μέρους γινομένων. Δεῖ τοίνυν ἐν ἅπασι 

μὲν μὴ φιλονεικεῖν μανϑάγνειν τοῦ Θεοῦ τὴν διοίκησιν (ἀμη- 

15 χάνοις νὰρ «ιλονεικοῖμιε» πράγμασι καὶ σφόδρα ὑπερδαίνου- 

20 

σι πᾶσαν φύσιν πτιστή»"), τοὺς δὲ πέλλοντας ἐκ μέρους αὐτὴν 

εἰδέναι, τῶν παϑῶν ἀπηλλάχϑαι χρὴ τῶν προειρημένων, καὶ 

ἡλίου φανοτέραν αὐτὴν ὄψονται, εἶ καὶ μὴ πᾶσαν, καὶ μαϑόν- 

τὰς ἀπὸ τοῦ μέρους, καὶ ὑπὲρ ἁπάσης εὐχαοιστήσουσι». 

2. Ἐκ ϑλίφψεως ὁπεκαλεοάμην τὸν Κύριον, καὶ ἐπήκουσέ 

μου εἰς πλατυσμόν». Εἶδες ἀγαϑότητα καὶ φιλανϑοωπίαν; 

(ὐὐκ εἶπεν, ὅτι ἄξιος ἤκπην, οὐκ εἶπεν, ὅτι κατοοϑώματα 

ἐπεδειξάμην", ἀλλ᾽ ὅτι, «Ἐπεκαλεσάμην», μόνον, καὶ ἤρκϑδσειν 
. “ιν - ᾿ ΄ . ΠῚ ᾽ ,ὕ ΄ ἡ εὐχὴ λῦσαι τὴν συμφοράν, ὅπερ καὶ ἐπ' Αἰγυπτίων φησί»: 

25 ]δὼν εἶδον τὴν» κάκωσιν τοῦ λαοῦ μου καὶ κατέθην τοῦ ἐξε- 

λέσϑαι αὐτούς». Οὐκ εἶπεν, ὅτι εἶδον τὴν ἀρετὴν τοῦ! λαοῦ μου, 

12. Ἔξ͵ 3, 7- 8. 
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χωρεῖται, Τί δὲ θὰ μποροῦσε νὰ ὑπάρξει χειρότερο ἀπὸ 

αὐτὴ τὴ διαστροφὴ ὅταν, ἐκεῖνοι ποὺ δυσανασχετοῦν γιὰ 

τὰ ἀντίθετα, ἄλλοτε μὲν στενοχωροῦνται ἐπειδὴ δὲν τιμω- 

ρεῖ, ἄλλοτε δὲ ἐπειδὴ τιμωρεῖ; Διότι, ὅταν δοῦν μερικοὺς 

ν᾿ ἁρπάζουν καὶ νὰ εἶναι πλεονέκτες, θέλουν νὰ τιμω- 

ροῦνται αὐτοί, ὅταν δὲ οἱ ἴδιοι ἁμαρτάνουν, δὲν τὸ θέλουν 

καθόλου, πράγμα ποὺ εἶναι δεῖγμα διεστραμμένης σκέ- 

ψεωᾳ. Τρίτο πάθος, μαζὶ μὲ αὐτὰ, εἶναι, τὸ ὅτι δὲν γνω- 

ρίζουν αὐτοί, τί τέλος πάντων εἶναι καλὸ καὶ τί εἶναι κα- 

κό, ἀλλ᾽ εἶναι ἐσφαλμένη ἡ γνώμη τους στὴ διάκριση τῶν 

πραγμάτων, ἐξ αἰτίας τῆς φιλοπονηρίας τους καὶ τῆς ρο- 

πῆς τοῦς πρὸς τὴν κακία. Τέταρτο, τὸ ὅτι δέν σκέπτονται 

τὰ ἀμαρτήματά τους. Πέμπτο, τὸ ὅτι εἶνσι ἀπερίγραπτη 

καὶ μεγάλη ἡ ἀπόσταση μεταξὺ Θεοῦ καὶ ἀνθρώπων. Ἕ- 

κτο, τὸ ὅτι δὲν θέλει ὁ Θεὸς ὅλα νὰ τὰ παρουσιάζει 

παντοῦ, ἐπε:δὴ εἶναι ἀρκετὰ καὶ τὰ ἐπὶ μέρους γινόμενα. 

Πρέπει λοιπὸν νὰ μὴ φιλονεικοῦμε μὲν σ᾽ ὅλα γιὰ νὰ μα- 

θαίνουμε τὸν τρόπο διακυβερνήσεως τοῦ Θεοῦ (διότι 

φιλονεικοῦμε γιὰ πράγματα ἀδύνατα καὶ ποὺ ὑπερθδαίνουν 

πάρα πολύ κάθε κτιστὴ φύση), ἐνῶ ἐκεῖνοι ποὺ θέλουν 

νὰ γνωρίσουν αὐτὰ ἐπὶ μέρους, πρέπει νὰ ἔχουν ἀπαλλα- 

γεῖ ἀπὸ τὰ προαναφερθέντα πάθη, καὶ θὰ τὴν δοῦν λαμ- 

πρότερη καὶ ἀπὸ τὸν ἥλιο, ἄν καὶ ὄχι ὅλη, καὶ ἀφοῦ γνω- 

ρίσουν αὐτὴν ἀπὸ τὰ ἐπὶ μέρους, ἂς τὸν εὐχαριστήσουν 

καὶ γιὰ ὅλη. 

2. «Μέσα στὴ θλίψη μου κάλεσα σὲ θοήθεια τὸν Κύ- 

ριο καὶ ἄκουσε τὴν προσευχή μου καὶ μ᾽ ἁνακούφισε σὲ 

ὑπερθολικὸ βαθμό». Εἴδες ἀγαθότητα καὶ φιλανθρωπία; 

Δὲν εἶπε, ὅτι ἤμουν ἄξιος᾽, δὲν εἶπε, ὅτι ἐπέδειξα κατορ- 

θώματα᾽, ἀλλὰ μόνο ὅτι «ἐπικαλέσθηκα τὴ δοήθειά του», 

καὶ ἦταν ἀρκετὴ ἡ προσευχὴ νὰ σταματήσει τὴ συμφορά, 

πράγμα ποὺ λέγει καὶ στὴν περίπτωση τῶν Αἰγυπτίων᾽ 

«Γνώρισα πολὺ καλὰ τὰ κακοπαθήματα τοῦ λαοῦ μου καὶ 

κατέθηκα νὰ τοὺς ἐλευθερώσω» "5. Δὲν εἶπε, ὄτι εἶδα τὴν 
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οὔτε τὴν ἐπὶ τὸ δέλτιον πεταδολήν, ἀλλά, τὴν ϑλῖψιν, καὶ 

τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἤκουσα. 'Ορᾷς πατέρα εὔσπλαγχνον ἀπὸ 
-“ - ΠΩ ΩΣ σι ς . Ε “ ς-, κα 

τῶν συμ ορῶν» δοηθϑοῦντα μόνο"; Καὶ μὴν οὐχ ἅπας ὁ ἂν 

ὑλίψει καὶ σιύζεσϑαι ἄξιος οὐδὲ παρὰ ἀνϑοώποις. Πολλοὺς 

5. γοῦν τῶν οἰκετῶν μαστιζομένους ὁρῶντες καὶ ὀδυνωμένους, 
Ε 2 ΄ " - ᾳ ᾽ὔ 2 ΕΙ » - " οὐκ ἀνίειιεν, τὸ τῶν» ἁμαρτημάτων μέγεϑος ἐννοοῦντες, ὁ δὲ 

Θεὸς ἀπὸ τῆς ϑλίψεως μόνον ἀνῆκεν" οὐ τῆς ϑλίψεως δὲ μό- 

γ0» ἀνῆκεν, ἀλλὰ καὶ ἀδείας πολλῆς μετέδωκεν. «Επήκουσε 

γάρ μου», φησίν, «εἷς πλατυσμόν», Καὶ ἡ ϑλῖψις δὲ διὰ τοῦτο 

10 συνεχωρήϑη, ὥστε ἀκριδεστέρους ποιῆσαι τοὺς ϑλιδομένους 

καὶ φιλοσοφωτέρους. 

«Ὁ Κύριος ἐμοὶ δοηϑός, καὶ οὐ φοδηϑήσομαι τί ποιήσει 

μοι ἄνϑοωπος». Εἶδες ὕψωμα διανοίας; εἶδες φρόνημα οὔ- 
- "1 " 5 { ΄ 5 “ ε 7 ς “ 7 τως ὑπὲρ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀναδαῖνον ἀσἡένειαν, ὡς ἁπάσης 

15 ὑπεριδεῖν τῆς φύσεως; Ταῦτα μὴ μόνον ὑποψάλλωμεν, ἀλλὰ 

καὶ διὰ τῶν ἔργων ἐπιδειξώμεϑα. Οὐκ εἶπεν, “οὐδὲν πείσο- 

μαι, ἀλλ᾽, «Οὐ φοδηϑήσομαι τί ποιήσει μοι ἄνϑρωπος». Του- 

τέστι, κἂν πάϑω, οὐ δέδοικα ὅπερ καὶ ὁ ἰαῦλός φησιν" «Εἰ 

ὁ Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καϑὶ ἡμῶν;». Καὶ μὴν μυρίοι ἦσαν 

20οἱ κατ᾽ αὐτῶν" ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοὺς ἠδίκει. Πῶς γὰρ οὐκ ἐσχά- 

τῆς ἂν ἦ μικροιυυγίας τὸν «Δεσπότην ἔχοντας εὐιιδνῇ δεδοικέ ἦ μικροψυχίας τὸν «Δεσπότῃ» ἔχογτας δὐιενῆ δεδοικέ- 
ΕΝ “. ων 4. 7}} - Ϊ΄ “» τῆν 7 ναι τοὺς συγδούλους; .,.λλ᾽ οὐχ οὗτος τοιοῦτος, ἀλλ᾽ ἀνώτερος 

καὶ ὑιρηλότερος πάντῃ τῶν τοιούτων φόδω»ν. Τοῦτο δὴ καὶ ἧ- 

μεῖς ποιῶμεν, μηδὲ ἀποστεωῶμεν τῆς τοῦ Δεσπότου συμμαχί- 

25 ας ἑαυτοὺς τῷ δεδοικέναι τὰ ἀνϑοώπινα. Τοῦτο γὰρ ὑδριζόν.-. 

13. Ρωμ. 8, 31. 
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ἀρετὴ τοῦ λαοῦ μου, οὔτε τὴ μεταβολὴ τους πρὸς τὸ 

καλύτερο, ἀλλὰ τὴ θλίψη τους, καὶ ἄκουσα τὴν κραυγή 

τους. Βλέπεις πατέρα εὐσπλαχνικό, ποὺ βοηθεῖ μόνο ἀπὸ 

τὶς συμφορὲς ποὺ δλέπει; Καὶ ὅμως δὲν θεωρεῖται ἄξιος 

νὰ σωθεῖ ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους ὁ καθένας ποὺ θρίσκεται 

μέσα στὴ θλίψη. Βλέποντας λοιπὸν πολλούς ἀπὸ τοὺς 

δούλους νὰ μαστιγώνονται καὶ νὰ ὑποφέρουν, δὲν τοὺς 

ἀφήνουμε ἐλευθέρουο, σκεπτόμενοι τὸ μέγεθος τῶν σφαλ- 

μάτων τους, ὁ Θεὸς ὅμως τοὺς ἐλευθέρωσε καὶ μόνο 8λέ- 

ποντὰς τοὺς νὰ εἶναι μέσα στὴ θλίψη’ καὶ δὲν τοὺς ἀπάλ- 

λαξε μόνο ἀπὸ τὴ θλίψη, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρόσφερε καὶ 

μεγάλη ἀσφάλεια. Διότι λέγε! «Εἰσάκουσε τὴν προσευχὴ 

μου καὶ μὲ ἀνακούφισε σὲ μεγάλο βαθμό». Καὶ ἡ θλίψη 

δὲ γι᾿ αὐτὸ τὸ λόγο ἐπιτράπηκε, γιὰ νὰ κάνει τοὐς θλιθο- 

μένους πιὸ προσεκτικοὺς καὶ πιὸ εὐσεθεῖα. 

«Ὁ Κύριος εἶναι θοηθός μου καὶ δὲν θὰ φοθηθῶ ὅ,τι 

καὶ ἂν μοῦ κάνει ὁ ἄνθρωποο». Εἶδες ὕψος διανοίας; 

εἴδες φρόνημα ποὺ ἀνεβαίνει τόσο ψηλὰ πάνω ἀπὸ τὴν 

ἀνθρώπινη ἀδυναμία, ὥστε νὰ παραθλέπει ὀλόκληρη τὴ 

φύση; Αὐτὰ ἂς μὴ τὰ ψάλλουμε μόνο χαμηλόφωνα, ἁλλὰ 

ἂς τὰ δείξουμε καὶ μὲ τὰ ἔργα μας. Δὲν εἶπε, ᾿᾽δὲν θὰ 

πάθω τίποτε᾽, ἀλλά, «Δὲν θὰ φοβηθῶ ὅ,τι καὶ ἂν μοῦ κάνει 

ὁ ἄνθρωποο». Δηλαδή, καὶ ἄν ἀκόμα κακοπαθήσω, δὲν 

φοβᾶμαι, πράγμα ποὺ λέγει καὶ ὁ Παῦλος «ἂν ὁ Θεὸς 

εἶναι μαζὶ μας, ποιὸς μπορεῖ νὰ εἶναι ἐναντίον μας;»᾽ ἢ 

Καὶ πράγματι ἁμέτρητοι ἦταν ἕκεῖνοι ποὺ ἦταν ἐναντίον 

τους, ἀλλ᾽ ὅμως σὲ τίποτε δὲν τοὺς ἔθλαπτε αὐτό. Διότι 

πῶς δὲν θὰ ἦταν ἡ πιὸ μεγαλύτερη μικροψυχία τό νὰ 

ἔχουν τὸν Κύριο μὲ τὸ μέρος τους καὶ νὰ φοθοῦνται 

τοὺς συνδούλους τοῦς; ᾿Αλλ᾽ αὐτός δέν ἦταν τέτοιος, 

ἀλλὰ Βρισκόταν ἐξ ὀλοκλήρου πάνω καὶ ψηλότερα ἀπὸ 

τέτοιους φόβους. Αὐτὸ λοιπὸν ἄς κάμνουμε καὶ ἐμεῖςαᾳ 

καὶ ἂς μὴ στεροῦμε τοὺς ἑαυτούς μας ἀπὸ τὴ δοήθεια 

τοῦ Κυρίου, ὥστε νὰ φοθδόμαστε τὰ ἀνθρώπινα. Διότι αὐὖ- 

937 
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10 

15 

20 

τῶν ξστὶν» εἷς τὴν" τοῦ Θεοῦ δοήϑειαν. Διὸ λέγεται καὶ ὅ ᾽Ἔζξζε- 

κίας παϑεῖν. ἅπερ ἔπαϑεν, ἐπειδὴ τοῦ ἡλίου ἀναποδίσαντος, 

καὶ πάλιν ἀναδάντος οὖς κατέθη ἀναδαϑιιούς, καὶ σημείου 
΄ ξ -“ ’ ᾿ ΕΖ - " ᾽᾿ - ν᾽ »- 

γενομένου ἱκανοῦ πάντας ἔκπλῆξαι ἐλθόντας τοὺς ταῦτα ιια- 
“- “Ὁ . ᾿ 3 5. Χ - " “- “ ΄ ϑεῖν ὑουλομένους, οὖκ ἀπὸ τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ συμδάντων, 

ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἀνϑρωπίνων καταπλῆξαι ἐδούλειο, δεδοικὼς αὖ- 

τῶν τὴ» ἔφοδον" διὸ καὶ τοὺς ϑησαυροὺς αὐτοῖς ἐδείκνυεν, 

ἐν τοῖς ϑησαυοοῖς τὰς ἐλπίδας ἔχων. Διὸ δὴ καὶ ὁ Θεὸς παρο- 

ξυνϑείς φησι, «Λήινονται ταῦτα πάντα" τουτέστι, παρ᾽ οἷς 

ἤλπισας, οἷς ϑαροεῖς. Τοῦτο καὶ ὃ ᾿Ισραὴλ ἐγκαλεῖται, ὅτι δὴ 
᾿’ " , νι Φ, " Χ ΄ 3 - χοήμασι ἐϑάρρουν καὶ ἵπποις. Διὸ καὶ παρήνει αὐτοῖς ὅ προ- 

φήτης͵ τοῖς ἐναντίοις ἐξιλεοῦσϑαι τὸν Θεόν, καὶ λέγειν" (Ἐφ᾽ 

ἵπποις οὐκ ἀμαδησόμεϑα». Ὃ Θεός σε τιμᾷ, καὶ σὺ σαυτὸν ἀ- 
7"» τ Ἷ - ν 5 » - 7΄ -ς , 

τιιάξεις; ὁ Θεός σὲ τιμᾷ, τὴν παρ᾽ αὐτοῦ συμμαχίαν ὑπισχνού- 

μενος, καὶ σὺ πρὸς ἀνϑρωπίνας καταφεύγεις ἐλπίδας, καὶ ἀ- 

ψύχῳ ὕλῃ τοῖς χρήμασι τὴ» ἐλπίδα σου τῆς σωτηρίας πιστιεύ- 

εἰς: Οὐ γὰρ δὴ σῶσαι ζητεῖ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐντίμως τοῦτο 

ποιῆσαι. Σφόδρα σε φιλεῖ καὶ διὰ τοῦτό σε πάντων ἀπάγων, 

ἑαυτῷ προσηλοῖ, καὶ πάντα περοικπκόπτων, πρὸς ἑαυτὸν ἄγει, 

μονονουχὶ τοῦτο λέγων δι ὧν ποιεῖ, ἐν ἐποὶ τὰς ἐλπίδας ἔχε, 

καὶ ξιιοὶ πρόσεχε διηνεκῶς. 

«Αύὔριος ἐμοὶ δοηϑός, κἀγὼ ἐπόψομαι τοὺς ἐχϑρούς μου». Ψ 

“" Ἴ 
Ορᾷς οὐκ αὐτὸν ἀμυνόμενον, οὐδὲ ἐπεξελθόντα, ἀλλὰ τῷ Θεῷ 

ἀμύνασϑαι παραχωροῦντα τοὺς ἐχϑοούς; (Α γαϑὸν πεποιϑέναι 
25 ἐπὶ Κύριον, ἢ πεποιϑέναι ἐπὶ ἄνϑοωπον, ᾿Αγαϑὸν ἐλπίξειν ἐ- 

14. Δ΄ Βασ. 20, 1 - 18. 
15. Δ΄ Βασ. 20, 17. 
16, Ὡσηὲ 14. 4 
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τὸ ἀποτελεῖ περιφρόνηση τῆς βδοήθειας τοῦ Θεοῦ. Γι᾿ αὐ- 

τὸ λέγεται, ὅτι καὶ ὁ ᾿Εζεκίας ἔπαθε ἐκεῖνα ποὺ ἔπαθε, ἐπει- 

δή, ἐνῷ ὁ ἥλιος γύρισε πίσω καὶ πάλι ἀνέβηκε τὸ ὕψος 

ποὺ κατέθηκε, καὶ τὸ θαῦμα ποὺ ἔγινε ἦταν ἱκανὸ νὰ 

καταπλήξει ὅλους ἐκείνους ποὺ ἦλθαν καὶ ἤθελαν νὰ μά- 

θουν αὐτά, αὐτὸς ἤθελε νὰ τοὺς καταπλήξει ὄχι ἀπὸ 

ἐκεῖνα ποὺ συνέβαιναν ἀπὸ τὸ Θεό, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὰ ἀνθρώ- 

πινα, φοθούμενος τὴν ἔφοδο αὐτῶν" γι᾿ αὐτὸ καὶ τοὺς 

θησαυρούς του τοὺς ἔδειχνε, στηρίζοντας τὴν ἐλπίδα του 

στούς θησαυρούς. Γι᾿ αὐτὸ λοιπόν καὶ ὁ Θεός, ἐπειδὴ ὀρ- 

γίσθηκε, λέγει, «Ὅλα αὐτὰ θὰ τἀ πάρουν»᾽" δηλαδὴ αὐ- 

τὰ στὰ ὀποῖα στήριξες τὴν ἐλπίδα σου, στὰ ὀποῖα ἐμπι- 

στεύεσαι τὴ σωτηρία σου. Γι᾿ αὐτὸ κατηγορεῖται καὶ ὁ 

᾿Ισραήλ, διότι δηλαδὴ ἔδειχναν ἐμπιστοσύνη στὰ χρήματα 

καὶ τούς ἵππους. Γι᾿ αὐτὸ καὶ προέτρεπε αὐτοὺς ὁ προφὴ- 

τῆς, νὰ ἐξευμενίζουν τὸ Θεὸ μὲ τὰ ἁντίθετα καὶ λέγει" 

«Ἐπάνω σὲ ἵππους δὲν θ᾽ ἀνεθοῦμε»᾽δ. Ὁ Θεὸς σὲ τιμᾶ, 

καὶ σὺ ἁτιμάζεις τὸν ἑαυτό σου; ὁ Θεὸς σὲ τιμᾶ, ὑποσχό- 

μδνος τὴ βοήθειά του, καὶ σὺ καταφεύγεις σὲ ἀνθρώπινες 

ἐλπίδες, καὶ ἐμπιστεύεσαι τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας σου 

σὲ ἄψυχη ὕλη καὶ στὰ χρήματα; Διότι δὲν θέλει δέθδαια μό- 

νο νὰ σὲ σώσει, ἀλλὰ καὶ νὰ τὸ κάνει μὲ τρόπο ἔντιμο. 

Σὲ ἀγαπᾷ πάρα πολὺ καὶ γι᾿ αὐτό, ἀπομακρύνοντάς σε 

ἀπὸ ὅλα, σὲ προσκολλᾶᾷ στὸν ἑαυτό του, καί, ἀφαιρώντας 

ὅλα ἀπὸ γύρω σου, σὲ ὀδηγεῖ πρὸς τὸν ἑαυτό του, καὶ εἴἶ- 

ναι, μὲ ὅλα αὐτὰ ποὺ κάμνει, σὰν νὰ σοῦ λέγει, σὲ μένα 

στήριζε τὶς ἐλπίδες σου καὶ σὲ μένα πρόσεχε διαρκῶς᾽. 

«Ὁ Κύριος εἶναι δοηθός μου καὶ ἐγὼ θὰ δῶ τοὺς 

ἐχθρούς μου μπροστά μοὺ κατανικημένους». Βλέπεις ὅτι 

δὲν ὑπερασπίζεται μόνος τόν ἑαυτό του, οὔτε ἐπιτίθεται 

ὁ ἴδιος, ἀλλά παραχωρεῖ στὸ Θεό τὴν ἄμυνά του πρὸς 

τούς ἐχθρούς του; «Εἶναι προτιμότερο νὰ στηρίζεια τὴν 

ἐμπιστοσύνη σου στὸν Κύριο, παρὰ νὰ δείχνεις ἐμπιστο- 

σύνη στούς ἀνθρώπους. Εἶναι προτιμότερο νὰ ἐλπίζεις 
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πὶ Κύριον, ἢ ἐλπίξειν ἐπ᾽ ἄρχουσιν». Οὐ κατὰ σύγκρισιν ταῦ- 

τὰ προάγει, ἀλλ᾽ ἔϑος τῇ Γραφῇ τούτῳ κεχρῆσϑαι τῷ τρόπῳ 

καὶ ἐπὶ τῶν ἀσυγκρίτων διὰ τὴν ἀσϑένειαν τῶν τότε ἀκουόν- 

των». Οὐκ ἄρα συγκοίνων τοῦτό φησιν, ἀλλὰ συγκαταδαίνων 

5. ἐχείνοις. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ ἕτερος προφήτης ἔλεγεν" (Ἐπι- 

κατάρατος πᾶς ὁ ἐλπίζων ἐπὶ ἄνϑοωπον»: οὐδὲν γὰρ ταύτης 

εὐτελέστερον τῆς δλπίδος" καὶ γὰρ καὶ αὐτῆς τῆς ἀράχνης 

εὐτελεστέοα ἐστί μᾶλλον δὲ οὐκ ἀσϑενὴς μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐ- 

πισφαλής. Καὶ ἴσασιν ὅσοι πολλάκις ἐπ᾽ ἀνϑρώποις ϑαορή- 

10 σαντες, αὐτοῖς ἐκείνοις συγκατηνέχϑησαν. Ἣ δὲ εἷς τὸν θ}ε- 

ὃν ἐλπὶς οὐκ ἰσχυρὰ μόνον ἐστί, ἀλλὰ καὶ ἀσφαλής, οὖκ ἔχου- 

σά τινα μεταδολήν. Διὸ καὶ ὁ Π]αῦλος ἔλεγεν «ΗἾ δὲ ἐλπὶς 

οὐ καταισχύνει». “ἕτερος δέ τις σοφός, «Εμόλέψατε», φησίν, 

«εἰς ἀρχαίας γενεάς, καὶ ἴδετε, τίς ἤλπισεν ἐπὶ Κύριον, καὶ 

15 κατῃσχύνϑη;». ᾿41λλ᾽ ἐγώ͵ φησίν, ἤλπισα, καὶ κπατῃσχύνϑη». 

Εὐφήμει, ἄγϑρωπε, μὴ ἀντιφιϑέγγοιν τῇ ϑείᾳ Γυαφῇ, εἰ καὶ 
Ε -“ 

κατῃσχύνϑης, ἐκ τοῦ ἡ ὡς ἐχοῆν ἐλπίσαι ἐκ τοῦ ἐγδοῦναι, 

ὃχκ τοῦ αἡὴ ἀναμεῖναι τὸ τέλος ἔκ τοῦ μικροψυχῆσαι. ᾿Αλλὰ 

(ἡ τοῦτο ποίει" ἀλλ᾽ ὅταν ἴδῃς τὰ δεινὰ ἐπικείμενα, μὴ κα- 

20 ταπέσῃς. Τοῦτο γὰρ μάλιστά ἔστιν ἐλπίσαι, τὸ ἐν μέσῳ ἐμόε- 

ὀηκότα τοῖς χαλεποῖς ὀρϑοῦσϑαι. 

8. Τί τῶν δαρόάρων ἐκείνων τῶν, Νινευιτῶν λέγω, ἃ- 

δϑλιώτερον ἦν; ᾿41λλ᾽ ὅμως ἐν αὐτῇ ἑστῶτες τῇ παγίδι καὶ 

προοοδοκῶντες, ὅτι πεσεῖται ἡ πόλις, οὐδὲ οὕτως ἀπέγνωσαν, 

25 ἀλλὰ μετάνοιαν" ἐπεδείξαντο τὴν ἀκοιδῇ- διὸ καὶ τοῦ Θεοῦ τὴ» 

ἀπόφασιν εἴς τὸ πάλιν ὑποστρέψαι παρεσκεύασαν. Εἶδες πόση 

17. ἼἼἜερ. 17, 5. 
18. Ρωμ. 5,5. 
19. Σσφ. Σειρὰχ 2, 10͵ 
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στὸν Κύριο παρὰ νὰ ἐλπίζεις στοὺς ἄρχοντες». Δὲν πα- 

ρουσιάζει αὐτὰ κάμνοντας σύγκριση, ἀλλὰ συνηθίζει ἡ 

Γραφὴ νὰ χρησιμοποιεῖ αὐτὸν τὸν τρόπο καὶ σ᾽ ἐκεῖνα ποὺ 

δὲν συγκρίνονται, ἐξ αἰτίας τῆς πνευματικῆς ἀδυναμίας 

τῶν τότε ἀκροατῶν. Ἑπομένως δὲν τὸ λέγει αὐτὸ κά- 

μνοντας σύγκριση, ἀλλὰ δείχνοντας συγκατάβαση πρὸς 

ἐκείνους. Γι᾿ αὐτὸ λοιπόν καὶ ἄλλος προφήτης ἔλεγε᾽ «Κα- 

τσραμμένος νὰ εἶναι ὁ καθένας πού στηρίζει τὶς ἐλπίδες 

του σὲ ἀνθρωπος»"" διότι δὲν ὑπάρχει τίποτε εὐτελέστερο 

ἀπὸ αὐτὴν τὴν ἐλπίδα᾽ καθόσον εἶναι εὐτελέστερη καὶ ἀπὸ 

τὴν ἴδια τὴν ἀράχνη μᾶλλον δὲ δὲν εἶναι μόνο ἁνίσχυρη, 

ἀλλὰ καὶ ἀβέθαια. Καὶ τὸ γνωρίζουν αὐτὸ ὅσοι πολλὲς 

φορές στήριξαν τὶς ἐλπίδες τους στοὺς ἀνθρώπουαε, ποὺ 

κατέπεσαν μαζὶ μὲ ἐκείνους τοὺς ἴδιους. ᾿Ενῶ ἡ ἐλπίδα 

στὸ Θεὸ δὲν εἶναι μόνο ἰσχυρή, ἀλλὰ καὶ ἀσφαλής, χω- 

ρὶς νὰ παρουσιάζει καμιὰ μεταβολή. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦ- 

λος ἔλεγε: «Ἡ δὲ ἐλπίδα δέν ἐντροπιάζε!»᾽",. Κάποιος ἄλ- 

λος δὲ σοφὸς λέγει «Προσέξτε τὶς ἀρχαΐες γενεές καὶ 

μάθετε, ποιὸς στήριξε τὶς ἐλπίδες του στὸν Κύριο καὶ 

κατεντροπιάσθηκε ;»᾽΄. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ, λέγει, ἔλπισα καὶ κατεν- 

τροπιάσθηκα. Σιώπα, ἄνθρωπε, καὶ μὴ ἀντιλέγεις στὴ θεία 

Γραφή᾽ καὶ ἂν ἀκόμα κατεντροπιάσθηκες, αὐτὸ συνέθηκε 

ἐπειδὴ δὲν ἔλπισες ὅπως ἔπρεπε, ἐπειδὴ ὑποχώρησεα, 

ἐπειδὴ δὲν περίμενες τὸ τέλος, ἐπειδὴ ἔδειξες ὀλιγοψυ- 

χία. Μὴ κάμνεις λοιπὸν αὐτό, ἀλλ᾽ ὅταν δεῖς τὶς συμφο- 

ρές μπροστά σου, μὴ χάσεις τὸ θάρρος σου. Διότι αὐτὸ 

πρὸ πάντων ἀποτελεῖ ἐλπίδα, τὸ νὰ παραμένεις ὄρθιοα, 

ἐνῶ βθρίσκεσαι μέσα στὶς συμφορέα. 

3. Τί ὑπῆρξε ἀθλιώτερο ἀπὸ ἐκείνους τούς δαρθά- 

ρους, ἐννοῶ τοὺς Νινευίτες; ᾿Αλλ᾽ ὅμως, ἐνῶ δρίσκονταν 

μέσα στὴν παγίδα καὶ περίμεναν ὅτι θὰ πέσει ἡ πόλη, 

οὔτε ἔτσι ἁπογοητεύθηκαν, ἀλλ᾽ ἔδειξαν τὴν κατάλληλη 

μετάνοια᾽ γι᾿ αὐτὸ καὶ ἔκαμαν τὸ Θεὸ νὰ μεταβάλει τὴν 

ἀπόφασή του. Εἴδες πάση εἶναι ἡ δύναμη τῆς ἐλπίδας; 
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ε 
τῆς ἐλπίδος ἡ ἰσχύς; Τί δὲ αὐτὸς ὁ προφήτης; οὐκ ἐν τῇ κοι- 

λίᾳ τοῦ κήτους ὦν, τοῦ ναοῦ καὶ τῆς εἷς τὰ "Ιεροσόλυμα ἐπα- 

γόδου ξιέμνητα; Καὶ σὺ τοίνυν, κἂν εἰς αὐτὸν ἐμδῇς τὸν 
. 

ϑάνατον͵ καὶ τοσούτω ἐπικρεμασϑῇ κινδύνων μέγεϑος, μὴ ἀ- 

5 ποργνῷς. Δυνατὸν νὰρ τῷ Θεῷ καὶ ἐξ ἀπόρων πόρον εὑρεῖν. 

Διὸ καί τις σοφὸς ἔλεγεν «᾿Α πὸ πρωὶ ἕως ὀψὲ μεταθολαὶ 

πολλαί, καὶ πάντα ταχινὰ ἐνώπιον αὐτοῦ», Οὐ» εἶδες τὸν 

περιστάτῃν» ἐν ἀφϑονίᾳ λιμώττοντα; οὐκ εἶδες τὴν χήραν λι- 
- Ὕ ᾽ -“ 3 ΕΣ ’ 3 7 ΄ 

μῷ εὐϑηνουπένην; “Ὅταν εἰς ἀπορίαν τὰ πράγματα ἐμπέσῃ, 

ΤῸ τότε κάλιστα ἔλπιξε. Τότε γὰρ μάλιστα ὃ Θεὸς ἐπιδείκνυται 

τὴν» ἑαυτοῦ δύναμιν, οὐχ ἐκ προοιμίων, ἀλλ᾽ ὅταν τὰ παρὰ 

τῶν ἀνϑοώπων ἀπογνωσϑῇ. Οὗτος γὰρ τῆς τοῦ Θεοῦ δοηϑείος 

ὁ καιρός. Διὰ δὴ τοῦτο οὔτε τοὺς παῖδας ἐκ προοιμίων ἥοπιι- 

σεν, ἀλλὰ μετὰ τὴν κάμινον" οὔτε τὸν Δανιὴλ πρὶν ἢ ἐμπεσεῖν, 

15 ἀλλὰ μετὰ τὰς ἑπτὰ ἡμέρας. 

Μὴ δὴ ποόσεχε τῇ φύσει τῶν πραγμάτων εἰς ἀπόγνωσιν 

ἐπδαλλόντο)ν, ἀλλὰ τῇ δυνάμει τοῦ Θεοῦ τῇ τὰ ἀπεγνωσιμένα 

εἷς ἐλπίδας ἀγούσῃ χοησιάς. Τοῦτο δὴ καὶ ὃ ψαλμῳδὸς δει- 
,  ΞΞ τος ᾿ , " , κνύς, κειὶ τὸ εὔπορον τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως παραστῆσαι ϑέ- 

20 λων, ὅτι καὶ εἰς αὐτὰ τὰ δεινὰ ἐμσιεσόντας καὶ καταποϑέντας 
3 ΄ ’ ΌΣ 2 , ᾿ ΕΜ ΄, ἀνικήσασϑαι δύναται, οὐκ ἔπ προοιμίων μόνον, ἄκουσον τί 

ἐπήγαγε: «Πάντα τὰ ἔϑνη ἐκύκλωσάν μεν. Εἶδες ἄφευκτον 

κίνδυνον; Οὐ γὰρ ἔκ παρατάξεως ἦν ἡ μάχη, οὐδὲ ἐξ εὐϑεί- 
ς ’ὔ ΕΣ ». “ἢ 5» ΄ Ν τ , Ἂ ας ἑστώτων, ἀλλ᾽ ἔνδον» ἀπείληπτο, καὶ ὡς σαγήνη τινὶ περιε- 

25 δέδλητο, καὶ ὥσπεο ὑπὸ δικτύων συνείχετο, οὗὐγ ὑφ᾽ ἐνής, 

20. Σοφ. Σειρὰχ 18, 26. 
21. Δαν. 3, 26 (Προσευχὴ ᾿Αζορίου καὶ ὕμνος τριῶν παίδων). 
22. Δαν. 12, 42 (Βὴλ καὶ δράκων). 
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Τί δὲ ὁ ἴδιος ὁ προφήτης; δὲν ἔφερνε στὴ σκέψη του, ἂν 

καὶ δρισκόταν μὲσα στὴν κοιλιὰ τοῦ κήτους, τὸ ναὸ καὶ 

τὴν ἐπάνοδο στὰ ᾿Ιεροσόλυμα; Καὶ σὺ λοιπόν, καὶ ἂν 

ἀκόμα ἀπειληθεῖς ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸ θάνατο καὶ παρουσιασθεῖ 

μπροστὰ σου τόσο μέγεθος κινδύνων, μὴ ἀπελπισθεῖα. 

Διότι μπορεῖ ὁ Θεός νὰ ὄρεῖ διέξοδο καὶ ἐκεῖ ποὺ δὲν 

ὑπάρχει διέξοδος. Γι᾿ αὐτό καὶ κάποιος σοφός ἔλεγε᾽ 

«᾿Απὸ τό πρωὶ μέχρι τὸ δράδυ συμθαίνουν πολλὲς μετα- 

θολὲς καὶ ὅλα περνοῦν ἀπὸ μπροστά του πολὺ γρήγο- 

ρα», Δὲν εἶδες αὐτὸν ποὺ ζεῖ μὲσα στὴν ἀφθονία τοῦ 

πλούτου καὶ τῆς χλιδῆς νὰ πεινᾶ; δὲν εἶδες τὴ χήρα νὰ 

εὐτυχεῖ μέσα στὴ φτώχεια της; Ὅταν τὰ πράγματα περ!ι- 

ἔλθουν σὲ ἀδιέξοδο, τότε πρὸ πάντων ἔλπιζε. Διότι τότε 

πρὸ πάντων ὁ Θεὸς δείχνει τὴ δύναμή του, ὄχι ἀπὸ τὴν 

ἀρχή, ἀλλ᾽ ὅταν τὰ τῶν ἀνθρώπων φθάσουν στὴν ἀπελπι- 

σία. Διότι αὐτὸς εἶναι ὁ καιρός τῆς θδοήθειας τοῦ Θεοῦ. 

Γι᾿ αὐτὸ δέθαια οὔτε τά παιδιὰ τὰ ἅρπαξε ἀπὸ τὴν ἀρχή, 

ἀλλὰ μὲ τὸ ἄναμμα τῆς καμίνου" Σ᾿οὔτε τὸν Δανιὴλ πρὶν 

ριφθεῖ στὸ λάκκο, ἀλλὰ μετά τὶς ἑπτὰ ἡμέρες. 

Μὴ λοιπὸν προσέχεις πρὸς τὰ φυσικὰ πράγματα, ποὺ 

ὁδηγοῦν σὲ ἀπόγνωση, ἀλλὰ ἔχε στραμμένη τὴν προσοχή 

σου πρός τὴ δύναμη τοῦ Θεοῦ, ποὺ ὁδηγεῖ ἀπὸ τὴν κατά- 

στάση τῆς ἀπογνώσεως σὲ καλὲς ἐλπίδες. Αὐτὸ λοιπὸν 

γιά νἀ δείξει καὶ ὁ ψαλμωδὸς καὶ θέλοντας νὰ παρουσιά- 

σε! τὴν ἀφθονία τῆς δυνάμεώς του, τὸ ὄτι δηλαδή, ἂν 

καὶ περιέπεσαν σ΄ αὐτὲς τὶς συμφορὲςᾳς καὶ καταστράφη- 

καν, μπορεῖ νὰ τοὺς ἀνασύρει μέσα ἀπ᾽ αὐτές, ὄχι μόνο 

στὴν ἀρχή, ἀλλ᾽ ἄκουσε καὶ τί πρόσθεσε: «Ὅλα τὰ ἔθνη 

μὲ περικύκλωσαν». Εἴδες κίνδυνο ἀναπόφευκτο; Διότι ἡ 

μάχη δὲν γινόταν μὲ τὸν ἐχθρὸ παραταγμένο μπροστά 

του, οὔτε στεκόταν αὐτός σὲ εὐθεία γραμμὴ μπροστά 

του, ἀλλ᾽ εἶχε ἀποκλεισθεῖ μέσα καὶ εἶχε περιζωσθεῖ σὰν 

μὲ κάποια σαγήνη καὶ συγκρατιόταν σὰν μὲ δίχτυα, ὄχι 
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καὶ δύο, καὶ τομῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν ἁπάντων: ἄλλ᾽ ὅμως 

πάντα διερρήγνυτο τὰ δεσιιὰ ταῦτα τῇ εἰς Θεὸν ἐλπίδι. 

«Καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἠμυνάμην αὐτούς. Κυκλώσαντες 

ἐκύκλωσάν με, καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἠμυνάμην αὐτούς. "Ἔ- 

5 χύκλωσάν ὁ ὡσεὶ πέλισσαι κηρίον, καὶ ἐξεκαύϑησαν ὡς πῦρ 

ὃν ἀκάνϑαις, καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἠμυνάμην αὐτούς». ΕἸ- 

ὁὲς πῶς διαγράφει τῶν δεινῶν τὸ μέγεϑος; Οὐ γὰρ ἁπλῶς 

εἶπεν, ᾿Εκύκλωσαν, ἀλλ᾽ «.(ΟΩσεὶ μέλισσαι, καὶ ὡς πῦρ ἐν ἀ- 

ἀκάνϑαις»" διὰ μὲν τῶν μελισσῶν τὸ οιοδρὸκ τῆς προ- 

10 ϑυμίας, διὰ δὲ τῶν ἀκανϑῶν τὸ ἀφόρητον τοῖ! ϑυμοῖ! καὶ 

τὸ ἄούεστον τῆς ὀργῆς αἰνιττόμενος. Τίς γὰρ ὑφέξει πῦρ ἀ. 

κϑαις διιπεσόν; ᾿4λλ ὅμως, φησίν, οὕτω σφοδρῶς, οὕτω 

ταχέως ἀναφιϑένγτας καὶ ἐν μέσῳ περιλαθόντας οὐ μόνον διέ- 

φυνον, ἀλλὰ καὶ ἠμυνάμην. Τοῦτο ὅρα καὶ ἐπὶ τῆς ὕλης αὖ- 

5 τῆς γινόμενον. Καὶ γὰρ πῦο θάτον ἔκαιε, καὶ οὔτε ἡ δάτος 

ἐκαίετο, οὔτε ἐκεῖνο ἐσόέγνυτο, ἀλλ᾽ ἀμφότερα ἔμεινεν ὅμι- 

λοῦντα ἀλλήλοις, καὶ οὐκ ἀναλισκόμενα. Καίτοι τί οαϑροότερον 

δάτου; τί δὲ πυρὸς καυστικώτερον; ᾿Α4λλ᾽ ὅμως ἢ ϑαυματουρ- 

γὸς τοῦ Θεοῦ δύναμις παραδοξοποιοῦσα ἀμφότερα εἴασε μέ- 
20 νειν, Τοιοῦτον δέ τι παράδοξον καὶ τότε συνέδαινεν, “Ὡς πῦρ 

γὰρ ἐπέδραμον, ὡς πέλισσαι μετὰ προϑυμίας ἐπέϑεντο, ἔνδον 

εἶχον" ἀπειλημμιένονς καὶ οὐδὲν ποιῆσαι ἴσχυσαν. Τὸ γὰρ ὅ- 

πλοῦ τὸ ἀχείρωτον, ἢ συμμαχία ἢ ἀκαταμάχητος, τοῦ Θεοῦ 
τὸ ὄνοιια πάντας αὐτοὺς ἀπήλασεν», 

25 «᾿Ωσϑεὶς ἀνετράπην τοῖ: πεσεῖν, καὶ ὃ Κύριος ἀντελάδειό 
μουν, Εἶπε τὸ μέγεϑος τῶν δεινῶν, ἀπὸ τοῦ πλήϑους, ἀτιὸ 
τοῦ σχήματος, ἀπὸ τῆς προϑυμίας, ἀπὸ τῆς ὀργῆς τῶν ἐπιόν- 

23. ἜΕ. 38, 2.3, 
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ἀπὸ ἕνα ἢ δύο ἢ τρία, ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλα τἀ ἔθνη; ἀλλ᾽ ὅμως 

ὅλα αὐτὰ τὰ δεσμὰ ἔσπαζαν μὲ τὴν ἐλπίδα στὸ Θεό. 

«Καὶ μὲ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἀμύνθηκα ἐναντίον τους. 

Μὲ περικύκλωσαν κατὰ τρόπο ἀσφυκτικὸ καὶ τοὺς ἀντι- 

μετώπισα ἀφοῦ ἐπικαλέσθηκα τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου. Μὲ 

περικύκλωσαν ὅπως ἀκριβῶς οἱ μέλισσες τὴν κηρήθρα 

καὶ ὅπως κατακαίει ἡ φωτιὰ τὰ ἀγκάθια, καὶ ἐγὼ 

τούς ἀντιμετώπισα ἀφοῦ ἐπικαλέσθηκα τὸ ὄνομα τοῦ 

Κυρίου». Εἴδες πῶς παρουσιάζει τὸ μέγεθος τῶν συμφο- 

ρῶν; Διότι δὲν εἶπε ἀπλῶς, ἹΜὲ κύκλωσαν᾽, ἀλλ᾽ «Ὅπωαςα 

οἱ μέλισσες καὶ ὅπως ἡ φωτιὰ στ᾿ ἀγκάθια», ὑπαινισσό- 

μενος μὲ τὶς μὲν μέλισσες τὴν ὑπερθολικὴ προθυμία, μὲ 

τὰ δὲ ἀγκάθια τὸ ἀνυπόφορο τοῦ θυμοῦ καὶ τὸ ἄσθεστο 

τῆς ὀργῆς. Διότι ποιὸς θὰ ὑποφέρει τὴ φωτιὰ ποὺ ἔπεσε 

στ᾿ ἀγκάθια; ᾿Αλλ᾽ ὄμως, λέγει, ἄν καὶ ἄναψαν μὲ τόση 

σφοδρότητα καὶ τόση ταχύτητα καὶ μὲ περικύκλωσαν ὄχι 

μόνο διέφυγα, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀντιμετώπισα νικηφόρα. Αὐ- 

τὸ πρόσεχε νὰ γίνεται καὶ μὲ τὴν ἴδια τὴν ὕλη. Καθόσον 

φωτιὰ ἕκαιε τὴ δάτο, κσὶ οὔτε ἡ θάτος ἑκαιόταν, οὔτε ἡἧ 

φωτιὰ ἔσθηνε, ἀλλὰ καὶ τὰ δυὸ παρέμειναν σὲ ἐπικοινω- 

νία μεταξύ τοῦς καὶ δὲν ἐξαφανίζονταν᾽". ᾿Αν καὶ βδέθαια 

τί ὑπάρχει σαθρότερο ἀπὸ τὴ βάτο; τί πιὸ καυστικώτερο 

ἀπὸ τὴ φωτιά; ᾿Αλλ᾽ ὅμως ἡ θαυματουργὴ δύναμη τοῦ 

Θεοῦ ἐνεργώντας κατὰ τρόπο θαυμαστὸ, ἄφησε καὶ τὰ 

δυὸ νὰ μένουν ἀναλλοίωτα. Κάποιο παρόμοιο παράδοξο 

συνέβαινε καὶ τὸτε. Καθόσον σὰν φωτιὰ ὅρμησαν ἐναντίον 

του, σὰν μέλισσες ἐπιτέθηκαν μὲ ὁρμή, τὸν εἶχαν περι!- 

κυκλωμένο, καὶ δὲν μπόρεσαν νὰ τὸν δλάψουν σὲ τίποτε. 

Διότι τὸ ὄπλο τὸ ἀκατάβλητο, ἡ συμμαχία ἡ ἀκαταμάχητη, 

τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, ὅλους αὐτοὺς τοὺς ἀπεμάκρυνε. 

«Μὲ ἔσπρωξαν καὶ παρὰ λίγο ν᾿ ἀνατραπῶ καὶ νὰ πέ- 

σω, καὶ ὁ Κύριος μὲ θδοήθησς». Περιέγραψε τὸ μέγεθος 

τῶν συμφορῶν, ἀπὸ τὸ πλῆθος καὶ τὴ μορφή, ἀπὸ τὴν 

ὁρμὴ καὶ ἀπὸ τὴν ὀργὴ τῶν ἐπιτεθέντων, ἀνσφέρει δὲ καὶ 
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ΑἋ.7 "Ν 3 Ὗ ΄ ΝΣ Α ΕΝ - 5 2 

τῶν" λέγει καὶ ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἔπαϑεν, Οὕτω μου ἐπεκράτησε 

τὰ δεινά, φησίν, ὡς καὶ μικροῦ ἐγγὺς γενέοϑαι τοῦ πεσεῖν 

καὶ κατενεχϑῆναι. Οὕτω γὰρ ἀνετράπη» ὠσϑείς, ὡς μέλλειν 

καταπίπτειν" ἀλλ᾽ ὅτε λοιπὸν ἔμελλον ἐπὶ γόνυ φέρεσϑαι καὶ 

5 κατακλίνεσϑαι, καὶ πάντα ἐπέγνωστο τὰ ἄνϑρώπινα, τότε τὴν 

ἑαυτοῦ συμιαχίαν ἐπεδείξατο, Ποιεῖ δὲ τοῦτο ὁ Θεός, ἵνα 

μηδεὶς τὴν» ἑαυτοῦ δόξαν νοσιρίζηται. Τοῦτο καὶ ἐν τῇ ἱστορίᾳ 

τῶν Κριτῶν ἐπὶ τοῦ Γεδεὼν ἐποίησε. Διὰ τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ 

᾿Εζεκίου, νυκτὸς οὔσης, τὸ τρόπαιον ἔστησεν. Εἶ νὰο καὶ τω]- 
Α 2 ᾿ δ ,ὔ μ - " ν . 

10 δὲν ουντδλέσαις εἰς τὴν νίκην ἐκεῖνος καὶ τὸν πόλεμον, ὅμως 
᾽ ,ὕ Ν ΕἸ ΄ .-«“ Ὁ 5 τ 

ἀπενοήϑη' εἰ παρέστη μόνον τῇ παρατάξει, εἰ πίπτοντας εἶδε 
Ν 4 , ν μι ’ -- »᾿ - τοὺς ἀναιρουμένους, οὖκ ἂν μειζόνως τοῦτο ἔπαϑεν; “Ὅταν 

τοίνυν ἀπογνωοϑῇ ἐξ ἀϑρωπίνης ἐλπίδος τὰ πράγματα, τότε 

ἐπάγει τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ συμμαχίαν. Τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ Γολιὰϑ 

15 ἐποίησε" τοῖπο καὶ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων. Διὸ καὶ ὅ Παῦϊης 

ἔλεγεν" «((41λλ᾽ αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόχριμα τοῦ ϑανάτου ἕ- 
΄ [: Α ΄ τ 5 5 ε - 5 5 » " -ρ 

σχήκαπεν, Ὧνα μὴ πεποιϑότες ὦμεν ἐγ ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ 

Θεῷ τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρούς». 
53 ᾽ ν «, ὔ “ ΄ Ν 3 Ζ [φ εἸσχύς μου, καὶ ὕμνησίς μου ὁ Κύριος, καὶ ἐγένετό μοι 

20 εἰς σωτηρίαν». ᾿Ὡσεὶ ἔλεγε, δύναμίς ἰοῦ αὐτὸς ἐγένετο καὶ 
δοήϑεια. Τί δέ ἔστιν ὅ φησιν. «Ὑὠνησίς σουν; Ἢ δόξα μον, 
ε - ᾿ - ᾿ ς ᾿ , 5 ᾿ ΑΝ ΄ 

ὃ αἷνός μοι. ὁ κόσμος μου, ἡ περιφάνειά μου. Οὗ γὰο δὴ μό- 

γῸ}" ἀπαλλάττει τῶν κινδύνων, ἀλλὰ καὶ λαμπροὺς ποιεῖ καὶ 

περιφανεῖς" καὶ πανταχοῦ τοῦτό ἔστιν ἰδεῖν, μετὰ δόξης τὴν’ 

25 σωτηρίαν διδομένην. Καὶ ἕτερον δέ τι διὰ τούτου αἰνίττεται. 

Ποῖον δὲ τοῦτο; “Ὅτι τοῦτό μοι, φησί, διηνεκὴς ὥδή, τοῦτό 

μοι διηνεκὴς φωνή, ὃ ὕμνος ὁ εἷς αὐτόν͵ τοῦτό μοι ἔργον, 

διηνεκῶς αὐτὸν ἀνυμνεῖν. ᾿Ακουέτωσαν οἷ ταῖς σατανικαῖς 

24. 'Κριτ. κεφ. 7. 
25. Δ΄ Βασ. 19, 35. 
28. Α᾿ Βασ. κεφ. 17. 
27. Β΄ Κορ. 1, 9. 
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ἀπὸ ποιοὺς τὰ ἔπαθε. Ἔτσι, λέγει, μὲ κατακυρίευσαν Οἱ 

συμφορέο, ὥστε παρὰ λίγο νὰ πέσω καὶ νὰ κατασυντριθῶ. 

Διότι τέτοια ἀνατροπὴ δέχθηκα ἀπὸ τὸ σπρώξιμο, ὥστε νὰ 

φανεῖ ὅτι καταπίπτω᾽ ἀλλ᾽ ὅταν πλέον ἐπρόκειτο νὰ συρθῶ 

στὰ γόνατα καὶ νὰ ξαπλωθῶ κάτω καὶ χάθηκαν ὅλες οἱ 

ἀνθρώπινες ἐλπίδες, τότε φανέρωσε τὴ συμμαχία του. 

Αὐτὸ δὲ τὸ κάμνει ὁ Θεὸς γιὰ νὰ μὴ σφετερίζεται κανέ- 

νας τὴ δόξα του. Αὐτὸ ἔκαμε καὶ μὲ τὸ Γεδεὼν πού ἀνα- 

φέρεται στὴν ἱστορία τῶν Κριτῶν᾽". Γι᾿ αὐτὸ καὶ στὴν πδ- 

ρίπτωση τοῦ ᾿Εζεκία, ἐνῶ ἦταν νύχτα, ἔστησε τὸ τρόπαιον, 

Διότι, ἂν καὶ ἐκεῖνος δὲν συνέθαλε καθόλου στὸν πόλεμο 

ἐκεῖνο καὶ τὴ νίκη, ὅμως περιῆλθε σὲ ἀπόγνωση᾽ ἂν παρα- 

βρισκόταν μόνο στὴν παράταξη, ἂν ἔδλεπε τοὺς φονεῦυο- 

μένους νὰ πέφτουν, δὲν θὰ τὸ πάθαινε αὐτὸ πολὺ περισ- 

σότερο; Ὅταν λοιπὸν τἀ πράγματα φθάσουν, ἀπὸ ἄποψη 

ἀνθρώπινης ἐλπίδας, σὲ ἀπόγνωση, τότε παρέχει τὴ θοή- 

θειά του. Αὐτὸ ἔκαμε καὶ στὴν περίπτωση τοῦ Γολιάθ", 

αὐτὸ καὶ στὴν περίπτωση τῶν ἀποστόλων. Γι᾿ αὑτὸ καὶ ὁ 

Παῦλος ἔλεγε᾽ «᾿Αλλ᾽ ἐμεῖς οἱ ἴδιοι νοιώθουμε ὅτι κατα- 

δικασθήκαμε σὲ θάνατο, γιὰ νὰ μὴ στηρίζουμε τὴν πεποί- 

θησή μας στὸν ἑαυτὸ μας, ἀλλά στὸ Θεὸ ποὺ ἀνασταίνε! 

τοὺς νεκρούς». 

«Ὁ Κύριος εἶναι ἡ δύναμή μου καὶ ἡ ἐξύμνησή μου 

καὶ αὐτός ὑπῆρξε ἡ σωτηρία μου». Σὰν νὰ ἔλεγε, αὐτὸς 

ὑπῆρξε ἡ δύναμή μου καὶ ἡ θδοήθειά μου. Τί σημαίνει δὲ 

ἡ φράση «Ὑμνησίς μου»; Ἡ δόξα μου, τὸ καὐχημά μου, 

τὸ κόσμημά μου, ἡ περιφάνειά μου. Διότι, ὄχι μόνο μᾶς 

ἀπαλλάσσει ἀπὸ τοὺς κινδύνους, ἀλλὰ καὶ μᾶς κάμνει λα- 

μπροὺς καὶ ἐνδόξους καὶ παντοῦ αὐτὸ μπορεῖ νὰ δεῖ κα- 

νείς, νὰ δίνει δηλαδὴ τὴ σωτηρία μαζὶ μὲ δόξα. Καὶ κάποιο 

ἄλλο δὲ ὑπαινίσσεται μὲ αὐτό. Ποιὸ δὲ εἶναι αὐτό: Ὅτι 

αὐτό, λέγει, εἶναι τὸ διαρκὲς ἄσμά μου, αὐτὸ εἶναι ἡ διαρ- 

κὴς φωνή μου, ὁ ὕμνος μου πρὸς αὐτόν, αὐτὸ εἶναι τὸ ἔρ- 

γο μου, τὸ νὰ ἀνυμνῶ αὑτόν διαρκῶα. ᾿Ας ἀκούουν ἑκεῖ- 
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ᾧδαῖς κατασηπόμενοι, οἷαν ὑποιιένουσι δλάδην, ποίας δ' ἂν 

καὶ τύχοιε» ουγγνώμης, τούτου διηνεκῶς τὸν σωτῆρα ἄνυ- 
- . - ᾿ “ 5 - - ΄  ο - 3 μὐοῦντος, ἐκεῖνοι διηνεκῶς ἐν ταῖς τῶν δαιμόνων ᾧδαϊς ἐγ- 

καλιυδούμενγοι. 

5 1. «Φωνὴ ἀγαλλιάσεως καὶ σωτηοίας ἐν σκηναῖς δικαίων». 
“Ὅταν γὰρ ὃ Θεὸς κατορϑώσῃ τὸ πᾶν, οἱ τῆς νίκης ἀπολαύον- 
τὲς χαίρουσι͵ σκιρτῶσι, διπλῇ γαννύμενοι, καὶ τῷ σωϑῆναι, 
καὶ τῷ διὰ Θεοῦ σωϑῆναι, Τοῦτο ποιεῖται εὐφροούνην, ὅ τὸ 

᾽ ΄ τ ᾿ ΝΥ - 7 -.- ’ τρόπαιον στήσας. ϊτα δειονὺς καὶ τῆς συμμαχίας τῆς τοιαύ- 
Ἰστῆς τὴν ἀρορμήν, ἐπήγαγεν, Ἔν σκηναῖς δικαίων». Οὐκ εἷ- 

κδι, ΠΝ, νὴ πον Ὁ - ἽΝ ἢ Ν πεν, ὃν οἰκίαις᾽, ἀλλ᾽, (ἔν σκηγναῖςυ, τὸ ἐσχεδιασμένον τῆς 
ΜΝ ΜΝ " , κηο σο, ας . οἰκησξοὺὴς αὐτῶν παραστῆσαι ὀουλόμενος. Τοιαύτη ἣν ἡ σΧῊ ΡῈ 

τοῦ ᾿Αδραάιι, ὅτε ἐπανῆλϑε, τῶν θσρόάρων περιγενόμενος, 
" Α 5 Α “- , ΄ , ΄ ς ῥαισιρὸς ἀπὸ τῶν κατοοδϑωμάτων γεγονώς. Τοιαύτη ἦν ἡ σκη- 

15. 7)} τοῦ Παύλου, ὅτε ἐπανήει τῶν δαιμόνων περιγενόμενος, 
" ν “.ὕ 4 " ΑΙ , , καὶ τὴν πλάν}» καταλύων, καὶ τὰ κατορϑώματα διηγούμενος. 
«ὐεξιὰ Κυρίου ἐποίησε δύναμι», δεξιὰ Κυρίου ἵιμωσέ μδὺ. 

"Ὅρα τῆς ἀγαλλιάσεως τὴν ὑπόϑεσιν. Τοῦτο γὰρ καὶ γνν 
΄ , λέγει, ὅπερ ἔμπροσϑεν ἔλεγε, δεικνὺς ὅτι ὁ Θεὸς ταῦτα κα- 

20 τώρϑωπεν. “Οοᾷς οὐκ ἂν ἀπαλλαγῇ μόνον τῶν δεινῶν, ἀλλὰ 
καὶ ἐν κτήσει περιφανείας γινομένην αὐτοῦ τὴν εὐεργεσίαν; 
ἡ"ἰπὼν γάρ. «Δεξιὰ Κυρίου ἐποίησε δύναμιν», ἐπήγαγε, «4ε- 
ξιὰ Κυρίου ὕιμωσέ με», ἵνα τὴν αὐτῷ γενομένην δόξαν δη- 
λώσῃ. Τὸ γάρ͵ «“Ὑψωσέ μεν, ἀντὶ τοῦ ἐδόξασέν ἐστιν. Οὐ 

25 ν»ὰρ μόνον δυνατοὺς ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ ἐνδόξους. 

«Οὐκ ἀποθανοῦμαι, ἀλλὰ ζήσομαι, καὶ διηγήσομαι τὰ ἔο- 
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νοι ποὺ κατασαπίζουν μὲ τὰ σατανικὰ ἄσματα, ποιὰ δλά- 

βη δέχονται, ποιὰ συγγνώμη θὰ μποροῦσαν νὰ ἔχουν, τὴ 

στιγμὴ ποὺ αὐτὸς ἀνυμνεῖ διαρκῶς τὸν Σωτήρα, ἐνῶ 

ἐκεῖνοι περνοῦν τὸν καιρὸ τους μέσα στὰ δαιμονικὰ 

ἄσματα, 

4. «Φωνὴ ἀγαλλιάσεως καὶ σωτηρίας ἐπικρατεῖ στὶς 

σκηνὲς τῶν δικαίων». “Ὅταν δηλαδὴ ὁ Θεὸς κατορθώσει 

τὸ πᾶν, χαίρονται ἐκεῖνοι ποὺ ἀπολαμθδάνουν τὴ νίκη, 

χοροπηδοῦν, καὶ λάμπουν ἀπὸ χαρὰ γιὰ δυὸ λόγουασ, καὶ 

ἐπειδὴ σώθηκαν, καὶ ἐπειδὴ σώθηκαν μὲ τὴ θδοήθεια τοῦ 

Θεοῦ. Αὐτὸ δημιουργεῖ εὐφροσύνη, αὐτὸς πού ἔστησε 

τὸ τρόπαιο τῆς νίκης. "Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει καὶ τὴν αἰτία 

αὐτῆς τῆς συμμαχίας, πρόσθεσε᾽ «Στὶς σκηνὲς τῶν δικαί- 

ων». Δὲν εἶπε, στὶς οἰκίες᾽, ἀλλὰ «Στὶς σκηνές», θέ- 

λονταα νἀ παρουσιάσει τὴν προχειρότητα τῆς κατοικίας 

τους. Τέτοια ἧταν ἡ σκηνὴ τοῦ ᾿Αδραάμ, ὅταν ἐπέστρεψε 

μετά τὴ νίκη τοῦ πρόας τούς βαρθάρουασ, καὶ εἶχε γίνε! 

λαμπρὸς ἀπὸ τὰ κατορθώματὰ του. Τέτοια ἦταν ἡ σκηνὴ 

τοῦ Παύλου, ὅταν ἐπέστρεψε, ἀφοῦ κατατρόπωσςε τοὺς 

δαίμονες, διέλυσε τὴν πλάνη καὶ διηγοῦνταν τὰ κατορ- 

θώματα. 

«Ἡ δεξιὰ τοῦ Κυρίου ἐπέτυχε ἔργα θαυμαστά, ἡ δε- 

ξιὰ τοῦ Κυρίου μὲ ἀνύψωσς». Πρόσεχε τὴν αἰτία τῆς χα- 

ρᾶα. Διότι αὐτὸ λέγει καὶ τώρα, αὐτὸ ἀκριδῶς ποὺ ἔλεγε 

καὶ προηγουμένως, γιά νὰ δείξει ὅτι ὁ Θεὸς τὰ κατόρθω- 

σξ αὐτά. Βλέπεις ὅτι ἡ εὐεργεσία του ἐκδηλώνεται ὄχι 

μόνο στὴν ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὶς συμφορές, ἀλλὰ καὶ στὴν 

ἀπόκτηση τῆς δόξας; Διότι, ἀφοῦ εἶπε, «Ἡ δεξιὰ τοῦ 

Κυρίου ἐπέτυχε ἔργα θαυμαστά», πρόσθεσε, «Ἡ δεξιὰ 

τοῦ Κυρίου μὲ ἐξύψωσε», γιὰ νά δείξει τὴ δόξα ποὺ δόθη- 

κε σ᾽ αὐτόν. Διότι τὸ «Ὑψωσὲ με», λέγεται ἀντὶ τοῦ ᾿'μὲ 

δόξασε᾽. Δὲν τοὺς ἔκαμε δηλαδὴ μόνο δυνατούς, ἀλλὰ 

καὶ ἐνδόξουα. 

«Δὲν θὰ πεθάνω, ἀλλὰ θὰ ζήσω καὶ θὰ διηγοῦμαι τὰ 
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γα Κυρίου», ΟἹἨ μὲν κίνδυνοι, φησί, ϑάνατον ἠπείλουν, ἐγὼ 
δὲ «Οὐκ ἀποθανοῦμαι, ἀλλὰ ζήσομαι». Τουτέστι, τοιαύτη ἦ 

- ᾿ - ͵ὔ ΄ Ν  - ΕΣ - ἃ - τοῦ Δεσπότου παραδοξοποιία, ὅτι καὶ ἐξ αὐτῶν ἥρπασε τῶν 
θανάτων, καὶ πρὸ τῆς Καινῆς ἐν τοῖς παραδόξοις κινδύνοις 

5 τῆς ἀναπτάσεως τὴν εἰκόνα προδιαγράφων. "Εδωκε γὰρ ἢ- 
μῖν καὶ ἐξ ἀρχῆς αἰνίγματα, ὅτε τὸκ ᾿Ενὼλχ μετέστησεν. Εἰ 
γὰρ ἀπιστεῖς, ὅτι οὐ δυνατὸν διαναστῆναι σώματα, ἀπὸ τού.- 
του πίοτευε. Πῶς γὰρ ἤοκεσεν εἰς χρόνον τοσοῦτον τὸ σῶμα 
δκεῖνο; Οὐ γάρ ἔστιν ἴσον οἰκίαν» διεφϑαρμένην ἀναστῆσαι, 

10 καὶ τὴν σαϑρὰν καὶ παλαιὰν οὖσαν διακρατῆσαι ἐπὶ χρόνον 
τοσοὔτον. Οὐκ ἐννοεῖς ὅτι οὐκ ὄντα ἐποίησεν»; Οὐκοῦν πολλῷ 
“5 ΗΜ - , Ψ1ΥΓπ ,» ς ᾿ ,:» -“ μᾶλλον ἀναστῆσαι δύναται. "ἔχεις καὶ ἑτέραν εἰκόνα τῆς 

3: Ζ “κ᾿ ν ᾿ ", ρ , τι 5 ΓΦ " , ἀναστάσεο)ς' λέγω τὴν ᾿Πλίου ἁρπαγήν, ὃς οὐδέπω καὶ τή- 
μδρὸν ἐτελεύτησε, Πάντα ράδια καὶ εὔκολα τῷ Θεῷ. «Οὐκ 

15 ἀδυνατήσει», φησί, «παρὰ τῷ Θεῷ πᾶν ρῆμαν. Καὶ ὁ προ- 
φήτης, «Πάντα ὅσα ἠϑέλησεν, ὁποίηοεν». Οὐχ δρᾷς ὅτι καὶ 
σοὶ δύσκολα τὰ τοῖ: τέκτονος ἔργα; ᾿᾽Α4λλ᾽ ὅμως παραχωρεῖς 
τῇ τέχνῃ. Εἶτα τῇ μὲν συνδούλου τέχνῃ παραχωρεῖς, τοῦ δὲ 
Δεσπότου τὴν σοφία» εὐθύνας ἀπαιτεῖς, καὶ οὐ καταδέχῃ τῇ 

20 πίστει τὸ γινόμενον; Καὶ πόσης ταῦτα ἄξια ἀνοίας; 
«Οὐκ ἀποθανοῦμαι, ἀλλὰ ζήσομαι». ΕἾ τις καὶ κατὰ ἀνα- 
Α Ἵ ,΄ ΑΙ ΡΣ ᾽΄ ΕΣ ς ᾿ 5 " Ν γωγὴν ἐκλάδοι τὸ εἰοη μένον, οὐχ ἁμαρτήσεται. ΕἾ γὰρ καὶ 

περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦτο εἴρηται (τὸ γάρ, «Οὐκ ἀποθϑανοῦ- 
μαι, δηλοῦντός ἐστιν, ὅτι οὐδὲ ὁ ϑάνατος ϑάνατος), ἀλλ᾽ ὅ. 

25 μως καὶ καϑ' ἕτερον τούπον νοεῖται. (ὐ ἀποϑανοῦμαι γάρ, 
φησί, τὸν ἕτερον ϑάνατον, ὃν καὶ ὅ Χριστὸς αἰνιττόμενος ἔ- 
λεγεν" «Ὁ πιστεύων» εἰς ἐμέ, κἂν ἀποϑάνῃ, ξΣήσεται" χαὶ πᾶς 

28. εν. 5. 24. 
29. Δ΄ Βασ. 2, 11. 
30. Λουκᾶ 1,37. ᾿ ᾿ 
31, Ψαλμ. 113. ΤΊ. ΄ 
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ἔργα τοῦ Κυρίου». Οἱ μὲν κίνδυνοι, λέγει μὲ ἀπειλοῦσαν 

μέ θάνατο, ἐγὼ ὅμως «Δὲν θὰ πεθάνω, ἀλλὰ θὰ ζήσω». 

Δηλαδὴ τέτοια εἶναι ἡ θαυμαστὴ δύναμη τοῦ Κυρίου, καθό- 

σον τὸν ἄρπαξε καὶ μέσα ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸ θάνατο, περι- 

γράφοντας τὴν εἰκόνα τῆς ἀναστάσεως μέσα ἀπὸ τοὺς πα- 

ραδόξους κινδύνους καὶ πρὶν ἀπὸ τὴν Καινὴ Διαθήκη. 

Διότι μᾶς ἔδωσε καὶ ἀπὸ τὴν ἀρχὴ πράγματα ὑπονοούμε- 

να, ὅπως ὅταν μετατόπισε τὸν Ἐνώχ᾽δ. Ἂν θέθαια δὲν 

πιστεύεις, ὅτι μπορεῖ ν᾿ ἀναστήσει σώματα, πίστευε ἀπ᾿ 

αὐτό. Διότι πῶς ἄντεξε τὸ σῶμα ἐκεῖνο τόσο πολὺ χρόνο; 

Καθόσον δὲν εἶναι τὸ ἴδιο πράγμα νὰ ξαναχτίσει κανεὶᾳ 

καταστραμμένη οἰκία, καὶ νὰ διατηρήσει τόσο πολύ χρόνο 

τὴ χαλαομένη καὶ παλιὰ οἰκία, Δὲν σκέπτεσαι ὅτι τὰ δη- 

μιούργηος χωρὶᾳ νὰ ὑπάρχουν; Μπορεὶ λοιπὸν πολὺ πε- 

ρισσότερο νἀ τὰ ἀναστήσει. "Ἔχεις καὶ ἄλλη εἰκόνα τῆς 

ἀναστάσεως ἐννοῶ τὴν ἀρπαγὴ τοῦ Ἠλία, ὁ ὀποῖος 

δὲν πέθανε ἀκόμα καὶ μέχρι σήμερα. Ὅλα εἶναι κατορ- 

θωτάἀ καὶ εὔκολα στὸ Θεὸ. Διότι λέγει, «Δὲν εἶναι ἀδύ- 

νατο νὰ πραγματοποιηθεῖ κανένας λόγος τοῦ Θεοῦ» Καὶ 

ὁ προφήτης λέγει᾽' «Ὅλα, ὅσα θέλησε, τὰ δημιούργησε»".. 

Δὲν θδλέπεις ὅτι καὶ γιὰ σένα εἶναι δύσκολα τὰ ἔργα τοῦ 

ξυλουργοῦ; ᾿Αλλ᾽ ὅμως τὰ ἐμπιστεύεσαι στὴν τἔὄχνη. 

Ὕστερα, στὴ μὲν τέχνη τοῦ συνδούλου σου ἔχεις ἐμπι- 

στοσύνη, ἀπὸ δὲ τὴ σοφία τοῦ Θεοῦ ζητεῖς νὰ λογοδοτήσει 

καὶ δὲν ἀποδέχεσαι μὲ τὴν πίστη αὐτὸ ποὺ γίνεται; Καὶ 

πόσης ἀνοησίας δὲν εἶναι αὐτὰ ἄξια; 

«Δὲν θὰ πεθάνω, ἀλλά θά ζήσω» Δὲν θὰ σφάλει κα- 

νείς, ἂν δεχθεῖ τὰ λόγια αὐτά καὶ μέ ἔννοια ἀλληγορική. 

Διότι, ἂν καὶ αὐτὸ λέχθηκξε καὶ γιὰ τὴν ἀνάσταση (καθό- 

σον τὸ «Δὲν θὰ πεθάνω», φανερώνει, ὅτι οὔτε ὁ θάνατος 

εἶναι! θάνατοα), ἀλλ᾽ ὅμως ἔχει καὶ ἄλλη ἔννοια. Διότι, 

λέγει, δὲν θὰ ὑποστῶ τόν ἄλλο θάνατο, γιὰ τὸν ὁποῖο 

ὁ Χριστὸς ἔλεγε μὲ ὑπαινιγμό «Ἔκεῖνος ποὺ πιστεύει 

σ᾽ ἐμένα καὶ ἄν ἀκόμα πεθάνει, θὰ ζήσει" καὶ ὁ καθένας 
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΄ ᾿ ν᾿ 5 ὁ ζῶν καὶ πιστεύων εἷς ἐμέ, οὐ αἡ ἀποϑάνῃ». «Καὶ διηγήσο- 

μαι τὰ ἔογα Κυρίου». Τοῦτο μάλιστα ζωή, τὸ καὶ αὐτὸν αἴ- 
»εῦ», καὶ εἰς ἅπαντας ἐξαγγέλλεω" τὰ ϑαύματα αὐτοῦ. Ποῖα 
ἔργα; εἶπέ μοι. Ταῦτα ἃ μέλλει διηγεῖσϑαι, ἐπάγων, «1[αι- 

5 δεύων ἐπαίδευσέ με ὁ Κύριος, καὶ τῷ ϑανάτῳ οὐ παρέδωκέ 
μεν. Εἶδες τὴν παραδοξοποιία»; εἶδες τὸ χοήσιμον; Οὗ γὰρ 
ὃν μόνον ὅτι ἀπηλλάγη εὐχαριστεῖ ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐνέπεσε χά- 
φιν οἷδε μεγίστην, καὶ λέγει τὸ κέρδος τοῦ πειρασιοῦ͵ Ποῖον 
δὴ τοῦτο; «Παιδεύων ἐπαίδευσέ μὲ ὃ Κύριος», φησί. Τοῦτο 

10 τῶν κινδύνων τὸ χρήσιμον, ὅτι δελτίονα εἰργάσατο. Εἶδες 
ἑκατέρωθεν αὐτοῦ τὴν δύναμιν καὶ τὴν κηδεμονίαν, καὶ τὸ 
ἀφεῖναι ἐναποληφϑῆναι τοῖς δεινοῖς, καὶ τὸ πάλιν ἀπαλλά. 
ξαι; Τῷ γὰρ ϑανάτῳ, φησίν, οὐ παρέδωκέ με. Καὶ καλῶς 
εἶπεν ἕτερος ἑριηνευτής, «Τῷ δὲ ϑανάτῳ οὐ; ἔδωκε ιιϑν, ὴ 

, “ 15 ἵνα δηλῴσῃ ὅτι ἐν τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ τὸ πᾶν ἔκειτο. “Ὡστε 
διπλῆν ἐκέρδανε σωτηρίαν, τήν τε τῶν δεινῶν, τήν τε τῆς 
πακίας ἀπαλλαγήν. Διὸ καὶ Παῦλος ἔλεγε “Εδραίοις γοά- 
ψῶων" «Εἰ δὲ ἐκτός ἐστε παιδείας, ἄρα »νόϑοι ἐστέ, καὶ οὖγ 

20 ὅ. «᾿Ανοίξατέ κοι πύλας δικαιοσύνης" εἰσελϑὼν ἂν αὐταῖς 
ἐξομολογήσομαι τῷ Κυρίῳ». Τοῖς παιδευομένοις αἷ πύλαι ἀ- 
γοίγονται͵ τοῖς ἀποτιϑεμένοις τὰ ἁμαοτήματα. Ὃ παιδευϑεὶς 
μετὰ παρρησίας δύναται λέγειν, «᾿Ανοίξατέ μοι πύλας δικαιο- 
σύνης». Καὶ γὰρ καὶ κατὰ ἀναγωγὴν ἐκληπτέον τὸ εἰρη μέ- 

25 γυν το πῇ ἣ Μ » “- “Ν ας ας - ον, καὶ πύλας τὰς τῶν οὐραμῶν νοητέον͵, αἵ τοῖς πονηροῖς 
εἰσι κεκλεισμέναι, πρὸς ἃς δεῖ κρούει» διὰ τῆς ἀρετῆς, δι᾽ 

--.--- ὁ 

32, ἼΊΩ. 11, 28. 
33. Ἔβρ. 12. 8. 
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ποὺ ζεῖ καὶ πιστεύει σ᾽ ἐμένα, δὲν θὰ πεθάνει!»"". «Καὶ 

θὰ διηγοῦμαι τὰ ἔργα τοῦ Κυρίου». Αὐτὸ πρὸ πάντων εἶ- 

ναι ζωή, καὶ αὐτὸν νὰ ὑμνεῖ κανεὶς καὶ νὰ διακηρύττε! 

σ᾽ ὅλους τὰ θαυμαστὰ ἔργα αὐτοῦ. Πές μου ποιὰ ἔργα; 

Αὐτὰ ποὺ πρόκειται νὰ διηγηθεῖ, προσθέτοντας, «Μὲ ἄ- 

πειρες δοκιμασίες μὲ παιδαγώγησε ὁ Κύριος, ἀλλ᾽ ὅμως 

δὲν μὲ παρέδωσε στὸ θάνατο». Εἶδες παράδοξα πράγματα; 

εἶδες τὴ χρησιμότητα; Διότι εὐχαριστεῖ τὸ Θεὸ ὄχι μόνο 

ποὺ ἀπαλλάχθηκε ἀπὸ τὴ δοκιμασία, ἀλλὰ καὶ ἐκφράζει 

εὐγνωμοσύνη μεγάλη καὶ γιὰ τὸ ὅτι περιέπεσε σὲ δοκι- 

μασία καὶ λέγει καὶ τὸ κέρδος ἀπ᾿ αὐτήν. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι; 

«Μὲ ἄπειρες δοκιμασίες μὲ παιδαγώγησε ὁ Κύριος», λέ- 

γει. Αὐτὴ εἶναι ἡ ὠφέλεια ἀπὸ τοὺς κινδύνους, τὸ ὅτι 

τὸν ἔκαμε καλύτερο. Εἴδες τὴ δύναμη καὶ τὴ φροντίδα 

αὐτοῦ καὶ ἀπὸ τἀ δυὸ μέρη, καὶ μὲ τὸ ὅτι τὸν περιέκλεισε 

μέσα στὶς συμφορὲς καί μέ τὸ ὄτι τὸν ἀπάλλαξε πάλι; 

Διότι, λέγει, δὲν μὲ παρέδωσε στὸ θάνατο. Καὶ καλὰ 

εἶπε ἄλλος ἑρμηνευτήςα, «Στὸ θάνατο δὲ δὲν μὲ ἔδωσε», 

γιὰ νὰ δείξει ὄτι τὸ πᾶν ἦταν στὴν ἐξουσία του. Ὥστε 

κέρδισε διπλὴ σωτηρία, καὶ τὴν ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὰ δεινὰ 

καὶ τὴν ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὴν κακία. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Παῦλος 

ἔλεγε γράφοντας στοὺς Ἑδραίους᾽ «Ἂν ὅμως δὲν λάβδατε 

μέσα παιδαγωγίας, τότε εἶστε νόθα καὶ ὄχι γνήσια τέ- 

κνα» "ἢ 

5. «᾿Ανοῖξτε μου τὶς πύλες τῆς δικαιοσύνης ἀφοῦ 

εἰσέλθω ἀπ᾿ αὐτές θὰ ὑμνήσω καὶ θὰ εὐχαριστήσω τὸν 

Κύριο». Σ᾽ ἐκείνους ποὺ δέχονται δοκιμασίες παιδαγωγι- 

κὲς ἀνοίγουν οἱ πύλες, ἐνῶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ ἀπομακρύ- 

νονται, παρουσιάζονται τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Εκεῖνοα ποὺ ἀ- 

σκήθηκε μὲ δοκιμασίες μπορεῖ μὲ θάρρος νἀ λέγει, «᾿Α- 

νοῖξτε μου τὶς πύλες τῆς δικαιοσύνηα». Καθόσον πρέπει 

νὰ ἐκλάβουμε τὰ λόγια αὐτὰ καὶ μὲ ἀλληγορικὴ ἔννοια, 

καὶ νὰ ἐννοήσουμε σάν πύλες τὶς πύλες τῶν οὐρανῶν, 

ποὺ εἶναι κλεισμένες γιά τοὺς κακούς, πρὸς τὶς ὁποῖες 

38 
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10 

15 

20 

ἐλεημοσύνης, διὰ δικαιοσύνης. «Αὕτη ἡ πύλη τοῦ Κυρίου" δί- 

καῖοι εἰσελεύσονται ὃν αὐτῇ». Εἰσὶ πύλαι ϑανάτου, εἰσὶ πύ- 

ἀκιὶ ἀπωλείας, εἰσὶ πύλαι ζωῆς, εἰσὶ πύλαι στεναὶ καὶ τεϑλιμ- 

ἰέναι. Διὰ δὴ τοῦτο ἐπειδὴ πολλαί, λέγει τὸ παράσημον τῆς 

τοῦ Κυρίου πύλης, ἐπάγων, «Αὕτη ἣ πύλη τοῦ Κυοίου». Ε- 

κεῖναι γὰρ οὐχὶ τοῦ Κυρίου. Καὶ τὸ παράσημον ποῖον αὖ- 

τῆς; Τὸ δι αὐτῆς τοὺς παιδευομένους εἰσιέναι, τοὺς ϑλιόο- 

μένους. Στενὴ γάρ ἐστι, καὶ τεϑλιμμένη εἰ δὲ τεϑλιμμέγη, 

3 
οἱ ϑλιδόμενοι δι᾿ αὐτῆς δαδιοῦνται. ὥσπερ ἢ πρὸς ἀπώλειαν 

πλατεῖα καὶ εὐρύχωρος. «Εξομολογήσομαί σοι, ὅτι ἐπήκου- 

, 3 
σάς μου, καὶ ἐγένου μου εἰς σωτηρίων», Οὐχ ἁπλῶς εἶπεν, 

«ξαήκουσας», ἀλλὰ πρότερον παιδεύσας, καὶ Θελτίω ποιήσας. 

“Διὸ καὶ εὐχαριστεῖ, οὐχ ὑπὲρ ὧν ἠκούσϑη, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὧν ἐ- 

παιδεύϑη. Διὰ γὰρ τοῦτο ἠκπούσϑη, καὶ πανταχοῦ πολὺ τοῦτο 

» 35 " ν -“ - , κε “ Δ " 

παρ᾽ αὐτῷ τὸ τῆς εὐχαριστίας εἶδος. “Ὅπερ γὰρ εἶπον καὶ 

ς Ε, ,΄ “-» , Η Ν᾿ Ζ 

λέγων οὐ παύσομαι, τοῦτο μάλιστα ϑυσία καὶ προσφορά. 

«έϑον ὃν ἀπεδοκίμαοαν οἱ οἴκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενή- 

ϑη, εἷς κεφαλὴν γωνίαφν. Ὅτι μὲν εἰς Χριοτὸν τὸ εἰρημένον, 

παντί που δῆλον. Καὶ γὰρ αὐτὸς ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ταύτην 

παράγει τὴν προφητείαν λέγων: Οὐδέποτε ἀνέγνωτε, «Δίϑον 

ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη εἷς κεφα- 
ΗΝ 
λὴν γωνίας». αὶ δὲ μὴ δοκεῖ δξ αὐτῆς ἠρτῆσθαι τῆς ἴστο- 

ρίας τὸ εἰρημένον, ἀλλὰ μέσην τὴν ἀκολουϑίαν διακόψασα ἡ 

προφητεία ἐπεισῆλϑε, ϑαυμαστὸν οὐδέν, οὐδὲ καινόν: οὕτω 

34. Ματθ. 21, 42. 
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πρέπει νὰ χτυποῦμε μὲ τὴν ἀρετή, μὲ τὴν ἐλεημοσύνη καὶ 

τὴ δικαιοσύνη. «Αὐτὴ εἶναι ἡ πύλη τοῦ Κυρίου, καὶ μόνο 

οἱ δίκαιοι θὰ εἰσέλθουν ἀπ᾿ αὐτή». Ὑπάρχουν πύλες θα- 

νάτου, ὑπάρχουν πύλες ποὺ ὀδηγοῦν οτὴν ἀπώλεια καὶ 

ὑπάρχουν πύλες Ζωῆς, ὑπάρχουν πύλες στενὲς καὶ γε- 

μάτες ἀπὸ θλίψη. Γι᾿ αὑτὸ λοιπόν, ἐπειδὴ ὑπάρχουν πολ- 

λές, ἀναφέρει τὸ δ'ακριτικὸ γνώρισμα τῆς πύλης τοῦ Κυ- 

ρίου, προσθέτοντας, «Αὐὑτὴ εἶναι ἡ πύλη τοῦ Κυρίου». 

Διότι ἐκεῖνες δὲν εἶναι τοῦ Κυρίου. Καὶ τὸ διακριτικὸ γνώ- 

ρισμα αὐτῆς ποιὸ εἶναι; Τὸ ὅτι ἀπ᾿ αὑτὴ εἰσέρχονται ἐκεῖ- 

νοι πού ἀσκοῦνται μὲ δοκιμασίες, ἐκεῖνοι ποὺ θλίθονται. 

Διότι εἶναι στενὴ καὶ γεμάτη ἀπὸ θλίψεις" ἂν δὲ εἶναι γε- 

μάτη ἀπὸ θλίψεια, αὐτοὶ ποὺ ὑπομένουν τὶς θλίψεις θὰ 

βαδίσουν μέσω αὐὑτῆς᾽ ὅπως εἶναι πλατιὰ καὶ εὑρύχωρη 

ἐκείνη ποὺ ὀδηγεῖ στὴν ἀπώλεια. «Θὰ σὲ δοξολογήσω, 

διότι ἄκουσες τὴν προσευχή μου καὶ μοῦ χάριοες τὴ σω- 

τηρία». Δὲν εἶπε ἁπλῶς, «εἰσάκουσες τὴν προοευχή μου», 

ἀλλὰ προηγουμένως ἀφοῦ μὲ ἄσκησες μὲ δοκιμασίες καὶ 

μὲ ἔκαμες καλύτερο. ΓιΓ αὐτὸ καὶ εὐχαριστεῖ, ὄχι γιὰ ἐ- 

κεῖνα ποὺ εἰσακούσθηκαν ἀπὸ τὸ Θεό, ἀλλὰ γιὰ ἐκεῖνα 

μὲ τὰ ὁποῖα παιδεύθηκε. Γι᾿ αὐτὸ θδέθαια εἰσακούσθηκε 

καὶ παντοῦ προβάλλεται ἀπ᾽ αὐτὸν σἑ μεγάλο θαθμὸ αὐὖὐ- 

Τὸ τὸ εἶδος τῆς εὐχαριστίαα. Αὐτὸ δηλαδὴ ποὺ εἶπα καὶ 

δὲν θὰ παύσω νὰ τὸ λέγω, αὐτὸ πρὸ πάντων εἶναι θυσία 

καὶ προσφορά. ᾿ 

«Λίθο πού τὸν ἀπέρριψαν οἱ οἰκοδομοῦντες, αὐτὸς 

ἔγινε ὁ ἀκρογωνιαῖος λίθος». Τὸ ὅτι τἀ λόγια αὑτὰ ἀνα- 

φέρονται στὸ Χριστό, εἶναι φανερὸ βέθδαια στὸν καθένα. 

Καθόσον αὐτὸς στὰ εὐαγγέλια ἀναφέρει αὐτὴν τὴν προ- 

φητεία, λέγοντας «Ποτὲ δὲν διαδάσατε ὅτι λίθο ποὺ τὸν 

ἀπέρριψαν οἱ οἰκοδομοῦντες, αὐτὸς ἔγινε ὁ ἀκρογωνιαῖος 

λίθος; »". Ἂν δὲ φαίνονται αὐτὰ τὰ λόγια νὰ μὴ συν- 

δέονται μὲ αὐτὴ τὴν ἱστορία, ἀλλ᾽ εἰσῆλθε στὴ μέση ἡ προ- 

φητεία καὶ διέκοψε τὴ συνέχεια, δὲν εἶναι καθόλου ἄξιο 
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γὰρ αἱ πλείους τῶν προφηιειῶν ἐξεφωνήϑησα» ἐν τῇ Πα- 

λαιᾷ διὰ τὸ δεῖν αὐτὰς συσπκιάζεσϑαι τέως, ὥστε μὴ καὶ τὰ 

διδλία αὐτὰ ἐξαλειφϑῆναι. ᾿Επεὶ καὶ ἡ περὶ τῆς γεννήσεως 

αὐτοῦ ποοιρητεία δοκεῖ μὲν ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἠρτῆσϑαι, οὐδὲν 

5. δὲ κοινὸν ἔχει πρὸς ἐκείνην, οἷον τό, Ἰδοὺ ἢ παρϑένος ἐν 

γαστρὶ λήψεται, καὶ τέξεται υἷόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα 

αὐτοῦ "Εἰμιαγουήλ, ὅ᾽ ἐστι μεϑερμηνευόμενον, μεϑ ἡμῶν ὃ 

Θεός». 

να ΐϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ οἰκοδομοῦντες». Οἰκοδομοῦν- 

Ἰθτας λέγει τοὺς ᾿Ιουδαίους, τοὺς νομοδιδασκάλους, τοὺς γραμ- 

ματεῖς, τοὺς Φαρισαίους, ὅτι ἀπεδοκίμαξον αὐτὸν λέγοντες" 

«Σαμαρείτης εἶ σύ, καὶ δαιμόνιον ἔχεις»" καὶ πάλιν, «Οὗτος 

οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον». ᾿41λ᾽ ὅμως 

οὗτος ὁ ἀποδοκχιμασϑείς, οὕτως ἐφάνη δόκιμος, ὡς γενέσθαι 

15 κεφαλὴ» γωνίας, Οὐ γὰρ ἅπας λίϑος εἷς γωνίαν ἐπιτήδειος, 

ἀλλ᾽ ὁ δοκιμώτατος, καὶ ἐξ ἑκατέρας πλευρᾶς τοὺς τοίχους 

συνδῆσαι δυνάμενος. Ὃ τοίνυν ὁ ποοφήτης λέγει, τοῦτό ἐ- 

στιν, ὅτι ὁ ἀποδοκιιασϑεὶς παρὰ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἐξουϑενη- 

ϑείς, οὕτως ἐφάνη ϑαυμασιός, ὥστε μὴ μόνον οἰκοδοιιὴ» ὑφῆ- 

20 γχαι, ἀλλὰ καὶ δύο συνδῇσαι τοίγους͵ Ποίας δὴ τοίχους; Τοὺς 

ἐξ ᾿Ιουδαίων καὶ “Ελλήνων πιστεύοντας" καϑάπερ καὶ ὁ Παῦ- 

λος λέγει" «Αὐτὸς γάρ ἔστω" ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὃ ποιήσας τὰ 

ἀμφότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φοαγμοῦ λύσας, τὴν ἔ- 

χϑοαν, ἐν τῇ σαοκὶ αὐτοῦ τὸν νόμον τῶν ἐντολῶν ἐν δόγμασι 

25 καταργήσας, ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ εἷς ἕνα καινὸν ἄνϑρωπιον». 

Καὶ πάλιν «ΕἘποικοδομηϑέντες τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποοστόλων 

καὶ προφητῶν, ὄντος ἀπροογωνιαίου λίϑου ᾿]Ιησοῖ: Χριστοῦ». 

35. Ἢσ. 7, 14. Ματϑ. 1, 23. 
36. ᾿Ἴω. 8, 48. 
37. Ἴω. 7, 12. 
38. Ἔφ. 2. 14--15. 
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θαυμασμοῦ αὐτό, διότι μὲ αὐτὸ τὸν τρόπο λέχθηκαν στὴν 

Παλαιὰ Διαθήκη οἱ περισσότερες ἀπὸ τὶς προφητεῖεα, ἐ- 

πειδὴ ἔπρεπε αὐτὲς γιὰ ὁρισμένο χρόνο νά εἴναι συσκια- 

σμένες, ὥστε νὰ μὴ ἐξαφανισθοῦν καὶ τὰ ἴδια τὰ θιθλία. 

Πράγματι καὶ ἡ προφητεία γιὰ τὴ γέννηση αὐτοῦ φαίνε- 

ται μὲν νὰ ἐξαρτᾶται ἀπὸ τὴν ἱστορία, ὅμως δὲν ἔχει 

καμιὰ σχέση μὲ ἐκείνη, ἐπὶ παραδείγματι τὸ «Νὰ ἡ παρ- 

θένος θὰ συλλάβει στὴν κοιλιά της καὶ θὰ γεννήσει υἱὸ 

καὶ θὰ τὸν ὀνομάσουν ᾿Εμμανουήλ, πού σημαίνει ἑρμηνευό- 

μενο, ὁ Θεὸς εἶναι μαζί μας» 

«Λίθο ποὺ τὸν ἀπέρριψαν οἱ οἰκοδομοῦντες». Οἰκοδο- 

μοῦντες ὀνομάζει τοὺς ᾿Ιουδαίους, τοὺς νομοδιδασκά- 

λους, τούς γραμματεῖς, τούς Φαρισαίους, διότι ἁποδοκί- 

μαζαν αὐτόν, λέγοντας «Σαμαρείτης εἶσαι σὺ καὶ ἔχεις 

δαιμόνιο»᾽“- καὶ πάλι, «Αὐτὸς δὲν εἶναι ἀπὸ τὸ Θεό, ἀλλ᾽ 

ἐξαπατᾷ τὸ λαό». ᾿Αλλ᾽ ὅμως αὐτός ποὺ ἀποδοκιμάσθηκε 

ἔτσι, φάνηκε ἐξαίρετος, ὥστε νὰ γίνει ἀκρογωνιαῖος. Διότι 

δὲν εἶναι ὁ κάθε λίθος κατάλληλος γιὰ ἀκρογωνιαῖοα, 

ἀλλ᾽ ὁ πιὸ ἐξαίρετος καὶ ἐκεῖνος ποὺ μπορεῖ νὰ συνδέσει 

τούς τίχους καὶ ἀπὸ τὶς δυὸ πλευρές. Αὐτὸ λοιπὸν ποὺ 

λέγει ὁ προφήτης, σημαίνει τὸ ἑξῆς, ὅτι δηλαδὴ ἑκεῖνος 

ποὺ ἀποδοκιμάσθηκε ἀπὸ τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ περιφρονή- 

θηκε, φάνηκε τόσο πολὺ θαυμαστός, ὥστε ὄχι μόνο νὰ 

κατασκευάσει οἰκοδομή, ἀλλὰ καὶ νἀ συνδέσει δυὸ τοί- 

χους. Ποιούς λοιπὸν τοίχους; Ἐκείνους ποὺ πίστευσαν 

σ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ τοὺς Ἕλληνες, ὅπως 

ἀκριθῶς λέγει καὶ ὁ Παῦλος «Διότι αὐτὸς εἶναι ἡ εἰρήνη 

μας, αὐτὸς ποὺ ἕνωσε τὰ δυὸ σ᾽ ἕνα καὶ γκρέμισε τὸ 

μεσότοιχο τοῦ φραγμοῦ, δηλαδὴ τὴν ἔχθρα, καταργών- 

τας μὲ τὴ σάρκα του τὸ νόμο τῶν ἐντολῶν ποὺ εἶχε 

δοθεῖ ὑπὸ μορφὴ προσταγμάτων, γιά νὰ δημιουργήσει μὲ 

τοὺς δυὸ ἔνα καινούριο ἄνθρωπο» ". Καὶ πάλι᾽ «Ποὺ οἰκο- 

δομηθήκατε ἐπάνω στὸ θεμέλιο τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν 

προφητῶν, τοῦ ὁποίου ἀκρογωνιαῖος λίθος εἶναι ὁ ᾿Ιησοῦς 
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Τὸ δὲ εἰρημένον πολλὴ κατηγορία τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι οἶκο- 

δομοῦντες τὸν ἐπιτήδειον λίϑον οὐκ ἔκριναν, ἀλλὰ καὶ ὡς 

ἀδόκιμον ἔοοιψαν, τοιαύτην δυνάμδγον οἰκοδομὴν ὑφῆναι. Εἰ 

δὲ δούλει τοὺς δύο τοίχους μαϑεῖν, ἄκουσον καὶ αὐτοῦ τοῦ Χρι- 

στοῦ λέγοντος" «Καὶ ἄλλα πρόδατα ἔχω͵ ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς 

αὐλῆς ταύτης, κἀκεῖγά μὲ δεῖ ἀγαγεῖν" καὶ γενήσεται μία 

ποίμνη, εἷς ποιμήν». Τοῦτο καὶ ἄνωϑεν ὡς ἐν τύπῳ γέγο- 

γ»Ὲν, Ὃ γὰρ ᾿ἡδραὰιι γέγονεν δκατέρωγ, πατριάρχης, τῶ» τε 

ἂν ἀκροδυστίᾳ, τῶν τε ἐν περιτομῇ" ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν ὡς ἐν 

τύπῳ, τοῦτο δὲ ἐν ἀληϑείᾳ. Οὗτος ἐνενήϑη εἷς κεραλὴν γω- 

γίας" τουτέστι, συνέδησεν ἑκάτερα τὰ ἔϑνη. 

«Παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη». ΤίΊί ἐστι, «Παρὰ Κυρίου 

ἐγένετο αὕτη»; Οὐκ ἣν ἀνϑοώπινον, φησί, τὸ γενόμενον, οὐκ 

ἣν ἑνὸς τῶν πολλῶν, οὐκ ἦν ἀγγέλων, οὐκ ἦν ἀρχαγγέλων 

τὸ τοιαύτην πλέξαι γωνίαν. Οὐδεὶς γοῦ ἴσχυσεν, οὐ δίκαιος, 

οὐ προη ήτης, οὖκ ἄγγελος, οὐκ ἀοχάγγελος, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ 

τὸ κατόρϑωμπα μόνον" καὶ γὰρ τοῦτο ἰδικῶς αὐτοῦ τὸ ἔργον. 

ἽὝἝτερος δὲ ἑριηνευτής, «Παρὰ Κυρίου ἐγένετο τοῦτον, φησὶ 
ΕΝ τουτέστι. τὸ ἔργον τὸ ϑαυμαστὸν καὶ παράδοξον, τὸ τῆς γω- 

νίας. «Καὶ ἔστι ϑαυπαστὴ ὃν ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν», Τίς δέ ἔστι 

ϑαυμαοτή; Ἢ γωνία, ἡ σύνοδος τῶν δύο ἐϑνῶν, ἡ εἰς τὴν 

εὐσέδειαν». Καὶ γὰρ ἐπ τῶν ᾿]ουδαίων πολλαὶ μυριάδες ἐπί- 

στευσαν" καὶ οἵ ἀπόστολοι δὲ ἐξ ᾿]ουδαίων. Καλῶς δὲ εἶπεν, 

Ἔν ὀφϑαλμοῖς ἡ μῶ»»: οὐ γὰρ πᾶσίν ἔστι τὸ ϑαῦμα κατάδη- 

λον. Τίς νὰρ οὐκ ἂν ἐκπλαγείη, τίς οὖς ἂν ϑαυμάσειεν, ὅτι 

ἔνϑα δοταυρώϑη Χοιοτός, ἐκεῖ προσκυνεῖται Χριστός, καὶ οἵ 

39. Ἔφ. 2, 20. 
40. Ιω. 10,16. 
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Χριστός». Τὰ λόγια αὐτὰ ἀποτελοῦν μεγάλη κατηγορία 

γιὰ τοὺς ᾿Ιουδαΐους, διότι οἰκοδομώντας δὲν διέκριναν 

τὸν κατάλληλο λίθο, ἀλλὰ καὶ τὸν ἀπέρριψαν σὰν ἀκατἀλ- 

ληλο, ἑνῶ μποροῦσε νὰ κατασκευάσει τέτοια οἰκοδομή. 

ἫἼΑν δὲ θέλεις νὰ μάθεις τοὺς δυὸ τοίχους, ἄκουσε καὶ 

τὸν ἴδιο τὸ Χριστὸ ποὺ λέγει’ «Καὶ ἄλλα πρόθδατα ἔχω, 

ποὺ δὲν εἶναι ἀπὸ αὐτὴ τὴ μάνδρα, ποὺ πρέπει καὶ ἕκεῖνα 

νὰ τὰ φέρω μέσα σ᾽ αὐτὴν καὶ θὰ γίνει μιὰ ποίμνη καὶ 

ἕνας ποιμέναα»". Αὐτὸ συνέθηκε καὶ στὴν ἀρχὴ ὑπὸ 

μορφὴ προτυπώσεως. Διότι ὁ ᾿Αδραὰμ ὑπῆρξε γενάρχης 

καὶ τῶν δύο, καὶ ἐκείνων ποὺ ἐφάρμοζαν τὴν ἀκροθυστία 

καὶ ἐκείνων ποὺ περιτέμνονταν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν ἀποτε- 

λοῦσε προτύπωση, ἐνῶ αὐτὸ εἶναι ἡ ἀλήθεια. Αὐτὸς ἔγινε 

ὁ ἀκρογωνιαῖος λίθος δηλαδὴ συνένωσε καὶ τὰ δυὸ ἔθνη. 

«Παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη». Τί σημαίνει «Παρὰ 

Κυρίου ἐγένετο αὕτη»; Αὐτὸ ποὐ συνέθηκε, λέγει, δὲν 

ἦταν ἀνθρώπινο, δὲν ἦταν ἔργο κάποιου ἀπὸ τοὺς πολ- 

λούς, δὲν ἦταν ἔργο τῶν ἀγγέλων, δὲν μποροῦσαν οἱ 

ἀρχάγγελοι νὰ κατασκευάσουν μιὰ τέτοια γωνία. Πράγμα- 

τι κανένας δὲν μπόρεσε, οὔτε δίκαιος, οὔτε προφήτης, 

οὔτε ἄγγελος, οὔτε ἀρχάγγελος, ἀλλ᾽ ἦταν τὸ κατόρθωμα 

μόνο τοῦ Θεοῦ᾽ αὐτὸ δηλαδὴ ἰδικὰ ἦταν ἔργο αὐτοῦ. 

ἼΑλλος δὲ ἐρμηνευτὴς λέγει, «᾿Απὸ τὸν Κύριο συνέθηκε 

αὐτὸ»: δηλαδὴ τὸ ἀξιοθαύμαστο καὶ παράδοξο ἔργο, τὸ 

ἔργο τῆς γωνίας. «Καὶ εἶναι ἀξιοθαύμαστη μπροστὰ στὰ 

μάτια μαα». Ποιὰ δὲ εἶναι ἀξιοθαύμαστη; Ἡ γωνία, ἡ 

συγκέντρωση τῶν δύο ἐθνῶν στὴν ἄσκηση τῆς εὐσεθείαα. 

Καθόσον ἀπὸ τούς Ιουδαίους πολλὲς μυριάδες πί- 

στευσαν᾽ καὶ οἱ ἀπόστολοι δὲ ἀπὸ τοὐς ᾿Ιουδαίους προ- 

ἔρχονταν. Καλὰ δὲ εἶπε, «Μπροστὰ στὰ μάτια μας». Καθό- 

σον δὲν εἶναι τὸ θαῦμα φανερὸ σ᾽ ὅλους. Διότι ποιὸς θὰ 

ἦταν δυνατὸ νὰ μὴ ἐκπλαγεῖ, ποιὸς νὰ μὴ θαυμάσει, διότι 

ἕκεὶῖ ποὺ σταυρώθηκε ὀὁ Χριστός, ἐκεῖ προσκυνεῖται ὁ Χρι- 

στός, καὶ ἐκεῖνοι μὲν ποὺ τὸν σταύρωσαν θδρίσκονται σὲ 
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μὲν σταυρώσαντες ἐν ἀτιμίᾳ, οἱ δὲ προσκυνοῦντες ἐν δόξῃ; 

Καὶ γὰο πᾶσαν τὴν οἰκουμένην διέδραμεν ὃ λόγος, συνάπτων 

1 ἀληϑείᾳ ἅπαντας. ΓΕστι μὲν οὖν καὶ τοῖς ὁπωσοῦν ἔξε- 

τάζουσι ϑαυμαστή, πολλῷ δὲ ἀκοιδέστε ὶ ἄστερον ἐξ μαστή, πολλῷ δὲ ἀκοιδέστερον καὶ σαφέστερ! 

τοῖς πιστεύουσι. Διὰ τοῦτο εἶπεν, (Ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν». 

6. «Αὕτη ἡ ἡμέοα, ἣν ἐποίησεν ὁ Κύριος" ἀγαλλιασώιπιεϑα, 
ΝΕ " ῃᾳΨΆΝΝ ᾿ν ΩΣ Ὁ , 

καὶ εὐφρανϑῶιιεν ἐν αὐτῇ». “Η μέραν ἐνταῦϑα οὐχὶ τὸν δρό- 
, 

πον λέγει τὸν ἡλιακόν, ἀλλὰ τὰ κατορϑώματα τὰ ἐν αὐτῇ γε- 

νόμεγα. “Ὥσπερ γὰρ ἡμέραν πονηρὰν λέγων, οὗ τὸν δρόμον 
“. »" ἕω , 3 “Ἃ . 3 Ἵ - ’ “ ᾿ ς 

ἀέμει τοῦ ἡλίου ἀλλὰ τὰ ἐν αὐτῇ κακά, οὕτω καὶ ἡπέραν 

ἀγαϑήν, τὰ ἔν αὐτῇ κατοοσϑώματα. “Ὃ δὲ λέγει τοιοῦτόν ἔστι: 

τὰ τοῦ Θεοῦ: κατορϑώματα, τὰ ὃν αὐτῇ γενόμενα, ὃ Θεὸς ἕ- 

ποίησε" τῆς γὰο χειρὸς ἐκείνης μόνης ἦν τὸ τελέσαι τὰ γε- 
“»87" τῷ " Τί 7 “)}}» - . 7 - ἦτ 5», ᾿ 2 ᾿ “} με . »εγνημένα. Τί τοίνυν τῆς ἡμέρας ταύτης ἴσον γένοιτ᾽ ἄν, ἂν 
. ᾿ - Η " , 3.2 ᾿ ᾽ ἢ καταλλαγὴ Θεοῦ πρὸς ἀνϑοώπους ἐγένετο, καὶ χρόνιος κα- 

τελύϑη πόλειιος, καὶ οὐρανὸς ἀπεδείχϑη ἡ γῆ. καὶ οἱ τῆς γῆς 

ἀνήίξιοι ἄνϑοωποι τῆς δασιλείας ἐφάνησαν ἄξιοι, καὶ ἢ ἀ- 

παρχὴ τῆς φύσεως τῆς ἡμετέρας ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ἀνη- 
[4 Α 7 Ὕ ,ὔ Α ΧΑ, 3 7 5 ὔ 

γέχϑη, καὶ παράδεισος ἠγνοίγη, καὶ τὴν ἀοχαίαν» ἄπελάδομεν 

πατοίδα, καὶ κατάρα ἠφανίσϑη, καὶ ἁπαρτία ἐλύϑη, καὶ οἱ 

διὰ τοῦ νόμου πολασϑέντες χωοὶς τοῦ νόμου σωτηρίας ἐπέ- 

τῦχον καὶ πᾶσα ἡ γῆ καὶ ϑάλασσα τὸν Δεσπότην ἐπέγνω τὸν 

ἑαυτῆς, καὶ μυοία ἕτερα γέγονεν, ἅπερ οὐκ ἔστι νῦν ἐπελ- 
- “Ὕ..«᾿ Η Η͂ -» ε , - -" » 

ϑεῖν τῷ λόγῳ; Διὰ δὴ τοῦτο ὅ προφήτης ἅπαντα ταῦτα ἐν- 

γοήσας, τῷ Θεῷ τὸ πᾶν ἀνατίϑησι, δηλῶν, ὅτι τοῦ Θεοῦ ἔρ- 

γα ἐστὶ τὰ γεγενηπένα, «᾿Δγαλλιασώμεϑα καὶ εὐφϑανϑῶπεν 

ἂν αὐτῇ. Εὐη οοσύνην ἐδγταῦϑα λέγει τὴν πνευματικήν, τὴν 

γοδράν, τὴν τῆς διανοίας. «ΦΑ γαλλιασώμεϑα καὶ εὐφρανϑῶ- 

μὲν ἐν αὐτῷ», ὅτι τοσούτω: ἐπετύχομεν ἀγαϑῶν. Καὶ γὰρ καὶ 
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περιφρόνηση, ἐνῶ ἐκεῖνοι πού τὸν προσκυνοῦν εἶναι ἔν- 

δοξοι; Καθόσον ὅλη τὴν οἰκουμένη διέτρεξε ὁ λόγοα, 

συνενώνοντας ὅλους μὲ τὴν ἀλήθεια. Εἶναι θέθαια ἀξιο- 

θαύμαστη καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ τὴν ἐξετάζουν κατὰ κάποιο 

τρόπο, πολύ πιὸ ἀκριδέστερα ὅμως καὶ σαφέστερα σ᾽ ἐ- 

κείνους ποὺ πιστεύουν. Γι᾿ αὐτὸ εἶπε, «Μπροστὰ στὰ μάτια 

μαο». 

8. Αὐτὴ ἡ ἡμέρα εἶναι ἡ ἡμέρα ποὺ τὴν ἔκαμε ὁ Κύ- 

ριος᾽ ἂς χαροῦμε καὶ ἂς εὐφρανθοῦμε αὐτὴ τὴν ἡμέρα». 

Ἡμέρα ἐδῶ ὀνομάζει ὄχι τὴν πορεία τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ τὰ 

κατορθώματα ποὺ συνέθηκαν αὑτὴ τὴν ἡμέρα. Διότι, ὅ- 

πως ἀκριβῶς λέγοντας πονηρὴ ἡμέρα δὲν ὀνομάζει τὴν 

πορεία τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ τὰ κακἀ ποὺ συμδαίνουν κατ᾽ αὐὖὐ- 

τήν, ἔτσι καὶ ἡμέρα ἀγαθὴ ὀνομάζει τὰ κατορθώματα ποὺ 

συμθαίνουν κατ᾽ αὐτήν. Αὐτὸ δὲ πού λέγει σημαίνει τὸ 

ἑξῆς: τὰ κατορθώματα τοῦ Θεοῦ, ποὺ συνέθηκαν κατ᾽ αὖ- 

τήν, τὰ ἔκαμε ὁ Θεός᾽ διότι μόνο ἐκεῖνο τὸ χέρι μποροῦ- 

σε νὰ κάμει ἐκεῖνα ποὺ συνέθδηκαν. Τί δηλαδὴ θὰ μπο- 

ροῦσε νἀ ἐξισωθεῖ μὲ τὴν ἡμέρα αὑτὴ, κατὰ τὴν ὁποία 

συνέθηκε ἡ συμφιλίωση τοῦ Θεοῦ μὲ τὸν ἄνθρωπο, τερμα- 

τίσθηκε ὁ μακροχρόνιος πόλεμος, ἡ γῆ ἔγινε οὐρανός, 

οἱ ἀνάξιοι ἄνθρωποι τῆς γῆς φάνηκαν ἄξιοι τῆς οὐράνιαα 

βασιλείας, τὸ κάλλιστο μέρος τῆς φύσεώς μας μεταφέρ- 

θηκε πιὸ πάνω ἀπὸ τοὺς οὐρανούς, ό παράδεισος ἄνοιξε, 

ἀποκτήσαμε καὶ πάλι τὴν ἀρχαία πατρίδα, ἡ κατάρα ἐξα- 

φανίσθηκε, ἡ ἀμαρτία καταλύθηκε, ἐκεῖνοι ποὺ τιμωρήθη- 

καν ἀπὸ τὸ νόμο ἐπέτυχαν τὴ σωτηρία τοῦς χωρὶς τὸ 

νόμο, ὄλη ἡ γῆ καὶ ἡ θάλασσα γνώρισε τὸν Κύὐριό της, 

καὶ συνέβηκαν ἄπειρα ἄλλα, ποὺ δέν μποροῦμε τώρα νὰ 

τὰ παρουσιάσουμε μὲ τὸ λόγο; Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ ὁ 

προφήτης, ἐπειδὴ τὰ ἔφερε στὴ σκέψη του ὅλα αὐτά, 

ἀναθέτει στὸ Θεὸ τὸ πᾶν, δηλώνονταα, ὅτι τὰ ὅσα συνέ- 

βηκαν εἶναι ἔργα τοῦ Θεοῦ. «᾿Ας χαροῦμε καὶ ἂς εὐφραν- 

θοῦμε κατ᾽ αὐτήν», διότι ἐπιτύχαμε τόσα μεγάλα ἀγαθά. 



602 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

τοῦτο οὐ μικρὸν καιόρϑωμα, τὸ χαίρειν ἐπὶ τοῖς ἀγαϑοῖς, τὸ 
σκιρτιᾶν͵ τὸ εὐφραίνεσθαι, τὸ μετὰ ἡδονῆς δέχεσθαι τοῦ Θε- 

οἵ τὰς εὐεργεσίας. 

Ὁ Κύριε, σῶσον δή: ὦ Κύριε, εὐόδωσον δή». 
5 Ἐπειδὴ εἶδε τῆς οἰκουμένης τὴν εὐημερίαν, καὶ τὴν 
τῶν πραγμάτων μεταδολήν, καὶ τὴν πρὸς τὸ δέλτιον ιιὲτά- 
στάσιν, συγχαίρων τοῖς ἀπολαύουσιν εἶπεν: «Ὦ Κύοιε, σῶ- 
σον δή; ὦ Κύριε, εὐόδωσον δή». Τουτέστι, διάσωσον δὴ τοὺς 
ἀπολαύοντας, ὥστε καὶ ἐμπλησϑῆναι, καὶ καρποὺς ἀξίους ἐ- 

10 πιδείξασϑαι τῆς χάριτος" οᾳδίαν αὐτοῖς ποίησον τὴν ὁδόν, 
᾿ ὥστε μετὰ τὸ τυχεῖν» μὴ ἐκπεσεῖν τῶν τοιούτων καλῶν». «Εὐ- 

λογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου». Οὐ γὰρ δὴ μέ- 
χθοι τῶν γεγενημένων ἵσταται τὰ ἡμέτερα, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἕτερα πρό- 
δισι μείζονα, τὴν ἀνάστασιν, τὴν Θασιλείαν, τὴν μετὰ Χρι- 

15 στοῦ λῆξι»», ἅπερ ἅπαντα παραστῆσαι δουλόμενος, ἐπήγαγεν" 
«Εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου». Τοῦτο καὶ 
ὁ Χοιστὸς ᾿Ἰουδαίοις ἔλεγεν" ΟΑ μήν, ἀμὴν. λέγω ὁμῖν" οὐ 
μή μὲ ἴδητε, ἕως ἂν εἴπητε, Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι Κυρίου». ᾿Επειδὴ γὰρ ἄνω καὶ κάτω τοῦτο αὐτὸ 

20 προεδάλλετο, ὅτι οὐκ ἔστι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἀντίϑεός ἐστι, 
λέγει αὐτοῖς" ὑμεῖς κοι μαρτυρήσετε, ὅτε οὐκ ἀντίϑεος ἐγώ, 
ὅταν ἴδητε ἐπὶ τῶν νεφελῶν ἐρχόμενον, καὶ ταύτην ἀφῆτε 
τὴν φωνὴν λέγοντες, «βὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόπατι 
Κυρίου», ὃν εὐφημίας θήμασι τῆς ἀπολογίας ἑαυτοὺς ἐκθάλ- 

δλοντες. “Π γὰρ ἐπιφάνεια τῶν γινομένων τότε ταύτην παρα- 
σκευάσδι τὴν φωνὴν ἀφεῖναι, ὁμοῦ μὲν εὐφημοῦντας, ὁμοῦ 

Α 
- 

- δὲ τὴν κατηγορίαν πικροτέραν ποιοῦτας τὴν καϑ' ἑαυτῶν. 

41. Ματθ. 23, 39. τος 
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Καθόσον καὶ αὐτὸ δὲν εἶναι μικρὸ κατόρθωμα, τὸ νὰ χαι- 

ρόμσστε γιὰ τὰ ἀγαθά, τὸ νὰ σκιρτᾶμε ἀπὸ χαρά, τὸ νὰ 

εὐφραινόμαοτε, τὸ νὰ δεχόμαστε μὲ εὐχαρίστηση τὶς 

εὐεργεσίες τοῦ Θεοῦ. 

«Κύριε, σῶσε με τώρα᾽ Κύριε, ὀδήγησέ με τώρα σὲ 

αἴσιο τέρμα». ᾿Επειδὴ εἶδε τὴν εὐημερία τῆς οἰκουμένης, 

τὴ μεταβολὴ τῶν πραγμάτων καὶ τὴ μεταφορὰ πρὸς τὸ 

καλύτερο, νο!ώθοντας χαρὰ μαζὶ μὲ ἐκείνους ποὺ ἀπολαμ- 

βάνουν τὰ ἀγαθά, εἶπε «Κύριε, σῶσε με τώρα᾽ Κύριε, ὁδή- 

γησὲ με σὲ αἴσιο τέρμα». Δηλαδὴ σῶσε τώρα αὐτούς ποὺ 

ἀπολαμβάνουν τὰ ἀγαθά, ὥστε καὶ νὰ χορτάσουν ἀπὸ αὐὖ- 

τἀ καὶ νὰ παρουσιάσουν καρποὺς ἀνταξίους τῆς χάριτος᾽ 

κάμε αὐτοὶ νὰ μὴ ἐκπέσουν ἀπὸ τὰ τέτοιου εἴδους καλά. 

«Ἂς εἶναι εὐλογημένοα ἐκεῖνος ποὺ ἔρχεται στὸ 

ὄνομα τοῦ Κυρίου». Δὲν σταματοῦν δηλαδὴ τὰ δικά μας 

στὰ ὅσα μόνο συνέβδηκαν, ἀλλὰ προχωρεῖ σ᾽ ἄλλα μεγα- 

λύτερα, τὴν ἀνάσταση, τὴ βασιλεία, τὸ τέλος μαζὶ μὲ τὸ 

Χριστό, καὶ θέλοντας νὰ παρουσιάσει ὅλα αὐτά, πρόσθεσε᾽ 

«Ας εἶναι εὐλογημένος ποὺ ἔρχεται στό ὄνομα τοῦ Κυ- 

οἰου». Αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς ἔλεγε στοὺς ᾿Ιουδαίους «᾿Α- 

λήθεια, ἀλήθεια σᾶς λέγω᾽ δὲν θὰ μὲ δεῖτε μέχρι ποὺ νὰ 

πεῖτε, Εὐλογημένος ἄς εἶναι ἐκεῖνος ποὺ ἔρχεται στὸ ὄνο- 

μα τοῦ Κυρίου». Ἐπειδὴ δηλαδὴ αὐτὸ συνέχεια πρό- 

θαλλαν, ὅτ! δὲν εἶναι φφαλμένος ἀπὸ τὸ Θεό, ὅτι εἶναι 

ἀντίθεος, λέγει σ᾽ αὐτούς Σεῖς θὰ τὸ ἐπιδεθδαιώσετε, ὅτι 

δὲν εἶμαι ἀντίθεος, ὅταν θὰ μὲ δεῖτε νὰ ἔρχομαι ἐπάνω 

ἀπὸ τὰ σύννεφα καὶ θ᾽ ἀφήσετε ν᾿ ἄκουσθεϊ αὐτὴ ἡ φωνὴ 

λέγοντας, «Εὐλογημένος ἂς εἶναι αὐτὸς πού ἔρχεται στό 

ὄνομα τοῦ Κυρίου», διατυπώνοντας τὴν ἀπολογία σας μὲ 

λόγια ἐπαινετικά. Διότι ἡ λαμπρότητα τῶν ὄσων θὰ συμ- 

βθαίνουν τότε, θὰ κάμει τότε ἐκεῖνοι ν᾿ ἀφήσουν ν᾿ ἀκου- 

σθοῦν αὐτὰ τὰ λόγια, καὶ ἐγκωμιάζοντας αὐτὸν συγχρὸ- 

νως καὶ κάμνοντας τὴν κατηγορία ἐναντίον τοῦ ἑαυτοῦ 

τους πικρότερη. : , 
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εἰ ὐλογήκαμεν ὑμᾶς ἐξ οἴκου Κυρίου: Θεὸς Κύριος, καὶ ἐπέ- 
φανεν ἡμῖν». Τὸν δῆμον ἅπαντα λέγει τὸν πιστόν, τὸν εὖλο- 
γίας ἀπολαύοντα ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ. Καὶ γὰρ πανταχοῦ 
φαίνονται οἱ προφῆται μακαρίζοντες τοὺς μέλλοντας πιστεύ- 
ει». Τύρος ἕνεκεν εὐλογήσατε, καὶ πόϑεν ὃ μακαρισμός; Ὅτι 
ε Θ ν᾿ »} » ς - ΕῚ ΄ ᾽ὔ ᾽ὔ ς 7 -" ὁ Θεὸς ἐπέφανεν ἡμῖν. «᾿ Επεφάνη» γάρ, φησίν, «ἣ χάρις τοῦ 
Θεοῦ ἢ οωτήριος παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμεγοι τὴν" ἀσέ- 
ὄειαν καὶ τὰς κισμικὰς ἐπιϑυμίας, οὠωφρόνως καὶ δικαίως 
καὶ εὐσεδῶς ζήσωμεν, ἀπεκδεχόμπενοι τὴν μακαρίαν" ἐλπίδα 
καὶ ἐπιφάνειαν τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χ - 5 - -- ΄ Ξ ΄ - Δ 7 ᾿ «Χριστοῦ», ᾿Ενταῦϑα τοίνυν ὃ προφήτης τὴν σάρκωσιν ϑαυμά- 
ζει, ὅτι Θεὸς ὧν καὶ Κύριος καὶ τῆς οὐσίας ἐκείνης, κατη- 
ξίωσεν ἐπιφάνειαν. ᾿Επιφάμειαν δὲ εἶπε τὴν οἰκονοπίαν, τὸ 

᾿ , 5... - ΄ » ’΄ » εἰς μήτραν ἐλθεῖν παρϑενικήν͵ τὸν ἄνϑρωπον γενέσϑαι, καὶ 
ἱδιτοῖς ἀνϑρώποις συναναστοαφῆναι. Διὰ δὴ τοῦτο, «Εὐλογήχα- 

20 

25 

μεν ὑμᾶς», φησί», ὅτι τοιαύτης ἀπηλαύσατε δωρεᾶς. Τοῦτο 
καὶ ὁ Χριστὸς αἰνιττόμενος ἔλεγε «Πολλοὶ προφῆται καὶ δί- 
παιῖοι ἐπεϑύμησαν ἰδεῖν͵ ἃ εἴδειε, καὶ οὐκ εἶδον, καὶ ἀκοῦ- 
σαι, ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν». 

»ω 7 “ " . - ᾿" ΄ -“ «ὦ ὑστήσασϑε δοοτὴ» ἐν τοῖς πυκάζουσιν, ἕως τῶν κε- 
(το) τοῦ! ϑυσιαστηοίουν. “Ἐτε ἑομηνευτής φησι «Σὺν ΟἾΤΟ) υσιαστηφίου». οος ἑομηνευτής φησι «Συν- 

δήσατε ὃν πανηγύρει πυκάσματαν, "Αλλος, «Δήσατε ἑοοτὴν 
ἐν πιμελέοι»». ᾿Επὶ τὴν ἱστορίαν ἐξέδη πάλιν ἀπὸ τῆς προ- 
φητείας. “Ὃ δὲ λέγει τοιοῦτόν ἔοτι»" ἑοοτάσατε, πανηγυρίσα- 
τὲ. Τί δέ ἐστι, Συστήσασϑε ἑοοτὴν ὃν τοῖς πυκάζουοιν; Κα- 

᾿" Α Υ φῳ - ᾽΄ ς ’ { ᾿ ; 5 Χ τὰ μὲν τὸν ὄνα ξρμηνδυτήν, ᾿Θύσατε ϑυσίας λιπαράς", κατὰ 
δὲ τὸν ἕτερον, 'Στεριανώματα καὶ κλάδους ἀνάψατε τῷ ναῷ. 
Τὸ δὲ “Εδραϊπὸν τοῦτο οὕτως εἶπεν, «Ἐσροὺ ἂν δαὰδ ὀϑϑίμ». 
Αν τε οὖν τοῦτο, ἄν τὸ ἐκεῖνο ἦ, ἑοοτὴν δηλοῖ, καὶ φαιδρὰν 

42. Τίτ. 2, 11.- 13. 
43. Ματθ. 13, 17. ἴω 
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«Σᾶς εὐλογήσαμε ἀπὸ τὸν οἶκο τοῦ Κυρίου. Ὁ Θεὸς 

εἶναι ὁ Κύριός μας καὶ φανερώθηκε σ᾽ ἐμᾶα». ᾽ἜἜννοεϊ 

ὅλο τὸν πιστὸ λαό, ποὺ ἀπολαμβάνει εὐλογίες ατὸν οἶκο 

τοῦ Θεοῦ. Καθόσον παντοῦ φαίνονται οἱ προφῆτες νὰ 

μακαρίζουν ἐκείνους ποὺ ἐπρόκειτο νὰ πιστεύσουν. ᾿Απὸ 

ποιὰ αἰτία μᾶς εὐλογήσατε καὶ ἀπὸ ποιὰ παίρνει ἀφορμὴ 

γιὰ τὸ μακαρισμό; Διότι ὁ Θαὸς φανερώθηκε σ᾽ ἐμᾶς. 

Διότι λέγει, «Φανερώθηκε ἡ χάρη τοῦ Θεοῦ ἡ σωτήρια, δι- 

δάσκοντας ἐμᾶς ν᾿ ἀρνηθοῦμε τὴν ἀσέθεια καὶ τὶς κοσμι- 

κἐς ἐπιθυμίες, καὶ νά ζήσουμε μὲ σωφροσύνη, δικαιοσύ- 

νη καὶ εὐσέθεια, περιμένοντας τὴν ἐκπλήρωση τῆς μακα- 

ρίας ἐλπίδας καὶ τὴ φανέρωση τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ 

Σωτήρα μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ» “, Ἐδῶ λοιπὸν ὁ προφήτης 

θαυμάζει τὴ σάρκωση, διότι, ἐνῶ εἶναι Θεὸς καὶ Κύριος 

καὶ ἀπὸ τὴν ἴδια ἐκείνη θεία οὐσία, καταδέχθηκε νὰ φανε- 

ρωθεῖ στὸν κόσμο. ᾿Επιφάνεια δὲ ὀνόμασε τὸ ἔργο τῆς 

οἰκονομίας, τὸ ὅτι εἰσῆλθε στὴν παρθενικὴ μήτρα, τὸ ὅτι 

ἔγινε ἄνθρωπος καὶ συνανεστράφηκε τοὺς ἀνθρώπουα. 

Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν λέγει, «Σᾶς εὐλογήσαμε», διότι ἁἀπολαύ- 

σατε τέτοιου εἴδους δωρεᾶς. Αὐτὸ ὑπαινισσόμενος καὶ ὁ 

Χριστός, ἔλεγε: «Πολλοὶ προφῆτες καὶ δίκαιοι ἐπιθύμησαν 

νὰ δοῦν, αὐτά ποὺ εἴδατε σεῖς, καὶ δὲν τὰ εἶδαν, καὶ 

ν᾿ ἀκούσουν, αὐτὰ ποὺ ἀκοῦτε σεῖς, καὶ δὲν τὰ ἄκουσαν» ““. 

« Οργανῶστε ἐορτὴ μὲ πυκνὰ κλαδιὰ φοινίκων μέχρι 

τὰ ὄκρα τοῦ θυσιαστηρίου». ἼΑλλος ἑρμηνευτὴς λέγει!" 

«Σ χηματίστε στὴν πανήγυρη διακοσμήματα». Αλλος λέ- 

γει, «Οργανῶστε ἑορτὴ μὲ παχιὰ ζῶα». ᾿Απὸ τὴν προφη- 

τεία μεταφέρθηκε πάλι στὴν ἱστορία. Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει 

σημαίνει τὸ ἐξῆς᾽ ἐορτάστε, πανηγυρίστε. Τί σημαίνει δέ, 

«Συστήσασθε ἑορτὴν ἐν τοῖς πυκάζουσι»; Κατὰ μὲν τὸν 

ἕνα ἐρμηνευτὴ σημαίνει, ᾿'προσφέρτε θυσίες λιπαρές᾽, 

κατὰ δὲ τὸν ἄλλο, ᾿'κρεμᾶστε στὸ ναὸ στεφάνια καὶ κλα- 

διά΄. Τὸ δὲ ἐθραϊκὸ αὐτὰ τά λόγια τὰ λέγει ὡς ἑξῆς" 

«Ἐσροὺ ἂγ δαὰδ ὀθθίμ». Εἴτε λοιπὸν αὐτὴ ἡ ἑρμηνεία, 
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ἡμέρων, καὶ πανήγυοιν, ᾿Δ'πὸ γὰρ τῶν νοητῶν ἐπὶ τὰ αἰσϑη- 
δ ΄ 7 εἴ Ἀ. Ν “ ΕΣ 7 ᾽ὔ . τὰ μετήγαγε πάλιν τὸν λόγον, καὶ τῆς ἐπανόδου τούτων ἐ- 

ιοἰμόνευσε. 

«Θεός μοι εἶ συ, καὶ ἐξοιιολογήσομαί σοι Θεός που εἰ 

5. οὐ, καὶ ὑψώσω σε. ᾿Εξοιολογήσομαί σοι, ὅτι ἐπήκουσάς μου. 

καὶ ἐγένου μοι εἰς σωτηρία»». ᾿Ενταῦϑα δείκγοσιν, ὅτι καὶ 

᾿ἢ χωρὶς τῶν εὐευγεσιῶν δεῖ εὐχαριστεῖν τῷ Θεῷ, καὶ διὰ τοῦ- 

"τὸ δοξάςειν" αὐτόν, διὰ τὴν μεγαλωούνην αὐτοῦ, διὰ τὴν ἀπόρ- 

ρητὸν δόξαν. Τοῦτο γὰρ αἰνίττεται μετὰ τὸ εἰπεῖν τὰς εὔερ- 

τὸ γεσίας, ἃς εὐηργετήϑη, οὕτως ἐπαγαγών, Λέγει γάρ" καὶ 

χωρὶς τούτων καὶ εὐχαριστήσω, καὶ ἐξομολογήσομαι, ὅτι τοι- 

οὔτον ἔχω Δεοπότην, οὕτως ὑψηλόν, οὕτω μέγαν, οὗ Ἰό ἔχ 8 "», ς ὑφηλόν, ο μέγαν, οὕτως ἀό- 
" νον γν ϑ νων ἀσπσι, αν 

τρατον, οὕτως ἀκατάληπτον" τὸ γάρ͵ «ΟΟΟΙιρώσων, δοξάσω ἐστί». 

«Εξομολογεῖσϑε τῷ Κυοίῳ, ὅτι ἀγαϑός, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα 

5 τὸ ἔλεος αὐτοῦ». Οὐκ αὐτὸς ταύτην ἀναφέρειν τὴν ϑυσίαν μό- 
ΜΝ σὴ νος ον ἢ . παν , 

»Ὼγ ἀρκεῖται, ἀλλὰ καὶ κοινωνοὺς πολλοὺς καλεῖ τῆς εὐφημίας 

καὶ τῆς εὐχαυοιστίας, καὶ τὴν Θεοῦ φιλανϑ ίαν ἀνακηρύ «αὶ τῆς εὐχαοιστίας, καὶ τὴ) ὃ φιλανϑοωπίαν ἀνακηρύτ- 

τει, παγπταχοῦ τὸ διαρκὲς αὐτῆς ὑμνῶν καὶ τὸ μέγεϑος. 

Ταῦτα δὴ οὖν καὶ ἡμεῖς εἰδότες, μένωμεν διαπαντὸς εὺ- 

20 χαριοτοῦντες τῷ φιλαιϑρώπῳ Θεῷ, καὶ ταύτην ἀναφέρωμεν 
τον ΄, σ΄ Η͂ “- αλλ 3 - 3 4... 5 "τὴν ϑυσίαν, ἵνα καὶ τῶν μελλόντων ἀγαϑῶν ἀπολαύσωμεν, χά- 

9ιτὶ καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, μεϑ' 

οὗ τῷ Πατρὶ δόξα ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεί, καὶ 
» ᾿ » κω - Σ΄ 3 ᾿ 

εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν, 
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εἶπε ἐκείνη, ἑορτὴ δηλώνει, χαρούμενη ἠμέρα καὶ πανή- 

γυρη. Διότι ἀπὸ τὰ πνευματικὰ μετέφερε τὸ λόγο πάλι 

πρὸς τὰ αἰσθητὰ καὶ μίλησε γιὰ τὴν ἐπάνοδο αὐτῶν. 

«Εἶσαι ὁ Θεός μου καὶ θὰ σὲ εὐχαριστήσω μὲ ὕμνους" 

εἶσαι ὁ Θεός μου καὶ θὰ διακηρύξω τὸ ὕψος καὶ τὸ μεγα- 

λεῖο σου. Θὰ σὲ εὐχαριστήσω, διότι εἰσάκουσες τὴν 

προσευχή μου καὶ μοῦ χάρισες τὴ σωτηρία μου». Ἐδῶ 

δείχνει, ὅτι καὶ χωρὶς τὶς εὐεργεσίες πρέπει νὰ εὐχάρι- 

στοῦμε τὸ Θεό, καὶ νὰ δοξολογοῦμε αὐτὸν καὶ γιὰ τὴ 

μεγαλωσύνη του καὶ γιὰ τὴν ἀπερίγραπτη δόξα του. Διότι 

αὐτό ὑπαινίσσεται μετά τὶς εὐεργεσίες ποὺ ἀνέφερε, μὲ τίᾳ 

ὁποῖες εὐεργετήθηκε, προσθέτοντας αὐτὰ τὰ λόγια. Διότι 

λέγει καὶ χωρὶς αὐτὰ καὶ θά σὲ εὐχαριστήσω καὶ θὰ σὲ 

δοξολογήσω, διότι ἔχω τέτοιον Κύριο, τόσο ὑψηλό, τόσο 

μέγα, τόσο ἁόρατο, τόσο ἀκατανόητο' διότι τὸ «Ὑψώσω», 

σημαίνει θὰ τὸν δοξάσω. «Εὐχαριστεῖτε τὸν Κύριο, διότι 

εἶναι ἀγαθός, διότι τὸ ἔλεός τοῦ εἶναι αἰώνιο». Δὲν ἀρ- 

κεῖται ὁ ἴδιος μόνο νὰ προσφέρει αὐτὴ τὴ θυσία, ἀλλὰ 

προσκαλεῖ καὶ πολλοὺς ἄλλους νὰ λάθουν μέρος στὴ δο- 

ξολογία καὶ στὴν εὐχαριστία, καὶ διακηρύσσει τὴ φιλαν- 

θρωπία τοῦ Θεοῦ, παντοῦ ὑμνώντας τὸ μέγεθος καὶ τὴ 

διάρκειά της. 

Γνωρίζοντας λοιπὸν καὶ ἐμεῖς αὐτά, ἂς ἐπιμένουμε 

νὰ εὐχαριστοῦμε διαρκῶς τὸ φιλάνθρωπο Θεὸ καὶ νὰ 

προσφέρουμςε αὐτὴ τὴ θυσία, ὥστε καὶ τὰ μελλοντικὰ ἀγα- 

θὰ ν᾿ ἀπολαύσουμε, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ [Κύυ- 

ρίου: μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μαζὶ μὲ τὸν ὁποῖο στὸν Πατέρα 

ἀνήκει ἡ δόξα, συγχρόνως δὲ καὶ στὸ ἅγιο Πνεῦμα, τώρα 

καὶ πάντοτε καὶ στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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«δὴ τῶν ἀναδαϑμῶ»». ἽΕτερος ἑομηνευ- 

τὴς λέγει, ιὩδὴ τῶν ἀναδάσεω »». 

5 «ἰοὺς Νύριο» ἐν τῷ ϑλίὀεσϑαί με ἐκέκραξα, καὶ εἰ- 

σήκουσέ μου». 

1. Τῶν μὲν ἄλλων ψαλιιῶν ἑκάστῳ ἰδία τίς ἔστι»» ἔτιι- 

γοαφή, ἐνταῦϑα δὲ ὁμοῦ πολλοὶ συνελθόντες μίαν ἔλαδον 

προσηγορίαν, δὴ τῶν ἀναδαϑμῶν», ἢ ὡς ἕτερος εἶπεν 

10 ἑρμηνευτής, «Τῶν ἀναδάσεων». Τινὲς δὲ αὐτοὺς καὶ ἄνα- 

ὀαϑιυοὺς καλοῦσι. Καὶ τίνος, φησίν, ἕνεκεν οὕτως εἰσὶν εἴρη- 

μένοι; Κατὰ ιἱὲν τὴν ἱστοοίαν, ὅτι δὴ πεοὶ τῆς ἀνόδου διαλέ- 

γονται τῆς ἐκ βΒαδυλῶνος. καὶ τῆς αἰχμαλωσίας μνημονεύ- 

ουσι τῆς ἐκεῖσε, κατὰ δὲ τὴν» ἀναγωγήν, ὅτι εἰς τὴν κατ᾽ ἀρε- 

15 τὴν ὁδὸν χειραγωγοῦσι' τινὲς γὰρ οὕτως αὐτοὺς ἐξέλαδον. 

Καὶ γὰρ ἡ ἐκεῖ φέρουσα ὁδὸς ἀναδαϑιιοῖς ἔοικε, κατὰ μιπρὸν 

ἀνάγουσα τὸν ἐνάρετον καὶ φιλόσοφον ἄνδρα, καὶ πρὸς τὸν 

οὐρανὸν αὐτὸν ἱστῶσα τοῦτον. "άλλοι δὲ τὴν τοῦ ᾿Ιακὼδ κλί- 

μακα διὰ τούτων αἰνίττεσθαί (ασι, τὴν ἀπὸ γῆς ἐστηριγιιένην 

20 ποὺς οὐρανὸν ὁὀειχϑεῖσαν αὐτῷ. Οὕτω γὰρ καὶ τὰ ἄδατα τῶν 

χωρίων καὶ δῳηλότερα, δατὰ γίνεται, άϑοων καὶ κλιμάκων 

ὑποτεϑειιένω» ἡμῖν. 

᾿Αλλ ἐπειδὴ τοὺς ἀγελθόντας͵ ἐπειδὰν εἰς ὕνψος ἀνεν»ε- 

χϑῶσιν, ἀνάγκη ἰλιγγιᾶν», διὰ τοῦτο οὐχὶ ἀναδαίνοντας μό- 

25.)0», ἀλλὰ καὶ ποὸς αὐτὸ τὸ ἄκρον γιγνομένους ἀσφαλίζεσϑαι 

χρή. Μία δὲ ἀσφάλεια, ὅταν μὴ ὅσον ἀνέδημεν ἴδωιιεν, καὶ 

ἀπονοηϑῶῷιτιεν, ἄλλ᾽ ὅσον ἀναδῆναι λείπει κατοπτεύσωμεν, καὶ 

1, Ὃ ψαλμὸς αὐτὸς καὶ οἱ 14 ατὴ αυνέχεια ψαλμοὶ φέρουν τὴν 
ἐπιγραφή «Ὧδὴ τῶν ἀναβαθμῶν», στήν ὁπαία ἐπιγραφή δόθηκαν διά- 
φορες ἑρμηνεῖες. (Π. Τρεμπέλα, Ὑπόμνημα εἰς τοὺς ψαλμούς, ψαλμ. 
119). Στὴν ὡδὴ αὐτὴ ἐκφράζεται ὁ στεναγμὸς ἐκείνοι, ποὺ βρίσκεται 
μακριὰ ἀπὸ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα καὶ ὁ πόθος νὰ ἐπιστρέψει στὴν πολυπό- 
θητη πατρίδα του. 
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«δὴ τῶν ἀναβαθμῶν». ᾿Αλλος ἐρ- 

μηνευτὴς λέγει, «Ὡ δὴ τῶν ἀναθάσεω ν» 

«Ὅταν βρισκόμουν μέσα στίᾳ θλίψεις φώναξα 

δυνατὰ πρὸς τὸν Κύριο καὶ μὲ ἄκουσξ». 

1. Στὸν καθένα ἀπὸ τοὺς ἄλλους ψαλμούς ὑπάρχει 

κάποια ἰδιαίτερη ἐπιγραφή, ἐδῶ ὅμως ἀφοῦ ἑἐνώθηκαν 

πολλοὶ μαζὶ ἔλαβαν μιὰ ὀνομασία, «Ωδὴ τῶν ἀναθαθμῶν», 

ἢ ὅπως ἄλλος ἐρμηνευτὴς εἶπε, «Τῶν ἀναβάσεων». Με- 

ρικοὶ δὲ ὀνομάζουν αὐτοὺς καὶ ἀναδαθμούς. Καὶ γιὰ ποιὸ 

λόγο, λέγει, ὀνομάσθηκαν ἔτσι; Σύμφωνα μὲ τὴν ἱστορία, 

διότι ὁμιλοῦν γιὰ τὴν ἐπιστροφὴ ἀπὸ τὴ Βαθυλώνα καὶ 

μνημονεύουν τὰ σχετικὰ μὲ τὴν ἐκεῖ αἰχμαλωσία, ἀλλη- 

γορικὰ δέ, διότι ὁδηγοῦν στὴν ὁδὸ τῆς ἀρετῆς διότι με- 

ρικοὶ μὲ αὐτὴ τὴ σημασία τοὐς ἐξέλαβαν. Καθόσον ἡ ὁδὸς 

ποὐ ὀδηγεῖ ἐκεῖ ὁμοιάζει μὲ ἀναβαθμούς, ποὺ σιγὰ σιγὰ 

ὁδηγεῖ ψηλά τὸν ἐνάρετο καὶ εὐσεδὴ ἄνθρωπο καὶ τὸν 

φέρει καὶ τὸν ἐγκαθιστᾷ στὸν οὐρανό. ΓΑλλοι δὲ λέγουν 

ὅτι ὑπαινάσσεται μὲ αὐτοὺς τούς ἀναθαθμοὺς τὴν κλίμα- 

κα τοῦ ᾿Ιακώβ, πού παρουσιάσθηκε σ᾽ αὐτὸν καὶ ποὐ Ὅτη- 

ριζόταν στὴ γῆ καὶ ὁδηγοῦσε πρὸς τὸν οὐρανό. ἼΕΤοι 

λοιπὸν καὶ οἱ ἀδιάβατοι καὶ ὐὑψηλότεροι τόποι γίνονται δια- 

βατοὶ μὲ τὴν τοποθέτηση γιὰ μᾶς ὑπόβαθρων καὶ κλιμάκων. 

᾿Επειδὴ ὅμως ἐκεῖνοι πού ἀνέβηκαν, ὅταν φθάσουν ψη- 

λά, κατ᾽ ἀνάγκη κυριεύονται ἀπὸ ζάλη, γι αὐτὸ πρέπει 

ὄχι μόνο ὄταν ἀνεδαίνουν, ἀλλὰ καὶ ὄταν φθάσουν στὴν 

κορυφή, νά παίρνουν μέτρα ἀσφαλείας. Μιὰ δὲ ἀσφάλεια 

ὑπάρχει, τὸ νὰ μὴ δλέπουμε τὸ πόσο ἀνεβήκαμς καὶ κυ- 

ριευθοῦμε ἀπὸ ἀπόγνωση, ἁλλὰ νὰ παρατηροῦμς πόσο ὑπο- 

39 
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το 

15 

20 

25 

πρὸς ἐκεῖνο τεινώμεϑα. “Ὃ καὶ Παῦλος δηλῶν ἔλεγε: «Τῶν 

ὄπισϑεν ἐπιλανϑανόμενοι, πρὸς δὲ τὰ ἔμπροσϑεν ἐπεκτεινό- 

κδνοιν, 411} ὁ μὲν τῆς ἀναγωγῆς λόγος οὗτος, ἡμεῖς δὲ 

λοιπόν, εἶ δοκεῖ, ἔλϑωμεν ἐπὶ τὴν ἱστορίαν, καὶ ἴδωμεν τοὺς 

τῆς αἰχμαλωσίας ἀπαλλαγέντας. Πῶς οὖν ἀπηλλάγησαν τῆς 

αἰχμαλωσίας; Τῷ πόϑῳ τῶν ᾿Ιεροσολύμων: ὡς οἵ γε μὴ τοῦ- 

τον κατουϑώσαντες, οὐδὲν ἀπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ χάριτος ἐκέρ- 

δανον, ἀλλ᾽ ἐναπέμεινον τῇ δουλείᾳ καὶ ἐναπέϑανον, οὗς καὶ 

ἡμεῖς ἂν ζηλώσωμεν, τὸ αὐτὸ πεισόμεϑα. ᾿Αάν γὰρ μὴ τῷ 

τῶν οὐρανίων ἔρωτι κατασχεϑῶμεν, καὶ τῷ πόϑῳ τῆς ἄνω 

᾿Ιερουσαλήμ, ἀλλὰ τῷ παρόντι δίῳ προσηλωϑῶμεν διαπαντός, 

ἐγκαλινδούμενοι τῷ πηλῷ τῶν διωτικῶν φροντίδων, οὐ δυ- 

"ησόμεϑα τὴν; πατρίδα ἀπολαθεῖν. 

«Πρὸς Κύριον ἐν τῷ ϑλίδεσϑαί μὲ ἐκέκραξα, καὶ εἰσή- 

κουσέ μου», Εἶδες τῆς ϑλίψεως τὸ κέρδος; εἶδες τῆς φιλαν- 

ϑοωπίας τὸ ἕτοιμον; Τῆς ϑλίψεως τὸ κέρδος, ὅτι πρὸς εὖ- 

χὴν αὐτοὺς ἤγαγε καϑαράν, τῆς φιλανϑρωπίας τὸ πρόχειρον, 

ὅτι καλοῦσιν εὐθέως ἐπένευοεν" ὃ καὶ τοῖς ἐν Αἰγύπιῳ ἐ- 

ποίησε πρότερον. Διὸ καὶ λέγει: «ἠΙδὼγ εἶδον τὴν κάκωσιν 

τοῦ λαοῦ μου καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν ἤχουσα καὶ κατέβην 

τοῦ; ἐξελέσϑαι αὐτούς». Καὶ σὺ τοίνυν, ἀγαπητέ, ἐν ϑλίψε!: 

γυόμενος, μὴ ἀπογίνωσκπε, μηδὲ ράϑυμος γίνου, ἀλλὰ τότε 

μάλιστα διαγνάστηϑι' ἐπειδὴ καὶ τότε καϑαρώτεραι αἱ εὐχαί, 

καὶ πλείων ἡ εὔνοια ἢ παρὰ τοῦ Θεοῦ: καὶ πάντα τὸν δίον 

οὕτω ζῆϑι, ὡς ἐπίπονον εἶναί σοι τὴν ζωήν, εἰδὼς ὅτι «174:- 

2. Φιλ. 3, 14. 
3. ἜΕ. 3. 7-8, 
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λείπεται γιὰ ν᾿ ἀνεθοῦμε καὶ πρὸς τὰ ἐκεῖ νὰ ἔχουμε 

στραμμένο τὸ δλέμμα. Αὐτὸ ἀκριβῶς γιὰ νὰ δηλώσει καὶ 

ὁ Παῦλος, ἔλεγε «Λησμονώντας ἐκεῖνα ποὺ ἀφήσαμςε πί- 

'σω μας καὶ προχωρώνταας πρὸς ἐκεῖνα ποὺ θρίσκονται! 

μπροστά μας»". ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν ἀλληγορικὴ ἑρμηνεία εἶναι αὖ- 

τή, ἐμεῖς ὅμως πλέον, ἂν νομίζετε, ἂς ἔλθουμε στὴν ἱστο- 

ρία καὶ ἂς δοῦμε ἐκείνους ποὺ ἀπαλλάχθηκαν᾽ ἀπὸ τὴν 

αἰχμαλωσία. Πῶς λοιπὸν ἀπαλλάχθηκαν ἀπὸ τὴν αἰχμα- 

λωσία; Μὲ τὸν πόθο τους γιὰ τὰ ᾿Ιεροσόλυμα: ὅπως πάλι 

βέβαια ἐκεῖνοι ποὺ δὲν ἔδειξαν αὐτὸν τὸν πόθο, δέν κέρ- 

δισαν τίποτε ἀπὸ τὴ χάρη τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ παρέμειναν στὴ 

δουλεία καὶ πέϑαναν ἐκεῖ, καὶ ἂν καὶ ἐμεῖς μιμηθοῦμε 

αὐτούς, θὰ πάθουμε τὸ ἴδιο. Διότι, ἂν δὲν κυριευθοῦμε 

ἀπὸ τὸν ἔρωτα τῶν οὐρανίων πραγμάτων καὶ ἁπὸ τὸν πό- 

θο γιὰ τὴν οὐράνια ᾿Ιερουσαλήμ, ἀλλὰ προσηλωθοῦμε γιὰ 

πάντα στὴν παρούσα: ζωή, κυλιόμενοι μέσα στὸ θοῦρκο 

τῶν κοσμικῶν φροντίδων, δὲν θὰ μπορέσουμς νὰ κερδί- 

σοῦυμς τὴν πατρίδα μας. 

«Ὅταν θρισκόμουν μέσα στὶς θλίψεις φώναξα δυνα- 

τὰ πρὸς τὸν Κύριο καὶ μὲ ἄκουσε». Εἴδες τὸ κέρδος τῆς 

θλίψεως; εἴδες τὴν ἑτοιμότητα τῆς φιλανθρωπίαα; Τὸ 

κέρδος τῆς θλίψεως εἶναι ὅτι ὀδήγησε αὐτοὺς σὲ καθαρὴ 

προσευχή, τῆς φιλανθρωπίας δὲ ἡ ἑτοιμότητα, διότι ἔδει- 

ξε ἀμέσως τὴ συγκατάθεσή τοῦ στὴν παράκλησή τουσ, 

πράγμα ποὺ ἔκαμε προηγουμένως καὶ σ᾽ ἐκείνους ποὺ 

ἦταν στὴν Αἴγυπτο. Γι᾿ αὐτὸ λέγει" «Πρόσεξα καὶ εἶδα τὰ 

κακοπαθήματα τοῦ λαοῦ μοὺ καὶ ἄκουσα τοὺς στεναγμούᾳ 

τους καὶ κατέθηκα νὰ λυτρώσω αὐτούς»᾽ Καὶ σὺ λοιπόν, 

ἀγαπητέ, ὅταν θρεθεῖς μέσα σὲ θλίψη, μὴ ἀπελπίζεσαι, 

οὔτε νὰ δείχνεις ραθυμία, ἀλλὰ τότε πρὸ πάντων ὕψωσς 

τὸ βδλέμμα σο! πρὸς τὰ ἐπάνω ἐπειδὴ τότε καὶ οἱ 

προσευχές εἶναι καθαρώτερεᾳ καὶ ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ εἶναι 

μεγαλύτερη᾽ καὶ σ᾽ ὄλη τὴ ζωή σοὺ ζῆσε ἔτσι, ὥστε νὰ 

εἶναι κοπιαστικὴ ἡ Ζωή σοὺ γνωρίζοντας ὅτι «Ὅλοι .ὅσοι 
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τὲς οἱ ϑέλοντες ζῆν εὐσεδῶς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, διωχϑήοον- 

ταρν Καὶ ὅτι «Διὰ πολλῶν ϑλίψεων δεῖ ἡμᾶς εἰσελθεῖν εἰς 

τὴν ὑασιλείαν τοῦ Θεοῦ». Μὴ τοίνυν τὸν ὑγρὸν καὶ διαλελυ- 

μένον ἀγαπήσῃς δίον, ιηδὲ τὴ»» εὐρύχωρον ϑελήσῃς δαδίζειν 

5 (οὐ γὰρ φέρει αὕτη πρὸς τὸν οὐρανὸν ἡ ὅδός), ἀλλὰ τὴν στε- 

γὴν καὶ τεϑλιμμένην. Εἰ δὲ δούλει περὶ τὰς ἄνω διατριδὰς 

χαταντῆσαι, φεῦγε τὰς ἧδονάς, καταπάτει τὴν φαντασίαν τοῦ 

δίου, πλοῦτον καὶ δόξαν καὶ δυναστείαν ἀτίμαζε, πενίαν δὲ 

καὶ συντοιδὴ» διανοίας καὶ ἐξομολόγησιν καὶ δακρύων πηγὰς 

10 χτῆοαι, καὶ πάντα τὰ σωτηρίαν δυνάμενα προξενεῖν μέτελϑε. 

Ταῦτα γὰρ καὶ ἀσφαλέστερον τὸν κεκτημένον καϑίστησι, καὶ 

τὰς εὐχὰς διρηλοτέρας ἐργάζεται. ΝΑ ν οὕτω σεαυτὸν κατα- 

σκευάσῃς, καὶ μετὰ τοιαύτης διανοίας καλέσῃ καὶ σὺ τὸν Θε- 

όν, πάντως ἀκούσεταί σου. 

15. “Ἱιὰ γὰρ τοῦτο καὶ ὅ προφήτης εἶπεν, ὅτι «Εν τῷ ϑλίδεσθϑαί 

μὲ ἐκέκραξα, καὶ εἰσήκουσέ μου», ἵνα μάϑῃς ἀναθδαίνειν κατὰ 

μικρόν, καὶ τὰς εὐχὰς ἐπιερωμένας ἐογνάζεσϑαι, ἵνα μὴ δυσ- 

χεραίνῃς, μηδὲ ἀλύῃς ἂν ταῖς ϑλίψεσιν, ἀλλὰ δροέπῃ τὸ ἀπὶ 

αὐτῶν κέρδος, ΕἾ γὰρ ὅ προφήτης ᾿Ελισσαῖος ἄνϑοωπος ὦν, 

20 προσιοῦσαν τὴν γυναῖκα οὖκ ἀφίησι τὸν μαϑητὴν ἀπώσασϑαι, 

«ἄφες», λέγων, «αὐτήν, ὅτι κατώδυνός ἔστιν ἡ ψυχὴ αὖ- 

τῆς», οὐδὲν ἕτερον ἐμφαίνων ἔκ τούτου ἢ ὅτι ἀπολογίαν ἔ- 

χει μεγάλην, καὶ συνηγορίαν τὴν ϑλῖψιν, πολλῷ μᾶλλον ὃ Θε- 

ὃς οὗ διακρούσεταί σε μετὰ κατωδύνου ψυχῆς προσιόντα. Διὰ 

25ιοῖτο "αὶ ὁ Χριστὸς μακαρίζει τοὺς πενϑοῦντας, καὶ τοὺς 

γελῶντας ταλανίζει. Διὰ τοῦτο καὶ τῶν μακαοιομῶν ἀρχόμε- 

γος, ἐντεῦϑεν τὸ προοίμιον ἔποιήοατο͵ λέγων, «Δακάριοι οἱ 

πενϑοῦντες. Εἰ τοίνυν δούλει τοὺς ἀναδαϑμοὺς ἀναδαίνειν 

Β΄ Τιμ. 3, 12 
Πρ. 14, 22. 
Δ΄ Βασ. 4, 27. 
Λουκᾶ 6, 25. 
Ματϑ. 5, 4. Ὡν ο στᾺ 
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θέλουν νὰ ζοῦν μὲ εὐσέθεια στὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χρι- 

στοῦ, θὰ διωχθοῦν»". Καὶ ὅτι «Πρέπει μέσα ἀπὸ πολλὲς 

θλίψεις νὰ εἰσέλθουμε στὴ βασιλεία τοῦ Θεοῦ»". Μὴ λοι- 

πὸν ἀγαπήσεις τὴ φιλήδονη καὶ καταστρεπτικὴ ζωή, οὔτε 

νὰ θελήσεις νὰ βαδίζεις τὴν εὐρὐχωρη ὁδὸ (διότι αὐτὴ 

ἡ ὁδὸς δέν ὁδηγεῖ πρὸς τὸν οὐρανό), ἀλλὰ τὴ στενὴ καὶ 

γαμάτη ἀπὸ θλίψεις. Ἂν δὲ θέλεις νὰ φθάσεις στούς 

οὐράνιους τόπους διαμονῆς, φεῦγε τὶς ἡδονές, περιφρόνα 

τὴν ἀπατηλὴ ζωή, δεῖχνε ἀδιαφορία γιὰ τόν πλοῦτο, τὴ 

δόξα καὶ τὴν ἐξουσία, κάμε δὲ κτῆμα σου τὴ φτώχεια, τὴ 

συντριδὴ καρδίας, τὴν ἐξομολόγηση, τὶς πηγὲς τῶν δα- 

κρύων καὶ ἐπιδίωκε ν᾿ ἀσκεῖς ὅλα ἐκεῖνα ποὺ μποροῦν νὰ 

σοῦ χαρίσουν τὴ σωτηρία. Διότι αὐτὰ καὶ κάμνουν ἀσφα- 

λέστερο ἐκεῖνον πού τὰ ἀποκτᾶ καὶ τὶς προσευχὲς κάἀά- 

μνουν πνευματικώτερες. ᾿Αν ἔτσι ἀσκήσεις τὸν ἑαυτό σου 

καὶ μὲ τέτοια διάνοια καλέσεις καὶ σὺ τὸ Θεό, ὀπωσδήπο- 

τε θὰ σὲ ἀκούσει. 

Πράγματι γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ προφήτης εἶπε, «Ὅταν θρι- 

σκόμουν μέσα στὶς θλίψεια φώναξα δυνατὰ καὶ μὲ ἄκου- 

σες», γιὰ νὰ μάθεις ν᾿ ἀνεθαίνεις σιγὰ - σιγὰ καὶ νὰ κά- 

μνεις τὶς προσευχὲς ψηλότερες πνευματικά, ὥστε νὰ μὴ 

δυσανασχετεῖς οὔτε νὰ στενοχωρεῖσαι ἀπὸ τὶς θλίψεια, 

ἀλλὰ ν᾿ ἀποκομίζεις τὸ κέρδος ἀπ᾿ αὐτές. Διότι, ἄν ὁ 

προφήτης ᾿Ελισσαῖος, ἐνῶ ἦταν ἄνθρωπος, δὲν ἄφησε τὸ 

μαθητή τοῦ ν᾽ ἀπομακρύνει τὴ γυναίκα ποὺ προσῆλθε, 

λέγοντας «᾿Αφησέ την, διότι ἡ ψυχή της εἶναι καταλυπη- 

μένη»", φανερώνοντας μὲ αὐτὸ τίποτε ἄλλο, παρὰ ὅτι ἔχει 

μεγάλο ὑπερασπιστὴ καὶ συνήγορο τὴ θλίψη, πολύ περισ- 

σότερο ὁ ϑεὸς δὲν θὰ σὲ ἀπομακρύνει πλησιάζοντάς τον 

μὲ ψυχὴ γεμάτη ἀπὸ λύπη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς μακα- 

ρίζει ἐκείνους πού πενθοῦν καὶ ταλανίζει ἐκείνους ποὺ 

γελοῦν». Γι᾿ αὐτὸ καὶ ἀρχίζοντας τοὺς μακαρισμούς, μὲ 

αὐτὸ ἔκαμε τὴν ἀρχή, λέγοντας, «Μακάριοι ἐκεῖνοι ποὺ 

πενθοῦν»". ᾿Αν λοιπὸν θέλεις ν᾿ ἀνεθαίνεις αὐτὰ τὰ σκα- 
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τούτους, περίκοψο» τὸ διαλελυμένον καὶ χαῦνον τοῦ δίου, σύ- 

σφιγξον σευτὸν τῷ ἐπιπόνῳ τῆς πολιτείας, ἀπόστησον τῶν 

γηΐνων πραγμάτων. Αὕτη πρώτη ἀνάδασις. Οὐ γὰρ ἔστιν, 

οὐκ ἔστιν, διοῖ καὶ κλίμακα ἀναδαίνειν καὶ τῆς γῆς ἔχεσϑαι. 

5. Ὃρᾷς πόσον τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ: οἶσϑα τοῦ χρόνου τὴν ὄρα- 

χύτητα' οἶσϑα τὸ ἄδηλον τοῦ ϑανάτου. Μὴ τοίνυν μέλλε, κηδὲ 

ἀναδάλλου, ἀλλὰ πολλῇ τῇ σφοδρότητι ταύτης ἅψαι τῆς ἀπο- 

δημίας, ἵνα ὃν μιᾷ ἡμέρᾳ καὶ δύο καὶ τρεῖς καὶ δέκα καὶ 

εἴκοοι ἀναδαίνῃς ἀναδαϑμούς. 

1. Ρ «Κύριε, ρῦσαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ χειλέων ἀδίκων 

καὶ ἀπὸ γλώσσης δολίας». “Ὅρα ἐνταῦϑα τὸ εὐαγγελικὸν ἐ- 

κεῖνο παράγγελμα διαλάμιπον" «Εὔχεσϑε μὴ εἴἰσελϑεῖν εἰς πει- 

θασιιόν»», Τούτου γὰρ τοῦ πειρασμοῦ οὐδὲν ἴσον, ἀγαπητέ, τοῦ 

δολερῷ περιπεσεῖν ἀνθρώπῳ" ὁ τοιοῦτος καὶ ϑηρίου χαλεπώ- 

Ἰδτερος, Τὸ μὲν γὰρ ὅπερ ἐοτὶ φαίνεται" οὗτος δὲ παραπετάσμα- 

τι πολλάκις ἐπιξικείας τὸν ἰὸν ἀπέκρυψεν, ὡς καὶ δυσφώρα- 

τον γενέσϑαι τὴν ἐνέδραν͵ καὶ Θαράϑρῳ περιπεσεῖν ἄφυλά- 

κτῶως τὸν -ἐιιπίπτοντα. Διὰ τοῦτο συνεχῶς ἄνω καὶ κάτω τοῦ- 

τὸ παρακαλεῖ τὸν Θεόν, τῶν τοιούτων ἐπιδούλων ἀπαλλάττε- 

20 σϑαι. Εἰ δὲ τοὺς δολεροὺς δεῖ φεύγειν καὶ ὑπούλους, πολλῷ 

᾿ μᾷλλον τοὺς ἀπατεῶνας καὶ πονηρὰ δόγματα ἑνιέντας. Μά- 

λιστα δὲ ἄδικα εἴποι τις ἂν χείλη ἐκεῖνα, τὰ περὶ τὴν ἄρε- 

τὴν» ὀλάπιοντα, τὰ πρὸς κακίαν ἀπάγοντα. Διὰ δὴ ταῦτα καὶ 

ὁ προφήτης οὗτος τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀξιοῖ ουσϑῆναι" ἐκεῖ γὰρ 

25 ἐνίησι τὰ δέλη. 

«Τ  δοϑεί)) σοι, καὶ τί προστεϑείη σοι πρὸς γλῶσσαν δο- 

, λίαν», “Ἕτερος ἑρμηνευτής φησι' «Τί παρέξει σοι, ἢ τί 

18. Λουκᾷ 22, 46,“ ᾿ 
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λοπάτια, κατάργησε τὴν καταστρεπτικὴ καὶ ἀποχαυνωμένη 

ζωή, σύσφιξε τὸν ἑαυτὸ σου μὲ τὸν κοπιαστικὸ τρόπο 

ζωῆς, ἀπομακρύνσου ἀπὸ τά γήϊνα πράγματα. Αὐτὴ εἶναι 

ἡ πρώτη ἀνάβαση. Διότι δὲν εἶναι δυνατό, δὲν εἶναι δυνα- 

τό, συγχρόνως καὶ κλίμακα ν᾿ ἀνεθαίνεις καὶ νὰ εἶσαι προσ- 

κολλημένος στὴ γῆ. Βλέπεις πόσο τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ᾽ 

γνωρίζεις τὴ συντομία τοῦ χρόνου" γνωρίζεις τὸ ἄγνω- 

στο τοῦ θανάτου. Μὴ λοιπὸν χρονοτριθεῖς, μὴ ἀναθάλλεις, 

ἀλλὰ μὲ μεγάλη ὁρμὴ καὶ ταχύτητα ἄρχισε αὐτὴ τὴν ἄπο- 

δημία, ὥστε σὲ μιὰ ἡμέρα ν᾿ ἀνεθαίνεις δυό, τρεῖς, δέκα, 

καὶ εἴκοσι ἀναβδαθμούς. 

2. «Κύριε, λύτρωσε τὴν ψυχή μου ἀπὸ χείλη ἄδικα 

καὶ ἀπὸ γλώσσα γεμάτη ἀπὸ δόλο». Πρόσεχε ἐδῶ ποὺ 

διαλάμπει ἐκεῖνο τὸ εὐαγγελικὸ παράγγελμα «Νὰ προσεύ- 

χεσθε νὰ μὴ ὑποπέσετε σὲ πειρασμό»". Διότι, ἀγαπητέ, 

τίποτε δὲν μπορεῖ νὰ ἐξισωθεῖ μὲ αὐτὸν τὸν πειρασμό, 

τὸ νὰ πέσεις δηλαδὴ σέ ἄνθρωπο δολερό᾽ διότι ὁ ἄνθρω- 

πος αὐτοῦ τοῦ εἴδους εἶναι φοθερώτερος ἀπὸ θηρίο. Διότι 

τὸ μὲν θηρίο φαίνεται αὐτὸ πού εἶναι, ἐνῶ αὐτὸς πολλὲς 

φορὲς ἀπέκρυψε τὸ δηλητήριο μὲ τὸ προκάλυμμα τῆς 

καλωσύνης, ὥστε νά γίνεται δύσκολο τὸ στήσιμο τῆς ἐνέ- 

δρας, γιὰ νἀ πέσει ἔτσι στὸ βάραθρο τελείως ἀφύλακτα 

ἐκεῖνος ποὐύ πέφτει μέσα. Γι᾿ αὐτὸ συνέχεια καὶ σὲ κάθε 

περίπτωση αὐτὸ παρακαλεῖ τὸ Θεό, νὰἀ τὸν ἀπαλλάσσει 

ἀπὸ τούς τέτοιου εἴδους ἐπιθούλουκα. Ἂν δέ πρέπει ν᾽ ἀ- 

ποφεύγει κανεὶς τούς γεμάτους ἀπὸ δόλο καὶ ὑπουλία, 

πολὺ περισσότερο πρέπει ν᾿ ἀποφεύγει τούς ἀπατεῶνες 

καὶ ἐκείνους ποὺ κηρύττουν πονηρὲς διδασκαλίες. Θὰ 

μποροῦσε δὲ κανεὶς νὰ ὀνομάσει ἄδικα χείλη πρὸ πάντων 

ἐκεῖνα, ποὺ δλάπτουν στὴν ἄσκηση τῆς ἀρετῆς καὶ ὀδη- 

γοῦν πρὸς τὴν κακία. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ αὐτὸς ὁ προ- 

φήτης ζητεῖ νὰ σωθεῖ ἡ ψυχή του, διότι ἐκεῖ ρίχνει τἀ θέλη. 

«Τί θὰ μποροῦσε νά σοῦ δοθεῖ καὶ τί νὰ σοῦ προστε- 

θεῖ γιό τὴ γεμάτη ἀπὸ δολιότητα γλώσσα σου;». ΓΑλλος 
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προσϑήηει γλῶσσα δολία;». Ὃ δὲ ἕτερος" «Τί δῴη σοι, ἢ 

τί προσϑείη σοι γλῶσσα κατ' ἐπιϑέσεως;». Οὐδὲν οὖν ἕτε- 

, ΝΠ.  κ κοο ς , οον παρίστησι τὸ εἰρημένον, ἢ ὅτι μεγάλη αὕτη ἧ πονηρία, 

καὶ χαλεπὸν τῆς κακίας τὸ εἶδος. Διὰ δὴ τοῦτο δρᾷς καὶ 

5 τὸ» προφήτην ϑυμούμενον, ὀργιζόμενον, καὶ λέγοντα «ΤΊ δο- 

ϑείη σοι, καὶ τί προστεϑείη σοι πρὸς γλῶσσαν δολίαν;». “Ὃ 

ὃ λέγει͵ τοῦτό ἔστι ποία ἂν εὑρεϑείη τῆς κακίας ταύτης ὥ. 

ἀξία τιμωρία; “Ὅπερ καὶ ᾿Ιουδαίοις ᾿Ησαΐας ἔλεγε: «Τί ἔ- 
. - ΄ 3 ῃ » . ᾿ ἜΨΨῸ τ, τι πληγῆτε προστιϑέντες ἀνομίαν» τοῦτο δὴ καὶ αὐτός" «11 

10 δοϑείη σοι, καὶ τί προστεϑείη σοι πρὸς γλῶσσαν δολίαν»;». 
᾿ “ , ἘΠ ῊΉῚ" ἘΠ Ξ.Ψᾳ.Ρ , : 
Η τοῖτο τοίνυν φησίν, ἢ ὅτι καὶ αὐτὸ τοῦτο τιμωρία, καὶ 

πρὸ τῆς δίκης σαντὸν ἀπαιτεῖς δίκην, οἴκοϑεν τὴν κακίαν 

τέκτων. δίεγίστη γὰρ ψυχῆς [ [ ὶ πρὸ τῆς δί ἰκίων. δ εγίστη γὰρ ψυχῆς τιμωρία κακία, καὶ πρὸ τῆς δί- 

κὴης. Τίς οὖν ἂν γένοιτο ἀξία τῷ τοιούτῳ δίκη; ᾿Ενταῦϑα 

15 μὲν οὐδεμία, ἢ δὲ παρὰ τοῦ Θεοῦ πληγή. ᾿άνϑρωπος μὲν 

ΞΕ. τ περ ὅσ ς , ν - γὰρ οὐ» ἄν και ἀξίαν ἀμύναιτο, ὑπερόαίνει γὰρ πᾶοα τι- 

μωρίαν ἢ πονηρία, ὃ Θεὸς δὲ ἐπάξει τὴν πληγήν. Διὸ καὶ 

ἐμφαίνων τοῦτο, ταχέως ἐπήγαγε λέγων" «Τὰ δέλη τοῦ δυ- 
.ῃ.͵. .Ι ἢ ΜΝ Ε, τ οτα - "ατοῦ ἠκονημόνα σὺν τοῖς ἄνϑραξι τοῖς ἐρημικοῖς». 

20 Πάλιν δέλη ἐνταῦϑα τὴς τιμωρίας καλεῖ. Ὃ δὲ ἕτερος 

ξρμηγευτής͵ «Τὰ ὀέλη τοῦ δυνατοῦ ἠκόνηταιν, εἶπε, «μετὰ 

ἀνϑράκων ἐσιοιδασιένων». Καὶ ἕτερος δέ, κιΣὺν ἀϑρακί- 

αις ἀρκυϑίναις», τῇ μεταφορᾷ τῶν ὀνομάτων αὔξων τῆς 

τιμωρίας τὸν φόδον. 76 τε γάρ, «᾿ΕΠστοιδασμένων», τό τε 

10, Ἤσ. 1, 5, 
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ἐρμηνευτὴς λέγει «Τί θὰ σοῦ δώσει ἢ τί θὰ σοῦ προσθέ- 

σει ἡ δολία γλώσσα;». Ἄλλος δὲ λέγει «Τί θὰ ἦταν δυ- 

νατὸ νὰ σοῦ δώσει ἢ νὰ σοῦ προσθέτει γλώσσα ἐπιθετι- 

κή;». Τίποτε ἄλλο λοιπόν δὲν φανερώνουν τὰ λόγια αὐὖ- 

τά, παρὰ ὅτι εἶναι! μεγάλη αὐτὴ ἡ πονηρία καὶ ὅτι εἶναι φο- 

θβερὸ αὐτὸ τὸ εἶδος τῆς κακίας. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν θλέπειᾳ 

καὶ τὸν προφήτη, νὰ θυμώνει, νά ὀργίζεται καὶ νὰ λέγει" 

«Τί θὰ μποροῦσε νὰ σοῦ δοθεῖ καὶ τί νὰ σοῦ προστεθεῖ 

γιά τὴ γεμάτη ἀπὸ δολιότητα γλώσσα σου;». Αὐτὸ δὲ ποὺ 

λέγει, σημαίνει τὸ ἑξῆς ποιὰ τιμωρία θά μποροῦσε νὰ 

βρεθεῖ ἀντάξια αὐτῆς τῆς κακίας; Αὐτὸ ἀκριδῶς ποὺ 

ἔλεγε καὶ ὁ Ἡσαΐας στοὺς ᾿Ιουδαίαυς, «Γιατί ἑξακολου- 

θεῖτε νὰ πληγώνεσθε προσθέτοντας ἀνομία;»᾽ αὐτὸ λοι- 

πὸν λέγει καὶ αὐτός «Τί θὰ μποροῦσε νὰ σοῦ δοθεῖ καὶ 

τί νὰ σοῦ προστεθεῖ γιὰ τὴ δολία γλώσσα σου;». Ἢ αὐτὸ 

λοιπὸν ἐννοεῖ, ἢ ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ ἴδιο ἀποτελεῖ τιμωρία, 

καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ μέλλουσα δίκη τιμωρεῖᾳ τὸν ἑαυτό σου, 

γεννώντας μέσα σου τὴν κακία. Διότι ἡ πιὸ μεγαλύτερη 

τιμωρία τῆς ψυχῆς εἶναι ἡ κακία καὶ πρὶν ἀπὸ τὴ μέλλου- 

σα δίκη. Ποιὰ λοιπὸν ἐπάξια καταδικαστικὴ ἀπόφαση θὰ 

μποροῦσε νὰ ὑπάρξει γιὰ τόν ἄνθρωπο αὐτοῦ τοῦ εἴδους; 

Ἐδῶ μὲν καμιά, ἑνῶ ἡ ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ θὰ εἶναι 

πλῆγμα φοθερό. Διότι ὁ μὲν ἄνθρωπος δὲν θὰ μποροῦσε 

ἐπάξια νά προφυλάξει τὸν ἑαυτό του, καθόσον ἡ κακία 

ὑπερθαίνει κάθε τιμωρία. Κι' ἔται ὁ Θεὸς θὰ δώσει τὸ φο- 

βερὸ πλῆγμα. Γι᾿ αὐτό, θέλοντας νὰ δηλώσει αὐτό, πρόσθε- 

σε ἀμέσως τὰ λόγια «Τὰ ἀκονισμένα θέλη τοῦ ἰσχυροῦ 

μαζὶ μὲ τὰ καταστρεπτικά ἀναμμένα κἀρθουνα». 

Πάλι ἐδῶ θέλη ὀνομάζει τὶς τιμωρίες. Ὃ δὲ ἄλλος 

ἑρμηνευτὴς ἑρμήνευσε, «Τὰ θέλη τοῦ δυνατοῦ ἔχουν 

ἀκονισθεῖ μαζὶ μὲ τά ατοιδαγμένα κάρθουνα». Καὶ ἄλλος 

δὲ ἐρμήνευσε, «Μὲ κάρθουνα κέδρινα», αὐξάνοντας μὲ 

τὴ μεταφορικὴ σημασία τῶν λέξεων τὸ φόθο τῆς τιμωρίαᾳ. 

Διότι καὶ τὸ «Στοιθαγμένα» καὶ τὸ «κέδρινα» ἔχουν τὴν 
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«᾿Αρκευϑίναις», τὴν αὐτὴν ἔχει ἔνκμοιαν. ᾿κεῖ μὲν τὸ πλῆϑος 

παρίστησιν, ἐνταῦϑα δὲ τὴν ποιότητα καὶ τὴν σφοδρότητα τῆς 

τιμωρίας. “Ὅπερ οὖν καὶ οἱ ἑόδομήκοντα δηλοῦντες, «Σὺν 
ΒΝ κυ κοςς 5 ΝΆ ἢ : 

τοῖς ἄνϑραξι τοῖς ξδοημικοῖς», ἐξέδωκαν, τουτέστιν, ἔρημο- 

εἰς τὴν» ζωήν». Καὶ γὰρ τοῦτο ἀρίστη διδασκαλία μάλιστα καὶ 

μἴν φοδερῶν ὑλῶν καὶ τοῦ Θεοῦ τὰς τιμωρίας σχηματίζου- 

σιν αἱ Γραφαί, δέλη καὶ πῦο αὐτὰς καλοῦσαι. ᾿Ενταῦϑα δέ 

μοι τοὺς Θαοδάρους αἰνίττεσθαι δοκεῖ. Διό, καὶ τοῦτο δὴη- 
ν π τι γ ΄ μῳ “-- ᾿ ΄ Ἅ " λῶν ἕτερος ἑομηνευτής, ἔλεγε" «Ρῦσαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ 

- -» 7 5 Α Ἀ “- ᾽ν. ποιοῖς͵ δαπανῶσι, κπαταναλίσκουσιν. ᾿Απὸ γὰρ τῶν παρ᾽ ἧ- 

οἱ δόλοι καὶ αἱ ἐπιδουλαί, πλάνης γέμοντα ἅπαντα καὶ πολ- 

τῆς τῆς κακίας. 

«Οἴμοι ὅτι ἢ παροικία μου ἐμακρύνϑη, κατεσκήνωσα με- 

τὰ τῶν σκηνομάτων Κηδάρ». “Ετεορος δρμηνευτής φησιν" 

χείλους φευδοῦς. Τοιαῦτα γὰρ αὐτῶν τὰ ρήματα, τοιοῦτοι 

λύτευσα ἐγ μακρυσιῷ». Ταῦτα μὲν οὖν οὗτοι ϑρηνοῦσιν ὑπὲρ 

τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἐν Βαδυλῶνι, ὁ δὲ Παῦλος ὑπὲρ τῆς 

ἐνταῦϑα διατριδῆς λέγων" «Καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν τῷ σκήνει 

τούτῳ, στενάζομεν δαρούμενοι». Καί, «Οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ 
» ΄ -- ᾿ 

κΟἴμοι ὅτι παροικῶν παρείλκυσαν». "Αλλος, «ἊὮ ἐμοί, προση- 

ἑαυτοῖς στενάζοιεν». Καὶ γὰρ παροικία ὃ παρὼν δίος. Καὶ 
, 7 , [ " - Η ΕΣ Ν᾿ 3 ΄ τί λέγω παροικίαν ὅπου γε καὶ τῆς παροικίας ἐστὶν εὐτελέ- 

στερον πρᾶγμα; “Οϑεν αὐτὴν καὶ ὅδὸν ἐκόλεσεν ὁ Χριστός, 
Π ΞΨΕΕΕ : λέγων: «Φτενὴ ἢ πύλῃ, καὶ τεϑλιμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἐπάγουσα 

" 3 Η Α 5 ᾿ -“ , » ᾿ ΚΙ μ μ καὶ αὐτοὶ τὴν ἀπαρχὴν τοῦ Πνεύματος ἔχοντες, καὶ αὐτοὶ ἔν 

ἢ πρώτη, τὸ εἰδέναι ὅτι πάροικοί ἐσμεν κατὰ τὸν παρόντα 6ί- 

11. Β΄ Κορ. 5,4. 
12. Ῥωμ. 8, 23, 
13. Ματθ. 7, 14. 
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ἴδια σημασία. Στὴν πρώτη μὲν περίπτωση παριστάνουν 

τὸ πλῆθος, ἐνῶ στὴ δεύτερη τὴν ποιότητα καὶ τὴν σφο- 

δρότητα τῆς τιμωρίας. Αὐτὸ ἀκριθῶς γιά νὰ δηλώσουν οἱ 

ἑδδομήκοντα μετέφρασαν «Μαζὶ μὲ τἀ ἐρημικὰ κάρθου- 

να», δηλαδὴ μὲ τὰ κάρθδουνα ποὺ ἐρημώνουν, κατατρώ- 

γοῦν καὶ καταστρέφουν τὰ πάντα. Διότι οἱ Γραφὲς παρ!- 

στάνουν τὶς τιμωρίες τοῦ Θεοῦ μὲ τὶς φοβερὲς ὕλες ποὺ 

χρησιμοποιοῦμε ἐμεῖς, ὀνομάζοντας αὐτὲς θέλη καὶ φω- 

τιά. Ἐδῶ δὲ μοῦ φαίνεται ὅτι ὑπονοεῖ τούς θαρθάρους. 

Γι’ αὐτό, νιάὰ νὰ δηλώσε! καὶ αὐτὸ ἄλλος ἑρμηνευτής, 

ἔλεγε «Σῶσε τὴν ψυχὴ μου ἀπὸ χείλη ποὺ εἶναι γεμάτα 

ἀπὸ ψεῦδος». Διότι τέτοια εἶναι τὰ λόγια αὐτῶν, τέτοιοι 

οἱ δόλοι καὶ οἱ ἐπιβουλές, ὅλα εἶναι γεμάτα ἀπὸ πλάνη 

καὶ πολλὴ κακία. 

«᾿Αλλοίμονο, διότι τὸ ξενίτευμά μου παρατάθηκε, καὶ 

ἔστησα τὴ σκηνή μου μαζὶ μὲ τὶς σκηνὲς τῶν Κηδαρινῶν». 

Άλλος ἑρμηνευτὴς λέγει «᾿Αλλοίμονο, διότι μακρύνθηκε 

τὸ ξενίτευμά μου». Άλλος, «᾿Αλλοίμονό μου, κατοίκησα 

στὴν ξενιτειὰ ἐπὶ μακρό χρόνο». Αὐτοὺς δέθαια ταὐύς θρή- 

νους τοὺς κάμνουν αὐτοὶ γιὰ τὴν αἰχμαλωσία τους στὴ 

Βαθδυλώνα, ὁ Παῦλος ὅμως τὸ λέγει αὐτὸ γιὰ τὴ ζωή μας 

σ᾽ αὐτὸν τὸν κόσμο. «Διότι ἐμεῖς ποὺ θρισκόμαστε μέσα 

σ᾽ αὐτό τὸ σῶμα, στενάζουμε πιεζόμενοι ἀπὸ τὸ θάρος 

του»". Καὶ «Ὄχι μόνο ἡ κτίση, ἀλλά καὶ ἑμεῖς οἱ ἴδιοι, 

ποὺ λάθαμε τὶς ἀρχικὲς δωρεὲς τοῦ Πνεύματος, στενά- 

Ζουμε μέσα μας» "ἡ. Καθόσον ἡ παρούσα ζωὴ εἶναι προσω- 

ρινή. Καὶ γιατί λέγω προσωρινή, τὴ στιγμὴ ποὺ εἶναι πιὸ 

εὐτελὲς πράγμα καὶ ἀπὸ τὴ προσωρινὴ διαμονὴ κάπου; 

Γι αὐτὸ καὶ ὁ Χριστός ὀνόμασε αὐτὴν ὁδό, λέγοντας᾽ 

«Εἶναι στενὴ ἡ πύλη καὶ γεμάτη ἀτιὸ θλίψεις ἡ ὁδός ποὺ 

ὁδηγεῖ στὴ ζωή»". Καθόσον αὐτὸ πρό πάντων εἶναι ἡ 

ἄριστη καὶ πρώτη διδασκαλία, τὸ νὰ γνωρίζουμε ὅτι εἶναι 

προσωρινὴ ἡ διαμονή μας στὴν παρούσα ζωή. Γι᾿ αὐτὸ 
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ον, “Ἰιὸ καὶ οἵ παλαιοὶ τοῦτο ὡμολόγουν, καὶ διὰ τοῦτο μάλιστα 

ἐϑαυμάοϑησαν. 

Τοῦτο καὶ Παῦλος δηλῶν, ἔλεγε γράφων" «Διὰ ταύτην 
. » ΒΕ. 5" ᾽ 5 Α - ᾿ 3 ἔκᾷ τὴ» αἰτίαν οὐκ ἐπαιοχύνεται αὐτοὺς ὁ Θεός, Θεὸς αὐτῶν κα- 

5 λεῖσϑαι». Ποίαν αἰτίαν; εἶπέ μοι. “Ὅτι ὡμολόγησαν ξένοι καὶ 

παρεπίδημοι εἶναι. Τοῦτο ἀρετῆς ἁπάσης οἶζα καὶ ὑπόϑεσις. 

Ὃ γὰρ ἐντῦαϑα ξένος τῶν ἄνω πολίτης ἔσται. Ὃ τῶν ἐνταῦ- 

ϑα ξένος οὐκ ἐμριλοχωρήσει τοῖς παροῦσι»" οὐκ οἰκίας ἐπι- 

μελήσεται, οὐ χρημάτων, οὗ τροφῆς, οὖκ ἄλλου τῶν τοιούτων 

10 οὐδενός" ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ἔν ἀλλοτρίᾳ διατρίδοντες, πάντα ποι- 

οὔπι καὶ πραγματεύονται πρὸς τὴν ἐπὶ τῇ πατρίδι ἀποκατά- 

στασιν, καὶ καϑ' ἑκάστην ἐπείγονται τὴν ἡμέραν τὴν ἐνεγκοῖ- 

σαν ἰδεῖν, οὕτω καὶ ὁ τῶν μελλόντων ἐρῶν, οὔτε τοῖς λυπη- 

οοῖς ταπεινωϑήσεται παροῦσιν, οὔτε τοῖς χρηστοῖς ἐπαρϑή- 

δσεται, ἀλλ᾽ ἑκάτερα παραδραμεῖται, καϑάπερ ὅδὸν δαδίζων. 

Διά τοι τοῦτο καὶ ἐν τῇ προσευχῇ κελευόμεϑα λέγειν, (Ἐλ- 

ϑέτω ἡ δασιλεία σουν, ἵνα τὸν πόϑον καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν τῆς 
« ΄ μ 7 » ᾿ Α 5 » “,..κ 3» ἡμέρας ἐκείνης στρέφοντες, καὶ πρὸ ὀφϑαλμῶν αὐτὴν ἔχον- 

τς, μηδὲ ὁρῶμεν τὰ παρόντα. Εἰ γὰρ ᾿Ιουδαῖοι τῶν ᾿Ἴερο- 

20 σολήμων ἐπιϑυμοῦντες ϑοηνοῦσι τὰ παρελθόντα καὶ μετὰ τὸ 
» - ΄΄ Ἂ , ς - ,΄ ;ὔ Μ᾿ 

ἀπαλλαγῆναι, τίνα ἂν σχοίημεν ἡμεῖς συγγνώμην, ποίαν δὲ 
“ Η Ν “ ᾽7 -" - Ειᾳ ΕΣ 

ἀπολογίαν͵ μὴ σφοδρῷ κατεχόμενοι τῷ πόϑῳ τῆς ἄνω 16- 

ρουσαλήμ; 

8. “Ὅρα γοῦν πῶς δὲ οὗτοι ϑρηνοῦσι τὴν μετ᾿ ἐκείνων 

25 διατοιόήν, «Κατεσκήνωσων, λέγοντες, «μετὰ τῶν σκηνωμά- 

τῶν Κηδάρ' πολλὰ παρῴκησεν ἢ ψυχή μου». ᾿Ενταῦϑα γὰρ 

οὐ τὴν ἐν ἀλλοτοίᾳ διατοιδὴν ϑοηνοῦσι μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν 

μετὰ δαρδάρων διαγονγήν». “Ὃ δὴ καὶ ἄλλοι προφῆται ἐποίουν 

»»----: 

14. Ἕβρ. 11, 18. 
15. Ματθ. 8, 10. 
16. Ματθ. 8, 10. 
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καὶ οἱ παλαιοὶ τὴν ἀναγνώριζαν αὐτὴν τὴν ἀλήθεια καὶ 

γι αὐτὸ πρὸ πάντων ἔγιναν θαυμαστοί. 

Αὐτὸ γιὰ νὰ δηλώσει καὶ ὁ Παῦλοα, ἔλεγε γράφοντας" 

«Γι᾿ αὐτὸ τὸ λόγο δὲν ντρέπεται ὁ Θεὸς νὰ ὀνομάζεται 

Θεός τους». Γιὰ ποιὸ λόγο; πὲς μου. Διότι πίστεψψαν ὅτι 

εἶναι ξένοι καὶ περαστικοί. Αὐτὸ εἶναι ἡ ρίζα καὶ ἡ δάση 

ὅλης τῆς ἀρετῆς. Διότι ἐκεῖνος ποὺ εἶναι ξένος σ᾽ αὐτὴ 

τὴ Ζωή, θά εἶναι πολίτης τῆς οὐράνιας ζωῆς. ᾿Εκεῖνος 

ποὐ εἶναι ξένος σ᾽ αὐτὴ τὴ ζωὴ δὲν θὰ ἀσχοληθεῖ μὲ τὰ 

παρόντα πράγματα᾽ δὲν θὰ φροντίσει γιὰ οἰκία, οὔτε γιὰ 

χρήματα, οὔτε γιά τροφή, οὔτε γιὰ τίποτε ἄλλο παρόμοιο, 

ἀλλ᾽ ὅπως ἀκριδῶς ἐκεῖνοι ποὺ ζοῦν σὲ ξένη χώρα, κά- 

μνοὺυν τὰ πάντα καὶ φροντίζουν γιά τὴν ἐπιστροφὴ στὴν 

πατρίδα τους, καὶ καθημερινὰ ἀνυπομονοῦν νὰ δοῦν τὴν 

ἡμέρα ποὺ θὰ τοὐς ὁδηγήσει ἐκεῖ, ἔτσι καὶ ἐκεῖνος ποὺ 

ἐπιθυμεῖ τὰ μελλοντικὰ πράγματα, οὔτε ἀπὸ τἀ δυσάρεστα 

τῆς παρούσας ζωῆς θὰ ταπεινωθεῖ, οὔτε ἀπὸ τὰ εὐχά- 

ριστα θὰ γίνει ὑπερήφανος, ἀλλὰ καὶ τὰ δυὸ θὰ τἀ παρα- 

θλέψει, σάν νὰ θδαδίζει σὲ ὁδό. Γι᾿ αὐτὸ καὶ στὴν προσευ- 

χὴ προτρεπόμαστε νὰ λέμε, «᾿Ας ἔλθει ἡ δασιλεία σου»"", 

ὥστε αὐξάνοντας μέσα μας τὸν πόθο καὶ τὴν ἐπιθυμία τῆς 

ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἔχοντας μπροστά στὰ μάτια μας αὐὖ- 

τήν, οὔτε κἂν νὰ δλέπουμε τὰ παρόντα. Διότι οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 

ποὺ ἐπιθυμοῦσαν τὰ ᾿Ιεροσόλυμα, θρηνοῦν γιά τἀ περα- 

σμένα, καὶ μετά ἀπὸ τὴν ἀπαλλαγή τους, ποιὰ συγγνώμη 

θὰ μπορούσαμε ἐμεῖς νὰ ἔχουμε, ποιὰ ἀπολογία, ποὺ δὲν 

διακατεχόμαστε ἀπὸ σφοδρὸ πόθο γιὰ τὴν οὐράνια ᾿1ε- 

ρουσαλήμ; 

3. Πρόσεχε λοιπὸν πῶς αὐτοὶ θρηνοῦν τὴ ζωή τους 

μαζὶ μὲ ἐκείνους, λέγοντας, «“Εστησα τὶς σκηνὲς μαζὶ 

μὲ τὶς σκηνὲς τῶν Κηδαρινῶν᾽ πολὺ χρόνο ἔμεινε ἡ ψυχή 

μου στὴν ξενιτειά»ν. Ἐδῶ δέθδαια δὲν θρηνοῦν μόνο τὴ 

διαμονή τοῦς στὴν ξένη χώρα, ἀλλὰ καὶ τὴ συναναστροφή 

τοὺς μὲ τοὺς βαρθάρουᾳ. Πράγμα δηλαδὴ ποὺ ἔκαμναν 
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ὑπὲρ τοῦ παρόντος δίου ϑρηνοῦντες, καὶ λέγοντες, «Οἴμοι 
[2 3 ΄"- “» ᾿ “- “- ΕΣ Ξ“΄ἦ΄ ν ς ΜΗ ϑῷ μ᾿ 3 

ὅτι ἀπόλωλεν ἀπὸ τῆς γῆς εὐλαόδής, καὶ ὁ κατορϑῶν ἐν ἄν- 

ϑρώποις οὐκ ἔστι, καὶ αὐτὸς δὲ οὗτος, λέγων, «Σῶσόν με, 

Κύριε, ὅτι ἐκλέλοιπεν ὅσιος». Οὐ γὰρ ταύτῃ μόνον ἐπίπο- 

Ἐγος ὁ ὅδίος, ὅτι πολλὴν ἔχει τὴν ματαιότητα καὶ ἀκαίρους 

φροντίδας, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πολλὴ τῶν πορηρῶν ἡ φορά. Οὐδὲν 

δὲ ἐπαχϑέστερον καὶ δυοκολώτερον τῆς πρὸς τοὺς τοιούτους 

ὁμιλίας. Οὐ γὰρ οὕτω καπνὸς καὶ αὐχμὸς ὀαρύνειν τοὺς ὁ- 
ρον ας ον ΕΝ πο κι νΊ. ον νος φϑαλμοὺς εἴωϑεν, ὡς ἡ τῶν πονηρῶν ὁμιλία τὰς ψυχὰς ἃ- 

10 λύειν παρασκευάζει. Οὐχ ὁρᾷς καὶ τὸν Κύριον ἡκῶν ᾿Ιηοοῦν ᾿ 9 ς , 

Χριστὸν τὸ δυσχερὲς ἐνδεικνύμενον τῆς τοιαύτης διαγωγῆς; 

᾿ Καὶ γὰρ ὅταν λέγῃ, «“Ἑως πότε ἔσομαι μεϑ᾽ ὑμῶν; ἕως πότε 
ΠΝ οι κοι νον ς “Ψ -ς σ , ἀνέξομαι ὑμῶν» τοῦτο αἰνιττόμενος λέγει, «Κατεσκήνωσα 

μετὰ τῶν σκηνωμάτων Κηδάρ». Βάρδαρον τοῦτο τὸ γένος 

15 ἐστί, ϑηοιωδέστερον πρὸς τοὺς κεκρατημένους διακεῖσθαι, 
" " , Ζ Α λ Δ, - 7 σκηναῖς καὶ καλύδαις κεχρημένων καὶ πρὸς τὴν τῶν ϑηρίων 

ΕΣ Ζ " " Ζ 5» ν ΄ αν» “ ᾿ ἀγριότητα ἐκπεπτωκότων. ᾿Δλλὰ τούτων πολλῷ χαλεπώτεροι 
«ς -«“ Α [ν λ »ἔ ς 5 ΕΣ λ , δ ἐ - οἱ ἄρπαγες͵ οἱ πλεονέκται, οἱ ἐν ἀσελγείαις, οἵ ἐν τρυφαῖς 

ζῶντες. 

20 «Πολλὰ παρῴκησεν ἢ ψυχή μου». Καὶ μὴν οὐ πολλά: ἔ- 

ὁδομήκοντα γὰρ ἔτη μόνον ἦν" ἀλλ᾽ οὐ τῷ πλήϑει αὐτὰ πολ- 

λὰ καλεῖ, ἀλλὰ τῇ δυσκολίᾳ τῶν πραγμάτων. Κἂν γὰρ ὀλίγα 

ἢ, πολλὰ τοῖς ϑλιδομένοις ψαίνεται. Οὕτω καὶ ἡμᾶς διακεῖ- 
σϑαι χρή, κἂν ὀλίγα ἔτη ζήσωμεν ἐνταῦϑα͵ πολλὰ γομίζειν 

25 αὐτὰ τῇ ἐπιϑυμίᾳ τῶν μελλόντων, Ταῦτα λέγων οὐ τῆς πα- 
οούσης ζωῆς κατηγορῶ, μὴ γένοιτο, καὶ γὰρ τοῦτο ἔργον 

17. Μιχ. 7,2. : 
ον 16. Ψαλμ. 11,2... : 
"49, Ματθ. 17, 17. 
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καὶ ἄλλοι προφῆτες, θρηνώντας γιὰ τὴν παρούσα ζωὴ καὶ 

λέγοντας, «᾿Αλλοίμονο, διότι χάθηκε ὁ εὐσεθὴς ἀπὸ τὴ 

γῆ καὶ δὲν ὑπάρχει ἀνάμεσα στοὺς ἀνθρώπους κάποιος 

ποὺ νἀ πράττει καλὰ ἔργα» ", καὶ αὐτὸς ὁ ἴδιος δὲ λέγον- 

τας, «Σῶσε με Κύριε, διότι χάθηκε ὁ εὐσεθδής»"". Διότι ἡ 

ζωὴ εἶναι κοπιαστικὴ ὄχι μόνο γι᾿ αὑτὸ τὸ λόγο, ἐπειδὴ 

ἔχει πολλὴ ματαιότητα καὶ ἀνυπόφορες φροντίδες, ἀλλὰ 

καὶ διότι εἶναι μεγάλο τὸ πλῆθος τῶν κακῶν ἀνθρώπων. 

Δὲν ὑπάρχει δὲ τίποτε πιὸ ἀβάσταχτο καὶ πιὸ δύσκολο ἀπὸ 

τὴ συναναστροφὴ μὲ ἀνθρώπους τέτοιου εἴδους. Διότι 

συνήθως δὲν ἐνοχλεῖ τόσο πολὺ τὰ μάτια ὁ καπνὸς καὶ 

ἡ ἀκαθαρσία, ὅσο στενοχωρεῖ τὶς ψυχὲς ἡ συναναστρο- 

φὴ τῶν κακῶν ἀνθρώπων. Δὲν θλέπεις καὶ τὸν Κύριό μας 

τὸν ᾿Ιησοῦ Χριστὸ, ποὺ παρουσιάζει τὴ δυσαρέσκειά του 

ἀπὸ τὴν τέτοιου εἴδους συναναστροφή; Καθόσον, ὅταν 

λέγει, «Μέχρι πότε θὰ εἶμαι μαζί σας; μέχρι πότε θὰ σᾶς 

ἀνέχομαι; »"᾽, τὸ λέγει ὑπονοώντας αὐτό, «"Ἔστησα τὴ 

σκηνὴ μου μαζὶ μὲ τὶς σκηνὲς τῶν Κιδαρινῶν». Αὐτὸ τὸ 

ἔθνος εἶναι δάρθαρο, συμπεριφέρεται μὲ μεγαλύτερη ἀ- 

γριότητα πρὸς ἐκείνους ποὺ ἔχει ὑπὸ τὴν ἐξουσία του, 

χρησιμοποιεῖ σκηνὲς καὶ καλύθδες καὶ παρεκτράπηκε πρὸς 

τὴν ἀγριότητα τῶν θηρίων. ᾿Αλλ᾽ εἶναι φοθερώτεοοι ἀπὸ 

αὐτοὺς οἱ ἄρπαγες, οἱ πλεονέκτες, αὐτοὶ ποὺ ζοῦν μέσα 

στὴν ἀκολασία καὶ τὶς ἀπολαύσεις. 

«Πολὺ χρόνο ἔμεινε ἡ ψυχή μου στὴν ξενιτειά». Καὶ 

ὅμως δὲν ἦταν πολλὰ χρόνια' διότι ἑδδομήντα χρόνια μό- 

νο ἦταν ὅμως ὀνομάζει αὐτὰ πολλὰ ὄχι ὡς πρὸς τὸ πλῆ- 

θος, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς τὴ δυσκολία τῶν πραγμάτων. Διότι καὶ 

ἂν ἀκόμα εἶναι λίγα, φαίνονται πολλὰ σ᾽ ἐκείνους ποὺ 

Ζοῦν μέσα στὶς θλίψεις. Ἔτσι πρέπει νὰ ἐνεργοῦμς καὶ 

ἐμεῖς, καὶ ἂν ἀκόμα ζήσουμς λίγα χρόνια ἐδῶ στὸν κό- 

σμο, νὰ τὰ θεωροῦμε πολλά, ἐξ αἰτίας τῆς ἐπιθυμίας τῶν 

μελλοντικῶν ἀγαθῶν. Λέγοντας αὐτὰ δὲν κατηγορῶ τὴν 

παρούσα ζωή, μὴ γένοιτο, καθόσον αὐτὴ εἶναι ἔργο τοῦ 
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Θεοῦ, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἔρωτα τῶν μελλόντων ἡμᾶς ἀλείφων, καὶ 
᾿ να ἜΝ " “ " στε μὴ ἐμφιλοχωρεῖν τοῖς παροῦσι, μηδὲ προσηλῶσϑαι τῷ 

, ν ἃ Ν Α ᾽΄ “" Α.- Ὁ - σώματι, μηδὲ κατὰ τοὺς μιπροφψύχους τῶν πολλῶν διακεῖσθαι, 
ΠῚ ὃν , - “, τ.» - τ , τῷ οἵ κἂν μυρία ξήτωσιν ἔτη, ὀλίγα ταῦτα εἶναί φασιν. Ων 

5τί γένοιτ᾽ ἂν ἀλογώτερον; τί δὲ παχύτερον, εἰ οὐρανοῦ; προ- 
, ΝΞ ..ᾳ..ᾳᾳῃᾳ. ΜΝ κοι ἢ ον αᾳ: κδιμέγου καὶ τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀγαϑῶν, «" 4 πήτε ὀῳϑαλ- 

Α 5 ΄ τ Φ΄ Χ ν Δ 7 " μὸς εἶδε, μήτε οὖς ἤκουσεν, πρὸς τὴς σκιὰς κεχήνασι καὶ 
, Φ’ὦ πω 7 μὴ [4 ’ , τὸν βῦριπον τοῦ; παρόντος διαπερᾶν θούλονται δίου, κύμασι 

διηνεκέσι καὶ χειμῶνι καὶ ναυαγίοις ἐγκαλινδούμενοι; ᾿Α1λλ᾽ 

Ἰοοῦχ ὁ Παῦλος οὕτως, ἀλλ᾽ ἔσπευδε καὶ ἠπείγετο, καὶ ἕν αὖ- 

τὸν μόνον κατεῖχεν, ἢ τῶν ἀνϑοώπων σωτηρνία. 

ΔΙετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην ἤμην εἰρηνικός" ὅταν 

ἐλάλουν αὐτοῖς, ἐπολέμουν" μὲ δωρεά»». Εἶδες πῶς δείκνυσι 
Η ῃ “ - - »- - Η - υ - τὸ φορτικὸν τῆς ἐκεῖ διατριδῆς; Οὐ γὰρ εἶπε, 'μετὰ τῶν 

15 οὐκ ἐχόντων» εἰρήνην", ἀλλά, «ΔΙετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρή- 
»ὴν» ἤμην εἰρηνικός». Εἶδες τῆς ϑλίψεως τὸ κέρδος; εἶδες 

τῆς αἰχμαλωσίας τὸν καρπόν; ᾿Αλλὰ γῦν͵, τίς ἡμῶν δυνήσε- 

ται τοῦτο εἰπεῖν; ᾿Αγαπητὸν γὰρ μετὰ τῶν εἰρηνικῶν εἴοη- 
Α τ κῃ ν᾿ Δ Ν ᾿ » ΄ ᾿ Ε2 ΄ Ἠκὸν δῖναι, οὗτος δὲ καὶ μετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην 

20 ἦν: εἴοηκός. Πῶς οὖν τοῦτο καὶ ἡμεῖς κατουϑώσοιιεν; ᾿Α͂ν 
" ὡς πάροικοι διατροίδωμεν (πάλιν γὰρ ἐπὶ τὴν αὐτὴν ὑπό- 

ϑεσι» ἄγω τὸν λόγον) ἂν ὡς ξένοι, ἂν μηδενὶ τῶν παορό»- 
τ ΄ Ν] " ᾿ [ - ΄ Ν τῶν τμεν κατεχόμενοι. Οὐδὲν γὰρ οὕτω ποιεῖ μάχην καὶ 

, ς δ -“ ᾿ "᾿ ς μὲ 7 - 4, ᾿ πόλδιιον, ὡς ὁ τῶν παρόντων ἔμως, ὡς ἢ δόξης, ἢ χρημά- 
Ξ- ᾿ - 5 25 τῶν, ἢ τρυφῆς ἐπιϑυμία. “Ὅταν δὲ καὶ πάντα διακόψῃς τὰ 
σχοινία ταῦτα, καὶ μηδενὶ τούτων περιίδης τὴν ψυχὴν κατε- 

20. Α΄ Κορ. 2,3. 
21. Φιλ. 1, 23 - 25. 
22. Μοτθ. 10. 186. 
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Θεοῦ, ἀλλὰ σᾶς ἀσκῶ στὸ ν᾿ ἀγαπήσετε τὰ μελλοντικὰ 

πράγματα καὶ νὰ μὴ ἀσχολεῖστε μὲ τὰ παρόντα, οὔτε νὰ 

προσηλώνεστε στὸ σῶμα, οὔτε νὰ συμπεριφέρεσθε ὅπως 

πολλοὶ ἀπὸ τοὺς ὁλιγόψυχους, οἱ ὁποῖοι, καὶ ἂν ἀκόμα 

ζήσουν ἀμέτρητα χρόνια, λένε ὅτι αὐτὰ εἶναι λίγα. Τί θὰ 

μποροῦσε νὰ ὑπάρξει πιὸ ἀνόητο ἀπ’ αὐτούς, τί δὲ πιὸ 

ἀναίσθητο, ὅταν, ἐνῶ ὁ οὐρανός θρίσκεται μπροστά τουα, 

καθὼς καὶ τὰ οὐράνια ἀγαθά, «Τὰ ὁποῖα οὔτε μάτι ἀν- 

θρώπου τὰ εἶδε, οὔτε αὐτὶ τὰ ἄκουσε», αὐτοὶ ἔχουν ἀπο- 

χαυνωθεῖ ἀπό τὶς σκιὲς καὶ θέλουν νὰ διασχίζουν τὴν γε- 

μάτη ἀπὸ ἀστάθεια παρούσα ζωή, περιφερόμενοι μέσα στὰ 

συνεχὴ κύματα, τὴν κακοκαιρία καὶ τὰ ναυάγια; Ὅμως 

δὲν ἦταν τέτοιος ὁ Παῦλος, ἀλλ᾽ ἀγωνιζόταν καὶ θδιαζόταν 

καὶ ἕνα πράγμα μόνο τὸν ἐνδιέφερε, ἡ σωτηρία τῶν ἁἀν- 

θρώπων"“". 

«Μὲ ἐκείνους ποὺ μισοῦν τὴν εἰρήνη ἤμουν εἰρην!- 

κός ὅταν μιλοῦσα μ᾽ αὑτούς, ἐκεῖνοι μὲ πολεμοῦσαν χω- 

ρὶς λόγο». Εἴδες πῶς δείχνει τὸ ἀνυπόφορο τῆς ἐκεῖ 

Ζωῆς; Διότι δὲν εἶπε ᾿Μὲ ἐκείνους, πού δὲν ἔχουν εἰρή- 

νη᾽, ἀλλά, «Μὲ ἐκείνους ποὺ μισοῦν τὴν εἰρήνη ἤμουν εἰ- 

ρηνικός». Εἴδες τὸ κέρδος ἀπὸ τὴ θλίψη; εἶδες τὸν καρπὸ 

τῆς αἰχμαλωσίας: ᾿Αλλὰ τώρα ποιὸς θὰ μπορέσει νὰ τὸ 

πεῖ αὐτό; Βέθαια ἀγαπᾷ κανεὶς νὰ εἶναι εἰρηνικὸς μὲ τοὺς 

εἰρηνικούς, αὐτὸς ὅμως καὶ μὲ ἐκείνους ποὺ μισοῦν τὴν 

εἰρήνη ἦταν εἰρηνικός. Πῶς λοιπὸν θὰ τὸ κατορθώσουμε 

καὶ ἐμεῖς αὐτό; Ἂν ζοῦμε σὰν περαστικοὶ ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ 

ζωὴ (διότι πάλι φέρω τὸ λόγο στὸ ἴδιο θέμα), ἄν σὰν 

ξένοι, ἄν δὲν εἴμαστε προσκολλημένοι σέ κανένα ἀπὸ τὰ 

πράγματα τῆς παρούσας ζωῆς. Διότι τίποτε δέν προξενεῖ 

τόσο πολὺ μάχη καὶ πόλεμο, ὅσο ὁ πόθος γιὰ τὰ παρόντα 

πράγματα, ὅσο ἡ ἐπιθυμία γιὰ δόξα, χρήματα καὶ ἀπολαύ- 

σεις. Ὅταν ὅμως κόψεις ὅλα αὑτὰ τὰ σχοινιά, καὶ δὲν 

ἀνεχθεῖς νὰ εἶναι κυριευμένη ἡ ψυχὴ μὲ κανένα ἀπ᾽ αὐτά, 

40 
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χομένην, τότε ὄψει πόϑεν ὁ πόλεμος ἔχει τὴν ἀρχήν͵ πόϑεν 
ἡ ἀρετὴ ὑπόϑεσιν λήψεται. 

Διὰ τοῦτο μειαξὺ λύκων πρόδατα εἶναι κελεύει, ἵνα μὴ 
"λέγῃς, τὰ καὶ τὰ ἔπαϑον, καὶ διὰ τοῦτο ἠγριώϑην. Κἂν μυ- 
οία, φησί, πάϑῃς, μένε πρόδατον ὄν, καὶ οὕτω περιέσῃ τῶν 
λύκων. Πονηρός ἔστιν ὁ δεῖνᾳ καὶ διεφϑαρμένος, ἀλλ᾽ ἔ- 
χϑιὶς τοσαύτην δύναμιν, ὡς καὶ πονηρῶν περιγενέσθαι. ΤΊ 
προούδάτου ἡμερώτερον; τί δὲ λύκου ἀγριώτερον; ᾽41λλ᾽ ὅμως 
τοῦτο ἐκείνου περιέσται: καὶ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀποστόλων ἐδεί- 

10 χϑη. Οὐδὲν γὰρ πραότητος δυνατώτερον, οὐδὲν μακροϑυμίας 
εὐτονώτερον. Διά τοι τοῦτο ὃ Χριστὸς κελεύει πρόδατα εἶναι 

"μεταξὺ λύκων. ΕἾτα οὕτως εἰπών, ὥοπερ οὐκ ἀρκούσης τῆς 
ἡμερότητος ταύτης, τῆς τοῦ προδάτοι: λέγω, ὃν δούλεται μα- 
ϑητὴν δεῖξαι, καὶ ἕτερόν τι προστίϑησιν, « ἔσεσϑε ἀκέραιοι 

15 ὡς αἷἱ περιστεραύν» δύο ζώων ἡμέρων καὶ ἀφελῶς διακειμέ- 
νων μίξας πραότητα' τοσαύτην ἡμᾶς ἀπαιτεῖ τὴν ἐπιείκειαν, 
ὅταν μεταξὺ ἀγρίων ὦμεν. Καὶ μή μοι λέγε, πονηρός ἔστι 

"καὶ οὐ δύναμαι φέρειν. Τότε γὰρ μάλιστα ἐπιδείκνυσϑαι χρὴ 
τὴν πραότητα, ὅταν: πρὸς ἀγρίους ἔχωμεν, ὅταν πρὸς ἀνη- 

20 μέρους" τότε αὐτῆς ἡ ἰσχὺς δείκνυται, τότε αὐτῆς τὸ ἔργον 
καὶ τὸ κατόρϑωμα καὶ ὅ καρπὸς διαλάμπει. 

«Ὅταν ἐλάλουν αὐτοῖς, ἐπολέμουν με δωρεάν». “Ἕτερος 
δὲ ἑρμηνευτής φησι, «Καὶ ὅτε ἐλάλουν αὐτοῖς, ἐπολέμου»»" 
) τοῦτο αἰνιττόμενος, «Μετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην ἤ- 

25 μ)»ν εἰρηνικός», ἢ ὅτι, «ἐπεὶ ἐλάλου αὐτοῖς, αὐτοὶ ἐπολέμουν». 
Ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν" ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ τῆς διαλέ- 
ξεως, ὅτε μάλιοτα τὴν ἀγάπην ἐνεδεικνύμην͵, φησίν, ὅτε μά. 

23. Μοτθ. 10, 18. 
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τότε θ᾽ ἀντιληφθεῖς ἀπὸ ποῦ ἔχει τὴν ἀρχή του ὁ πόλε- 

μος, ἀπὸ ποῦ ἡ ἀρετὴ θὰ λάβει τὴν ἀρχή τῆς. 

Γι᾿ αὐτὸ μᾶς παραγγέλλει νὰ ζοῦμε σὰν πρόβατα ἀνά- 

μεσα σὲ λύκους, γιά νὰ μὴ λέγεις, αὐτὰ καὶ αὐτὰ ἔπαθα 
καὶ γι᾿ αὐτὸ ἐξαγριώθηκα. Καὶ ἂν ἀκόμα, λέγει, πάθεις 

ἀμέτρητα κακά, ἐξάκολούθα νὰ εἶσαι πρόθατο, καὶ ἔτσι 

θὰ ὑπερισχύσεις τῶν λύκων. Ὁ τάδε εἶναι κακὸς καὶ 

διεφθαρμένος, ἀλλ᾽ ἔχεις -τόσο μεγάλη δύναμη, ὥστε καὶ 

τοὺς κακούς νὰ νικήσεις. Τί ὑπάρχει πιὸ ἥμερο ἀπὸ τὸ 

πρόθατο; τί δὲ πιὸ ἄγριο ἀπὸ τὸ λύκο; ᾿Αλλ, ὅμως τὸ 

πρόθατο θὰ ὑπερισχύσει τοῦ λύκου’ καὶ αὐτὸ ἀποδείχθηκε 

μὲ τοὺς ἀποστόλους, Διότι τίποτε δὲν ὑπάρχει δυνατότερο 

ἀπὸ τὴν πραότητα, τίποτε ἰσχυρότερο ἀπό τὴ μακροθυμία. 

Γι᾿ αὐτὸ καὶ ὁ Χριστὸς παραγγέλλει νὰ ζοῦμε σὰν πρό- 

βατα ἀνάμεσα αὐ λύκους. Στὴ συνέχεια, ἀφοῦ εἶπε αὐτά, 

σὰν νὰ μὴ ἦταν ἀρκετὴ αὐτὴ ἡ ἡμερότητα, ἐννοῶ τοῦ προ- 

βάτου, γιὰ ἐκεῖνον ποὐ θέλει νὰ τὸν παρουσιάσει γιὰ μα- 

θητή του, προσθέτει καὶ κάτι ἄλλο, «νὰ εἶστε ἄκακοι ὅπως 

τὰ περιατέρια»,᾿", ἀναμειγνύοντας τὴν ἡμερότητα δύο ἡμέ- 

ρων καὶ ἄκακων ζώων᾽ τόσο μεγάλη ζητεῖ νὰ εἶναι ἡ ἡμε- 

ρότητά μας ὅταν ζοῦμε ἀνάμεσα σὲ ἀγρίους. Καὶ μὴ μοῦ 

λέγεις, κακὸς εἶναι καὶ δέν μπορῶ νὰ τὸν ὑποφέρω. 

Διότι τότε πρὸ πάντων πρέπει νὰ δίχνουμε τὴν πραότητά 

μας, ὅταν συναναστρεφόμαστε ἀγρίους, ὅταν ζοῦμε μὲ 

ἀνήμερους᾽ τότε γίνεται φανερὴ ἡ δύναμη τῆς πραότηταα, 

τότε διαλάμπει τὸ ἔργο, τὸ κατόρθωμα καὶ ὁ καρπός αὐτῆς. 

«Ὅταν μιλοῦαα μὲ αὐτούς, μὲ πολεμοῦσαν χωρὶς 

νὰ ὑπάρχει λόγος». ἼΑλλος δέ ἑρμηνευτὴς λέγει, «Καὶ 

ὅταν μιλοῦσα μὲ αὐτούς, μὲ πολεμοῦσαν»" ἢ ὑπαινίσσεται 

αὐτό, ὅτι «Μὲ ἐκείνους ποὺ μισοῦν τὴν εἰρήνη ἥμουν εἰρη- 

νικός», ἢ ὅτι «Ὅταν μιλοῦσα μὲ αὐτούς, αὑτοὶ μέ πολε- 

μοῦσαν». Αὐτὸ δὲ ποὺ λέγει, σημαίνει τὸ ἑξῆς Κατὰ τὸν 

χρόνο τῆς συνομιλίας μου μαζί τους, ὅταν, λέγει, τότε 

πρὸ πάντων ἔδειχνα τὴν ἀγάπη μου, ὅταν καὶ λόγια φιλικὰ 
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; Ν Σου ν ἐς ἝΞ .Ἰ᾿ῃ0,ῃ 
ἀιστα καὶ ρήματα φιλικὰ ἱέμην, τότε ἠγρίαινον͵ τότε δόλους 
» ᾿ » ὑδὲ 3 »» 3 {τ . 121 ὅ Σ Α 1 5 

ἔρραπτιον, καὶ οὐδὲν αὐτῶν ἐκράτει: ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ τὴν οἷ- 

κείαν ἐπεδεικνύμην ἀρετήν, καὶ ἐκείνων ταύτῃ διακειμένων. 

Οὕτω καὶ ἡμᾶς διακεῖσϑαι χρή, κἂν δάλλωσι, κἂν παίω- 

δ σι φιλοῦντας, κἂν ἐπιδουλεύωοι, τὰ παρ᾽ δαυτῶν ἐπιδείκνυ- 

σϑαι, ἐκείνης τῆς παραδολῆς μεμνημένους τῆς κελευούσης, 

ὡς πρόδατα καὶ περιστερὰς εἶναι ἐν μέοῳ λύκων, ἵν᾽ ἐκεί- 

γους τὲ Θελτίους ἐργασώμεϑα, καὶ αὐτοὶ τῶν ἔν οὐρανοῖς 
5 -- “ ᾿ κα ᾽ ὔ ς .“- . - 

ἀγαϑῶν ἀπολαύσωμεν" ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν, 

10 χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ, 

ιᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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τοὺς ἀπηύθυνα, τότε ἀγρίευαν, τότε μηχανεύονταν δολιό- 

τητες, καὶ τίποτε δὲν τοὺς συγκρατοῦσε᾽ ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ 

φανέρωνα τὴν ἀρετή μου, ἔστω καὶ ἄν ἐκεῖνοι συμπερι- 

φέρονταν ἔτοι. 

Ἔτσι πρέπει καὶ ἐμεῖς νὰ συμπεριφερόμαστε, καὶ ἄν 

ἀκόμα μᾶς πληγώνουν, καὶ ἂν ἀκόμα μᾶς χτυποῦν, ἐνῶ 

ἐμεῖς τοὺς ἀγαποῦμε, καὶ ἄν ἀκόμα σκέπτονται κακὰ 

ἐναντίον μας, νὰ κάμνουμςε ὅ,τι ἐξαρτᾶται ἀπό ἐμᾶς, ἐν- 

θυμούμενοι ἐκείνη τὴν παραβολὴ ποὺ παραγγέλλει νὰ εἴ- 

μαστε σὰν πρόβατα καὶ σὰν περιστέρια ἀνάμεσα στοὺς λύ- 

κους, γιὰ νὰ κάνουμε καὶ ἐκείνους καλυτέρους καὶ ἐμεῖς 

οἱ ἴδιοι ν᾿ ἀπολαύσουμε τὰ οὐράνια ἀγαθά, τὰ ὁποῖα εὔχο- 

μαι ὅλοι μας νὰ ἐπιτύχουμε, μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία 

τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν ὁποῖο ἀνήκει! ἡ 

δόξα στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚ’ ΨΑΛΜΟΝ 

«(Ὡδὴ τῶν ἀναδαϑμῶν»ν». ἤάλλος, Α σμα 

εἰς τὰς ἀναόδάσεις». 

ς ᾿ τ Δ ΕΙ - Ἢ" Ε ν,  Ψ' Ψ Ὸ δ " 5. κ«ἮἯρα τοὺς ὀφϑαλιιούς μου εἷς τὰ ὄρη, ὅϑεν ἥξει ἡ 

δοήϑειά μου». “ἕτερος, «Αἴρω ὀφϑαλμούς μου εἷς τὰ 
2 ὅρη, ὅϑεν ἥξει ἡ δοήϑειά μου». 

1. “Ὅρα ψυχὴν ἀπορουμένην καὶ ἀμηχανοῦσαν, ὡς ἐν 

τοῖς κακοῖς οὖσαν, καὶ δουλομένην τυχεῖν παραμυϑίας πρὸς 

10 τὸν Θεὸν ἀφορῶσαν. Τοῦτο πάλιν κατόρϑωμα τῶν πειρασμῶν, 
ΝΜ , » 353. κ . “- ᾿ Α 3 καὶ πέρδος πτεροῦγ αὐτὴν καὶ διεγεῖρον, καὶ τὴν ἄνωϑεν ποι- 

οὖν ἐπιζητεῖν» ροπήν, καὶ τῶν διωτικῶν ἀποτέμνον ἁπάντων. 

ΕἾ γὰρ ᾿Ιουδαῖοι, οἱ παχεῖς καὶ τῇ γῇ προσηλωμένοι, ἀπὸ 

τῆς ἐν αἰχπαλωσίᾳ ταλαιπωρίας οὕτως ἐγίνοντο σπουδαῖοι, 

Ἰ5 καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν ἔδλεπον, πολλῷ μᾶλλον ἡμεῖς δίκαιοι 
Ἅ Ὗ » - ΝῚ " 7 " Α ΑῚ ἄν δμιεν τοῦτο ποιεῖν ὃν ταῖς περιστάσεσι, καὶ πρὸς τὸν Θε- 
᾿ ΜΝ ς ΄ ΠῚ 7, " ), 3 ,᾿ ὃν καταφεύγειν, οἱ πλείονα ἐκείνων ἀκρίδεια ἀπαιτούμενοι. 
5 Ν Ι 3 “-“ ΄ ᾿ ἤ ΐ- 5" , -“ Ἐπειδὴ γὰρ ἐκεῖνοι τότε ἐν πέσοις ἦσαν ἀπειλημμέγνοι τοῖς 

πολεμίοις, καὶ οὐ πόλις αὐτοῖς ἦν, οὐ τεῖχος, οὐ πύργος, οὐχ 

20 ὅπλα, οὐ συμμαχίᾳ ἀνϑρωπίνη, οὐ χρημάτων περιρυσία, οὐκ 

ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλ᾽ αἰχμάλωτοι καὶ δοῦλοι μδτα- 

ὃ δεσποτῶν ὁμοῦ καὶ πολεμίων ἀνεσιρέφοντο, τῷ μεγέϑει 

ὲ τῶν συμηορῶν πιεζόμενοι πρὸς τὴν ἄμαχον κατέφυγον Φ» ὅγε 

χεῖρα, καὶ τῶν ἀἄνϑρωπίνων ἐρημωϑθέντες, ἀπὸ τῆς ἐρημίας 

25 ταύτης ἐπὶ τὸ φιλοσοφεῖν ἤρχοντο. Διὸ καὶ ἔλεγον" «ρα 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΚ΄ ΨΑΛΜΟ 

«ΩὩδὴ τῶν ἀναβαθμῶν». ᾿Αλλος, «Ἂ σμ ἃ 
στὶς ἀναθβάσειο». : 

«Σήκωσα τὰ μάτια μου πρὸς τὰ ὄρη, ἀπὸ τὰ ὁποῖα 

θὰ ἔλθει ἡ δοήθειά μου». ΓΑλλος λέγει, «Σηκώνω 

τὰ μάτια μου πρός τὰ ὄρη, ἀπὸ τὰ ὁποῖα θὰ 

ἔλθει ἡ βοήθειά μου. 

1. Πρόσεχε ψυχὴ ποὺ δθρίσκεται σὲ ἀδιέξοδο καὶ ἀμη- 

χανία, διότι Ζεῖ μέσα στὰ κακὰ καὶ ἔχει στραμμένο τὸ 

θλέμμα της πρὸς τὸ Θεό, θέλοντας νὰ τύχει παρηγορίας. 

Αὐτὸ πάλι εἶναι κατόρθωμα τῶν δοκιμασιῶν καὶ κέρδος 

ποὺ ἀναπτερώνει καὶ διεγείρει αὐτὴ καὶ τὴν κάμνει νὰ 

ἐπιζητεῖ τὴν οὐράνια δοήθεια καὶ τὴν ἀπομακρύνει ἀπὸ 

ὅλα τὰ κοσμικὰ πράγματα. Διότι, ἂν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ποὺ 

ἦταν χαμηλῆς πνευματικότητας καὶ προσκολλημένοι στὴ 

γῆ, ἔγιναν τόσο ἀνώτεροι πνευματικά, ἐξ αἰτίας τῆς τα- 

λαιπωρίας τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ εἶχαν στραμμένο τὸ δλέμ- 

μα τοῦς πρὸς τὸν οὐρανό, πολὺ περισσότερο ὀρθὸ θὰ 

ἦταν νὰ τὸ κάμνουμε ἐμεῖς στὶς δύσκολες περιστάσεις καὶ 

νὰ καταφεύγουμε πρός τὸ Θεό, ἐμεῖς ποὺ μᾶς ζητεῖται 

περισσότερη πνευματικὴ τελειότητα. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ ἐκεῖ- 

νοι τότε ἦταν κυριευμένοι ἀπὸ τοὺς ἐχθροὺς καὶ δὲν εἶχαν 

οὔτε πόλη, οὔτε τεῖχος, οὔτε πύργο, οὔτε ὄπλα, οὔτε ἀν- 

θρώπινη δοήθεια, οὔτε ἀφθονία χρημάτων, οὔτε τίποτε 

ἄλλο παρόμοιο, ἀλλ᾽ ἦταν αἰχμάλωτοι καὶ δοῦλοι καὶ ζοῦ- 

σαν ἀνάμεσα σὲ κυρίους καὶ σὲ ἐχθρούς, καταπιεζόμενοι 

δὲ ἀπὸ τὸ μέγεθος τῶν συμφορῶν κατέφυγαν πρὸς τὴν 

ἀκατανίκητη βοήθεια, καὶ ἐπειδὴ ἀπομονώθηκαν τελείως 

ἀπὸ τοὺς ἀνθρώπους, ἀπὸ τὴν ἐγκατάλειψη αὐτὴ ὁδηγοῦν- 

τὰν στὴν εὐσεθδὴ ζωή. Γι᾿ αὐτὸ ἔλεγαν «Σήκωσα τὰ μάτια 
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το 

15 

τοὺς ὀρϑαλμούς μου εἰς τὰ ὄρη, ὅϑεν ἥξει ἡ δοήϑειά μου. Τὰ 
παρὰ τῶν ἀνϑοώπων πάντα ἐγκαταλέλειπται, πάντα φροῦδα, 
πάντα ἐκποδών" μία λοιπὸν ὑπολέλειπται σωτηρία, φησίν, ἡ 

παοὰ τοῦ Θεοῦ. 

(ΟΠ δοήϑειά μου παρὰ Κυρίου τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐ- 
. Ν...Ξ Β . ΜΝ - 

οαγνὸν καὶ τὴν γῆν». Εἶδες τὸν Θεὸν πανταχοῦ: ἐπιζητοῦντας; 

ἀπὸ τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ οὐρανοῖ;, ἀπὸ τῶν ὀρῶν, ἀπὸ τῆς ἐρη- 

μίας, πανταχοῦ αὐτὸν φανταζομένους; εἶδες αὐτῶν τὴν διά- 
γοιαν ὑψηλοτέραν γινομένην, καὶ τὴν πανταχοῦ πρόνοι- 

αν αὐτοῦ ἐκτεταμένην ἀνακηρύτιοντας; Οὐ γὰρ ἁπλῶς προσέ- 
-. ΄ ᾿ » " Ἢ ᾿ “- πλὴν ϑηπξ, «Τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν», ἀλλὰ συλ- 

λογιζόμενος αἰνιγματωδῶς τοῦτο καὶ λέγων" εἶ τὸν οὐρανὸν 

καὶ τὴν γῆν ἐποίησε, δύναται καὶ ἐν ἀλλοτρίᾳ δοηϑῆσαι, καὶ 
πανταχοῦ, καὶ ἂν δαρδάρῳ χεῖρα ὀρέξαι, καὶ τῆς πατρίδος 

βαπεσόντας διασῶσαι. Εἰ γὰρ τὰ στοιχεῖα ταῦτα λόγῳ μόνῳ 

᾿ παρήγαγε, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τῶν δαρδάρων ἀπαλλάξαι δυ- 

20 

25 

νήσεται, “Ορᾷς πῶς φιλοσοφοῦσιν οἱ λίϑων ὄντες ἀναισϑητό- 

τεροι, πὶ τῆς ἀλλοιρίας διατρίδοντες; Οὐκέτι γὰρ ναοῦ μέ- 
ἴνῆνται, ἀλλ᾽ οὐραγοῦ καὶ γῆς. “Ὅρα πῶς καὶ τὴν δὴ μιουρ- 
νίαν ἀνακηρύττουσι καὶ τὴν ποφίαν" τοῦ Θεσῖ,, καὶ τὴν πρό- 
νοιαν. ΟἱἨ γὰρ πρὸ τούτου τῷ ξύλῳ λέγοντες, «Θεός μου εἶ 

΄ Ν “ “ἢ “»ὔἉ ἐς - ᾿Ὶ ὃ "“ οὖν, καὶ τῷ λίϑῳ, «Σύ μὲ ἐγέννησας», νῦν τὸν δημιουργὸν 

τῆς οἰκουμένης ἐπιγαρκώσκουσιν, 

«Ἢ δοήϑειά μου παρὰ Κυρίου», οὐ παρὰ ἀνϑοώπων, οὐδὲ 

παρὰ ἵππων, οὗ παρὰ χρημάτων, οὐ παρὰ συμμάχων, οὐδὲ πα- 

ρὰ περιδόλων. (Ἢ δοήϑεια ἡμῶν παρὰ Κυρίου»: Αὕτη ἀχεί- 
δ ,ὔ -» "2 [χὰ [ Ἵ "4 κ᾿ 7 οῶτος ἢ συμμαχία, αὕτη ἄμαχος ἡ θοήϑεια: οὖκ ἄμαχος δὲ μό- 

γον ἀλλὰ καὶ ρᾳδία καὶ εὔκολος. Οὐ γὰρ ὁδὸν μακρὰν δαδίσαι 
» δεῖ, οὐ ϑυρωροὺς πολακεῦσαι, οὐ χοήματα δαπανῆσαι, οὐ πρε- {νέ 

ἽΣ "ξρ. 2, 27. 
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μου πρὸς τὰ ὄρη ἀπὸ τὰ ὁποῖα θὰ ἔλθει ἡ δοήθειά μου». 

“Ὅλες οἱ ἐλπίδες ἐκ μέρους τῶν ἀνθρώπων χάθηκαν, ὄλα 

ἐξαφανίσθηκαν, ὅλα ἀπομακρύνθηκαν᾽ μιὰ πλέον σωτηρία, 

λέγει, ἔχει ἀπομείνει, ἡ ἐκ μέρους τοῦ Θεοῦ. 

«Ἡ βοήθειά μου θὰ ἔλθει ἀπὸ τὸν Κύριο ποὺ δημιούρ- 

γησξ τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ». Εἴδες ποὺ ἀπὸ παντοῦ ἐπι- 

ζητοῦν τὸ Θεὸ; ἀπὸ τὴ γῆ, ἀπὸ τὸν οὐρανό, ἀπὸ τὰ ὄρη, 

ἀπὸ τήν ἐρημιὰ καὶ ποὺ φαντάζονται ὄτι δρίσκεται παντοῦ; 

Εἴδες τὴ σκέψη τους νὰ γίνεται ὑψηλότερη καὶ νὰ διακη- 

ρύσσουν τὴν πρόνοια αὐτοῦ ποὺ ἁπλώνεται παντοῦ; Διότι 

δὲν πρόσθεσε στὴν τύχη «Ὁ ὁποῖος δημιούργησε τὸν οὐ- 

ρανὸ καὶ τὴ γῆ», ἀλλὰ σκεπτόμενος αἰνιγματικὰ αὐτὸ καὶ 

λέγοντας᾽ ἂν δημιούργησε τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ, μπορεῖ 

γὰ μᾶς βοηθήσει καὶ στὴν ξένη χώρα καὶ παντοῦ, καὶ νὰ 

ἁπλῴσει τὸ χέρι του καὶ ἐνῶ δρισκόμαστε στὴ θάρβαρη 

χώρα καὶ νὰ σώσει ἐμᾶς ποὺ χάσαμε τὴν πατρίδα μας. 

Διότι, ἂν αὐτὰ τὰ στοιχεῖα τὰ δημιούργησε μὲ μόνο τὸ 

λόγο του, πολὺ περισσότερο θὰ μπορέσει ν᾿ ἀπαλλάξει! ἐ- 

μᾶς ἀπὸ τοὺς δαοθάρους. Βλέπεις πῶς φιλοσοφοῦν ἐκεῖ- 

νοι ποὺ εἶναι πιὸ ἀναίσθητοι καὶ ἀπὸ τοὺς λίθους, ζώντας 

στὴν ξένη χώρα; Διότι δὲν ἐνθυμοῦνται πλέον τὸ ναὸ, 

ἀλλὰ τόν οὐρανό καὶ τὴ γῆ. Πρόσεχε πῶς διακηρύσσουν 

καὶ τὴ δημιουργία καὶ τὴ σοφία καὶ τὴν πρόνοια τοῦ Θεοῦ. 

Διότι ἐκεῖνοι ποὺ πρὶν ἀπὸ αὐτὸ ἔλεγαν στὸ ξύλο, «Σὺ 

εἶσαι Θεός μου», καὶ στὸ λίθο, «Σὺ μὲ γέννησες»᾽, τώρα 

ἀναγνωρίζουν τό δημιουργὸ τῆς οἰκουμένης. 

«Ἡ βοήθειά μου θὰ ἔλθει ἀπό τὸν Κύριο», ὄχι ἀπὸ 

ἀνθρώπους, οὔτε ἀπὸ ἵππους, οὔτε ἀπὸ χρήματα, οὔτε 

ἀπὸ συμμάχους, οὔτε ἀπὸ ὀχυρώματα. «Ἡ δοήθειά μομ θὰ 

ἔλθει ἀπὸ τὸν Κύριο». Αὐτὴ ἡ συμμαχία εἶναι ἀκατανίκη- 

τη, αὐτὴ ἡ βοήθεια εἶναι ἀκαταμάχητη᾽ ὄχι μόνο δὲ ἀκατα- 

μάχητη, ἀλλὰ καὶ εὔκολη καὶ εὐκολοκατόρθωτη. Διότι δὲν 

χρειάζεται κανένας νὰ δαδίσει μακρὸ δρόμο, οὔτε νὰ κο- 

λακεύσει θυρωρούς, οὔτε χρήματα νὰ ξοδέψει, οὔτε ἀντι- 



834 ᾿ΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ. 

σδείαν στείλασϑαι, ἀλλ᾽ οἴκοι μένοντα δυνατὸν ταύτην. ἐπισπά- 
ΑΝ “΄ ᾿ με 3 ’ - 2 πσασϑαι τὴν ροπήν, μόνον ἂν ἀποστήσας τις ξαυτὸν τῶν ἀν- 

ϑρωπίνων,͵, ἐκείνης ἐξέχηται τῆς ἐλπίδος, καὶ ὀξυδερκὲς ἔρῃ 
τὸ ὄμμα, καὶ ὑψηλὰ δλέπῃ. Διὰ γὰρ τοῦτο καὶ μόνῳ τῷ ξῴώῳ 

5τούτῳ τὴ» διάπλασιν ὄοϑιον ἐποίησεν ὁ Θεός, καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
ν 2.ΩΛλο, κπ ᾽ μοὺς ἔν ὕψει κατέϑετο τῆς σαρκὸς διδάσκων καὶ ἀπὸ τῶν αἱ- 

ν.πκνν σϑητῶν, ὅτι δεῖ πρὸς τὸ ὕψος ὁρᾶν. Μόνον γὰρ τοῦτο τὸ Σῶόν 
ἐστιν διαπεπλασμένον, τὰ δὲ ἄλλα πάντα κάτω δλέπει, καὶ 
πρὸς γῆν νένευκεν. Οὗτος δὲ πρὸς τὸν οὐρανὸν τέταται, ἵνα 

10 τὰ ἐκεῖ περισκοπῇ, καὶ ἐν κείνοις φιλοσοφῇ, καὶ ἐκεῖνα φαν- 
τάζηται, καὶ ὀξυδερκὲς ἔχῃ τὸ ὄμμα τῆς ψυχῆς. Διὰ δὴ τοῦτσ 
καί τις σοφὸς ἔλεγε, «Τοῦ σοροῦ οἱ ὀφϑαλμοὶ ἐν τῇ κεῳαλῇ 
αὐτοῦ», τουτέστι, τῶν κάτω πάντων ἀπήλλακται, καὶ οὖρανο- 
πολεῖ, καὶ πδτέωρα φαντάζεται. 

15 ΔΠ) δῴης εἰς σάλον» τὸν πόδα οου, μηδὲ νυστάξει ὁ φυλάο- 
σῶν σε». “Ορᾷς πόσην» ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν σπουδὴν ὁ λόγος; 
᾿Επειδὴ γὰρ δοηϑείας δμνήσϑησαν καὶ τὴν ἄνωϑεν ροπὴν κα- 
λοῦσι͵ παραινεῖ καὶ συμδουλεύει, μονονουχὶ τοῦτο λέγων" εἰ ς δούλει ταύτης ἀπολαῦσαι, τὰ παρὰ σαυτοῦ εἰσένεγκε. Τί δέ ἐ- 

20οτιν ὃ παραι)εῖ; "Ακουε: «ΑΙὴ δώης εἷς σάλον τὸν πόδα σου»" 
: ᾿ ᾿ - . - ΨῚ ξ . τουτέστι, μὴ περιτραπῇς, μὴ σκανδαλιοϑῇς, καὶ τότε ἕξεις τὸν 

Θεὸν χεῖρα ὀρέγοντα, οὐκ ἐγκαταλιμπάνοντα, οὐκ ἀφιέντα. 
Ὥστε παρ᾽ ἡμῖν αἱ ἀρχαί, καὶ τούτου ἡμεῖς »ύριοι, ᾿Επειδὴ 
δὲ κύριοι, ὅταν δουλώμεϑά τινας ἐπιτυγχάνειν, δεῖ καὶ ἡμᾶς 

25 τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν εἰσφέρειν (οὕτω γὰρ καὶ ὃ Θεὸς δούλεται), 
μικρὰ μὲν ὄντα καὶ εὐτελῆ, δεῖ δὲ ὅμως εἰσφέρειν, οὐκ ἀρ- 

᾿ς )γοῦντας, καὶ οπουδάζοντας διασώσειν. Διὰ τοῦτο καὶ περὶ τὴν 

-.ω τ 
"12, Ἔκκλ. 2, 14. 
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προσώπους νὰ στείλει, ἀλλὰ μπορεῖ ν᾿ ἀποσπάσει αὐτὴ τὴ 

βοήθεια παραμένοντας στὴν οἰκία, ἀρκεῖ μόνο ἂν κανείς, 

ἀπομακρύνοντας τὸν ἑαυτό του ἀπό τὰ ἀνθρώπινα, στη- 

ρίζεται σ᾽ ἐκείνη τὴν ἐλπίδα, ἔχει εὐκίνητο τὸ δλέμμα τοῦ 

καὶ θδλέπει πρός τὸν οὐρανό. Διότι γι αὐτὸ μόνο σ᾽ αὐτὸ 

τὸ ζῶο ὁ Θεὸς ἔκαμε τὴ διάπλασή τοῦ ὄρθια καὶ τοπδθέ- 

τησε τὰ μάτια στὴν κορυφὴ τοῦ σώματοοα, διδάακοντας καὶ 

ἀπὸ τὰ αἰσθητά, ὅτι πρέπει πρὸς τὸν οὐρανὸ νὰ ὄδλέπει. 

Διότι μόνο αὐτὸ τὸ ζῶο εἶναι ἔτσι διαπλασμένο, ἐνῶ ὅλα 

τὰ ἄλλα δλέπουν κάτω καὶ σκύδουν πρὸς τὴ γῆ. Αὐτὸς 

δὲ κατασκευάσθηκε μὲ τὸ δλέμμα τοῦ στραμμένο πρὸς τὸν 

οὐρανό, γιὰ νὰ παρατηρεῖ τὰ ὅσα ὑπάρχουν ἐκεῖ, νὰ φιλο- 

σοφεὶ καὶ νὰ φαντάζεται ἐκεῖνα καὶ νὰ ἔχει εὐκίνητο τὸ 

δλέμμα τῆς ψυχῆς. Γι᾿ αὐτό λοιπὸν καὶ κάποιος σοφὸς 

ἔλεγε, «Τοῦ σοφοῦ τὰ μάτια βρίσκονται στὴν κεφαλή», 

δηλαδὴ ἔχει ἀπαλλαχθεῖ ἀπὸ ὅλα τὰ κάτω, δλέπει πρὸς 

τὸν οὐρανὸ καὶ φαντάζεται τὰ οὐράνια. 

«Μὴ ἀφήσεις νὰ σαλευθεῖ τὸ πόδι σου, οὔτε νὰ νυ- 

στάξει ἐκεῖνος ποὺ σὲ φυλάσσει». Βλέπεια ὁ λόγος πόση 

προσπάθεια ζητεῖ ἀπὸ ἐμᾶς; Ἐπειδὴ δηλαδὴ θυμήθηκαν 

τὴ θδοήθεια καὶ ζητοῦν τὴν οὐράνια βοήθεια, προχωρεῖ σὲ 

προτροπές καὶ συμδουλὲς καὶ εἶναι σὰν νὰ λέγει τὸ ἑξῆς 

ἂν θέλεις ν᾿ ἀπολαύσεις αὐτή, πρόσφερε καὶ σὺ ὅ,τι ἐξαρ- 

τῦται ἀπὸ σένα. Ποιὰ δὲ εἶναι ἡ προτροπή; ᾿Ακουε᾽ «Μὴ 

ἀφήσεις τὸ πόδι σου νὰ σαλευθεῖ»: δηλαδή, μὴ ἐκτράαπεῖα, 

μὴ σκανδαλισθεῖς, καὶ τότε θὰ ἔχεις τὸ Θεὸ βοηθό σου, 

χωρὶς νὰ σὲ ἐγκαταλείπει, οὔτε νὰ σὲ ἀφήνει. “Ὥστε σὲ 

ἐμᾶς θρίσκεται ἡ ἀρχὴ καὶ ἐμεῖς εἴμαστε κύριοι αὐτοῦ. 

Ἐπειδὴ δὲ εἴμαστε κύριοι ὅταν θέλουμε κάτι νὰ ἐπιτύχου- 

μξ, πρέπει καὶ ἐμεῖς νὰ προσφέρουμε ὅ,τι ἑξαρτᾶται ἀπὸ 

ἐμᾶς (διότι αὐτὴ εἶναι καὶ ἡ θέληση τοῦ Θεοῦ), ποὺ ἴσως 

εἶναι μικρὸ μὲν καὶ ἁσήμαντο, πρέπει ὅμως νὰ τὸ προο- 

φέρουμε, χωρὶς νὰ χρονοτριθδοῦμε, οὔτε νὰ κοιμώμαστε 

καὶ νὰ ροχαλίζουμε, οὔτε νὰ χάνουμε τὸ θάρρος μαα, 

ἀλλὰ νὰ ἐνεργοῦμε καὶ νὰ φροντίζουμε γιὰ νὰ σωθοῦμε. 
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δνδεκάτην" ὥραν ἐμπισϑώσατο. Ναίτοι τί τοιοῦτον ἔμελλον ποι- 
εἴν περὶ ἑνδεκάτην ὥραν; ᾿4λλ᾽ ἵνα ἀφορμὴν ἔχῃ τὴν ἔργα- 
σίαν, ἵνα πρόφ αοιν» τῶν στεφάνων. Διό φησι «Ἰὴ δῴης εἰς 
σάλον τὸν πόδα σου, καὶ οὐ νυστάξει ὁ φυλάσσων σεν. ᾽Εὰν 

δτὰ παρὰ σοῦ παράσχῃς, καὶ τὰ ἐκείνου ἕιρεται. ᾿Εκ τούτου καὶ 
τοιοῦτό τι δείκνυται, ὅτι καὶ τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἂν εἰσφέρωμεν, 
ὅμως καὶ οὕτω τῆς παρ᾽ αὐτοῦ δεόμεϑα οοπῆς, ἵν᾽ ἐν ἀσφαλεᾳ 
ὦμεν, ἵνα ἀπερίτρεπτοι μένωμε"". 

5. Τίς δὲ δίδωσιν εἰς σάλον τὸν πόδα; Ὃ πράγμασιν ἐπι- 
ΤῸ δαίνων» ὑλιοϑηροῖς καὶ οὐκ ἔχουσιν ἰσχυρὰν Θάσι», οἷός ἔστιν 

ὁ τῶν χρημάτων ἔρως, οἷς ὁ τῶν Θιωτικῶν πόϑος. Διὰ τοῦτο 
7 συνεχής περιτρέπογται καὶ καταπίπτουσι, καὶ τὸν περὶ τῶν» 9 

ἐσχάτων» ἐπικρεμῶσιν ξαυτοῖς κίνδυνον, Οὐ γάρ ἐστιν ἐκεῖνά 
ποτε ἀσάλευτα, οὐδέποτέ ἔστιν ἀκίνητα, ἀλλ᾽ ἀεὶ μεταθδάλλεται 

15 καὶ πεϑίσταται καὶ τῶν κυμάτων μᾶλλον ταράττεται, καὶ τῶν 
ποταμίων οευμάτωγ ταχύτερον» διαδαίνει, καὶ ψάμμου πάσης 
δοτὶν ἀσϑενέστερα καὶ διαρρεῖ. 

«Ἰδοὺ οὐ νυσιάξει οὐδὲ ὑπνώσει ὁ φυλάσσων τὸν ᾽Ἴσρα- 
ἡ λον. Ὧν οὕτω διακείμενος ἧς, φησίν, «Οὐ γυστάξει, οὐδὲ ᾧ- 

20 πγκύσει», τουτέστιν, οὐκ ἐγκαταλείψει, οὐ προήσεται, οὐκ ἀφ΄. 
σξι γυμνὸν καὶ ἔρημον, Τοῖτο αἱνίξασϑαι ϑέλων, ἀλλ᾽ οὐχ «- 
πλίῶς, τέϑεικεν, «Ὁ φυλάσσων» τὸν Ἰσραήλ». Ὃ δὲ λέγει 
τοῦτό ἔστιν" εἴ τοῦτο ἔργον αὐτοῦ διηνεκές τὸ ἄνωϑεν καὶ ἐκ 

΄ προγόνων τῶν σῶν ἐν ἀσφαλείᾳ σε καϑιστᾶν, οὐ προήσεται τὸ 
"4 

Η 25 ἔργον τὸ αὐτοῦ, καὶ ὃ σύνηϑες αὐτῷ πράτιειν οὐκ ἐγκαταλεί- 
ψει, ἐὰν» μὴ οὐ δῴης εἰς σάλον τὸν πόδα σου. Καὶ οὐ «όνον οὐκ 

3. Ματθ. 20, 8. 
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Γι αὐτὸ καὶ μίσθωσε ἐκείνους ποὺ θρῆκε τὴν ἐνδεκάτη 

ὥρα᾽. Ἂν καὶ δέβθβαια τί τό σπουδαῖο ἐπρόκειτο νὰ κά- 

γουν ἀπὸ τὴν ἐνδεκάτη ὥρα καὶ μετά; ᾿Αλλὰ γιὰ νὰ ἔχει 

σὰν ἀφορμὴ τὴν ἐργασία, γιὰ νὰ ἔχει δικαιολογία γιὰ τοὺς 

στεφάνους. Γι᾿ αὐτὸ λέγει᾽' «Μὴ ἀφήσεις νὰ σαλευθεῖ τὸ 

πόδι σου καὶ ἄς μὴ νυστάξει ἐκεῖνος ποὺ σὲ φυλάσσει». 

Αν δώσεις αὐτὰ ποὺ ἐξαρτῶνται ἀπὸ σένα, θ᾽ ἀκολου- 

θήσουν καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ. ᾿Απὸ αὐτὸ γίνεται φανερὸ καὶ 

τὸ ἐξῆς, ὅτι δηλαδὴ καὶ ἂν ἀκόμη προσφέρουμε αὐτὰ ποὺ 

ἐξαρτῶνται ἀπὸ ἐμᾶς, ὅμως καὶ ἔτσι χρειαζόμαστε τὴ 

βοήθεια αὐτοῦ, γιὰ νὰ εἴμαστε ἀσφαλεῖς καὶ γιὰ νὰ μένου- 

με ἀμετάτρξητοι. 

2. Ποιός ὅμως ἀφήνει τὸ πόδι του νὰ σαλευθεῖ; ὋἜ- 

κεῖνος ποὺ θδαδίζει ἐπάνω σὲ ὁλισθηρὰ πράγματα καὶ ποὺ 

δὲν ἔχουν ἰσχυρὴ δάση, ὅπως, γιὰ παράδειγμα, εἶναι ὁ ἔ- 

ρωτας τῶν χρημάτων, ὅπως εἶναι ὁ πόθος τῶν κοσμικῶν 

πραγμάτων. Γι᾿ αὐτὸ συνέχεια ἀνατρέπονται καὶ πέφτουν 

καὶ γίνονται πρόξενοι γιὰ τόν ἑαυτὸ τους τοῦ πιὸ φοβε- 

ρώτερου κινδύνου. Διότι ἐκεῖνα δὲν εἶναι ποτέ ἀσάλευτα, 

ποτὲ δὲν εἶναι ἀμετακίνητα, ἀλλὰ πάντοτε μεταδάλλονται 

καὶ μετατίθενται, ἀναταράσσονται περισσότερο καὶ ἀπὸ τὰ 

κύματα, περνοῦν καὶ χάνονται γρηγορώτερα καὶ ἀπὸ τὰ 

ρεύματα τῶν ποταμῶν καὶ εἶναι ἀσθενέστερα ἀπὸ ὀὁποια- 

δήποτε ἄμμο καὶ ἐξαφανίζονται. 

«Νὰ δὲν θὰ νυστάξει, οὔτε θὰ κοιμηθεῖ ἐκεῖνος ποὺ 

φυλάσσει τόν ᾿Ισραήλ». Ἂν ἔτσι, λέγει, ζΖεῖς, «Δὲν θὰ 

νυστάξει, οὔτε θὰ κοιμηθεῖ», δηλαδή δέν θὰ σὲ ἐγκατα- 

λείψει, δὲν θὰ σὲ ἀπορρίψει, δὲν θὰ σὲ ἀφήσει γυμνὸ καὶ 

ἔρημο. Αὐτὸ ἤθελε νὰ ὑπαινιχθεὶ καὶ δὲν ἀνέφερε τυχαΐα 

τὸ «Ἐκεῖνος ποὺ φυλάσσει τὸν ᾿Ισραήλ». Αὐτὸ ποὺ λέγει, 

σημαίνει τό ἑξῆς Αν αὐτὸ εἶναι συνεχὲς ἔργο αὐτοῦ, 

τὸ νὰ σὲ θέτει σὲ ἀσφάλεια ἀπὸ τὴν ἀρχὴ καὶ ἀπὸ τὴν 

ἐποχὴ τῶν προγόνων σου, δὲν θὰ παρατήσει τὸ ἔργο του, 

καὶ δὲν θὰ ἐγκαταλείψε!: αὐτὸ ποὺ συνηθίζει νὰ πράττει, 

ἂν σὺ δὲν ἀφήσεις τὸ πόδι σου νὰ σαλευθεῖ. Καὶ ὄχι μόνο 
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ἐγκαταλείψει, ἀλλὰ καὶ προοτήοεται μετὰ πολλῆς τῆς ἀσᾳα- 
λείας. Διὸ καὶ ἐπήγαγε λέγων" «Κύριος φυλάξει σε: Κύριος 
οπέπη σου ἐπὶ χεῖρα δεξιάν σου». ἽἝτερος, «Παρὰ τὴν χεῖρα 
τὴν δεξιάν σου». ἰαραστάτης, φησίν, ἔσται σου, σύμμαχος, 
δοηϑός. 'Ορᾷς πῶς καὶ ἐγταῦϑα δούλεταί σε ἐνεργὸν εἶναι; 
᾿Απὸ μεταφορᾶς δὲ τῶν ἐν παρατάξει ἑστώτων, παρὰ τὴν χεῖ- 
θά σου στήσεται τὴν δεξιάν, ὥστε ἀχείρωτον εἶναι, ὥστε ἔνερ.- 
γόν, ὥστε ἰσχυρόν, ὥσιε δυνάστην, ὥστε τρόπαιον. ἱστᾶν, ὥσ- 
τε τὴν νίκην αἴρεσϑαι, ἐπειδὴ μάλιστα αὕτη. ἐστί, δι᾿ ἧς ἅ- 
παντα ἐνεργοῦμεν. Οὐκ ἔσται δέ σοι παραοτάτης μόνον, οὐδὲ 
σύμμαχος, ἀλλὰ καὶ σκέπη. Πάλιν λέγω, διὰ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
πραγμάτων τοῦ Θεοῦ τὰς δοηϑείας χαρακτηρίζει, τὴν δλόκλη- 
00» αὐτοῦ φυλακὴν καὶ τὴν ἐγγυτάτην συμμαχίαν διὰ τῆς δε- 
Ξιᾶς καὶ τῆς σκέπης παρίστησιν. 

«Ημέρας ὁ ἥλιος οὗ συγκαύσει σε, οὐδὲ ἡ σελήνη τὴν 
γύπταν. Καὶ τοῦτο γέγονεν ἡνίκα ἐξ Αἰγύπτου ἐπανήεσαν, καὶ 
ἐν τῇ ἐρήμῳ διέτριύον. ᾿Ενταῦϑα δὲ τὴν πολλὴν ἄδειαν λέγει. 
[ϊἰκὸς δὲ καὶ τότε ἐπανιόντας τοιαύτης τινὸς ἀπολαῦσαι παρα- 
δοξοποιίας δτέρῳ τινὶ τρόπῳ. "Ἐκ πεοιουσίας τοίνυν αὐτοῦ 
τὴν» πρόνοιαν δεῖξαι ὁουλόμενος, ὅτι οὐ μόνον τῶν δεινῶν 
ἀπαλλάττει, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ τῶν ἀνϑοώπων ἀφίησί σε παϑεῖν, 
τοῦτο ἐπήγαγε. Δαψιλὴς γὰρ αὐτοῦ τῆς δοηϑείας ἡ χορηγία, 
ἄφατος ἣ φιλανϑρωπία, οὗ πρὸς τὸ πέτρον τῆς χρείας τῆς ἧ- 
μδτέρας παρέχουσα τὴ» παρ᾽ ξαυτοῦ δοήϑειαν, ἀλλ᾽ ὑπεοδαί. 
γουσα ταῖς ἀντιδόδεσι καὶ τὰς αἰτήσεις ἡ μῶν. 

«Κύριος φυλάξει σὲ ἀπὸ παντὸς κακοῦ" φυλάξει τὴν τφυ- 
χήν σου ὅ Κύριος». Ὃ γὰρ μηδὲ τὰ μικρὰ ταῦτα λυπῆσαί σε 
συγχωρῶν, ἀλλὰ μέχρι τοσούτου τὴν πρόνοιαν ἐκτείνων τὴν 

Ζ 3 ς “ " νι ,᾿ απ - “- ΕΣ 3 ς ’ὔ ξαυτοῦ καὶ τὴν κηδειιονίαν», πολλῷ μᾶλλον ἀφ᾽ ἑτέρων ἀχείρω. “" 
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δὲν Θὰ σὲ ἐγκαταλείψει, ἀλλὰ καὶ θὰ σὲ προστατεύσει 

χαρίζοντάς σου μεγάλη ἀσφάλεια. Γι᾿ αὐτὸ καὶ πρόσθεσε 

τὰ ἐξῆς «Ὁ Κύριος θὰ σὲ φυλάξει ὁ Κύριος θὰ εἶναι ἡ 

σκέπη σου καὶ θὰ βαδίζει δίπλα στὸ δεξί σου χέρι». 

Ἄλλος λέγει, «Δίπλα στὸ δεξί σου χέρι». Θὰ εἶναι λέγει 

συμπαραστάτης σου, σύμμαχὸς σου καὶ θδοηθός σου. Βλέ- 

πεις πῶς καὶ ἐδῶ θέλει νὰ καταθδάλλεις καὶ σὺ προσπά- 

θεια; Μεταφέροντας τὴν εἰκόνα ἐκείνων ποὺ στέκονται 

στὴν παράταξη μάχης, λέγει ὅτι θὰ σταθεῖ δίπλα στὸ δεξί 

σου χέρι, ὥστε νὰ εἶσαι ἀκατανίκητος, δραστικός, ἰσχυρόᾳ, 

κυρίαρχοα, νὰ στήνεις τρόπαια, νὰ κερδίζεις τὴ νίκη, ἀφοῦ 

αὐτὴ πρὸ πάντων εἶναι ἐκείνη γιὰ τὴν ὁποία κάμνουμςε τὰ 

πάντα. Δὲν θὰ εἶναι δὲ μόνο προστάτης σου, οὔτε σύμ- 

μαχόὸς σου, ἀλλὰ καὶ σκέπη σου. Καὶ πάλι λέγω, ὅτι χα- 

ρακτηρίζει τὴ βοήθεια τοῦ Θεοῦ μὲ τὰ ἀνθρώπινα πράγμα- 

τα, παριστάνοντας ὁλόκληρη τὴ φροὐρησὴ του καὶ τὴ συμ- 

μαχία ποὐ δρίσκεται τόσο κοντά του μὲ τὸ δεξὶ χέρι καὶ 

τὴ σκέπη. . 

«Ὁ ἥλιος τῆς ἡμέρας δὲν θὰ σὲ καύσει, οὔτε ἡ σελὴή- 

νη τὴ νύχτα». Καὶ αὐτὸ συνέθηκε ὅταν ἐπέστρεψαν ἀπὸ 

τὴν Αἴγυπτο καὶ διέμεναν στὴν ἔρημο. ᾿Εδῶ δὲ ὁμιλεῖ γιὰ 

τὴ μεγάλη ἀσφάλεια. Φυσικὸ δὲ εἶναι καὶ τότε ἐπιστρέ- 

φοντας νὰ ἀπήλαυσαν κάποια παρόμοια θαυματουργικὴ 

ἐνέργεια μὲ κάποιο ἄλλο τρόπο. Θέλοντας λοιπὸν νὰ δεί- 

ἕξει τὴν πλούσια πρόνοιά του, τὸ ὅτι δηλαδὴ σὲ ἀπαλλάσ- 

σει ὅχι μόνο ἀπὸ τὶς συμφορέᾳ, ἀλλ᾽ δὲν σ᾽ ἀφήνει νὰ 

πάθεις οὔτε αὐτὰ ποὐὺύ παθαίνουν οἱ ἄνθρωποι, πρόσθεσε 

αὐτὸ. Διότι εἶναι πλούσια ἡ χορηγία τῆς βδοήθειάς του, 

ἀπερίγραπτη ἡ φιλανθρωπία του, παρέχοντας τὴ δοήθειά 

του ὄχι ἀνάλογα μὲ τὴν ἀνάγκη μας, ἀλλ᾽ αὐτὰ ποὺ χορη- 

γεὶῖ ὑπερθδαίνουν ἐκεῖνα ποὺ ζητοῦμε. 

«Ὁ Κύριος θὰ σὲ προφυλάξει ἀπὸ ὁποιοδήποτε κακό᾽ 

ὁ Κύριος θὰ φυλάξει τὴν ψυχή σου». Διότι ἐκεῖνος ποὺ 

δὲν ἀφήνει οὔτε αὐτὰ τὰ μικρὰ νὰ σὲ λυπήσουν, ἀλλ᾽ ἐ- 

πεκτείνει τὴν πρόνοια καὶ τὴ φροντίδα τοῦ μέχρι σὲ τέτοιο 
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τόν σε καταστήσει. “πκασιον μὲν τῶν ἐπιόντων λυπηρῶν εἴπει 

: κι κονς ν " κὰκ τους , . 
καὶ παραχωρεῖ τῷ νεύματι τοῦ; Θεοῦ, ἅπεο ἐπ᾿ ἀνϑρώπων οὐκ 

ἕνι, ᾽Α41λλ᾽ εἰ καὶ τούτου πολλάκις ἀπήλλαξε τοῦ κακοῦ, ἑτέρου 

οὖκ ἡδυνήϑη, ἢ) ἡδονήϑη μέν, οὐκ ἡδουλήϑῃη δέ; ἀλλ᾽ ἢ τοὺ Θεοῦ 

παντοδύναμος καὶ κραταιὰ χείρ, κῶν ὁτιοῦν ἐπέλθη, λῦσαι δυ- 

λ"ήσδται καὶ ἀπαλλάξαι πάντων, καὶ ἐλεύϑερον ἀποκατασιῆσαι. 

«Κύριος φυλάξει τὴν εἴσοδόν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου». 

ἽΕτερος δοιιηνευτής φησι, «Τὴν ποοσέλευσίν σου». δες διη- 

ΝΜ , - “ ; αι 2 . 
γεκῇ συμμαχίαν πανταχοῦ παροῦσαν, εἰσιόντι, ἐξιόντι; Τί ταύ- 

" ᾽ὔ 3 35ι “ μ ,΄ , - “ ,ὔ 5» 

τῆς ἴοον γένοιτ᾽ ἂν τῆς ἀγάπης; τί τῆς φιλανϑοωπίας; "Εν- 

ταῦϑα μέντοι τὸν ὁΐον ἅπαντα αἰνίττεται" ἐγ» τούτοις γὰο ὁ Οίος 

ἅπας, ἐν εἰσόδοις καὶ ἐξόδοις. Καὶ τοῦτο σαφέστερον δηλῶν, 

ἊΝ λοι κι κα "κα ποὺς ΝΠ ῃᾳῃ.ῃ 
δπήγαγεν" «(Απὸ τοῦ νῦν καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος». Οὐ πρὸς μίαν 

ς , ΠῚ ᾿ ΝΣ ᾿ - Ν ΄ .νν 
ἡμέραν. γιησίν", οὐδὲ ποὸς δύο, καὶ τοεῖς, καὶ δέκα, καὶ εἴκοσι, 

) ἐπ᾿ ἀνϑοώπω»ν οὐκ ἔνι" ἀλλὰ {, 
Μ 

καὶ ἑκατόν, ἀλλὰ διηνεκῶς, ὅπε 

Ἄλοκ ς “ ΄ ς , : Ζ΄ ΄ 
πολλαὶ αἵ μεταδολαί, συνεχεῖς αἱ μεταπτῴσεις, ἀϑοόοι αἱ πε- 

΄ Ω , ταστάσεις" ὁ σήμερον φίλος, αὔριον ἐχϑοός" ὁ σήμερον δοηϑός, 

" Ν ΜῊ ΝΨ νους Ἃ ͵ , αὔριον ἐμκαταλιιπάνει, Πολλάκις δὲ οὖκ ἐγκαταλιμπάνει μό- 

»ον, ἀλλὰ καὶ πολεμεῖ, καὶ ἔπιδουλεύει πολεμίου παντὸς χαλε- 

πώτερον" ἀλλὰ τὰ τοῦ Θεοῦ ἀκίνητα, διηγεκῆ, ἀϑάνατα, μόνι- 

κα, πέρας οὐκ ἔχοντα. 

“ἷ «.- 2 -" " ΄ Ν Ν ΝΣ ΄ π᾿ ΕῚ 

νὰ οὖν αὐτῶν ἐπιτυγχάνωιιδεν, καὶ τὰ παρ᾿ ξαυτῶν εἶο- 

φέρωμεν, ὥστε πολλῆς ἀπολαῦσαι τῆς ἀσφαλείας, καὶ τῶν κδλ- 

λόντων ἐπιτυχεῖν ἀγαϑῷν ἐν Χοιστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ Κυοίῳ ἡμῶν, 

ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
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βαθμό, πολὺ περισσότερο θὰ σὲ καταστήσει ἀκατάδλητο 

ἀπὸ ἄλλα δυσάρεστα. Τὸ καθένα ἀπό τὰ ἐπερχόμενα λυπη- 

ρὰ ὑποχωρεῖ καὶ παραμερίζει μπροστὰ στὸ νεῦμα τοῦ Θεοῦ, 

πράγμα ποὺ δὲν εἶναι δυνατὸ νὰ συμθεῖ μὲ τοὺς ἀνθρώ- 

πους. ᾿Αλλ᾽ ἂν καὶ πολλὲς φορὲς κάποιος σ᾽ ἁπάλλαξε ἀπὸ 

αὐτὸ τὸ κακό, ἀπὸ ἄλλο δὲν μπόρεσε, ἢ μπόρεσςε μέν, ὅμως 

δὲν θέλησε, ἀλλὰ τὸ παντοδύναμο καὶ πανίσχυρο χέρι τοῦ 

Θεοῦ, καὶ ἂν ἀκόμα συμθεῖ ὁ,τιδήποτε, θὰ μπορέσει νὰ 

σὲ σώσει καὶ νὰ σὲ ἀπαλλάξει ἀπὸ ὅλα καὶ νὰ σοῦ χαρίσει! 

τὴν ἐλευθερία. 

«Ὁ Κύριος θὰ φυλάξει τὴν εἴσοδο καὶ τὴν ἔξοδὸ σου». 

Ἄλλος ἐρμηνευτὴς λέγει, «Τὴν προσέλευσή σου». Εἴδες συ- 

νεχή συμμαχία ποὺ εἶναι παντοῦ παρούσα, καὶ κατὰ τὴν εἴσο- 

δό σου καὶ κατὰ τὴν ἔξοδό σου; Τί θὰ μποροῦσε νὰ ἐξισωθεῖ 

μὲ αὐτὴ τὴν ἀγάπη; τί μὲ τή φιλανθρωπία; ᾿Εδῶ θέθαια ὑ- 

παινίσσεται ὅλη τὴ ζωή, διότι ἀπ᾿ αὐτὰ συνίσταται ὅλη ἡ ζωή, 

ἀπὸ εἰσόδους καὶ ἐξόδους. Καὶ γιὰ νὰ δείξει αὐτὸ πιὸ καθα- 

ρά, πρόσθεσε, «᾿Απὸ τώρα καὶ στὸν αἰώνα». Οχι γιὰ μιὰ ἡ- 

μέρα, λέγει, οὔτε γιὰ δυὸ καὶ τρεῖς καὶ δέκα καὶ εἴκοσι 

καὶ ἐκατό, ἀλλὰ συνέχεια, πράγμα ποὺ δὲν εἶναι δυνατὸ 

νὰ συμθεῖ μὲ τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ᾽ εἶναι πολλὲς οἱ με- 

ταθολές, συνεχεῖς οἱ μεταπτώσεις, ἀδιάκοπες οἱ μετατο- 

πίσεις' ἐκεῖνος ποὺ σήμερα εἶναι φίλοα, αὔριο εἶναι 

ἐχθρός ἐκεῖνος ποὺ σήμερα εἶναι δοηθός, αὔριο σὲ ἐγκα- 

ταλείπει. Πολλές φορὲς δὲ ὄχι μόνο σὲ ἐγκαταλείπει, 

ἀλλὰ καὶ σὲ πολεμεῖ καὶ σὲ ἐπιδουλεύεται χειρότερα ἀπ᾽ 

ὁποιονδήποτε ἐχθρό, ἐνῶ τὰ τοῦ Θεοῦ εἶναι ἀμετακίνητα, 

διαρκή, ἀθάνατα, μόνιμα, χωρὶς νὰ ἔχουν τέλος. 

Γιὰ νὰ ἐπιτύχουμε λοιπὸν αὐτὰ ἂς προσφέρουμε καὶ 

αὐτὰ ποὺ ἐξαρτῶνται ἀπὸ ἐμᾶς, ὥστε ν᾿ ἀπολαύσουμε 

μεγάλη ἀσφάλεια καὶ νὰ ἐπιτύχουμες τὰ μελλοντικὰ ἀγα- 

θά, μὲ τὴ βοήθεια τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν 

ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

ΑἹ 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΑ’΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«ὐφράνϑην ἐπὶ τοῖς εἰρηκόοι μοι, εἰς οἶκον Κυρίου 
πορευσάμεϑα». 

5 1. ᾿Αλλὰ νῦν πολλοὶ καὶ δυσχεραίνουσιν ἐπὶ τῷ ρήματι 
κἂν μέν τις εἰς ἱπποδρομίας, ἢ εἰς ϑέατρα παρανομίας ἀναδαί. 
»ὼν καλέσῃ, πολλοὶ οἱ συντρέχοντες, ἂν δὲ ἐπὶ τὸν εὐκτήριον 
οἶκον, ὀλίγοι οἱ μὴ ὀκνοῦντες. ᾿4111᾽ οὐχ οἱ ᾿Ιουδαῖοι οὕτως" 
οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν χαλεπώτερον, ὅταν καὶ ἐκείνων φαίνωνται 

ΤῸ ρᾳϑυμότεροι οἱ Χριστιανοί; Π{6ϑεν δὲ οὗτοι οὕτως; Πάλιν λέ. 
γω:" ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐγένοντο δελτίους. ᾿Εντεῦϑεν οἵ πρὸ 
τούτου ναυτιῶντες, καὶ τὸν μὲν ναὸν ἀφέντες, καὶ τὴν ἀκρόα- 
σιν τῶν ϑείων λογίων, ὄρεσι δὲ καὶ νάπαις καὶ ὀουνοῖς ἕαυ- 
τοὺς διδόντες καὶ πολλῇ τῇ ἀσεόείᾳ, τὴν ἐπιϑυμίαν ἔστησαν 

15 τῆς λατρείας ἐκείνης, καὶ πρὸς τὴν ἐπαγγελίαν αὐτὴν διαϑερ- 
μαίνονται, καὶ ὀρϑοῦνται καὶ ἵστανται καὶ γάννυνται τῇ δια- 
»οίᾳ, ᾿Επειδὴ γὰρ ἐν λιμῷ κατέστησαν καὶ δίψει, οὐ λιμῷ ἄρ- 
τοῦ, καὶ δίψει ὕδατος, ἀλλὰ τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Κυρίου, κολα- 
οϑέντες τῇ τιμωρίᾳ ταύτῃ μετὰ πλείονος τῆς ἐπιϑυμίας ταῦτα 

20 ἐπιζητοῦσιν, ὡς πρώην ἐξέπεσον, Οὕτω καὶ τὸ ἔδαφος αὐτὸ 
περιέπλεκον λέγοντες, ὅτι «Εὐδόκησαν οἱ δοῦλοι σου τοὺς Δλί- 
ϑους αὐτῆς, καὶ τὸγν χοῦν αὐτῆς οἰκτειρήσουσι' καὶ πάλιν, «Πό- 
τὲ ἥξω καὶ ὀφϑήσομαι τῷ προσώπῳ τοῦ Θεοῦ;» καὶ πάλιν, 
«Δ ͵νησϑήσομαί σου ἐπ γῆς ᾿Ιορδάνου καὶ 'Ἑρμιονείμ, ἀπὸ ὄρους 

25 μικροῦ»" καὶ πάλιν: «Ταῦτα ἐμνήσϑην, καὶ ἐξέχεα ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν 

1. ᾿Αμὼς 8,11. 
2. Ψαλμ. 101, 15. 
3. Ψαλμ. 41,3. 
4 Ψαλμ. 41.7. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΚΑ΄ ΨΑΛΜΟ 

«Γέμισς ἡ καρδιά μου ἀπὸ εὐφροσύνη ὅταν μοῦ 

εἶπαν ὅτι θὰ μεταθοῦμς στὸν οἶκο τοῦ Κυρίου». 

1. Καὶ ὅμως τώρα πολλοὶ δυσανασχετοῦν μὲ τὰ λό- 

για αὐτά᾽ καὶ ἂν μὲν κάποιοᾳ πηγαίνοντας σὲ ἱπποδρομίεςᾳ 

ἢ σὲ θέατρα παρανομίας προσκαλέσει καὶ ἄλλους, πολλοὶ 

εἶναι ἐκεῖνοι ποὺ τρέχουν μαζί του, ἂν ὅμως στὸν οἶκο 

προσευχῆς, λίγοι εἶναι ἐκεῖνοι πού θὰ δείξουν προθυμία. 

᾿Αλλ᾽ οἷ᾽ Ιουδαῖοι δὲν ἔπραξαν ἔτσι, πράγμα ἀπὸ τὸ ὁποῖο 

τί θὰ μποροῦσε νὰ ὑπάρξει φοδερώτερο, ὅταν οἱ χριστια- 

νοὶ φαίνονται πιὸ ἀδιάφοροι καὶ ἀπὸ ἐκείνους; ᾿Απὸ ποῦ 

δὲ αὐτοὶ ἔγιναν τέτοιοι; Πάλι λέγω ἀπὸ τὴν αἰχμαλωσία 

ἔγιναν καλύτεροι. ᾽Εξ αἰτίας αὐτῆς, ἐκεῖνοι ποὺ πρὶν ἀπὸ 

αὐτὴν ἔνοιωθαν ἁποστροφή, καί, ἀφοῦ ἐγκατέλειψαν τὸ 

ναὸ καὶ τὴν ἀκρόαση τῶν θείων λόγων, παρέδωσαν τοὺς 

ἑαυτούς τους στὰ ὅρη καὶ στὰ φαράγγια καὶ στὰ θδουνὰ 

καὶ στὴ μεγάλη ἀσέβεια, ὕψωσαν τὴν ἐπιθυμία τῆς λα- 

τρείας ἐκείνης καὶ διαθερμαίνονται ἀπὸ τὴν ὑπόσχεση αὐὖ- 

τή, καὶ ὑψώνονται πνευματικὰ καὶ στέκονται ψηλὰ καὶ 

ἀκτινοθδολοῦν ἀπὸ χαρά. ᾿Επειδὴ ἔνοιωσαν πείνα καὶ δίψα, 

ὅχι πείνα ἄρτου καὶ δίψα νεροῦ, ἀλλὰ ν᾿ ἀκούσουν τὸ 

λόγο τοῦ Κυρίου, ἀφοῦ τιμωρήθηκαν μὲ αὐτὴ τὴν τιμω- 

ρία, μὲ πολύ πιὸ μεγαλύτερη ἐπιθυμία ἐπιζητοῦν αὐτά, τὰ 

ὁποῖα ατερήθηκαν προηγουμένως. Ἔτσι καὶ τὸ ἴδιο τὸ 

ἔδαφος ἀγκάλιαζαν, λέγοντας, ὅτι «᾿Επόθησαν οἱ δοῦλοι 

σου ἀκόμα καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ θά νοιώσουν συμπά- 

θεια καὶ γιὰ τὸ χῶμα τηκς»" καὶ πάλι, «Πὸτε θὰ ἔλθω 

καὶ θὰ παρουσιασθῶ μπροστὰ στὸ Θεό;»᾽ καὶ πάλι, «Θὰ 

σὲ θυμηθῶ ἁπὸ τὴ γῆ τοῦ ᾿Ιορδάνη καὶ τοῦ ᾿Ερμὼν καὶ 

ἀπὸ τὸ ὄρος τὸ μικρό» " καὶ πάλι, «ἔφερα αὐτά στὴ μνή- 
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υχήν μουν. Τ ἰ ἐμνήσϑης͵ εἰπέ μοι; «ΟΟτι διελεύσομαι ἐν τό- 

πῷ σκηνῆς ϑαυμαστῆς ἕως τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ». Τουτέστιν, 

ὅτε διηοχόιμην» τὰς χορείας, τὰς πανηγύρεις, τὴν λατρείαν - 

κεβίνην. 

«(Εοτῶτες ἧσαν οἱ πόδες ἡμῶν ἐν ταῖς αὐλαῖς σου, ᾽[2- 

οουσαλήμον. Ἕτερος, «Εὐφράνϑην εἰπόντων μοι, εἰς τὸν οἶκον 

Κυρίου ἤλθομεν. "Εστησαν οἱ πόδες ἡμῶν ἐν ταῖς αὐλαῖς σου, 

᾿Ιερουσαλήμ». Εἶδες ἡδονῆς ὑπερδολήν; “Ὡς τῶν πραγμάτων 

ἀπολαύοντες αὐτῶν, καὶ πρὸς τὰ ρήματα αὐτὰ ἔχαιρον, πολ- 

Ἰ0λῷ τῷ πόϑῳ περιπλεκόμενοι τὸν εὐκτήριον οἶκον καὶ τὴν πό- 

15 

20 

25 

λιν, Οὕτως ὁ Θεὸς ἀεὶ ποιεῖν εἴωϑεν, Ὅταν γὰρ ἔχοντες τὰ 

ἀγαϑὰ μὴ αἰσϑανώμεϑα, ἐκδάλλει αὐτὰ τῶν χειρῶν τῶν ἧμε- 

τέρω», ἵν᾽ ὕπερ οὐκ ἐποίησεν ἢ ἀπόλαυσις, τοῦτο ποιήσῃ ἡ στέ- 

υῆσις, ὅπεο οὖν καὶ αὐτοὶ πεπόνϑασιν, ἀντεχόμενοι τῆς πό- 

λεως, ἀρτεχόμεγοι τοῦ ναοῖ', εἰδότες αὐτῷ χάριν πολλὴν ὑπὲρ 

“ἣν τὴν πατρίδα ἀπέλαθδον, 

αὐἿ᾿δοουσαλήμ, οἰκοδοιουμένη ὡς πόλις». “Ετεοος, «Τὴ» 

ᾧποδομημένην ὡς πόλιν». Ἢ τοίνυν κατὰ τοὺς ἑδδομήκοντα 

τοῦτό ἔστιν, ὅτι οἰκοδομηϑήσεται ἢ ᾿Ιερουοαλὴμι ὡς πόλις, τὸν 

πρὸ ἰοῦ οἰκοδοιηϑῆναι χρόνον δηλοῦντος τοῦ λόγου, ἤ, κατὰ 

τὸν ἕτερον δομηνευτήν͵, ἀπελάδομεν τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, «Γὴν ᾧ- 

κοδομημόνην ὡς πόλι»», τὰ μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν γενόμενα 

ἐμφαίνοντα. ᾿Επειδὴ γὰρ τότε ἐρημία πολλὴ πανταχοῦ τῆς πό- 

λεὼς ἣν καὶ ἐρείπια, τῶν πύηγων καταδεδλημένων, τῶν τει- 

χῶν ἐοριμμένων, καὶ λείψανα ιἰόνον ἔμενε τῆς ἀρχαίας πατρί- 

δος, ἐπανελθόντες καὶ ἰδόντες τὴν ἐρημίαν, ἀνακαλοῦνται τὴν 

παλαιὰν ἐκείνην εὐημερίαν, καὶ τὰ ἐγκώμια αὐτῆς διηγοῦν- 

ται, λέγοντες, ὅτε ἡ λαμποὰ καὶ περιφανής, καὶ ἔχουσα ἐκ- 

κλησίαν, καὶ ἄογοντας, καὶ δασιλεῖς, καὶ ἀρχιερεῖς, καὶ πολ- 

5. Ψαλμ. 41͵ 5. 
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μη μου καὶ ἔνοιωσε ἡ ψυχή μου ἀνακοὐφιση»". Πές μου, 

τί θυμήθηκες; «Ὅτι θὰ διέρχομαι καὶ πάλι ὀνάμεσα ἀπὸ 

τὸ χῶρο τῆς θαυμαστῆς σκηνῆς μέχρι τὸν οἶκο τοῦ Θεοῦ». 

Δηλαδὴ ὅτι ἀπολάμβθανα τοὺς χοροὺς ἐκείνους καὶ τὰ 

πανηγύρια καὶ τὴ λατρεία. 

«Τὰ πόδια μας στέκονταν στὶς αὐλές σου, ᾿Ιερουσα- 

λήμ». ἼΑλλος λέγει, «Χάρηκα ὅταν μοῦ εἶπαν ὅτι ἤλθαμε 

στὸν οἶκο τοῦ Κυρίου. Τὰ πόδια μας στέκονται στὶς αὐλές 

σου, ᾿Ιερουσαλήμ». Εἶδες ὑπερθολικὴ εὐχαρίστηση; Ἔπει- 

δὴ ἀπολάμθαναν αὐτὰ τὰ πράγματα, χαίρονταν καὶ μὲ αὐὖ- 

τὰ τὰ λόγια, ἀγκαλιάζοντας μὲ μεγάλο πόθο τὸν οἶκο τῆς 

προσευχῆς καὶ τὴν πόλη. Ετσι συνηθίζει νὰ ἐνεργεῖ πάντο- 

τε ὁ Θεός. Ὅταν δηλαδὴ ἔχουμς τὰ ἀγαθὰ καὶ δὲν μᾶς 

συγκινοῦν, τὰ παίρνει ἀπὸ τὰ χέρια μας, ὥστε, ἐκεῖνο ποὺ 

δὲν ἔκαμε ἡ ἀπόλαυση, νὰ τὸ κάμει ἡ στέρηση, πράγμα 

λοιπὸν ποὺ ἔπαθαν καὶ αὐτοί, οἱ ὁποῖοι ἀγκαλιάζουν τὴν 

πόλη, ἀγκαλιάζουν τὸ ναὸ, καὶ εὐγνωμονοῦν τὸ Θεὸ γιὰ 

ὅλα ἐκεῖνα ποὺ ἔκαμε ὥστε ν᾿ ἀποκτήσουν τὴν πατρίδα 

τους. 

«ερουσαλήμ, ποὺ οἰκοδομεῖσαι σὰν πόλη». Αλλος 

λέγει, «ποὺ οἰκοδομήθηκες σὰν πόλη». Ἢ λοιπὸν κατὰ 

τοὺς ἐδδομήκοντα σημαίνε! αὐτό, ὅτι θὰ οἰκοδομηθεῖ ἡ 

᾿Ιερουσαλὴμ σὰν πόλη, καὶ ὁ λόγος αὐτὸς δηλώνει τὸ 

χρόνο πρὶν ἀπὸ τὴν ἀἁνοικοδόμηση, ἤ, σύμφωνα μὲ τὸν 

ἄλλο ἐρμηνευτή, ἀποκτήσαμε τὴν ᾿ἱΙερουσαλήμ, «ποὺ οἱ- 

κοδομήθηκε σὰν πόλη», δηλώνοντας ὁ λόγος τὰ ὅσα συνέ- 

θηκαν μετὰ τὴν αἰχμαλωαία. Διότι, ἐπειδὴ τότε ὑπῆρχε 

μεγάλη ἐρημία σ᾽ ὅλα τἀ μέρη τῆς πόλεως καὶ ὅλα ἦταν 

ἐρείπια, ἀφοῦ οἱ πύργοι ἦταν γκρεμισμένοι, τὰ τείχη 

καταστραμμένα, καὶ ὑπῆρχαν μόνο λείψανα τῆς ἀρχαίας 

πατρίδας, μόλις ἐπέστρεψαν καὶ εἶδαν τὴν ἐρημιά, φέρουν 

στὴ σκέψη τους τὴν παλιὰ ἐκείνη εὐημερία καὶ διηγοῦνται 

τὰ ἐγκώμια αὐτῆς, λέγοντας, ὅτι ἡ λαμπρὴ καὶ ἔνδοξη 

ἐκείνη πόλη, ποὺ εἶχε ἐκκλησία καὶ ἄρχοντες καὶ θδασιλεῖς 
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λῷ κοιμῶσα τῷ κόσμῳ, τὸ κατηφὲς τοῦτο σχῆμα περιδέδληται 

νῦν. Καὶ ὅτι τοῦτό ἐστιν, ἄκουσον τῶν δξῆς" «]Ἰερουσαλήμι, οἷ- 

κοδομουμένη ὡς πόλις». Τάτε γὰρ οὕπω πόλις ἦν. Δῆλον καὶ 

ἐξ οὗ ἐπάγει, λέγων: «ς ἡ μετοχὴ αὐτῆς ἐπὶ τὸ αὐτό». Τὸ 

5 γὰρ συγκεκοοτημένον αὐτῆς λέγει τῶν οἰκοδομῶν, καὶ τὸ ἀ- 
΄ " " ΄ . 32 ᾿, » τ 

σφαλές. καὶ τὸ πεπυκνωμένον, καὶ ὅτι οὐδὲν ἔρημον εἶχε κα- 
᾿ κ ΄ 551 Δ ; : ζ 3 [4 τὰ τὸ μέσον, ἀλλὰ πάντοϑεν ἦν πεπυκνωμένη, ἀπηρτισμένη, συγ- 

κεκροτημένῃ, συνεχής τις οὖσα καὶ συνημμένη οὕτω πρὸ τῆς 
" » ,ὔ Ἁ , γ ΄ “ »- 

αἰχιαλωοίας. Διὸ καί τις ἑρμηνευτής φησι, τοῦτο δηλῶ». 

10 ὡΣυνάφειαν ἔχουσα». 

9. Εἴτα μετὰ τοῦτο καὶ ἕτερον ἐγκώμιον αὐτῆς φησιν: Ἐκεῖ 

»ἀρ ἀνέδησαν αἱ φυλαί, ουλαὶ Κυρίου, μαρτύριον τοῦ ᾿Ισραήλ, 

τοῦ ἐξοιιολογήσασϑαι τῷ διόματι Κυρίου». Τούτῳ γὰρ μάλι- 
5" - ς 25 . 5» φ -“ ᾿ “- 3 στα ἐκοσμεῖτο ἡ πόλις" οὐχ οὕτω τῷ μεγέϑει καὶ τοῖς οἶκοδο- 

15 μήμασι", ὡς τῷ πάντας ἐκεῖ συλλέγεσθαι, εἴτε δουλή τις, εἴ- 
5 ΄ 3 ΄ ἽἊ ΄ κ4 , 5 2 

τὲ ἐκκλησία ἐγίνετο, εἴτε περί τινων ἦν προκειμένη. ᾿Επειδὴ 
Α ς 5» 7 π " γ΄ - 7 μρὴ ΕῚ - ν Ὁ γὰρ ὁ ναὸς αὐτόϑι ἣν, καὶ ἢ ἁγιαστία πᾶσα ἐπετελεῖτο, καὶ ἷε- 

θεῖς, καὶ Λευῖται, καὶ τὸ ἀνάκτορον, καὶ τὰ ἄδυτα, καὶ τὰ προ- 

πύλαια, καὶ ϑυσίαι, καὶ ὀωμός, καὶ ἑοοταί, καὶ πανηγύρεις, 

20 καὶ εὐχαί, καὶ ἀκροάσεις, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν τῆς πολιτείας τὸ 
- ς “- . ΄ “- 2΄ ᾿ Ν 3 -“ “2 

σχῆμα κεῖ συγκεκοοτημένον ἣν, ἔδει τὰς φυλὰς ἐκεῖ συλλέ- 

γεσϑαι μάλιστα τρίτον τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν ταῖς ἐπισήμοις καὶ δη- 

μοτελέσιν ἑοοταῖς, ἔν τῷ πάσχα, ἐν τῇ πεντηκοστῇ, ἐν τῇ σκη- 

γ»νοπηγίᾳ. Οὐ γὰρ ἐξῆν ἀλλαχοῦ. 

25 «“έγων τοίνυν αὐτῆς τὸ ἐγκώμιόν φησιν" «Ἐκεῖ ἀνέδησαν 

αἱ φυλαί». Καὶ ἕτερος, ὠξκεῖ ἀνέδησαν σκῆπτρα». Καὶ οὐχ 
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καὶ ἀρχιερεῖς καὶ ὑπερηφανευόταν γιὰ τὸ μεγάλο ἐξωραΐ- 

σμὸ της, τώρα περιβάλλεται μὲ αὐτὴ τὴ σκυθρωπὴ μορφή. 

Καὶ ὅτι αὐτὸ σημαίνει, ἄκουσε τὰ ἑξῆς «᾿Ιερουσαλήμ, ποὺ 

οἰκοδομεῖσαι σὰν πόλη». Διότι τὸτε δὲν ἦταν ἀκόμα πόλη. 

Γίνεται φανερὸ καὶ ἀπ’ αὐτὸ ποὺ προσθέτει, λέγοντασ, 

«Τῆς ὁποίας ἡ συνοχὴ εἶναι ἀδιάσπαστη». Ὁμιλεῖ δηλαδὴ 

γιὰ τὴν καλὴ συγκρότηση τῶν οἰκοδομῶν της, τὴν ἁσφά- 
λειά της, τὴν πυκνοκατοίκησή της, καὶ ὅτι δὲν εἶχε στὸ 

κέντρο τῆς τίποτε τὸ ἔρημο, ἀλλὰ παντοῦ ἦταν πρὶν ἀπὸ 

τὴν αἰχμαλωσία πυκνοκατοικημένη, ὁλοκληρωμένη, σχημα- 

τισμένη, συνεχόμενη καὶ στενὰ συνδεδεμένη. Γι᾿ αὐτὸ καὶ 

κάποιος ἑρμηνευτὴς γιὰ νὰ δηλώαει αὐτὸ λέγει, «Ἡ ὁποία 

εἶχε συνάφεια». 

2. Ἔπειτα, μετὰ ἀπ᾿ αὐτό, ἀναφέρει καὶ ἄλλο ἐγκώ- 

μιο αὐτῆς’ «Διότι ἐκεῖ ἀνέθηκαν οἱ φυλές, οἱ φυλὲς τοῦ 

Κυρίου, τὸ μαρτύριο γιὰ τόν ᾿Ισραήλ, γιὰ νὰ δοξολογή- 

σουν τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου». Διότι μὲ αὐτὸ πρὸ πάντων 

στολιζόταν ἡ πόλη᾽ ὅχι τόσο μὲ τὸ μέγεθος καὶ τὰ οἶκο- 

δομήματά της, ὅσο μὲ τὸ ὅτι συγκεντρώνονταν ὅλοι ἐκεῖ, 

εἴτε γινόταν κάποια συνέλευση τῶν ἀρχόντων, εἴτε συγ- 

κέἐντρωση τοῦ λαοῦ, εἴτε εἶχε ἀποφασισθεῖ σύσκεψη γιὰ 

ὁρισμένα θέματα. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ ὁ ναὸς ἦταν ἐκεῖ καὶ 

ὅλη ἡ ἱεροτελεστία γινόταν ἐκεῖ, καὶ ἐκεῖ ἦταν οἱ ἱερεῖς 

καὶ οἱ Λευῖτες καὶ τὸ ἁνάκτορο καὶ τὰ ἄδυτα καὶ τὰ προ- 

πύλαια καὶ οἱ θυσίες καὶ ὁ βωμὸς καὶ ἐκεῖ γίνονταν οἱ 

ἑορτὲς καὶ οἱ πανηγύρεις καὶ οἱ προσευχὲς καὶ οἱ ἀκροά- 

σεις καὶ γενικὰ ἐκεῖ ἦταν συγκροτημένη ἡ μορφὴ τῆς Πο- 

λιτείας, ἔπρεπε οἱ φυλὲς ἐκεῖ πρὸ πάντων νὰ συγκεντρώ- 

ψονται τρεῖς φορὲς τὸ χρόνο κατὰ τὶς ἐπίσημες ἑορτὲς 

ποὺ ἐορτάζονταν μὲ τὴ συμμετοχὴ τοῦ λαοῦ, κατὰ τὸ 

Πάσχα δηλαδή, τὴν Πεντηκοστὴ καὶ τὴ Σκηνοπηγία. Διότι 

δὲν ἐπιτρεπόταν ἀλλοῦ. 

᾿Εγκωμιάζοντας λοιπὸν αὐτήν, λέγει᾽' «Ἔκεϊ ἀνέθη- 

καν οἱ φυλές». Καὶ ἄλλος λέγει, «Ἔκεϊ ἀνέθηκαν σκῆ- 
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ἁπλῶς, «Φυλαί», ἀλλά, «Φυλαὶ Κυρίου», Πᾶσαι αἱ φυλαὶ ἧ- 
σ΄ ’΄ ΔΑ ΛΎ 5 4 - ε - 3 Ἁ ΄ “ “ » Η σαν Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξῆν αὐταῖς οὐδὲ οὕτως ἐν τῇ οἰκείᾳ 

, “- . ,,.κ λιν ΄ , ΄ πατρίδι ταῦτα ἐπιτελεῖν, ἀλλὰ τούτῳ τετίμητο ἡ μητοόπολις, 
΄ ΄ νι Α ς ’ - » ᾿, 

πάντας συνάγουσα καὶ ἕλκουσα πρὸς ἑαυτήν. Τοῦτο δὲ ἐγίνετο 
» 4 7 . ᾽ [τ Ν - ,ὔ 5» 

εἰς ϑεορ)γησίας ὑπόϑεσιν, ἵνα πὴ πανταχοῦ πλανώμενοι ἀφορ- 

μὰς ἔχωσι καὶ ἐξόδους ἐπὶ τὴν τῶν εἰδώλων ϑεραπείαν. Διὰ 
-« 3 “7 ΓΗ “ - Ἄ» ΕΣ - ΄, » Ζ τοῦτο ἐκεῖ θύεσθαι, ἐκεῖ εὔχεσϑαι͵ ἐκεῖ πανήγυριν» ἔχειν ἐκέ- 

λευσε, τῇ στενοχωρίᾳ τοῦ τόπου τὴν πεπλανημέρνην αὐτῶν διά- 

γόων ἀποτειχίζων, ἀναστέλλων τε καὶ ἀναχαιτίζων ἐπὶ τὴν ἃ- 

σέδειαν φερομένην. “Ὅπεο οὖν καὶ αὐτὸς δηλῶν ἔλεγε" «Φυ- 

λαὶ Κυρίου, παοτύριον τῷ ᾿Ισραήλ». 

Τί ἐστι, «ΦΙαρτύριον τῷ ᾿Ισραήλ;». Μαρτυρία μεγίστη, ἔ- 
. . » ᾽ Σ - -» - ͵ὔ Ἀ ἡ,,. 5 -“ ἄξδγχος, ἀπόδειξις τῆς τοῦ Θεοῖ! προνοίας, τὸ μηδεμίαν: αὐτοῖς 

καταλιμπάνεσϑαι ἀπολογίαν ἀποσκιρτῶσιν, ἀποπηδῶσι, καὶ 
σα ΤΣ ΟΥ̓Κ, 5 εἰς ὑπο κι λο  κι κα , - 

πρὸς τὰ εἴδωλα αὐτοιολοῦσι. Τ ἧς γὰο αὐτοῦ προνοίας͵ τῆς δυ-. 

νάμεως, τῆς σοφίας τοῦτο πέγιστον τεκμήριον ἦν. Καὶ γὰρ 

ἐκεῖ ὃ γόμος ἀνε; Ὀπύσκετο, τῶν παλαιῶν κατορϑωμάτων διη- 

ΝΗ μα}ὁοὁΠ ίας ἔγων». Ἔκεϊῖ καὶ εἷς ἀνά νεσουί γήπατα καὶ ἱστοοίας ἔχων. "κεῖ καὶ εἰς ἀγάπην συνεσφίγ- 
. ᾿," ᾿ , ᾿ : “ πῃ » ΗΕ ϑόντο ἀλλήλοις ἐπιιιγνύμενοι. Καὶ γὰρ τῶν ἑορτῶν αἱ ὑπο- 

ϑέσεις τῆς πρὸς ἀλλήλους ἐπιμιξίας ἀφορμὴ καὶ ὑπόϑεσις αὖ- 

τοῖς ἐγίνοντο, καὶ πλείων ὁ φόδος, καὶ ἀκμάξζουσα ἡ εὐλάδεια, 

"Ὡ- παὶ μυρία κατεσκευάζετο παλὰ ἐχ τοῦ συνεῖναι εἰς τὴν πόλιν 

αὐτούς. «Τ οὔ ἐξομολογήσασϑαι τῷ ὀνόματι Κυοίου». Τουτέστι, 

τοῦ εὐχαριστῆσαι, τοῦ: λατοεῦσαι, τοῦ εὔξασϑαι, τοῦ προσενεν- 

25 κεῖν, τοῦ ϑῦσαι, ἅπερ αὐτοὺς εἰς εὐλάδειαν ἐνῆγε, καὶ τὴν 

τῆς πολιτείας ἀκρίδειαν ἀσφαλεστέραν καϑίστη. 

«Ὅτι ἐκεῖ ἐκάϑισαν ϑοόνοι εἰς κοίσιν, ϑρόνοι ἐπὶ οἶκον 
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πτρα». Καὶ ὄχι ἁπλῶς, «Φυλές», ἀλλά, «Φυλὲς τοῦ Κυ- 

ρίου». “Ὅλες οἱ φυλὲς ταν τοῦ Κυρίου, ὅμως δὲν ἐπι- 

τρεπόταν σ᾽ αὐτὲς οὔτε καὶ ἔτσι νὰ ἐπιτελοῦν αὐτὰ στὴν 

πατρίδα τους, ἀλλὰ μὲ αὐτό τὸ προνόμιο εἶχε τιμηθεῖ 

μόνα ἡ μητρόπολη, συγκεντρώνοντας καὶ προσελκύοντας 

κοντά της ὅλους. Αὐτὸ δὲ γινόταν ἀφορμὴ νά γνωρίσουν 

τό Θεό, ὥστε, περιπλανώμενοι παντοῦ, νὰ μὴ ἔχουν ἀφορ- 

μὲς καὶ ἐξόδους γιὰ τὴ λατρεία τῶν εἰδώλων. Γι αὐτὸ 

ἔδωσε ἐντολὴ ἐκεῖ νὰ θυσιάζουν, ἐκεῖ νὰ προσεύχονταΙ, 

ἐκεῖ νὰ πανηγυρίζουν, κατοχυρώνοντας ἔτσι, μὲ τὸν πε- 

ριορισμένο αὐτὸ τόπο, τὴν κυριευμένη ἀπὸ τὴν πλάνη διά- 

νοιά τους καὶ ἐμποδίζοντάς τὴν καὶ ἀναχαιτίζοντάς τὴν 

ἀπὸ τὸ νὰ ὁδηγεῖται πρὸς τὴν ἀσέθεια. Αὐτὸ ἀκριβῶς 

λοιπὸν γιὰ νἀ δηλώσει καὶ αὐτός, ἔλεγε᾽ «Φυλὲς τοῦ Κυ- 

ρίου, μαρτύριο γιὰ τὸν ᾿Ισραήλ». 

Τί σημαίνει, «Μαρτύριον τῷ ᾿Ισραήλ»; Σημαίνει ἡ πιὸ 

μεγαλύτερη μαρτυρία, ὁ ἔλεγχος καὶ ἡ ἀπόδειξη τῆς προ- 

νοίας τοῦ Θεοῦ, τὸ ὅτι δὲν θὰ ἔχουν καμιὰ δικαιολογία 

ὅταν θὰ ἀποσκιρτοῦν, θ᾽ ἀπομακρύνονται καὶ θὰ καταφεύ- 

γουν πρὸς τὰ εἴδωλα. Διότι αὐτὸ ἦταν ἡ πιὸ μεγαλύτερη 

ἀπόδειξη τῆς προνοίας, τῆς δυνάμεως καὶ τῆς σοφίας τοῦ 

Θεοῦ. Καθόσον ἐκεῖ γινόταν ἡ ἀνάγνωση τοῦ νόμου, ποὺ 

περιεῖχε διηγήσεις καὶ ἱστορίες τῶν παλαιῶν κατορθωμά- 

των. Ἔκεϊ συσφίγγονταν καὶ ἡ ἀγάπη τους ἐρχόμενοι σὲ 

σαρκικὴ ἐπιμιξία. Καθόσον οἱ ὑποθέσεις τῶν ἑορτῶν 

γίνονταν ἀφορμὴ καὶ αἰτία τῆς ἀναμεταξύ τοὺς σαρκικῆς 

ἐπιμιξίας καὶ αὐξανόταν ὁ φόθος καὶ μεγάλωνξε ἡ εὐλά- 

βεια καὶ ἀμέτρητα καλὰ προέρχονταν ἀπὸ τὴ συνεὐρεσή 

τους στὴν πόλη. «Γιὰ νὰ δοξολογήσουν τὸ ὄνομα τοῦ Κύυ- 

ρίου». Δηλαδὴ γιὰ νὰ τὸν εὐχαριστήσουν, γιὰ νὰ τὸν λα- 

τρεύσουν, γιὰ νὰ προσευχηθοῦν, γιὰ νὰ προσφέρουν δῶρα, 

γιὰ νὰ θυσιάσουν, πράγματα πού τοὺς ὀδηγοῦσαν σὲ εὐ- 

λάβεια καὶ καταστοῦσαν πιὸ ἀσφαλὴ τὸ πρέποντα τρόπο 

ζωῆς. 

«Αἰότι ἐκεῖ στήθηκαν θρόνοι δικαστικοί, θρόνοι γιά 
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“Ἰαυίδ». ᾿Ιδοὺ καὶ ἕτερον λέγει τῆς πόλεως προτέρημα. Ποῖ- 

ον δὴ τοῦτο; “Ὅτι αὐτόϑι τὰ δασίλεια. Τοῦτο γάρ ἔστιν͵ «(Ὅ- 

τι ἐκεῖ ἐκάϑισαν ϑοόνοι εἷς κρίσιν, ϑρόνοι ἐπὶ οἶκον Δαυίδ». 

ἽἝτερος, «Τοῦ οἴκου Δαυίδ». “Ἢ γὰρ διπλῇ ἀρχή, ἥ τε τῶν 

5 ἱερέων, ἥ τε τῶν δασιλέων, ἐκεῖ τὸ ἕν ζεῦγμα εἶχεν, ὥσπερ 

διπλῷ τινι στεφάνῳ καὶ διαδήματι τῆς πόλεως καλλωπιζομέ- 

γης διὰ τούτων ἁπάντων. Αὐτόϑι οἱ κριταί, ἐφ᾽ οὗς καὶ τὰ 

ὑπεοδαίνοντα τοὺς πολλοὺς ἀπεφέρετο. Εἰ γάρ τις ἐγένετο 

ψῆφος ὃν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἀπορίαν τινὰ ἔχουσα, ὥσπερ 

10 ἐν ταῖς ἐφέσεσιν, ἐπὶ τὴν τῶν κριτῶμ τῶν ἐν ᾿Ιεροσολύμιοις 

γνῶσιν τὴν ψῆφον ἀνέφερον, κἀκεῖϑεν' ἡ λύσις ἐγίνετο, ᾽4- 

λὰ τὰ μὲν παλαιὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ νῦν πολλῷ τούτων ἀπιαρό- 

τερα. Καὶ γὰρ ἐοημία παντελής, καὶ κατασκαφή, καὶ πυρπό- 

λησις, ὀλίγα λείφρανα τῶν οἰκοδομημάτων ὄντα, κατηφὲς τὸ 

15 σχῆμα, καὶ ὑπόμνημα μόνον ἔχον τῆς ποοτέρας εὐημερίας καὶ 

αἴνιγμα. “τὰ δὴ τοῦτο οὐ κατακλείει εἰς τὰ σκυϑρωπὰ τὸν λό- 

γον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἐλπίδα τῶν φαιδροτέρων ἐπανάγει λέγων" 

«Ερωτήσατε δὴ τὰ εἷς εἰρήνην τὴν ᾿Ιερουσαλήμο». 

Τί ἐστιν, «Ευωτήσατε δὴ τὰ εἰς εἰρήνην τὴν ᾿Ιερουσα- 

20 λήμ»; ᾿Αντὶ τοῦ, ἀξιώσατε, παρακαλέσατε. “Ἕτερος δέ φησιν, 

«Α σπάσασϑε τὴν ᾿Ιερουοαλήμ». Τουτέστι, δεήϑητε, ὥστε αὖ- 

τὴν εἰς τὴ» προτέραν ἐπανελϑεῖν εὐημερίαν, ὥστε ἀπαλλαγῆ- 

γαι τῶν πυκνῶν πολέμων, ὥστε ἀδείας ἀπολαῦσαι λοιπόν. ᾽Ἢ 

τοῦτο τοίνυν λέγει, ἢ προφητεύει.  ρωτήσατε δὴ τὰ εἰς εἰ- 

25 ρήνην» τὴν ᾿Ιερουσαλήμ». Τουτέστιν, εἰρήνη αὐτὴν καταλήψε- 

ται. «Καὶ εὐϑδϑηνία τοῖς ἀγαπῶσί σε». “Ἕτερος, « ΙΙρεμήσουσιν». 

Αλλος, «᾿ὐπαϑήσαιεν ἀγαπῶντές ον. ᾿Ενταῦϑα πολλὴ ἡ πε- 

θιουσία τῆς εὐπραγίας, ὅταν μὴ μέχρις αὐτῆς ἴστηται τὰ ἀ- 
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τὸν οἶκο τοῦ Δαυΐδ». Νὰ καὶ ἄλλο προτέρημα τῆς πόλεως 

ἀναφέρει. Ποιὸ λοιπὸν εἶναι αὐτό; Ὅτι ἐδῶ ἦταν τὰ ἀνά- 

κτορα. Διότι αὐτὸ σημαίνει τὸ «Ἐκεῖ στήθηκαν οἱ δικαστι- 

κοὶ θρόνοι, οἱ θρόνοι γιὰ τὸν οἶκο τοῦ Δαυίδ». ΓΑλλος λέ- 

γει, «Τοῦ οἴκου τοῦ Δαυΐδ». Διότι ἡ διπλὴ ἐξουσία, καὶ ἡ 

τῶν ἱερέων καὶ ἡ τῶν βασιλέων, ἐκεῖ συνενώθηκαν, καὶ 

ἔτσι, σὰν μὲ κάποιο διπλὸ στεφάνι καὶ διάδημα, ἦταν 

στολισμένη ἡ πόλη μὲ ὅλα αὐτά. Ἔκεϊ ἦταν οἱ κριτέα, 

στοὺς ὁποίους παραπέμπονταν ὅσα ὑπέρθαιναν τὴν ἀρμο- 

διότητα τῶν πολλῶν. Διότι ἂν γινόταν κάποια ψηφοφορία 

στὶς ἄλλες πόλεις, γιὰ τὴν ὁποία ὑπῆρχε κάποια ἀμφιθο- 

λία, ὅπως ἀκριβῶς κατὰ τὶς ἐφέαξεις, μεταβδίβαζαν τὴν 

ψηφοφορία ὥστε νὰ τὴν ἀνακρίνουν οἱ κριτὲς τῶν Ἴερο- 

σολύμων, καὶ ἀπὸ ἐκεῖ δινόταν ἡ λύση. ᾿Αλλὰ τὰ μὲν 

παλιὰ ἦταν τέτοια, ἐνῶ τὰ τωρινὰ εἶναι πολὺ πιὸ δυσάρε- 

στα. Καθόσον ἐπικρατεῖ τελεία ἐρήμωση, τὰ πᾶντα εἶναι! 

κατασκαμμένα καὶ πυρπολημένα, ὑπάρχουν μόνο λίγα λεί- 

ψανα τῶν οἰκοδομημάτων, εἶναι σκυθρωπὴ ἡ ὄψη της, 

καὶ μόνο ὑπενθυμίζει καὶ ὑπσινίσσεται τὴν προηγούμενη 

εὐημερία της. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν δὲν τελειώνει τὸ λόγο στὰ 

δυσάρεστα, ἀλλ᾽ ἐπαναφέρει αὐτὸν στὴν ἐλπίδα τῶν φαι- 

δροτέρων, λέγοντας «Εὐχηθῆτε λοιπὸν εἰρήνη γιὰ τὴν 

᾿Ιερουσαλήμ». 

Τί σημαίνει «Ἐρωτήσατε δὴ τὰ εἰς εἰρήνην τὴν ᾿[6- 

ρουσαλήμ»; Λέγετε στὴ θέση τοῦ 'ζητῆστε, παρακαλέστε΄. 

"Ἄλλος δὲ λέγει, «᾿Ασπάσασθε τὴν ᾿Ιερουσαλήμ». Δηλα- 

δή, προσευχηθῆτε, ὥστε νὰ ἐπανέλθει στὴν προηγούμενη 

εὐημερία της, ὥστε ν᾽ ἀπαλλαγεῖ ἀπὸ τοὺς συνεχεῖς πο- 

λέμους, ὥστε ν᾽ ἀπολαύσει πλέον ἀσφαλείας. Ἢ αὐτὸ 

λοιπὸν ἐννοεῖ ἢ προφητεύει. «Ἐρωτήσατε δὴ τὰ 

εἰς εἰρήνην τὴν ᾿Ιερουσαλήμ». Δηλαδή, εἰρήνη θὰ ἐπικρα- 

τήσει σ᾽ αὐτήν. «Καὶ ἀφθονία ἀγαθῶν σ᾽ ἐκείνους ποὺ σὲ 

ἀγαποῦν». ἼΑλλος λέγει, «Θὰ ἠρεμήσουν». “Ἄλλος λέγει, 

«Θὰ καλοτυχήσουν ἐκεῖνοι ποὺ σὲ ἀγαποῦν». ᾿Εδῶ προ- 

βάλλεται μεγάλη ἡ ἀφθονία τῆς εὐημερίας, ὅταν τὰ ἀγα- 
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γαϑά, ἀλλὰ καὶ οἱ φιλοῦντες αὐτὴν τούτων ἀπολαύωσιν' ὅπερ 
- -“ “; - ΄ - Η 5 ͵ Οἱ δ 

ἂν τοῖς ἔμπροσϑεν χοόνοις τὸ ἐναντίον ἐγίνετο. Οἱ γὰρ μι- 
- 2. Χ " " “- κι ’ Ἵ " 

σοῦντες αὐτὴ» καὶ πολεμοῦντες, οὗτοι μάλιστα ἴσχυον, καὶ δυ- 
,ὔ -» 2.5 «« Ν ΗΝ νι “ 5 

γατώτεοοι τῶν ἄλλων ἦσα», καὶ λαμπρότεροι, καὶ μετ εὖκο- 

5 λίας τὰ τοόπαια ἵἴστων. ᾿Α4λλ' οἵ φιλοῦντές σε νῦν, ἐν πολλῇ 

ἔσονται τῇ ἀδείᾳ. «Οἱ συιιπεφοαγμένοι σου». Τούτους δὲ ἢ 

τοὺς πέλλοντας συμποάττειν λένει, ἢ καὶ αὐτοὺς τοὺς πολίπας. 

«ΤΠ ενέσϑω δὴ εἰρήνη ἂν τῇ δυνάμει σου». “Ἕτερος, Ἐν τῷ 

προτειχίσματί σου». "Αλλος, «Ἐν τῷ περιδόλῳ σου». Τί ἐ- 

10 στε», αν" τῇ δυνάιϊιει σοῦν; ᾽ν τῇ ὑποστάσει σου, ἂν τοῖς οἷ- 

κοῦοί σε, ἔν τῇ εὐθηνίᾳ σου. ᾿Επειδὴ γὰρ φϑοροποιὸν ὁ πόλε- 
" »" ᾿Σ Ν 32 ’ 3 ΄ - - » , Υ κι μος, καὶ τοῦτο αὐτὴν ἀπώλεσεν, ἐπεύχεται αὐτῇ εἰοήνην. «Καὶ 

εὐθηνία ὃν ταῖς πυογοδάρεσί σου». “Ἐτερος, ΟΠ νη τοῖς δασι- 

ἀβίοις σοι". "(λλος, «Εὐπάϑεια». ἴάλλλος, Ηρεμίων». Οὐ γὰρ 

15 δὴ μόνον αὐτοῖς ἀπαλλαγὴν» κακῶν προφητεύει, ἀλλὰ καὶ προα- 

ϑήκπη» μοοίων ἀγαϑῶως εἰρήνην, εὐπορία», εὐετηρίαν. Τί γὰο 
Ε . .-ν “ , Η , ᾿ “- “ ὄγχγελος εἰρήνης, ὅταν πενίᾳ, καὶ πτωχείᾳ, καὶ λιμῷ συξῶσι; 

τί δὲ ὅ᾽ ελος εὐθηνίας, ὅταν πόλεμος ἐπίκειται; Διὰ δὴ τοῦτο 

ἀμφότερα αὐτοῖς ταῦτα προφητεύει τὰ καλά, ὡς καὶ ἐν εὐϑη- 

20 νίᾳ εἶναι, καὶ ταύτην ἔχειν» ἐν ἀσφαλείᾳ διὰ τῆς εἰρήνης. 

«Ὑ ἕνεκα τῶν ἀδελφῶν μου, καὶ τῶν πλησίον μουν». "Η τοὺς 

ἔκ »ειτόγν" φησί, τοὺς ἐφησϑέντ ὑτοῖς ἐ κόσι, καὶ εὖ- ἔκ γὲ φησί, τοὺς ἐᾳφησϑέντας αὐτοῖς ἐπταικόσι, καὶ εὖ 
ΜΝ , "" » ὟΣ Ε , - ἢ χεται γεμέσϑαι εἰρήνη», ὥστε κἀκείγους ταπεινωϑῆναι καὶ 

γνῶναι τοῦ Θεοῦ τὴν» ἰσχύν, ἢ ἀδελφοὺς τοὺς τὴν πόλιν οἷ- 

25 κοῦντας καλεῖ, “Ἑνεκα τοίνυν τῶν ἀδελῳψῶν μου καὶ τῶν πλη- 

σίο» μοῦ γενέσϑω εἰρήνη, ὥστε ὀφὲ γοῦν ποῖε ἀναπνεῦσαι, 
“δ ᾽ὔ » - - 2 ΌΣ , Α, 5» δελτιίους ἀπὸ τῶν συμρορῶν γενομένους. «Ελάλουν δὴ εἰρή- 

»ην περὶ σοῦ. “ἕνεκα τοῦ οἴκου Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἔξε- Ν 
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θὰ δὲν σταματοῦν μόνο σ᾽ αὐτήν, ἀλλ᾽ ἀπολαμβδάνουν καὶ 

ἐκεῖνοι ποὺ τὴν ἀγαποῦν, πράγμα ποὺ δὲν συνέθδαινε στὰ 

προηγούμενα χρόνια. Διότι ἐκεῖνοι ποὺ τὴν μισοῦσαν καὶ 

τὴν πολεμοῦσαν, αὐτοὶ πρὸ πάντων ὑπερίσχυαν καὶ ἦταν 

δυνατώτεροι ἀπὸ τοὺς ἄλλους καὶ λαμπρότεροι καὶ μὲ 

εὐκολία ἔστηναν τὰ τρόπαια νίκης. ᾿Αλλὰ τώρα ἐκεῖνοι 

ποὺ σὲ ἀγαποῦν, θὰ ἔχουν μεγάλη ἀσφάλεια. «Οἱ συμπε- 

φραγμένοι σου». "ἜΤΟΙ ὀνομάζει ἢ ἐκείνους ποὺ πρόκειται 

νὰ συμπράξουν ἢ τοὺς ἴδιους τοὺς πολῖτεα. 

«ἼΑς ἐπικρατήσει εἰρήνη στὴ δύναμή σου». Ἄλλος 

λέγει «Στὸ ὀχύρωμά σου». ΓΑλλος, «Στὸν περίδολό σου». 

Τί σημαίνει «Ἐν τῇ δυνάμει σου»; Στὸ στρατόπεδό σου, 

στοὺς κατοίκους σου, στὰ ὑπάρχοντά σου. ᾽᾿Επειδὴ δηλαδὴ 

ὁ πόλεμος εἶναι καταστρεπτικός καὶ αὐτός τὴν κατέστρε- 

ψε, εὔχεται γι᾿ αὐτὴν εἰρήνη. «Καὶ ἀφθονία ἀγαθῶν στοὺς 

πύργους σου». Ἄλλος λέγει, «Στὰ ἀνάκτορά σου». ᾿Αλ- 

λος, «Εὐημερία». Ἄλλος, «Ἡρεμία». Δὲν προφητεύει δη- 

λαδὴ γι᾿ αὑτοὺς μόνο ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὰ κακά, ἀλλὰ καὶ 

προσθήκη ἀμετρήτων ἀγαθῶν, εἰρήνη, εὐημερία, εὐφορία. 

Διότι τί ὠφελεῖ ἡ εἰρήνη, ὅταν ζοῦν μὲ τὴ στέρηση, τὴ 

φτώχεια καὶ τὴν πείνα; ποιὸ δὲ τὸ ὄφελος τῆς εὐημερίας 

ὅταν ὁ πόλεμος θρίσκεται μπροστά τους; Γι᾿ αὐτό λοιπὸν 

προφητεύει γι᾿ αὑτοὺς καὶ τὰ δυὸ αὐτὰ καλά, ὥστε καὶ 

νὰ ἔχουν εὐημερία, καὶ αὑτὴν νὰ τὴν ἔχουν μὲ ἀσφάλεια, 

ἔχοντας εἰρήνη. 

«Γιὰ χάρη τῶν ἀδελφῶν καὶ τῶν πλησίον μου». Ἢ 

ἔννοειϊ τοὺς γείτονές τους ποὺ τοὺς εὐσπλαχνίσθηκαν ἂν καὶ 

τοὺς ἔθλαψαν, καὶ εὔχεται νὰ ἐπικρατήσει εἰρήνη, ὥστε καὶ 

ἐκεῖνοι νὰ ταπεινωθοῦν καὶ νὰ γνωρίσουν τὴ δύναμη τοῦ Θε- 

οὔ, ἢ ἀδελφοὺς ὀνομάζει τοὺς κατοίκους τῆς πόλεως. Γιὰ 

χάρη λοιπόν τῶν ἀδελφῶν μου καὶ τῶν πλησίον μου ἂς 

ἐπικρατήσει εἰρήνη, ὥστε ἔστω καὶ ἀργὰ κάποτε ν᾽ ἀνα- 

πνεύσουν καὶ νὰ γίνουν καλύτεροι, ἐξ αἰτίας τῶν συμφο- 

ρῶν ποὺ δοκίμασαν. «Εὐχόμουν εἰρήνη γιὰ χάρη σου. 
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- ζήτησα ἀγαϑά σοι». ἔλλλος, «Δαλήσω εἰρήνην ἐν σσί». ᾿Επειδὴ 
εἶπεν, «γνεχεν τῶν ἀδελφῶν μου καὶ τῶν πλησίον μου», δει- 
κχγνὺς ὅτι οὐ διὰ τὴν ἀξίαν τὴν» ἐκείνων, ἀλλ᾽ ἵνα αὐτοὺς μᾶλ- 

λον δὐξογετήοῃ τοῦτο εὔχεται, ἐπήγαγεν" «“ ἕνεκα τοῦ οἴκου 
5 Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν». Τουτέστι, διὰ τὴν δόξαν τὴν αὐτοῦ 
εὔχομαι τὴν εἰρήνην, ὥστε πάλιν αὐτοῦ τὴ» λατρείωνι ἐπανελ- 
ϑεῖν,͵ καὶ πλείονα γενέσϑαι διδασκαλίαν. Οἱ μὲν γὰρ ἐπὶ τῆς 

ἘΠ ΈΞΞΨ.ᾳ0ΆΚ.Ι Π  .ΉἭἩ]᾿Ψ,. εκ ᾿ 
αἰχμαλωσίας ἐτέχϑησαν, οἱ δὲ μάρτυρες καὶ τῆς καϑόδου καὶ 

τῆς ἐπανόδου γεγόνασι. Καὶ τῆς λατρείας ἐπιτελουμένης, ἅ- 

10 παλτὰ ταῦτα παρὰ τῶν πρεσδυτέρων ἐμάνθανον, τὴν παλαιὰν 
᾿ , νο πον κε, ἃ ; Ν : ι 

εὐπραγίαν, τὴν εὐημερίαν, ὅτι ἐν τούτοις ὄντες ἐξέπεσον. Ὁ- 

ρᾷς πῶς αὐτῶν καταστέλλει τὴν ἀπόνοιαν, ἵνα μὴ ὡς ἀξίαν 

δεδωκότες δίκην, νομίζωσιν ἀπειληφέναι τὰ ἀγαϑά, ἀλλὰ μά 

ϑωσιν, ὅτι διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν πρὸς τὴν οἰκείαν ἐπανῆλ- 
15 ϑὸν πατρίδα, καὶ μαϑόντες μένωσι μετὰ ἀσφαλείας πολλῆς, 

καὶ μὴ ἁμαρτάνοντες πάλι» τῶν αὐτῶν λάδωοι πεῖραν; 
“5 ΄ "ς 2 . - 5 ἢ . , - Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες καὶ ἡμεῖς μάλιστα μὲν μὴ πταίωμεν 

ΝῊ" ν , ς , “ τι εἶ δ᾽ ἄρα ποτὲ περιπέσωμεν ἁμαρτήμασι, σπουδάζωμε» ἀνί- 

σιασϑαι ταχέως, »αὶ μὴ παλινδρομεῖν εἷς τὰ πρότερα, ἵνα 

20 μὴ τὰ τοῦ παραλύτου ἀκούσωμεν" «Ἴ1δὲ ὑγιὴς γέγονας, μη- 

πέτι ἁμάρτανε ἵνα μὴ χεῖρόν τί σοι γένηται». Διὰ γὰρ τοῦτο 

οὕτως εἶπε, τούς τὲ ἐν ἀρετῇ ὄντας παιδεύων διατηρεῖν αὖ- 

τὴν μετὰ ἀσφαλείας, τούς τε ἁμαρτημάτων ἀπαλλαττοιιένους 

πρὸς τὴηι ἀρίστην μένειν μεταδολή», ὥστε κοινῇ πάντας τῶν 

25 ἐπουρανίων» τυχεῖν ἀγαϑῶν" ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἀπολαῦ- 

σαι, χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χρι- 
- τ ς " ’ » Α Ἴ “᾿ - 3. » 

σιοῦ, ᾧ ἡ δόξα, καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 

νων, ᾿Α μήν. 

Β. ἼἼω. 5,14. 
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Γιὰ χάρη τοῦ οἴκου τοῦ Κυρίου τοῦ Θεοῦ μας ζήτησα 

ἀγαθὰ γιὰ σένα». “Αλλος λέγει, «Θὰ εὐχηθῶ εἰρήνη γιὰ 

σένα». ᾿Επειδὴ εἶπε, «Γιὰ χάρη τῶν ἀδελφῶν μου καὶ τῶν 

πλησίον μου», γιὰ νὰ δείξει, ὅτι ὄχι ἐξ αἰτίας τῆς ἀξίας 

τους, ἀλλ᾽ εὔχεται αὐτό γιὰ νὰ εὐεργετήσει μᾶλον αὐὖὐ- 

τούς, πρόσθεσε, «Γιὰ χάρη τοῦ οἴκου τοῦ Κυρίου τοῦ Θεοῦ 

μας». Δηλαδὴ εὔχομαι τὴν εἰρήνη γιὰ τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ, 

ὥστε νὰ ἐπιστρέψει πάλι ἡ λατρεία του σ᾽ αὐτούς, καὶ νὰ 

γίνει περισσότερη διδασκαλία. Διότι ἄλλοι μὲν γεννήθηκαν 

ἐνῶ ἦταν αἰχμάλωτοι, ἄλλοι δὲ ὑπῆρξαν μάρτυρες καὶ 

τῆς καθόδου στὴν αἰχμαλωσία καὶ τῆς ἐπιστροφῆς ἀπ᾿ 

αὐτήν. Καὶ ἐνῶ τελοῦνταν ἡ λατρεία, ὅλα αὐτὰ τά μάθαι- 

ναν ἀπὸ τοὺὐς πιὸ γέρους, τὴν παλιὰ δηλαδὴ εὐτυχία καὶ 

εὐημερία, καὶ ὅτι, ἐνῶ ζοῦσαν μέσα σ᾽ αὐτὰ τὰ καλά, τά 

ἔχασαν. Βλέπεις πῶς συγκρατεῖ τὴν ἀνοησία τους, γιὰ νὰ 

μὴ νομίζουν ὅτι ἔλαθαν τὰ ἀγαθά, ἀφοῦ τιμωρήθηκαν ἐπά- 

ξια, ἀλλά γιὰ νὰ μάθουν, ὅτι ἐπανῆλθαν στὴν πατρίδα 

τους γιὰ τὴ δόξα τοῦ Θεοῦ, καί, ἀφοῦ τὸ μάθουν, νὰ μέ- 

νοῦν ἐκεῖ μὲ ἀσφάλεια, καὶ νά μὴ δοκιμάσουν τὰ ἴδια, 

ἂν ἁμαρτήσουν καὶ πάλι; 

Γνωρίζοντες λοιπόν καὶ ἐμεῖς αὐτὰ ὅσο εἶναι δυνατὸ 

γὰ μὴ ἁμαρτάνουμε, ἂν ὅμως κάποτε περιπέσουμε σὲ ἀ- 

μαρτήματα, νὰ φροντίζουμε ν᾿ ἀπαλλαγοῦμε γρήγορα ἀπ᾽ 

αὐτά, καὶ νὰ μὴ ἐπιστρέφουμε στὰ προηγούμενα, γιὰ νὰ 

μὴ ἀκούσουμε τὰ λόγια ποὺ ἄκουσε ὀ παράλυτος᾽ «Νὰ 

ἔγινες ὑγιής: μὴ ἁἀμαρτάνειας πλέον, γιὰ νὰ μὴ σοῦ συμ- 

θεῖ τίποτε τὸ χειρότερο»". Διότι γι᾿ αὐτό εἶπε τά λόγια 

αὐτά, γιὰ νὰ διδάξει καὶ ἐκείνους ποὺ ἀσκοῦν τὴν ἀρετὴ 

νὰ τὴν διατηροῦν μὲ ἀσφάλεια, καὶ ἐκείνους ποὺ ἀπαλ- 

λάσσονται ἀπὸ ἁμαρτήματα νά παραμένουν στό μέρος τῆς 

ἄριστης μεταδολῆς, ὥοτε ὅλοι μαζὶ νὰ ἐπιτύχουν τἀ οὐρά- 

να ἀγαθά, τά ὁποῖα εὔχομαι ὅλοι μας ν᾿ ἀπολαύσουμς, μὲ 

τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, 

στὸν ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἡ δύναμη στοὺς αἰῶνες τῶν 

αἰώνων. ᾿Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΒ΄ ΨΑΛΜΟΝ 

]|ρὸς οὐ ἦρα τοὺς ὀφϑαλμούς μου, τὸν κατοικοῦνται 
ὃν τῷ οὐρανῷ». 

δ 1. “Ὁρᾷς πανταχοῦ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ κέρδος διαλάμπον. 
Οἱ γὰρ τοῖς διωτικοῖς ἀεὶ προσηλωμένοι, καὶ ᾿Ασουρίοις καὶ 

᾿ Αἰγυπτίοις ϑαυοοῦντες, καὶ περιδολῇ τειχῶν καὶ πλήϑει χοη- 
μάτων, πάντων ἐκείνων ἀπορρήξαντες ξαυτούς͵ ἐπὶ τὴν ἄμα- 
χον καταφεύγουσι χεῖρα, καὶ τῆς ἐλπίδος ἐκεί)ς ἐκκρέμα»- 

10 ται, καὶ ὑφηλὴν κιῶγται διάνοιαν, καὶ τῆς γῆς ἀπαλλαγέν- 
“τ τες, καὶ τοῖ! περὶ ναὸν ἡἠσχολῆσϑαι, ἐπειδὴ κατέστρεψαν αὐὖ- 

τῶν τὸν ναόν, ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καλοῦσι λοιπὸν τὸν Θεόν. Οἱ. 
κεῖν δὲ ἐν οὐρανῷ λέγεται, οὐχ ὡς τόπῳ περικλειόιιενος, ἄπα- 
γε, πάντα γὰρ αὐτὸς πληροῖ, ἀλλ᾽ ὡς ταῖς δκεῖ δυνάμεσιν 

15 ἐπαναπαυόμενος μᾶλλουτ ἐπεὶ καὶ ἐν ἀνϑρώποις ἐνοικεῖν λέ- 
γεται"  νοικήσω γὰρ ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω». Γενό- 
μδνοι τοίνυν ἐν τῇ δαρδάρων χώρᾳ, οὐ μικρὰ δόγματα ἐπαι- 
δεύϑησω" τό τε πάντων κπεχωρίσϑαι τῶν διωτικῶν, τό τε 
εἰδέναι σαφῶς, ὅτι πανταχοῦ καλούμενος ὁ Θεὸς ἐπινεύει 

20 ρᾳδίως. "ΠΠπειδὴ γὰο ἔμελλε τῆς καινῆς λοιπὸν πολιτείας ἢ 
ἀκτὶς ἀνίσχει», ἄρχεται τὰ μέλλοντα ποοαναχσούεσϑαι ὃ προ- 
φήτης, τὴν" τῶν τόπων παρατήρησιν παραλύων ἠρέμα πως καὶ 
δι αἰνιγμάτων. 

ὐϊδοὺ ὡς ὀφϑαλμοὶ δούλων εἰς χεῖρας τῶν κυρίων αὖ- 
25 τῶν, ὡς ὀφϑαλμοὶ παιδίσκης εἰς χεῖρας τῆς κυρίας αὐτῆς, 

οὕτως οἱ ὁφϑαλιιοὶ ἡμῶν πρὸς Κύριον τὸν Θεὸν ἡτιῶν, ἕως 

τ Β΄ Κορ. 8. 16. 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΚΒ΄ ΨΑΛΜΟ 

«Πρὸς ἐσένα ὕψωσα τὰ μάτια μου, ποὺ κατοικεῖς 

στὸν οὐρανό». 

1. Βλέπεις ὅτι παντοῦ διαλάμπει τὸ κέρδος ἀπὸ τὴν 

αἰχμαλωσία. Διότι ἐκεῖνοι ποὺ ἦταν πάντοτε προσκολλη- 

μένοι στά κοσμικὰ πράγματα καὶ στήριζαν τὴν ἐμπιστοσύ- 

Μη τοῦς στοὺς ᾿Ασσυρίους καὶ Αἰγυπτίους, στὰ περιφράγμα- 

τα τῶν τειχῶν καὶ στὸ πλῆθος τῶν χρημάτων, ἀφοῦ ἀπο- 

μάκρυναν τοὺς ἑαυτούς τους ἀπὸ ὅλα ἐκεῖνα, κατα- 

φεύγουν στὸ ἀκατανίκητο χέρι, στηρίζονται σ᾽ ἐκείνη τὴν 

ἐλπίδα, ἀποκτοῦν ὑψηλό φρόνημα, καί, ἀφοῦ ἁἀπαλλάχθη- 

καν ἀπὸ τὴ γῆ τους καὶ ἀπό τὸ ν᾿ ἀσχολοῦνται μὲ τὸ 

ναό, ἐπειδὴ κατάστρεψαν τὸ ναό τους, καλοῦν πλέον τὸ 

Θεό ἀπό τὸν οὐρανό. Λέγεται δὲ ὅτι κατοικεῖ στὸν οὐρα- 

νό, ὄχι ὅτι περικλείδται σ᾽ ἕνα τόπο, μακριὰ μιὰ τέτοια 

σκέψη, διότι αὐτός πληροῖ τἀ πάντα, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπειδὴ 

ἐπαναπαύεται στὶς δυνάμεις ποὺ θδρίσκονται ἐκεῖ καθόσον 

λέγεται ὅτι καὶ στοὺς ἀνθρώπους κατοικεῖ᾽ διότι λέγει «Θὰ 

κατοικήσω μέσα τους καὶ θὰ περπατήσω ἀνάμεσά τουσ»΄. 

Ὅταν λοιπόν δρέθηκαν στὴ χώρα τῶν βθαρθάρων, διδά- 

χθηκαν μεγάλες ἀλήθειες καὶ ἀπομακρύνθηκαν ἀπό τὰἀ 

κοσμικὰ πράγματα καὶ γνώρισαν ξεκάθαρα, ὅτι παντοῦ κα- 

λούμενος ὁ Θεὸς μὲ εὐκολία δίνει τὴ συγκατάθεσή του. 

᾿Επειδὴ λοιπὸν ἐπρόκειτο ν᾿ ἀνατείλει πλέον ἡ ἀκτίνα τοῦ 

νέου τρόπου ζωῆα, ἀρχίζει ὁ προφήτης τὸ προανάκρουσμα 

γιὰ τὰ μελλοντικὰ πράγματα, μειώνοντας σιγὰ - σιγὰ καὶ 

μὲ ὑπαινιγμοὺύς τὴ διάκριση τῶν τόπων. 

«Νά, ὅπως τὰ μάτια τῶν δούλων εἶναι προσηλωμένα 

στὰ χέρια τῶν κυρίων τούς, ὅπως τὰ μάτια τῆς δούλης 

στὰ χέρια τῆς κυρίας τῆς, ἔτσι τὰ μάτια μας εἶναι προση- 

42 
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το 

15 

οὗ οἰκτειρήσαι ἡμᾶς». “Ὅρα ἐπίτασιν εὐλαδείας ἐνταῦϑα πά- 

λιν οὐ γὰρ πρὸς ὅοαχὺ μόνον ἐλπίζουσιν, ἀλλὰ διηνεκῶς 

προσηλωμένοι καὶ κεχηνότες. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ τὸ παράδει- 

γμα εἷς μέσον ἤγαγον, τοῦτό τὲ αὐτὸ αἰνιττόμενοι, ὅτι οὐδα- 

μόϑεν αὐτοῖς ἄλλοϑεν ἐλπὶς δοηϑείας, οὐδὲ συμμαχίας, οὐδὲ 

πρὸς οὐδὲν ἕτερον ὀλέπουσιν, ἐπεὶ καὶ ἡ παιδίσκη καὶ ὃ οἷ- 

κέτης μίαν ταύτην ἀφορμὴν ἔχουσι καὶ διατροφῆς καὶ ἐνδυ- 

μάτων, καὶ τῆς ἄλλης διαγωγῆς, τὸ πρὸς τοὺς κυρίους 6λέ- 

πεῖν, καὶ οὖκ ἀφίσταται, ἀλλ᾽ ἕως ἂν λάδῃ παραμένει, κἂν 

λάθῃ, χάριν οἶδε: καὶ διηνεκῶς τοῦτο ἔργον αὐτοῖς. Τοῦτο 

τοίνυν ϑέλων δηλῶσαι, ὅτι καὶ πρὸς αὐτὸν ὁρῶσι, καὶ διη- 

γεκῷς τοῦτο ποιοῦσι, καὶ οὐδεμίαν ἔχουσιν ἑτέραν ἐλπίδα, 

καὶ ὅτε προσήλωνται τῇ προσδοκίᾳ τῇ ἀπὸ τῆς συμμαχίας ἔ- 

κείνης, καὶ ὅτι τὰ αὐτῶν πάντα αὐτοῦ͵ τῆς παιδίσκης καὶ τῶν 

δούλων ἐμνημόνευσεν. 

“Ὅρα πῶς οἷ πρότερον παρακαλούμενοι πρὸς Θεὸν τρέ- 

χειν, καὶ ναυτιῶντες καὶ ἀνανίπιοντες, οὗτοι νῦν οὕτως ἐ- 

γένοντο τῇ συμφορᾷ δελτίους, ὡς μὴ δούλεται ἀποστῆναι αὖ- 

τοῦ, ἀλλὰ παραμένειν καὶ δουλεύειν, καὶ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ζη- 

20 τεῖν, «(Ἕως οἴκτειρήσαι ἡμᾶς». Οὐκ εἶπεν, 'έξως ἂν ἀποδῷ 

τὸν μισϑόν᾽, οὐδέ, ἕως ἂν ἀποδῷ τὴν ἀμοιδήν᾽, ἀλλ᾽, ἕως 

ἂν ἐλεήσῃ. Καὶ σὺ τοίνυν παράμενε διηνεκῶς, ἄνϑρωπε, ἄν 

τὲ λάδῃς, ἄν τὲ μὴ λάδῃς: κἂν μὴ λάδῃς, μὴ ἀποστῇς, καὶ 

. , , ὌΝ κι - 
πάνιως λήψῃ. Εἰ γὰρ τὸν ἄρχοντα ἐκεῖνον τὸν ὠμὸν προσε- 

25 δρεία χήρας ἐπέκαμψε, τίνα ἂν ἔχῃς συγγμώμην σὺ οὕτω 

2. Λουκὰ 18,1. 8. 
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λωμένα πρὸς τὸν Κύριο τὸ Θεό μαα, μέχρι ποὺ νὰ μᾶς 

εὐσπλαχνισθεῖ». Πρόσεχε πάλι ἐδῶ τὴν αὔξηση τῆς εὐλά- 

θειας᾽ διότι ἡ ἐλπίδα τους πρὸς τό Θεὸ δέν περιορίζεται 

σὲ σύντομο μόνο χρόνο, ἀλλ᾽ ἔχουν συνέχεια προσηλωμέ- 

νο καὶ καρφωμένο τὸ θλέμμα τους σ᾽ αὐτόν. Γι᾿ αὐτὸ 

λοιπὸν καὶ ἀνέφεραν αὐτὸ τὸ παράδειγμα, ὑπονοώντας 

αὐτὸ ἀκριβῶς, ὅτι δηλαδὴ ἀπὸ πουθενὰ ἀλλοῦ δὲν ὑπάρ- 
χει γι᾿ αὐτούς ἐλπίδα δοηθείας, οὔτε συμμαχίας, καὶ πρός 

κανένα ἄλλο δὲν δλέπουν, καθόσον καὶ ἡ δούλη καὶ ὁ 

δοῦλος μιὰ μόνο ἀφορμὴ ἔχουν τῆς διατροφῆᾳ, τῶν ἐνδυ- 

μάτων καὶ τῆς ἄλλης συμπεριφορᾶς τους, τὸ νὰ δλέπουν 

πρὸς τοὺς κυρίους τους, καὶ δὲν ἀπομακρύνονται, ἀλλὰ 

παραμένουν μέχρι νὰ λάθουν κάτι, καὶ ἂν λάθδουν, ἐκφρά- 

ζουν τὴν εὐγνωμοσύνη τους, καὶ αὐτὸ εἶναι συνέχεια τὸ 

ἔργο τους. Αὐτὸ λοιπὸν θέλοντας νὰ δηλώσει, ὅτι δηλαδὴ 

καὶ πρὸς αὐτὸν θδλέπουν καὶ αὐτὸ τὸ κάμνουν συνέχεια, 

καὶ καμιά ἄλλη ἐλπίδα δὲν ἔχουν, καὶ ὅτι εἶναι προσηλω- 

μένοι στὸ νὰ περιμένουν τὴ συμμαχία ἐκείνη, καὶ ὅτι ὅλα 

τὰ δικά τους εἶναι τοῦ Θεοῦ, ἀνέφερε τὸ παράδειγμα τῆς 

δούλης καὶ τῶν δούλων. 

Πρόσεχε πῶς ἐκεῖνοι, ποὺ παλαιότερα προτρέπονταν 

γιὰ νὰ τρέχουν πρὸς τὸ Θεό, καὶ ἀδιαφοροῦσαν καὶ δὲν 

εἶχαν τὴ δύναμη νὰ τὸ κάνουν αὐτό, αὐτοὶ τώρα τόσο 

καλύτεροι ἔγιναν ἐξ αἰτίας τῆς συμφορᾶς, ὥστε νὰ μὴ 

θέλουν ν᾿ ἀπομακρυνθοῦν ἀπ᾿ αὐτόν, ἀλλὰ νὰ μένουν 

κοντά του, νὰ τὸν ὑπηρετοῦν καὶ νἀ ζητοῦν τὴ δοήθειά 

του, λέγοντας, «Μέχρι ποὺ νὰ μᾶς εὐσπλαχνισθεῖ». Δὲν 

εἶπε, 'μέχρι ποὺ νὰ τοὺς δώσει τὸ μισθό τους᾽, οὔτε, 'μέ- 

χρι ποὺ νά τοὺς δώσει τὴν ἀμοιβή τους΄, ἀλλά, μέχρι ποὺ 

νὰ τοὺς ἐλεήσει. Καὶ σὺ λοιπόν, ἄνθρωπε, μένε κοντά του 

συνέχεια, εἴτε λάβεις, εἴτε δὲν λάθδεις αὐτὸ πού ζητᾶς᾽ 

καὶ ἂν ἀκόμα δὲν λάθεια, μὴ ἀπομακρυνθεῖς, καὶ ὁπωσδή- 

ποτε θὰ λάθβειςα. Διότι ἂν τὸν ἄρχοντα ἐκεῖνον τὸν σκληρὸ 

τόν λύγισε ἡ ἐπιμονὴ τῆς χήρας", ποιὰ συγγνώμη θὰ ἦταν 
δυνατὸ νά ἔχεις σὺ ποὺ τόσο γρήγορα σταματᾶς τὴν 

προσπάθειά σου, ἀδιαφορεῖς καὶ γίνεσαι ἀναίσθητος; 
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ταχέως ἀποπηδῶν, καὶ ἀκηδιῶν, καὶ ναρκῶν; Οὐχ ὁρᾷς πῶς 

αἱ παιδίσκαι τῶν κυρίων ἐκκρέμανται, οὐ διάνοιαν, οὐκ ὄμμα 

ἀφιεῖσαι ἔξω πλανᾶσϑαι; Οὕτω καὶ σὺ ποίει" ἕπου τῷ Θεῷ 

μόνον, καὶ πάντα ἀφεὶς τὰ ἄλλα, τῶν ἐκείνου γίνου, καὶ λή- 

5 φῇ πάντως ἅπερ ἂν αἰιτιῇς συμφερόντως. 

ὅς ( Ἐλέησον ἡμᾶς, Κύριε, ἐλέησον ἡμᾶς, ὅτι ἐπιπολὺ ἐ- 

πλήσϑημεν ἐξουδενώσεως. ᾿Επιπλεῖον ἐπλήσϑη ἡ ψυχὴ ἢἧ- 

μῶν». Εἶδες συντετριμιένην διάνοιαν; ᾿Απὸ ἐλέους σωϑῆ- 

γαι ἀξιοῦσι' καὶ οὐδὲ ἀπὸ ἐλέους, κατὰ τὴν ἀξίαν, ἀλλ᾽ ὅτι 
ε 

10 πολλὴν ἔδοσαν δίκην», καϑάπερ καὶ ὃ Δανιὴλ φησίν: «Ὅτι 

ἐσμικρύνϑημεν" παρὰ πάντα τὰ ἔϑνη ἐπὶ τῆς γῆς»: τοῦτο δὴ 

καὶ οὗτοι λέγοντες δι᾿ ὧν ἱκετεύουσιν. Τὴν ἐσχάτην ὑπομείνα- 

{δὰ τραγῳδίαν" πατρίδος ἐξεπέσομεν, ἐλευϑερίας" δαρδάρων»ν 

ἐγενόμεθα δοῦλοι, ὀνειδιζόμενοι διετελέσαμεν, λιμῷ καὶ τα- 

15 λαιπωρίᾳ καὶ δίψῃ κατειργάσϑημεν, διαπτυόμενοι, καταπα- 

τούμενοι πάντα τὸν γρόνον ἀνηλώσαμεν' διὰ δὴ ταῦτα ἄνες 

ἡμῖν καὶ ἐλέησον. Τί δέ ἔστιν, .Ἐπιπλεῖον ἐπλήσϑη ἢ ψυχή 

ἡμῶν; Καὶ αὐτή, φησίν, ἐξελύϑη ἡμῶν ἡ ψυχή, ἐταριχεύϑη 

τῷ μεγέϑει τῶν κακῶν. "ἔστι γὰρ πολλοὺς πάσχειν μὲν δει- 

20 γά, φέρειν δὲ γενναίως, ἀλλ᾽ ἡμεῖς, φησί, καὶ τοῦτο ἀπω- 

λέσαμεν ἁλύομεν ταλαιπωρούμενοι, κοπτόμεϑα. ᾿Επειδὴ γὰρ 

δεόντως ταῖς τιμαῖς οὐκ ἐχρήσαντο, τοῖς ἑναιτίοις αὐτοὺς ὅ 

Θεὸς διοοθϑοῦται, καὶ τοῦτο αὐτὸν πανταχοῦ ἔστι ποιοῦντα ἴἷ- 

δεῖν. Οὕτω καὶ τὸν ᾿Αδάμ, ἐπειδὴ τῇ οἰκήσει τοῦ παραδείσου 

25 οὐκ» ἐχρήσατο πρὸς τὸ συμφέρον, τῇ ἐκθολῇ αὐτὸν διώρϑωσε: 

καὶ τὴν γυναῖκα τῇ ὁμοτιμίᾳ γενομένην φαυλοτέρων, τῇ δου- 

λείᾳ καὶ τῇ ὑποταγῇ δελτίω κατέστησε. Καὶ τούτους δὲ αὐὖ- 

τοὺς τοὺς ᾿Ιουδαίους τῇ ἐλευϑερίᾳ καὶ τῇ ἐπὶ τῆς οἰκείας ἀ- 

δείᾳ χείρους γεγενημένους, καὶ ἀποσκιρτήσαντας, καὶ ἐκδι- ζ 

30 αἰτηϑέντας, τοῖς ἐνα»πίοις διορϑοῦται. 

3. Δαν, 3, 13 (προσευχὴ ᾿Αζαρίου) 
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Δὲν δλέπεις πῶς οἱ ὑπηρέτριεςα ἔχουν καρφωμένο τὸ 

βλέμμα τοὺς στοὺς κυρίους τους, μὴ ἀφήνονταα νὰ 

φύγει ἀπ᾿ αὐτούς οὔτε ἡ σκέψη τους οὔτε τὰ μάτια τους; 

ἽὝτσι καὶ σύ κάμνε᾽ ἀκολούθα μόνο τὸ Θεό, καί, ἀφήνον- 

τας ὅλα τὰ ἄλλα, ἀφοσιώσου σ᾽ ἐκεῖνον, καὶ ὁπωσδήποτε 

θὰ λάθβεις ἐκεῖνα πού ζητᾶς καὶ ποὺ σοῦ συμφέρουν. 

2. «Ἐλέησέ μας, Κύριε, ἐλέησέ μας, διότι γιά πολὺ 

χρόνο χορτάσαμε ἀπό περιφρόνηση. Γέμισε ὑπερθδολικὰ ἡ 

ψυχή μας ἀπ᾿ αὐτήν». Εἴδες ψυχὴ γεμάτη ἀπὸ συντριβή. 

᾿Απὸ τὴν εὐσπλαχνία του ζητοῦν νὰ σωθοῦν καὶ ὄχι νὰ 

σωθοῦν ἀπὸ τὴν εὐσπλαχνία του ἐπειδὴ τὸ ἀξίζουν, ἀλλὰ 

διότι τιμωρήθηκαν πάρα πολύ, ὅπως ἀκριβδῶς λέγει καὶ 

ὁ Δανιήλ «Διότι γίναμε μικρότεροι ἀπὸ ὅλα τὰ ἔθνη τῆς 

γῆς»" αὐτὸ λοιπὸν καὶ αὐτοὶ λέγουν ἱκετεύοντάς τον. 

Ὑποφέραμε τὴν πιὸ φοθδερώτερη τραγωδία᾽ χάσαμε τὴν 

τιατρίδα μας καὶ τὴν ἐλευθερία μας γίναμε δοῦλοι τῶν 

θαρδάρων, ζήσαμε περιφρονημένοι, ὑποφέραμε ἀπὸ πεί- 

να, ταλαιπωρία καὶ δίψα, περάσαμε ὅλο τὸ χρόνο μας 

κάτω ἀπὸ τόν ἐξευτελισμό καὶ τὴν καταφρόνηση᾽ γι᾿ αὖ- 

τὸ λοιπὸν συγχώρησέ μας καὶ ἐλέησέ μας. Τί σημαίνει δὲ 

«Ἐπιπλεῖον ἐπλήσθη ἠ ψυχὴ ἡμῶν»; Καὶ αὐτή, λέγει, ἡ 

ψυχή μας παρέλυσε καὶ σάπισε ἀπὸ τὸ μέγεθος τῶν κα- 

κῶν. Ὑπάρχουν βδέθαια πολλοὶ ποὺ ὑποφέρουν μὲν ἀπὸ 

κακά, ἀλλὰ τἀ ἀντιμετωπίζουν μὲ γενναιότητα, ἀλλ᾽ ἐ- 

μεῖς, λέγει, καὶ αὐτὸ τό χάσαμε, ζοῦμε μέσα στὴ στενο- 

χώρια, τὴν ταλαιπωρία καὶ τὰ κλάματα. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ 
δὲν χρησιμοποίησαν τὶς τιμὲς ὅπως ἔπρεπε, τοὺς διορθώ- 

νει ὁ Θεός μὲ τὰ ἀντίθετα, καὶ αὐτό μποροῦμε νὰ δοῦμε 

νὰ κάμνει αὐτὸς παντοῦ. Ἔτσι καὶ τὸν ᾿Αδάμ, ἐπειδὴ τὴ 

διαμονή τοῦ στὸν παράδεισο δὲν τὴ χρησιμοποίησε γιὰ τὸ 

συμφέρον του, τὸν διόρθωσε διώχνοντάς τον ἀπὸ ἑκεῖ 

καὶ τὴ γυναίκα ποὺ ἔγινε χειρότερη μὲ τὴν ἰσοτιμία, τὴν 

ἔκαμε καλύτερη μὲ τὴ δουλεία καὶ τὴν ὑποταγή. Καὶ τοὺς 

ἴδιους δὲ τοὺς ᾿Ιουδαίους, ἐπειδὴ μὲ τὴν ἐλευθερία καὶ 

τὴν ἀσφάλειά τους εἶχαν γίνει χειρότεροι, καὶ ἀπομακρύν- 

Θηκαν ἀπὸ κοντά του καὶ ἀπαρνήθηκαν τὴν πίστη καὶ τὶς 

ἐντολές του. τοὐς διορθώνει μὲ τὰ ἀντίθετα. 
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Οὗτοι καὶ ἐλέους τυχεῖν ἱκετεύοντες, πρὸς τὸν Θεὸν λέ- 
γουσιν- (Ἐπιπλεῖον ἐπλήσϑη ἡ ψυχὴ ἡμῶν. Τὸ ὄνειδος τοῖς 

ΕἸ “ ᾿ δ »- Ζ -“- δ ; [2 

εὐθηνοῦσι, καὶ ἡ ἐξουδένωσις τοῖς ὑπερηφάνοις». “ἕτερος, 
- “- ἈΣ ’ δ ν ς - μὲ , » 5» 

«Πολλῶν ἐχορτάσϑη ἢ ψυχὴ ἡμῶν, ἐπιλαλούντων τῶν εὐϑη- 

5. γούπων, ἐξευτελιζόντων τῶν ὑπερηφάνων». "ἄλλος, «Τοῦ 

μυπτηοισμοῦ τῶν ὑπερφερῶν». άΆλλος, (ΕΣξουδενώσεως αὖ- 
-» ᾽ ΄ [, Η - - - » , 

τῷ" εὐθηνούντων». Οὗτοι τιὶὲν οὖν τοῦ αὐτοῦ ἔχονται νοήμα- 

τος᾽ τραγῳδοῦσι γὰρ τὴν ταλαιπωρίαν διὰ τοῦ λέγειν, ὅτι 

«(Εχοορτάσϑηῃ ἡ ψυχὴ ἡμῶν τῶν ἐξευτελιξόντων" οἷ δὲ ἐδδο- 

10 μήκοντα ἕτερόν φασι", ὅτι μετασταίη ταῦτα εἰς ἐκείνους, καὶ 

᾿ς τῶν αὐτῶν ἀπολαύσαιεν ὧν ἐποίησαν, καὶ καταχϑείη τὸ φύ- 

σημα αὐτῶν καὶ ἢ φλεγμονή. Ὃ δὴ καὶ γινόμδυον πολλάκις 

ἴδοι τις ἄν καὶ γὰρ συνεχῶς αὐτὸ ποιεῖν ὅ Θεὸς εἴωϑε, 

τοὺς μεγάλα φυσῶντας καταστέλλων», καὶ τοὺς φλεγμαίνοντας 

15 ταπειμῶν, ὥστε αὐτοὺς ἀπαλλαγῆναι τῆς ἐπὶ τὴν κακίαν φε- 

᾿ς ρούσης ὅδοῖ.. Οὐδὲν γὸρ ὑπερηφανίας χεῖρον. Διὰ τοῦτο πε θούση . Οὐδὲν γὸρ ὑπερηφανίας χεῖρον. Διὰ τοῦτο πει- 
θασμοὶ καὶ ϑλίψεις, καὶ σῶμα ϑνητόν, καὶ αἷ πολλαὶ τῶν 

πραγμάτων περιστάσεις" διὰ τοῦτο πάϑη καὶ νοσήματα, ἵνα 

μυρίοι χαλινοὶ περίκπεινται τῇ ψυχῇ οᾳδίως ἐπαιρομένῃ, καὶ 

20 πρὸς ὄγκον ὑψουμένη. 

Μὴ τοίνυν ϑορυδοῦ πειραζόμεγος, ἀγαπητέ, ἀλλ᾽ ἀναμνη- 

σϑεὶς τοῦ προφήτου τοῦ; λέγοντος, ὠκγαϑόν μοι, ὅτι ἐταπεί- 

γωσάς με, ὅπως ἂν μάϑω τὰ δικαιώματά σου», πρὸς φάρμα- 

κον δέχου τὴν συμφοράν, καὶ εἰς δέον κέχρησο τῷ πειρασμῷ, 

25 καὶ δυνήσῃ πλείονος τυχεῖν ἀνέσεως" ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς 

ἀξιωϑῆναι, χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿᾽]η- 
-«, Χ “ τ ε δόξ Α ᾿Ὶ ΄ » ᾿ 3.» -- σοῦ Χοισιοῦ, ᾧ ἢ δόξα καὶ τὸ κοάτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 

»» 3 ΄ αἰώνω». "Αἰ μήν, 

---Ο,- 

4, Ψαλμ, 118, Τ' 1. 
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᾿Αλλ᾽ αὐτοὶ παρακαλοῦν τὸ Θεὸ νὰ τύχουν τῆς εύ- 

σπλαχνίας του καὶ λέγουν «Ὑπεργέμισε ἡ ψυχή μας ἀπὸ 

τὴν καταφρόνηση. ᾽Ας περιέλθει ὁ ἐξευτελιομὸς σ᾽ ἐκεί- 

νους ποὺ εὐημεροῦν καὶ ἐξουδένωση στοὺς ὑπερηφάνους». 

"Ἄλλος λέγει, «Χόρτασε πάρα πολὺ ἡ ψυχή μας ἀπὸ τὶς 

κατηγορίες ἐκείνων ποὺ εὐημεροῦν καὶ ἀπὸ τοὺς ἐξευτε- 

λισμοὺς τῶν ὑπερηφάνων». Άλλος λέγει, «Τὸ ἀντικείμενο 

χλευασμοῦ τῶν ὑπερεχόντων». “Αλλος, «Γίναμε ἐξουδέ- 

νωμα ἐκείνων ποὺ εὐημεροῦν». Αὐτοὶ μὲν ἔχουν στὶς ἐρ- 

μηνεῖες τοὺς τὸ ἴδιο νόημα᾽ διότι διατραγωδοῦν τὴν τα- 

λαιπωρία τους μὲ αὐτὸ ποὺ λέγουν, ὅτι «Χόρτασε ἡ ψυχή 

μας ἀπὸ τοὺς ἐξευτελισμοὺς τους» οἱ ἑθδομήκοντα ὅμως 

ἄλλο λέγουν, νὰ μεταφερθοῦν δηλαδὴ αὑτὰ σ᾽ ἐκείνους 

ποὺ τοὺς τὰ ἔκαμαν καὶ νὰ καταπέσει ἡ ἀλαζονεία καὶ 

ἡ ὑπερηφάνειά τους. Αὐτὸ ἀκριδῶς θὰ μποροῦσε κανεῖςᾳ 

νὰ δεῖ νὰ συμβαίνει πολλὲς φορές καθόσον ὁ Θεὸς αὐτὸ 

συνηϑίζει νὰ κάμνει συνέχεισ, νὰ καταστέλλει δηλαδὴ τὸ 

φρόνημα τῶν πάρα πολὺ ἀλαζόνων καὶ νὰ ταπεινώνει 

τοὺς ὑπερηφάνους, ὥστε ν᾿ ἀπαλλαγοῦν ἀπὸ τὴν ὁδὸ ποὺ 

ὁδηγεῖ στὴν κακία. Διότι τίποτε δὲν ὑπάρχει χειρότερο 

ἀπὸ τὴν ὑπερηφάνεια. Γι᾿ αὐτὸ ὑπάρχουν δοκιμασίες, 

θλίψεις, σῶμα θνητὸ καὶ οἱ πολλὲς καταστάσεις τῶν 

πραγμάτων, γι᾿ αὐτὸ ὑπάρχουν πάθη καὶ ἀασθένειες, γιὰ 

νὰ συγκρατοῦν ἄπειρα χαλινάρια τὴν ψυχὴ ποὺ εὔκολα 

κυριεύεται ἀπὸ τὴν ὑπερηφάνεια καὶ τὴν ὑπεροψία. 

Μὴ λοιπὸν κυριεύεσαι, ἀγαπητέ, ἀπὸ ταραχή, ὅταν 

δέχεσαι δοκιμασίες, ἀλλ᾽ ἐνθυμούμενος τἀ λόγια τοῦ προ- 

φήτη, «Ὑπῆρξε μεγάλη εὐεργεσία γιὰ μένα τὸ ὅτι μὲ 

ταπείνωσες, γιὰ νὰ γνωρίσω ἔτσι τὶς ἐντολές σου»", νὰ 

δέχεσαι σὰν φάρμακο τὴ συμφορά καὶ νὰ χρησιμοποιξῖα 

ὅπως πρέπει τὴ δοκιμασία, καὶ θὰ μπορέσεις ἔτσι νὰ ἐπι- 

τύχεις μεγαλύτερη ἀνάπαυση ἀπ᾿ αὐτὴν, τὴν ὁποία εὔχο- 

μαι ὅλοι μας ν᾿ ἀξιωθοῦμε μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία 

τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, στὸν ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα 

καὶ ἦ δύναμη στοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 



ΟΜΙΛΊΙΑ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΡΚΓ᾽΄ ΨΑΛΜΟΝ 

«Εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν ἡμῖν». 

1. “Ὃ πολλάκις εἶπον, τοῦτο καὶ νῦν λέγω, καὶ λέγων 

5 οὐ παύσομαι, ὅτι μέγας ὁ ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας καρπός, καὶ 

ἱκανὸς πρὸς φιλοσοφίαν ἐναγαγεῖν τοὺς προσέχοντας. δε 

γάρ, οἱ ποὸς εἴδωλα τρέχοντες καὶ τοῦ Θεοῖ' καταφρονοῦν- 

τὲς καὶ πρὸς ἀσέδειαν ἐξοκείλαντες, τί λέγουσι νῦν μετὰ τὴν 

αἰχμαλωσίαν, καὶ πῶς τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν ἀνατιϑέασι τῷ 

τοΘεῷ; Καὶ ὃ προφήτης δὲ καϑάπεο χοροστάτης ἄριστος τὰ 
ΕΣ δ -- 5» “- , , “2 . αῳ» " αὐτὰ συνεχῶς αὐτοῖς παρακελεύεται λέγειν. Μετὰ γοῦν τὸ 

πρῶτος εἴπεῖν͵ καὶ ἐκείνοις παρεγγυᾷ ὥσπερ μαϑηταῖς διδά- 
ΝΝ , δ ζ, ᾿ -“ 

σχαλος λέγειν: «Εἰπάτω δὴ ᾿Ισραήλ, εἶ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν 

ἡμῖν, ἐν τῷ ἐπανασιῆναι ἀνϑρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄρα ζῶντας 

15. ἂν κατέπιον ἡμᾶς». Καὶ γὰρ ἦσαν ἄοπλοι καὶ γυμνοί, καὶ 

αἰχμάλωτοι καὶ δοῦλοι͵ καὶ ἄρτι τῶν κακῶμ ἀπηλλαγμένοι, 

καὶ πόλιν ἀτείχιστον ἔχοντες, μᾶλλον δὲ οὐδὲ πόλιν, καὶ πᾶ- 

σι μετὴ τὴν ἐπάνοδον προέκειντο ϑήρα ἕτοιμος, ἀλλ᾽ ἀντὶ τεί- 

χοὺυς καὶ πύργου ὁ Θεὸς αὐτοῖς γέγονε. 

20 Τοῦτο καὶ ἡμεῖς νῦν λέγωμεν" «Εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἂν 
ξ - “ .ῳ ΡῚ ΄ [ .- ’, ἈΝ μεὶ ε 5 ’ κῃ ἡμῖν, ζῶντας ἂν κατέπιον ἡμᾶς». Τί γὰρ ἂν οὖκ ἐποίησεν ὁ 

ἐχϑοὸς ἡμῶν διάδολος͵ εἰ μὴ Κύριος ἣν ἐν ἡμῖν; "Ακουοον 

τῷ Σίμωνι τί φησιν ὃ Χριστός: «Σίμων, Σίμων, ποσάκις ἧἢ- 
᾿ " ες “ , νον νς ΜΝ τήσατο ὃ σατανᾶς συνιάσαι σὲ ὡς τὸν σῖτον, καὶ ἐγὼ ἐδεήθην 



ΟΜΙΛΙΑ 
ΣΤΟΝ ΡΚΓ᾽ ΨΑΛΜΟ 

«Ἂν ὁ Κύριος δὲν ἦταν μαζί μας». 

1. Αὐτὸ ποὺ εἶπα πολλὲς φορές, αὐτὸ καὶ τώρα λέ- 

γω, καὶ δὲν θὰ παύσω νὰ τὸ λέγω, ὅτι ἦταν μεγάλο τὸ 

κέρδος ἀπὸ τὴν αἰχμαλωσία καὶ ἱκανὸ νὰ ὁδηγήσει στὴν 

εὐσέθεια ἐκείνους ποὺ προσέχουν. Διότι πρόσεχε, ἐκεῖ- 

νοι ποὺ ἔτρεχαν στὰ εἴδωλα καὶ περιφρονοῦσαν τὸ Θεὸ 

καὶ εἶχαν ἐκτραπεῖ πρὸς τὴν ἀσέβεια, τί λέγουν τώρα 

μετὰ τὴν αἰχμαλωσία καὶ πῶς ἀναθέτουν τὴ σωτηρία 

τους στὸ Θεό; Καὶ ὁ προφήτης δὲ σάν ἄριατος ἀκριβῶς 

χοροστάτης προτρέπει αὐτοὺς συνέχεια νὰ λέγουν τὰ 

ἴδια. ᾿Αφοῦ λοιπὸν πρῶτος εἶπε αὐτό, παροτρύνει καὶ 

ἐκείνους ὅπως ἀκριθῶς ὁ δάσκαλος τοὺς μαθητές, νὰ 

λέγουν «ἼΑς τὸ ὀμολογήσει καὶ ὁ ᾿Ισραήλ, ἄν δὲν ἦταν 

ὁ Κύριος μαζί μας, ὅταν ξεσηκώθηκαν οἱ ἄνθρωποι ἐ- 

ναντίον μας, θὰ μᾶς κατέπιναν ὁπωσδήποτε ζωντανούς». 

Καθόσον ἦταν ἄοπλοι καὶ γυμνοί, αἰχμάλωτοι καὶ δοῦλοι, 

καὶ μόλις πρὶν ἀπὸ λίγο εἶχαν ἀπαλλαχθεῖ ἀπὸ τὰ κακά, 

καὶ ἡ πόλη τοὺς ἦταν ἀτείχιστη, μᾶλλον δὲ οὔτε πόλη 

εἶχαν, καὶ ἦταν, μετὰ τὴν ἐὀπιστροφή τους, ἔτοιμο θήρα- 

μα γιά ὅλους, ἀλλ᾽ ὁ Θεὸς ἔγινε γι᾿ αὐτοὺς τεῖχος καὶ 

πύργος. 

Αὐτὸ καὶ ἐμεῖς ἂς λέμε τώρα: «Ἂν δὲ ἦτον ὁ Κύριος 

μαζί μας, ὁπωσδήποτε θὰ μᾶς κατέπιναν ζωντανούο». 

«Διότι τί θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ μὴ μᾶς κάἄνει ὁ ἐχθρός μας 

ὁ διάθολος, ἂν ὁ Κύριος δὲν ἦταν μαζί μας; Ακουσε 

τί λέγει ὁ Χριστὸς στὸν Σίμωνα᾽ «Σίμων, Σίμων, πόσες 

φορές ζήτησε ὁ σατανᾶς νὰ σᾶς ταράξει, ὅπως ὅταν 

κοσκινίζεται τὸ σιτάρι, καὶ ἐγὼ προσευχήθηκα γιά σένα, 
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Ν - » ι “ , “ , " Π᾽ 4 ΝΜ Α ι 

περὶ σοῦ, ἴνα μὴ ἐκλίπῃ ἣ πίστις σου». Πονηρὸν γὰρ τὸ 
-- 3 

ϑηρίον καὶ ἀκόρεστον, καὶ εἶ μὴ συνεχῶς ἐχαλινοῦτο, πάντα 

ἂν ἀνέτρεψε καὶ συνέχεεν, Εἰ γὰρ ἐπὶ τοῦ μακαρίου ᾿Ιὼδ 

μικράν τινα λαθὼν ἐπιτροπήν, πρόροιξον αὐτοῦ τὴν οἴκίαν 

ἀνέσπασε͵ τὸ σῶμα αὐτοῦ διελωδήσατο, τοσαύτην" τραγῳδίαν 

εἰογάσατο, τὴν οὐσίαν διέφϑειρε, τοὺς παῖδας κατέχωσε, τὴν 

σάρκα σκώληπας ἐπιζέσαι ἐποίησε, τὴν γυναῖκα ἐπέστησε. 

τοὺς φίλους, τοὺς ἐχϑρούς, τοὺς οἰκέτας τοιαῦτα εἰπεῖν παρε- 

σκεύασεν, εἰ μὴ μυρίοις κατείχετο χαλινοῖς, πῶς οὖκ ἂν ἅ- 

παμτὰας ἐλυμήνατο; 

Διὰ τοῦτο καὶ οὗτος λέγει" «Εἰ μὴ ὅτι Κύριος ἦν ἐν ἡ- 

μῖν». Καὶ γὰο καὶ σφόδρα ὀλίγοι ἦσαν, καὶ εὐτελεῖς, καὶ πολ- 

Ἀοὶ αὐτοῖς ἐνεπέϑεντο ἐπανελθοῦσι. Κἀν τούτῳ δὲ τοῦ Θεοῦ 

ἥ σοφία ἐδείκνυτο, τῷ μὴ ἀϑοόον αὐτοῖς δοῦναι τὴν ἀσφάλει- 

αν, ἀλλ᾽ ἠρέμα καὶ κατὰ μικρόν. Τοῦτο δὲ ἐποίει τηρῶν αὖ- 

τοὺς ἐν τῇ ϑεογνωσίᾳ, καὶ τὴν ἐκ τῆς αἰχμαλωοίας σπροσγι- 

νομένη»" αὐτοῖς διόσρϑωσιν οὐκ ἀφεὶς διαρρυῆναι. "Ἐπειδὴ γὰρ 

εἴωϑεν" ἢ τῶν καμῶν ἀπαλλαγὴ ραᾳϑυμοτέρους ποιεῖν, καὶ 

ἐν αὐτῇ τῇ δόσει τῶν ἀγαϑῶν ἀφίησιν αὐτοὺς συνεχῶς πει- 

ράξεσϑαι, ἵν᾽ ἔχωσι διηνεκῆ γυμνασίαν φιλοσοφίας τοὺς πει- 
θασμούς. Διά τοι τοῦτο οὔτε ἐν συμφοραῖς ἀφίησιν ἀεὶ τοὺς 
ἀνϑοώπους, ἵνα μὴ ἀποκάμωσιν͵ οὔτε ἐν ἀνέσει, ἵνα μὴ οᾳ- 

ϑυμότεροι γένωνται, ἀλλὰ ταῖς ἐναλλαγαῖς ποικίλλει τὴν σω- 

τηρίαν αὐτῶν. 

"άρα ζῶντας ἂν κατέπιον ἡμᾶς». Εἶδες πῶς παρίστηοι 

τὸ ϑηριῶδες τῶν ἐπιόντων; Καὶ γάρ εἰσιν καὶ ἄνϑρωποι τοι- 
οὔτοι, ϑηρίων ὠμότητα ἐπιδεικνύμενοι, μᾶλλον δὲ καὶ ἐκεί- 

ἅ, Λουκᾶ 22, 91. 
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νὰ μὴ ἐκλείψει ἡ πίστη σου;»"΄. Διότι εἶναι κακό καὶ ἀχόρ- 

ταγο θηρίο, καὶ ἂν δὲν χαλιναγωγοῦνταν συνέχεια, ὅλα 

θὰ τὰ ἀνέτρεπε καὶ θὰ τἀ γέμιζε ἀπὸ σύγχυση. "Ἂν δη- 

λαδὴ στὴν περίπτωση τοῦ ᾿[ὼ6, ἀφοῦ ἔλαθε καὶ κάποια 

ἐξουσιοδότηση, κατέστρεψε τὴν οἰκία του ἀπὸ τὰ θεμέ- 

λια, τὸ σῶμα τοῦ καταβασάνισε, τόσο μεγάλη τραγωδία 

τοῦ προξένησε, τὴν περιουσία τοῦ τὴν κατέστρεψε, τὰ 

παιδιά τοῦ τὰ ὀὁδήγησε στὸν τάφο, τὸ σῶμα του ἔκαμε νὰ 

γεμίσει ἀπὸ σκωλήκια, τὴ γυναίκα τοῦ ἔφερε ἀντιμέτωπό 

του, τοὺς φίλους του, τοὺς ἐχθρούς του, τοὺς ὑπηρέτες 

τοῦ τοὺς ὀδήγησέε νὰ ποῦν τέτοια λόγια, ἂν δὲν συγκρα- 

τιοῦνταν μὲ ἀμέτρητα χαλινάρια, πῶς θὰ ἦταν δυνατὸ νὰ 

μὴ καταστρέψει ἅλους; 

Γι’ αὐτὸ καὶ αὐτὸς λέγει, «Αν δὲν ἦταν μαζί μας ὁ 

Κύριος». Καθόσον ἦταν πάρα πολὺ λίγοι καὶ ἀσήμαντοι 

καὶ πολλοὶ ἐπιτίθενταν ἐναντίον τους ὅταν ἐπέστρεψαν. 

᾿Αλλὰ καὶ ἔτσι φανερωνόταν ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ, μὲ τὸ νὰ 

μὴ δώσει δηλαδὴ σ᾽ αὐτοὺς διά μιᾶς τὴν ἀσφάλειά τουα, 

ἀλλὰ ἤρεμα καὶ σιγὰ σιγά. Αὐτὸ δὲ τὸ ἔκαμνε γιά νά δια- 

τηρεῖ μέσα τους τὴ γνώση τοῦ Θεοῦ καὶ γιὰ νὰ μὴ ἀφήσει 

νὰ ἐξαφανισθεῖ ἦ διόρθωση ποὺ ἔγινε σ᾽ αὐτοὺς μὲ τὴν 

αἰχμαλωσία. ᾿Επειδὴ δηλαδὴ συνήθως ἡ ἀπαλλαγὴ ἀπὸ τὰ 

κακὰ κάμνει τοὺς ἀνθρώπους πιὸ ὀκνηρούα, καὶ μὲ τὴ χο- 

ρηγία τῶν ἀγαθῶν ἐπιτρέπει αὐτοὺς νὰ δοκιμάζονται συνὲ- 

χεια, γιὰ νὰ ἔχουν τὶς δοκιμασίες σὰν συνεχὴ ἄσκηση τῆς 

ἀρετῆς. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν οὔτε στὶς συμφορές ἀφήνει πάν- 

τοτε τοὺς ἀνθρώπους, γιά νὰ μὴ ἀποκάμουν, οὔτ στὴν 

ἄνεση, γιὰ νὰ μὴ γίνουν πιὸ ἀδιάφοροι, ἀλλὰ μὲ τὶς ἐναλ- 

λαγές τῶν καταστάσεων ποικίλει τὴ σωτηρία τους. 

«Ὁπωσδήποτε θὰ μᾶς κατέπινε Ζωντανούς». Εἶδες 

πῶς παρουσιάζει τὴ θηριωδία ἐκείνων πού ἐπιτέθηκαν ἐ- 

ναντίον τους; Καθόσον ὑπάρχουν καὶ ἄνθρωποι τέτοιοι, 

ποὺ δείχνουν σκληρότητα ὅμοια μέ τῶν θηρίων, μᾶλλον 

δὲ μεταχειρίζονται! τοὺς συνανθρώπους τοὺς φοδερώτερα 
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νῶν χαλεπώτερον τοῖς ὁμοφύλοις κεχρημένοι. Τὸ μὲν γὰρ ϑη- 

οἷον ἅπαξ ἐμπεσὸν τὸν ϑυμὸν ἀφῆκε, καὶ ἀνεχώρησεν, ἢ δια- 

κρουσϑὲν οὐκ ἔτι ἐπῇλϑεν, ἄνϑρορωποι δὲ πολλάκις ἀποτυχόν- 

τὸς, πολλάκις ἐπιτίϑενται, αὐτῶν ἐπιϑυμοῦντες ἀπογεύσασϑαι 

5. τῶν σαρκῶν, Τοιοῦτον. ὁ ϑυμός, λογισμὸν οὐκ ἔχων" οὕτω ζεῖ 

τὸ πάϑος καὶ ἀνακαχλάζει. Πῶς οὖν ἂν σδεσϑείη τὸ νόσημα; 

᾿Αν τὰ καϑ' ἑαυτοὺς λογισώμεϑα͵ εἶ ϑάνατον ἐννοήσωμεν καὶ 

τοὺς καϑ' ἑκάστην ἀπιόντας ἡμέραν, εἶ τὴν φύσιν αὐτὴν δια- 

σκεψώμεϑα, ὅτι γῆ καὶ σποδός ἔσμεν, Εἰ δὲ τὸ κάλλος τῆς 

10 ὄψεως ἔτι ἀπατᾷ σου τὴν διάνοιαν, δάδισον πρὸς τὰ μνήματα 

καὶ τὰς ϑήκας τῶν πατέρων, καὶ ἴδε τοὺς κειμέγους, πῶς 

εἶσιν εἰς χοῦν διαλελυμένοι, καὶ πολλὴν ἔκ τῆς ὄψεως ἀφου- 

μὴν εἰς τὸ συστέλλεσϑαι δέξῃ. 

᾿Αλλὰ μὴ καταγνῷς δαρύτητα τοῦ λόγου. Καϑάπερ γὰρ 

15 οἱ πυρέττοντες, ἐπειδὰν ἀπαλλαγῶσι τῶν νοσημάτων, ἀέρος 

δέονται καϑαοοῦ͵ οὕτω δὴ καὶ οἱ μαινόμενοι τοῖς πάϑεσιν, 
ῳ Ἢ 5» " 
» εἰς τὰ μνήματα παραγένωνται, ὥσπερ ὑγιεινοῦ τινος χω- 

οίου ἐπιλαδόμενοι, πολλὰ τῶν νοσημάτων ἐξορίζουσι. Καὶ 

γὰρ ἀρκεῖ τῆς λάρνακος ἢ ὄψις καὶ τὸν σφόδρα ἀπονενοημέ- 

50 γὸν κατενξδγ)"κεῖν. ᾿Απὸ τούτων παράπεμψον τὴν διάνοιαν εἷς 

τὴν μέλλουσαν ἡμέραν τὴν φοδεράν, εἰς τὰ δασανιστήρια ἐ- 

κεῖνα καὶ τὰς εὐθύνας, εἰς τὰς κολάσεις τὰς οὐκ ἐχούσας πα- 

ραμυϑίαν, ἔνϑα οὐδείς σοι παραστήσεται" τούτοις πᾶσι κατέ- 

παδε τὰ πάϑη. Σκόπει δὲ καὶ τῶν ἄνϑοώπων τοὺς ἐν τῷ πα- 

δ ρόνηι ὀΐῳ ἀπὸ πλούτου ποὸς πενίαν μεταπίπτοντας, ἀπὸ δό- 

ξης εἰς ἀτιμίαν" καὶ εἰ δούλει ὀογίζεσθαι, μὴ τῷ συγγενεῖ, 

ἀλλὰ τῷ πονηρῷ δαίμονι: ἔχεις ἔνϑα ἀναλώσεις τὸ πάϑος:" 
ΜΝ " ἐκείνῳ μηδέποτε καταλλαγῇς, ἐκείνῳ ἀνάλωσον τὴν ὀργὴν 
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καὶ ἀπὸ ἐκεῖνα. Διότι τὸ μέν θηρίο ἅπαξ καὶ ὅρμησε, ἄφη- 

σε τὸ θυμό του καὶ ἔφυγε, ἢ ἀποκρούσθηκε καὶ δὲν ἐπι- 

τέθηκε ξονά, ἐνῶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ἂν ἀκόμα ἀποτύχουν 

πολλὲς φορέαε, ἐπιτίθενται πολλὲς φορές, ἐπιθυμώντας νὰ 

φᾶνε τὶς σάρκες τους. Τέτοιος εἶναι ὁ θυμός, ἐπειδὴ δὲν 

ἔχει λογικό: ἔτσι διαθερμαίνει τὸ πάθος καὶ τὸ κάμνει νὰ 

βράζει. Πῶς λοιπὸν θὰ μποροῦσε νὰ σθήσει!ι τὸ νόσημα; 

Αν ἀναλογισθοῦμε τὰ ἀνθρώπινα, ἂν σκεφθοῦμε τὸ θάνα- 

το καὶ ἐκείνους ποὺ καθημερινὰ φεύγουν ἀπ᾿ αὐτὴ τὴ 

Ζωή, ἂν σκεφθοῦμε κατὰ βάθος τὴ φύση μας, ὅτι εἴμαστε 

χῶμα καὶ σκόνη. ᾽Αν ὅμως ἐξαπατᾷ ἀκόμα τὴ διάνοιά σου 

τὸ κάλλος τοῦ προσώπου, πήγαινε πρὸς τὰ μνήματα καὶ 

τὶς νεκροθῆκες τῶν πατέρων καὶ κοίταξε τοὺς πεθαμέ- 

νους, πῶς εἶναι διαλυμένοι σὲ χῶμα, καὶ θὰ λάθβεις μεγά- 

λη ἀφορμὴ ἀπὸ αὐτὰ ποὺ θὰ δεῖς νὰ γίνεις πιὸ συνε- 

σταλμένοα. 

᾿Αλλὰ μὴ καταλογίζεις βαρύτητα στὸ λόγο. Διότι ὅπως 

ἀκριβῶς ἐκεῖνοι ποὺ ὑποφέρουν. ἀπὸ πυρετό, ὅταν ἁπαλ- 

λαγοῦν ἀπὸ τἀ νοσήματα, ἔχουν ἀνάγκη ἀπὸ καθαρὸ 

ἀέρα, ἔτσι λοιπὸν καὶ ἐκεῖνοι ποὺ εἶναι κυριευμένοι ἀπὸ 

τὰ πάθη, ἂν μεταδοῦν στὰ μνήματα, σὰν νὰ διῆλθαν ἀπὸ 

κάποιο ὑγιεινὸ πέρος, ξερριζώνουν πολλὰ ἀπὸ τὰ νοσή- 

ματα. Καθόσον ἀρκεῖ ἡ ὄψη τῆς λάρνακας νὰ ταπεινώσει 

καὶ τὸν πάρα πολὺ ὑπερήφανο. ᾿Απὸ αὐτὰ μετάφερε τὴ 

σκέψη σου στὴ μέλλουσα ἡμέρα τὴ φοδερή, στὰ θασανι- 

στήρια ἐκεῖνα κσὶ τὶς εὐθύνες, στὶς τιμωρίες πού δὲν ἔ- 

χουν παρηγοριά, ὅπου κανένας δὲν θὰ σὲ συμπαρασταθεῖ" 

μὲ ὅλα αὐτὰ ἀπομάκρυνε τὰ πάθη. Σκέψου δὲ καὶ ἀπὸ 

τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους ποὺ στὴν παρούσα ζωὴ μετα- 

πίπτουν ἀπὸ τόν πλοῦτο στὴ φτώχεια, ἀπὸ τὴ δόξα στὴν 

περιφρόνηση᾽ καὶ ἂν θέλεια νὰ ὀργίζεσαι, μὴ ἐναντίον 

τοῦ συγγενῆ σου, ἀλλὰ ἐναντίον τοῦ πονηροῦ δαίμονα’ 

ἔχεις ποὺ νὰ διαθέσεις τὸ πάθος σου᾽ μὲ ἐκεῖνον ποτὲ μὴ 

συμφιλιωθεῖς, σ᾽ ἐκεῖνον διέθεσε καὶ ἄδειασε τὴν ὀργή 
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καὶ δαπάνησον, ἐκείνῳ στῆσον παγίδα, μηδέποτε ἐμσιλησϑῇς 

αὐτῷ πολεμῶν. 

«(Ἔν τῷ ὁργιοϑῆγαι τὸν ϑυμὸν αὐτῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἄρα τὸ 

ὕδωρ ἂν κατεπόντισεν ἡμᾶς. Χείμαροον διῆλθεν ἡ φυχὴ ἢἧ- 

δ μῶν ἄρα διῆλθεν ἢ ψυχὴ ἡμῶν τὸ ὕδωρ τὸ ἀνυπόστατον». 

Χείμαορον ἐνταῦϑα καὶ ὕδωρ τὴ» ἄφατον» ὀργὴν τῶν πολε- 

μίων» λέγει: ὕδωρ γάρ ἐστιν ἀτάκτως φερόμενον, καὶ μετὰ 

πολλῆς τῆς ρύμης καὶ τῆς δίας παρασῦρον τὸ προστυγχάνον. 

Οὐ τὴν φορὰν δέ φησιν ἐνταῦϑα τῶν κακῶν, ἀλλὰ καὶ τὴν 

10 πάροδον. ΜῊ τοίνυν καταπέσωμεν, ὅταν ἐπίῃ δεινά. Χείμαρ- 

ρός ἔστι» οἷα ἂν ἢ, νέφος ἐστὲ παρατρέχον. Ὅπερ ἂν εἴπῃς 

λυπηρόν, ἔχει τέλος᾽ ὅπερ ἂν εἴπῃς δεινόν πρὸς πέρας ἃ- 

παντᾷ. Κὶ γὰρ μὴ τέλος εἶχεν, οὐκ ἂν ἤρκεσεν ἡ φύσις. ᾿Αλλὰ 

πολλοὺς παρασύρει, φησίν. ᾿Αλλ᾽ οὐ παρὰ τὴν οἰκείαν ρύμην, 

15 ἀλλὰ παρὰ τοὺς ρᾳϑύμους, καὶ ρᾳδίως ὑποσκελιζομένους. “- 

γα οὖν μὴ παρασυρῶμεν, καὶ πρὸς τὰ δαϑύτερα αὐτοῦ δαδί- 

ζῶμεν, διασχκεψώμεϑα τοὺς τόπους αὐτοῦ, ἐπιλαδώμεϑα τῆς 

ἱερᾶς ἀγκύρας, ὥσιε μηδὲν ὑπομεῖναι ναυάγιον, Καὶ γὰρ ὃ 

χειμάρρους μέχρι καιροῦ φοδερός ἐστι, καὶ πάλιν ἀμέτρως 

20ταπεινοῦται. 

«ἴάρα τὸ ὕδωρ ἂν κατεπόντισεν ἡμᾶς». “Ἕτερος ἑρμηνευ- 

τής φῆσι, «Τότε ἂν τὰ ὕδατα παρέκλυσεν ἡμᾶς, ὡς φάραγξ 

παρελθόντα κατὰ τῆς ψυχῆς ἡμῶ». ρα διῆλθεν ἢ ψυχὴ 

ἡμῶν τὸ ὕδωρ τὸ ἀνυπόστατον», “Ετερός φησι, «Τότε παρῆλ- 

ϑϑον ὑπὲρ τὴν ψυχὴν ἡτπιῶν ὡς τὰ ὕδατα ὑπερήφανοι». Εἶδες 

πόση τοῦ Θεοῦ ἣ συμμαχία; πῶς ἂν τοσούτοις κακοῖς οὐκ ἀ- 

φῆκεν αὐτοὺς ὑπούρυχίους γενέσϑαι; Διὰ γὰρ τοῦτο ἀφίησιν 

αὔξεσθαι τὰ δεινά, οὐχ ἵνα ἡμᾶς καταδύσῃ, ἀλλ᾽ ἵνα δοκιμω- 
, ΠΕ ον τέρους ἐργάσηται, καὶ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως μείζονα παράσχη- 
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σου, σ᾽ ἐκεῖνον στῆσε παγίδα, μὴ χορτάσεια ποτὲ νὰ πο- 

λεμεῖς αὐτόν. 

«Ὅταν ἄναψε ἀ θυμός τοὺυς ἐναντίον μας, δέθαιο 

ἦταν ὅτι θά μᾶς καταπόντιζε ὁ θυμός τοὺς σὰν νερό’ 

ἡ ψυχή μας διῆλθε ἀπὸ χείμαρρο᾽ ὁπωσδήποτε διῆλθε ἡ 

ψυχή μας τὸ νερὸ ἐκεῖνο ποὺ δὲν ἔχει πυθμένα». Χείμαρ- 

ρο ἐδῶ καὶ νερὸ ὀνομάζει τὴν ἀπερίγραπτη ὀργὴ τῶν 

ἐχθρῶν διότι εἶναι νερὸ ποὺ προχωρεῖ ἄτακτα καὶ μὲ 

πολλὴ ὁρμὴ καὶ δία παρασύρει ὅ,τι συναντᾶ. Δὲν ἔἐννοεϊ 

δέ ἐδῶ μόνο τὴν ὁρμὴ τῶν κακῶν, ἀλλά κα' τὸ πέρασμά 

τους. ᾿Ας μὴ χάνουμε λοιπὸν τὸ θάρρος μας ὅταν μᾶς 

βρίσκουν οἱ συμφορές. “Ὅποιες καὶ νὰ εἶναι, εἶναι χείμαρ- 

ρος καὶ σύννεφο ποὺ περνᾶ γρήγορα. Ὅποιο δυσάρεστο 

καὶ ἂν ἀναφέρεις. ἔχε! τέλος ὅποιο κακὸ καὶ ἂν ἀναφέ- 

ρεις, προχωρεῖ καὶ τελειώνει. Διότι ἂν δέν εἶχε τέλος, 

δὲν θὰ τὸ ἄντεχε ἡ φύση μας. ᾿Αλλά, λέγει, παρασύρει 

πολλούς. “Οχι ὅμως μέ τὴ δική του ὁρμή, ἀλλ᾽ ἐξ αἰτίας 

τῆς ἀδιαφορίας πολλῶν ποὺ εὔκολα παρασύρονται. Γιὰ 

νὰ μὴ παρασυρθοῦμε λοιπὸν καὶ νὰ μὴ ὁδηγηθοῦμε πρὸς τὰ 

βαθύτερα αὐτοῦ, ἂς προσέξουμε καλὰ τοὺς τόπους του, 

ἃς κρατηθοῦμε καλὰ ἀπὸ τὴν ἱερὴ ἄγκυρα, ὥστε νὰ μὴ 

ὑποστοῦμε κανένα ναυάγιο. Καθόσον ὁ χείμαρρος εἶναι 

φοδερὸς γιὰ ὀρισμένο χρόνο καὶ ὕστερα πάλι χαμηλώνει 

ὑπερδολικὰ ἡ ὁρμή του. 

«Ὁπωσδήποτε θὰ μᾶς καταπόντιζε τὸ νερό». Ἄλλος 

ἑρμηνευτὴς λέγει, «Τότε τὰ νερὰ θὰ μᾶς διέλυαν, διότι 

σὰν ἀπὸ δαθιὰ χαράδρα ἔπεσαν ἐπάνω στὴν ψυχή μας». 

Ὁπωσδήποτε ἡ ψυχὴ μας πέρασε ἀπὸ τὸ νερὸ ποὺ δὲν 

εἶχε πυθμένα». Αλλος λέγει, «Τότε πέρασαν ἐπάνω ἀπὸ 

τὴν ψυχὴ μας ὑπερήφανοι σάν τὰ νερά». Εἶδες πόση εἶναι 

ἡἥ συμμαχία τοῦ Θεοῦ; πῶς δὲν τοὺς ἄφησε νὰ καταποντι- 

σθοῦν μέσα στὰ τόσα κακά: Διότι γι᾿ αὐτὸ ἐπιτρέπει ν᾿ αὖὐ- 

ξηθοῦν τὰἀ κακά, ὄχι γιά νὰ μᾶς καταποντίαει μέσα σ᾽ αὐ- 

τά, ἀλλὰ γιὰ νὰ μᾶς κάνει πιὸ ἀξιόλογους, καὶ νὰ μᾶς 
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ται τὴν ἀπόδειξιν». ὙὝ πεοηῃ ἄγους δὲ ἐνταῦϑα τοὺς πολεμίους 

φησίν, οἱ πανπὸς χεμιάρρου σφοδρότερον καὶ παντὸς ὕδατος 

ἀφορήτου προσδάλλοντες, οὐδὲν αὐτοὶ; παρέδλαψαν. Τὸ δὲ 

αἴτιον ἢ τοῦ Θεοῦ συμμαχία, ἢ ἄνωϑεν ροπή͵ ἢ ἀχείρωτος 

δοήϑεια. Διὰ δὴ τοῦτο καὶ αὐτὸς εἰπὼν τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν 

κακῶν, λέγει καὶ τὸν τὴν ἀπαλλαγὴν παρεσγηκότα, καὶ μετὰ 

εὐφημίας. 

5. «ὐλογητὸς Κύριος, ὃς οὖκ ἔδωκεν ἡμᾶς εἷς ϑήραν 

τοῖς ὁδοῦσιν αὐτῶν. Ἢ ψυχὴ ἡμῶν ὡς στρουϑίον ἐοούσϑη 

ὃκ τῆς παγίδος τῶν ϑηρευόντων»». Εἶδες πῶς καὶ τὴν οἰκεί- 

αν» ἀσϑένειαν παοίστησι, καὶ τὴν ἐκείνων ἰσχύν»; Οἱ μὲν γὰρ 

ὡς ϑηρία καὶ λέοντες ἐπήεσαν, αὐτῶν ἕτοιμοι τῶκ σαρκῶν 

ἀπογεύσασϑαι, καὶ τῇ δυνάμει καὶ τῷ ϑυμῷ καϑωπλισμένοι, 

οἱ δὲ στρουϑίου παντὸς ἀσϑενέστερον διέκειντο. Τότε γὰρ 

μάλιοτα διαδείκνυται τοῦ Θεοῦ τὰ ϑαύματα, ὅτε οἱ ἀσϑενεῖς 

τῶν δυνατῶν» κρατοῦσιν. Οὐ ταύτῃ δὲ μόνον ἀφόρητος ἣν ἡ 

ἐπιδουλή, ὅτι οἱ μὲν δυνατοὶ καὶ φοδεροί, καὶ ϑυμοῦ πολλοῦ 

γέμοιπες, καὶ παρεσκευασμένοι τῶν σαρκῶν ἀπογεύσασθαι, οἷ 

δὲ ἀσϑενεῖς͵ καὶ ὀλίγοι, καὶ εὐεπιχείρητοι: ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐν 

μέσοις ἀπειλημμένοι τοῖς δεινοῖς, εἴς αὐτὰ ἐμδεδηκότες τὰ 

δυσχερῆ, πάντοϑεν πολέμους ἔχοντες περικειμένους, ἀλλ᾽ ὃ 

εὔπορος καὶ πανιαχόϑεν δυνάμεγτος διασώζειν, καὶ μετὰ τὸ 

ἐμπεσεῖν εἰς τὰ δεινά, μετὰ πολλῆς ἡμᾶς, φησίν, ἀπήλλαξε 

τῆς εὐκολίας. “Ὅπερ οὖν παραστῆσαι δουλόμενος, οὕτως εἶἷ- 

πεν ()Ππ ψυχὴ ἡμῶν ὡς οτρουϑίον ἐορύσϑη ἐκ τῆς παγίδος 

τῶν ϑηρευόντων. “Η παγὶς συνετρίδη, καὶ ἡμεῖς ἐρρύσϑη- 

μενο, Εἶτα δεικνὺς καὶ πῶς, ἐπήγαγεν «Ἢ δοήϑεια ἡμῶν 

ἐν ὀνόματι Κυρίου, τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆ»». 
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δώσει μεγαλύτερη ἀπόδειξη τῆς δυνάμεώς του. Ὑπερη- 

φάνους δὲ ἐδῶ ὀνομάζει τοὺς ἐχθρούσ, οἱ ὁποιοι, ἂν καὶ 

τοὺς ἐπιτέθηκαν πιὸ ὁρμητικὰ ἀπὸ ὁποιοδήποτε χείμαρρο 

καὶ ἀπὸ ὁποιοδήποτε ἀνυπόφορο νερό, δὲν τούς ἐόλαψαν 

καθόλου. Ἡ δὲ αἰτία ἦταν ἡ συμμαχία τοῦ Θεοῦ, ἠ οὐρά- 

νια δύναμη, ἡ ἀκατανίκητη θοήθεια. Γι᾿ αὐτὸ λοιπὸν καὶ 

αὐτὸς, ἀφοῦ ἀνέφερε τὴν ἀπαλλαγὴ τῶν κακῶν, ἀναφέρε! 

καὶ ἐκεῖνον ποὺ πρόσφερε τὴν ἀπαλλαγὴ καὶ μὲ λόγια 

ἐγκωμιαστικά. 

2. «᾿Ας εἶναι εὐλογημένος ὁ Κύριος, ποὺ δὲν μᾶς 

παρέδωσε σάν θήραμα στὰ δόντια αὐτῶν. Ἢ ψυχή μας 

σὰν σπουργίτης ἐλευθερώθηκε ἀπό τὴν παγίδα τῶν κυνη- 

γῶν». Εἴδες πῶς καὶ τὴ δική τους ἀδυναμία παρουσιάζει 

καὶ τὴ δύναμη ἐκείνων; Διότι ἐκεῖνοι μὲν ὅρμησαν σάν 

θηρία καὶ λεοντάρια, ἕτοιμοι νὰ καταφάγουν τὶς σάρκες 

τους καὶ ὁπλισμένοι μὲ τὴ δύναμη καὶ τὴν ὀργή, ἐνῶ αύ- 

τοὶ ἦταν πιό ἀνίσχυροι ἀπό ὁποιοδήποτε σπουργίτη. Διότι 

τότε πρὸ πάντων φανερώνονται᾽ τὰ ἄξια θαυμασμοῦ ἔργα 

τοῦ Θεοῦ, ὅταν οἱ ἀνίσχυροι ὑπερισχύουν τῶν ἰσχυρῶν. 

Ὄχι μόνο ὡς πρός αὐτὸ ἦταν ἀνυπόφορη ἡ ἐπιδουλή, ὅτι 

δηλαδὴ ἐκεῖνοι μὲν ἦταν δυνατοὶ καὶ φοθεροὶ καὶ γεμάτοι 

ἀπὸ ὀργὴ καὶ ἕτοιμοι νά καταφάγουν τὶς σάρκες τους, 

ἐνῶ αὐτοὶ ἦταν ἀδύναμοι, λίγοι καὶ εὐκολονίκητοι" καὶ 

ὅμως, ἂν καὶ εἶχαν περικυκλωθεῖ ἀπὸ τὶς συμφορὲς καὶ 

καταπιέζονταν ἀπὸ τὶς δυσκολίες καὶ ἦταν ἀπὸ παντοῦ 

περικυκλωμένοι ἀπὸ πολέμους, ἀλλ᾽ ὅμως ὁ πανίσχυρος 

καὶ ποὐ ἔχει τὴ δύναμη νὰ σώζει ἀπὸ παντοῦ, καὶ ὅταν 

περιπέσαμε στὶς συμφορές, μᾶς ἀπάλλαξε, λέγει, μὲ με- 

γάλη εὐκολία. Θέλοντας λοιπὸν αὐτό νὰ δηλώσει, εἶπε 

αὐτό «Ἡ ψυχή μας ἐλευθερώθηκε ἀπὸ τὴν παγίδα τῶν 

κυνηγῶν. Ἡ παγίδα συντρίφθηκε καὶ ἐμεῖς ἐλευθερωθήκα- 

με». "Ἔπειτα γιὰ νὰ δείξει καὶ πῶς, πρόσθεσε" «Ἡ βοήθειά 

μας ἐπιτεύχθηκε μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυ- 

ρίου, ποὺ δημιούργησε τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ». 

43 
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Εἶδες τὴν δύναμιν τοῦ ποοστάτου; εἶδες τὴν ἰοχύν; Καὶ 

ἡ αὐτὰς τὰς ἀφορμὰς τῆς ἐπιδουλῆῇῆς ἀνεῖλε. Τοῦτό τις καὶ κα- 

τὰ ἀναγωγὴν ἂν ἐκλάδοι ἐπὶ τοῦ διαδόλου, καὶ τοῦ γένους 

τοῦ τῶν ἀνϑοώπον, Δείκνυσι γὰρ πῶς ἐξήρπασε, πῶς ἐξέλυ- 

σεν" αὐτοῦ; τὰς ἐπιδρυλάς" τοῦτο γὰρ γέγονεν ἀφ᾽ οὗ πρὸς τοὺς 

μαϑητὰς εἶπε «Π]ατεῖτε ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ 

πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ: ἐχϑοοῦ». Οὐκ ἔτι γὰρ ἐξ εὐθδείας ἡ 

μάχῃ, οὐδὲ ἐξίσης ἢ παράταξις, ἀλλ᾽ ὁ μὲν κεῖται πρηνὴς 

-παταπεπτωκώς, σὺ δὲ ἕστηκας ὄρϑιος, ἄνωϑεν δάλλω»" ὃ μὲν 

τ0 

τ5 

ἐκνενευοσισμέγος, σὺ δὲ ἰσχυρός. Πόϑεν οὖν νικᾷ πολλάκες; 

οὐ πὸ τῆς νωϑείας τῆς ἡμετέρας, ἀπὸ τῆς ραϑυκίας τῶν κα- ͵ ἐ 9 χυυ; 

ϑευδόντων. “στε εἶ δουληϑείης ἐναντίον στῆναι, οὗ τολμᾷ 

παρατάξασϑαι, Εἰ δὲ καϑεύδοντος περιγίνεται, τοῦτο οὐ τῆς 
Ἂ ,ἷ ᾿ ΕΟ - »- 2 ’ ᾿ 3 

δκείνου, δυνάμεοης, ἀλλὰ τῆς σῆς ὀλιγωρίας. Τίς γὰρ οὐκ 

ἂν κοατήσειε τοῦ καϑεύδοντος, κἂν ἁπάντων ἀσϑενέστερος ἧ; 

᾿Εδέϑη ὁ ἰσχυρός, τὰ σκεύη αὐτοῦ διηρπάγη, ἢ δύναμις 

«αὐτοῦ κατελύϑη, τὸ καταγώγιον ἀνερράγη, αἷ ρομφαῖαι αὖ- 

τοῦ ἐξέλιπον. Τὶ πλέον τούτων δούλει; τίνος ἕνεχεν αὐτὸν 

φούῇ; τίνος ἕνεκεν δέδοικας; [ΠἼατεῖν" ἐπκελεύσϑης τὸν ἔκνε- 

20 νευρισμένοι" πόϑεν τρέμεις; εἰπέ μοι πόϑεν ἀγωνιᾷς; Οὐκ 

δυγοεῖς οἷον ἔχεις δοηϑόν; Οὐδὲ γὰρ μόνον ὁ ἐχϑρὸς γέγο- 

γεν ἀσϑενέστερος, ἀλλὰ καὶ ἡ δοήϑειά σου μείζων. Τῆς σαρ- 

κὸς τὰ σκιρτήματα πατεστάλη, τῆς ἁμαρτίας τὸ φορτίον ἦφα- 

γίσϑη, Πνεύματος ἔλαθες χάριν, ἀλείμματος δύναμιν. «Τὸ 

25 γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ ἠσϑένει διὰ τῆς σαρκός, ὃ Θε- 

ὃς τὸν Υἱὸμ αὐτοῦ. πέμψας ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας, 

2. Λουκᾶ 10. 19. 
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Εἴδες τὴ δύναμη τοῦ προστάτη; εἶδες τὴν ἰσχύ του; 

᾿Απομάκρυνε καὶ τὶς ἴδιες τὶς ἀφορμὲς τῆς ἐπιβουλῆς. 

Αὐτὸ θὰ μποροῦσε κανεὶς ἀλληγορικὰ νὰ τὸ δεῖ πραγμα- 

τοποιούμενο στὴν περίπτωση τοῦ διαθόλου καὶ τοῦ ἀνθρω- 

πίνου γένους. Διότι δείχνει πῶς ἅρπαξε τοὺς ἀνθρώπους 

ἀπ᾿ αὐτόν, πῶς διέλυσε τὰ ἐπίθουλα σχέδια αὐτοῦ αὐτὸ 

δὲ συνέθηκε ἀφοῦ εἶπε πρὸς τοὺς μαθητὲς του «Πατᾶτε 

ἐπάνω στὰ φίδια καὶ τοὺς σκορπιοὺς καὶ ἐπάνω σ᾽ ὅλη τὴ 

δύναμη τοῦ ἐχθροῦ»". Διότι δὲν γίνεται ἡ μάχη κατὰ φυ- 

σικὸ τρόπο, οὔτε οἱ ἀντίπαλοι εἶναι ἴσοι, ἀλλ᾽ ὁ μὲν διά- 

βθολος εἶναι κάτω πεσμένος ὕπτιος, ἐνῶ σὺ στέκεσαι ὄρ- 

θιος, πολεμώντας τον ἀπὸ ἐπάνω᾽ ἐκεῖνος μὲν εἶναι ἀπο- 

δυναμωμένος, ἐνῶ σὺ ἰσχυρός. Πῶς λοιπὸν νικᾷ πολλὲς 

φορές; Ἐξ αἰτίας τῆς δικῆς μας ὀκνηρίας καὶ ραθυμίας 

ἐκείνων ποὺ κοιμῶνται. “ὥστε ἂν θελήσεις νὰ σταθεῖς 

ἀντιμέτωπός του, δὲν τολμᾶ νὰἀ σὲ ἀντιμετωπίσει. Ἂν δὲ 

σὲ νικᾷ ἐνῶ κοιμᾶσαι, αὐτὸ ὀφείλεται ὄχι στὴ δύναμή του, 

ἀλλὰ στὴ δική σου ἀδιαφορία. Διότι ποιὸς θὰ ἦταν δυνατὸ 

νὰ μὴ νικήσει ἐκεῖνον ποὺ κοιμᾶται, καὶ ἂν ἀκόμη εἶναι! 

ἀσθενέστερος ἀπὸ ὄλους; 
. Δέθηκε ὁ ἰσχυρός, τὰ ὄπλα του ἁρπάχθηκαν, ἡ δύνα- 

μή του διαλύθηκε, τὸ κατάλυμά του καταγκρεμίσθηκε, οἱ 

ρομφαῖες του ἐξαφανίσθηκαν. Τί περισσότερο θέλεις ἀπ᾿ 

αὐτά; γιὰ ποιὸ λόγο τὸν φοβᾶσαι; γιὰ ποιὸ λόγο τὸν 

τρέμεις; ἔλαθες ἐντολὴ νὰ πατᾶς τόν ἀνίσχυρο: Πές 

μου, γιατί τρέμεις; γιατί ἀγωνιᾶς; Δὲν σκέπτεσαι ποιὸν 

ἔχεις δοηθό; Διότι ὄχι μόνο ὁ ἐχθρὸς ἔγινε ἀσθενέστερος, 

ἀλλὰ καὶ ἡ βδοἠθειὰ σου μεγαλύτερη. Τῆς σάρκας τὰ σκιρ- 

τήματα ὑποτάχθηκαν, τῆς ἁμαρτίας τὸ βάρος ἐξαφανίσθη- 

κε, ἔλαβες τὴ χάρη τοῦ Πνεύματος, τὴ δύναμη τοῦ χρί- 

σματοα. «᾿Ἐπειδὴ ὁ νόμος δὲν μποροῦσε νὰ σώσει τὸν 

ἄνθρωπο, ἐξ αἰτίας τῆς ἀδυναμίας τῆς σάρκας, ὁ Θεόοα, 

ἀφοῦ ἔστειλε τόν Υἱό του μὲ σάρκα ὅμοια μὲ τὴ δική μας 

τὴν ἁμαρτωλή, καὶ γιὰ προσφορὰ στὴν ἀμαρτία, καταδί- 
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20 

καὶ περὶ ἁμαρτίας κιτέκρι"ε τὴν ἁμαρτίαν ὃν τῇ σαρκί, ἵνα 
, “- 7 -“ ΡΣ ς "» μὴ ΧΑ Α 7 

τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου πληρωϑῇ ἐν ἡμῖν τοῖς μὴ κατὰ σάρκα 
“- 7Πτλ ’ὔ 3.» ΕῚ ’, . , περιπατοῦσι». Τὴν σάρκα εὐήμιον ἐποίησεν, ὅπλα σοι ἐχαρί- 

σατο, ϑώρακα δικαιοσύνης, ζώνην ἀληϑείας, κράνος σωτηρί- 

ας, ἀσπίδα πίστεοης, ιάχαιραν Πνεύματος, ἀοραδῶνα δέδω- 

πϑ, τῷ σώματι αὐτοῦ τοέφξει σε, τῷ αἵματι αὐτοῦ ποτίζει σε, 

σταυρόν σοι ἐνεχείρισεν. ὡς δόρυ, δόρυ μηδέποτε καμπτιόμε- 
ΕῚ “ Ἀς Ἁ » ο», 3 Ἄ 

γον" ἐκεῖνον ἔδησε, χαμαὶ ἔοριιψεν, “Ὥστε ἀναπολόγητός σου 
᾿ 

λοιπὸν ἡ ἧττα, καὶ συγγνώμην οὐκ ἔχεις θαλλόμενος. Μυρί- 
᾿ ᾿ Ψ ᾿ ᾿ - ᾿ ΄ ε ᾿ , 
ας πρὸς τὸ νιξ . ί ᾽ ας γὰρ ἔχεις πρὸς τὸ νικᾶν ἀφοομάς. «Ἢ παγὶς συνπετροίδη δ 

ε - Ἢ 
καὶ ἡμεῖς ἐρούσϑημεν. Ἢ δοήϑεια ἡμῶν ἐν ὀνόματι Κυρίου 

τοῦ ποιήσαντος τὸν! οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν». “Ορᾷς οἷον ἔχεις 

στρατηγόν; οἷον δασιλέα; τὸν» τοῦδε τσῦ παντὸς δημιουργόν; 

τὸν λόγῳ τοσαῦτα σώματα παρενέγκαντα, τοσοῦτον ὄγκον, το- 

σοῦτον μέγεϑος; Μὴ καταπέσῃς, στῆϑι γενναίως" οὐδὲν κω- 

λύει τὸ τρόπαιόν σον στῆναι λαμπρόν, 

Τ᾽ αὔτ᾽ οὖν εἰδότες, ἀγαπητοί, νήφωμεν, ἀγωνιζώμεϑα, κὴ 

καϑεύδωμεν, ἀλλὰ τὰ ὅπλα ἀποσμήξαντες͵ καὶ τὴν προϑυμί- 

αν γευρώσαγτες, θάλλωμεν διηνεκῶς τὸν πολέμιον, ἵνα λαμ: 

πρὰν τὴν νἷκι! ἀράμενοι, μετὰ πολλῆς τῆς δόξης ἀπολαύσω- 

μεν τῆς δασιλείας τῶν οὐρανῶν" ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐ- 
- ’ Α " 7 “ , ες ικ 32 “- 

πιτυχεῖν, χάριτι καὶ φιλανϑρωπίᾳ τοῦ: Κυοίου ἡμῶν ᾿]Ιησοῦ 
Ἁ ’, 5 κ᾿ Χριστοῦ, ᾧ ἣ δόξα καὶ τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- Ἕ 

κων». ᾿Α μήν. 

3. Ρωμ. 8,3-.4. 
4. Πρθλ. ἐφ. 8, 14-17. 
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κασε τὴν ἀμαρτία μὲ τὴ σάρκα του, ὥστε αὐτὸ ποὺ ζητοῦ- 

σε ὁ νόμος νὰ ἐκπληρωθεῖ σ᾽ ἐμᾶς ποὺ δὲν ζοῦμε σύμ- 

φωνα μὲ τὶς ἐπιθυμίες τῆς σάρκας». Τὴ σάρκα τὴν ἔκαμε 

ὑπάκουη, ὅπλα σοῦ χάρισε, θώρακα δικαιοσύνης, ζώνη 

ἀληθείας, κράνος σωτηρίας, ἀσπίδα πίστεως, μάχαιρα 

Πνεύματος", σοῦ ἔδωσε ἀρραβώνα, σὲ τρέφει μὲ τὸ σῶ- 

μα του, σὲ ποτίζει μὲ τὸ αἷμα του, τοποθέτησε στὸ χέρι 

σου σὰν δόρυ τὸ σταυρὸ, δόρυ ποὺ ποτὲ δὲν λυγίζει, 

ἐκεῖνον τόν ἔδεσε καὶ τὸν ἔρριψε κάτω. “Ὥστε εἶναι ἀδι- 

καιολόγητη πλέον ἡ ἧττα σου καὶ δὲν ἔχεις συγγνώμη ἂν 

νικηθεῖς. «Ἡ παγίδα συντρίφθηκε καὶ ἐμεῖς ἐλευθερωθή- 

καμε. Ἡ βοήθειά μας ἔγινε μὲ τὴν ἐπίκληση τοῦ ὀνόμα- 

τος τοῦ Κυρίου ποὺ δημιούργησε τὸν οὐρανὸ καὶ τὴ γῆ». 

Βλέπεις ποιὸν ἔχει στρατηγό; ποιὸν θδασιλέα; τὸν δη- 

μιουργὸ ὀλοκλήρου αὐτοῦ τοῦ σύμπαντος; αὐτὸν ποὺ μὲ 

τὸ λόγο του τόσα σώματα ἔφερε στὴν ὕπαρξη, τόσο με- 

γάλο ὄγκο καὶ τόσο μέγεθος; Μὴ χάσεις τὸ θάρρος σου, 

στάσου μὲ γενναιότητα᾽ τίποτε δὲν σὲ ἐμποδίζει νὰ στή- 

σεις τὸ τρόπαιό σου λαμπρό. 

Γνωρίζοντας λοιπόν, ἀγαπητοί, αὐτά, ἂς ἐπαγρυπνοῦ- 

με, ἂς ἀγωνιζόμαστε, ἂς μὴ κοιμώμαστε, ἀλλ᾽, ἀφοῦ κα- 

θαρίσουμε τὰ ὅπλα καὶ ἐνδυναμώσουμε τὴν προθυμία, νὰ 

πολεμοῦμε συνέχεια τὸν ἐχθρό, ὥστε, ἀφοῦ ἐπιτύχουμε 

λαμπρὴ νίκη, ν᾿ ἀπολαύσουμε μὲ πολλὴ δόξα τὴ βασιλεία 

τῶν οὐρανῶν, τὴν ὁποία μακάρι ὅλοι μας νὰ ἐπιτύχουμε, 

μὲ τὴ χάρη καὶ φιλανθρωπία τοῦ Κυρίου μας ᾿Ιησοῦ Χρι- 

στοῦ, στὸν ὁποῖο ἀνήκει ἡ δόξα καὶ ἠ δύναμη στοὺς αἰῶνες 

τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 





ΕΥ̓ΡΕΤΗΡῚ Α" 

1. Εὐρετήριον χωρίων τῆς Γραφῆς 

Γένεσις 36 178 

39 7 214 
Ί 28 198, 338. ᾿ 498 Ί 306 

27 198. ! 3-4 306 
28 508 τ τ 89. 18 

2. 17 528 | 12 28 
21 555. ᾿ 

3 ες 47 ες 28 ΝΣ Ἔξοδος 
18 162, 528 ᾿ 

4 8.10 560 3 2-3 584 
" 28 2. ᾿ 6 494 
ΓΒ Β- 10 230 7-8 574, 610 

24. 5ὺ»ῦϑ ὁ 4 22 232 
Β | 2 238. , 12 -᾿ 106 
9 τ 508: 5 14 1 430 

᾿ 3.ϑ. 333.»ϑὄϑ 22 388 
28 305. ἰ 15... 1 τ 408 

11 τι 94. , 17 4 40 
7. ὦ 3233, 20 13-15 412 

12 1 512 , 22 8 230 
13 15 430 ! 28 ᾿ 230 
14 18 - 20 328 32 - 328 
15 18 410 ᾿ς 13 514 
18 19 528 32 40 
1..ϑ 7 27 554. 
21 12 430 Λευιτικὸ 

27 28 3086 7 ὉΠ 28Β.- 27 258 

Ὁ ΟἹ ἀριθμοὶ παραπέμπουν διὰ μὲν τὰ χωρία τῆς ᾿Αγίας Γραφῆς κατὰ 

σειρὰν εἰς τὸ κεφάλαιαν, τὸν στίχον καὶ τὴν σελίδα. διὰ δὲ τὰ ὀνό- 

ψάτα καὶ πράγματα εἰς τὴν σελίδα ποὺ -εὐρίακονται, 



880 ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 

10 2 572 17 - 40, 586 

24 15- 18 230 298 40 
49 408 

Αριθμοὶ 24 ΤἘΊ 38 

28 7-12 38 

τ 8 . 428 4 14 258 
28 40 

12 3 28 Ϊ Βασιλειῶν Β΄ 

13.ϑ 7 ῦ 40 προ υ 
18 15 40 || 12 13 178 

32 390, 572 16 Βὲ.. 40 
17 23 572 18 5 40 

25 - 328 ᾿ 
Βασιλειῶν Γ᾽ 

19. 10 252 

4 7 508 

35. 328 Βασιλειιῶν Δ΄ 

6 4-13 328 - 

- τ 5 38 ! 2 ΙΝ ᾿ 590 

9 4.5 406 11 124 

21 ΝΣ 23 ᾿ 28 4 τ16ὲ.. 506 

24 1ἐ. 330 27 812 

27 286 28 19 - 142 

28 16 308 35 96, 586 

ὃ 20 1-16 578 

Ἵη σοῦς Ναυῆ 1. 578 

Ί 2. 560 Ψαλμοὶί 

2 - 150 

6 20. 408 2 1 22 

9. 340 

Κριταὶ 7 9 198 

13 32 

7 - 586 8 5 200, 584 

' ᾿ Β 198 
Βασιλειῶν Α΄ 11 2 022 

{8 1 40 

2. “Ὁ 25.ϑ 0! 270 ΝΕ 8-9 τ 412 

3 13 310 22... ὁτἰ 28. αὐ τον 840 

15 35 ἐπῆρ 182 32... .β...: - 058} 



ΕΥ̓ΡΕΤΉΡΤΙΑ 681 

33 22 386 109 1 366 

38 7 554 3. 328 

40 Ί 174 4 326 

τ τῖο ΗΣ 178 10. ϑὃ-- 10 νυν ἡ 424 

ΑἹ 3 θ42 113 7 34 

᾿ 5. 644 ᾿ 1: 590 

7 642 115 15 388 

43 15 168 117 22 568 

44 8. 328 24 568 

48 13" 202 118 Ί 662 

49 23 462 πον . ΚΝ ὦ 662 

57 - 5 202 7Ί 526 

87 2 34 103 426 

᾿ 19 108 {29 3. 410 

68 10 486 131 1 38 

τ 26- - τ΄ 304 134 4 τ ἢ 512 

31- 32 258, 462 6 34 

71: 5 366 139 4 202 

ΗΝ 8 32, 238 140 4 552 

17 366 142 2 410 

72 1.2. ἢ 548 144 13 56 

3 548 : 147 9 506 

12 548 148 1.2 464 

ι3 548 8 388 

15. -17 τ΄ 548 

77 2 172 Τὼ δ 

δῖ 1. 230 ΙΝ 

6 230 Τ᾽ Ί 552 

89 2 3568 21 258 

91 δ᾽ 114 3 23 ᾿ 384 

96 2 56 14 3 200 

97 8 104 " ᾿ 

101 15 642 | τ Παροιμίαι Σολομῶντος 

102 1 504. ; : 
20 τ 94. 472 1 6. 168, 170 

103 19- 20 388 3 12 398 
32 234 5 22 562 

Β 8 ἐ. 202 
104 15. 82. 8.8 394 

105 385. 500 40 278 

τ08 8 304 17 2 216 



682 ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΙΑ 

18 17 270 3 "Ἶ 18 
20 9 270 2 62 

Ἐκκλησιαστὴς τς Μιχαίας 

2 14 634 4 2 140 
5 3 280 5 Ί 78 
89 16 164 8 2’ 234 

11 3. 202 δ 4 396 

7 2 δ22 
Σοφία Σολομῶντος ᾿ 

Ἂωνᾷᾳς 
5: 18 ᾿ 32 . 

16 28 384 2 - 390 

Σοφία Σειρὰχ Σοφονίας 

2 10 580 2 11 468 
το 9. 554 3. τ 3 202 
11 3 394 ἢ τ 
15 9 462 ΝΝ ᾿ἊΑγγαΐος 
16 1.3 508 ΜΝ 
18 26 582 2 3. 154 

Ὡσηὲ ΩΝ Ζαχαρίας 

8 5 58 7 3 482 
14 4 578 11 250 

᾿Αμὼς ΕΣ Μαλαχίας 

4 9 396 1 10 -1Ί 468 
τ 11. νει τ τ’ 3986 , 2 15 . 510 

8 4 64 
7 13 252 ; τ Ἃ Ἡσαΐας 
8 11 642 εν ΕΝ 
9 7 74 Ί 2. 198 

: ἘΝ 3 202 
Ἰωὴλ 5 618 

: ᾿ το ᾿᾿ 74 
2 28 20 2 4 98 



11 

24 
27 
Α0᾽ 

42 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

59 

ΘΊ 

63 

66 

- 

14. 54, 248, 

6 50, 54. 

352 

2768, 

464, 

74. 

234 

70 

ΕὙΡΕΤΗΡΙΑ 

ῶ ὦ Οἱ ἃ ὦ 

31 - 32 

10 

Βοροὺχ 

386 - 38 134, 

Ἰεζεκιὴλ 

Δανιὴλ 

Αἑ. 

11 

13 

22 - 23 

23. 

683 

202 

420 

202 

252 

2686 

266 

230 

182 

580 

472 

510 

252 

132 

28 

250 

152 

514 

5086 

440 

390 



884 ΕὙΡΕΤΉΗΡΕΈΊ Α: 

. 28 440 . 8. 3. 116 
τ 22 300, 22: 514 
7. 9 56, 114, 338 ᾿ 29 112, 350 
:- 9-1τὸ 245. 9 98 9 400 

1 338 τ το 20 84 
: 32- 34 42 

Ματθαῖος ᾿ ἊΣ 33 24 
᾿ 10 5.8 570 
:α' Ί 50 ε 18. 342, 524, 624, 
“ 23 54, 598 626 
-2: 1 ἑ. 248, 400 34 32 
ἽΝ 11 248 11 30 428 
τι. 22 88 12 38... 290 
᾿ϑ 7 202 13 τ 17 804 

15 238 24 170 
18 82 30 350 
17 28 43 192 

"4 3.8 238 14 28 128 
4 408 15 11" 288 

21 24 13 -,4 286 
5 4 Β12 24. 588 

16 258, 462, 498 28 570 
17 412 1. -- 18᾽ 68 
19 288 28 : 184 

834-35 110 9 238 
ΟἹ 45 408 17 17 822 
18: 9 ΑΘΑ4, 4686 : 27 288 
τὰ 10 472, 620 18. -᾿ 15 270 
τα 11. 13 484. 21 270 

: 13 88 19 12 508 
Ί4 534 20 8 838 
17 104. . 28 42 
21 450 28 42 
28 394 21 - Α2. - Β68. 594 

28 -29 394 22 42 368 
33 438 43.- 44 334 

“7 9- 1 52 43 - 45 3868 
ΝΣ 14 818 23. 37. 38 42 

24- 25 432 τὸς 39 802 
ΗΣ 25 448 24 28 - 27 240 
ἘΠῚ 28 - 29 24 : 29 . ΤΊ4 



25 

27 

28 

33 

ὦ 5) Ὁ 

10 

12 

13 

14 
18 

Λουκᾶς 

116. 348 

116, 340 

ΕὙΡΈΤΗΡΙ Α: 

414 ς 
324.Θ 
180 ᾿ 
218. ᾧ 
116. 1 18 

112 22. 
112 | ᾿ 
112 23 

92, 122 
74 

116 

560 

116 

324 

338 . 
590 5 
248 ! ᾿ 

108 
284 . 
52 ὃ ῸΘὃᾷβξψ 

400 
12 7 

306 
874 8 
508. 
324 
32 - 

562 10. 
28 - 

444 12 
180 
180 - 
218 τ4- 

685 

25 218 

5. 544 
10 ." 280 

7. τ6΄ 260 
1-8.. 858 

τ. 290 

44. 372 
48 814 

34 42 
40: ας 400 

Ἴ ωάννης 

ι 50 

Β Σὲ 112 
10 .: 118 

14." 50 
16. ᾿ 20. 82 

29... 62 

33. Ὁ 18 
19. 80 

29 τ 66 
34... 62, 64 
141 654 

19.ϑ : 286 

21: 26 

23. τ" 350 
4.ϑ ῦ ὔᾷΒΟΘμ)350, 544 

68- 70 24 

12... 42, 596 

48 24 
37 .: 118 

39. 310 

44" 308 

48 -. 598 
1 τ 486 
15.: 28 
31. 374 

432. . 374 
41. 10, 4116 

2... 362. 438 



686 ΕΥ̓ΡΕΤΗΡ ΙΆ. 

. Β 350, 544 4 15. 418 
17 4 348 19. ᾿ 428 

10 80, 338 20- 21 542 
18 5 112 5 5 58 

22. 23 42 12. 384 
37 352 β . 7. 384 

19 12 248 9 80. 184 
20 28 402 19 4286. 428 

7 22 412 
Πράξεις 8 3-4 670 

ες 23 3886, 530, 618 
1 1. 124 28 546 

20 304 31 578 
2 ΑἹ 122 8 3. ᾿ 182 

, 45 342 8-8 124 
3 12 120 γ. 430 
4 4 122 10 1, 182 

18 218 1. 188 
32 128 11 28. 304 
34 120, 438 27 304 

.Β 13 122, 3860 33. ᾿ 114 
15 360 12 Ί 258 

98. - 38 182 15 3... 488 
1.0 10 552 13. 508 
14 22 812 18 4 120 
18 14 544 20 508 

15 508 
19 τ’ 12. 360 Κορινθίους Α΄ 

“ς,Ρωμαίουςα 1 21 242 

: 23. 288 
.Ἵ 20 54. 242 2 8. 824 
ες 32 272 1 22 
:2 4. 22. 8 12 78 
τον 8-9 24. 4 4. 270 

12 244..νϑθ 21 122, 340 
13 286: ἡ 31 208 
14 2886. 412. ὁ 8 14 80 

: 21.23 264 | . 20 4868 
.831 Ὁ’ 8. 2486.  7Κ, ἫΝ 508 
αὐ νςς 23.24 416 ᾿ 7 508 



15 

-ὧτὧὐὦ -- σ) 

8 -10 

7-9 

9 

ΤΊ 

12 

11 

23- 25 

24 338, 

25 

Κορινθίους 

8 

9 

9.10 

12 

13. 536, 

18 

Α 386, 530, 

17 

16 

Ί 

20 

230, 

348, 

Β΄ 

542. 

184 

78 

358 

232 

286 

264 

280 

20 

544 

470 

Α70 

ΑΤῸ 

128 

336 

532 

338 

532 

386 

362 

108 

284 

ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΊΑ 

Γωλάτας 

8 

13 

27 

15... 

22 

24 

Ἐφεαίους 

Φιλιππησίου ες 

23 

17 -18 388, 

14: 
21." 

Κολοσσαεῖς 

24 

14 

15 

14 

θ87 

430 

28 

68 

120 

62 

1386 

386 

506 

66 

544 

596 

598 

36 

562 

506 

562 

676 

562 

530 

624 

558 

530 

560 

61Ὸ 

362 

430 

126 

ες 1286 

562 



688 ΕΥ̓ΡΕΤΗΡΊΤΑ. 
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ἀναισθησία 212. 500. 502. 

552. 

ἀναισχυντία 196. 218. 
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ἀπάτη 176. 232. 
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594. 

ἀρὰ 298. 302. 304, 3086. 308. 

312. 320. 502. 

᾿Ἄρσψ, -ὅες 106. 

᾿Αρσθία 202. 

"Ἄρειος 334. 
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206. 212. 216. 220. 228. 
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502. 508. 510. 516 548. 
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γηγενήὴς 158. 160. 
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ἐλπὶς 96. 

252. 

138. 

262. 364. 

454. 508. 522. 

535. 550. 554, 

Ὁ04, 658, 658. 

᾿Εμμανουὴλ 54. 248. 594. 

526. 

ἐνέργεισ 34. 36. 340. 352. 488. 

ἐνέζγημα -τα 20. 

ἐντηοπὴ 320. 
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Κάρμηλος 276. 
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